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Introduction 


The original granth, called Vidya Sagar, weighing about nine 
maunds, including the poetry of Guru Gobind Singh Ji and other learned 
poets, seems to have been destroyed in the devastating currents of Sarsa 
Reviulet while the Guru abandoned the Fort of Anandpur Sahib in 1704 
and headed for Chamkaur Sahib alongwith 40 Sikhs only. — 

Then the first attempt to collect and combine the various remnants 
of different poetic versions of the Guru remaining safe with certain Sikh 
followers was made by Bhai Mani Singh, the first Sikh Granthi of Darba- 
Sahib, Amritsar in the form of a Pothi. About 50 years later on Bhai Deep 
Singh, Bhai Sukha Singh and some others made similar attempts to 
publish a version of Dasam Granth. Out of all these versions the most 

important are Bhai Mani Singh Beer, Topkhana Patiala Wali Beer (Moti 
Bagh Gurdwara) and Sri Patna Sahib Wali Beer. All these versions differ 
briefy in their contents due to various reasons. In 1897 Gurmat Pracharak 
Sabha Amritsar collected about 32 versions of this Granth. The various 
Banis (Poetic versions) constitute the Dasam Granth as follows :- 

i) Jaap, 11) Akal Ustat, 111) Bachittar Natak, iv) €handi Charitar-I, 
v) Chandi Charitar-II, vi) Vaar Sri Bhagouti Ji Ki (Vaar Durga), V1i) 
Gyan Prabodh, viii) Choubis Avtar, ix) Other Avtars (Brahma, Rudar), 
x) Shabad Hazarai, xi) Swaiyyas, xii) Khalsa Mehma, x11) Shastra 


_ . Naam Mala, xiv) Charitar Pakhiyan and xv) Zafar Nama & (Hagqaitan). 


In this report Giani Sardul Singh had clarified all the doubts about its 


authenticity. Then in 1902 Bhai Bishan Singh (of Sangrur) confirmed its 
, author as Guru Gobind Singh based on certain facts and reasoning. Then 


in 1950 Dr. Trilochan Singh also confirmed “Dasam Granth’ as authored 


by the Guru himself. 


Now in 1999 on the inauguration of 300th Birth Anniversary of 
Khalsa, Dr. Rattan Singh Jaggi and Dr. Gursharan Kaur Jaggi, under 
the patronage of Baba Virsa Singh Ji (Gobind Sadan) have published a 
Punjabi version of the Granth in five volumes. | 

The present publication of ‘Dasam Granth’ including the roman 
version of the Original Text’ is an attempt to present it in English for the 
beneft of English Readers. This version is based on an English version of 
the text given by Dr. R.S. Jaggi (with his blessings and goodwill). 

No individual is capable of commenting on the greatness and life 
of Guru Gobind Singh Ji, (Sahib-e-Kamal) and personally I feel, this 
effort and attempt to publish a part of his literacy poetic writings in the 
form of Dasam Granth in English prose is to understand his greatness 
and mission in life. I have no ability or capacity to mention even about 
his various facets of life, like war-fare, creation of Khalsa, challenging 
the mighty Emperor Aurangzeb and fighting against Mughal oppression, 
sacrifce of the whole family (father, four sons and mother), what to talk 
of his literary achievements. _ | 

I could only give my opinion that the style of poetic versions in 
Dasam Granth in the form of various Chhands in ‘Bri y alongwith Arabic 
and Persian vocabulary proves the point that the author of this Granth 
_ could be none other than Guru Gobind Singh himself. 

Though Sri Guru Granth Sahib was annointed (appointed) as the 
living Guru of the Sikhs by Guru Gobind Singh Ji, after him, Dasam 
Granth deserves the same respect as a literary achievement of the great 
Guru. 
G.S.Makin 
1585/34D 
Chandigarh 
Ph.: 0172-2600244 


Foreword 


Bhai Gurbachan Singh is a well known scholar who has written 
an exegesis of the entire Sri Guru Granth Sahib in Scholastic 
English with great dedication and devotion. He spent ten long 
years to accomplish this remarkable task. Besides, he has written 
a book in Punjabi. ‘Amrit Boond Suhaavani’ which contains 


meanings and explanation of all the ‘Pause Verses’ in the Sikh 
scripture (Rahao Cantos). 


Three years ago, angther idea came into his mind that he should 
prepare an English annotation of the ‘Banis’ of Sri Guru Gobind 
Singh Ji, which is not available in the market. In this series, the 
first volume prepared by him is in your hands. It contains the 
original text in Panjabi and Roman transliteration (on the left) 
page followed by their translation into English (on the right). It 
will prove to be very useful to the English knowing readers. 


A Gursikh reads or recites five “Nitnem Banis’ in the morning 
and two in the evening without fail. These include three “Banis’ 
(compositions) of the Tenth Guru Sahib: 1. Jaap Sahib, 2. 
Swaiyyas Patshahi Dasvin 3. Kabio Vach Benati Choupaiee- 
(Patshahi Dasvin). In the present time, some misguided and 
mistaken scholars create misconceptions about these ‘Banis’ 
(compositions). While administering ‘amrit’, a sikh is instructed to 
read/recite these “Banis’ (compositions) regularly. The command of 
the ‘Panj Piaras’ (Five Beloved ones) is the Guru’s command, 
which we must obey humbly; controversy about them is uncalled 
for. The entire ‘Jaap Sahib’ composition is uttersd in praise of the 
Timeless Lord. In the very first stanza Guru Sahib says: 


That Lord is immovable or eternal Being. He has’ neither any 
mark nor sign, not form, nor complexion, ‘nor caste, nor clan. He 
is self illumined and this glory is very intense and powerful. His 


name is indescribable. 

Therefore, | am describing his attributive names. 

‘who can describe all thy Names? Only men of good sense 
mention Thy attributive Names.’ 

In ‘Jaap Sahib’, we find words exactly parallel and synonomous 
to those in the ‘mool mantra’ (fundamental chant) from ‘Ek 


Onkar’ to ‘Gurprasaad’ recorded at the beginning of Sri Guru 
Granth Sahib: 


Similarity between Jap JI and —_ Sahib is given below:- 


Jap Ji _ Jaap Sahib 

Ek Onkar a ek hai anek hai 

Satnaam Sadavang saroopai 

Karta Purkh Kariang, Sarbung karta, Samstul, Nivarai 
Nir Bhou Nirbhai Abheet 

Nir Vair | Namo rag roopal, Na Satrai, Namitral — 
Akal Moorat Namastang akalai Nirbhoot, Rooprung 
Ajooni — Ajai, Ajanmai | | 
Saibhung Sarab bisar rachio Garan Bhanjanhar 
Gur Prasad - Tav Prasad 


It is therefore, clear that the tenth Guru’s composition ‘Jaap 
Sahib’ conforms to the ‘bani’ (Guru’s utterance) enshrined in Sri. 
Guru Granth Sahib. 


The ‘Chaupai Patshahee Daswin’ contains the own stanza 
(Takoe kar pahan unmanat) 


Rank fools contemplate ‘the Lord by making His idol holy, 
For they cannot fathom this mystery, | 


Shiva as Eternal Lord they call, 
But recognize not his sceret at all (16) 


Guru Sahib openly rejects idol worship and the worshippers of 
Lord Shiva. People have no knowledge and understanding of the 
Transcendent Lord God. They worship stone idols. They worship 
Lord Shiva as 1f he were transcendent God Himself. Who else 
but the Tenth Guru could administer such a warning? 


In the ‘swaiyyas Patshahi Daswin’ have been sung the laudations 
of the timeless one God. We have been cautioned about the so- 
called dera-heads, holy men and braham-gyams. The hollowness 
of the various methods of practicing Divine Name (meditation) 
have been exposed. We have been for-bidden to do idol worship. 
Only the method of practicing God’s loving devotion has been 
prescribed for meeting and attaining God. 


In the light of the facts stated above, it is absolutely clear that 
any controversy about these ‘Bani’s (compositions) is uncalled for. 
By annotating these compositions in English, Bhai Sahib 
Gurbachan Singh Ji has made a commenable effort. English- 
knowing readers, who do not know Panjabi, will be immensely 
benefitted. Inspite of indifferent health and old age, with the 
Guru’s grace, he is continuing to serve Gurmat literature even 
today. I pray to the Satguru to grant him good health and greater 
spiritual strength so that he may continue to render maximum 
service to Gurmat literature through his writings. 


Sardara Singh 

Editor, Gurbani Chanan 
Monthly Magazine 

S.A.S. Nagar (Mohali), Punjab. 
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Amrit Boond Suhavani (Punjabi) 
I am proud to be a Sikh. 


Stee Se gee 


“ « '~ ° G 
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98 Hl = wtpnaeh th eats 
Hi adsl © oH 
Mg Uda'S dos fons 
ufsAd 9° | SHA Be | SYATe 
sd usdod sci weed | sci ste saea aS aed | 
sel qo! Hae sc | food AT ry os SAI 19 


ik Onkar Vahe Guru ji ki Fateh 
Sri Bhogouti aie num 
Ath Pakhyaan Charitar Likhyate 
Paatshahi 10, Bhujang Chand, Tavprasad 
- tuhi Khadagdhara tuhiai baadhvaari. tuhi teer tarvaar kaati katari. 
halbi junbi magrabi tuhi hai. niharo jaha aap thaadhi vahi hai. (1) 


3of Aa HU 3H aaral | scl ru gu sd) Al sel | 
sci fgHs 3 HH 3 de oH adi fsA HS Ae A feon | 
tuhi jog maya tusai bakbani. tuhi aap roopa tuhai Sri Bhawani. 
tuhi bisan tu braham tu rudar rajee. tuhibisav mata sada jae birajaie. (2) 


3h c= 3 U3 3 AS Bue | adi go fie Aa Nae 
3d Ue 9 wes fqAfe HA | sdi sas 3 YOH 4S Sat | 
tuhi dev tu daiet te jacch upaye. tuhi turak hindu jagat mae banaye. 
tuhi panth haiv avtari srishti mahi. tuhi barkat tai braham bado bakahai. (3) 


zo faqs gu adi vg So adi gu ws adi ag Ba. 
soi aq 3 Se vd Gad | SH is She TS PS 1 8 | 
tuhi bikrat roopa tuhai charu naina. tuhi roop bala tuhai bakar baina. 
tuhi bakar tai beid charo ucharai. tuhi sumbh naisumbh daano sangharai. (4) 


Fa aa 2 Asa gu sd SO etfs go aS! ase | 
3 oofhy 9 a foges HoH | SH US USHA eG OSH YI 
jagea jung to so bhajae bhoop bhari. bade chaad bana kadhi baadvari. 
tu narsingh haiv ke hiranachh maryo. tumi daad pae bhoomi.ko bhaar dhariyo. (S) 


SH oH 2a vel Os wl | SH Rs a an ah er 
30 FSU asa a aeral + Sd ded Sa a TAM | € | 
tumi raam haiv ke hatthi daiet ghaayo. tumi krisan haiv kans kesi khapayo. 
tuhi jalpa kalka kai bakhani. tuhi chodhuun lok ki rajdhani. (6) 
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Ik Onkar (The One Lord Supreme) 
Victory to the Lord-Creator. 
Now I start writing Pakhian Charitar. 
Patshahi 10. Bhujang Chhand. 
Through Thy Grace 


(O goudess !) O Great Power You are the razor edge of the Sword, and you are the killer 
Sword. You alone are the arrow, sword, scissor, bayonet, hasbi, Janbi, magarbi (etc the 
armour of the area). Wherever J look around I find you standing there always. (1) 


You alone are the hood winking power, the goddess of education, with a strong 
beautiful body, and You are goddess Bhawani. You alone are an embodiment of 


Shiva, Vishnu, and Brahma (gods) prevailing around. You alone are established as 
the worldly mother, in the form of a protector. (2) 


You have created the gods, demons, demi gods, Turks, and Hindus in the world. 
You alone have appeared in the various worldly religious (various paths) forms in 
the creation. You have also created those engaged in the squables and discussions of 
various approaches to (God) the supreme power. (3) 


You are appearing in a deadly horrible looking goddess as well as with the most 
beautiful looking features. You alone are depicted in the form of a child or with 
ruthless tongue. You alone have delivered from the mouth the four Veda s and You 
have killed the terrible demons namely Shumbh and Nishumbh. . (4) 


You alone present the horrible scenes of war, where great warriors and kings take 
part. You kill the armies of warriors by shooting arrows or unsheathing the Sword. 
You had killed Harnakush in the form-of Narsingh (half lion and half human body). 
You had lifted the total load (weight) of Earth with Your teeth in the incarnation of 
Varah. (5) 


You had killed the obstinate Ravana in the (incarnation) form of Ram, and destroyed 
(the villains) kans and kansi in the form of Krishna. You are remembered with the 
names of goddess Kalika or Jalpa. You alone are known as the central figure (Capital) 
of the fourteen regions-Continents. (worlds of creation). (6) 
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sch as oh ofy 2.9 fad 1 Sat fe ue Soh HS 
sd an card 2 aol! scl ded Sa SH ru gal 9 | 

tuhi kaal ki ratri haiv kae biharee. tuhi adi upavai tuhi ant marae. 

tuhi raaj rajesvari kai bakhani. tuhi chodhuun lok ki-aap rani. (7) 


34 3a Ca »fseq Sue's | SA WeA! STA Bol uss | 
3H AR ru AR eee | Sd SAG Sal A aval! tI 
tumai log ugra atiugra bakhanai. tumai adraja bayaas baani pachanai 
tumi seas Ki aap seja peneyh tuhi kesar bahni kae kahayi. (8) 


ga wa wed Bis 4 natigd de fide oe ara 
3d cas dinfs A ao aS | SHS 3 of be oS I 
- tuto saar: kutaan kar kai suhaio. tuhi chand aie mund daano khapiyo. 
tuht rakat beejari so judh keeno. tuhi haath dai rakhi devai su leeno. (9) 


3H Hiss @S 83 Su wag ons AES SA AST | 
3H ay SASUS 3 OV | fess 1 feeTSH feos 1 90 | 
tuhi mahik dano badai kopi ghaeyo. tu dhrumach javalach ki so jariyo. 
er kaech bakartapne te uchariyo. bidlaach aie chichurachhas bidariyo. (10) | 


3H su sd Asz0 aS Ra ad aU TTA TH sO 

3d uae wRe ga Ams OS I dd A fas GA I 3 usd 1 991 
tumi deh deh kai davar ko bajaiyo. tuhi keh keh kai hassi judhu paiyo. 

tuhi asat asat hath mai astar dhare. ajaie je kiteai kes hoon tai pachare. (11) 


asl shoes gu esl | suse shi d scl seers | 
cm 3 fsH 3 fe gu 3d 13 OS AT SHA Hd | 92 | 
Jayanti tuhi mangla roop kali. kapalin tuhi hai tuhi bhadarkali. 
Durga tu cheema tu Siva roop tero. tu patri savaha namaskar morai. ( 12) 


adh ug Hog vgs SAYS |g ues A aaS dea AOS) 
3d us ae Avias GSH | AS AUD a Ho HO e's | 93 | 
tuhi prat sandhya arun bastar dharai. tum dhyan mai sukal ambar so dharai. 

_ tuhi peet baana sayankal dhariyo. sabhai sadhuan ko maha moh tariyo. (13). 


Saou sd cas es addi sd fy fsa Javad! 
3 Sz 9 OH A Asda | 3 AA sa AA A 30 sdf | 98 | 
tuhi aap ko rakat danta kahai hai. tuhi bipar chintan hoon ko chabo hai. 
tuhi nand ke dham mein aotregi. tuhi sakan bhari sank so tun bharegi. (14) 
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You alone appear as the god of death, and You alone are responsible for the creation 
and then the destruction of the world (creation). You are depicted as the power of the 
kings, being the queen (empress) ‘of all the fourteen regions. (7) 


People refer to You alone as the angry power or Ugra. Then You are also referred to as 
Parbati and Vyas-Bani (words of Bias). You have made Yourself as the Resting place of 
Sheshnag, and You are known to be riding the lion as well (for your transportation). 


(8) 


In your hands, you are holding the killer armour (Iron) for destruction, and had killed 
the demons Chund and Mund, and had waged a war against the enemy Rakat-beej. 
You had saved the honour of gods with your protective hand on their shoulders. (9) 


You had killed the demon Mehkhasur by getting enraged extensively and had burnt 
the Dharmuachh and javalachh. You had uttered with your mouth baktrapano (the 
saviour words) and had destroyed Bidalachh & chichurachhas. (10) 


You have played the drrum with the noise of deh, deh and have waged a war 
laughingly by uttering keh, keh; and have carried-eight armours (arms) in eight 


hands, and have won over the unconquerable warriors, and have smashed them by 
holding the enemy with their hair. (11) 


You alone are the goddess Jayanti, mangla, kali, kapali, bhadarkali and the enchanting 
beauty. You are Durga, Chhima and the personification of Shiva as well. You are 
Dhatri and Swaha as well. My Salutations to You. (12) 


You alone are Usha and Sandhia, the wearer of red armour. (arms). Then we meditate 


on You, where You are wearing whole apparels. (clothes). Then You are also wearing 
Yellow garbs in the form of Trikal, and the power to eliminate/eradicate the great 
worldly love (affection) of the Sadhus (saints). (13) 


You call yourself the one with red teeth, dnd the eliminator of various fears of 
brahmins. You alone took birth in the house of Nand as Krishna Incarnation, with 
overflowing power and Strength, thus giving strength to others as well. (14) 


380 shi ves sguad! sdag dd Aes Ha | 
Jo ory few TH SF gu Te J | foes fuel aa festm afa J 1 9y | 
tu bodha tuhi machh ko roop kai hai. tuhi kachh ‘thaiv hai samundrih mathae hai. 
tuhi apu dij ram ko roop dhari hai. nichatra prithi bar ikees kari hai. (15) 


3A ru a fovadsl GS IIHS PHSSS AGH AT! 
HIE WS vd Ha Hfo afd | ud fos H <d Hfo cia | 9¢ | 
tuhi aap ko nihkalaanki banae hai. sabhai hi malechhars ko naas kai hai. 
maaiya jaan chere maya mohe keejiai. chahon chit mein vahe mohi dijae. (16) 


Heat ) 

H3 StH fers 3 wed FH afoei as A fA sd | 
Sdo SS ads feu ue as feans J nfourd | 
ec J aS He fgags feHs GH de Ufs BHA | 
Bso HS GS Ad FS AAS He’ Ufsus fsgd 199 | 

| Swaiyya 
mund ki maal disan kai ambar baam kario gal mai asi bharo 
lochan lal karal dipai doyu bhaal birajat hai aniyaro. 
chhutai hai bhaal maha bikral bisaal lasai rud panti ujyarro. 
chhadat javal lai kar bayaal'su kaal sada patipal tiharo. (17) 


S'0 HSH SWdd 33H SUG HA fAS A 3H SSI 
Sd DHS 30d Ho sisd sd ud afd A ud Ud | 
Sa Au gaa faa sdo gde= Sid aATe sad | 
3 se GH fad do STH SSO AA SSNS AHSIAC! | 
bhaan se tej bhayanak bhootaj bhoodur se jin kai tan darou. 
bhari gumaan bharai man bheetar bhar parai nahi si pag dharai. 
bhalak jaio babhkai bin behraan bharav bheri bajai nagarai. 
te bhaat jhum girai run bhoomi bhavani jo ko bhalkan kai marai. (18) 


; Ge adi afd afe gH'a al de ud do afe Aurd | 
326 H fAS A 3o SAS HHEe A aed ofy Jd |. 
dH 3d 5 fed do 3 35 Ulca 8 Ss aa ua | 

3 feu wht faa do sfH A aS a au fgua aHdi1 att 
ot kari nahi koti bhujaan ki choat parai run koti sangharai. 
kotan me jin kai tan raajit basav so kabhun nahi harai. 
ros bharai na phirai run te tun botin lai nubh geedh padharai. 
te nrip ghumai girai run bhoomi su kali kai kop kirpan kai marai. (19) 


You had appeared as Incarnation of Bandh, as well as the incarnation of Machh. 
You had:churned the Ocean in the Incarnation of Kachh. You had appeared 


in the form of a Brahman as Paras Ram and finished the Kashatriyas from the 
face of the Earth twenty-one times. (15) 


You will appear as Nehkalanki Incarnation and finish all the malechhas (villains). O 


Mother ! Pray, bless me your benediction by considering me as your slave. (Sewak) 
and grant me the favour which I am longing for, in my heart. (16) 


Swaiyya 
The (goddess) had worn a necklace of skulls, various robes of all the directions 
(meaning naked), with a he.vy sword (hanging) on her left side. Both her dreadful 
eyes were shining brilliantly, which were looking glamorous like sharpened arrows on 
her forehead. Her dreadful looking tresses of hair were loosely flowing (dishevelled) 
while the cluster of white teeth was shining brightly. The snakes in her hands were 
spitting fire. (O goddess !) The Lord (Timeless god of death) wv was always forever your 
sustainer (looking after your upbringing). (17) 


The demons, with the magnificent luster like that of the ‘Sun’ were having (huge) 
bulky bodies like the mountains. They were filled with great haughtiness (pride) in 
their minds, so that they could not keep themselves balanced on the ground (full of 
egoistic tendencies, brooking none else equal in strength to themselves). They were 
-(roaring) gurgling loudly like the bears and were moving around in the battlefield 
fearlessly with the beating of drums or kettledrums. Such great warriors were seen 


reeling and falling on the ground with the striking of arrows shot by the goddess 
Bhavani. (18) 


Those warrriors, who had not sought any body's help even after being struck by 
— millions of powerful arms (warrriors) and had killed many (enemy) warriors in the 
battlefield, whose stout bodies were looking glorious like great forts and had not been 
defeated by (god) Indra even, who were furious with rage and never turned their 
backs from the battle front, even though their (wounded) limbs were being taken 
away by the vultures into the skies, such great warriors had been struck down by the 
sword of (goddess) Kali and were lying helpless fallen on the ground. (19) 


WH Aso Cg Geug Ud id g 
du v3 ud dS 3 fgg stats Stu ts9 Seana 
Tez 32 ude ACH fe 2 se 2 usa feats | 
dd ud do dfAe Sudo dH 3d do fAw Dols | 20 | 


anjaan se tan ugar udhaiyudh dhoori bhare garbelai. 
choupi chadai chahun oran tai chit bheetar choupi chirai chatkelai. 
dhavat tai dhurva sai dason dissi te jhut dai putkai bikteelai. 
rair parai run raajiv lochan ros bharai run singh rajeclai. (20) 


adfes de H de ud afu Ge ad se HIS SH 
Hn foue nae 8¢e 3 ve 2d fes U Usa Tels | 
Ho Je faae se WV HS ve dd ea Ved | 
did ud Jd dtA= Sue GH sd do fAw dele 1.291 


kotin kott mai chot pari nahi oat kari bhaie ang na deelhai. 
je niptai aktai bhat tai chat dai chhit pai patkai garbeelai. 
je na hatai biktai bhaat kahu se tai chat dai chatkeelai. 
goar parai run rajeev lochan lochan ross bharai run singh rajeelai. (21) 


Hdl Uld sd UAd 36 We fond 8d acs | 
Hua UES A fAS a Zo Ge AA _HeHS AC | 
DH 36 MS oi fof A AG afea H dS ae Sci | 

3 8e 2 uc fsa U do dd Ud do PAW DATS | 22 | 

dhoomri dhoori bharai bhoomrai tan paie nisachar loh katilai. 
mochak paban mai jin kai tan kaich sajai mudmat jatilai. 
ram bhanai ati hi risi so jug naiek mein ran thaat thatilai. 

tai jhut dai paatkai chhit pai ran roar dharai ran singh rajilai. (22) 


as sa wga AA of vos da as daald | 
BCS FS THOS AH 45 8C (354 35 GB | 
3 AA HS fas sua oe 2 fea U aca Tess | 
dd ud do di2 Sa GH 3d do fAu DAS | 23 | 
bajat dunk antank samai lakhi danav bunk badai garbeelai. 
chhutat baan kamanan kai tan kai na bhaie tin ke tan dhile. 
te jug maat chitai chapi kai chaati dai chit pai chatkai chatkeelai. 
roar parai ran raajiv lochan ros bharai ran singh rajilai. (23) 


i 
a 
oy 


The stout warrrior like bodies of such proud men with their horrible armour 
portending above, were now covered with smoke-like dust. Such gallant warriors, full 
of confidence and pride had advanced from all the four sides, being desperate. Such 
invincible warriors had landed from all the ten directions like a dust storm while 
they were dashed onto the ground (by Kali). The goddess with lotus-like beautiful 
eyes with a tumult rising in the battlefield was looking glamorous in her wrathfulness 
(astride) a lion. (20) 


Even being wounded badly, some warriors did not take the support of anyone, 
without resorting to any relaxation, whereas the indivisible and arrogant «wo urior: 
were thrown on the ground without any loss of time. The warriors, who could not 
be driven away from the battlefield by anyone were dashed to the ground in no time. 
With lot of tumultuous noise rising from the battle front the goddess with lotus-like 
eyes was looking glorious along with an infuriated lion in the battlefield. (21) 


Many demons, with bodies laden with smoke like cust, who could cut into pieces even 
iron (frames) then launched an attack. Some warriors with bodies like mountains 
(black) with tufts of hair and protected with coats of mail were fully intoxicated. The 
poet Siam has stated that these demons were making overtures to wage a war against 
the master of the Universe even, being furious with rage. Then the (Lord) goddess 
had dashed them all with a jerk (onto the ground) in the battlefield. With the hue and 
cry being raised in the battlefield, the lion was looking glamorous. (22) 


In those dreadful times on seeing the various arrogant and invincible demons the 
drums started beating and the arrows started pouring (being shot) from the bows, 
but they remained unnerved. Then the mother goddess, being annoyed, destrroyed 
them in no time, throwing them down on the ground. On the rising of a tumultuous 
noise in the battlefield, the lotus-eyed goddess was roaming around gloriously along 
with the infuriated lion. | (23) 


Hd Ad do da AH uigdd ad ge aie TH | 
dso Hs far ws Ud a Ulodes Td Ses | 
es 9 fAsd fssd) aid STH VS fasdl ald Ts | 
dg.ud do diffe Sdo JA 3d do Aw HIS | 28 | 
jung jagai ran raang samai samai aridhung karai bhut koti dusilai. 
rundan mund bikhar ghanaai hur kai pehiravat har chhabilai. 
dhavat hai jithi tithi ari bhaaji chalai kithai karai hileai. 
roar parai rajiv lochan roas bharai ran singh rajeelai. (24) 


Hs fons 3 ufea Hd Hs CHS ala Ay meds" | 

ad fau'se BH'SS WS VA ad Gu edi ng Ys" | 

Y3 Se A mdSS 3 ofd Alls fed SHO o= 4S" | 
3.H3 au fade Gu faua a ale ate afe G31 2u | 
sumbh nisumbh tai aadik sur sabhai umdaai kari kop akhanda. 

_ kaich kirpan kamanan baan kasai kur dhop phari aru khanda. 
khand bhaie ju akhandal tai nahi jeetai firai basudha nav khanda. 
tai joot kop giraibaan oop kirpan kai keenai kiye kaati khanda. (25) 
Ha Jl ad 8S fque ddl | ofa 4 3 us feu AWS ah 
[30 3H 8a sc WH SCA IHS He BSH BS A Hea | Ré | 

Totak Chhand | 
jub hi kar laal kirpan gahai nahi mo tai prabha the jaat kahai. 
teh tej lakhai bhat jo bhatkai. maano sur chariou udd se satkai. (26) 


afyu ats fgue ad dfg 81 es e395 ae udi afg a | 
ufest fea dle He Jilod | SH Sof Ga gel afod 1 29 | 
kupi kaali kirpan karung gahi kai. dul daitan beech dhjarai kahi hai. 
ghaatika ik beech sabhai hanihai. tum te nahi ek bali ganihai. (27) 


| Hear 
Hes 3d fda HGS al uls a BSatd ud | 
WE HS 3d ffs ofS wd S DHS A als Qua cd! 
[35 2 FH Afey YS Jd © Ha 3a B feu sts nd | 
nH A afd 8 5 WS sis 8 Sid A Hig A gz fAO SII At 
Swaiyya 
mandal tur mirdang muchangun ki dhuni kai lalkari dharai. _ 
aru maan bharai milai ani arai na guman kai chhadi kai paigu tarai. 
_ tin kai jum jadip pran harai na murai tub lai eh bhaanti arai. 
jus ko kari kai na chalai daari Kai lari kai bhuv sindh tarai. (28) 


On the start of the battle in the battlefield, the goddess had (cut) smitten into two 
pieces millions of the demons, with many heads and trunks being scattered around, 
while honouring their Shiva with beautiful garlands. Whichever side Durga was 
seen heading, the warriors were seen fleeing under some pretext (excuse). Thus with 
the raising of lot of hue and cry in the battlefield, the lotus eyed goddess was seen 
glamorous along with the furious lion in the battlefield. (24) 


j 


Then the demons like Shumbh and Nishumbh, becoming furious with rage, launched 
an attack. They were armed with swords and protective covering along with stretched 
bows with arrows fixed therein while they were having swords and double edged 
swords in their hands. They had earlier gained victorics in all the nine regions of 
the world.(the Universe) and had not been defeated by Indra (god) even. But Kali 
(goddess) had cut them into pieces with her sword, getting furious with rage and 
thrown them all around. (25) 


Totak Chhand 
It was rather impossible for ie to describe the beauty of her glamour in the battlefield 
when the goddess appeared with an unsheathed sword in hand. On seeing her 
glamour and charm inany warriors had run away from the battlefield just as stars 
hide themselves (shy away) with the rise of the sun. (26) 


The goddess Kali with sword in hand had landed herself amidst the forces 
of demons, saying that she would kill all the warriors in no time, without leaving a 
single warrior alive. (27) 


Swaiyya 
The warriors launched an attack by challenging (the enemy) along with the musical 
tunes of drums, weaver’s instruments, mirdang and muchang. They were full ot pride 
and established themselves firmly in strength (together) and would not retrace their 
steps, ridding themselves of their egoism. Even if the Yama (god of death) were to 
take away their lives, they would not desist from their position and would continue 
resisting. They were fighting fearlessely and by winning acclaim of others, got killed 
in action, thus they had crossed this ocean of life successfully. | (28) 


1] 


Ao fHe fasé se ay A SHE A ae S Ua8 | 
3 dH Fe Ada H as sta vs feo »ru was | 
3 af oS Se Se 2 aes) gS AW Udal Ud HS | 
Ho ddla ge uc Hdd Sd AH AS Tete GS | At I 
jaen mittai biktai bhaat kahu mai basav so kabhun na pachele. 
te garjai jab hi raan mai gun me gun bhaji chalai bin aap akelai. 
te kupi kaali katai jhut kai kadli bun jeyo dharni par mele. 


sron rangeen bhaye patt manhu phagu samai sabh chacheer khelai. (29) 


do 
dal dlsa' ds J Jus 3"9 H 3d | 
H3 SA HET 3S FAS uCTuS AS | 30 | 
Dohra 
chaadi chandika chaand haiv tapat tambar se nain. 
mat bhaie madra bhai bakat atpatai bain. (30) 


ng FES & ofsd fas Ay ofod a Su ofa He A 
saets Hats Ho 3s ofa cefe 3 fw onda Ht 
AMS 3 ora Jas H PHA A EJS ATS H | 
Sua Bua qseToS of CHa HS afgg a 9a! 39 | 
Swaiyaa 
sabh satran ko hanihai chhin mai su kahiou bach kop kiou man mein. 
P tarvari sambhari maha bal dharai dhavai kai singh dhaasi run mai. 
jugmaat kai ayudhu haathan mai chamkai aisai diatan kai gun mai. 
lapkai, jhupkai baadvanal ki dumkai mano baridh kai bunmai. (31) 


au ons 2 dfs uds firs 3 ats furs ot 
aS 22 8 G30 of ufsa' of 3a Ee ee oS ad | 
fad fusd 2 feu 3”’fs udl afg H 2 us’ f30 AS adh | 
fou Hid a efg ugd A dl usd Sd sdetd Ed | 321 


kop akhand kai chandi parchaand siyaan te kaadi kirpan gahi. 

_ dal dev ai daitan ki prateena lakhi teg chhaba chhab reejh rahi. 
sir chhichur kai eh bhant dhari nahi mo tai prabha the jaat kahi.. 
ripu mari kai phaar pahaar se baeri pataar lagai tarvari bahi. (32) 


Those brave warriors, who were not subdued by anyone, could not be pushed back 
by gods like Indra even. When they | ad roared in the battlefield even, then apart 
from the goddess, all others ran away from the battlefront. Then Kali got furious 
with rage and cut them into pieces, just as the coal field is spread out on the ground, 
being cut into pieces. Their clothes were draped in red with the blood stains as if 
they were playing games like gidha (Panjabi folk dance) during the festival season of 


holi. (29) 


| | Couplet 
The (goddess) Chandi then appeared on the scene and launched an attack. Her 


eyes were burning like copper. Being intoxicated with wine, she was uttering some 
incoherent words (language). (30) 


Swalyya 
The goddess, getting furious with rage, said these words, “I will kill all the enemies in 
no time. She thrust herself into the battlefield by supporting her sword with a great 
powerful effort and making her lion move faster. The weapons in the hands of the 
goddess were shining brilliantly midst the flock of demons and it seemed as if there 
were flashes of light coming out of the forest of ocean.” (31) 


The goddess Chandi unsheathed her sword being infuriated with rage. On seeing the 
glamour of her sword, both the armies of the gods and demons became pleased and 
she struck the head (with her sword) of the demon Chichhar in such a manner that it 
isnot possible for me to depict that scene. The sword, after striking the enemy (and 


killing him) and tearing apart the mountain like enemy body, got pierced (thrust) 
into the netherlands. (32) 


Nish 
SUS 3u0d del fafhe ofA wea sHata | 
Ur! uss! Sdud 86 6 Ua vt 1 33 | 
Dohra 
tupak tabar barchhi bisikh asi anek jhamkaahi. 
dhooja pataaka pharharae bhaan na herai jahi. (33) 


do Hd FH ws wee ao Hsata | 
Jdeue cd AU fae Scue afe afe vAfa | 38 | 
raan maaru baajae ghanae gagan geedh maandrahi. 
chaatpat de jodha bikaat jhutpat kaati kaati jahi. (34) 


mies Ed SAI UES THe visa fyea | 
HY 8 alo’ Sal HIS HSA HST | 3H | 
anik toor bheri parnav gomukh anik mirdaang. 
sankh benu bina bajai murli muraj muchang. (35) 


od ocd! aod tus FH Ada | | 

HIS Hd asd fad do sth fafa 5 Sa | 3¢ | 
naad nafiri kanrai dundabh bajai anek. 

suni maru kaatar bhiraai raan taji phhiriou na ek. (36) 


faguate Ao Hato Satd HOHe 4S | 
Ufa Ufa ud aHU gM Hd Ud ad UMS | 39 | 
kichapchaai jodha mandeh laarhe sanmukh aan. 
dhuki dhuki dharai kabandh bhuae sur pur karai payaan. (37) 


do fedas Aga feato off wes Ys | 
did HAS 8 Gal Hse 6 sald A 1 3t I 

raan phirkat jambuk phirhai aasikh achvat preit. 
geedh.saas lai lai udhi subhat na chhadhi khet. (38) 
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Couplet 
Many weapons like the gun, hatchet, syear, arrows and sword etc. were shining while 
the banners and flags were fluttering in such a manner that the sun was not even 
‘visible. (33) 


There were many lamenting (saddened) bugles being sounded in the battlefield, 
while vultures were flying (high up) in the sky and many indivisible (brave) warriors 
were falling on the ground, being cut into pieces. . (34) 


Many types of musical instruments like kettle drums, weaver’s instrument, pranay, 
gomukh, mirdang, conch shell, flute, clarionet, muraj and muchang etc. were being 
played (in the battlefield). (35) 


Many musical notes of various types including nafiri, kanra and dudambh etc. were 
being played. Even the cowards got prompted to fight in the battlefield with the 
sounding of martial music and none of them managed to flee from there. (36) 


The warriors, with arrogant faces, were facing each other while engaged in fighting, 
and were falling on the ground, jumping up and down and were being killed. 
(proceeding to heavens). (37) 


In the battle field the jackals were groaning, while the ghosts were-eating flesh. The: 
vultures were flying off with pieces of flesh, and the warriors were not fleeing from the 
battlefield. | (38) 


Hen 
[6H OG'e SI 3d SHI ed ce CHO a fons | 
3g wise 3d es eds oH V3 afd CA AS | 
ifs fed sedsq 2 ofu WHE A aed Saqus | 
33HH Sid a Hid 2 se WS AUS ATH PATS | 3t | 
Swalyya 
nis nanaad deh deh dhaamar dai dai damaman ko nijkanai. 
bhoor daitaan ko dal daroon deh hutai kari ek na janai. 
jeetai phirai navkhandan kae nahi baasav so kabhun darpanai. 
tai tum so laari kai mari kai bhaat ant ko ant kai dhaam sidhanai. (39) 


a; 


edd 
JO SIgIS SIAS leds Auas feds AHS | 
Mao HIRO 3853 Hse ald did ade fqurs | 8o | 
Dohra 
Raan daakini dehkat phirat kehkat phirat saman. 
binuai seesan dolaat subhat gahai gahai karan kirpan. (40) 


nih usa ae AGS Bdfd HEC HHUTE | 
Std fafa Hfg S ud Ud ud Sd Udafa ATE | 89 | 


asi anek kadeai karan larhai soobhat samuhae. - 
lareai girai marai bhu par dharae barai brangani jai. (41) 


wosda Ad fha a vs JIG ofa AE | 
faq Sa SA 3d Ge [sg oS | 82 | 
antreya jayo sindh ko chahat taran kari jao. 
bina neka kaise tarae lai tiharai naau. (42) 


Ha Gud HAZ ue fa fade os we | 
ng Sa ged 6 ASH Ad Hote | 83 | 
mook uchrai saastar. khat ping giran chari jai. 

andh Jakhae badro sunai jo tum karo sahai. (43) 


now dds fqu fgqs 3a ses us Ae 
3Q fsod fau 3 ag ae Fd Bate i ge | 
aragh garabh nrip triyaan ko bhed na paiyo jai. 
- tau tehari kirpa te kachu kachu kaho banai. (44) 


Swaiyya | 
The sound of large drums and small drums alongwith the sound of large kettle 
drums was approaching near. The forces of the demons were large and dreadful, but 
“O goddess ! You did not care for anyone of them. Even the warrriors, who had gained 
victories over the whole Universe (nine regions) and were not afraid of Indra even, 


had died fighting with you. O goddess ! They were despatched to the god of death 
(Dharam Raj).’ (39) 


| Couplet 7 
In the battle field the evil-spirits were belching while the ghosts were making noise, _ 


withhout their heads the warriors were moving around in the battlefield, with their 
swords in hands.” | (40) 


Many warriors, with swords in hands were facing the enemy and fighting, and were 
falling on the ground being killed, and were wedding the fairies. (41) 


“O goddess ! If a non-Swimmer wanted to cross the ocean, then how could he swim 
across without the help of the boat of Your True Name.” (42) 


O goddess ! If you lend your support, then a dumb persons could recite the Six 
Shastras, and a lame person could climb the mountains, and the blind man could see, 
and a deaf person could hear. (43) 


The secrets of a pearl, womb, Raja and a woman could never be known, even then 
_ through Your Grace (O Lord !) I will try to describe it as far as possible. (44) 
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YSH HIS SH A ad He Sfo gS oe | 
ufe ofa sfy a aefy TR 5 afgng Sf | 8u | 
pratham man tum ko keho jatha budhi bal hoi. 
ghat kabita likhi ke kabhi has na kahiou koe. (45) 


YoH Uae Al saesl gas faa yA | 
H we A 3H gd od Gund ga sda | 8é | 
pratham dhayae Sri bhagwati barnai tria persung. 
mo ghat me tum haiv nadi upjehu baak tarang. (46) 


ig fail fee 3 fo fo atcha foe 3 SRO FA 
38 ish THA us tus gBoTd ad AE AA} 
He ad SHdi fsa 2 fss Hus SUS OH 3dA | 
W ais H Als aS fque al adi srs a ao SGA 189) 
Swaiyya 
mero keeyo trin te mohai jahi gareeb nivaaj na dusar tosai. 
bhool cheemai hamrai prabhu apoon bhoolanhar kahun kou mosai. 
sev karai tumri tin ke chhin mai dhaan lagat dhaam bhorosai. 


ya kaali mein sabhi kaali kirpan ki bhari bhujaan ko bhari bhrosai. (47) 


ufs udse ds a dfs AHS dd fea HES HTH I 
° fs udso a gsHdse ool wHs fai as Sh 
afy nase a Hd Has oe Hood GIs Ho dH 
3d w#35 4 gs N38 3 AH Hd AE ad oH 819 
khandi akhandan khand ke chandi su mund rahai chhit manda] mahi. 
daandi adandan ko bhuujdandan bhari ghamund kiyo bal bahi. 
thaap akhandan kai sur mandal naad suniyo brahmand maha he. 
kaarur kavandaal ko ran mandal to sum sur kou kahun nahi. (48) 


fefs Hi vias ues Yai vids YSH 
AHUSH HZ HSH AS 191 Bt | ee | 
iti Sri Charitra pakhyane Chandi Charitarai pratham 
dhayae samapatam. Sat Subham sat. (1) (48) aphjun. 


“First I will try to propitiate you and then I will try to relate as per my strength and 
wisdom. O Poets ! If there are some flaws in my poetry, please do not make fun of 


me. (45) 


“First chapter was related to Bhagwati (goddess) and now the wiich-craft of woman 
is described. “O goddess ! You may function within my budy as a stream so that the 
words may spring up as waves (therein). (46) 


Swaiyya 
“ O Lord ! You have made me like a mountain from a simple strraw and there was 
none so benevolent and bountiful as yourself. May you forgive my flaws as there was 
no other so forgetful as myself. All those, who care to serve you are enriched with 
loads of wealth in a moment. During this age of Kalyug, one had the support of the 
sword of Kali (goddess) and her strong arms only.’ (47) 


' 


The (goddess) Chandi had killed the invincible warriors s and thrown their cut-off 
heads in the battlefield. You had punished the most invincible warriors by inflicting 
heavy punishment thus divesting the arrogant people of their pride (egoistic tenden- 
cies). Thus you had established the kingdom of Indra in the heavens and the song of 
his victory was heard throughout the Universe. There was no other equal to you in 
prowess being armed with a very powerful bow. (48) 


Here the first chapter of Chandi Charitar from Charitra-Pakhyan is completed. 
All is well. | (1)(48)(Contd) 


szeat Sadi a lags fAw fau ea | 
3 3 fqo Hufs wal da oA SA Sa | 
Dohra 
chitarvati nagri bikhai chitar singh nrip ck. 
ta kai greh sampaati bhani rathgaj baaj anek. (1) 


3a gu wou mfs A fata ofa Horta | 

Hd Hdl felqel dis gas ua afd | 2 | 

ta ko roop anoop ati jo bidhi dhariou sudharai. 
suri asuri kinarni reejh rehat pur naari. (2) 


ea MUA fee a AS fA Bote | 
fogy afe weafz set dn ged 3 afte 13 | 
ek apsara Inder ke jaat singaar banaie. 
nirath rai ankeet bhai kanj bhavar ke bhaie. (3) 


nfzE 
od wud dis gu ot ae S| 
ual efsa' SS afd fHas Cute a | 
fas UISH 2 FHS JSS Uled | 
J Hig aed Hidd wi o Hed 18 | 
aril | 
rahi.apsara reejh roop lakhi raie ke. 
pathi dootika chaal kari milan upaie ko. 
bin pritam ke milai halaahal pevhai. 
ho mar katari marihai ghari na jeevai. (4) 


310 ga ate aS Se Se AYSIe | 
adi afe Hy ufe Ho. defs 3 arte ru | 
‘'  Dohra 
tahi dutika rai so bhed kahiou samujhai. 
bari rai mukh pai man dundhbi dhol bajai. (5) 


ea us 33 ee ofHs gu a uta | 
HY de ¥ fai ad anes ufsats | é | 
ek putar ta te bhayo amit roop ki khaani. 
maha rudar hoon risi karai kamdev pehchaan. (6) 
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. Couplet 
There was a Raja by the name of Chitar Singh in the town of Chitravati, who was pos- 
sessing great wealth along with many chariots, elephants and horses. (1) 


The Lord-Creator had bestowed upon him a charming personality ; whose charm had 


enamoured the spouse of gods, demons or kinars (mythological horse with human 
head) along with other women of the town. (2) 


One fairy, with all embellishments was proceeding to meet Indra but on seeing this 
Raja she stopped there, just as the black-bee on seeing the lotus-flower gets diverted. 


(3) 


: Aril 
On seeing the beauty of the Raja, this fairy got enamoured by his charm. So she sent 
her messenger with deceit in order to meet him and had sent a message through this 
emissary that she would consume poison in case the beloved Raja refused to meet 


her, or she would kill herself with a dagger and would not like to live any longer (even. 
for a moment). (4) 


Couplet 
The emissary “ave details of her message to the Raja (giving out her secret). The 
Raja then arranged to wed her and with the beating of drums and musical notes felt 
extremely happy and satisfied. (5) 


That celestial beauty gave birth to a son, who was a fountain (source) of charm and 


extreme beauty. Even Shiva was getting (furious) jealous on seeing him as a replica of 
Kamdev (god of love). _ (6) 
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gus yaA Ha yuAS sUufs HS ST | 
gufg nun fea 32 AS Sel Gis SA 1 7 | 

bahut barsai sung apsara bhoopat manai bhog. 

bahur apsara Inder kai jaat bhaie udai log. (7) 


fsa faa gafs efus 9 He) se Bote | 
fag fofg 3a sfas Oh wa ueTe tl 
teh bin bhoopat dukhit haiv mantari lai bulaie. 

chitar chitri ta ko turit desan deyo pathai. (8) 


YAS 68s OS A Bd alas! Sal | 
TU AAS AH WA 33 doo feHy | t | 
khojat udaach naath ke lahai kanika ek. 
-roop sakal sam apsara ta te gunnan bisekh. (9) 


suet 
HOS 3do fqu Ao 8s | siz sts A ede Seu | 
WH AA ad 35 Ud | Add 63s! Ga fAurd | 90 | 
Chopaiee 
sunat bachan nrip sain bulaiyo . bhant bhant so darbu lutaayo. 
sajio sastar kaich tan dharai. sahar udchha ur sidhharai. aa 


32 Hos Boy es Aigd | s13 STs ge AS fadfau | 
33 Ets a afEn BE | MUS aU De He ae ce 
bhev sunat unhun dal jarriou. bhaati bhaati bhaye sain nihariou. 
ran chhatrin ko aiso deeno. apan judh hait manu keeno. (11) 


é 


3t3 sf3 Hd aa ees Hse Jo mrfe | 
wis FS ge se JUS ues Caste 192 | 
Dohra 
bhant bhant maru bajai mandai subhat ran aie. 
amit baan barchha bhai rehat pawan urjhaiee. (12) 


gna ée 
gO weed Ho da a” | ae Asal 3 HS di fon” | 
ue AM 2 Jal FO AS 1 Je 5 SIS ad Moar | 93 | 
Bhujang Chhand 
badhai baadvari maha beer bankai. kachhe kacchni te sabhai hi nisanke. 
pai samuhai vae hathi judh jare. — rma hathilai kahun aithiyare. (13) 


For many years, that Raja enjoyed sensual pleasure with that fairy and then that fairy 
went to Indra-Puri (after sometime). (7) 


In her absence the Raja got much perturbed and sent for his ministers. Then he got 


a painting made of his fairy by a painter and sent these paintings immediately to 
various lands including foreign countries. (8) 


Finally he managed to locate a young girl in the kingdom of Orissa, who was as 
charming as the fairy and was also possessing many other qualities. (9) 


Chopaiee 
On hearing the news of this young belle, the Raja called his army and distributed much 
wealth of various types. The soldiers wore their coats of mail and armed thtemselves 
with various weapons and marched towards Orissa. | (10) 


The (king) Raja of Orissa, getting the (secret) hint of this onslaught, collected his 
armed forces and addressed his soldiers in many ways (thus coaxing them for a 
battle). He ordered the Kashatriyas to fight it out, while making up his mind for a 
battle (against the invading forces). (11) 


Couplet 
Many types of martial bands were playing and the warriors positioned themselves in 
battle array in the battlefield. The arrows were being shot in countless abundance like 
a shower. In fact, the wind (air) got involved in confusion (seeing all this). (12) 


Bhujang Chhand 

_ The great and powerful warrriors were being killed with the swords, as all the 
warriors fully armed withh weapons were fighting without any reservation. Those 
stubborn warrriors were waging a war facing one another in the battlefield and those 
arrogant fighters could not be dissuaded from fighting against each other. (13) 
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edd 
Toes Thuy vrai fau wis Ao ¢ AS | 
fag Ru ue cfod ad adem Je | 98 | 
Dohra 
hanvat singh agai kiyo amit sain de saab 
chitar singh pachhai rahiou gahe barchia hath. (14) 


svEy; 


ots dag farsu Aus ators a uses de | 

fwufs afo fudsta 8 ag 8 vera ga afy ga | 

ofS Gfad fra SH vsus Jas Sa Ud vanal 
ofs fad feo oS da mG TE Bd Mf UF US al 


Swaiyya 
haak hazar himalyai so hal kahin ke hathvaran hunke. 
himat badhi hirelahi lai kar lai hathiar haha kahi dhukai. 
haal uthio gir hom halachal heart log hari har ju ke. 
har girai bin hare rahe aru haath lagai ari hasi hun kai. (15) 


Se Ad Hde'd ys atu ay faurs BHA USE | 
MIS Ud JS SiS sci fAaeaS Sie udafa se | 
sd fsd do H 388 AY BS ofg WS A US BU | 
HZ al Ho sdafo 3f8 J SH sda 3d ufsde 1.9¢ | 


thade jaha sardar badai kupi kaich kirpan kasai pathnete. 

aan parai hath thaan tahi sirdaran teti barangani bhatai. 

bhari bhirai ran me tab le jab le nahi saar ki dhar lapetai. 
satar ki sain tarangan tuli haiv ta mai tarang bharai khatirete. (16) 


| edd 
Hid G3ae' afe a sel BS fs ais | 
ad ate Fe ufe Ho Hie AA oi difs 199 | 
Dohra 
mar udchha rai ko lai sut the jeet. 
bari rai mukh pai man mani sastar ki reeti. (17) 


@3eH A al fasHsi fsd SH | 
woes ffufo A fases WS AH 1 AC | 


udchess ja ki hit chitarmati the naam. 
-hanivat singhi so rahe chitvat aatho jaam. (18) 
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Couplet 
Harwant Singh, with a huge force was made to march ahead while Chitar Singh with 
a spear in hand was following him. (14) 


Swaiyya 
Thousands of stubborn warrriors with Himalaya like powerful bodies were advancing 
forward by challenging (the enemy). Then the enemy forces by picking up courage 
and taking weapons like salchel even in hand came near them while shouting at them. 
The Sumer mountain even got:shaken up by watching the turmoil all around while , 
the residents of Shivas and Vishnu’s land got frightened: The enemy trroops had fallen 
accepting their defeat while the others were standing aghast without defeat, whereas 
Harwant had only shown his (hands) action in more fun. (15) 


Wherever the great youthful leaders, getting furious with rage and holding their 
swords or weapons were sianding, the enemy attacked them while the fairies were 
joining together watching these leaders. They continued fighting bravely till they 
succumbed to the onslaughts of steel (swords). The enemy force was like a rivulet 
wherein the Kashatriya warriors were taking a swim in that stream with joy (and 
enjoyment). (16) 


Couplet | | 
Thus having defeated the Raja of Orissa, his daughter was won over. Then the Raja got 
married to that beauty as per shastra’s rites and enjoyed the bliss of life (in mind).(17) 


The darling daughter of the Raja of Orissa, named Chitarmati, was in great love 
with Raja Harwant Singh (was always thinking of him all the twenty four hours).(18) 
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U3Z6 JS 3 a fqufs Aud fer fa Hh | 
2a HA SA ofod fesse deny afg 1 at | 
padan heit ta ke nirpat sopio dij greh mahi. 
ek mas ta me kahiou dijbar bolyahu nahi. (19) 


suet 
TH fon As fore gau | fens Std Ha S ore | 
US Usa To fesuls afoul | Ho EM aS His J Sf | 20 | 
Chopaiee 
rajai nij sut nikat bakaio. dijbar tahi sung le aio. 
pade padiyo gun chitpati kahio. sun suye’bachan moni haiv rahiyo. (20} 


odd 
BTA TH fat MUS TH US | 
Hel AIA Stel"! Held Ud! AHS | 29 | 
Dohra 
lai ta ko rajai kiya apne dhaam payan. 
sakhi sehas thaadi jaha sundery dharai saman. (21) 


853 HS Hu 3 adi @ feu ofa Bete | 
fagual f30 8 TE MUS HES Bete | 22 | 
bolat sut mukh te nahi yo nrip kahiou sunaie 
chitarpati the lai gai apnai sadan lavai. (22) 


wiss 
dd d3d fs 64 ad SA STAPH | 
ate sone us 3s a Seba | 
H3 H3 4 aS Ufo fase | 
J sfeo wel 3 ef Afos Sts FEA | 23 | 
aril 
chor chatur chit leyo kaho kass kijiai. 
kadi karijava apan lalaa ko deejiai. 
jantar mantar je krinai piayhe reejhaieai. 
ho tadin ghari ke sakhi sahit bali jaiai. (23) 
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The Raja had sent Harwant Singh to a Brahmin’ house for studies (for 
learning). For almost a month the Brahmin (as per instructions of the queen) 
did not converse with the prince. (19) 


Chopaiee 
Then the Raja called his son, so the Brahmin brought him along with himself. Then 
the Raja asked his son to relate all the virtues which he had acquired, but the son kept 


mum (on hearing Raja’s words). (20) 
Couplet 

Then the Raja brought him (his son) back to his palace. There re along with other ladies, 

a beautiful fairy was also standing. | (21) 


The Raja then told all those present that the son was not speaking at all (was 
speech-less). Then Chitarmati took him to her palace. | (22) 


Aril 
The queen then said, “O friend ! If some clever thief (beloved) were to steal away 
(win over) the heart of someone, then what should be done ? (Then she replied herself 
to this querry). Then the beloved should take out her heart and offer it (present it) 
to the lover. After winning over the beloved with the magic spells, one should offer 
oneself that very moment (that day) as a sacrifice to the beloved. (23) 
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mis MOU — na Hd Ho a tS | | 
HHO & Hus Ae fee fsa So | 28 | 
Dohra 
ati anoop sunder saras mano men kai aan. 
mo man ko mohat sada mitar tiarai nain. (24) 


Ho 3a ae do fase So ufe fad Ha Ha se 
ste Gute ao) 3 Bm SA SAY SIRS SAS ASUS | 2 


Swaiyyaa 
baan badhi birha ke balaie liou reejh nahi lakh roop tiharo. 
bhog karo muhi saath bhali bidhi bhoopati konahi tras bicharo. 
so na karai kacchu chao chitebai ko khai giri man maen tawaro. 
koti upai rahi ke daya ki so kaise hoon bheejat bhayo na athiyaro. (25) 


fag aca A ois aa outa ats St vor 
dfa usa fas 3 Ta GUS BUS A AT I ¢ | 
Dohra 


chit chetaak so chubhai gayo chamak chakrit bhayo ang, 
chor chatur chit lai geyo chapal chakhan ke sang. (26) 


vid gu stu ah set ad Seo al Ge | 
Hed! Aa saa Udi US! TUS aA de 129 | 
cheri roop tuhi basi bhaie gahe kavan ki oat. 
machaari jayo tarfai dharai chhubhi chakhan ki chot. (27) 


uel 
= Sl adi 5 feu BS Wal | faSHa! 3a BEA RN 
fag fhu O afe ued | a3 BAe feu ug guTa 1 2t | 
Chopaiee 
_vaa ki kahi na nrip sut mani. chitarmati tab bhai khimani. 
chitar singh pai jai pukaro. badai dusat eh pootar tuharo. (28) 
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-_ 


Couplet 
“O friend ! Your charm is very amusing . nd appealing and it seems as if you were a 


replica of Kamdev (god of love). Your eyes are very bewitching and had enamoured 
my heart deeply.’ (24) 


Swaiyya 
J am fully enticed (wounded) by the arrows of your separation and would take on 
myself all your afflictions and am enjoying the bliss of your charming personality. 
You should enjoy sensual pleasures with me, without haviong any fear in mind about 


the Raja. He is not liked by me and does not appeal to my mind at all, so I am love- 


hungry and have fallen down reeling, being sex hungry. (O beloved !) I swear by god 


that notwithstanding all my efforts, my (heart) inner desires have not been fulfilled 
and my restive mind is not at peace (peaceful). | (25) 


Couplet 
The heart of the queen was completely engrossed in sensual pleasure and her 
very body (limbs) was persisting in enjoyment with eagerness, as she was bewitched 


. by the charming eyes of the prince. | | (26) 


“(O Prince !)” [am over-come by your charming figure, being completely under your 
spell, so whose (else) support should I seek ? I am fluttering like a fish (out of water), 
being struck by a mental agony through your bewitching eyes.” (27) 


Chopaiee 
The Rajas son did not accept her proposal (request), so the queen Chitarmati got 
annoyed with him. She went up to Raja Chitar Singh and complained to him against 
his son saying that he was a great villian. (28) 
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heme. 


eld vid Ad US HY oY WTS Safe | 
dH 3 dius fad 35 a fave feafe | ati 
Dohra 
phari cheer kar apne mukh nukh ghai lagai. 
raja ko rokhit kiai tan ko chihan dikhai. (29) 


duet 
dd Hos afus fou su | HS VS Hstd 8 TG | 
Hfize ofS ae AHS 1 fg sfag 3 faod ue 1 30191 
Chopaiee 
bachan sunat krodhit nrip bhayo. maran hait suthai le gayo. 
mantrin aan rav samjhaio. tria charit na keenoh payo. (30) (1) 


fefs Hi ufos ues fsa fs Ha) su Hee ofsn 
Sfgz AHUSH AS HSH AZ 1219 1 Med | 
iti Sri Charitara pakhyane Treeya Charitarai mantri bhoopai sambandai dutiye 
_charitar samapatam. Sat Subham sat. (2) (78) aphjun. 
ddd 
Ges a SU 3a SaHS feud USTe | 
30 d3 "ud foafe aud fat geTe 19 | 
Dohra 
bandisal ko bhoop tab nijsat dio pathaai. 
bhor hoat apnai nikat bahurai liou bulai. (1) 


Sa ufga qa Aa 3 ad fees | 
Sa Hea wd f30 Ad Usfaet GT 12 | 


ek putrikaa gawar ki ta ko kahai bichar. 
ek motiya yaar the aor patriya yaar. (2) 


AH fa deHsi oI SS gu yrs | 
60 old 3A Re fosufs ad ATG 1 3 | 


Sri mrig chaachumati rahei ta ko roop apar. 
ooch neech ta se sada nitprat karai juhaar. (3) 
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Couplet 
The queen, tearing apart her garme.its, and (wounding) hurting her face with nails 
and showing her body marks (scratches) (She) made the king furious with rage. (29) 


| Chopaiee 
On hearing the Rani’s words, the king became agitated and furious and took away his 
son for killing him. The ministers then counselled the Raja and tried to explain him 
about the womans character and peculiar leanings (conduct) and moreover none 
could grasp its extent. (limits). (30)(1) 


This completes the second episode of the minister's counsel dealing with the deceptive 
woman characterization from the Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(2-78)(Contd) 


Couplet 


Then the Raja got his son imprisoned and sent for him early in the morning (next 
day) to meet him. (1) 


Then the ministers started relating many episodes (of similar nature). One of the 
ministers said, “There was a girl, from a village (villager’s daughter), which I am going 
to relate. She had a fat lover and a thin (lean) lover. | (2) 


She was called mrigchachh wati (like a deer), being very beautiful and she was known 
to every common or well-placed person (high and low) and had contacts with all.(3) 
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wuet 
Hdd asul Hfd SHS 31373 sis asa ag S| 
Hi fya 65 Hal SU TH | footy Suafa A afe SAI 8 | 
, Chopaiee 
sahar kalpi mahi basat tai. bhant bhant ke bhog karai ve. 
Sri mrig nain matai the rajai. nirikh chhapakari kai chhabi lajai. (4) 


ddd 
facta Hieu tra fs0 3do Ustad we | 
oS feeH SA ad de Ho feta 1 
Dohra 
biridh motiyo yaar the tarun patriyo yaar. 
raat divas ta so karai devai main bihar. (5) 


J3 3d6 3 Sofo af feau sdfo aff de | 
fed dis Hs yds al Hos d HS SE 1 | 
hoat tarun ke taruni basi biradh taruni basi hoe. 
ehai reeti sabh jagat ki jaanat hai sabh koi. (6) 


— Sol6 ustom' ASA He fode & ATE | 
H aay SH GA HO Sisd Usatle | 9 | 
tarunai patriya so rasai mootai nikat na jai. 
jo kabhun ta se rasaie man bheetar pachutai. (7) 


drs usta Hal 93} orfs Hee urd | 
UDG a Uda fal Sefo SoG APSA | 
' _ rasat patriya sang hutai ani motiyo yaar. 
payaan ke khharko kiyo tavan taruni ke dawar, (8) 


sfua usde wd ad WY fesfanfs eu | 
fas a@ uvf wfe 3 ufo sf 8d ato € | 
. kahiyo patriye yaar keh jahai divreyehi phaad. 
. jin kou paapi aie hai mohai tuhi lehe badhi. (9) 


fz a3 3 A His 3 ae ustaato ets | 

| sasaTte Bf6. asa ALS Hieu td 1 90 | 
ati rati ta mai manai ke yaar patriyehi tarai.. 

bharbharai uthai thaadbhi janai motio yaar. (10) 
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Chopaiee 
She was residing in the town of Kalpi and was engaged in all types of sensuous 
pleasures. This deer-like eyed woman lived there and even the moon would feel its 


charm as feeble (nothing) before her. (4) 
Couplet 

Her fat lover was old while the lean (thin) lover was young and both were engaged 

in enjoying sensuous pleasures with her day and night. (5) 


The woman was under the spell of the youth, while the old man was under the spell of the 
woman. This is the normal way of life in the world and everyone is aware of it. (6) 


That woman used to enjoy sensuous pleasure with the youth, while she would not 


go anywhere near the fat one. If at all she had any sexual relationship with him, she 
would repent later. (7) 


Once she was enjoying sensual pleasure with the young (thin) man, when suddenly 
the fat man also arrived there. He made a thud (noise) with his feet at the woman's 
doorstep. (8) 


In this situation, the woman told her young lover to run away by jumping over the 
wall, as some sinner had come, who might get both in bondage. . (9) 


She managed to show herself unnerved, having enjoyed sensuous pleasure with the 
young lover. Seeing the fat lover, she stood up in a confused state. (10) 
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Gos dian 3 ud fafa BUG Afen wa | 
Wa 3d3 Este Se SH A ant 1:99 | 
uthat biraj bhu dhar giriyo lakhiyo moteyo yaar 
ya ko turat bataiai bheid ramai su kumari. (11) 


ufos fsod gu sty Hig 6 aol As | 

3 2 fafae visa a4 Had 6 aifoA Gad 192 | 
adhik tiharo roop lakhi mohe na rahai sambhar. 
ta te giriou anang bhu sakio na biraj ubaar. (12) 


StS Te UA SS Alo fon AS HO MI | 
Hf footy ets as & fs ud fafa »idsa 193191 
phul geyo passu baat subai nij subh manio ang. 
mohai nirakh chhabi baal ko chit dhar giriou anang. (13) (1) 


fefs Al vfag users faq ofeg gu Hae: 
fg3sq Bigg AHUSH HS HSH AS13169 1 Wed 
iti Sri Charitra Pakhyane triya charitarai bhoop sambadai 
tritai charitar samapatam. Subh Subham sat. (3) (91) aphjun 


ba 


Gens fqu us Usd | sel sd field Usd Hart | 
glug A ads Gud | gufs BO ARG AO 3919 
Chopaiee 
bandisal nrip poot pathaio- bhaie bhor phir pakar magaayo. 
mantari prabhu so bachan uchrai. bhoopat sudha sarvan jan bharai. (1) 


cds 7 
HJOd Hde'd al Jal Suigw Sa | 
3H offs Hos Us fde Jda Wa! 2 | 
Dohra 
mahanand moordar ki hutai bahuria ek. 
ta mo rati manat hutai hindu turak anek. (2) 


HTOe Hoes of weal fxn a OH | 
au AA fod od 8 wees 1S FHI 3 | 
mahanand murdar ki ghurki triye ko naam. 
kop samai nij naah ko ghurkaat aatho jaam., (3) 
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On getting up, the discharge had fallen on the ground which was noticed by the 
fat lover. So he asked the woman to explain the reason for the (falling) (waste) of 
discharge. (11) 


The woman said, “ On seeing your charming beauty I could not control myself (being 
too much under sexual desire), as such the discharge had fallen on the ground and 
could not keep it within myself. (12) 


On hearing these words, the fool could not remain within himself to be beautiful, as 
his charm had made (forced) the woman to drop herr discharge on the ground on his 
sight. | (13)(1) 


Here the third episode of the minister's and king's dialogne dealing with the woman 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (3-91) 


Chopaiee : 
After the end of his discourse, the Raja sent his son away to the prison and sent for 
him again on the dawn of the next day. One ministerr then told these words to the 


_ Raja. The Raja heard his talk as if it were full of nectar (sweetness). (1) 
' Couplet | 

There was the wife of a worthless person, known as Mahanand with whom many 

Hindus and Muslims had developed sexual relationships. _ (2) 


The wife of this worthless Mahanand was named ‘Churki’ as she was always annoyed — 
with her husband and would all the time reprimand him, being furious with him. 


(3) 
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ea As 3 a od facto ru (8H AS | 
Ha ud dss ad wa eZ Hid YS 18 I 
ek jachh ta ko rahaie biradh aap triye jawan. 
so ya par reejhat nahi ya ke va mahi praan. (4) 


aA azo J 2 faffs qa GH a Ue | 
3d5 udy H adie su acl Jat Buete 141 


kaaj kavan hoon kai nimit gayo dhaam ko dhaie. 
tarun purakh so taran teh rahi hutai laptai. (5) 


HJSe Wes Hou Sa dd A STE | 
wis afsz a3 ad) fe Tau Surte | € | 


mahanand avat sunio leyo garai se Jai. 
ati bachittar batai karai hirdai harakh upjaie. (6) 


3S SO afsd aa TH fa fea Bis | 

| fea 36 A ais 2 nay we fae afs dio 19 | 
kaan diou gehrai gahai chumm ek drig leen. 

eh chhal se chhalai ke jachhai uaar bidaa kari deen. (7) 


HESS WE Usa HS fea TU AS SS 
ud HP Hd dd 3d 5 Se MG 1c I 
Sarvanaan kachu kharko sunai ik chakh sakai na hor. 
paro sada morai rahe lahe na bhev adher. (8) 


did gu 32 aff seal HH Ho Feu HIST 
dH 43 33 34 nfs fos fas AA tI 
hor roop tav basi bhai mo man badio anang. 
choom nater ta te leyo ato hit chit ke sang. (9) 


Hvod fed a3 Ais gis M4 Ho Hf | 
ufos uifs > A adi 82 uesa afd 19019) 
mahanand eh baat sunai phool geyo man mahi. 
adhik preet ta so kari bheid pacchanio nahi. (10) (1) 


fefs ah diag ues faq sigs Hal gu Age 
vsda sas J AHUSH Ag HSH Ag 18 | 909 | Mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitarai mantri bhoop sambadai 
chaturthai charitrai samapatam. Sat Subham sat. (4) (101) aphjun. 
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Herhusband (Mahanand) was blind of one eye and he was old while the woman was 
very young. So she was not attached to him, whereas the old man’s wife was fully 
engrossed in her lover. | (4) 


Mahanand went to his house for some work and saw his wife engaged in sexual 
pleasure with some young person. (5) 


When she learnt about Mahanand’s approaching, she embraced him and greatly 
pleased with him, she showed great excitement by talking lovingly to him. (6) 


By pressing both his ears with her hands she kissed his (one) eye. Thus she made this 
foolish person completely incapacitated of his eyes and ears.. Thus with this deciteful 
action she managed for the departure of her lover (withhout any fear). (7) 


He heard some noise with his ears but could not see with one eye. Thus this ignorant 
person was always lying at his place without realizing any truth about the whole 
affair. : (8) 


The wife told the husband that she was enamoured by seeing his charming face 
and had developed great love for him, as such she had kissed his eye out of great 
attraction. : (9) 


Mahanand, on hearing this became over-joyed and showered his love on her in abun- 
dance, but that man did not realize the actual secret of her behaviour. (10)(1) 


Here the fourth episode of the ministers counsel dealing with the deceitful woman's 
characteristics from the Charitar Pakhyan is completed. All is well. (4-101)(Contd) 
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Fears a Ju 3a a HS ou UsTte | 
Sd 33 U6 foafe gud SG gate 19 | 
Dohra 
bandisaal ko bhoop tab nij sut deyo pathaie. 
bhor hot apnaie nikat bahurai lio bulai. (1) 


wuet 
dens fqu us ued |) seh sa fefa uag Hara | 


Hal us A aus Bod | FOS Aa pfs ofa SS 1 2 | 


Chopaiee 
bandisaal nrip poot pathai. bhai bhor phir pakar mangaio. 
mantari prabhu so bachan ucharai. janak sok door karai dare. (2) 


. —_ 
fea Hol 85 H US GHA add Sate | 
Sa Hv at AS a 8 aa HS veTe 131 
Dohra 


ik jogi ban mai hut drum me kooti banaie. 
ek mahh ki soota ko lai geyo mantar chalai. (3) 


—" 


athe @ nfsa Afsus | AGA ae fs HS" Selous | 
— sade dal 8 ai cus 2a fess H SHI | 
Chopaiee 
kasikaar ko sahik jaaniyat. sehaj kala the soota bakhniat. 
ta ko harri jogi lai geyo. rakhat ek birachh mai bheyo. (4) 


Ad fas fade ae fe fou fsa qa | 
dfs fe=H SF a SH ufua gefe ASTI YI 
Dohra 
karai keevari birach ki khodi kio teh greh. 
rati divas ta ko bhajai adhik badai saneh. (5) 


Hifg frefaor fae at orf sera 4 vet | 
Hig fse' fofh a AA dus fsAi GH ATE 1 E} 


mar kivriaa birach ki apai nagar mai aie. 
maag bichha niss kai samai rehat tisai draam jai. (6) 
38 


Couplet 
The Raja then sent his son away to the prison and called him again in the early 
morning next day. (1) 


Chopaiee | 
The Raja had sent his son to the prison and called him again early next morning. The 
minister then said to the Raja, “It appears as if he (son) had cast away his gloom.”(2) 


Couplet 
There used to live a hermit (Yogi) in a hutment under a tree in the jungle and had 
taken away the daughter of a rich merchant under his magic spell. (3) 
Chopaiee 
A rich merchant used to live in a town called Kasikar and his daughter was s named 
Sahejkala. The Yogi had eloped her and made her sit on a tree. (4) 
| Couplet 


After digging out a tree he made a small hut with a window. The Yogi used to enjoy 


sensual pleasure with the merchant's daughter day and night by showing great love 
for her. (S) 


After closing the window in the tree, the hermit could come to the town and after 
begging for alms, would go back at night to the tree hut. (6) 
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me JT MUS ad TES A IIA | 
Hos Aad Sal solo SIS AGS (Ae | 9 | 
jai taha apan karai rakhan ko tatkar. 
sunat sabad takai taruni chhorat karan kivar. (7) 


duel 
WA sf3 fosa AS Ad | HUD HUG Us Bo Bud 1 
PA aS fH As We | AIH as Pao o Hav! It 
Chopaiee 
aise bhant nitai jad karai. madhur madhur dhoon bain ucharai. 
raaj kala binsai sabh gavai. sahaj kala binsaina sunavai. (8) 


emmy 


isi odd A ifs v3d Js ug fea gu! 
8S ad faqgu fea AH Hed TH Agu EI 
- Dohra 
tehi nagar me ati chatur huto putar ik bhoop. 
bal gun bikram Inder sam sunder kaam saroop. (9) 


Hdl wad felaoal dudgel fas Hits | 
figal saatal He ofa gu afs ata 1 90 | 
soori asoori kinarani gandharbi kin mahi. 
hindani turkani sabhai harai roop bali jahi. (10) 


auet 
: qu As SA us OU I fo Hoa as SUS UG 1 
Ha = Ate fads H afad | 3a foes uls HS GH US Bea 199 
Chopaiee 
nrip sut ta ke pachhai dhaio. tin jugyehi kaachu bheid na payo. 
jab veh jai biracch me bario. tab chhit pati sut dram par chario. (11) 


. 34 Ys Adi ug ora | O3fa gu AS 3S SG | 
ald faeg ania fs5 AS 1S A ang safes at 1 92 | 


bheyo prat jogi par aiyo, utrai bhoop sut taal bajaio. 
chhor kivaar kuaar tin dino. ta se kuar bhog drit keeno. (12) 
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_On reaching the place, he would clap and on hearing this sound, the woman would 
open the latch. (7) 


Chopaiee 
That fool used to function like this and would play some sweet music on the clarionet 
and used to sing. The song would relate that the whole government machinery had 
fallen but Sahejkala had not been destroyed and this theme he would (sing) make 
known. . (8) 


Couplet 
In that town there used to live a very clever (wise) son of the Raja, who was akin to 
Indra in power, virtues and strength and was very charming like the (god of) love. 
(9) 


All the women folk including godly women, demon’s women or the women of Kinars 
and Shivas musicians or Hindu and muslim women were all enamoured by his beau- 
ty and were offering themselves as a sacrifice to him. (10) 


Chopaiee 
One day the Raja's son foHowed Yogi, but he could not find any clue to the 
whereabouts of the Yogi. But when the Yogi entered that tree's trunks, the Rajas 
son climbed that tree. | (11) 


“a 


In the morning the Yogi had gone to the town. Then the Raja’s son got down from the 
__ tree and clapped (with hands) and that woman opened the door. Then the prince also 
had sexual relations with her to his satisfaction. (12) 
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hese. 


edd 
SUH UH 3s He SHO 3G ete | 
SH as Hos 3m fge Yau CunTte 193 | 
Dohra 
lehaj pehaj tachh subh bhojan bhalai khavai. 
ta mai rat manat bheyo hirdai harakh upjai. (13) 


3 fa a 4 fes ge feu As fsa vote | 
3 fes 3 fsu Afaats fas 3 fed gate 198 | 
ta tria ko jo chit hutai nrip sut lio churai. 
__ tadin te teh jogyehi chit te dio bhulai. (14) 


| ET) 

38 dg afd ud 6 Jeg foutaa | 
Jad udg a uf’ 5 Hau festot | 
Ual Usd Wd safe safe A ufe J) 

0 fsao au fous as Ufa Afe 3194s 
aril 

bhalai her kari boorai na kabhu nehario. 

chatar purakh ko pai na murakh chitrai 

dhani chatar ar taruni taruni jo pai hai. 
hai biradh kuroop nidhan jarh pe kio jai hai. (15) 


edd | 
Ad HS' 3H aloe Aol vod & Hf | 
3d Addl Ad Sta ufo fasd Sfo 1 9¢ . 
Dohra 
mah suta ta so kahio sang chalho lai mohi. 
bheg karogi jog tajai adhik rijhai tohai. (16) 


: suet 
39H VS AAS 3a 1 poe Sf He fos Hal 
mfg Hfe oe die axa | Ha aa a ats festa 1 99 | 


Chopaiee 
tab mai chalai sang le to kai. jugyehi boli man hit mo ko. 
akh mund dou been bajai. morai kar ke taal divyo. (17) 
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Couplet 
The prince then gave her a sumptuous treat of food including milk, ground (masa- 
las) spices and with increased joy and satisfaction he enjoyed sensuous pleasure with 
her. (13) 


Thus the (woman) girl got fully enamoured with the behaviour of the prince, and 
from that day onwards the girl completely forgot about the Yogi. (14) 


Aril 
One should never run after a useless thing, having gained a valuable thing. Having 
attained a wise person one should not bother about a fool. Thus having gained 
the company of a wealthy, clever and young man, why would a woman accept the 
company of an old, clumsy, penniless and foolish person ? (15) 


Couplet_ 
“SO the merchant's daughter told the prince to take her along with himself. I would 
forget about the Yogi and enjoy sensuous pleasure with you alone and would love you 
only in future.” _ (16) 


Chopaiece 
The prince then told the young girl, “I would take you with me only, if you would 
send for the Yogi for my sake. He would play on the flute with closed eyes and would 
give him company on the musical note (for keeping rhythm). (17) 
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ee ee ee ee ee 
fou Hs a Ad Sd SHU | de vous 3S feet at | 


aakh mund deyo been bajai. teh triya ghaat bhali lakhi pai. 
nrip sat ke sang bhog kamai. chot chatkan taal divaye. (18) 


, age 
nfs os afg a 9 (8G US J afd AS | 
ddd HS ud a aa feo faefeufy Hfa 1 at 19} 
Dohra 


ati rat kar ta ko liyo apnai hai kar savaar. 
nagar saal par ko geyo birachh kavaryehi mar. (19) (1) 


fefs Hi vics uuaS faa sigs Hsl gu Hare 
UsdH diggz AHHUSH HS HSH HZ 1 Y | 920 | eH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitarai mantri bhoop sambadai 
panchmo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (5) sain aphjun. 


dens a gu 3a er H3 fea uate | 
39 d3 Hai Afos add fea aste 191 
~ Dohra 
bandisal ko bhoop tab sij sut dio pathai. | 
bhor hoat mantari sahit bahurai lio bulai. (1) 


ufs Hal AA adi Ga faa aA gs | 
Hafs fou diss sa ad ad HU SS IQ1 


pun mantari aise kahai ek triya ki baat. 
so sunai nrip reejhat bheyo kahai mohi taat. (2) 


ea FO A Ae al oH ad Tes | 
ofs waca foufs fea vfs sa fsg Wd 131 
ek badhu thi jaat ki doojai bari gavaar. 
khelai akhetak nirpati ek aan bheyo the yaar. (3) 


nfss 
Sa aeo a fea ofe sefsa owe Wo A fa Fas A af 
HS Hal afer A Sy BarteT | J ofS waica S25 FES Qo | g | 
Aril 
lang chalala ko ik rai i bakhaniai. madhukar saah so beer gagat me janiai. 
mal mati jattia se neho laagiyo. ho _— akhtek bhavan tavan ke aiyeai. (4) 


So the young belle did accordingly as suggested by the prince. The Yogi played 
on the clarionet with eyes closed and the young girl got a good chance and 
had sensuous pleasure with the prince and used the sounds of the body limbs 
as a rhythm withh the musical note. (18) 


Couplet 
Then the prince after having sensuous pleasure with her, took her on his horse and 
after closing the door of the tree outlet, he proceeded towards the town of Salpur. 


(19)(1) 


Here the fifth episode of “Ministers & Kings dialogue” about the womans 
- characterization from ‘Charitar Pakhyan is completed. Allis well. | (5-120)(Contd) 


Couplet 
Then the Raja sent away his son to the prison and on the dawn of next day, again sent 
for him along with the minister. | (1) 


Then the minister related the story of a woman like this (woman's wiles), on hearing 
which the Raja felt greatly pleased and said, “O dear (minister) ! Please relate this 
story to me time and again. (2) 


The Minister then started relating-) There was a woman of a Jat (farmer) and 
secondly she was married to a fool. Then one king, on a hunting spree, became her 
paramour (lover). (3) 


Aril | 
There was a brave king named “Madhukar Shah’ of a town called ‘hang chalala and 
he developed love for a Jat woman called Malmati and while on hunting spree, he 


came to her house. (4) 
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ats maeS mits =e diz Hol [3d Ad | 
fedi dts wes sui we dis a fay 
Dohra 
khel akhetak aan nrip rati manai the sang. 
ehi beech avat bheyo jaat reech kai sang. (5) 


aces of fqu siad aioe 3 sid aS AE | 

fs0 tus fo afe 3 a a fa ofa UE 1 | 
jattavat lakh nrip dariyo kahiyo na darai bali jao. 

__- the dekhat tuhi kaad hai ta ke sir dharai paio. (6) 


mfzS 
ca golom dhe ge a afd | 
de Bda. Hoy # feu fafo sfeu | 
d6 AH fea ed Aus Hd ores | 
J Woe 3 ad AGH sro vated 19. 
aril 
ek kuthriya beech rav ko rakhiyo. 
royi bachan moorakh so eh bidi bakhio. 
rain samai ik buro supan mohai aiyo. 
ho janak to the sayam bhujang chabiyo. (7) | 


3 3H MUS AES = for fou gerfe | 
83 Ha WA aft Sa AES AHSTe 1c | 
Dohra 
ta te mai apnai sadan dijbar lio bulai. 
aun moko aise kahiou bhed sakal samjhai. (8) 


4 A8 ofs ufsga wu Ad fog of | 
MAA HZ Ue udu ba SUA STE I EI 


jo kou naar patibarta jap jado hit lai. 
aks matar pargtai purakh ek bhoop ke bhai. (9) _ 


nH 3H fA Afe ofa use US BSS | 
ASH g Aes as De SS BOT 1 90 | 


jo tumrai sir jai dharai purakh paav badbagh. 
jo tum hoon jeevat bacho hamrai bachai suhag. (10) 


46° - 


Couplet 
After the hunting expedition the Raja had enjoyed sensuous pleasure with her. In the 
meantime, a Jat (farmer) looking like a bear, came to the house (his house). (5) 


On seeing the Jat (farmerr), the Raja got scared. The woman told him, “O beloved, I 
am all sacrifice to you, but do not feel scared. In his (Jat) very presence, I would ar- 
range for your escape by keeping your foot on his head” (6) 


Aril 
She arrranged to hide the Raja in one small room and said to the foolish husband, 
while crying herself, “I had a very bad dream during the night. It seemed as if a black 


cobra had swallowed you.” (7) 
Couplet 

“So I have called a great (noble) Brahmin to my house and he had explained me the 

whole thing clearly along with its secret (meaning) saying like this. | (8) 


“In case a faithful woman were to perrform meditation (worship) with love and 
devotion, then a son like a Raja would be born to her.’ (9) 


“In case that man were to go away by placing his foot on your head, then I would be 
very lucky, as you will be saved alive and my wedded bliss would be protected.” (10) 
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33 Je wot se AU AUS J Ate | 
3Hd Hd H aid Hd faa fae BY ute 199 | 
ta te tav agya bhai jadh japat-ho jaie. 
tumrai mar me jari maro jio jeevo sukh pai. (11) 


nd J 8 Ufsgs' AH AS orf | 
ea udY 3g ATs Ud Wa fag ufa ufe 192 | 
jahaiho su patbarta je mo mat aie. 


ek purakh tab jai dharai ya ke sir dhar pai. (12) 


Hos 3S TH God sad fad ud ots | 
oa URSA Hay sa fur ufsys vfs 193191 
sunat bachan raja uthio ta kar sir pag thaan. 
geyo persanai moorakh bheo tria patibarat jaan. (13) (1) 


fets Hi ufsg Ueerd fam ofag Hel gu Here 
MACH vfss AHUSH Ag HSH AS | é 1933 | SH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
samaptam charitrai samapatam. Sat Subham sat. (6) (133) aphjun. 


Caay 


ddd 
AdAdeae H Ca Sda a od | 
fea ufsg wis fo fae A sfo ad BOTS 14 | 
Dohra 
Sahajanabad me ek turak ki nari. 
ik charitar ati tin kiyo so tuhi kaho sudharai. (1) 


nfoa Ud 3H Ad fon fea 3S AH | 
HS ofe ons £38 fea »refa fea Af | 2 | 
anik purakh ta mo sada nis din kel kamahai. 
svan heri lajat tinai ik aveh ik javeh. (2) 


— 


| auet . 
A fea od Hos al aH | Aaa os a oH | 
ad USS A AS SHE | wha do ofs foe SAS IS | 
Chopaiee 
so ik rahai mughal ki baama. jainabadi ta ko nama. 
bahu purkhan so kel kamavai. adhik dheen nahi hirdai lajavai. (3) 
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“In case you would agree, then I would go and sit in meditation, otherwise I would 
immolate myself on your death, while with your safety I would enjoy the bliss of 
life.” (11) 


The woman then said, “If1 am faithful (to my spouse) and truth had prevailed in me, 
then a man (noble) would appear and escape by keeping his foot on my husband's 
head.” (12) 


On hearing these words, the Raja got up and escaped by keeping his foot on the fool's 
head. That foolish person got pleased by thinking that this woman was truly faithful 
to him. | (13)(1) 


Here the sixth episode of “Minister & King’s dialogue” from the womans 
characterization in the Charitar Pakhyan is completed.All is well so far. 
— (6-133)(Contd) 


Couplet 
There used to live a woman, the wife of a musalman (Turk) in the town of 


Shahjahanabad. She played a great magical spell (deceitful act) which I am going to 
decribe by editing it. (1) 


There were many men who used to enjoy sensuous pleasure with her during day and 
night. Even the dogs (bitches) would feel ashamed of themselves on seeing them, as 
there was a continuous chain of men coming and going from there. (2) 


Chopaice 
There used to live there another Mughal’s wife, by the name of Jainabadi. She uscd to 
have sexual relationships with many men and was very obstinate and was not fecling 
ashamed of herself. ~ (3) 
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eds 
dide wu wd JS ad BAS TG fe | 
sdsale FS Ses) stfu Fe SuUGTE | 8 | 
Dohra 
jahid khaa agai huto beig yoosaf geyo aie. 
bharbhrai uth thadhbi tahi beid thehrai. (4) 


cfs ra) fa fst gas A stall | oa moat fe ats A ota | 
33 ofa feon sete sated id J afg wal “dd Jaz wa AEH 1 | 
Aril 
tari agai the liyo bachan yeh bakhiou tumre arthih beid boli me rakhiou. 
ta te begi elaaj bulai karaiyee. ho haiv karaia abai arog turaat ghar jaieyee. (5) 


dd mes aq) He au AA 
Bg Se WS Ba Wd fxcu UTA IE | 
Dohra 
doure avat haikani soye uradh savaas. 
bahu thadai jaan dukhai yeho tridokh parkas. (6) 


ufzG 
3Hd ad fesr 3 TA Aiod | dd Js "OHI Bd His Hoe | 
ae ofe dd fs 3 se edTed | J ad ARS 8 oral Pye HaTew | 9 | 
Aril 
tumro karo elaaj na hassi janiou. rog hait snusarro burai mati manio. 
beid dhaie gur mit te Bheid duraiyea. ho kaho kavan ke agai birtha janiae. (7) _ 


a afaz 
ved vars! 3 3 Hfad oA wel Ofas varel efo Afsa SA HT aI 
oy fag ue o' of He st Hse dO FA cia oe aE AAs Gata 2 


deh soe os 3 sty ah Herel fea FA A ofag sto fg 3 feats a! 
fxn 3 9A ofag fo a fete Wa wu cfs Ta He Hoe a cfd Ait 
Kabit 
dadri chabai ta kai murrio dhasai. ghanni dherin chugai nahi jootin ke mari ke. 
rakh sir pai ta ki munchai bhi mundai. douoo aisi leekai laie kou sakai na uchhar ke. 
godhari daraie ta te bheekh bhi mangaie. teh aiso ke charitar tahi greh te nikar ke. 
triya ko aeso charitar vahi ko dikhaie, jaar aap tarri geyo maha moorakh ko taar kai. 


Couplet 
There was one man by the name of Jahad Khan with her when another man named 


Yusuf Beg also came to her (house) so she got up being perplexed and showed him as 
a physician (vaid). (4) 


Aril 
She advanced towards him and said to him, “I had already called a physician 


(vaid) for your sake. So get yourself treated quickly by him and go back to yourr 
house only after being treated and cured fully” (5) 


Couplet 
The woman then told him, By moving with speed, you become breathless and while 
sleeping (lying down) you always breathe faster (than normal). Your knees get painful 
by standing for long, since you are sufferring from a triple type of disease.” (6) 


Aril 
The man posing as a Valid, then said, “I would now treat you and it should not be 
taken as a joke only. I would treat you as per your malady and You need not feel 
offended. If we were to hide our ills from a Vaid, or a female physician, Guru or 
friend, then whom else shall we disclose our afflictions 2” | (7) 


| Kabit: 
That Vaid (posing as physician) then asked him to munch an ear (of maize) along 
with a radish and by beating him with shoes asked him to take out goats for grazing. 
Then he poured some ash in his hair (head) and his both moustaches were shaved off. 
So he behaved with him so badly, that it is beyond description. Then by asking him to 

. Wear a beggar’s apparel he made him to beg for alms. Thus a deceitful act was enacted 
and he was tarned out of the house. The woman thus showed him such a deceitful 
action that her paramou went away by making a fool of Jahad Khan. (8) 
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: wuet 
Sf4 HT Yd wd 1 | ST 3e5 FT BSA SU 
QI TW (AS Hd ddl Ween | GI AS Sz Sas UPEH IC) 
- Chopaiee 
bheekh maang bahuro ghar aiyo. taha tawan ko daras na payo, 
keh geyo jin murr rog ghatais. yeh jarh bhev naik na paiyaas. (9) 


33 ES! GY ado Sud | ad FS Hoe HIS TH | 
MAR AU A St od ME |e fs0 BTid 6 VA feuu | 90 | 
tab abla yo bachan ucharai . kaho’baat sun meet hamarai. 
sidh aukhadh ja ke kar aiyo. dai tin bahur n daras dikaiyo. (10) 


HaI Wa aatect 1 ra sats [HIS ANS | 
2 Hug 3a Hi sn sof 6 CGH fees 199 | 
Dohra 
mantri aor rasaiani jo bhagin mili jaat. 


dai aukhadh tab hi bhajai bahur na daras dikhat. (11) 


wuUeT 
3' a afad Afs afg Hou | Se Wee AS AS 5 Wea | 
SH nfs 8 SoH Cfo | AS Bs Sat A CATE 1921 9 


Chopaiee 
ta ko kahiyo sati kar manio. bhed abhed jarrh kachu na janiyo. 
ta mo adhik su neh so dhario. mero bado rog triye tarrio. (12) (1) 


fefs A afag ‘ues fan afaa Hz SU Hare 
—AuUsH sfgg AHUSH AZ HSH Ag | 9-1 984 | Se 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
Saptamo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (7) (145) aphjun. 


t 


Hud waggee aie) foot ofl Hs | 
sa an ye et es 1a 
Dohra 
Sahar akbarabad mai kriya ki heen. 
mantar Jantar aor tantar sabh tin mai adhik parbeen. (1) 
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Choupaiee | 
when that fool came back home after his begging mission, he did not find that Vaid 
(physician) there. So he said, “Where was the person, who had treated him of his 
ailment. That fool did not realize the secret of his deceiful action.” (9) 


Then that woman spoke like this, “O dear ! Listen to me ! The person, who is blessed 


with a medicine, which had been found so effectiv, then that person does not show 
his face again after treating the ailing one” (10) 


Couplet 
“In case, the person with a magic spell and the person manufacturing a particular 


medicine get together by great good fortune, then they run away after giving the 
medicine and are nut to be seen again” (11) 


Chopaiee 
He took the words of that woman as perfect truth and the fool did not differentiate 


between the fact and the secret behind it. In fact, he developed greater love with that 
woman as she had got him cured of his disease. (12(1) 


Here the seventh episode of the “Minister & King’s dialogue” depiciting the womans 
characterization in the Charitar Pakhyan is completed. All is well (so far). 


(7-145, Contd) 


Couplet 
There used to live a characterless woman in the town of Akbarabad, who wi ° very 
adept in various magic spells, mystical formulas and withchcraft. (1) 
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Al nocd Hai ania Sa serafa sta | 
Aol oA faqel dS Juz fy so 12 | 
Sri anuraag mati kuari log bakhanai tahi. 
suri asuri kinarni reejh rehat lakh vahi. (2) 


UE Io) 

9 ude Ags He dfs HOE | 
wy a afo oA foe H wrset | 
Aue AY US'S HIS By Weel | 
USA sa sHfe ayfe wa FSET S| 
Aril 
bahu purkhan so baal sada rat manai. 
kahu ki nahi laaj hirdai me aanayi. 
saiyad sekh pathan mugal bahu avaie. 
ho ta so bhog kamai bahuri ghar javai. (3) 


cue | 
WA Ss A Ae fofsufs ga aHTd | 
alsat oral nual fea ure fea ATT | 8 | 
| Dohra 
aise hi ta so sabhai nitpraati bhog kamahai. 
baria apni aapni ik avaie ik jahe. (4) 


Ya Udd AWe JA AY gH WTS | 
fafsu Udd HoTee| Ja Ud US'S 1 4 | 
pratham pehar sayyed ramai sekh dusrai aani. 
tritye pehar mugalavai chothai pehar pathan. (5) 


suet 
AO US MEH oh | Ufo Eire HS Atte | 
Buss we 3d did | Area ote TG A BIS Ig | 
Chopalee 
bhool pathan paratham hi alyo. punai sayeed mukh aan dikhaio. 
lai su pathan khaat tar deeno. sayeedhi lai garai so leeno. (6) 


Re Aare ous wre | uA fee Acrefo Butt | 
3a 8 Has ore Dae | Aefd ste dis Hho S19 | 
seikh sayeed ke pachai aeyo. ghaas bikhai sayyedhi chappaio. 
tab lai mughal ale hi geyo. sokkhai dar goni mahi deyo. (7) 
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People used to call that clever woman Anurag Mati. On seeing her all the godly 
women, devilish women and kinar women would get enticed by her. (2) 


| Aril 

That woman used to always enjoy sensuous pleasure with many men and was not 
feeling ashamed of anyone in her heart. Many sayyads, sheikhs, pathans, and Mughals 
would visit her and would engage her in sensuous pleasure before returning home. 


(3) 

Couplet 
Thus all used to have sexual relationships with her. All would visit her in their turn 
and one would be coming, while another would be going away. (4) 


During the forenoon the Sayyad would have sensuous pleasure with her, while 
in the afternoon the Sheikh would visit her. During the evening the Mughal would 
come, while the Pathan would visit her in the night. (5) 


Chopaiee 
Once the Pathan had come there earlier and then the sayyad also visited her. She 


_ arranged to place (keep) the Pathan underneath the cot while she embraced the 
sayyad. (6) 


After the Sayyad, the sheikh also come there. The woman managed to hide the sayyad 


in the grass, while in the meantime the Mughal also came there, she arranged to put 
the sheikh in a gunny bag. (7) 


$5 


edd 
[30 Us Jew A TS Ue IE | 
3093 Sefoa om a HIS ea PATE 1c | 
Dohra 
teh pachhai kootvar ke gai payade aiye. 
turat kathuria naaj ki mugalhi deyo doorai. (8) 


Ui ues AYE Sel cfu 6 ag Bulle | 
foath »ry od se fag a ofa sore 1 € 


ghor payadan jab lai rehio na kacchu upai. 
nikas aap thadai bhai greh ke agai lagai. (9) 


ed va uics gel Alag Aad fav sty | 
20 3H xd faod 6 ddl of 19019) 


dohoon haath peetat bhaie jario jario greh bhakh. 
ve charai ta me jarrai keenho na heri raakh. (10) (1) 


fefs Al sfaz UES fon wig3 Hal gu Hae 
MACH ufiggy AHUSH AS HSH AS It! dy | ASH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
astmai charitrai samapatam. Sat Subham sat. (8) (155) aphjun. 


vd 
Rud Bdd faa gal Oa sofou APD 
SHS fod SIS ASS Jid SHS He HD! 9 | 
- Dohra 
sehar lahor bikhai hot ek bahuria saah. 
kamal nirakh lochan jalaat heri lajaat mukh maah. ( 1) 


duel 
“A RORTS Het fsa oe BAH a 3 A 
ufos sdo of us faan | ctu a 8 Sfss 36 BAI 2 1° 
Chopaiee 
Sri jagjyoti matai the nama. ja sam aor na jug mo baama. 
adhik tooran ki prabha biarajai. lakh ta kai tarrita tan lajai. (2) 
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Couplet 
After that the footmen of the Kotwal came there, then that woman hid the 
mughal in the store of food grains. : (8) 


The foot soldiers had surrounded the woman and she had no other option left, so 
she set the house on fire and herself stood outside. (9) 


She started shouting that the house was burnt and started lamenting by beating her 
breast with both hands. All the four men were burnt alive inside and no one even got 
a clue about them (no one saw their ashes even). (10-1) 


Here the eigth episode of the “Minister & King’s dialogue about the woman charac- 
terization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (8-155)(Contd) 


_ Couplet 
There used to live a merchants spouse in the city of Lahore. Even the lotus 
flower was feeling jealous of her (beautiful) eyes, while the moon would feel ashamed 
(belittled) on seeing her charming face. " (1) 


Chopaiee 
Her name was Jagjot Mati and there was na other woman in the world even as charm- 
ing as herself. She was extremely beautiful with impressive personality, so that even 
the lightning would feel shy (ashamed) before her charm. (2) 
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cua 
feR TH ness 3G fect safe 3 via | 
a3 Hal ofe His 2 ufs fos fas 2 A 3 | 
Dohra 
ik raja attkat bheyo nirakh tarin ke ang. 
rati manai ruchi maan ke ati hit chit ke sang. (3) 


A fqu us weas 3X4 fats fo 83 Bate | 
fszae fea RUS fsa fo sifo USTe | 8 | 
so nrip par atkat bhayi niti greh lait bulai. 
chitarkala ik sehchari the greh tahi pathaai. (4) 


fsZos' A Avs A fqu gu fours | 
fad! Hasa' 3 uafs vd uf He a Hf 1 | | 


chitarkala j jo sehchari so nrip roop nihar. 
girai moorchana: hovai dharan har ari sar geyo maar. (5) 


wuet 
ics wes teu a Geek (eh ont 
ufa SA va »fs SA ge 1 Ho ao feria Fas Afo Teh é | 
Chopaiee 
uthat bachan nrip saath ucharai. aaj bhajaie mohai raaj piyare. 
heri tumai har ari bas bhaie. moh keh bisar sakal sudhi gai. (6) 


Hos SS fqu 3 oe 3H sa Bate | 
Aa oute feo ufe fata afoa AOA Ate 19 | 
- Dohra 
sunat bachan nrip na kario ta mai bhog banaie. 
sang leyai eh khai risi kahiou maah me jai. (7) 


nfss 
BOs 88s fs0 AU Jas ws wet | Bf Tea fy Se wos ve UTeT | 
i toot ufs fru ba 209 010s Ue org a gos HUT OIC 
aril 
sunat bachan the saah turat ghar aiyo. lakhio tavan triye bheid adhik dukh paiyo. 
morai nirikh pati nrip jiye te maar hai. ho ta pachhai humahun ko turat sanghar hai. (8) 
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Couplet 
One king happened to see her beautiful body and he got enamoured of her charm. So . 
he enjoyed sensuous pleasure with her with great love and caress. (3) 


She also got enchanted by the king and would invite him daily to her house. She 
used to send her maid named Chitar Kala to his house. (4) 


That Chitar Kala, on seeing the charming beauty of the Raja, got so much impressed 
with him that she fell down unconscious on the ground, as she had been hit by 
the arrows of the god of love (Kamdev) (as she was enamoured by his love). (5) 


Chopaiee 
On gaining consciousness, she told the Raja, “O dear Raja ! Today you enjoy sensuous 
pleasure with me, as on seeing you I have been overwhelmed by my sexual desires 
and I have lost all my senses (I am completely under the control of the god of love). 


(6) 


Couplet 
On hearing her words, the Raja did not have any sexual relationship with her. So 
she got annoyed but brought him to the house of Jagjotmati and at the same time 
informed the merchant (Shah) also. (7) 


Aril 
On hearing the maid’s words, the merchant came home immediately and he got much 
perturbed on learning the woman's secret. That woman now felt to herself that her 
husband (Shah) would kill the Raja and then later on he would kill her also. (8) 
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cds 
3 3 ord sifad fqu a gas Bure | 
faa 3 faas foaich SHo 35 YeTte | € | 
Dohra 
ta te agai keejiae nrip ko turat upaiye. 
jiae te jiat nikariae bhojan bhalai khavai. (9) 


fea He ote sufe fsd lau sts A Ste | 
Afe AD ord [St SAS SB HIME | 40 | 
ik saf beech lapet the dhariou bheet so lai. 
jai saah agai liyo bhojan bhalai mangai. (10) 


nfs } 
3HO 38 AD a Std MSTEU | 
guid avo 3 A fed Sts HoOTEu | 
sid R= af His He H side | 
J ud Aifss we ud fas idk 199 | 
| Aril 
bhojan bhalo saah ko tahi khavaio. 
bahur bachan ta ko eh bhaat sunaiyo. 
bhar seva ki muthi ya saf mo dariae. 
ho parai jeetibai daav parai bin hariaie. (11) 


He ATS AD 8 fa ‘So He sista ste | 
ufy faufs 3 3s HS WA afod Foe 192 | 
Chopaiee 
seva sahuni sahu lai the saf bheetar darai. 
khhahi nirpat tu tacch subh aise kahiou sudhar. (12) 


Hos HY dHad ges feu a afr forte | 
3 Hf aa on afoa Hag as asTte 193} 
sunat sahu chamkayo bachan tria ke kahio risai. 
tai mohi keyo raja kehio mokhu baat bataie. (13) 


TH dus 3d Aol 3A Sg Sete | 
33H oan afod Ho Shh OH ofe 1 98 | 


dhaam rehat torai mukhi to mai neho baddai. 
ta te mai raja kehio mere tamai hj rai. (14) 
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Couplet 
So she thought to herself of making som ‘arrangement of saving the Raja's life. So she 
planned to feed the Raja with sumptuous food and then turn him out alive from the 
house. (9) 


She managed to wrap up the Raja in a big mat (chatiee) and placed it along the wall. 
By taking good food along with him, she met the merchana on the way (ahead of the 
house). (10) 


Aril 
She fed the merchant (Shah) with delicious food abd then she spoke to him like this, 
“Pour one handful of dry fruit, in this mat. If you are able to pour one handful of dry 


fruit then you win the bet or else faiting which you will lose the bet.” (11) 
Couplet 

Taking the dry fruit from the spouse, he poured it into the mat and then the wife, 

correcting herself said like this. “O Rajan ! You eat it with full satisfaction.” (12) 


On hearing these words of the woman, the merchant became furious with rage and 


said to the wife, “Why have you addressed me as Raja, you better explain to me the 
whole affair. (13) 


The woman said, “1 am living with you in your house with great love and 
devotion and am enjoying all the worldly comforts. So I have addressed you as Raja 
as you alone are my sustainer. (Raja) !” _ (14) 
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dis wa as as Afs 82 5 APS ust | 
sofs TH Je A Gfe nfoa Uifs HS HTS 194 | 


reejh geyo jarh baat sunai bhed na sakio. 
turat geyo ratte so uthi adhik preet man mani. (15) 


AW ge fan AG af iqu a wa food | 
Hos a3 fs au 2 ufos Sfsufa His 196 191 
sahu gai triye saah ki nrip ko deyo nikar. 
sunat baat ati kop kai adhik lodhyahi marai. (16) (1) 


fefs Hl uiag ues faa sfeg Hal su Hee 
. €4 ofeg AHUBH AB HSH AS11999 1 ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
nomai charitrai samapatam. Sat Subham sat. (9) (171) aphjun. 


ae5 @isufy Ag Ra wel a fafa Ute | 
fam vfas fas Hfgma fou Bafa Hofe 19) 


Chopaiee 
tawan ledyahi sahu triye mari jo risi khaiye. 
kiye charitar tin mantriyan nrip so kahio sunai. (1) 


— 


— geo Sd dU Ho WS | ATE Hae Hafod aS | 
fos fs0 MUS AES BT | AV isa a Ag SSI. 
Chopaiee. 
chotan lagai roh man aano. jai sayeed so kahio yarano. 
nit teh apnai sadan bulavai. sahu triya ko sarbu lutavai. (2) 


dud 
Ad fg al oe ua fea fes ato Aete | 
Arg fgur A wo afoa ado A Ate 13 | 
Dohra 


sahu tria ki khaat par ik din tahi savai. 
sahu triya so agmano kahiou bachan se jai. (3) 


, 3d6 fqu 34 fos ufea af aores Sto | 
SB wa BS SH 3a as Hes Ufa Afo 8 | 
tarnai nrip tue hit pario beig bulavat tohai. 
chalo abai uthi tum taha baat sarvan dhar mohai. (4) 


That fool got pleased with it but could not get at the secret of all this. With greater 
love at heart, the shah (merchant) wi nt back to his shop. (15) 


On the departure of the merchant (shah) the woman arranged to take out the Raja 


from the mattress. On hearing the whole story (from the shah)and getting enraged, 
the woman beat her maid very severely. (16)(1) 


Here the ninth episode of the “Minister & King’s dialogue, regarding, woman's 
Characterization from the Charitar Pakhyan is completed. All is well. (9-171)(Contd) 


Couplet 
That maid-servant, whom the merchant's wife, being enraged had beaten, had 
made a charecterization which the ministers had related to the Raja (Chitar Singh). 


(1) 


: Chopaiee 
Being hurt with the beating, the maid-servant got furious with rage. She developed 
friendship with a Sayyad. She would call him to her place every day and would (throw) 


waste away lot of wealth of the shah’s wife on him. (2) 
| Couplet 

Then one day she made him (sayyad) sleep on the merchant's bed and told this whole 

story to the spouse of the shah (merchant). (3) 


She told her, “Your beloved Raja, fully enamoured in your love, was calling you 
immediately. You must proceed there immediately, on hearing this news with 
your ears.” - (4) 
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fqu ad Jd 3H SH fs fos UTd | 
Sfa aS Cfs 3a SH AT sas 0 wh 4 
nrip thado herai tumai tumre ati hit paag. 
beg chalo uthi taha tum jaha bartu hai aag. (5) 


Hos Yds faq sd vSl afow [quis A UTE | 
“Afe wd SHA ddl ad vos Se ATE | | 
sunat bachan triya teh chali kahiyo nirpat so‘dhai. 

soi yaar tumri rahi gaho charan dou jai. (6) 


mY MHS cia A Addis aise Hote | 
afd fue was dd fafs 3 od Se fe 1 9 | 
aap amanai dor ke saidahi kahio sunai. 
gahi kirpan jagat raho jin na gahe kou aie. (7) 


dd ATeS fe AT Jd fga Ue ATE | 
Sfe safe 3 3 fed aioe dS eave iti 
chor jagavat aag jeh the tria pahuchi jai. 
loot koot ta ke dio gahirai garrai dabai. (8) 


3aS Bs 8G 3S YfS feu mind fag we a aes AA wo fsa 
Gos 30 3 se feo we YoTst 1 Bud Hu oH So of a shot! € | 
Aril 
‘charan chhuan dou kaal prer nrip aniye.chitar kala ko bachan sat kar manio. | 
uthat teg ko tab bin ghaav parhariyo.ho sugaar singh raja ko hani hi dariou. (9) 


Ag ag 330 oats Aue iqu ot wife | 
326 Sfaufa 8 Ta wus HES Fave 1901 
Dohra 
-sahu badhu choran hani saiyed nrip ko ghai. 
tavan lodyahi lai geyo apnai sadan banai. (10) 


fgafo 3 viz dA so ol sel 
ag uses 8 sas 3 fe dae Be 1991 
triyahi na antar deejiai ta ko leejai bhed. 
bahu purkhan ke karat hai hirdai chanchala chead. (11) 
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‘The Raja, completely intoxicated in your love was watching you standing here. You 
should move quickly to the place, where the fire of your love was in full bloom (where 
your lover was waiting impatiently). (5) 


On hearing these words, the shah’s wife went to that place and the maid immediately 
went to the Raja to inform him that her beloved was sleeping there, so you should go 


there to coax-her (from wrathfulness) ‘into a favourable mood, by holding her with 
both the feet. (6) 


The maid had already informed the sayyad before hand by going to him, that he 


should remain alert (awake) by holding his sword, lest someone should catch him 
here. | (7) 


_ Where the thieves were waiting having lit the fire, there the shah’s wife had reached by 
now. The thieves then looted all her wealth and buried her in a deep pit (after killing 
her). (8) 


Aril 
The Raja, under the spell of the god of death, came there to touch the feet of the 
woman, as he had accepted the words of the maid-servant (Chitar Kala) as true. The 
Sayyad got up, without having a second thought, he wielded his sword and wounded 


the Raja Sughar Singh, who died immediately. (9) 
| Couplet 

The Shah's wife was killed by the thieves, while the Sayyad had killed the Raja ‘and 

took that maid-servant to his house with great joy. (10} 


One should never give out one’s secret to the woman, rather one should take out all 
her secrets. These women thus pierce the hearts of many men (win over their love). 


(11) 


65 


hi roa ofa olfaa sf o AAs 
osu 29 faster vo wadies fas 1921 
an ko hari Jeers tahina dechai chit. 
mtprit’ whi rethawye dat dat a.rit bit. (12) 


JUS HS SH Jo od aud fk He | 

TE MCS ISHS A SS USOT of 19319 | 

' gandhart iachh bhujang gan nar bapurai kin mai. 
dev adev triyan ke bhev pachanat nahi. (13) (5 


fets Al vids uuws fg vids H3l su Hae 
HH vids AHUSH HS HSH AZ ! 9° 1 ACS | MEH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
dasmo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (10) (184) aphjun. 


cds 
gdfd Hig sa gfe A su su af AHBTE | 
Hs’ fa sus 3a cAH get Hote 191 
Dohra | 
bahuri mantri bar rai mai bhed kahio samjhaio. 
sabha bikhai bakhat bheyo dasmi katha sunai. (1) 


gam! a fubtd H stg afaor at | 
3st Hig 3H Ad HH ad AOId 121 
bania ek pisor mai tahi kukaria naar. 
tahi mari ta se jari so mai kaho sudhar. (2) 


goad aon 2 fos TH SS Sod 6 ATE | 
ea Udd Tus Sel MUS TH FSTe 1 3 | 
banik banij ke hit geyo ta te rahio na jaie. 
ek purakh rakhat bhayi apne dhaam bulai. (3) 


ofs feen oA SA Fe AS 3d oe | 
Uls HS of eau fos es Ga a Seis) 
rani divas ta so ramai jab sut bhukhai hoi. 
preet maat lakhi dugadh hit deit uch sur roi. (4) 
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It is betterr to win over the heart of the woman, but never get ensnared into the love 
of the woman. It is better to keep her pleased with lot of money, being kept at her 
disposal. (12) 


No one, including Shiva’ musicians, demi-gods, snakes, groups, gods or demons 
have been able to decipher the secrets of the woman, so what could the helpless 
man (human being) do.” (13) 


Here the tenth episode of “Minister & Kings’s dialogue” about woman characterization 


from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (10-184)(Contd) 
Chopaiee 

Then the minister explained the secret (of woman’ mind) to the King and then 

related his tenth episode in the presence of the assembled men. (1) 


There used to live in Peshawar a business man (bania) who had a characterless wife. 
She had killed him and then immolated herself along with him (in the pyre). I would 
relate this with little editing (improvement). (2) 


The shopkeeper had gone out on business, but the woman in his absence, could not 
control herself. She called a man into her house and kept him (there) in the house. 


(3) 

She used to enjoy sensuous pleasure with him day and night. When her son felt 

hungry, then he would cry out loudly on seeing her lover. (4) 
1 
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Suet 
na HS ge Se usd | Se He AG Ao ead | 
f2q FA SH BUS ITS | OHS fas 3 AS Hes 
Chopaiee 
jab sut bhukho hoie pukare. tab mukh so yo jaar ucharai. 
triya ya ko tum chupan karavo, hamrai chit ko sok mitavai. (5) 


Bio MAYS 3 St (36 BUS MAAS GUS 5.8 I 
fon AS 3 for ade Aurfat | ois fg a Aa fostotl | ¢ | 
uthi askhan ta ko tin deyo. lai asthan chup baal n bheyo. 
nij sut ko nij karan sanghariyo. aan mitar ko sok nivaro. (6) 


FS JUs gu Ad Ged | We au 6 des as faud | 
3g fz6 ads sofo WB stud | sez fos Hig us H Oya | 9 | 
bal rehat chup jaar ucharo. ab keyo na rovat bal tiharo. 
tab tin bachan taruni yo bakhio. tav hit maar poot mai rakhio. (7) 


| dd 
Wd 8d His a slau MUA ZA HS 3G | 
3 fzq A foea adi aS vids Hy ofS 1c | 
Dohra 
jaar bachan sunai kai dariyo adhik traas man thaan. 
ta triye ki nindya kari bal charit mukh aan. (8) 


nd Fe WA ad fode safe of a | 
sid 3d3 Hs sel iqe aed) Ug 1 € | 
jaar jabai aise keyo nirath taruni ki aur. 
tahi turat marat bhai hirdai katari ghor. (9) 


ug ta fsa maa fea da Aare | 
Hoe &a ofa shh ufs ens CA vee 190 | 


putar aor the jaar ko ik konaa mai jai. 
marad ik lag bhoomi khan doohoan deyo dabai. (10 


nfsza ea fxg wa Js fs6 Hs Ulas facta | 
afoa fH3 7 A vs TA afog ots 199 | 
athit ek teh ghar hutai tin sabh charit nihar. 
banik mitar ta ko huto ta so kahio sudhar. (11) 
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Chopaiee 
When the son, being hungry, would shout for the mother, then her paramour would 
say, © women ! Make him quiet thus dispelling my mind's suffering.” (5) 


She fed him with her breast but after breast-feeding even the child was not keeping 
quiet. So she killed him with her own hands and then made her lover happy (with her 
presence). (6) 


When the child was quiet, the paramour said,"Now why does your child not cry any 
more ? Then the woman replied to him, “I have killed my son for the sake of your and 


mine comfort. (7) 
Couplet 

The paramour, on hearing these words, got scared and felt frightened. So he spoke ill 

about the woman's behaviour towards her son. (8) 


When the paramour looking at the woman, said like this, she thrust a dreadful dagger 
into his chest and killed him. (9) 


She then took both the son and the paramour on one side (corner) and digging a Pe 
long enough, buried both of them there. 


There was one Sadhu (mendicant) also living in that house, who saw all this happening. 
The shopkeeper was his friend, so he related the whole story to him. (11) 
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—" 


BuO Hos Bou wd wa | Sige AG Sd Hoe | 
A fd Sor ofe fee 0138 3S ufs oH aA D1 92 | 
Chopaiee 
bachan sunat baniyo ghar aayo. ta triye so yo bachan sunaiyo. 


jo greh konaa khodi dikhai hai. tab to ko pati dhas basai hai. (12) 


mf3sE 
Hg 3S faq H efoa avo W sf | SH Sa al ee Ha ot ofa | 
ate Ha 39 feu ats Sufau 1d sfe 3a 8 Te OH feo Hiag 1 93 | 
Aril 
jab ta tria so banik bachan yo bhakhio. tamik teg ki dayi maar hi rakhio. 
kaat mund ta ko eh bhat uchariou. ho looti chor lai gai dhaam eh mariou. (13) 


vuo 
ufs HfaGi HS Hig us B ge vote | 
3 Us Hd Ad 8s fHea SATE | 98 | 
Dohra 


pati mario sut mario dhan lai gai churai. 
ta pachhai mehon jarai dhol mirdang bajai. (14) 


3u ys US for U USI AGS AA | 

Sd SHA a vs 8 Baldo AAAI AI 
bheyo prat charai chikha pai chali jaran ke kaaj. 

log tamasai ke chalai lai lakrin ko saaj. (15) 


: Hos Hd 86 3 gHs 8s feo | 
| “Buti 72 As mise <9 asd a Ha 196 | 
sunat sor logan ko bajat dhol mirdang. 
lakhyo huto jain athith vahai chalio hai sung. (16) 


suet 
AG usts Aa J 38 | 8a AS SHA 8S | 
[36 3 A Bees Cod 18S ofs SH oahu DHS 1991 
Chopaiee 
sou ateet sang ho chalo. dekho jain tamaso bhalo. 
tin ta so khebchan ucharo. suno naari tum kahio hamaro. (17) 
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Chopaiece 
_ Onhearing the words ot the mendicant, the shopkeeper came home. He then told the 


woman like this, “If vou were to dig out the corner (side) of the house, then only your 
spouse will stay in the house. (12) 


Aril 
When the shopkeeper told the wife like his, she got enraged and taking out a sword, 


killed him also. After beheading him she said, “The thieves had looted the household 
valuables and had killed him also. (13) 


Couplet 
(She said,) “The thieves had killed my husband and the son and had plundered the 


money also (weath). I will also burn myself along with him with the beat of drum 
(mirdang) (or become Sati with him). (14) 


With the dawn of the day, she proceeded to the pyre spat soas to immolate 


herself (along with her husband). People also started moving towards the spot, along 
with wood, to watch the whole fun. (15) 


With the noise and humdrum of the people and the beating of drum (mirdang) that 


mendicant also proceeded to the spot, as he had seen the whole happening. (16) 
Chopaice 

That mendicant also proceeded to the spot so as to watch the whole drama (fun). He 

addressed the woman and said, “O woman ! Listen to my words. (17) 
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cue 
20 ot fan =g a fad feu & fanA gate | 
sfou A ZH Wd aos Sde HIS Gure | ac | 
Dohra 
veh ka kiye vahu ka kiyo eh ka kiyas kukai. 
kahio jo tum aag kehat terou karat upai. (18) 


Hs wd fHs wa ng fee afe ufs wie | 
fs0 uf ous Fel es fHea SATE | ot | 


sut ghayo mit ghayo aru nij kar pati ghai. 
teh pachhai apan jarai dhol mirdang bajai. (19) 


nfas 
fon Ho Si ae aS 5 fan So SHAG | 
3 a fas vote ne of sifaa | 
[Seo HOA SAA TS ll 
J @ue yses Ae wry UsSTEN | q | 
Aril 
nij man ki kachu baat na triye ko deejiai. 
ta ko chit churai sada hi leejiai. 
nij man ki ta so je baat sunaiye. 
ho bahar pargat jai aap pachtai. (20) (1) 


fefs A sfog uemrd fac ofa Hal gu Aare 
arg Sas PUSH Fg HEM Fe | 44 [208 | "sq | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
gayarvai charitrai samapatam. Sat Subham sat. (11) (204) aphjun. 


ue" 
fdores fgues ol Be otus oH | 
ofa A fam sfeg fs fea a0 Bes FH 19 
Dohra 


bindaben brikhbhan ki suta radhika naam. 
hari so kiya charitar the din keh dekhat baam. (1) 


fara gfu ofa ata sel fas fea des sto | 

BA UTAS HA Be Se 6 USS ATI 1 2 | 
Krisan roop lakh bees bhai nis din horat tahi. 
 byas prasar asur sur bheid na pavat jahi. (2) 
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Couplet 
The women said, “What have you done ? What vicious job have you done ? “If you 
had spoken these words earlier, then I would have arranged for killing you also.” 
(18) 


She had killed the son, then the paramour and had killed her husband with her own 
hands and with the beating of drums, she immolated herself also. - (19) 


| Aril 
One should not divulge the mind’ secret to the women, in fact her love should be 
won by enamouring her. If you tell her the heart’s secret, then it would be known to 
everyone around and you will have to repent. (20)(1) 


Here the eleventh episode of “Minister & Kings's dialogue’ regarding “Woman 
characterization’ from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (11-204)(Contd) 


Couplet 
There lived a daughter of Brikhbhan named Radha in Bindraban, That woman played 
a magic spell with the Lord (Krishna) during broad daylight, which I am going to 
relate, (1) 


On seeing the charming beauty of Krishna she got enamoured by him and was 
watching him all the day and night (at all the time) and His secrets have not been 
known to either Byas, Prashar, demons or gods even. (2) 
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ON OHA [Ad fos SA Wd SAA OG HH | 
itd Fah ued UTEY Udo Jetd SH | 3 | 
lok laaj ich hit tajat aor tajaa dhan dham. 
heh bidh ptaro parvo pooran hovai kaam. (3) - 


Hoo ds fea Hdd! Usl vats faa ATS | 
NZS ES HA Ae HS PHBA No 18 | 
milan heit ik sehchari pathi chatur jiye jaan. 

kavnai chhal mokai sakhi meet milaiye kaan. (4) 


WTS 
oH SaA wa Su Se ofo Wad | 
fae Hoses AA fs afg Had | 
n Hs ofs5 Ae Ads H aTfed | 3 
J 325 Udy Anal Hl wis fHoTea 1 y | 
Aril 
Braham byas ar baid bhed nahi janhi. 
Siv sankadik ses neti kar manhi. 
jo sabh bhatin sada jagat me gaiyee. 
ho tavan purakh sajani muhi aan milaiye. (5) 


afer 
fhss' fags »3 Aes fore Het 
MAO GAS S ASS AS SUS | 
Sd H SHAS 62 oF see AS 
Wd FT URS Cd ate HS Dae | 
DES SHAD Usd UB as vis I 
cue dl fseu FOS Or as THe | 
ms) Ce Tier Shop opto = Aa Are t 
Od & SHG 6 Add ATE wre" sé | 
Kabit 
sitata bibhut atai mekhulai nisekh sandhi. 
anjan di saili da subhav subh bhakhna. 
bhagva su bhes sadai naina di lallai saiyo. 
yara da dhian cho hand mool chakhna. 
raidan da majnu su putri patar geet geeta. 
dekhan di bichhya dheyan dhuan bal rakhna. 
ali aina gopiya dia akhia da jog sara. 
nand de kumar nu jaroor jai akhna. (6) 
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“So I gave up all my safeguard of honour (avoiding public slander), having given up 
all worldly wealth and household attachments. How to attain the Lord (beloved) so 
that the mind’s desires get fullhlied (satiated) @” (3) 


So to meet Krishna that clever woman (Radhika) sent her naid (friend) saying, 
“By hook or crook, O dear friend ! You try to arrange a mc’ .g with my beloved 
Kahna. (4) 


. Aril 
“© dear friend ! You arrange to introduce me (arrange my meeting with) to the Lord 
(being), ‘whose secrets are neither known to Brahma, Byas, or Vedas, whom Shiva, 
Sankadik, Sheshnag all describe as (Infinite) Divine Will and whose virtues are being 


sung daily by the whole world” (5) 


| KaDU 

“You go and explain to Him thoroughly my nature (my beauty) saying that my 
whiteness of the eyes is like ash, the eye lids are like the satchel and the line of 
collyrium is like a (small scarf) rosary of black wood. The redishness of my eyes was 
like the scarlet apparel and my eating of tuber (eating of tree bark in the jungle) was 
my meditation of the beloved Lord and my wailing in His separation was my bath 
while the eyeballs were the vessels for keeping things and the songs of separation 
were my Gita. His very sight (glikpse) was our alms and (his) meditation on him 
was our lighting a fire (to expose ourselves to odorous fumes) for worship. O friend 
! Please convey the Yoga of these milkmaid’s eyes (the waiting charm in our eyes 
for him) to the prince (son) of Nand (Krishna) (my keenly waiting for a glimpse of 
Krishna). (6) 
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fal ost Afa 3 fara As Afeta H 
Wd dig a5 9 feo fe ¢ Fe | 
sad s old J gate faz Hd He 
Sen ust He vd Hf Te | 
av ad fas Ae He fNd fay oe 
ain faq AS Wo fap A BA Te | 
wea fess A yate fag Ad ote 
Beud ua A sufe HS 8 Te | 9 | 
baithi huti saaj kai singaar sabh sakhiyon mein 
yahi beech kaan jo dikhayi aan dai gai. 
tab he tai leeno hai churai chit mero mai... 
chotak chalai mano chori mohi ke gai. 
kaha karo kitai jao maro kidho bikh khayo. 
bees bisev mere jaan bij so dasai gai. 
chakhai chiton so churai chit mero leyo. 
latpati paag so lapeti mann lai gai. (7) 


8S fas SHd ul AU cow a ate | 
33 4 ous feel ufser mis wget | tc | 
Dohra 
lal birha tumre paagi so pe rahiou na jaie. 
ta te mai aapan likhi patiya ati akulai. (8) 


roop bhare raag bharai sunder suhag bharai. 
mrig au mimolan ki mano eh khaani hai. 
_ meen heen kenai cheen lenai hai bidhoop roop. . 
chit ke churaibo ke choran saman hai. 
logo ke ujagar hai gunan ke nagar hai. 
surat! kai sagar hai sobha ke nidhan hai. 
saahib ki sirl padai chotak ki chiri ari. 
aali tere nain Ramchander ke se baan hai. (9) . 
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Radha was silting among her triends with such beauty aids (emballishments) 
that Kahna had shown his glimpse otce. “QO my mother ! ‘that very moment 
Kahna had stolen my heart (I had developed love for him since then). He had 
given me such a jolt for his love that | have become his slave since then. (1 
had developed keen love for him like a devotee) what should 1 do now? Where 
should I go now (to locate him)? Or else I should consume poison and give 
up my life even. Surely it seems some scorpion had bitten me (since then). With 
his very glance, he had stolen my heart (developed keen love for him) and he had 
enamoured me into his love (by wrapping my mind with his headgear) so that I am 
feeling his separation badly.’ (7) 


Couplet 
“O darrling ! I am keenly devoted to you due to your separation and I cannot live any 
longer without meeting you. That is why I have written a letter being (completely) 
madly in love with you. (I am out of my senses due to your separation). (8) 


Kabit 

"(O beloved ! Your eyes) were filled with charm, full of loving attraction and were 
alluring with such an attractive pull (towards you). It appears as if your eyes were 
_ like the deer’s eyes, full of attraction, being the source of a magnetic pull. (Your eyes) 

were making the fish feel helpless (belittled) comparing its eyes with yours, while the 
sun flower’s beauty was being lost in their presence and were like the thieves stealing 
the heart. (I am completely enamoured with the charming eyes of yours). These were 
making the people enlightened and full of (clever) virtues, being an ocean of beauty 
and a treasure of praiseworthiness (delightful charm) O dear friend ! The eyes of Sri 
Krishna were full of the masterly sweetness (sweet greatness) and were like a letter 
filled with magical spell, and were like the arrows of Ram Chander (piercing our 
hearts). | (9) 
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dud 
Ho Us! fey AOd 3 3 sa Este | 
31d Us faAS Ufs 82 AS AHSTE 190 | 
Dohra | 
maen prabha ik sehchari ta ko leo bulai. 
tahi pathayo krisan prati bhed sakal samjhai. (10) 


30 50 usa vel ad fara A ATE | 
3H fagu gu act Safa fH8 fsa wrfe 199 | 
ta ke kar patia dai kaho kisan so jai. 
tumre birhe radha badhi begi milo the aaye. (11) 


fon as fade sci fadd fsa Ad | 
SU SH ae voted aes UTE YAT | 92 | 
brij bala birhan bhayi birha tehare sung. 
teh tum katha chaliyo kavno paai parsang. (12) 


ne dU WA afoul Ho Ys’ a Ae | 
Ho ys' Hs 3d Tea Ag Js fyAoa | 93 | 
jub radha aise kaahiyo maen prabha ke sath. 
maen prabha chali teh gai jaha hutai brijnath. (13) 


suet 
Usa OS wa ofa ad cell Uifs a ofl Ho Art | 
3 3 (30 4 afas Gad | Hos 8H BS Ufs 39 1 98 | 
: Chopaiee 
patiya kholi jabai hari bachi. lakhi preeti ta ki mann machi. 
ta ke tin jo kabit ucharai. januk bajar lal khachi daare. (14) 


Hem : 
ds 39 SH ds sd fs gu gd HY Uns da | 
wd vad Addg HA His ad fxd daa vd | 
Sd 3d MOTI 3d A AT 8d HS HIS Ha | 
Ho 3d Ae ufo ATO A So Al Se SES SII | 
Swayya 
reejh bharai rus reet bharai ati roop bharai sukh payet here. 
charo chokar saarrorahu saras meen karai mrig khanjan chere. 
bag bharai anurag bharai su suhag bharai man mohat merai. 
maan bharai sukh khaani jaahan ke lochan sri nand nandan tere. (15) 
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Couplet | 
Radhika then called her friend, Mfain pr. sha and sent her to Krishna, after explaining 
to her the whole thing (matter! (10) 


She sent a letter through her saying, “that she should go to Krishna and inform 


him about Radhas state (being completely enamoured by him) in his separation and 
he should come immediately to meet her.” (11) 


“In His separation Brij-bala (Radha) had been reduced to a broken-hearted woman. 
By telling him some story, you should explain my state of (desperate) mind” — (12) 


When Radha had told Main prabha like this, then she went to the place where Krishna 


was resting. (13) 
: Chopaiee 
When Sri Krishna read that letter, then he realized the importance of her true love for 
him (at heart). It appeared as if pearls and jewels were studded therein. (14) 
Swaiyaa 


“O Sri Krishna ! Your eyes are filled with extreme love, are full of passionate desires 
(longing) and are completely imbued with perfect charm and are soothing to the eye. 
Your beautiful eyes are powerful enough to make the chakor (partridge), lotus flower, 
crane, fish, and deer as its worshippers. Your eyes are very fortunate, lovable, full 
of wedded bliss, which have enamoured my heart, that are full of the pride and the 
(source) fountain of all worldly pleasures.” (15) 
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Hus HU AUS A Hed Heo ASH Va eT 

A'GA AH Ao fAs AfeN aA adds A’fs Jd J | 

daa Hag ua His Bete He Bla FA Hd d | 
Sudo Hl Se Se6 2 fefo Hog BS Bote ud U1 4 | 


sohat sudh sudharai se sunder joban joti su dhhar darai hai. 
saras som sura sit saik kanj kurangan kranti haraai hai. 
khanjan ao makar dhavaj meen nihari sabhai chhabi laaaj marai hai. 
lochan sri nand nandan ke bidhi manhu baan banai dharai hai. (16) 


chinta jaise chandan chirag lagai chita. 
sam chotak se chitar charu chopkha kusel si. 
chita jaise cheer chapla si chitvan lagai. 
chirbe si chopkha suhatu na ruchail si. 
chungal si chop sar chap jaiso chamikar. 
chot si chinot lage siri lage sail si. 
chatak chupet si lagat bina chintamani. 
chabuk se chor lage chandni churail si. (17) 


uf3 ufsa 3' ol saz sifs we fen oat 
Ae Ta USES FE NS Ys" AAG! AW. 
Dohra 


parrai patiya ta ki turat reejh gai brij nath. 
sakhi ek pathawat bhaye maen prabha ke sath. (18) 


oT. A HSS Feu AS AHS' HATE | 
Ref usl 3 a 3a fsa Hfo fs fete 1 at | 


radha se milno badyo jul jamuna ne jai. 
sakhi pathi ta ko tabai te muhi aan milaye. (19) 
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“your eyes are looking glamorous with perfection and are fully endorsed by 
the charm of youthful beauty. They are beautiful enough to win over the beauty 
of crane, moon, wine, pointed arrows, lotus flowers or deer even (wagtail) khanjan, 
kamdev (god of love) and fish etc.feel ashamed of themselves on seeing their beauty. 
The eyes of Sri Krishna were really so charming as if the creator had created them like 
the pointed arrow. (16) 


Kabit 
“I feel, chandan (sandal wood) appears to me like the worry, the lamp is like the fu- 
neral pyre and the painting is like the miracle and beautiful mansion was like large 
(high) mountains. The clothes were looking like a funeral pyre, thinking was like 
lightning and four-fold (four-layers) necklace was like the Kashi saw, which do not 
appeal to my mind at all. Champakali (an ornament for the head) was like a slap (on 
the face), gold was like a bow, all striking weapons and sweetened things appeared 
like stones. Apart from Chintamani (Krishna) all glamorous articles were like a slap, 
the fly-whisk was like a whip and the moonlight appeared like an evil-spirit (without 


Krishna). | (17) 
Couplet | 
On receiving her letter Sri Krishna got pleased immediately and sent another (girl) 


friend along with Main prabha. (18) 


a 


By telling the friend to convey to Radha about meeting her in the waters of 
Jamna positively and sent the friend at the same time for arranging a meeting with 


her. (19) 


81 


Hel 3d3 30 a vsl Al Aes a ds | 
A UES Uds I 3S 5 feel 83 | 20 | 
sakhi turat the ko chali sri jadupati ke het. 
jaise pawan parchand ko tan na dikhayi det. (20) 


sfas fas AA Ae vata avs fgu orfe | 

H did go Uls Us! Se ASG AHSTE | 29 | 
tadita krit ja ke sakhi chatur kehat triye aaye. 

so hari radha prati pathi bhed sakal samjhaye. (21) 


Aett 
eS 285 safe 2 deo afe ddl afg SHS SHS | 
Od 8ee3 J a3 sae ad 6 fase VS TA THis | 
MH IHS Wo A 3S a Wd We HAH dus eTHd | 
Hos 83 6 Wos 3 Ae ws feos fes gg ATHIS | 22 | 
| Swaiyya 
phool phoolel lagaye ke chandan baith rahi kari bhojan bhamini. 
beg bulavat hai bud dhayach karo na bilamb chalo gaj gamini. 
aaj milo ghan se tan ko gehro ghun me jaise kopat damini. 
manat bat na janat tai sakhi jat bihat itai bahu jamini. (22) 


du a su aa Uld J dd aA ol ae fs SAD I 

Hd unsuS 3a Ud J ag Joe a fog SGH ad 

gH SH J Se AHS! Je sid ySeSo Hfo us J I 
HO afod dHd did U as A aged Sad 5 8S 31 23 | 
gop ko bhekh kabai dhaari hai hari kunj gari kab aan basai hai. 
mor pakhuan ko dhar hai kub gavarin ke greh goraas khai hai. 
bansi bajai hai kabai jamuna tat tohi bulawan mohi pathai hai. 

maan kahiou hamro hari pe chalu ri bahuro harihoon na bulai hai. (23) 


3d AdU Ade ad faa sd ae fun wes 0 

faz 39 fAatd AY Axl fog 3d Hl as AAS 1 

fos 3d Ul deo J word ce wih wa Sores 3 | 
did a Ho f¥s'e SHG dad ad AS 6 Wes 31 28 | 

teri sarah sadev karai triye teri katha piye gavat hai. 
hit tere singar sajai sajni tere hi been sajavat hai. 

hit tere hi chandan gai ghansaar doyu ghasi ang lagavat hai. 

hari ko manu bribhan kumar hariyo kahun jaan na pavat hai. (24) 
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For attending to Krishna's job, the girlfriend started immediately to meet Radha, 
just as with the blowing of a strong wind, her body would not be visible (seen). (20) 


The friend, called Tarita Kirat, came soon, who was supposed to be very clever and 


shrewed. She was sent to meet Radha by Sri Krishna, sfter explaining to her the 
whole secret affair. (21) 


Swaiyya : 
By embellishing herself with flowers, scent and sandal wood, and having had her 
food, Radha was relaxing there. The girl-friend came there and told her, “O proud 
lady ! Sri Krishna, with large eyes, was calling you, so witheut and delay you should 
_ accompany me and meet the man (beloved) with a dark (black tanned) body like the © 
cloud, just as lightning strikes from (within) the clouds. O friend ! You are not listen- 
ing and agreeing to me, do you know that it is becoming very late in the night.” (22) 


“You used to say that, “will Sri Krishna ever visit these bye-lanes, in the form 
of a milk-vendor and with the wings of a pea-cock will he ever visit the milk-maids 
to (eat) taste our milk-made articles ? The flute is being played on the banks of Jamna 
since long and I had been sent by him to call you. O darling ! Please listen to my 
words and let us proceed towards Krishna, as Krishna will not send for you again” 
(23} 


“O dear friend ! He is always praising you and was always narrating your virtues. He 
beautifies himself for your sake only and plays on his flute also for your sake. He rubs 
on the body a mixture of both sandal wood and camphor. The daughter of Brikhbhan 
(Radha) had endeared herself to the heart of Sri Krishna. No one else had known 
about this secret.” (24) 
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Hd uel! al Se" HO Hof3s Afss 3 AHS’ 2 faa | 
833 Ws (8S 3 ass 4s ve AO Bs feTd | 
cue! HUE a fsa Afs 2 masts Bal sd SS | 
W Als 80 VSl SfA Wo aoe ofa HS HSA A Hd | 24 | 
mor pakha ki chhata madhu moorati sobhit hai jamuna ke kinarai. 
bhujat bat bihal bhai balabh-bal chalai jaha lal bihare. 
radhika madhav ki batiya suni ke akulai uthi dar darai. 
yo suni bain chali taji aaen rahiou nahi maan manoj ke marai. (25) 


HSI 8 MG fads Suo H31 a SHd a] Se Sel | 
HS 8 JAS Ud |e of Ha a TAS af Tel | 
gfus' WUue 3 AHO! Je SH ad ofd Afes asl | 
ald a Add 3 Hfa A HS de Sa dd HS 30 We! RE! 
amoti ke ang birajat bhukhan moti ke besar ki chaab badi. 
moti ke chosar haar phabai duti motin ke gajraan ki gadi. 
radhika madhav ko jamuna tat kanj gahe kari jovit thadi. 
cheer ke sagar ko mathi ke mano chund ko sabhai tan kadhi. (26) 


baal 


SSS AT ory ofa SS | wits fya A ese we | 
ed TUS Ud IH Od | Wes Ss ges JH! 29 | 
_ | Chopaiee | 
nahavat jaha aapu hari thadai. adhik hirdai me anand badai.. 
vaar gopal paar brij nari. gavat geet bajavat tari. (27) | 


Ae ; 
ois3 J AT 3 SHO 83 GA Ae Bs AS HT | 
<0 fg 6f0 ug gus fgons qafs Jes HA 
8 seal oe our HH ofs His BS fes ate so Oh 
W oid HIG DH GAA HS ofa dd ae Fos OW At 
Swaiyya | 
kriraat hai jaha kanha kumar bade rus sath bade jul mahi. 
vaar triya tuhi paar gopal birajat gavarin ke daal mahi. 
le dubki dou aapas me rati mani uthai drirh jai taha hi. 
Yo ruchi mani ramai rus so mano doori rahe koyu janat nahi. (28) 


] 
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The sweet frame bedecked with the glamour of a pea-cock’s wings was glorified 
on the banks of Jamna. “O Childish girl ! Try to understand the seriousness of the 
matter, Krishna was madly in love with you and let us go back to the place, where the 
darling (Krishna) was waiting. On hearing the story of Madhav (Krishna) she got up 
unhesitatingly. ‘Thus she started hearing such words on leaving her house and being 
under the spell of (god of love) Kamdev, she forgot about her pride (prestige).” (25) 


The beauty of Radha, having the body like pearls and with ornaments of a nose-ring 
of pearls, she was looking glamorous and her four-fold necklace was looking grand, 
along with the brightness of the bangles of pearls. With a lotus-flower in hand, Radha 
was standing on the banks of Jamna and it seemed as if by churning the Cheer ocean, 
the moon-like body was produced by tearing apart its depth. (26) 


Chopaiee ‘ 
On one side Krishna was standing with great joy and affection for taking bath while 
on the other side the milk maid were standing, who were singing and clapping. (27) 


3 Swaiyya 

In the deep waters where Krishna was enjoying his love on one side was the woman 
(Radha) while on the other side with the group of milkmaids Siam was sitting. Then 
with a deep plunge, both Sri Krishna and Radha enjoyed sensuous pleasure. So both 


were engaged in their love with great excitement and were at a great distance, but no 
one could follow this secret. (28) 
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uss SSH aS sel feo rd A sss sus St 
3a Hist Se aes a Ga ois adh ats Hats UT 
aid favd H od SH A ois3 3 afa SH Ae at 
me 6S 3S sold 3 ds HS ee Ho Hos A! at) 
khelti lal so baal bhali bidhi kahun so baat n bhakat ji ki. 
neh jagiyo nuv joban ko urr beech rahi gadi murti pi ki 
bari bihar mae nand kumar so krrirat hai kari laaj sakhi ki. 
jaie uthai bul tonhi te rati maan dou man marat ji ki (29) 


haven.) 


Hdd" 

H fou fgu 3 es UdY SU ae WU | 
39 fsus 83 U's Udo ofa usa HI 3019! 
Sortha 
jo nij triya ko det purakh bhed kachhuapno. 
ta ke bidhna let pran haran kari palak mai. (30) (1) 


fefs Hl ufos UNIS fur did Hai gu Hare 
@EAH ofgz HHUSH AS HSH AS 1 921 238 | Med 
_ iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
davadsamo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (12) (234) aphjun. 


gutd 8 HSI ate B H ae Cad To | 
Hos AIA oA god afoul Ho Hfy ote | _ 
Dohra 
bahuri su mantri rai so kaatha uchari aani. 
sunat sees rajai dhuniyo rahiyo mon thaani. (1) 


Ue Ofu fefaor af dal gHa are | 
ZA UAH Sa dus' GH CH fgg 58 121 
padua uhi tibiya basai gaeni hamrai gayo. 
das khasam ta ko rehta ram das the nayo. (2) 


oH PA WSs JUS Ue a Aol Ae | 
a6 03 Efe AS 3d Aa Budd de ist 
ram das antai rehat padyua ke sang soye. 
navan het uthi jaat teh jabai dupheri hoi. (3) 
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Radha, while enjoying great love with Sri Krishna, could not lay open her heart. 
During her youthful age, had appeared strongly and in her heart, only the picture 
of her beloved was deep rooted. By feeling shy of the other girl friends, she was 
enjoying loving postures with Sri Krishna in the river waters only. Due to their strong 


love and affection (for each other) both were enjoying sensuous pleasure to their full 
satisfaction. (29) 


Sortha 


If a person gives out some of his secrets to the woman, then the Lord arranges to win 
him over in no time. (30)(1) 


Here the twelfth episode of ‘minister's and king’s dialogue’ regarding “Woman 
characterization’ from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (12-234)(Contd) 


Couplet 
The minister then related another episode to the Raja. On listening to this story, the 
Raja nodded his head and became mum by adoptingcomplete silence. (1) 


There used to live a person named Padua on.a hill top and his (Gaini) woman 
used to live in a village. Her husband was very docile and his name was Ram Das. 


(2) 


Ram Das was living else where, while his wife used to sleep with Padua. During the 


afternoon, she would make an excuse of going out for bath and she would go to him 
(Padua). (3) 
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fea feo UE QA AES FI AS 8S MIE | 
32 5 UG dfs af so Uddl ATE | 8 | 
ik din padua ke sadan bahhu jan bahu jan bethai aye. 
bheid na payo gaeni yehi taha pahunchi jaye. (4) 


duet 
38 saz fan ado BUG 1 TH TH WE GS Td | 
He ufs ughHs 66 1 a0 TH sfo saz ae yt 


Chopaiee 
tabai toorat triye bachan uchare. Ram das aaye na tuhare. 
mere pati parmeswar oyu. keh geyo tahi batavahu kou. (5) 


cdg 
Td 6g a0 4 Tea AS ve Ss ST | 
3d3 MIS SA GH Ho H el [oH | € | 
Dohra 
gara orr keh yo gai jaat bhaye uthi log. 
turat aani ta so rami mann mai bhayi nisog. (6) 


UM A IS His a so Uda »rfe | 
oud JS Hes AD rus AS AOTe 19 | 
paduya so rati mani ke taha pahunchi aye. 
rahiyo huto savari jeh apan sadan suhaye. (7) 


oH oi efudoe ae v3sd SHE oe | 
sofas vsteu fgne a ufe Haus ofy Safe 1 


kaiso hi budhijan kou chatur kasyeo hoi. 
charit chaturia trian ke pai sakyat nahi koi. (8) 


H od "U6 faz a faa a es BOTE | 
Ae std Ago Ud YS JUds AH ATE ICI 
jo nar apune chit ko triye ke det banaye. 
jara tahi joban harat jum jaye. (9) 


f 


Ado’ 
fgafo 3 dA su st se SI Ae 
au3 fAfhfs wd ae AAAHTG YW ATS 1! 490 | 
Sortha 
triyahi na deejai bhed tahi bhed lijae sada. 
kehat simriti aru baid ane yo kehat. (10) 


One day, when she went there were many people already present in his house. Gaini 
did not know about it and she happened to reach there (at that time). (4) 


Chopaiee 
Then the woman said immediately “Has Ram Das come to your place ? My saintly 
husband had gone somewhere, could anybody tell me about his whereabouts? — (5) 


Couplet 
After saying these words, she went back towards the village and the other people also 
left that place. Then she came back and had sensuous pleasure with him (Padua) and 
got fully pleased within her heart. | (6) 


After having sexual relationship with Padua, she came to the place, where her own 
house was fully established with decorations. (7) 


Even if someone were very clever and intelligent, no one would know the secrets ofa 
clever woman. (8) 


Ifa man gives out the secrets of his heart to the woman, then old age over comes his 
youth even and finally the Yama overtakes his life (death overtakes him). (9) 


Sortha, 7 
All the smritis, Vedas and Kok-Shastra etc all tell this fact that one should never 
give out one’s secrets to the woman, rather her secrets should be known (found ot 
always. : | (10) 
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fefs Hi sofas UUs far sofas Hal gu Hae 
fJeAH uisy AHUSH HZ ASH AS | 93 1 288 | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
tridasmo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (13) (244) aphjun. 
cud 
gufd A HSI ate H aa Gud Sa | 
nfga He HS H ve Hs Te Fe SAI 
Dohra 
bahuri su mantri rai se katha uchari ek. 
adhik mod maan mae badai suni gun anek. (1) 


ea [sur Tel aa A GH! Vig A ATE | 
37 Wd 3S 9 303 ofan UdTe MITE 121 
ek tria gayi baag me rami or so jai. 
taha yaar ta ko turat dutiye pahunchiyo aaye. (2) 


duet 
Ad es Ae [30 fsq sfoe | efsaq His.A fea fafa afod | | 
Hl OH MUS SH Ad! S5 Safa MA BS Ud! 31 
7 Chopaiee 
jaar avat jub tin triye lahiyo. dutiye meet so eh bidhi kahiyo. 
mali naam aapan tum karo. phal phoolani aage lai dharo. (3) 


— ACH fed Bs SIH 8S He Sate | 
S35 S50 8 SH 3d3 MG Ud goTe 1s | 
| Dohra | 
jo hum eh joot bag mae baithe mod badhai. 
phool phalan le tum turat aage dharo banaie. (4) 


39 326 fad oi fa 5 faa fad fhu ce | 
SS S83 Wd 2S WS Sd 3dZ ad BIB IYI 
-tabai tavan tiyo hi kiyo jo triye the sikh deen. 
phool phulai aru phal ghane tori turat kar leen. (5) 


faq Afos Ae Ba 4 AS feotAg ATE | 
3 f35 S5 S5 B Jas wa UA BATE | é | 
 triya sehat jud baag mai jaar birjaiyo jai. 


to tin phool phul lai turat agai dharye banaye. (6) - 
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Here the thirteenth episode of ‘minister’s and king’s dialogue’ regarding “Woman's 
characterization’ from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (13-244)(Contd) 


Couplet 
Shen the minister related another episode to the king, by hearing which he got many 
virtues developed within himself and his heart was greatly pleased. (1) 


One women went to a garden and started flirting with someone else, in the meantime 
her second paramour came there. (2) 


Choapsiee 
When the woman saw her paramour coming, then she told the second friend like 
this. “You pose yourself as a gardener and keep some fruit and flowers in front of 


yourself.” (3) 
Couplet 

“When we will be sitting together and enjoying ourselves in this garden, then you 

bring some fruit and flowers and place them before us. (4) 


Then he did’ exactly as the woman had taught him to do. He took some blossomed 
flowers and lot of fruit in his hands, by plucking them. (5) 


When the woman came along with her paramour and sat there, then he brought 
those fruit and flowers and kept them in front of them. | (6) 


9] 


fea Hol fea ga Sw SHO UA | 
ad Wt Us dia fafs fed Ale lodH | 9 | 
eh mali eh baag ko aayo tumre pass. 
bahu ya ko dhan dijiyae jini eh jai niras . (7) 


Hos 8do fsu 9 sofe gu us feu f3d TS | 
HS! afg veu fog fea ossy AAAI 
asunat bachan triye ko taruni bahu dhan diye the haath. 
mali kari kadhyo hit eh charitar ke saath. (8) 


udu H3l fed BS ge fafa fea cate | 

H3l afd ae (8A GUaTG ATE ICI 
puhap mati eh chal bhaye mritahi diyo tarai. 
mali kari kadhiyo tisai roop nagar ke rai. (9) 


fets Hl ufos ued faa vias Hat gu Here 
TseHH viggy AHUSH AZ HSH AZ 198 | 23 | ASA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chatardasme charitrai samapatam. Sat Subham sat. (14) (253) aphjun. 
cud 
aq Jaden HZ 8d fou A adi surta | 
Hos difs 2 fqu ad fea nfos fg eS 191 
Dohra 
katha chaturdas mantar bar nrip‘so kahi bakhani. 
sunat reejh ke nrip rahe diyo adhi teh daan . (1) 


ea fs 36 al THEA Ud Sts | 
ay uses A fs ad Ga 5 WS S121 
ek bematra bhan ki ramdas pur beech. 
bahu purkhan se rati karai uch na janai neech. (2) 


| 3 3 ufg ofa aa Aa sto ood eT | 
ufos fqe stzd 3d 8a SH faa ATS | 3 | 
ta ko pati mari geyo jabo tahi rahiyo avdhan. 
adhik hirdai bheetar bhari lok laaj jiye jani. (3) 
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Then the woman told her paramour, “The gardener of this garden has come to you, so 
please give him lot of money, so that he oes not go back disappointed.” (7) 


On hearing the words of the woman, that lover gave lot of money in the hands of this 
man (gardener). Thus the woman saved his friend from this awkward situation by 
this deceitdul action. (8) 


“O king of Roop Nagar ! Pohapmati had thus, through this deceitful act, sent away her 
friend safely and saved him by posing him (making him) as a gardener. (9) 


‘Here the fourteenth episode of ‘king and Minister’s dialogue’ regarding “Woman 
nitch craft’ from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (14-253)(Contd) 


Couplet 
The prime (main) minister thus related the fourteenth episode to the king. On hearing 
which the Raja got pleased immensely and gave him lot of offerings (in alms). (1) 


The step mother of a person, named Bhan used to live in Ramdaspur, who used to 


enjoy sensuous pleasure with many men, without any distinction of high or low castes 
(position). | | (2) 


When her husband died, she had become pregnant. Considering the issue of 
social honour (prestige) she felt greatly upset and frightened. (3) 
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— 


33 HSI f3sd on Sufens | gal fsotd Ads A ASS | 
Has 3 ofo Wa noe | se wee a fyd Sd! 8 | 
Chopaiee 
-bhan mati tiha naam bakhniyat. badi chinari chinkat mae janiyet. 

jab ta ko rahi gayo adhana. tab abla ko hirdai darana. (4) 


[so 3 3 2 | 
fs6 tus ddl Ae H ure SATE 2 | 
THis ae Gis Sel 
3d ufs 4 on fess Cota Afs 214 | 
Aril 
tin parsad hu kiye bahu purakh bulaye ke. 
tin parsad hu kiye bahu purakh bulayi ke. 
chamki thhad uthi bhai charitar maan aani ke. 
ho pati ko naam bichar sam jaan ke. (5) 


wud 
a fee Hd ufs HI HA fer goTe | 
Awa ZAHA Ud saaH ATE Ie! 
Dohra 
ja din more pati more pati mare mo so kahiyo bulai. 
je ab toon mo se jarai parai narak mo jaye. (6) 


MU Alo 
€ ste Huts gtd 20 Og ute 819 
, Ari 
bhaan larkiva rahe sev teh keejiye. 
pali posi kari tahi badho kari lijiye. 
_ aap jadin veh khai hai khaat mamai ke. 
ho tadin supan tuhi deho ho hun aaye ke. (7) 


Chopaiee . 
She was called by the name of Bhan m+ti. In the society she was known as a woman 


of base (mean) character. When she became pregnant, she felt greatly perturbed 
(terrified) at heart. (4) 


Aril 
She called (invited) many men for having food at her place. When she saw them 
coming, she spread a cot and slept there. Then after sometime, with a deceitful mind, 


she got up suddenly and called out (shouted) the name of her husband. (5) 
Couplet 
She said, “The day my husband had died, he had called me and told me that she 
would go to hell, if she would immolate herself along with him.” (6) 
Aril . 


Bhan was very young boy, so she should serve him and make him grow up 
_ into a young man by looking after him. “The day he would start eating himself, then - 
I would appear in your dreams and show myself to you.” | | (7) 
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fey 


eJdTt 
SO Ad Ads Fs HYG fea uls wie | 
as 330 ae 2 Aas ates Ud ATE 1 CI 
Dohra 
bhaan karo karto bado supan diyo pati aaye. 
ta te ho hari rai ke jagat kirti pur jaye. (8) 


nfsE 
SI Mela aI dd 5 fs3e Fd Hou | 
US Sele Ofs GS WS JS STO | 
SH TH ud ets atofs ug »fe aI 
J fea ud oe adi fyta safe QI 
Aril 
log atik bahu rahae na tin bach maniyo. 
dhanu lutai uthi chali ghano hath thmiyo. 
Ram dam pur chhadi kirat pur aaye ke. 
ho ik pug thadai jari mirdang bajai ke. (9) 


i 
ag Bio cus Adi fea ud adi Ae | 
dd dis diza Jd Se 5 HOS ofS 1 90 | 
Dohra : 
bahu logan dekhat jari ik pug thaadi soyi. 
heri reejh reejhik rahe bhed na janat koi: (10) 


Has Ads H A ude fgu a ads fSAA 
Hiz fH sisd 3d3s US 325 ASA! 99 
sakal jagat mai je purakh triye ko karat bisvas. 
sati divas bheetar turat hot khuari nit. (11) 


Hoda” faa a es wus fas! 
35d o feu AGS AS ered fas 1 92 | 
jo nar kahu triya ko det apno chit. 
ta nar ko eh jagat mae hot khuari nit. (12) 


fefs Al faz ues fam ofeg Hal gu Here 
UsHH siggy AHUSH AZ HSH AS 194 1 2é4 | SHI 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
-pandarsame charitrai samapatam. Sat Subham sat. (15) (265) aphjun. — 
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Couplet 
“God had made (grown) Bhan now into a big boy and my ‘husband had come into my 


dreams and shown himself. So I will now go to Guru Har Rai’s Kiratpur and immolate 
myself there. , (8) 


Aril 
So the people tried to stop her from doing so, but she did not agree to anyone's 
words. Then she distributed lot of money there and proceeded from there with great 
stubbornness. She left Ramdaspur and came to Kiratpur and then immolated herself 


there with the beating of drums and standing on one leg. (9) 
Couplet 

Many people had seen her burning standing on one leg. People were pleased having 

ssen the fun, but no one knew the secret behind her action. — | (10) 


In the whole world, any man, who trusts the woman, gets destroyed within seven 
days. | (11) 


If any man gives out - the secret of his heart to the woman, he surely suffers in 
this world (with bad name). . (12) 


Here the fifteenth episode of the ‘Monister and king’s dialogue’ dealing with ‘woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well, (15-265)(Contd) 
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3id H3Sve 3 33 aad afe Ae ute | 
vag U3 fsa 3a TH onal fea wre 19 
Dohra 
teer satudrav ke huto rehat rai sukh pai 
darab het teh thor hi ramjani ik aaye. (1) 


_ ERS 
Bt A OH HAS Ad Oe | 
Supe = of oH fog ufgsort | 
Hf a@ udu fe8as faq a te a | 
J HS Ye SH afd ofos fod By ule a1 2 | 
Aril 
chajiya ja ko naaam sakal jug janyi. 
ladhiya va ki naam hitu pehchau.i. 
jo kou purakh bilokat tin ko aye ke. 
ho maan buch krum kari rahit hirdai sukh pai ke. (2) 


= 


edd 
foatu afe A aff gel fish Sf ds a Afe | 
faq fas 4 fds adi fac fafa Hed de 1 3 | 
nirakh rai so basi bhayi tis bees hot na soye. 
tin chit mae chinta kari krh bidhi milbo hoi. (3) 


ad Hud dss od! ag SH ad Bute | 
Ha Hes 3 Weel Hfs ofo Bs FETE | 8 | 
yeh mo par reejhat nahi kahu kus karo upai. 
‘more sadan nu avyai muhi nahi let bulai. (4) 


3d3 3=5 3 aifAa fad feta fHoo Guile | 
Ag Hg sea tag He a aA Ae yt 
turat tawan ko keejiye keh bidhi milan upai. 
jantar mantar chetak charitar kiye ju basi have jai. (5) 


a3 He adi ofa afa afe fHsd afo ute | 
2a das su fs fad ok ace a sel é! 


jantar mantar rahi hari kari rat milyo nahi aaye. 
ek charitar tab tin kiyo basi karbe ke bhaai. (6) 
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Couplet 
There was a Raja on the banks of Sutlej, who was living with peace and comfort. Then 
a prostitute came there to collect wealth (cailed Ramjani). (1) 


Aril 
The whole world, used to call by the name of Chhajia, but her admires used to call her 
by the name Ladhia. If anyone see her, he would get enamoured by her with mind, 
~ speech or action and would enjoy at heart (having met her). | (2) 


| Couplet | 
She became fully enamoured by the Raja, when she saw him, but the Raja would not 
come under her spell. So she thought to herself, how to arrange a meeting with him. 


~ (3) 


He was not at all allured by her, so what should be done (by her) Neither he would 
come to her place, nor he was interested in calling her to his place (she thought). (4) - 


So she thought of some means to arrange to meet him. Then she thought to herself 


and she arranged to cast some magic spell or use some witchcraft so that he would be 
under her spell (control). . (5) 


She got tired of using all sorts of witchcraft and magic spell, but the Raja did not come 
to meet her. ‘Then she thought of a deceitful action to bring him under her spell. (6) 


} 


* 


BAZ Hs sde Ad Ud Afra 2 SA | 
As’ Ho fxd ae 3 AS wrfs wren 1 9 | 
bastar sabhai bhagve kare dhari jugiya ko bhhes. 

sabha madhye the rai ke kino aan ades. (7) 


ufzE 
fs0 afoafo of dis tus H TG | 
Hf 2 98 Hq Hs HO H Sod | 
fs0 fofo fed Usted Ps FETE a | 
Jas faus 8 ds 4g AHBTe a1 I 
Aril 
teh jugyehi lakhi reejh chit mai rehiyo. 
ja te kachu sangreho mantar mann mo chahiyo. 
the greh diyo pathaik doot bulai ke. 
aho kala sikhan ke het mantar samjhai ke. (8) 


ia 


wuel | 
ws Hea soe ufg ore | of afoul A sto ASS" 
Se HZ Yd StHfs cH | fau Ato dH us aA CI 
| Chopaiee : 
chali sewak jugiya pahi ava. rai kahiyo so tahi jatava. 
kachu mantar mur ishi dijai. kirpa jani karaj pene kijai. (9) 


Udd a 3 Bia ir ad Ad ald as | 
6 WES Sat feo A go Meld STS | 90 | 
Dohra . 
VO _ pehar ek le chori drig kahi jog yahi bat. 
le awat rajhi eha je gun sikhiyo chahat. (10) 


you gS 3 Aa Te THOS UA | 
Hl ddd af Hor 3 Ad ool fod 199! 
aradh rat bitai jub avai hamre pass. 
sri gorakh ki maya te jeho nahi niras. (11) 


She changed all her clothes into scarlet coloured ones like an ascetic (Yogi) and went 
to the Rajas royal court and paid her obeisance to him (respects). (7) 


Aril 
The Raja got pleased within himself on seeing a Yogi and thought of learning some 
magic spells (witchcraft) from the Yogi (from him). The Raja sent for an emissary 
and giving him all instructions sent him to (her) his house, so as to learn some magic 
spells from him (her). : | (8) 


Chopaiee | 
The Raja's attendant then went to the Yogi's place. He told all that the Raja had 
explained to him. He said “Please give some magic spells to my master also and 


through your kindness do something to satisfy my master’s desire. : (9) 
Couplet : | 

After about three hours, the Yogi opened his (her) eyes and said, “If the Raja was keen 

to learn witchcraft from me, then bring him here (to my place), ° (10) 


“When the night would be half passed away (at midnight) he should come to me. 
With the Grace of Gorakhnath, he would not be disappointed.” (11) 


\ 
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~— 


Red SA ATS Hoa | you gg ads HAG | 
J afar 3 fyo 8 wg | ofa ofe fan fs FY UT 92 | 


Chopaiee 
Sevak ta so a jaye sunayo. ardh raat bite su jagayo. 
ta jugiya ke greh le aayo. heri rai triya ati sukh payo. (12) 


ddd 
oH A ofea sd did Sa Gots | 
OU du wes UU 4S Ad HME | 93 | 
Dohra 
raja so aiso kahi deejai log uthahi. 
dhoop deep achat puhap aacho sura mangai. (13) 


3a SH SH ahr Sao fear Bate | 
gu dh nes udu we Ag Harte | 98 | 
tab rajae teso kiya logan diya uthaye. 
dhoop deep achat puhap aacho sura mangaye. (14) 


3a TH MUS HSS SIS fer Gate | 
mY feas di dlgG Ha Js He ute 194 | 
tub raje apne sabhan logan diya uthaye. 
aap ikelo hi rahiyo mantar het mukh pai. (15) 


duet 
diag feas ate fosfad | se Asi fea sts Cafu | 
dH3ed fea sf feadd | fs0 Us sto HE fread | 9¢ | 
| Chopaiee 
rahiyo ikelo rai nihariyo. tab jogi eh bhati uchariyo. 
chamatkar ik tehi dikhaeho. the pache.tuhi mantar sian (16) 


Jd3 ud 3H ean m ze 3o0dd He! 
Od d fred 43 ofa fan d sa aHe 199 1 
Dohra 
hot purakh te mae tria te nar haiv jayu. 
nar haiv sikhvo mantar tuhi tria haiv bhog kamayo. (17) 


102 


Chopaiee 
The attendant went back and told the Raja accoridingly and woke him up at midnight 
and brought him to the Yogi’s place. On seeing the Raja (at her place), the woman felt 


greatly overjoyed. (12) 


Couplet 
That Yogi (woman) then (ordered) asked the Raja to send the people (gathered) away 
and get some articles like incense, lamps, rice, flowers and good liquor (wine). _ (13) 


Then the Raja did accordingly and sent away all the other people and got all those 
items like like incense, lamps, rice, flower and some good wine. (14) 


and 


Then having sent away all other people the Raja was left alone there with ease 
| | (15) 


comfort. 


Chopaiee 
On seeing the Raja alone, the Yogi said like this, “First I will show you a miracle and 
then J will teach you some magic spell (witchcraft). (16) 


Couplet | 
“I will become a (female) woman from a male and then from a female to male. In the 
male form, I will teach you the witchcraft while in the form of a woman I will have 
sexual relationship with you.” (17) 
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ate xg 
su vig vies tus Hg ees fem HS I 
fx5 a Ae afAa sao ao AS 1 AIT I 
Rai Bach 
purakh mantar daik pita mantar daik triye maat. 
tin ki seva kijiyae bhogan ki na jaat. (18) 


mfzS 
By SfsHs ofa aio A= Td SifAa | 
n36 ofe afe sofa A Hato SAG | 
ify. nae 3 33 AA fevered | 
aod vale 3 A oe as HoTfeER 1 at 
Aril » 
bahu barsan lagi jani sev gur kijiye. 
_ jatan koti kari bahuri so mantrhi leejiye. 
jahi arth ke het sees neehariyo. 
ho kaho chatur ta so kayo kel machaiye. (19) 


38 Aol feu Sis How | Se SCS fos Su got | 
mg Ho Aa sa SAG | wre fuel Bs AA ASG | 20 | 
| . Chopaiee. 
tub jogi eh bhati sunaiyo. tav bhotan hit bhekh banayo. 
ab mere sung bhog. kamaeye. aan piya subh sej suhaeye. (20) 


, dd 
30 3de3s 3 fae 2 feu feas Su MT! 
AA Be ors fua ore SH fo AT 1 291 
Dohra 
tun tarphat tav milan ko birha bikal bheyo ang. 
sej suhaye aan piye aaju ramo muhi sang. (21) 


3A Od 3a afo sv feed aid | 
o'sd Ha farts afg HA aag feud | 22 | 
bhajai badhaeho chor kahi tajai diveho gari. 
natar sunk bisari kari mose karhu bihar. (22) 
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The Raja said 
The man giving instructions on magic spell is like a father while the woman is like the 
mother “ (who gives training in magic spells). They are to be worshipped and not to 
be used as toolsof sensuous pleasure. (18) 


Aril 
For many years, one should worship and serve the Guru and then with lot of efforts, 
the magic spell could be attained. So one should bow before him in respect. O clever 
person ! Tell me how could one enact sensuous pleasure with her. (19) 


Chopaiee 
Then the Yogi said like this, “I had assumed this disguise to meet you only. So now 
you enjoy sensous pleasure with me. O dear beloved ! So now be seated on my bed 
with due honour” | (20) 


-Couplet 
“(O Rajan !) my bady was in turmoil to meet you and due to your separation I was 
completely in a state of madness. So O darling | ! Come on nmy bed and enjoy sensuous 
pleasure with me” (21) © 


If you try to run away then I will (shout for) make you a thief and get you caught. 
If you leave me untouched then I shall curse you. Else you should have sexual rela- 
tionship with me without any hesitation. (22) 
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AHSsd 9 A sofo wes TUG UA | 
HT oda H stgas ¢ A W'S [6TH | 23 | 
kamatur hai jo taruni aavat piye ke paas. 
maha narak so dariya dai jo jaan niras. (23) 


36 MSI AAA Sua dads TS! 
36 Ude J sfaus AT oda al uta | 28 | 
tun anang ja ke jage tahi na de raati daan. 
tawan purakh ko dariyat jaha narak ki khani. (24) 


Efe) 

SHH fo AGH fears Ho feat | 
32 fHS8 fos su dal aH ISH | 
3d3 AA THe Efe HOTEH | 

Jd CH 32 ad 5 Hfo SOATES | 24 | 
Aril 
ramjani greh janaam bidhate muhi diya. 
tav milbe hit bhekh jog ko mae liya. 
turat sej hamri ab aani suhariye. 
ho hai dasi tav raho na mohe tarsaiye. (25) 


to, 


ad sui Awd ge ads qeo AHS | 
fagd Fo H a od fga o GHA AS | R¢é | 
Dohra 
kaha bheyo sughre bhaye karat juban ko maan. 
birha baan mo ko lagai britha na dijai jaan. (26) - 


mit aS 
fga 56 din Wo Ho SAH set 
frofy Pde @ ote ufs fha 8 oeh 
ga ad faa Ho FO Od! SHAG | 
g word [oA is THS © Sifu | 29 | 
Aril 
britha na dijia jaan maen basi mae bhayi. 
birhi samund ke beech budhi sir le gai. 
bhog karai bin mohi jaan nahi deejiye. 
ho ganvari nis heri guman na keejiye. (27) 


106 


“If a woman comes to her lover, being pestered by sexual desires then if she goes back 
disappointed by the beloved, then he would be thrown into hell.” (23) 


“If sexual desires are awakened in a woman and the man does not satisfy her sexual 
craving, then that man should be thrown into the worst hell (the mine or source of 
hell).” (24) 


Aril 
“The Lord had given me birth in the house of a prostitute. To meet you (O Raja) | 
had disguised myself in the form of a Yogi. So you should honour my bed with your 
royal presence. I would remain your slave. Pray do not keep me pining any longer 
(more). | (25) 


Couplet 
“So what, if you are so youthful and wise. Why do you feel proud of your position ? I 
have been hit with the arrow of your separation, pray do not allow it to go to waste (I 
am pining for your company, please do not disappoint me).” (26) 


| Aril | 

“Please do not let this chance (time) to go to waste as 1am completely under the 
control of the god of love. I am fully under the control of your passionate love, 
so do not allow me to go away without enjoying your sexual pleasure and do not feel 
proud of yourself, seeing my sexual desires during the cloud-like dark night. . (27) 
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feHo feHo a 8a iso wed | 
HO Bes 4 aS GU Fg Ue | 
Sz WRT Hid 6 JH AV UPea | 
JU PHS CH Ud AA BUTER |) 2c 
disan disan ke log tihare aavhi 
mann baachat jo baat uhe bar pavhi. 
kavan awegya jo baat uhe bar paiye. 
_ ho dasan dasi hai ho sej suhaiye. (28) 


Hz fhus fos GH fsad wfet | 
3H od WA feu sigs SOTeEH | 
Ao sve Aa sa aa J a 
J UGH Ses 2 33 wfoa HE A Bd 1 EI 
mantar sikhan hit dham tihare aaiyo. 
tum aagae aise eh charit banaiyo. 
mae na tuhare sung bhog kyo hoon karo. 
ho dharam chootan ke het adhik mann mein daro. (29) 


Sura ag fag ES? ote Ste a Sty fou | 
ng Hz 33 fs aa 1 SA gd ofe 5 BG Ua I 30 | 


Chopaiee 
ramjani bahu charitar banaye. hai bhai bahu bhati dikhaye. 
jantar mantar tantar ati karai. kaise hoon rai n kur mae dhare. (30) 


nfss 
vd Ja ofo Gal Arde ATE a | 
ZA feed sto fuss fos fe aI 
Bofa adi fan ufe as Ho SAG | 
0 94 add Sfo fa Afo sHifaAa 1 39 | 
Aril 
chor chor kahi su angun jai ke. 
tras dikhaye tahi milan hit rai ke. 
bahuri kahi triye alye baat suun leejiye. 
ho ab hadeho tohi ki mohi bhajijiye. (31) 
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(O Raja !) Many people approach you from various strata of society and get their 
requests (desires) fulfilled through you benevolence. Now what is the cause of my 
disappointment that I cannot attain your company ? (What is my rudeness) pray 


grace my bed with your benign presence, as I will always remain indebted to you, 
being your slave always.” | (28) 


The Raja then replied, “ I had come to your place to learn some witchcraft, whereas 
you have feigned such a deceitful action. So why should I have any love-affair with 
you ? lam worried at heart about the loss of my moral duty.’ (my religious fuctions). 


(29) 


Chopaiee | | 
That prostitute designed many types of deceitful actions, showing lot of affectionate 
and lovable postures and by arranging to enact many types of magic spells or 
witchcraft, but could not control the Raja under her spell with all the efforts. (30) 


 Aril 
She went to the courtyard and stated shouting, “ Thief Thief.” She was trying to fright- 
en the Raja into submission. So the woman came back and told the Raja to accept (to 


agree to) her request. “Else I will get you caught soon into chains (as a thief) or enjoy 
sensuous pleasure with me.” a (31) 
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dd ado Ho Sa uct orf ay 
[306 Uuls afuui fa AS Bel yoate 2 | 
we 7H 3 afad fs 3 ag uae | 


da edd Ssfo f&@ AA Sa afs 1 32 | 


chor bachan suni log pahunche aaye ke . 
tin prati kahiyo ki sot uthi barraaiye ke. 
gai dhas te kahiyo mitaar ko kar pakri. 

ho abai badhaehp tohi ki mo so bhog kari. (32) 


edd . 

«6 se ofe fos 2 fad faa fess | 
digs ofs as foafha fed HZ a AG 1 331 
Dohra 
tabai rai chit ke bikhe kiya bichar. 
charit kheli kachu niksiyae ehi mantar ka sar. (33) 


3H 3 fexs AS J Sa fad OH ATE |. 
ass Fol vd ws Ts gags" ad HUTE | 38 | 
bhajo te ijat jaat hai bhog kiyo dharum jai. 
kathin bani duhun baat the karta karae sahai. (34) 


us SE 3 3"3 FAS 3 BAe Se | 
3d ad SHS UGH 3H does ARE | 34y | 
poot hoye te bhand veh suta te besvaya hoi. 
bhog kare bhajat dharam bhaje bandhavat soyi. (35) 


| re , 
(oldu Hog SH os fumrdi | Ses 4 A Uifs feos 
3H Hl fgat ve A oud | a3 HS A oto Yod | 3¢ | 
Chopaiee i 
kahiyo sunhu tum baaat piyari. dekhat tho me priti tihari. 
tum si triya hath jo parae. bado mood jo tahi parharai. (36) 


' rao 
Ques 3AlfgmudaaaAn oes 
; 31 SAI HO A aa Sa AGH Bate 139 | 
; : Dohra 
| roopwant to si triya parai ju kar mai aaye. 
, tahi tyag mann mai karai ta ko janam lajaye. (37) 
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People soon gathered there on hearing her shouts of “Thief. So the woman explained 
to them that she had suddenly got up from her slumber and started mumbling 
something (without purpose). On their moving away, the woman caaught hold of the 
Raja’s hand and said, “Either I will get you caught in chains or you give me company 


in my sensuous pleasure.” (32) 
Couplet 

Then the Raja thought to himself that the best magic spell would be to behave with 

this woman like a deceitful person and get away from there. (33) 


“If 1 try to run away, then my honour would be at stake, while by enjoying any 
sexual affair with her, my moral duty (morality) would be (lost) at stake. By any means 
the situation was very delicate so may the Lord help me in this situation !” (34) 


The Raja thought to himself, if a son was born through her, he would be a buffoon 
and a daughter would become a prostitute. By having any love affair with her would 
lead to the loss of my morality (religious duty) while by running away, he would be 
caught in chains. (35) 


Chopaiee | 
The Raja said, “O darling ! Listen to me. |] was just testing the extent of your love only. 
If someone were to meet such a beautiful woman and then waste such a chance (let 
go) he would surely be a great fool.” (36) 


| Couplet 
If someone were to get a chance to meet such a charming beauty and then allows 
such a chance to fritter away, then his taking birth even would be a cause of shame 
for him.’ (37) 


Lil 


URS Sd “eH Sys BA Jas Hae | 
fod ad Hfo fueted fye Jade GUATE | 3t | 
posat bhag afeem bahut leejai turat mangaye. 
nij kar mohi pivaiyae hirdai harakh upjai. (38) 


3H Hed Ufé€g ws JH fused ST | 
ofa ugg a Hfod sfa faad Ha | 3t | 


tum madra peuhu ghano hamai pivavhu bhang. 
chari pehar ko maniho bhog tihare sung. (39) 


que} 
efs ce HS FS VTS] | Se Se at aS 5 ATI 
nifos fe A Ae Cura | HS afod A sas Hore | go | 


Chopaiee 
phooli gayi sun baat ayani. bhed abhed ki baat na jani. 
adhik hirdai mae sukh upjayo. amal kahiyo so turat mangayo. (40) 


—, 


ddd 
URS. 83”0 “eIH Bg afod! s”’a were | 
3d3 3AIS SUES SE} He AS SS WHTE 1 89 | 
Dohra | 
posat bhang afeem bahu gahiri bhang ghutaye. 
turat tarin layavat bhai mad sat baar chuyae. (41) 


ufsE 
ote 34 feos sizd faa fagd 9! 
td 6 SAd wa HZ a AS J! 
ufta H3 aid wid ue ud sid a Z 
9 Ate Hod ¢ siad UGH Esty a18 
Aril 
rai tabai chit bheetar kiya bichar hai. 
yahi na bhajho aaj mantar ka saar hai. 
adhik mut kar yehi khat par dari ke. 
ho sathi mohar de bhajihe dharam sambhai ke. (42) 
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{ 
i . 


“(O beautiful lady!) Try to get some poppy husk, hemp and opium soon. Then 
give me a heavy dose of these things wiih your own hands, enjoying all this 
fun.” (38) 


“(O beauty !) You also take lot of wine, while giving me hemp (bhang) so that I could 
continue my love affair with you for almost twelve hours (half a day).” (39) 


Chopaiee 
That foolish woman got puffed up on hearing these words. She could not gauge 
the secret of all this action. So, being overjoyed she got all those items of drugs as 


suggested by the Raja. (40) 
Couplet 
That woman arranged to bring poppy husk, hemp and opium and got the hemp 
. pounded ground nicely and the wine distilled seven times. (41) 
Aril 


Then the Raja thought to himself, that he will not have any sexual affair with this: 
woman, that was the real magic spell.” I would make her drunk (with wine) and then 
laying her on the cot, I would manage to (escape) and save my moral duty (morality) 
and then run away from there and I will pay her sixty gold coins (as reward).” (42) 
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Dohra 
reeti na janat preet ki pesan ki parteet. 
bichu bisiyar besya kaho kavan ke meet. (43) 


3 4 He ued we fs fas He gee | 
Hs Hee ue ud fo SHo.a ste | 88 | 


_ tako mad peyayo ghano ati chit mod badai. 
mut savai khat par aap bhajan ke bhai. (44) 


Hed ua Ss a for ad UaS 3d | 
[Ed BS A f30 HS ofa gel we Hed | gy | 
madra payayo taruni ko niju kar pyalo dari. 
eh chul se the mat kari rakhi khat suvahi. (45) 


ufss 
sid std fon Jd urs He fsa Uae | 
PHA! H fos A ST ASTEH | 
H3 HE A oe ofe 3a G faa | 
J AIS Hdd 2 Sid SHS A Hd fsa | get 
: ‘Aril 
dari dari niju payale mad the payaiyo. 
ramjani mai adhik su neh jatiyo. 
mat hoye sev gayi rai tub ye kiyo. 
ho sathi muhar de tahi bhajan ko mag liyo. (46) 


H SHH fos ad 5 SH f8N Aa | 

H SHd GH vd 6 f8d DH SH | 
Wo fas A as vy ofo ufed | 

J3' ad fos a 3u 5 aed WASTE 189 | 

jo tum se hit karai na tum teh se karo. 

jo tumre rus dhare na the rus tum dharo, 
_ ja ke chit ki bat aap nahi payio. 

ho ta keh chit ko bhed na kabhu jatiyo. (47) 
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Couplet 
She does not know the meaning of true love as she only believed in money. How 
could a scorpion, snake or a prostitute be friendly to any one ? (43) 


The Raja was feeling greatly excited and after making her drink lot of wine he made 


her completely intoxicated and made her sleep on the cot and himself slipped away. 
(44) 


The Raja poured some wine in a tumbler with his own hands and made her drink and 
then with this deceitful action made her drunk and put her to sleep. (45) 


Aril 
The Raja made her drink many pegs of wine by pouring wine in them posing 
(showing) great love for the woman. Once she got drunk and went to sleep, then the 
Raja paid sixty gold coins to her and himself escaped from there. (46) 


If some woman were to show her love towards you, then you do not reciprocate such 
a love. If she gets involved in love with you, then you should not get carried away by 
her love or loving gestures. You should not give out your hearts secrets to a woman, 
whose secrets you are not able to grasp. (47) 
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ate SH fg Hg ay ts Hae 2 STU | 
ifs fear OH A fkod 5 Sfed =f 1 et 
Dohra 
rai bhajyo tria mut kari sathi muhar de tahi. 
aani birajiyo dham mae kinhu na heriyo vahi. (48) 


eH eH fod ys of feafad | 
Je fae a0 sola 5 aad dad | st | 
Aril 
tabai rai greh aye su prun aise — 
bhale jatan mae rakhi dharam ab liyo. 
des des nij prabh ki bikheriho. 
ho aan triya keh bahuri na kabhu herihae. (49) 


cd 
<J ysder sfes 3 aarus H foa Hf | 
J feo 3 ud afd a das seg ofs | yo | 
Dohra 
vahe pratgaya tadin te byapat mo hiye mahi. 
ta din te par nari ko heart kabhun nahi. (50) 


fefs Al vfog uunS fg vids HSI gu Hee 
G3HH widyZ HHUSH AS HSH As | % 1: 394 | Sg | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
khodsamo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (16) (315) aphjun. 


fens feu a al aa use 3 | 
30 dg us fsa 8 foafe gate 2 | 
Hal su cl ae Cad wife 3 | 
J ge SU a SGH Oa TAG ATS 219 


bandisal narip sut ko diyo pathai ke. 
bhor hot pun liyo su nikat bulai ke. 
mantri tub hi katha uchari aan ke. 
ho badiyo bhoop ke bharam adhik jiye jaan ke. (1) 
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Couplet 
After making the woman unconscious and paying her sixty gold coins (mohars) 
the Raja escaped from there and came back to his place and nobody saw him come 


back. (48) 


Aril 
Then the Raja, reaching his home, pledged to himself that he had saved his 
morality (religious principles) by great effort ? Now I will spread the message of 
- the Lord's Supremacy 1 in various lands including foreign lands and shall not meet any 


other woman any time.” (49) 
Couplet 

Since that day, the pledge is kept by me in my heart and since then | | have not met any 

other woman (except my wife).. (50) 


Here the Sixteenth episode of the ‘Minister and king’s dialogue’ regarding ‘womans 
characterization’ is completed from Charitar Pakhyan. All is well. (16-315)(Contd) 


Aril 
The Raja then sent away his son to the prison. On the dawn of day, he again 
sent for him and the minister related another episode. On listening to it clearly the 
Raja became more doubtful. (He got his doubts about the woman's character clarified). 
His doubts about woman’s character became more consolidated (confirmed). (1) 
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dud 
Hud Feu 4 ysl &a HAG al as | 
3H faw ofag f35 A SH BOI [Gus 12 | 
Dohra 
sehar badkhasa mai huti ek mugal ki bal. 
ta mo kiya charitar tin so tum sunhu nirpal. (2) 


fa35 Hat fea dus fous Hos al Sa | 

Hz HZ WG SHiad HOS USI SSA | 3 | 
- bitan mati ik chanchla hitu mugal ki ek. 

jantar mantar aru basikar janat huti anek. (3) 


mrsE 
ea fen fs slal Hel gate 2 | 
uld Tel fsq A Us HOA we 2 | 
15 AMS 2 ad afod os ATE J 
J fed Hdd a ees Sa SHE JI 81. 
Aril 
ek divas tin lini sakhi bulai ke. 
pari gayi tin mai hod su aise aye ke. 
kali sajan ke bag kahiyo chali jaye ho. 
ho eh moorakh ke dekhat bheg kamai ho. (4) 


ddd 
esta Ae 4A afoul AS Ae) BUS TH | 
sd GHd Wo A od FOU ASI! 
Dohra 


dutiye sakhi aise kahiyo sunu sakhi bachan hamar. 
bhog kameho yaar so naar badeho jaar. (5) 


ay 


WASTS AA As a | Ui fen 2 AMA ysied | 
Ssdef3o SuAG AY sd | feofofe @ Afes AMA HS 1 é | 
Chopai 
astachal suraj jab geyo. prachi dis te sasi pargatyo. 

” bhagvatin upjaou sukh bharo. birhini ko saik sasi maro. (6) 
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Couplet 
There lived a mughal woman in the town of Badkhashan. O Rajan ! Listen to the 
witchcraft which she performed. (2) 


There was a woman named Bitan Mati in love with the mughal and she knew many 
magic spells or witchcraft to control people (men), (3) 


Aril 
One day she called her girl friend. They decided on a bet like this. One of them 
said,” To-morrow we will go to the garden of the beloved and in the very presence of 
this foolish man I will enjoy a sexual affair with another man.” (4) 


Couplet 
The second friend said, ‘O dear friend ! You listen to me. I will have sensuous pleasure 
with one paramour and then get my trouser-string tied up by another paramour. (5) 


Chopaiee i 
When the sun had set in the evening and the moon shone forth from the east, both 
of these fortunate ones were pleased with themselves. Both the separated ones were 
struck by the arrows of separation with the moonlight. (The moonlight had made 
them more passionate). (6) 
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ddd" 

WHS Hoa We cfu de Hate | 
Sufe ofa fu fans A faa fume sucte | 9 | 
Dohra 
astachal suraj geyo rahiyo chander mandrai. 
lapti rahiyo piye triyan so triya piyan laptai. (7) 


C3a said ofe mas Ys" Us" UTE | 
Woe de us a fed fassl we 1c I 
udag tagiri ravi akhan prabha parvana pai. 
januk chander ameen ke phire bitali aye. (8) 


a 


WAS A Sao [35 HS | Bid AH ules fea AS | 
da FH Ae ad DI Vd ATs aI TIC 


Chopaiee 
asta so bhogan tin mano. char jam ghatik ik jano. 
chouthe jam soye kar rahe. chaturan ke greeva kuch gahe. (9) 


Jd 
OO WO Wg ws fos feo felt Ai J TH I 
THO VSS cleude eHeS elds FH 190 | 
| Dohra 
nan khan aru dan hit din dikhi jagi hai raj. 
doojan daan denodharam dustan dahibe kaaj. (10) 


Hel! : 
aio u's feed fgurs 2 yaa Ba sisa sc}! 
Wd sid a Hfis5 Jd vases Afs su SfAtrc | 
Usd Uss UISH Aa 36 SA ad feu Gus und | 
ge ofsu Hud fed 8 fes as feead af fet aa 1.99 | 


Swaiyya 
jani payan bichoh tiryan ke badyo urr bhetar bhari. 
anchar dari ke motin har duravat jan bheyo ujiyari. 
panhu pochat pritam ko tun kaise rahe eh chahat pyari. 
chand chariyo su chahe chir lai chit det divakar ki disi gari. (11) 


120 


Couplet 
The sun had set and the moon had started its movements. The men were getting at- 
tracted towards women while the women were embracing their men folks. (7) 


On the setting of sun, the moonlight had appeared with a message as if the moon 
in the form of a supervisor had the stars in the form of its attendants, appearing to 
change their duties in turn. (8) 


Chopaiee 
With the setting of the sun, they were engaged in their sexual affairs, considering the 
twelve hours (of night) as an hour only. They slept for twelve hours and all the four 
were holding their (each others) necks and breast nipples. (9) 


Couplet 
On the dawn of the day, the Raja woke up for having baths and for having (breakfasts) 
food or giving away alms (to the poor) and get ready for destroying the villlains 
(despots) and protecting the helpless (pvor) or setting the sinners on fire (punishing 
them). 7 (10) 


Swaiyya 
On the termination of the night, the women were feeling the pinch of their separation 
(from their spouses). It appeared as if the day-dawm was spreading its ambit and 
encircling the necklace of pearls (stars) in its arms. The woman would like the moon 
to keep its light effective for a longer period and she was wiping from the face of her 
lover the drops of perspiration in the form of stars and looking towards the sun she 
was trying to curse it. (11) 


12] 


3rd ee 
JS Us ud 8 5 We feu JI HS Yd HO AS | 
fad diaaSad 2 AUS 1 HS aS WA 3 GH fod 1 92 | 
Bhujang Chand 
chalo pran peyare phoolo phool achai. dipai charu mano daro maen sache. 
kidho girbanesahun ke sudhare. sune kaan aise na vaise nihare. (12) 


fsfl aa J A sdag yeu | fesq SA ga ae SHU | 
fasq o ad us Jz und | As fos a ofa a Aa SS 1 93 | 


tihi bag hu mein trorhu chabeye. reejhaeyae tumai bhog bhavat kamaeye. 
bilamb na karo prat hoto padhare. sabhai chit ke doori ke sok darai. (13) 


| WES) | 
Sel AJdd vais AH ea FTE a | 
ad funds AG Se AHSTIE A] 
ofy ufsar ad vel afod fau cH 
J otS JH al fqu vis Sta | 98 | 
Aril 
lai sehchari chatur so ek bulai ke. 
kaho pyarva sath bhed samjhaye ke. 
likhi patiya kar dai kahiyo the deejiyo. 
ho kali hamare bag kripa chali keejiyo. (14) 


ofou fuged WA Se AHSTET | 
StS TH Fd fu aid wfeT | 
He HIS aS cd gu vale a I 

J 38 AXoe fHisag JH a Te A194 | 
kahiyo piyarvahi aais bhed samjhaiyo. 
kali hamare bag kripa kar aiyo 
jabai mughal chhal deho rukh chadai ke. 
ho tabai sajanva miliyahu hum ko aye ke. (15) 


cds 
US HIS AB VS MUS Sd (sete | 
dH SH 8 Hed VvSl foe Jou Bune | %¢ | 
Chopaiee 
prat mugal ko lai chali apne bag livaye. 5 
rus kus le madra chali hirdai harakh upjai. (16) 
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Bhujang Chhand 
The woman, waking up in the morning would say, “O dear beloved ! Look ! Very 
beautiful flowers were blossoming. They were looking so charming as if the god of 
love had himself appeared, or they were the creation of Indra (god). Neither any oner 
had heard about them with ears nor anyone had seen them earlier with the eyes” 


(12) 


‘(O dear !) We will taste fruits in that garden and I would amuse you with my love 
affair. Let us not delay anymore and try to reach there by day dawn, thus dispelling all 
our heart’s afflictions.” (13) 


Aril . 
She sent for a clever friend of her’s and explained to her thte secret of the message to 
be given to her (second) beloved. By giving a letter written in her hand, she said, “Give 
this letter to him and making sure that he should come to our garden to-morrow 
(next day) for my sake.” (14) 


& 
“By telling him the secret of this message, ask him to kindly visit the garden next 
day (To-morrow). “When I will send the Mughal to climb the tree with my deceitful 


action then O darling ! You must come there to meet me.’ (15) 
Couplet 

Next day, she went to the garden along with the Mughal. Being swayed with joy at 

heart with joy at heart with all the merry-making and wine, she went there. — (16) 
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ad HIS J 8 val 63 fqu Hata wsTe | 
S56 JES a SHS val fads ud ATE 1909 | 
bag mugal ke lai chali utt nrip suteh bulaye. 
phalan chabavan ke namit chadi birach par jai. (17) 


vss Fe WA aig ad ads 3 AH | 
Hid tas fsa wos A IAS 6 We SH IC 
charat rukh aaise kahiyo kaha karat tai kaaj. 
muhi dekhat triye anat so rasat na avat laj. (18) 


Cais gus dad ag gel =u S| 
3 fag mg sas Je foe His Ae AMA | 


utri rukh te yo kahi kaha gayi veh triye. 
tai jeh aab bhogat huto adhik mani sukh jiye. (19) 


Ho oHa faq woes A su se WW So | 
Je digg feu aH 4 afo aah HS | 201 
me na ramiyo triye anat so bheyo bhed kon. 
kaachu charitar eh rukh mai yo kahi badhi mon. (20) 


W fds feos ote afd uisd fags ud ute | 
Ss Hal fxu faufs AHS a fore wee 1291 
yo chinta chit beech kari chadiyo birach par dhai. 
rati mani triye nirpat ke sut ko nikat bulai. (21) 


mis Usd ad dus 3 Sstad fqu AS ATS | 
Gsas fed svAtfe fxn a6 5 Cua TS 1 221 
ati pukar kar darkhat te utariyo nrip sut jani. 
utrat diyo bhajaye triye kachu na dekhyo aani. (22) 


| ufse 
v8 SAU TG sto afoul | 
ea gy WedA a of A sfod | 
33 of aA Boru footad | 
J Hd fy3 oa SdH BOG faetad | 23 | 
| Aril 
chali kaji pe geyo tahi kahiyo. 
ek rukh acharj ko akhin mai lahiyo. 
ta ko chali kaji jo aap nihariye. 
~ ho mero chit ko bharam su aaj nivariye. (23) 


ef 


On one side she took the Mughal to the garden and on the other side, she sent for the 
second paramour (the Raja’s son) to .neet her there. To eat the fruits, she climbed the 
tree. (17) 


On climbing the tree, she started saying “What are you doing ? In my very presence, 
you are having a love affair with another woman. Are you not feeling ashamed of 
yourself 2” (18) 


On climbing down from the tree, she said, “Where has that woman gone, with whom 
you were enjoying sensuous pleasure with great joy and fun ?” (19) 


The mughal then replied, “Ihave not had any love affair with any other woman, what 
is the meaning of all this secret.? [here must be some supernatural power of this tree. 


Saying this, he kept quiet.” | (20) 


Thinking about it, the mughal then climbed the tree. Then the woman called the 
Raja's son near her and had a sexual relationship with him. (21) 


On seeing the Raja’s son, the mughal made lot of noise and came down the tree. As 
soon as he came down, the woman made the Rajas son run away and on coming 
down (the tree) the mughal did not see anything (happening there). (22) 


Aril 
That mughal then went to the Kazi and told him like this that he had seen a particular 
tree with his own eyes. O Kazi ! Please come with me e and see for yourself the beauty 
of this tree and set my doubts at rest. (23) 
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eI 
Hos ado aH G16q Ha Sel for otd | 
JS om fag gu sd Sad Aa a cfd | 28 | 
~ -Dohra 
sunat bachan kaji uthiyo sung lai nij nari. 
chaii aayo the rukh tar log sung ko tari. (24) 


— 


fe ofd 4H AS fs afod | SUS [3d GH 2 SfaG | 
fsad wus fog soted | gu Jd fua Fa SH 1 24 | 
Chopaiee — 
bhed nari so sabh tin kahiyo. ta pache the dram ke lahiyo. 
tinho apne mitar bulayio. rukh charai piya bhog kamayo. (25) 


mis 
Hid Hid A afoe Als H Arete | 
3' 186 3 [36 HIS fyg ag Hau | 
3<6 feen 3 aH 3d 3 afad | 
J Afs Sua AB 3G AH a feo afoe | 2¢ | 
Aril 
mohi meer jo kahiyo mati mo janiyo. 
ta din te tin mugal hitu kar maniyo. 
tavan divas te kaji chero haiv rahiyo. 
ho sati bachan soyu bheyo ju mo ko in kahiyo. (26) 


odd 
cde aHe AUS AA od MST | 
4a Sd fd aia 3B sofa A AMI 29191 * 
. Dohra 
kot kasat sayano keso dahae anang. 
nek neh nahi keejiye tau taran ke sang. (27) (1) 


fefs Al sfag uuers fgur ofag Hal gu Aare AUSeAA 
! afgz AHUSH AZ ABH AS 1 99 | 382 | Med | 

iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
} sapatdasmo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (17) (342) aphjun. 
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Couplet 
On hearing this, the Kazi stood up ar.d left for the place along with his wife. After 
clearing away all other companions, he came towards this tree. (24) 


Chopaiee 
That woman gave out the secret of all this happening to the wife of the Kazi, and 
then showed her the tree. That woman also called her paramour and as the Kazi (her 


spouse) climbed the tree, she also enjoyed sensuous pleasure with her paramout. 
(25) 


Aril 
Then the Kazi thought to himself, that whatever the Mughal had said appears to be 
_ quite true. So from that day, the Kazi accepted the mughal as his friend. So from that 
day, the Kazi became a follower of the mughal and said to himself that whatever he 


(mughal) had told him, had proved true. (26) 
Couplet 

One should never engage in a love affair with a woman, specially when the elders 

(wise men) undergo any amount of suffering due to sexual desires etc. (27)(1) 


Here the Seventeenth episode of the ‘Minister's and king’s dialogue’ regarding 


‘woman's characterization’ from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(17-342)(Contd) 
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edd 
aq Hse] JH afe Gud fos fos se | 
avid aq dus fofHs HS H afow Bure 19 | 
Dohra 
katha satarvi ram kabi uchari hit chit lai. 
bahur katha bandhan nimit mann mein kahiyo upai. (1) 


OH f6He 338 Us d3 wel fad od | 
[sod afaui ufag fea A SH HOI HOT 12) 
dham nisat ta ke huti hod badi jeh nar. 
tinhu kariyo charitar ik so tum sunhu sudhari. (2) 


duel 
Hl scise ania fgg oH | gH dus HIS a gH | 
36 9 faa A fag Hoe 13 3 SH fye fos 13! 
Chopaiee 
Sri chaalchider kuyari teh nama. dooje rehat mugal ki bama 
tin ju kiya su charitar sunayu. ta te tumro hirdai rijayu. (3) 


Gig gHd Hd 4 algg AOI a 
J 4d SHd Sie faad uatd a | 
Aril 
ek divas tin mihadi layi mangai ke. 
lipi apne hath patihi dikhrai ke. 
yari doosre sang yo kahiyo sudhari ke. 
ho eho tumre teer tihare payar ke. (4) 


guel 
fu und we Ae AoW | WS PA Ad gerou | 
Hoa ol sy 3 fos Ad | ors od Se UA Bd 14 | 
Chopaiee | 
piye pyare aayo jab janyo. yaar dusre sung bakhaniyo. 
mai ab hi laghu ke hit jeho. aan naar tav paaas badeho. (5) 
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Couplet 
The poet Ram had related the seventeeth episode with great interest and then tried to 
relate another story in his mind. (1) 


Near to the house of this deceitful woman was living another woman with whom she 
had accepted a bet. She also performed a deceitful action, which you must listen with 
rapt attention. | (2) 


Chopaiee 
Her name was Chhalchhidar Kaur and she lived with the mughal’s wife. What 
deceitful action she performed, now I am going to relate now, so that you may feel 
pleased with it. (3) 


Aril 
One day she sent for some myrtle (mehndi) and after applying to her hands she 
showed it to her spouse and told her second paramour also, that “O friend ! I will 
come to you also due to my love. (4) 


Chopaiee . 
When she found that her beloved had come, then she told her second lover that 
she was going for urination and will get her trouser string tied by him. (on coming 
back). | (5) 
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edd 
ag usd Ad 3 Te Ad a UTA 
afe foufs 2 Aa dH dua fait 5 FAI é | 
Dohra 
nar khulayo jaar te gayi jaar ke pass. 
jaye nirpat ke sung rami ranchak kiya na tras. (6) 


- MERE 
Hud ugufs de cat a BEA | 
feo dia Us Ad 3 oa US CSET | 
Tal sata fadds ao fy ASeT 
J de sata afd da azo fos SUSE | O | 
 Aril 
muhar parapati hoi taka ko levayi. 
bin deenai dhun sarai ta ko dhan devyai 
dhani tayag nirdhan ke ko greh javai. 
ho rav tyagi kari runk kavan chit layavi. (7) 


cua 
OU 316 ofs HfS afd OH feu Gate | 
Sof haem ag ah od Sore ET tI. 
Dohra 


neh thaani rati mani kari raja diya uthai. 
lagi mehdiya kar rahi nar badhayo aaye. (8) 


86 Hos Hde Gis sz 5 Had use | 
aud de fera a ufta uifs Ho His 1 € | 


ben sunat moorakh uthiyo bhed na sakiyo pachhan.. 
bandhiyo ban ijaar ko adhik preet man maan. (9) 


Uifs AIAG Jo Bd AHe AAG He | 

36 safe 4 anat afs © afang SE 1901491 
prret kaisiyo tan badhai kasat kaeshu hoi. 

tayu taruni mai dosti bhooli na kariyahu koi. (10) (1) 


fefs Al vias uenrd faor ufas Hal gu Aare wAeEAA 
didz AHUSH AZ HSH AZ 1 At | 342 | Wee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
asatdasmo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (18) (352) aphjun. 
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Couplet | 
She got her trouser string (knot) opened through her spouse and went to her paramour. 


Then she had a love (sexual) affair with the Raja (second paramour) without having 
any hesitation. (6) 


_ Aril 
If someone gets a gold coin, then why should one accept a smaller coin (two/ 
sence) If one gets the job done without paying any money, they why should one 
spend any money ¢ Barring a rich person why should one visit a poor man’s house ? 
So why should one have love affair with a poor man having forsaken the Raja.? 


(7) 


. Couplet 
After having enjoyed sensuous pleasure with great love she sent away the Raja ; so 
due to the myrtle being applied to her hand, she went to her hand, she went to her 
husband for getting the trouser string tied. (8) 


On hearing the words of the wise, the foolish husband got up and could not realize 
the secret behind this move, and with greater love and devotion at heart, he tied her ~ 
trouser string. : | (9) 


Even if there was great attraction and love for a woman and there is great suffering, 


even then one should never develop friendship with another woman, even by mis- 
take. (10)(1) 


Here the Eighteenth episode of the ‘Minister and king dialogue regarding ‘womans 
characterization’ from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (18-352)(Contd) 
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baa! 


gens fqu Hats usd | ys AH Ula faaic Fu | 
aud Hal ae Gutad | fag fAu a sch fostat 191 
Chopaiee 
bandsal nrip suthi pathayo. prat samai puni nikat bulayo. 
bahuro mantri katha uchario. chitar singh ko bharam nivariyo. (1) 
cde 
AW Adored H Sa HIS a FS | 
3H faa dag fea A SH Hod f6u's 1 21 
Dohra 
sah jahanabad mai ek mugal ki baal. 
ta so kiya charitar ik so tum sunhu nirpal. (2) 


duet 
JAGH Sed FS IMHS GUT A A AS | 
MTS FHS 8 SH AHS | AH WSS G asy SHS | 3 | 
Chopaiee 
ta ko naam nadra bano. amit roop ta ko jug jano. 
adhik taruni ko tej brajat. ja sam anant na rajat. (3) 


aug 
(SH feo FA ST ad HSS NOs ANTE | 
Wd feAfsao H SH fsu 3 AaB 5 Hate ls! 
Dohra. 


nis din bas taha karai muglan ante jai. 
aaor istriyan so bhajai triya to kachu na sankai. (4) 


. Jd HIS 263 DHS sale Ud IIA fas | 
aie ea sore foo as efoa a fH 4 t 
her mugal ante ramat taruni dhar risi chit. 
keena ek bulai greh bal banik ko mit. (5) 


Ga fezn 3A ofod Se ASS AHSTE | 
uz OH fs0 atu fos ufs 3 3d UTE | € | 
ek divas ta so kahiyo bhed sakal samjhaiye. 
putar dham teh rakhiyo nij pati te dar pai. (6) 
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Chopaiee 
The Raja then sent his son to the prison and sent for him again in the morning. Then 
the minister related another episode and alleviated the doubts of Chittar Singh. (1) 


Couplet 
O Raja! There lived a woman, wife of a mughal in Shahjahanabad. She played a magic 
spell (deceitful action) which you should listen now. (2) 
Chopaiee 


She was called Nadra Bano and her charming beauty was known throughout the 
world. She was lcuking glamorous in her charm and there was none else commanding 
so much honour. (3) 


Couplet 
He used to live there through out day and night but at times he would go to meet 
other mughals. He used to enjoy sexual affairs with other women as well, but would 
not leave any doubt in his wife’s mind (about his affairs). (4) 


- But that woman, having seen him enjoying sensuous pleasure with an other women, 
got furious with rage in her mind. Then she called a trader’s’son to her house and then 
befriended him. | : (5) 


One day she explained him the whole secret and being afraid of her spouse she 


arranged for his stay in the son's house. : - (6) 
, ° 
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fua Hes faa Ata a uls a feud Pare | 
8 oda As doa a Aa fegd) ATE’ 9 | 
piya sovat triye jag ke pati ko diyo jagai. 
lai agya sut banak ke sung bihari jai. (7) 


ful Hes faa A Ad ad eHe AG Te | 
303 dA ufs 3A os 30 Safe ATE It 


piye sovat triye jo jagai kahai dusat koyu aaye. 
turat dosti pati tajai naat neh chuti jai. (8) 


J fig 38 38 30 5 TSH She | | 
Aril | 
piye ko pritham javai aap pun khaiye. 
piye puche bin naik na laghu keh jaiye. 
jo piye aais deyi su sir par leejiye. 
ho bin ta ke kachu kahe na karaj kijiye. (9) 


Jd 
faq fun of oraer Se} H Su a af We | 
ofe SHE 36 U Ad fue ot aloe SHE | 90 | 
Dohra 
bin piye ki aagya lai mae laghu ko nahi jayu. 
koti kasat tan pe saho piye ko kahiyo kamau. (10) 


Hos FS Hoe HIS waa fAA TI MS 1 
dfs m4 AS 85 Bfs Had o as SS TS 199 
sunat bachan moorakh mugal agya triye keh deen. 
reejh geyo jad bain suni sakyo na kachu chaal cheen. (11) 


Hos wes fen Sfs wal flea af vrarr ute | 
of HS! Bs fost A ye Tay GuATe 1921 


sunat bachan triye uthi chali piye ki agya pai. 
rati mani sut banik so hirdai harakh upjai. (12) 
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The woman woke up and then awakened her sleeping husband and taking his 
permission went to the sons house and had a sexuat relationship with the trader’s 
son. (7) 


Then the wife told her husband, “When the husband is asleep and the wife is awake 
and if some villain were to tell the husband, that his wife was in the company of 
another man, then the husband disconnects all relationship of love and affection 
(finishes there and then).with her. (8) 


Aril 
One should first feed the beloved and then only one should take food. One should not 
go for urination even, without the permission of the spouse. Whatever orders were — 
given by the husband, should be obeyed by the wife with due regard. One should not 
perform any action without the-permission of the spouse. (9) 


Couplet 
She said, “Without the permission of my husband, I will not go for urination even. 
I will bear all the hardships of my body alone, but always obey the orders of my 
husband. | | (10) 


The foolish Mughal listened to her words and gave her permission. That fool could 
not gauge the depth (secret) of her words and got pleased with her and could not see 
through her deceitful action. (11) 


On hearing the words of the beloved and getting his permission, the woman got up 
and went away and being overjoyed, she enjoyed a sexual relation with the trader's 
son. (12) 
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ud wre" ofa ste aHe Af 83 | 
3B Bud od fenfgus g2 5 Us 2319319) 
parae aapda kaisiye kot kasat sahi let. 
tayu sugar nar istriyan bhed na apno det. (13) (1) 


fets Hl diag ues fan ofas Hai gu Aare 
Gone ofag AHUSH AZ HSH AS 1 at 1 34 | med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
asatdasmo charitrai samapatam. Sat Subham sat. (19) (365) aphjun. 


SAd ee 
sofa Ye faa Hs teu us SOR set 39 aga foae aaa 
sa Hz u ate A do sue | fusd fu aus at ys ae 9 
Bhujang Chhand 
bahuri band greh majh nrip poot dariyo. bhayi bhor bahuro nikat ko hakariye. 
tabai mantar yo rai so baen bakhyo. chitar singh ko poot ko pran rakhyo. (1) 


Aud dis Hie Hea ad dd kus Ueto MGS Ut | 

AH ao se ed aa HS | fsa sto us od! AH SO 121 

sehar cheen macheen mae ek nari. rahe apne khavandhi adhik payari. 
ju so baen bhakhe vahi baat mane. bina tahi poochai nahi kaaj thanai. (2) 


fas a5 39 ad sty 341 fae stu af f8e ot go 38 
far gu wou ofg ule Ale | feo ofa ue adi US Ue 13 | 
dino raen dare rahe tahi dere. bina tahi nahi Inder ki hoor here. 
tria roop anoop lahi piya jeevai. bina nari puchai nahi paan peevai. (3) 


Hol 5S OS TO on ae | fed gg Se HS TS HS 
Hal ae WAS SA food) 1 3A 9 5 wd s II SHAH! 8 | 
mati lal niko rahe naam bala. dipai char abha mano rag mala. 
suni kan aisi na vaisi nihari. bhayi haai na aage na haehae kumari. (4) 


HS wu 8 Te OH See | fed Geral fed Yo AeA 
Sh afd afd 3 5 da fx4A | HS Heal Sal (AQSAl 4 | 
mano aap lai haath braham banai. kido devjani kidhe maen jayi. 
bhayi nahi naahi hai na havhe trivesi. mano jachni nagni kinarnesi. (5) 
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The wise men, not withstanding any amourit of suffering or facing various 
afflictions, do not give out their heart's secrets to the woman. (13) 


Here the Eighteenth episode of the Minister and king's dialogue regarding woman 
characterization’ from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (19-365) 


Bhujang Chhand : 
The Raja sent away his son to the prison and called him again the next morning. 
Then the minister told the Raja like this and saved the life of Chitar Singhs son. (1) 


There used to live a woman in-the town of Cheen Macheen and was very deer to 
her spouse. Whatever.she would say, was agreed by him, and he would not take any 
action without her approval. (2) 


He would always be devoted to her and would not gaze at the fairies of Indra 
even (except her attachment). The husband was existing (living his life) by looking at 
her charming beauty and without her permission, he would not drink water even.(3) 


The woman had a beautiful name of Lal mati, and her charm was so glamorous that 
it would appear like a necklace of music. (Rag mala) such a charming beauty was 
neither heard of (with the ears) nor seen with the eyes. Such a beautiful woman had 
never existed before not there would be any (such beauty) in future as well. (4) 


It seems Brahma had moulded her figure with his own hands ; either she was like a 
goddess or was created by thé god of love. Neither such a beauty had existed before 
nor was living at present or would be born again (in future). She looked like a demi- 
goddess, a female snake or a mythological mare with a human head. (5) 
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[36a CH A T= A SI BOG | HT vad fsu fas a as FOG | 
mfg gu wou So feed | oe AfO deu a aU SH! EI 
tinak des ke raav se neh thaniyo. maha chatur the chit ke beech janayo. 

adhik roop anoop ta ko beerajai. laakhai jahi kandrap ko drap bhajai. (6) 


To Ce 
ufta Us 3A ad! fas H vad uss | 
ais vel sa AS acl fegu 2519 | 
Dohra 
adhik preet ta se kari chit me chatur pachan. 
chadi dai laaja sabhai badhi birhe ke baan. (7) 


sca ee 
oy dU ss Aa ds adi fag AS us ofg AS A | 
fsH 8a {ger (Sd Ss fsa Ho Fes guUB sa a CI 
Totak Chhand 
lakhi roop lala ju ko reejh rahi. jeh jot prabha nahi jaat kahi. 
nis ek triya the bol liyo. man bhavat bhoop mae bhog kiyo. (8) 


hadi fon gu A sa afou | fea Ste fae ufs wre ude | 
fsa ores als adi foa 71 fea sts fag ofed faa AC 
sigri nis bhoop so bhog kariyo. eh beech triya aan pariyo. 
teh avat jani dari hiye nae. eh bhati charitar thatiyo jiye mae. (9) 


edd 
staat afd Tua feufo wruel AA Bete | 
Fife Puente rol feel SH Uifs Bure | 90 1 
Dohra 
takiya kari rakhiyo nirphi apni sej banai. 
jai piyahi aage liyo param preet upjaiyo. (10) 


3u Seu fas H GAG fo faa aus} 
ufc fas sizd sfai FH Oo Bd 831991 

bhoop lakhyo chit mae phasyo aan tria ke het. 

adhik chit bheetar dariyo savas na ucho let. (11) 


uls A nfs of3 His a ddl ad Suerte | 
faq faas gu a Ae gd BY Ute 192 | 
pati so ati rati mani ke rahi gare laptaye. 
kio sirano bhoop ko i rahe sukh pai. (12) 


: 
| 
| 
| 
| 


She developed love for the Raja of the land and considered him to be very clever and 
intelligent. He was very handsome, on comparing with his charm, even the pride of 
god of love (Kamdev) would be shattered (would feel belittled). (6) 


Couplet : 
She had developed great love and admiration for him considering him to be very 
shrewed. She was so much struck by his separation that she had lost all sense of 
shame or self-respect (was completely enamoured by him). (7) 


Totak Chhand : 
She was overjoyed with the charm of her paramour (beloved) at his beauty which 


was beyond description. That woman sent for the Raja one day and enjoyed sensuous 
pleasure with him to her hearts satisfaction. (8) 


She had sexual relationship with the Raja throughout the night and in the meantime 
her husband came there. On seeing him coming, she got frightened, so she thought of 
some deceitful action in her mind. _ (9) 


Couplet : 
She made the Raja in the form ofa pillow and kept him there (huddled up) and with 
great love and affection she approached her spouse by advancing towards him. (10) 


The Raja Thought in his mind that he had been caught due to the woman's love. So 
he also was afraid (of the husband's presence) and could not even breathe loudly. 
(freely). | (11) 


That woman, after having a sexual affair with her husband, kept herself in his embrace 
and they continued to sleep in joy by using the Raja as a pillow. (12) 
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3d 3e Gfo fue aa feu A sa SHE | 
ate fAga' 3 3d3 Aes fed ugete | 93 | 

bhor bhai uthi piye gayo nrip so bhog kamaye. _ 

kadh sirana te turat sadan diyo pahuchai. (13) 


HAAS WU AOS H fsa ads utd | 
std HT HS AHfsa fus sted fogad 198.191 
aje je sayano haiv jagat me triye so karat payar. 
tahi maha jad samujhiye chit bheetaar nirdhar. (14) (1) 


fefs Hi ufos uears faa ufos Hai gu Hae 
digg AHUSH HZ HSH HZ | 201 390 | Mes | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
bisave charitar samapatam. Sat Subham gat. (20) (379) aphjun. 


ddd 
su ge fou fon Hsfu ofa afe feu uate | 
us AH Hal Afos god fsa este 19 
| Dohra 
Bhoop band greh nij suteh gahi kari diyo pathai. 
prat samai mantri sahit bahuro jiyo bulai. (1) 


ds ae wSAG AT ado Hise Aa | 
Ud [ZWe JZdO Vids HH Ady UAT | 2 | 
reejh rai athsud kario bachan mantrian sung. 
poorakh triyan chaturan charit mo so karhu par sang. (2) 


did ASee 8 US Ud Nod lea TE | 
33 3d a fed SHS SUSI ASG 131 
teer satudrav ke huto anand ik gau. 
netar tung ke dig basat kehlur ke thai. (3) 


Zo fAy AE gos wes He Bete | 
Ho Fes Hf Ha Ga AS fyos Ae UTE Is} 
taha sikh sakha bahut avat mod badai. 
mun bachat mukhi mag bar jaat grehan mukh pai. (4) 
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With the dawn of day, the husband went away. Then she had sensuous pleasure with 
the Raja also and taking him out (of .he pillow) sent him away. (13) 


In the world, all those men who consider themselves clever and develop love for the 
woman, should be considered great fools, in the heart. (14)(1) 


Here the twentieh episode of “King” & Minister's dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (20-379)(Contd) 


Couplet : | 
The Raja again caught hold of his son and sent him to the prison and sent for him in 
the norning along with the minister. | Gd) 


The Raja got pleased and asked his ministers to relate the stories of wise men and 
women to him. (2) 


On the banks of Satluj there was a village by the name of Anandpur, which was 
situated near Naina Devi mountain in the Kehlur state. (3) 


There many persons of Sikh faith used to come with great joy and get their desires 
fulfilled, thus going back satisfied. (4) 
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Cal (go Uses a 35 oad FA urfa | 
Jig afe uisa 34 fact faagg Aas 1 
ek triya dhanvant ki ton nagar mai aani. 
heri rai peerat bhai bidhi birhar ke ban. (5) 


HIS TH S' a US HA fso fou BSTte | 
Tea Tas SS fea WA afoe Hote | é | 
magan dass ta ko huto so tin liyo bulai. 
kachuk darab ta ko diyo aise kahiyo banai. (6) 


ood dfe SHd sHs sto foe” Hf | 
Std fHS cd 38 ofhs va 8 Sid 19 | 
nagar rai tumre basat tahi milvahu mohi. 
tahi milai deho tujhe amit darab lai tohi. (7) 


HIG SS UG A Sd Wie Fe a UA | 
uld UTES ad Hid afd feu fafo faw mgeTA I I 
magan lobh dhan ke lagai aan raav ke pas. 
pari payen kar jori kari eh bidi kiye ardas. (8) 


[Hea dds fq HZ SH A Mi Hd Te | 
ad SHA ofa a os SSD HSU 
sikhiyo chehat jo mantar tum so aiyo mur hath. 
kahai tume so keejiyo ju kachu tuharo sath. (9) 


SHd ee 
fei ofe sig 2A Sa | HeUs faa Al SaSt oe 
visu As 3 2 fefoa ofg Sd | GAG ATE 8 = fg QA 391901 
Bhujang Chhand 
chaliyo dhari ateet ko bhes rayi. manapun bikhe Sri bhagouti manai. 
chaliyo sot ta ke phiriyo nahi phere. dasyo jai ke va triya ke su dere. (10) 


guet 
Sty fga StI A Se 8a | eB US MG AS HoT | 
Md Cd 3 a f36 Bia | fas & Aa ofa ofe de 1 991 
Chopaiee 
lakhi triya tahi su bhekh baniyo. phool pan aru kaif mangayo. 
aagai teer ta ko tin leena. chit ka sok door kar deena. (11) 


; | Oo 442 


One richman’s wife came there and on seeing the Raja became afflicted with the 
arrows of sepration (got attracted towards him). . (5) 


There was a person by the name Magan, who was an attendant of the Raja, She called 
him and giving him some money, she explained to him like this. (6) 


“You arrange for my meeting with the Raja, On finally meeting him, I will give lot of 
money.” (7) 


Magan, being lured with the desire for more money came to the Raja and then 
requested him with folded hands and bowing to him. (8) 


“Whatever witchcraft you wanted to learn, I have get hold of it. So you do according 
to what I would suggest. (9) 


Bhujang Chhand : 
That Raja, in the guise of a mendicant started while chanting the mantra of Bhagwati 
in this heart. (10) 


Chopaiee : 
He started at the night time and did not come back and went straight to the womans 
11) 
place. | ( 
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gHs ufofa gg Hs 2 »fse SA a std | 
325 An Afss adi GSH guy HUT 192 | 
Dohra 


bastar pehari bahu mol ke atib bhes ko dari. 
tawvan sej sobhit kari uttam bhekh sudhari. (12) 


33 3H fg4 4 adi sa add Ho AS | 
UR UST ge od WS H Sd Se TS 93 | 
tab ta so triye yo kahi bhog karhu mohi sath. 
pasu patari dukh de ghanomai bechi tav hath. (13) 


ate tus fds" ad! 8S ST Sd | 
HZ Bo ora TS seh Ma af via | 98 | 
rai chit chinta kari baithe tahi thor. 
mantar lain aayo huto bhayi aor ki aor. (14) 


ES) 

S38 Un Ss aT IH 6 ofA | 
ual se 3 wus fous 3 CAG | 
DY 3437 WS fd SOE | 
J Ue A860 fea vid UTS AoW | 94 | 
Aril 
bhaye pooj to kaha guman na keejiye. 
dhani bheyo to dukhyan nidhan na deejiye. | 
roop bheyo to kaha aainth nahi thaniye. 
ho dhun joban din char pehno janiye. (15) 


Be 
UdH ad HI ADH UGH 3 dufg Ua | 
UGH ad US GH UGH 3 SH He | 
atgq Zod HIS UGH SA A Bd | 
Hd oda ot id cu yual aul ad 4¢ | 
Chhand 
dharam karai subh janam dharam te roophi peye. 
dharam karai dhan dham dharam te raj suheye. 
kahiyo tuharo maan dharam kaise ke choro. 
maha narak ke beech deh apni kyo boro. (16) 
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_ Couplet 
The Raja then changed his dress and wore very costly apparel and then in great glory 
he sat on her bed. ” (12) 


Then that woman told him like this, “First let us enjoy some love affair as the Shiva’s 


enemy (Kamdev) god of love, had troubled me much, So 1 am completely at your 
disposal. (I have sold mysel to you). (13) 


The Raja then thought to himself, that he had come there to learn some magic spell, 
but instead there was something else, totally different. (14) 


Aril: 
The woman said, “If you are worth worship, then so what ; one should not feel proud 
of himself. If one is wealthy, then one should not pester the poor. If one was very 
beautiful, one should not be arrogant. In fact, wealth and youth are like guests for a 
few days only (are temporary phases). | (15) 


Chhand : 
The Raja then said, One gets born in a good family due to one’s virtuous deeds 
only and the beauty is also attained from virtuous action. (from moral values). It 
is through virtuous deeds that one gets wealth and good abode and the kingdom * 
becomes glorious through virtuous deeds only. By agreeing to your proposal, how. 
could I give up my moral values, and throw my body into the depths of hell.?”__ (16) 


145 


afoq SHd His ga 3H Sid afdd | 
afs asa a Js nfaa Ho st3d afad | 
ela aafgos ofg 35 3H Oo SHE | 
UdHd a As da SA afs ug 1 99 | 
kahiyo tumaro mani bhog tosonahi kariho. 
kul kalank ke het adhik mun bhetar dariho. 
chori bayahita nati kel to mo na kamayu. 
dharamraj ki sabha thor kaise kari payu. (17) 
coe" 

SHSd Jd 4 fgu wes og a UA 
Hd oda A stad tH WS [OTA 1 AC | 
Dohra 
kamatur haiv jo triya aavat nur ke pass. 
maha narak so dariyo de je jaan niras. (18) 


une Uds Hd Ae UA aus J Hf | 
SAGAS SHG gs OA 5 es So 1 4at | 
payi parat moro sada pooj kehaat hai mohi. 
ta so reejh ramyo chehat laaj na avat tohi. (19) 


ISHo UA Ad a se ofall SI gate | 
3a cfus Aad ud oda afd ATE | 20 | 
krisan pooj jug ke bhaye kini ras banaye. 
bhog radhika so karai pare narak nahi jai. (20) 


Us 33 8 GOH Ja aal 3d af GT | 
ate orm i ise fad feAs use AST 1291 
panch tut lai braham kar kini nur ki deh. 
kiya aap hi tin bikhai istri purakh saneh. (21) 


suet 
| 33-7 OAL Ato ran | Barus WO Se es MI 
: | mH MHS SHe fag Hfsd | fragvas 3 stata Aid | 22 21. 
Chopaiee 
ta te aan ramo mohi sanga. bayapat nur tan adhik ananga. 
aaj milai tumre bin mariho. birhanal ke bhetar jariho. (22) 


“ veers Wie ne 
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“T cannot enjoy sexual affair with you, by agreeing to your proposal. I am afraid, it will 
bring discredit and defame my whole clan. Leaving my wedded wife. I cannot have 


any sexual relationship with you. By so doing, how could I find a worthy place in the 
assembly of Dharam Raj (the god of justice)” | (17) 


Couplet : 
The women then said, “If some woman comes to a man, being tormented by sexual 


desires and the man allows her to go back disappointed, then he should by thrown 
into the depths of hell” (18) 


The Raja said, “You are always paying obeisance to me and are worshipping me. Then 
you want to have a sexual relationship with the same person, do you not feel ashamed 
of yourself ? (19) 


The Woman then answered, “Krishna was worshipped throughout the world but he 


also played the game of love. He was enjoying sensuous pleasure with Radha, but he 
was not thrown into hell” (20) 


The Lord (Brahma) had created the man from five elements and then developed the 
state of love between man and woman. (21) 


“ Chopaiee: 
“So you should have a sexual affair with me, as my whole body was filled with the 


passion of love. Without having your (sexual) company, I will die and will burn 
myself in the fire of your separation.” _ (22) 
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edd 
Md 3S MSA FS 2s Af we we | 
HJ de dA a uate sfo 5 aa ATE | 23 | 
Dohra 
ang te anang to det mohi dukh aaye. 
maha rudar ju ko pakri tahi na deyo jarai. (23) 


al 


eed 
Udd UldA Ho YS HUS SHd SH afa DI 
Hd de fd UW's Ud Ha Std A afd DI 
JH 6 3H Hd 3d cd HIS Adal | 
Suid UGH a afd slo Aad 5 dA 1 28 | 
| Chhand 
dharhu dheeraj maan bal maadan tumre kas kari hai. 
maha rudar ko dhyan dharo maan beech su dari hai. 
hum na tumare sung bhog ruchi mani karaege. 
tyagi dharam ki nari tohi kabhu na baraege. (24) 


mS | 
atau fsod His sa SA au afag | 
ud oda a os ATS ude 3 sfaui | 
39 MISTS Ad UGH wig a Hf fd J | 
J wis MUAH of ae Ags H A fofs afo J 1 24 1. 
| Aril | 
kariyo tiharo mani bhog toso kayo kariye. 
ghor narak ke beech jai parbai te dariye. 
tab alingan kari dharam ari ke muhi gahi hai. 
ho ati apjass ki katha jagat mo ko niti kahi hai. (25) 


J8 [62 al aa gas OA f38A fea | 
UGH FH ol AS ye SA afd ed | 
BIS WPS FS US THE fo ufss 
ad A OH A adi Sold ae ofa 3 ofa | 2¢ | 
chalai nind ki kathaa baktar kas tisai dikhai. 
dharam raaj ki sabha javab kaise kari deho. 
chhad yarana bal khayal hamrai nahi pariye. 
kahi su hum mai bahuri yeh kahiyo na kariyo. (26) 
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Couplet : 
“My whole body was in the pangs of passionate love and has pestered me much. Why 
has not Shiva burnt it alive within me, (so that I was saved from this state of mind).’ 
| (23) 


Chhand : 
The Raja then said, “O young girl! Have patience in mind. What could the 
god of love (Kamdev) do to you ? (how could it harm you). You think and meditate 
on Rudra (Shiva) and the Kamdev (god of love) will get frightened. I cannot have 


any sexual relationship with you. Laving my wedded wife, I cannot merry you. 
(24) 


é 


Aril: 
“By agreeing to your proposal, why should I have any sexual relationship with you ¢ | 
‘am afraid of being thrown into the depths of hell. By having your company (in a love 
affair) I will be embracing the enemy of moral duty (virtuous deeds). (I will be going 
against my moral duty). Then this story of my dishonour will become prevalent in the 
world (my slander will be popular).” (25) 


“With the story of slander being popular how will I show my face to the world ? How 
will I give replies to the questions of Dharam Raj ? (how will I face his querries ?) O 
young girl ! You leave aside my friendship and forget about myself. Whatever you 
have stated already was enough. Do not (have the courage) try to repeat the same 
thing again.” (26) 
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aa 
F 
F 
E 
4 


ies Boca dos eee ta ise eee 


noop kuyari yo kahi bhog so maai piye kariye. 
parai na narak ke beech adhik chit mahi na dariyo. 
_ nind tihari log kaha kari ke mukh kari hai. 
tras tihare so su adhik chit bhetar daari hai. (27) 


3 ofa 3 36 foe as AY Se SU'G | 
Hod se a3 FHI HS aa 
ora TH Are fg ofa A afs sfae | 
Josd ss e”’d 3d te Se foafaa | 2t | 
to kari hai koyu nind kachu jab bhed lahaenge. 
jo lakhi hai koyu baat tras to mon rahaenge 
aaj hamare sath mitar ruchi so rati kariyo. 
ho natar chadeo tang tarai abi hoi nikriye. (28) 


C"d 3d HATE 85 A ANI 5 ME | 
ais foeHa Jd do fAddi 6 SAS | 
HO UGH AS Sad sf WE TS TI 
Ad MUAA St U3 nfs fas ote SIS TI 1 IC! - 
taang taraai so jai kail ke jahi na aave. 
baith niphunsak rahe raen sigri na bajavai. 
badhai dharam ke na bhog tuhi sath karat ho. 

jug apjus. ke het adhik chit beech darat ho. (29) 


| Sfe ABS 3H 3d 3A fee Sos Ba 
Tt rus ad Ea Had Fa fon sd} 
. _ Hs faad o3 ath ages J 8d | 
J UsHeA a AS AS oe 9 Gd | 30 | 
koti jatan tum karo bhajai bin tohi na choro. 
gahi pan kar aaj sagar to ko nis bhoro. 
| meet tihare het kasi karvat hoon leho. 
ho dharamraj ki sabha javab thadi haiv deho. (30) 


150 


Then Roop Koer said like this “O beloved ! If you will have sexual relationship with 
me, you will not be thrown into hell. So do not feel frightened about it in your mind. 
How could the people talk ill about you, as they were afraid of your might in Oey 
hearts ?” . (27 


People will talk ill of you only when they will come to know about this secret. 
Even if some one came to know about it, then he will keep quiet out of fear. O 
dear friend ! You must enjoy sexual affair with me to-day or else you may slip away 
from underneath my legs. (28) 


The Raja replied, “One, who does not know the art of love-affair, should slip away | 
from underneath the leg (accepting defeat) as he could not carry on the sexual affair 
throughout the night without any hesitation. 1 am bound by my moral duties, as 


such I am not having any sexual relationship with you, as I am afraid of the worldly 
disrepute.” (29) 


Then the woman said, “ You may try your best, but to- -day I will not leave you without 
having sensuous pleasure with me. I will catch hold of you throughout the night 
with my hands and have sexual relationship throughout the night. (I will keep hold 
of you from night to the next morning). O beloved ! For your sake | will not mind 
being sawed alive even in Kanshi and will reply to all the queries of Dharam Raj with 
audacity. (30) 
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4H fue sz Aa AA ofa HO Ad J | 
Ho SSS 4 Sd oes fas Hf SA 7 
Hd A os As do ga Hed Je afad | 
fe adi 3 eau Aas ffs 3A yotad 1 39 
aaj piyaa taav sung sej ruchi maan suhe ho. 
mann bhavat ko bhog ruchit chit mahi kamai ho. 
aaj su rati sabh raini bhog sunder tav kariho. 
siv baeri ko darap sakal mili tumai pahariho. (31) 


ofe as 
UeH afz 3 OH fed fafa ABH DH |! 
auld Fas 2 ote fae as wfoe SfAErd | 
aufd Hes FY Safe »ru 3 uA age | 
0 oH 309 Fra ots 36 AGHIS UG | 32 | 
Rai baach 
pratham chatri ke dhaam diyo bidhi janam hamaro. 
bahur jagat ke beech kiyo kul adhik ujiyaro. 
bahur sabhan mai beth aap ko pooj kahayu. © 
ho raamo tuhare sath neech kul janmeh paiyo. (32) 


IT ASH al BS ASH HS ad fsTd | 
DH 3 DH A rg A fe Sg] TH | 
fadd fs70 8S fo Uea HA ofan | 
J Ue Jes 4A fHS SH feo Hfaa | 33 | 

_ kaha janam ki baat janam sabh karai tihare. 

ramo na hum so aaj ais-ghati bhag hamarai. 
birha tihare lal baith pavak mo bariye. 
ho peev halahal aaj mile tumre bin mariye. (33) 


ate sia AG 2 a Fl sores of ore | 
Ha sag w A SH afad cae ua | 38 | 
Dohra 
rai dette | jayu de mujhai Sri Bhagvati ki aan. 
sunk tayag ya so ramo kariho runk payan. (34) 
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ee 


“O darling ! To-day I will enjoy your loving company with joy and satisfaction and 
will enjoy your sensuous pleasure with you to my heart's satisfaction. O charming 
beauty ! To night I will enjoy your sensuous pleasure with love and joy and in your 
loving company, I will frustrate the pride of Kamdey, the Shiva’s enemy. (31) 


The Raja then said, 
“Firstly I have been born, through God’s Grace, in the Kashatriya clan and our 
family had won great fame in the world. I am then considered worthy of worship. But 
by having any sexual relationship with you, I will be born in some low caste” (32) 


The women said, “ What to talk of ‘this birth; as all this talk is man-made 
(created by us). If you will not have any sexual relationship with me, then I will 
consider myself most unfortunate. O beloved! I will burn myself in the fire of 


your separation and without having your sexual company I will kill myself by. 
taking poison. (33) 


Couplet : 
“The Raja got afraid, if she were to make me swear by Sri Bhagwati, then J will have to 


perforce agree for having sexual relationship with her without hesitation, thus being 
thrown into hell.” (34) 
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fgs 2 Ha fozds afd dH JHd Ha | 
fHs fsad feo ufos gurus Ho HST 1 34 | 


chit ke sok nivrat kari ramo hamare sung. 
mile tihare bin adhik bayapat mohi anang. (35) 


oda ude 3H 3d ad 5 SHAR 
3 30H 30 AAR EaTUS NTS MST | 3E | 


narak paran te mai daro karo na tum so sung. 
to tun-mo tun kaiso bayaput adhik anang. (36) 


oe 

3d0 ofan fafa sfo sof6 Ti eu TH | 

a 3H Jo MA Heo SA Su JH | 

Ho a SdH foeta ga Hd Af atau | 

Oda UTS 3 Sa wUS fas Hts © SIGH | 39 | 
Chhand 

tarun kariyo bidhi tohi taruni hi deh hamaro. 
lakhai tumai tun aaj madan basi bheyo hamarai. 
mann ko bharam nivar bhog more sung kariyo. 

narak paran te nek aapan chit beech na dariyo. (37) 


cds 
Un AIS ad Hh 3dio Hid A Ads US | 
3dI6 Id 325 A STS HS" AHS | 3 | 
Dohra | 
_* pooj jani kar jo tarun muri ke karat payan. 
tavan taruni gur tavan ki lagat suta saman. (38) 


Chhand | 
kaha tarun so preet neh nahi or nibahi. 
ek purakh ko chhadi aur sunder nar chahahi. 
adhik tarun ruchi maan tarun ja so hit karhi. 
ho turat mootar ko dham nagan aage kari dharhi. (39) 
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The woman then said “O Raja! please throw away my heart's pining by having 
a sexual relationship, as without your sexual companionship, the lust of your love 
had taken charge of my body” : | (35) 


The Raja said, “ Being afraid of going to hell I shall not have any companionship with 
you, even though the (god of love) passion of love, both in you and me may pester us 
much.” | . (36) 


Chhand: 
The womaan said, “ The Lord had given you youthful body and I am also equally 
young and on seeing you, my heart is completely under the control of god of love 
(Kamdev). By ridding yourself of any doubts please give me your loving company 


and do not be afraid of being thrown into hell.” (37) 
Couplet : 

The Raja said, “If a young woman comes to me considering me worth worshipping, 

then that woman is supposed to be like the daughter of the Guru.” (38) 
Chhand : 


“What is the value of having love for a woman, as she never keeps strict to her love till 
the end (is not faithful to the end). Leaving aside one man, she starts hankering after 
another beautiful man. The womaan, whom she likes (loves) most, keeps her private 
parts naked before him.” | , (39) 
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odd 7 
aT ad aA as fye 6 SUAS A'S | 
Sfa Hig AA fad GIS SI A 5S 1 80 | 
Dohra 
kaha karo kaise bachai hirdai na upjut saat. 
tohi mari kaise jiyo bachan neh ki naat. (40) 


= 


ofe fus feu sts feed | fea fad 3@ 5 TH" | 
wf sx Ad OH AAA ota US fan es Te | 89 | 
Chopaiee : 
rai chit eh bhati bicharo. eha sikh kou na hamaro. 
yahi bhajai mero dharam jai. bhaji chalo triye det gahai. (41) 


33 Wal BASls ad | Afas ofs a a ud | 
fa5 dfs ad safe fam Hd | as fren Hfs wie Bad | 82 | 
ta te yaki ustati karo. sarit kheli ya ko perharo 
bin rati karai taran jiyr marai. kawan sikhye muhi aani ubarai. (42) 


| LES) 
dou sdi6 se gu you fug HS fsa | 
You fsad eH don Ufsuse Td | 
den anfg se yas ufoa H ofe SH | 
Jd H6n Hd 40 de ey aay ot FH | 83 | 
| Aril 
dhanye tarun tav roop dhanye pit maat tiharo. 
dhanye tihare des dhaanye pratipalan haro. 
dhanye kuari tav bakrat adhik maai chabi chajai. 
ho jalaj sur aru chander drap kandarp lakhi bhajai. (43) 


Hs Add 36 3d Vd YS ve Add | 
ual fHal AS SHd MH Hd Sd His Hof | 
fae Hoofes afas dius ofy 43 fxd | 
Jd of3 Addn A as yss ofo foe TH | 88 | 
subh suhag tun bharai charu chanchal chakhu sohahi. 
khug mrig juch bhujang asur sur nur muni mohahi. 
Siv sankadik thakit rahit lakhi netar tihare. 
ho ati ascharaj ki baat chubhat naahi hirdai hamare. (44) 
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Couplet 
“How could I save save myself ? WI at should I do ? My mind is not at peace. How 
could | live after killing you, as your words were full of love” (40) 


Chopaiee : 
Then the Raja thought to himself (in his mind) “This is neither my follower and by 


having sexual affair with her I lose my moral values and if I try to run away, she will 
arrange to get me caught.” (41) 


“So I should praise her aand by playing a deceitful action, I should get away from her. 
Without having sexual relationship, this woman would make me a dead person in life 
itself. Who could be such a follower, who could save me from her 2” (42) 


Aril 
He said, “O lady ! Your beauty is praiseworthy and your parents (mother and father). 
are equally praiseworthy. Your country is also worthwhile and your upbringing is 
equally praiseworthy. O young woman ! Your face was also praiseworthy, which was 


very charming, by seeing its beauty even the lotus flower, sun, moon and kamdev 
(god of love) feel belittled and their pride falls.” (43) 


“Your charming body was very fortunate and your charming eyes look beautiful. 
You are enamouring the hearts of everyone including birds, deer, demi-gods, snakes, 
demons, gods, Munies (ascetics) and all men. Shiva and Brahma’s four sons have tired 


themselves out by viewing your charming eyes. But it is very strange that those eyes 
had not penetrated my heart (had not affected me)” (44) 
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Hew 
Us via una se a8 agn ses sus Aa 
35 SHS HOS He fot HS SSH BTS aa | 
Fag Ba El 3a 3a Gas O AAS! AS oh a | 
3 3 fasas J fas H feu wae 3 Af Heo ole | 84 | 
| Swaiyya 
podti unk parjunk lalaa ko le kahu so bhed na bhakhat ji ko. 
kel kamat bahat sada nis maen kalol na lagat phiko. 
jagat laaj badi the me dur lagat hai sajnisabh hiko. __ 
ta te bicharut jai chit mai eh Jagan te sakhi sovan niko. (45) 


aga tin fsa afe 8A ae ata Fete 
oH Sd 3 Aad a fed fey ute | ge | 
Dohra 
bahur triya teh rai se yo bach kahiyo sunai. 
aaj bhog to so karo ke mahre bikhu khai. (46) 


fend agafa So sz feus' Ud Boge | 

SH ad Ha a vsso So 3 WIE 1 8) | 
bisakhi barabar nain tav bidhna sharai banai. 

laaj koch mo ke deyo chubhat na ta te aye. (47) 


FS 546 WET US US JIS MS | 
3d add I As Od STA Ad AHS | (gt) 
_ banai thanai avat ghunai heart rehat gayan. 
bhog karan ko kachu nahi dehku ber saman. (48) 


UoW ad JH 2 Ads fod usa ABI! 
ISH wes S35 Uald WO Fld wa es 1 gt | 
dhanye ber hum te jagat nirikh pabik ke lot. 
barbus khuawat phul pakri jaan bahur ghur det. (49) 


MCUCTE a3 Ad fHaW vos fun Aa | 
Ho wo as fad fadu faas sui vial | Yo | 
atpataye baate karai miliyo chehat piye sung. 
maen baan bala bidhi birha bikal bhayo ang. (50) 


% 
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Swaiyya : 
The woman then said, “I will take my beloved in my embrace and then lie down on 
my bed and shall not share my heart's secret with anyone. The night passes by in 
enjoying sensuous pleasure and one does not feel then as without charm (useless). O 
dear friend ! On waking up, all the women feel ashamed of themselves. So O friend 


!T am feeling that instead of waking up, it is better to continue sleeping (This is my 
feeling at heart).” 


(45) 

Couplet : 
Then the woman replied to the Raja so that he could hear. “I will have sexual 
relationship with you to-day or else I will end my life by taking poison.’ (46) 


“The Lord had made your eyes like arrows, but I had been given the protective cover 
of self-restriant (shyness) and (those arrows) are not piercing me.’ (47) 


“Your eyes are very beautiful and on their very sight, all the reasoning 
(knowledge) goes awry, but like throat-choking fruit (ber) there was no attraction in 
them for having your companionship.’ | (48) - 


“But that ‘ber tree’ is more praiseworthy as compared to us, which forces the passers 
by, on its very sight, to taste its fruit aand then allows them to proceed home.” (49) 


By such vague talk she wanted to have the sexual company (love) of the 
beloved. That woman was under the spell of the god of love (Kaamdev) and 
due to his separation, her body was completely upset (senseless). (50) 


159 


Be 
Ho AS 3 TH Udi Sudo Td ee THD! 
U3 fed Yo sid Yo AS Bd We ad | 
jon adi a WE 3d SH fos Beg | 
ud od a AA sfs BUS Jo AAI Ya I 
Chhand | 
sudhi jub te hum dhari bachan gur deyo hamare. 
put ihe prun tohi pran jub lug ghhut thaaro. 
nij nari ke sath nehu tum nit badeyahu 
par nari ki sej bhooli sudhne hoon na jayahu. (51) 


Ud Od A SH AVA SHE ST Ue | 
Ug od A SH de ASA SME | 
ud S'la U3 AIA CA AA Oe | 
Jd Ud adl A Vs Aca ACIS A Uw | uy | 
par nari ke bhajai sehas basav bhug paiye. 
par nari ke bhajai chander kalunk lagai. 
par nari ke het sees dus sees gavayo. 
ho par nar ke het katak kavran ke ghayo. (52) 


ud od A Sod edi Ual afd WoT | 
Ud Sod a SH aS BUG Jo HST I 
ufos ddd ate sal ud faq A add | 
Jd WS HS JS Bal A Hdd | 43 | 


- par nari se nehu churi peni kari janhu. 
par nari ke bhajai kaal bayapyo tun manhu. 
adhik hariphi jani bhog par triya jo karhi. 
ho ant sawan hath lendi ke marhi. (53) 


8S TH UH cH cho fga oreo | 
Hd Ges ws Ha Afs de AiR sovrefo | 
— _ ffem ug faa as vfs wud fas ofse | 
J ag Hefs fsa We Tes AA afe ofa | us | 
_ bal hamare pass des desan triye aaveh. 
mann bachat bar mag jani apne sees jhukavhi. 
 sikhye putar triye suta jani apne chit dhariye. 
ho kahu sundri teh sath gavan kaise kari kariyo. (54) 
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| Chhand : 

The Raja then said, “Since I have gained some knowledge (realization of self-control) 
my Guru (teacher) had taught me this sermor. “O son! You should vow (promise) that 
so long life pulsates in your veins, you should develop greatest love for your spouse, 
whereas you should not visit the bed of another woman even in your dreams.” (51) 


“In fact, due to the sexual companionship of another woman, even Indra (the god) 
had developed a thousand vaginas on his body, the moon got desecrated due to the 
companionship of another woman ; even Ravana had to lose his (ten) heads for 


the sake of another woman (Sita) and the Kauravas army got killed (destroyed) on 
account of another woman (Daropadi).’ (52) 


“The love shown to another woman, should be considered like a sharp knife and a 
loving companionship of another woman should be considered like death perpetrated 
on one’s body and one having sexual relationship with another woman, should be 
considered as the greatest cheat and such a person finally faces the death of a dog at 
the hands of a demon,” (53) 


“O young girl ! Many women from far and near lands visit us and accepting me as their 
Guru they pay their obeisance to me and get all their cherished desires fulfilled from 
me. I consider my shishas (followers) as my sons and their spouses as my daughters in 
my mind. O young belle ! How could I have sexual relationships with them?” (54) 
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quer 
do Hos afos faq shi afd Sid yrs cay TSA 
na oi dia die au Gad | sfu au ofa Hie TH afed puy | 
Chopaiee 
bachan sunat krodhit triye bhayi. jari bari aath took haiv gai. 
ab hi chori chori kahu uthihe. tuhi kop kari mari hI sutiho. (55) 


cds 
dA Ys BY A oH ad ads J dU | 
60 du fovgafe aa das Sag 5 CUI UE! 
Dohra 
haasi khelo sukh so ramo kaha karat ho rokh. 
nain rahe nihurai kayo heart lagat na dekh. (56) 


W 2 TH Jas 3d Afs fae DHS FS | 
By Sd Sa ATE fas us feos SS 14d I. 
ya te hum heart nahi suni sikh hamare bain. 
lakhai lagan lagi jai jin badai birhiya nain. (57) 


su Be 
feno difaad ws eno ad fenfe feaud | 
Hel afundg.»ra Hg fhe usa SA” | 
3a BH ae ats as Ado afd slang | 
ud adi al AA Ue BUS Jo Uda” | 
we Fe 3 Hf afod fed Us SU ATI - 
dud U6 UDS 3f8 faut Ud HS THAD IT I 
| Chhapai Chhand 
dijan dijyahu dan durjan keh dristi dikhaiyo 
sukhi rakhiyo sath satar sir kharag bajeyahu. 
lok laj kou chadi kachu karaj nahi kariyhu. 
_ par nari ki sej paav supne hun na dhariyhu. 
gur jub te muhi kahiyo ehi prun leyo su dharai. 
‘ho par dhun pahan tuli triya par maat hamare. (58) . 


| cue : 
Hos ov 43 ag Ae6 faa Hf »fue forte | 
da da afy a Gal fhums fea Farfe 1 uC | 
—_ | Dohra | | 
sunat rav ko buch sarvan triye mani adhik risaye. 
chor chor kahi ke uthi sikhyan diyo jagai. (59) 
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Chopaiee : 
On hearing these words, that woman became furious with rage and fretting and 
fuming her heart was shattered into pieces. She said, “I will shout at the top of my 
voice calling you a “Thief, while people will kill-you due to their wrathfulness.”. (55) 


| Couplet : 
“You better enjoy sensuous pleasure with me with great joy and fun. Why are you 
wasting time in agony ? I am feeling ashamed of myself (my eyes are getting downcast). 
Will you not feel (repentant) guilty by seeing them 2” (56) 


The Raja replied, “That is why | am not looking at your eyes. You should listen to my 
words of advice, lest with these eyes, desperate due to separation, may not cast their 
spell. | (57) 


Chhapai Chhand : : 
“One should give alms (offerings) to the Brahmins and keep the villains under 
watchful eyes. Give all comforts to your colleagues and keep the sword hanging over 
the heads of the enemies. Do not undertake any function (without having regard for 
the public honour) in disregard of public slander. Do not step on the bed of another 
woman even in dreams (do not think of another woman's company). Since the Guru 
(teacher) had taught me these principles, I have vowed that another’s wealth is like 


stone for me, and another's woman is like mother to me.” (58) 
| Couplet: 
On hearing the Raja's words with her ears, the woman got enraged and awakened her 


attendants by shouting “Thief. Thief’. (59) 
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Hos Jd a 8d Heo »foa sia od afd | 
Yal UH Sta sna Af 6S Gal Ho Hid | go | 


sunat chor ko buch sarvan adhik dariyo nar nahi. 
pani pamri taji bhajiyo sudhi na rahi man mahi. (60) 


fefs Hl vidg ues faa sigs Hal gu Hare 
feathe vidgy AHHUSH HZ HSH AZ! 291 83t | MAI 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ikisave charitar samapatam. Sat Subham sat. (21) (439) aphjun. 


heme! 


Hos dd 2 8d Aes Cfo ate 3d Ud | 
sind HIE 3d UTS Ho Ual UH Std 19 | 
Dohra 
sunat chor ke buch sarvan uthiyo rai dur dhar. 
bhajiyo jai dar pai man pani pamri daar. (1) 


did Hos Ad Hs SHO cla aHE | 
adH ug AHSa Sd (HS fase orfe 1 2 | 


chori sunat jage sabhai bhajai na deena rai. 
kadam pach satak lage mile sitabi aye. (2) . 


a 


Jd 306 As di His We | 3 usa ae Ufs re | 
ala ad sf We 6 cd | Sf SAA AHORA US D131 
Chopaiee 
Chor bachan sabh hi suni pai. kadai kharag rai prati aye. 
kooki kahe tuhi jan na dehe. tuhi taskaar jumpas pathai hai. (3) 


edd 
wd US WIS uid cA fen Bio | 
U'S 3HS6 AS Soe ofe AZS A als 18 | 
Dohra 
aage pache dahne gheri daso din leen. 
paend bhajan ke na rahiyo rai jatan yo keen. (4) 
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The Raja got frightened on hearing the shout of “Thief ‘ and fled away leaving behind 
his shoes and winter garment. (60) 


Here the twenty-first episode of “Minister & King’s” dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (21-439)(Contd) 


Couplet : 
The Raja, on hearing the talk (shouts) of “Thief; “Thief’ with his own ears got afraid 


and got up, thus running away from there leaving behind his shoes and winter 
garment. (1) 


All the attendants, on hearing shouts of ‘Thief’ got awakened and they did not allow the 
Raja to run away and caught him up after five or seven steps. (2) 


| Chopaiee : 

On hearing the shouts of “Thief” all ran forward and advanced with their swords 
towards the Raja. They challenged him and shouted “that we will not let you go.’ 
“O Thief ! We will kill you (dispatch you to hell).” ve (3) 


Couplet : 
The Raja was encircled from all the ten directions when the Raja found no way to 
escape, then he did like this. (4) 
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Zaladg ad udi ufaa se e310 | 
dg da afg fs afod da Hsdd! Sid 14 | 
va ki kar darari dhari pagiya lai utari. 
chor chor kari teh gahiyo davek muthari jhari. (5) 


3d HUsdi a fafa sfH Hdea" UTE | 
Sd 5 OY Sd Sod HHA SSN vate 1 € |. 
lagai muhtari ko giriyo bhoomi moorchana khai. 

bhed na kahu nar lahiyo muske lai chadai. (6) 


SS HHe FHS Sef faaw ud fe | 
33 33 fzq ofg ad! AB o Hla BaTE 1 9 | 
lat musat bajan lagi sikhye pahunche aye. 
bhrat bhrat triye kahi raahi koyu na sakiyo churai. (7) 


cal 


Hol Sd fad Hs Barrel | HHS Ba MS VSTSHW | 
gens fs feu use} | orfs wrusl AA HOST CI 


Chopaiee 
jooti bahu te mund lagai. muske ta ki aith charai. 
bandsal the diya pathai. aan apni sej suhai. (8) 


ed BS ofS STE SA or | HEA fzu Fs USU | 
eas se seo UU | Sd aA SHAD SITU I CIC | 
eh chul khel rai bhuj aiyo. bandsal trip bhrat pathaiyo. 
sikhyan bhed abhed na payo. vahi ko taskar thehrayo. (9) 


fefs Hi uicgz uunrs fgm sig3 Hai su Hee 
gene waz AHUSH AZ HSH AZ 1 221 est | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
baisave charitar samapatam. Sat Subham sat. (22) (448) aphjun. 


, gue 
3u YS As HAS AT MUS WH ST | 
We 3205 3 FG wa | AS ao Hes BIH 19 
| Chopaiee 
: bheyo prat sabh hi jun jage. apne karaj lagai. 
rai bhavan te bahar aeyo. sabha baith devan lagayo. (1) 
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He caught hold of the woman's brother’s beard and removed his turban from his 
head. By shouting “Thief” “Thief’ and giving him two blows, caught hold of him. (5) 


Being struck by two blows, he fell down. Unconscious on the ground. No one could 
know the exact secret and tied him down. | (6) 


He was beaten by fists and legs and in the meantime the attendants also reached 
there. The woman was shouting ‘brother brother; but in the confusion the attendants 


would not leave him. (7) 
Chopaiee : 

He was beaten on the head with shoes and he was tied down with ropes and he was sent 

to the prison and the woman came back to her bed. (8) 


Thus with such a deceitful action, the Raja fled away from there. The woman's brother 
was sent to the prison. No attendant realized the whole secret and all thought him to 
be a thief. ) 


Here the twenty-second episode of Minister & King’s dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (22-448)(Contd) 


Chopaiee : 
In the morning all the people woke up (as usual) and started their routine work. Thr 
Raja came out of the place and sat with (attendants) his assembly and held his royal 
court (darbar),. | (1) 
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cJS 
US Se 326 fam fos 3fA fd GunATe | 
ual UH 4 Je Hsf9e ge feute | 2 | 
Dohra 
prat bhaye tavnai triya hit taji ris upjaiyo. 
pani pamri jo hute sabhin dai dikhyai. (2) 


suet 
ote AS Hig BS Gud | Ual UH! Jd JH | 
sto fhe ADH ase 13' 3 9S fode afd we | 3 | 
Chopaiee 
rai sabha mahi bachan ucharo. pani pamri hare hamare. 
tahi sikhya jo hamai. ta te kaal nikat nahi aavai. (3) 


Ydo HOS Id Yas o fA o AS sate | 
ual UH! 3 Ags A fgm vel este | 8 | 
Dohra 
bachan sunat gur bakrat te sikhye na sake durai. 
pani pamri ke sahit so triye dai bataye. (4) 


auet | 
39 of G ad Cad | of Swed fsu Sta THS | 
Lol UHH Hal 8 Mag | His 8a fas SHS Sag 1 4 | 
Chopaiee 
tabai rai ye bachan uchare. gahi layavhu teh teer hamare. 
pani pamri sung le aayahu. mori kahe bin tras na deyhu. (5) 


Hos dle 2 ye ae sa 8a ud MATE | 
ual UH! fam AIS Sued Be Fate lél 
Dohra ™ | 
sunat rai ke bachan ko log pare arrai. 
pani pamri triye sahit layavat bhaye banai. (6) 
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Couplet : 
In the morning that woman also forgot about her love affair and got furioue with rage 
and showed the shoes and the winter garments to all. (2) 


Chopaiee : 
On the other hand the ‘Raja announced in the durbar that someone his stolen his 
shoes and winter garment. If someone gave us the news (clues) about it, then he 
would not face death. (3) 


Couplet : 
On hearing these words of the Guru, the followers could not hide the facts and told 
about the woman having his shoes and pamri (winter garment). 


(4) 
Chopaiee : 
Then the Raja oredered them to bring that woman along with the articles (shoes and 
pamri) but do not frighten her without his orders. | (5) 
Couplet : 
On hearing the words of the Raja, the people, challenging the woman, attacked her 
and brought her along with the articles. , (6) 
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J ofd ats 3 ed asd fau 3 Std Hid | 9 | 
Aril 
kahu sundri kehh kaaj bastar te harai hamare. 
dekh bhatan ki bhiri tras upjayo nahi thare 
jo chori jun karai kaho ta ke kaya kariyo. 
ho nari jani ke taro natar jiye te tuhi mariye. (7) 


: eT 
Ud fuudl Hu Ud Tel do Tdi loge | 
Uda Uda sist ad ado 6 TH ATE | | 
| Dohra 
par piyari mukh par gayi nain rahi nihurai. 
dharak dharak chatiya karai bachan na bakhiyo jai. (8) 


IE Io} 
TH Usldd Wid & SH As STUe | 
adi a wa Hla sei fafa aha | 
fodé adi J ea fea’s ysTte a | 
J 33 cd fed Wo fgd BY Ue a1 tI 
Arid 
hum poochhige yahi na tum kachu bakhiyo. 
_ yahi ke ghar mahi bhali bidhi rakhiyo. 
nirno kari hai ek ikant bulai ke . 
ho tab daihe eh jaan hirdai sukh paye ke. (9) 


“9 


us 3u fgu Sold sere | HES ae ofa sto Hoel 
3H atu TH ufd vigs aad | DH SH ad sofas fem 1 90 | 
_ Chopaiee | 
prat bheyo triye bahuri bulai. sakal katha kahi tahi sunai. 
atum kupi hum pari charit banayo. humhu tum keh charit dikhaiyo. (10) 


sd 93 fe 3 sau | ats sfs feu fyufs foots | 
agid WA faa aay 6 ofa 1A ue fsHus ofan 199 | 
| ta ko bharat bandi te choriyo. bhati bhati the triyahi nihoriyo. 
baahuri aais jiye kabhun na dhariyahu. mo apradh chimapan kariyahw. (11) 
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Aril ; 
The Raja said, “O beautiful girl ! Tell me, why have you stolen my articles ? On seeing 
his crowd of. brave men, you have not been cowed down in your bed. Ifa person steals 
something, what should be his fate ? Being a woman, I am leaving you scot-free, else 


I would have got you killed” - (7) 
Couplet : 
Her face became pale and her eyes were downcast. Her breast was (having sighs) 
beating fast and she was unable to speak even. (8) 
Aril: 


“; will ask her myself. You need not ask her anything now and keep her in her house 
with due care. One day I will call her in solitude and then decide and allow her to go 
with full satisfaction. | (9) 


Chopaiee : | 
On the dawn of day the woman was again called and the whole secret was explained 
to her (saying), “ You had enacted a deceitful action on me and then I also showed 
another magic spell. (10) 


Her brother was left scot-free from the prison. Then the woman made many | 
requests (prayers) tothe Raja saying “that she will never in future bring such 
vicious thoughts in her mind and my guilt may be pardoned.” (11) 
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[SH adW 7g f3u ae sufd 6 afgug atu | 
Sp AGA cot f8A vel fen af 192191 
Dohra 
cheema karhu ab triye hamai bahuri na kariyahu radhi. (12) 
bees sahans taka tisai dai chimahi badhi. 


fets Al vfaz ems fg sofas HS su Here 
See fag AHUSH HS HSH Ag | 23 | 8é0 | MSE | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
taisave charitar samapatam. Sat Subham sat. (23) (460) aphjun. 


ds dofd usTfe aie fus us : 38 | 
BS sofa gate ga dy wus fasfe 191 
Sortha 
deno bahur pathai bundsal pit poot kayu. 
leeno bahur bulai bhor hot apne nikat. (1) 


baa! 


ufs HS} fea se Cac | Hog ofS fea as gH 
ea ofas fgu sHfo He 1S 3 SH A ofos fos 121 


Chopaiee 
pun mantri ik katha uchari. sunhu rai ik baat hamari. 
ek charit triye tumhi sunayu. ta te tum 1 ko adhik reejhayu. (2) 


G30 TA fqufs fea sd | Han SH Ho faa | 
de Hal S at uceal | Hod ate fo Hirst 3 
utar des nirpat ik bharo. sooraaj buns mahi ujiyaro. 
chaander mati a ki patrani. manhu cheer sindh makhiani. (3) 


— CAAT T2392 BY | Waa sta He oe Va 
nao Ae ufos fs0 eel | Hog de AS HY ae I 8 | 
ek suta ta ke bhuv leyo. janak dari god ravi deyo. 
job.n je adhik the badi. manhu chander saar makhi kadi. (4) 
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Couplet : 
“OQ lady ! You may also pardon meas!I vill also not commit such a sin (fault). She was 
also given a stipend of twenty thousand rupees six monthly for life. (12) 


Here the twenty-third episode of King’s & Minister's dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (23-460)(Contd) 


Sortha : 
The father again sent the son to the prison and on the dawn of the day, he called him 
again. | , (1) 


Chopaiee : 
Then the minister related another episode. “O Rajan ! Listen to me. I will tell you about 
a woman’ deceitful action and you will be pleased to hear it.” (2) 


In the North there lived a mighty Raja. He was known all over as Suraj bans clan (the 
family tree of the sun). His queen consort was called by the name of Chander Mate. 
It appeared if she had been taken out after churning the chheer ocean. (3) 


She gave birth to a girl child, as if the sun had personally blessed her with this child. 
Her beauty was known all over the place, as if she was taken out by churning the 
artistic beauty of the moon. | (4) 
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Olau: AAS ania fgg GH | A AH 4d 6 AGH FH | 
Hefe fsd sea Hfu SA | Wea aS de at eh 


dhariyo sumer kuari the nama. ja sum aur na jug mai bama. 
sundri tehun bhavan mahi bhai. januk kala chander ki vayi. (5) 


Hao Ae ufos fsd Udi | Ho Had Sdy AS sci! 
Zalus As ofo Adl | Waa SS HSS aH < | 
joban jeb adhik the dhari. maen sunar tarhu jan bhari. 
va ki prabha jaat nahi kahi. jaanak phool malti rahi. (6) 


— 


cds 
Hdl Fe al 4a a B8as Td VG | 
Ho alg sla AHe H CHas Sid Jd | | 
Dohra 
jagai juban ki job ke jhalkut gore ang. 
jan kari cheer samunder mai damkat cheer tarang. (7) 


= 


cise cH iqus <0 ad | af3 sts 2 saIG ac | 
of ug dom fea seh Fos oH OU af Set 
Chopaiee 
dachin des nirpat veh bari. bhati bhati ke bhogan kari. 
doi putar kanya ik bhai. jaanak rasi roop ki vai. (8) 


asic feoo TH =g Hau | fs0 fAd sz us fefo ofea | 
Awa saAalscddsefsvAAadit ; 
kitak dinan raja vahu mariyo. the sir chatar poot bidhi dhariyo. 
: | ko agya ta ki te tarai jo bhave chit main so karai. (9) 


an ots ag a5 fered Lotsa as Aes faa aoe) 
3 3 fu fas ofot 5 ud | faau as ge fom AA 190 | 

aais bhati bahu kaal bihaniyo. chariyo basant sabhan jiye janiyo. 

ta te piye bin rahiyo na paraye. biher baan bheye hiyra jarai. (10) 


cue 
fag HO 3 Sd Ana 8d aid | 
HY lel aS ad Ue fur af id 1 99 | 
7 Dohra ° 
bihar ban gade lagai kesak bandhai dheer. 
mukh phiki batae karai pet piya ki peer. (11) 


She was named Sumer Koer, as there, was no other girl so beautiful as she. She was 
the most charming in all the three v orlds, as if she was the poetic beauty of moon. 


(5) 


Her charm was truly glamorous, as if the goldsmith like Kamdev (god of love) had 
moulded her in the mould. Her beauty is beyond description and she was the flower 


of Malti. (6) 
Couplet : 

Her youthful charm waas overflowing her white complexioned body (limbs) and it 

seemed as if the milky waves were shining in the ocean of chheer. (7) 
Chopaiee : 


She was later married to a king from the South and was equipped with various 
comforts of life. She gave birth to two sons and one daughter. It seems the girl was a 
fountain (source) of beauty and charm. | (8) 


After sometime that king died and the God Almighty passed on the control of his. 
kingdom to his son and no one could ignore his orders and he would function as he 
desired. | : (9) 


Lot of time had gone by and the spring season was ushered in and everyone was 
aware of it. She could not have peace of mind without the presence of her beloved. 


She was burning in the separation from her beloved (the arrows of separation had 
pierced her heart. 7 (10) 


Couplet : 
How could she rest in peace with the arrows of separation piercing her heart ? She 


would talk very loose and meaningless things and in her heart she was pining to meet 
her lover. (11) 
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Hd VSI A 35 Ts Te CHRIS Sic | 
8a GH IS als AS TE saa @ Ste 192 | 
sar anang ke tan gadai kadai dasauli phooti. 
lok laaj kul kani sabh gayi tarak de tooti. (12) 


Sa ugy Hdd J3 3’ a SU -OSTe | 
1s 3a a A fad foe gay Gunte | 93 | 


aek purakh sunder huto ta ko leyo bulai. 
maen bhog ta so kiyo hirdai harakh upjai. (13) 


=F 


suet 
a 3a -aos faa ae ae  ofe 30 fd Sl 
fo3 fon ad sty eee | Ho SET A SIT SHS 1 98 | 
Chopaiee ; 
ta mo bhog karat triye rasi. jun haaiv nari bhawan the baasi. 
nit nisa keh tahi bulavai. mun bhavat ke bhog kamavai. (14) 


wes Std Sa Hs da i dd Usels UT Ca | 
He Udi fs5 EWS Hoe | se fy AS AUS US 194 | 
avat tahi log sabh rokai. chor pachan IJ phru tokai. 
jub cheri tin bachan sunavai. tub greh jaar su paithe pavai. (15) 


3d Wd High MIs ad | sts sts J SIS 3d | 
mda TH ot fgu Cure | Sufe Sue afe Sa AHS | 9¢ | 
bhog jaar so triye ati karai. bhati bhati ke bhogan bharai. 
adhik kaam ko triye upjavai. lapti lapti kar bhog kamavai. (16) 


ag 3di UTS S 3 aga 23 Forte | 
33 =g ues Usd His fas fsa fe 199 1 
3 Dohra 
_ jub chez pehroon ko utar det banai. 
tab veh pavat paithbo meet milat the aiye. (17) 


4 
agg 


wuet 
: dis gel fgu fH3 ge | fsa a 8A UI Ary | 
: fed fafa 3 A age Bud | GHA Sal fs JH a1 at | 
1. | Chopaiee 
| raeni bhayi triye mitar bulayo. triye ko bhes dhari so aiy.o 

eh bidhi ta so bachan uchrai. hum so bhog adhik tum karai. (18) 


She was pierced by the arrows of love (Kamdev) which had appeared on the other 


side after piercing her heart. As a result she forgot all about the prestige of (honour 
of) the family or fear of public slander. (12) 


‘There was a youthful man, whom she had called and then enjoyed with him 
~ sensuous pleasure with full joy. (13) 


Chopaiee : 
Then that woman was always busy in having sensuous pleasure with him, so that 
(though) being not his spouse, she was staying with himat his place, She would call him 
every night and used to have sexual relationship with him. (14) 


All the men would stop him from going there and the guards would also check him 


as a thief. But on the attendant explaining to them, he was allowed to go, being her 
paramour. | (15) 


That woman used to have senuous plesure with him and would enjoy many postures 
of relationships. That woman was always lustful and would always be in his embrace 


for having senuous pleasure. (16) — 
Couplet : 

When the lady attendant would explain to the guards then the person would get | 

admission and the woman would come to meet the friend. (17) 
Chopaiee : 


Once during the night the woman had called the friend and he came in the guise ofa 
woman. Then the woman shared all the moments of their companionship, saying that 
she had enjoyed with him sexual relations since long. (18) 
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Std afod Afs fHS JH 1 ad BSA AdJ und | 
43 Hd Woo Ufa Stag | "ed fan 36 Se 6 CAT 1 9t| 


nari kahiyo sooni mitar hamare. kaho baat so karhu payare. 
mantar mor kanan dhari leejoh. avar kisu tun bhed na deejhu. (19) 


Ca f8=ZH SH YO H Ad! Ca Ged stefa Sud | 
Hid fHS weufs GW afond 1) © Eu sty Ho J ofowg | 20) 


ek divas tum bun me jeyahu. ek bavari bheetar neyahu. 
mohi milai jadupati ye kahiyahu. ae bach bhakhi mon haiv rahiyahu. (20) 


3H A Sa ee J we |W afd Ud f35 BIS Ha | 
Mis Te 3 ado Add | Ho Bsa GH ags Dd 1 291 


tum jo log dekh hai ayi. ye kahi yahu tin bachan sunai- 
aani gav te bachan kahege. sun batiya hum chakrit rahege. (21) 


as 8us HST TH 4d | dg sty se HA saa 
83 3 nus wd Ad I sts 3f3 3 Sa SA 1 22 | 

chadi jhanpan su taha hum aihe. gur bhakhi tav sees jhukai hai. 
le to ko apne ghur jehe. bhat bhat ke bhog kameho. (22) 


3=6 Fd 3H Ul fai | Aeo Sts sts yas afa feu | 
sy Us ao Hid fRofee | Sa Ped ufo feofa | 23 | 
tavnai jaar tes hi kiyo. javan bhati bhati abla kahi diyo. 
bheyo prat ban mahi sidhariyo.ek bavri mahi bihariyo. (23) 


edd 
HHS ald Ul fae Siloti Gere Sars | 
atau wis Hig ¢d Te TIA Hl AeaTte | 28 | 
Dohra 
majan kari bapi bikhe baithiyo dhayan lagai. 
kahiyo aan muhi de gai darsan sri jadurai. (24) 


suet 
_ ants 83a nae dl ue |ao aS aeg STE 
GU oS wd 8 dad) | sty sts A ules Lat | 2u | 
Chopaiee 
“ | : yo suni lok sakal hi pai. chera sakar kucharu layai. 
doop bhaat aagai lai dharhi. bhati bhati so payin parhi. (25) 
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Then the woman said, “ O friend Listen. O darling ! Whatever I am saying, do 
accordingly. Keep my words in your ears only and do not share this secret with anyone 
else. (19) 


“One day you should go to the jungle and have a bath in the well underneath ground 
level (baoli), and then say that you had met Sri Krishna and after saying this keep 
quiet. (20) 


“Then tell to all those people the same thing, who would come to visit you. Then those . 
people will talk about it in the village and on hearing this, I will feel surprised” (21) 


“T will come there in a planquin and will bow to you as ny Guru and then bring you to 
my house and then enjoy sexual relationship with you in many ways.’ (22) 


The lover then did accordingly as directed by the woman. In the morning he went to the 


forest and had a bath in the baoli (underground well). (23) 
Couplet : 
After the bath in the baoli he went into meditation and started saying that SriKrishna 
had visited him and gave him his darshan (his glimpse). (24) 
Chopaiee : 


On hearing these words, all the people started moving towards him and brought for 
him goat, sugar and colocasia arum (kachalu). They bought milk and rice prepared for 
him and started bowing to him in various ways. (25) 
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vdH 8 SH a neds 1 dd ot e TH as | 
33 AS BAsfs GH add | Ho WS al de 5 UT I ¢ | 

daras deyo tum ke jadurai. guru bhakhi dai geyo badai. 

ta te ustati hum karhi . maha kaal ki bund na dharhi. (26) 


HJ as al de 3 HS a BI Bate | 
32 unte fgyofd Had Udld Sda afd ATE | 29 | 
maha kaal ki bund te sabh ko lehu churai. 
tav parsad bicharhi surag parhi narak nahi jai. (27) 


—— 


val ae ufd sizd wre | f85 Dal Heo0 Als ue | 
ds SUS ST ad VS | StS SA USHA wT Qt | 


Chopaiee 
chali katha puri bhetar ayi. tin rani sarvnan suni payi. 
chari jhanpan taha keh chali. leenai bees pachasik ali. (28) 


. ad 
Val Val ME] ST AT Js for Hs | 
sty dd utes udl ufos HS AY ds 1 2t | 
— Dohra 
chali chali aayi taha jaha hute nij meet. 7 
bhakhi gur payin pari adhik maan sukh cheet. (29) 


suet : 
iad fafa @dH AGH sfo oS | ceo fgu ats a ae ate 
Has ce 9 JA Weed | Ha fas 3 sy fueeg 1 30 | 
Chopaiee ; 
keh bidhi darsu sayam tuhi deno. kawan kirpa kari ke guru keeno. 
sakal katha vahu hamai sunavhu. morai chit ko tap mitavhu. (30) 


ia, 


: edd 
Hos 3a 3H U ge oe ad SH Af 
319 Feufs AA fH aT ea Ba Sfa 1 391 
| | Dohra | | 
jo kachu katha tum pai bhayi su kachu kaho tum mohi. 
a tuhi jadupati kaise mile kaha deyo bur tohi. (31) 
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‘You have been blessed by a glimpse of Sri Krishna and have honoured you to become 
our Guru. So we are all praising you, as a result we will not be afflicted by the fear of 


god of death (we will escape the clutches of death). (26) 
Couplet : | 

“O godly soul ! Pray save us all from the bondage of the god of death. Through your 

Grace we will reach the heavens, without being thrown into hell” (27) 
Chopaiee : 


The news spread throughout the town about this and even the queen heard this news 
with her ears. So she took some twenty to fifty attendants with her and left for that 


place in a planquin. (28) 

| Couplet : ‘ 

Moving along she also reached the spot, where her friend was seated. Accepting him 

as her Guru she paid her obeisance and felt great pleasure in her heart. (29) 
Chopaiee : 


She asked the friend ! “How did you gain a glimpse of Sri Krishna ? How have you 
been made a Guru through His Grace ? Pray relate the whole episode and lessen my 
mind's anxiety.” | (30) 


Couplet : 
“You please tell me exactly, how it -happened with all your experiences. How did 
Sri Krishna meet you and what benedictions (blessings) He showered on you ? 


(31) 
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duel 
HAS a3 fT A wna | Se dfe ats curs Bara | 
fea fas 9 fes au Fa fad | ge Feufs Tans fo fea | 32, 


Chopaiee 
majan het eha mai aayo. nayi dhoyi kari dhayan lagayo. 
ik chit haiv drit japu jub kiyo. tub jadupati darsan muhi diyo. (32) 


HO WES' HAS 6 AS | AT VU Hid AT aeS | 
H Sf gu ogdA se sul H feHfd ne fae TH | 33 | 
sun abla maai kachu na jano. kaha deyo muhi kaha bakhano. 
mai lakh roop acharaj tub bhayo. mo bisri abhai kichu geyo. (33) 


fay 


ddd 
YOHS' Bd H Udl SHA STATE | 
fody feus THiS SA Ys" 6 Fal ATE | 38 . 
Dohra 
banmala ur mai dhari basan phehrayi. 
nirakh dipat damin lajai prabha na barni jai. (34) 


al 


ufoa dfs ATUls al Ad | ual fal AB gAgS Hd | 
Sf Sa0 a fa HAWS | SHS Ato ifs feds fess 1 3y | 
Chopaiee 
adhik joti jadupati ki sohe. khug mrig juch bhujangan mohe. 
lahi nainanan ko mrig sakuchane. kamal jani ali phirat divane. (35) 


UIS SHS FOH"S — a He HU | 
HY HIS! ufs cas foal AAsa His Ud | 
Addl HESHS Te TE Sea ofa sw | 
Ba Hed! td AWS we WSS oH 136! 
Chhand 
peet basan banmal sor ko mut so dharai. 
mukh murli ati phabat hiyo kostak man dhare 
sarang. sudersan gada hath nadang as chajai. 
lakhai savari deh saghan ghan sawan lajai. (36) 


182 


| Chopaiee : | 
The paramour replied, “I had come here for taking a bath and then after the bath I sat 
in meditation; when my mind was fully at peace with great effort, then Sri Krishna 
appeared before me.” | (32) 


“O Woman! Listen. I do not know exactly what Sri Krishna gave me or said to me. On 
seeing His glimpse, I went into a blissful state and I forgot about everything else.” 
(33) 


Couplet : 
“He was wearing a necklace and was wearing yellow coloured apparels. His glamour 
Was! putting even lightning to shame (nothingness). His glorious figure is beyond 
description. (34) 


Chopaiee : | 
“Sri Krishna’s flame of light (luster) was looking glorious, on seeing which birds, deer, 
demigods and snakes would get enamoured (with charm). The deer were feeling 
ashamed on viewing His (beautiful) eyes, while the black bees were madly in love 
with those eyes, thinking them to be lotus flowers.” (35) 


Chhand : : 
“He was having yellow coloured clothes along with a peacock crown and the 
flute along his mouth was looking gorgeous. He was also wearing a ‘Kans 
victory pearl on his chest. In His hands he was having a golden bow, a revolving 
wheel (Sudarshan Chakar), a mace, anda (Nandag) sword. On a glimpse of his dark 
coloured charming body, even the monsoon clouds would feel belittled (ashamed). 
(36) 
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om, 


edd 
Jad a5 wD Vad vd feo Hs Ta | 
oy Udo dd dS AS SHS ATS 391 
Dohra 
chatur kaan ayudh chahun_birajat hath. 
dokh haran deeno dharan sabh nathan ke nath. (37) 


5=8 WS WU O<S SES Ae (SG AT | 

O85 SHY AH Ud dds ae dai | 3t | 
naval kaan gopi naval naval sakha liyo sung. 

naval bastar jamai dharai rangit nana rung. (38) 


fedJ sy sds AWN S SU 
fed Guds WHY Hs fed euros FE | 3t | 

ehai bhekh bhagwan ko ya mai kachu na bhed. 

ehai ucharat sastar sabh ehi bakhanat bed. (39) 


fed su ufss ad fed ag3 As ale | 
vdH eal Feufs SA GH ee 6 aE | 80 | 
ehai bheg pandit kahai ehaai kehat koyi. 
- darasu deyo jadupati tumai ya mai bhed na koi. (40) | 


“ 


na wise UES US Ua hts we A feast ae 
oe SHS UA Utd | Al AEUls a SH SY 1 891 


Choupaaiee 
sabh banita payin par pari. bhati bhati so binti kari. 
nath hamare pass padharhu. Sri Jadupati ko naam ucharhu. (41) 


dua 


.UOF US JHd us 5 fg ot four ypu | 
dH Sel A= ad 83 Yds facud | g2 | 
Dohra 
dham chalo hamre prabhu kaar ke kripa apar. 
hum thadi seva karai ek charan nirdhar. (42) 


Jal AS SH faa Ae BA 3a CA | 
JH wis 85 Ti 38 US Aa a SHI 83 | 
rani sut tumre jiye sukhi basai tab des. - 
hum ateet ban hi bhalai dhare jog ko bhes. (43) 
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Couplet : 
“In the four hands of that smart looking Kahna, various weapons were giving a glorious ~ 
picture. He was a destroyer of worldly evils, a support of the helpless and a (moral) 
Lord of the poor and master of the weaklings.” (37) 


“The charming Kahna was also having beautiful milkmaids and young milk vendors. 
They were all wearing beautiful coloured clothes” | (38) 


The woman then said, “There is no doubt or difference in it as these were the main 
features of Lord-Krishna. This is exactly what our shastras have said and is equally 
proclaimed by the Vedas as well” (39) 


Even the Pandits (Brahmins) have detaiicd tnese features and the common masses 
also believeJn these features. So it was quite evident that you have been blessed with 
a glimpse of Sri Krishna. (40) 


Chopaiee 
All the woman then bowed to that man and made various types of requests 
(longings) to him, saying “O Lord ! Pray visit our homes and sing praises of Sri 


Krishna by worshipping Him. ° | (41) 
Couplet : 

The queen (Rani) also said, “ O Lord! May you shower your Grace and accompany 

me to my place. I will serve you by standing on one leg (by all means). (42) 


This man replied, “O queen! May your sons live long and-your land (country) 
flourish ! I am better established in the jungles as I am an ascetic (having discarded 
the world) and would better stay here.” (43) 
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mal 


fqu add fqd BSI JHS | Ball ufe A ad face | 
Has ad aod we AS | Se raat fa DB SEA a8 | 


Chopaiee 
kripa karhu greh chalhu hamare. lagi pai mai raho tihare. 
jo kachu kaho kariyo ab soyi. tav agya pheri hai na koi. (44) 


ddd 
Ha A dale ad afa nfs vel Gate | 
omy mfe 37H SHI fod gy Burfe | 8y | 
Dohra 
mai ya so gosti karo kahi ali dayi uthai. 
aapu aaye ta so rami hirdai harakh upjai. (45) 


due 
8 3d Wd VSl HS HSS ald ST | 
utd fHisG As did ad su 5 Hold Sd | BE | 


Chopaiee 
le ta ko ghur chali man manat kari bhog. 
yahi miliyo sabh hari kahai bhed na janhi log. (46) 


= 


325 Fd aa 8 Vsl | SIS ATS UDTAS VSI | 
dAfe 33 OH fad ¢re | Ha sufa afa SH SHE | 89 | 
Chopaiee 
tavan jaar ko sung lai chali. leenai sathi pachasik ali. 
gosti het dham the avai. sunk tyagi kari bhog kamavai. (47) 


edd 
326 WI AY ad fon ol faa fe | 
Bd Tg afd ud ud se 5 us SE 1 gt. 
Dohra 
tavan jaar so yo rahai nij nari jiyo hoi. 
log guru kahi pug parai bhed na pavai koi. (48) 


: Jva'o 2 ofag 3 Has 5 A ute | 
de Hd Hd od AS oH feno Ha ofe 1 ot 191 
chanchakan ke charitar ko sakal na kou pai. 
chander soor sur asur sabh braham bisan sur rai. (49) (1) 
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Chopaice 
The Rani said, “ Kindly visit my place, as I will always be serving you with devotion 
(attached to your feet) whatever you will say, I shall function accordingly and will not 
disobey your orders.” (44) 


Couplet : 
“I shall talk to him and saying this made her attendant (woman) leave the place. 


And then bringing that friend to her place, she started, enjoying in his company.’ 
(45) 


Chopaiee : 
She took him to her place and enjoyed his sexual company as per her desires. All were 
saying that she had been visited (met) by Sri Krishna, but no one knew the actual 
secret. (46) 


Chopaiee : 
She, accompanied by about fifty (women) friends along with her paramour, moved 
to her place. He would visit her daily for discourses and without any hesitation she 


would enjoy sensuous pleasure with him. (47) 
Couplet : 

She would address him, as if she were his wedded wife. The people would bow to him 

addressing him (the lover) as a Guru and no one could gauge the secret. (48) 


Thus no one has been able to gauge the deceitful actions of clevér women. Even the 
moon, sun, gods, demons, Brahma, Vishnu and Indra etc. have not been able to 
decipher the woman's mind (secrets). (49)(1) 
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fel3 Al ofa ues faa ufez Hei gu Here 
SAH Biss AHUSH AZ HSH AZ | 28 | yot | wey 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chobisamo charitar samapatam. Sat Subham sat. (24) (509) aphjun. 


fa pus siga SA asus OES | 
[30 S Sa FA ws Use UB A A 19 
Dohra 
rung jamun bheetar basai kaelakhar di doon. 
teh tha log basai ghanai partach pasu ki joo. (1) 


baa 


guid H Hal eas Bad | Hod fauls Yoo 2 ut | 
ea oe fgu SHA Hog 13'S SHI TU ee 121 


Chopaiee 
bahuri su mantri bachan ucharai. sunhu nirpat paranan te pyare. 
ek katha triye tumhi sunaiyo. ta te tumre tap mitaiyo. (2) 


odd 
Idd Aa Te af Cal TSI Fd OT | 
FH OHe a Us 30 fas H faw fegid | 3 | 
-Chopaiee— 
kelakhar ke raav ki ek huti bar nari. 
raj nasat ke hetu tin mai kiya bichari. (3) 


suet 
OH ong os of fea gal | fsau ge ofy afa 3d Ut | 
WAH Sans od i feufs TA fssHd is I 
Chopaiee 
prem kuari ta ki ik rani. biradh raav lakhi kari dur pani. 
ya ke dham ek sut nahi. eh chinta ta ke chit mahi. (4) 


Uz 5 iqg a sa tS fsan aa 9 ae t 
33 35 2 afs a Aas 3 AS GuATte | 4 | 
: Dohra 
putar na greh ko bheyo biradh geyo haiv rai. 
kek kala tai thaki geyo sakat na subh upai. (5) 
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Here the twenty-fourth episode of Minister & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Chariter Pakhyan is completed. All is well. (24-509) (Contd) 


Couplet : 
Between Ganga and Jamna, there was a land called Kailkhar. The people living there 
were leading a life like animals (with problems in their normal life). (1) 
| Chopaiee : 

The minister then said these words, “ O beloved Raja ! Listen. I am going to relate a 
story of a woman and with that I would try to lessen your heart's suffering. (2) 
Couplet : 

The Raja of Kailikhar had a beautiful wife. To save the kingdom trom destruction she 
had thought to herself (of a plan). (3) 
Chopaiee : 


He had a queen by the name of Prem Kunwari. She got worricd on finding that the . 
Raja had grown old. She did not have a son and this was her worry all the time. (4) 


a 


Couplet . 
She did not beget a son and the Raja had grown old. He was not capable of having any 
sexual relationship with her, so he could not produce a son. | (5) 


[89 


| sue} 
3358 Ud3 FSG ITH TH 3 AS 5 SH 
U3 MOS NS Aa Ufse | GH foufs J ges Cofot | «| 
Chopaiee 
ta te kachu charitar bu:aeye. raj dham te jaan na deyo. 
poot anat ko le kari dhariyo. naam nirpati ko badan uchariyo. (6) 


ada 
dds<si fea fau Jai Stal foafe wate | 
Sous SoA WETS AGAR SE BSTE | 9 | 
Dohra 


garbhvati ik triye huti leeni nikat bulai. 
raniyahi rahiyo adhan jug aise dai udai. (7) 


nfog vas oa ea HS us fsd Bis | 
HS Gund fou ofe 3 A af she aa t | 


adhik darab ta ko deyo mol putar the leen. 
sut upjiyo greh rai ke yo kahi utsaav keen. (8) 


3H Se Pus A cia’ vde MUG | 
Ad fhu a 3 ufaa Hsfise SH Ao 1 C | 
dom bhat dadeen ko deena darbu apar. 
ser singh ta ko dhariyo sabhhin nam sudhar. (9) 


suet - 
fase feoe TA Hid TH | Te 8 AG fhw so sui 
T= T= AF SI SHS 1S SIU G IG VS | 90 | 
Chopaiee | 
- kitak dinan raja mari geyo. rav su ser singh the bheyo. 
- rav rav sabh log bakhane. ta kobhed na kou jane. (10) 


edd 
aGH oy ai afs v3 ve da sare | 
S23 3 OA ad fam diez Bote 199191 
Dohra 
karam rekh ki gati hute bhaye rank te rai. 
ravat te raja karai triya charitar banai. (11) (1) 
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Chopaiee : 
The queen thought to herself that a game of deceitful action should be played and the 
Raja should not be allowed to go out of the house. So she thought of having someone 


else’s son.for bringing him up and then the name of the Raja should be taken (linked 
~ for him). | (6) 


Couplet : 
There was a pregnant lady, whom the queen called to her place and it was circulated 
throughout that the queen had become pregnant. That woman was given lot of wealth 


and the son was bought over and it was circulated that the Raja had got a son. Thus 
a celebration was held oy announcing his birth. (7) 


The bards and bhatts were distributed lot of money and then after consultations 


he was named Sher Singh. (8) 
Chopaiee : 

After sometime the Raja died and Sher Singh was made the king and he was called ‘Raja 

by everyone, but no one knew about his secret. (9) 
Couplet : 

Due to good fortune, he became a Raja from a poor and penniless person. Due to the 

woman's deceptive action he became aking from an ordinary person. (10) 
Dohra 


Due to the reward of this actions (i.e. based on his destiny) he became a king from a 
panper. The woman had, though her deceitful behaviour (charitar) made him a Raja 
(king) from an ordinary person. (11)(1) 
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fefs Hi ofag uum fam ofas H3si gu Here 
UdIAA ofs3 AHUSH HS ASH AS 1 24 1 420 | eH | 


iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 


- pachisamo charitar samapatam. Sat Subham sat. (25) (520) aphjun. 


<a) Hoe atsa Sr Be fyu sa sf Har 
fea fga' sal go fee ofa ua ved faa 9 
Dohra 
katha sunayu banik ki sun nrip bar tuhi sung. 


ik triya ta ki ban bikhai buri par khudyo bihang. (1) 


duel 
Age di aioe Sion 3 we | STA dd SE JS HO | 
US mI FEM SSS GSS | STA ISH FEE FRG) | 2 
Chopaiee 
“jab hi banik banij te ave. bees chor ab hanai sunavai. 
prat aan isi bachan uchare. tees chor mai aaj sangharat. (2) 


WA sts [63 2g ad 1 AfS faa ade Ho Jd dd | 
SAQHe Ud ceo BY IC HS a3 foes HIG! 3 | 
aisi bhaati nit vahu kahai. suni triya bain mon haiv rahai. 
ta ke mukh par kachu na bhakhai. ea sabh baat chit mai rakhai. (3) 


fogs Hs) fed fala 3a fa] | SAAS 3d fea foul 
afo ud fad vad od | AAS Ud a SH yoW!s | 
nirat mati eh bidhi tab kiyo. bajsal te hai ik liyo. ’ 
badhi paag sir kharug nachaiyo. sakal purakh ko bhes banayo. (4) 


elds va Hue Ad | A'S Ste faut Nd | | 
H3 dl AA ude 2 yal | Waa HUSA Us MOT IY | 
dahiaai hath sehathi sohe. ja ke teer sipahi kohe. 
sabh hi saaj purakh ke bani, januk maharaj pati ani. (5) 


Here the twenty-fifth episode of King & Minister's dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well.  (25-520)(Contd) 


Couplet : 
O mighty Raja! Listen. Iam going to relate the story of a trader. His wife went in the 
jungle and scratched a bird’s picture on his rectum. (1) 
Chopaiee : 


When the trader would come back from a trading expedition (trip of business), he 
would say that he had killed twenty thieves during this trip. Then next morning he 
would say that he had killed thirty thieves that day (to-day). (2) 


Thus he would always repeat these words and his wife would remain silent on hearing 
these werds. She would not say anything at his face, but would keep it in her mind. 


(3) 


Then what Niratmati did that she brought a horse from the stable. She wore a turban 
on head and holding a sword in hand, she disguised herself as a man. (4) 


In her right hand there was a dagger and the policeman was nobody (nothing) before 
her. She disguised herself as a manly glorious warrior, as if she was the commander of 
the Maharajas army. (5) 


193 


—= 


edd" 

Rud Addl Huel UA gd eaatfe | 
Hoag AH Aiow fg 6 AHS) ATE | é | 
Dohra 
sidhar sarohi sehthi dhuja rahi phehrai. 
mahabeer si janiyo tria na saamjhi jai. (6) 


gion Us oom vied »fs vous He a | 
TWes.7es ds As yo H UPAG fox 1.9 | 


banij het baniya chaiyo ati harkhat sabh ang. 
gavat gavat geet subh ban mai pasiyo nisang. (7) 


— 


Boa AS Cas fossa | eS wid W as featau | 
Hid Hig afg AHid Tel I ate que Use OE Et 
Chopaiee 
banik jaat ekalo nihariyo. chalo yahi yo baal bchariyo. 
mari mari kari samuhi dhayi. kadi kirpan pahunchi aayi. (8) 

: cdg 
a" AS DHS His HO Add 3d 310d | 
Hd3 J ofo »ra sfo ufser SAS Std 1 CI 
Dohra 
kaha jaat re murh mati judh karhu dar dari. 
marat ho nahi aaj tuhi pagiya bastar utari. (9) 


wise So HS BAZ 3's | wA ws afd SH ud | 

Ho SHad H A fsod | Ais rus wa Cad 1 90 | 
: Chopaiee 

_ banik bachan suni bastar utarai. ghas dat gahi ram uchare. 
sun taskar mai das tiharo. jaan apno aaj ubaro. (10) 


| wud 
fn WMUSl 3 Te ud des fe fada! 
3 SH 4g Aes ad ad fad V1 991 
Dohra 


jai apni te guda par khodan deyi bihung. 
to tum ab jeevat raho bachai tihare ang. (11) 
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Couplet : 
She was looking like a warrior with a shield, sword, spear and fluttering flags and 
could not be taken as a woman. (6) 


The trader felt very happy, the trader went out for business and while singing songs, 
he went into the jungle without any hesitation. (7) 


Chopaiee : 
On seeing the trader alone, this woman thought of winning him over through some 
tricks. She suddenly appeared before him doing some attacking exercises and with 
unsheathed sword in hand stood near him. | (8) 


Couplet : 
“O fool ! Where are you going ? (she shouted). Come and fight with me without 
having any fear. You remove your turban and other apparel and hand them over to 
me, else I shall kill you.” (9) 


Chopaiee : 
On hearing these words the trader removing his clothes handed them over and 
trembling for life, he started repeating the name of God ‘Ram Ram and said, “O Thief! 
Please leave me alone to-day and let me go alive, as J will be your slave throughout. 


(10) 

Couplet 
“If you allow me to scratch the sign of a bird on your rectum, then only you will be 
left alive and you could save your body” (11) 
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3a aoa SA faa Au fam afoa foHTe | 
ade afs fss ud fafa sds o Sku ATE 192 | 


tabai banik taise kiya jeyo triya kahiyo risai. 
kharjit kari chit par giriyo bachan na bakhyo jai. (12) 


3¥ 3dal J 3 Ss3ld fea sda 2 Aa I 
DH 36 [30 aod al sig ug yeu fada 1 93:19 
tab taruni hai te utri ik churki ke sung. 
ram bhanai the banik ki buri par khudyo bihang. (13) (1) 


fef3 Hl sidz UetrTe faur ufgs Hai gu Hee 
SoH siggy AHUSH AS HSH AS | 2 1-433 | ASH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chabisamo charitar samapatam. Sat Subham sat. (26) (533) aphjun. 


guel 
aa GH fede fa Aa | US UdS AAS Bd To | 
wiz Hed fs0 gu MS | He BA AS Cf 1 7 
Chopaiee 
kunk naam dijbar ik suna. padai pooran sastar bahu guna. 
ati sunder teh roop apara. sur leyo ja te ujiara. (1) 


fon 3 gu »fos 3a Ad | He og oS Ho HA 
B"a aA sa usd 150 AS CC aS ACD 12 | 
dij ko roop adhik tab sohai. sur nar naag asur man mohai. 

lamibai kes chakai ghungrare. nain jan doyu banai katare. (2) 


, BGA aS' Jol oH sd | feau afe Hs fos Ad | 
fs fgu sa aa Aue 1 Be Qua wes TT 13 | 
bayos kala rani ras bhari. biradh rai sut hit jari. 
tin triye bhog kunk so chaha, lai kapoor avto gaha. (3) 


faa feaad 4H suo Gud | SHU TG SH OA furs | 
aAsSSaAHS Adi gal a’ Ad 35 THI 8 | 


triye dijbar mo bachan uchare. bhajhu aaj tum hamai piyare. 
kunk na ta ki mani kahi. rani bahin jor tun gahi. (4) 
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Then the trader did accordingly, as directed by the woman in great rage. He fell down 
on the ground trembling and could not utter a word. (12) 


Then as per poet Ram, the woman got down from the horse and scratched the 
sign of a bird on his rectum. (13)(1) 


Here the twenty-sixth episode of King’s & Minister's dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (26-533)(Contd) 


oe Chopaiee : 
There was a Biahmin known by the name Kanak. He would study (read) many 
Puranas and Shastras. He had a beautiful personality with a charming face. Even the 
suns glory was nothing before him. (The sun would borrow its glamour from him). 


(1) 


That Brahmin was looking glamorous and would enamour the hearts of all including 


gods, men, snakes and demons and his curly hair were looking glorious. His eyes 
were piercing like the dagger. | (2) 


There was a charming queen by the name of Biom Kala, who was pining for a son, 
but could not beget one, due to the Raja being old. She wanted to have a sexual 
relationship with the Brahmin Kanak and asking for camphor (as excuse) she caught 
hold of the Brahmin one day. (3) 


That woman then told the Brahmin, “O dear ! You better have a sexual relation with 


me, but the Brahmin did not agree to her proposal but the queen held him with force 
in her embrace. (4) 
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dig Jao Sd ada = foonet uf | 
3u fan faa ufeg fea nfoa foe Hoste 14 | 
Dohra 
hahi chumban lagi karan nirpat niksaya ai. 
tab triye kiya charitar ik adhik hirdai sakuchai. (5) 


@ fedad 3H SH HO DA HH Ae | 
fafs feo die sua ag Hwo gsi aud | é | 
ya dijbar te mai bharmi sunu raja mum soor. 
jin in chori bakhiyo kachu sunghan huti kapoor. (6) 


Hd OH fs ufd His wis uses Su Hie | 
Avs gai sud ad udu don fed 319191 
sur naam suni muri mati ati parkhat bheyo jiye. 
singhat huti kapoor keh dhanai dhanai elt triye. (7) (1) 


fets Al vicsg ues fg vids Hal gu Aare 
ASCE Bisy AHUSH AS BSH Ag 129 | uso | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
sataisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (27) (540) aphjun. 


be a] 


MSS Te Ve fea aA | AS AS AS As ach 
ea did oc Je ave | wis Hefs fsu faa Aa age 9 
Chopaiee 
anat katha mantri ik kahi. suni sabh sabha moni haiv rahi. 
ek aheer nadi tut rahyi. ati sundri the triye jug kahyi. (1) 


gu gay vig : He: 3 at ata | 
20 sal fea ge 2 neal gu foufa 121 
' Dohra 
roop karoop aheer ko sunder ta ki nari. 
vahu taruni ik rav ko atki Toop nihari. (2) 
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Couplet : 
When she was going to kiss him by force, the Raja happened to pass by that side, then 
feeling ashamed of herself, she played a (deceitful) trick. (5) 


She said, “O brave Raja ! I have a doubt about this Brahmin, that he had eaten 
something by stealing it. So I am trying to smell from his mouth, whether the smell 
of camphor is coming from there.’ (6)(1) 


On (hearing) being called a brave Raja, he felt very pleased and thanked the queen, who 
was trying to smell the camphor from the Brahmin. | * (7) 


Here the twenty-seventh episode of king & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from the Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(27-540)(Contd) 


} Chopaiee : : 
The minister then related another episode, on hearing which the whole assembly 
became dumb founded (silent), There used to live a milkman on the banks of a river 
and his wife was supposed (considered) to be very beautiful in the whole world. (1) 


| Couplet : 
The figure of the milkman was rather ugly while his wife was very beautiful. That woman 
happened to see a Raja and got enticed in his love. (2) 
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duet 
eu3s “did ofd Add 1 de ae gus do fea SU | 
HDA B90 HS 6 Ce) | Silo Sf W455 AW Sel! 3 | 
Chopaiee 
dukhat aheer nari ko rakhai. katu katu bachan rain din bhakhai. 
goras bechan jan na deyi. cheeni bechi gehnan keh layi. (3) 


Jd Adl Te oo fus fosus weel! 8 | 
Aril 
moorchat teh naam taruni ko janiyo. ~ 
chatar ketu nrip bhai adhik hit maniyo. 
chanderbhaga sarita tatt bhem charavai. 
ho jahi raav navan hit nitprat avyi. (4) 


duet | 
ddH Pde fguld JI BF= 1 AH ule GH Jd We | 
cus aifg afew gy vel liga ad sty ofa ofo SA 4 | 
| Chopaiee 
| goras duhan triyhi the ladaiyo. samai pai raja the javai. 
duhat chiri katiya dukh deyi. triye keh bhakhi tahi gahi layi. (5) 


edd 
Ug = des SHA afd S ole A 
3d3 NS [3H A SA FO UdeS a SE | 
Dohra 
hub vahu chovat bhes ko kari ke neecha sees. 
tuat ani triye ko bhajai bahu purkhan ko ees. (6) 


3t3 sf3 oA 3A Sad He Sete | 
“faxfe farfe Hefa aA sufe sufe fam ATE 19 | 
Lae. bhati bhati.raja bhajai ta keh mod badai. 
° chimti chimti sundri ramai lapti lapti triye jai. (7) 
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Chopaiee : 
That milkman was causing lot of hardship and suffering to the woman and would 
address her with uncouth language. He would not allow her to go out for selling milk 
and had taken away her ornaments from her and sold them away. (3) 


Aril: 
The woman was called by the name ‘Surchhat’ and the Raja, with whom she had great 
love was called ‘Chhatar Ket’ She was coming for the grazing of her buffalos on the 
banks of river. Chander bhaga and the Raja used to come there for having a bath. (4) 


Chopaiee : 
That woman was coming there for milking the buffalos there and the Raja, while 
taking a proper chance at the right time would also visit that place. At the time of 
milking the buffalo the offspring would create a nuisance then the milkman would 


call the woman to hold the offspring buffalo. (5) 
Couplet : 
When the milkman would bend down with his head facing downwards, then the 


Raja would enjoy sensuous pleasure with the woman. (6) 


The Raja would have sexual relationships in different ways to his joy and-satisfaction. 
That woman also would embrace him clinging to him very closely and enjoy his 
(sexual) companionship. (7) 
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de Sd Hide SU wwe uds fez orf | 

Ha dla “idol dss atu weve it | 

chot lagai mehkhi kump dugad parat chit aiye. 
sung aheer aherani bolat kop badai. (8) 


LETS) 

Hod “dide do ad” SH Ads J | 

StH frges PUSHS sds 7! 
. afod faa fun ASG os Alo SifAa | 

| dad veres af fume U0 dif tI 
Aril 

sunhu ahiran bain kaha tum karat ho. 
bhoomi giravat doodh na mo te darat ho. 

kahiyo triya piye sath baat suni leejiyo. 
ho kati dukhavat yahi piyan pai deejiye. (9) 


to 


cds 
Te Miso TE JIJo Sa Jofg He ue | 
sufe sufe aa oH farfe farfe fata Ate | 90 | 
Dohra 
raav iba dui tarun bhog karhi sukh payi. 
lapti lapti raja ramai chisti chisti triye jai. (10) 


353 Hid 5 GJ dou aS vidi | 
ad ads J Joa fga gees stg 199 | 
dholat mahigi na rahai bolyo bachan aheer. 
kaha karat ho gavarni brikha gavavat cheer. (11) 


Judd 4 ad ad afew Hd gy es | 
W ad dua cad ea fAdo 2 US 1! 92 | 
ho aheer mai kaya karo katiya nuhi dukh det. 
ya keh chunghan dijiye dugad jiyan ke het. (12) 


pe nfoa His Be wd aa ae idl fora | 

W afd Hal fqufs ufs uaa at yAa | 93 | 
=! : . adhik mani sukh ghar geyo rav aheer nisung. 

| - yo kahi mantri nirpati pati pooran kiyo parsang. (13) 
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When the buffalo would get hurt the buffalo would (shift) move slightly, then the 
milk would get spilt on the ground, and the milkman would shout at his wife with 
great rage. (8) 


Aril: 
“O milkmaid ! Listen to me. What are you doing ? The milk is being allowed by you to 
be spilt on the ground (Earth). Are you not afraid of me ?” She replied to the husband, 
“O dear ! You please listen to me. This offspring is always disturbing the buffalo. Give 
some milk to this offspring also to drink. (9) 


Couplet : 
The Raja and milkmaid were both young ai.d were enjoying sensuous pleasure. The 
Raja would be embracing her keenly while the woman was equally embracing the 
Raja with passion. (10) 


When the buffalo continued shifting around then the milkman said, “O milkmaid |! 
What are you doing ? Why are you wasting milk unnecessarily ?” (11) 


Then the woman said, “ O milkman ! What should I do, the off-spring of the buffalo 
is troubling me too much ? So let him suckle the milk, as it is mainly meant for them . 
only. (12) 


The Raja, after enjoying her company and the milkman without any doubt or 
hesitation, went back to their places. Thus the minister related the episode to the king 
of kings, thus completing his story. | (13) 
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su idl 3 ae Sou wre MUS Ta! 
SH 36 f30 faa se nfga ge 5198191 
bhed ahkeer na kachu lajiyo aiyo apne greh. 
ram bhanai tin triye bhai adhik badayo neh. (14) (1) 


fefs Al aiag uaws fan ufg3 Hal gu Aare 
MOC Bayz AHUSH AZ ASH AS! 201 ys | er | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
athaisamo charitar samapatam. Sat Subham sat. (28) (554) aphjun. 


Hdd' 

Ges A AD qu ad fea Gale Hs | 
add fer gate sd Js Mus foaie 191 
Sortha 
bandsal ke sah nrip bar diya uthai sut. 
bahure liya bulai bjor hot apne nikat. (1) 


cdo 
vise Hat Bo ad TH Sis al Uta | 
fag fu get fose se sural fe 121 
Dohra 
ties mantri budhi bur raj reeti ki khani 
chitar singh raja nikat katha bakhani aani. (2) 


wuet | 
| Higs' foafe ge fea dd | HES AZ GOH Ad Ja | 
Heo Hal fsa 3d fea SHI Aa Seo STE Q OA 3 | 
Chopaiee 
sarita nikat rav ik rahai. madan ketu nama jug ik kahai. 
madan mati tiye the ik basi. sung su tawan rai ke rasi. (3) 


Oy 
ofa adi a ua & fs fau fsa ufs ate | 
313 S13 [30 Sid a SHAS wos Ae ue is} 
a | Dohra 
i | pairi nadi ko par ko uthi nrip the prati jai. 
\ bhat bhat the nari ko bhajat adhik sukh paiye. (4) 
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The milkman, without knowing the secret came back home. The poet Ram has stated 
that the milkman got more attached ' to his wife after that. (14)(1) 


Here the twenty-eighth episode of kings & Minister's dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (28-554)(Contd) 


Sortha : 
Then the mighty king sent back his son to the prison and next morning again sent for 
him to he with him. (1) 


Couplet : 
Then the second minister who was an expert in politics and was very capable, related 
another episode. (2) 


Chopaiee : | 
There used to live a Raja near a river and was known by the name of ‘Madan Kef in 
the world. There was a woman, called Madan Mati, who was keenly in love with the 
Raja. (3) 


Couplet : 
he Raja would come from the palace and swim across to the other side of the river 


to meet her. He would enjoy sensuous pleasure with that woman in many ways, thus 
feeling overjoyed. : (4) 
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JUet 
aay Uld od fqu Fe | ced sfa oa fam mre | 
ory fae vfs fos Cure i ats sts A Sa He 


Chopaiee 
kabhun pairi nadi nrip javai. kabhun tari ta ko triye avai. 
aapu bikhai ati hit upjavai. bhati bhati so bhog kamavai. (5) 


ada AHS of dis Gud 1 sts visa aff aff ofs ad | 
Sule Bfue afg 85 aHe | 2A oi ofa odl wa wre 1 é | 


kok sastar ki reeti ucharai. bhati anik rasi rasi rati karai. 
lapti lapti kari kel kamavai. vaisehi paeri nadi ghari avai. (6) 


MA fafa de fos faad | au fas 2 Has fozd | 
oH 3S Sd feo Guae 1 2A di Ufa oci wa re OO 


aisi bidhi doyu nit bichare. taap chit ke sakal nivare. 
kam lel bahu bidhi upjave. vaise hi paeri nadi ghur avai. (7) 


3h safe wes os mA fy Jd Bune | 
38 8 lod Ae A fos ugel ote 1 
Dohra 
tari tarun avat huti hirdai harakh upjaye. 
tub lo lahir samundar si nikat pahunchi aayi. (8) 


MUS A as afd all ud 5 SE] BATE | 
Sd od A orfe 3d 8 THA ad SaTE it 
apno so bal kari thaki par na bhai banai. | 
lahri nadi ki ayi teh le gai kahun bahai. (9) 


suet 
ad3 83 SHS Fd Tel | Sas Ca faad Sel | 
ea mide fenfe fsa wm | TS HS fga Sha FS 1 90 | 
Chopaiee 
behat behat kosan bahu gayi. lagat ek kinare bhayi. 
ek ahir drisati tee ayo, haak mar triye tahi bulai. (10) 
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: Chopaiee : 
Sometimes the Raja would swim acrors to meet her while at other times, the woman 
would swim across to this side of the river. She had developed great love for the Raja 
and used to have sexual relationships with the Raja in many ways. (5) 


She was in the know of Kok-Shastra and would enjoy sensuous pleasure with him in 
good measure and would then come back after swimming across the river, having 
enjoyed in his embrace fully. (6) 


Thus both of them used to enjoy each other’s sexual company, thus alleviating 
all their hearts afflictions. They would enjoy their company in many ways and would 


come back home after swimming across the river. (7) 
Couplet : 

One day the woman in her joyful mood was coming by swimming across, when a 

sudden tidal wave (like the oceanic wave) of the river approached her. (8) 


She tried her best but could not reach the other side as the river's stormy waves 


took her to some other side. (9) 
Chopaiee : 
She was being washed away for miles together and then washed ashore, where she 


saw a milkman. She shouted for him and called him (for her help). (10) 
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cud 
Jota Jd as 3 gos oc A Hf I 
HvUa 3 ae Sd OH of0 1:99! 
Dohra 
he aheer ho jaat ho behat nadi ke mahi. 
jo haya te kadai vahe hamaro nahi. (11) 


= 


Tes Afs »die ge ord | Mf igor ao Sts Garg | 
auld sa fsa A f35 afad | wa 8 ATE wale fsa afea | 92 | 
Chopaiee 
pavat suni aheer bach aeyo. aichi triya keh teer lagayo. 
bahuri bhog the so tin kariyo. ghur lai jayi ghurni the kariyo. (12) 


US _ mMMUS ad nda A Sts | 
ad Je at ofa adi HIG sefo ah ura 1:93 | 
Dohra | 
pran bachiyo apno rati aheer so thani. 
bahur raav ki ruchi badi adhik taruni ki aan. (13) 


gue 
HO 4d H fsar fsa) | SH Utd Ho 4H Sto Utd | 
ofe oad A afuse fesd | fsg fue ag fom DHS 198} 


Chopaiee 
sunu aheer mai triya tihari. tum payaro muhi mai tuhi payari. 
rai nagar mai nahin niharo. teh dekhan keh hiya hamaro. (14) 


Jog md GIS 2 5 3=OQ Sad H ANE | 
aty of 2 He 3a hye doe Guarte 1 au | 
Dohra 
chalhu abai uthi ke doyu tavan nagar mai jai. 
bhati bhati ke sukh karai hirdai harakh upjayi. (15) 


326 Odd Wes se138 TAG aA | 
fsedi sfa Ses gel Gol faufs & re 1 9¢ | 


tavan nagar aavat bhayi lai gujjar ko sath. 
tivhi tari bhotat bhayi lai gujjar ko sath. (16) 
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Couplet : 
“OC milkman ! I am being washed away by the waves of the river. Whosoever would 
help me come out of the river, would be my spose. (11) 


Chopaiee : 
On hearingthese words, the milkman rushed towards her and helped the woman to be 
dragged out, ashore to’safety. Then he had a sexual relationship with her and brought 


her to his home, making her as his wife. . (12) 
Couplet : 

Having had a sexual relationship with the milkman the woman managed to save her 
life but she developed an urge to meet the Raja again. (13) 
Chopaiee : 

(She said), “O milkman ! Listen, I am your wife, you love me and I also love you. I 
have not seen the Raja of the land and I am anxious to meet the Raja.” (14) 

Couplet : 
Now let us go to that town (land) and with great joy at heart let us enjoy all the 
comforts. | (15) 


That woman, along with the milk vendor came to that town, as she used to come to 
meet the Raja after swimming across the river (earlier). (16) 
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“a 


stha st3 odl sfa gel | @fAu sc foufs A seh 
gu sfod sys feo rel | org oH! AA ATA | 199 | 
Chopaiee 
taisiye bhati nadi tari gayi. vasiye bhet nirpati so bhayi. 
bhoop kahiyo bahute din ayi. aaj hamari sej suhayi. (17) 


dds 

7 Ho DH SH fee ufos fan ua so Ta | 

1 3H THU ae 5 ule UBS SHS HOW |! AC | 
Dohra 

sunu raja tum bin adhik triye payo tun dukhye. 

: tum hun pai koyu na pathiyo puchan kusaal manukhaye. (18) 
| 


duet 
ee 
nf Wey 3 Se BH 1H Hd J oe fed 1 9 I 
Chopaiee 
.. jub triye adhik dukhye tan payo. pranakul hum kook sunayo. 
| jo ya dukh te bhed usarai. so hamro haiv nath bihare. (19) 


ME HA YGA ads do JH ad | 20 | 
Dohra 
‘ik aheer upchar kari mo ke liyo ubari. 
ub mo so athsai kehat kehat hohi hamari nari. (20) 


\ , fea ueia Gud afg H a feu Catd | 


suet 
vfus de sfa A Gadi H ad 3 alse we ddl | 
3g TAA od a afd 1 3 A sts da aa Sfae 1 291 
Chopaiee 
| dukhit hoi tuhi mai yo kahi. mo kar te batiya ab rahi. 
| -  kahu raja mo keh ka kariyo. to so chadi runk keh bariyo. (21) 


Hos 800 3' a fqua 3a “id ate | 
a3 ofa sa feu Afas fea safe | 22 | 
sunat bachan ta ko nirpat leyo aheer bulai. 
turat badhi ta ko diya sarita bikhe bahayi. (22) 
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Chopaiee : 
Then she swam across the river and went to meet the Raja, as before. The Raja said,” 
You have come after a very long time and my bedstead has been glorified (with your 


presence). “ (17) 
Couplet : 

“O Raja ! In your absence I have been tormented physically, but you never sent any 

attendant to find out about my welfare”. (18) 
Chopaiee 


When my body felt the physical agony and due to my madness for life, then I felt 
(thought) that the person, who would save me from my predicament would be my 


master (spouse) and enjoy my sexual company also.” (19) 
Couplet | 
So one milk vendor tried his best and saved me and now he wanted me to be his 
_ wife. : (20) 
Chopaiee : 


“Lam telling you all this with great affliction (pain) as now my life is not in my hands. 
O Raja ! Tell me, what should I do? How could I marry this poor man leaving you 
behind (aside) ? “ (21) 


. Couplet 
The Raja, on hearing her words, called the milk vendor and having tied him arranged 
to throw him into the river. (22) 
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us Bafa BY chr FH 3 Spr sate | 
fqu fos 3 Hig fsA WA sofas feufe 123191 


pran ubariyo sukh diya jum te liya bachai. 
nrip hit te mariyo tisai aiso charitar dikhayi. (23) 


fefs Hl ofasz ued fam afa2 Hai gu Here 
Gasine vias AHUSH Hg HSH AS 1 2t 1499 1 Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
untisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (29) (577) aphjun. 


_ 


| faz Hu Hel A adi | oH 3 Aas afer oct 
3H HHA Bes Bes | FOS HO AES sis 319 
Chopaiee — 
chitar singh maantri se kaahi. hum te sakal kukirya rahi. 
tum jo hum mai bachan ucharo. januk sudha sarwan bhari dare. (1) 


| | sper ap Sheri take fed ees bo 
‘7 Hd as des fenfge ad Hae ad AS Hf 2) 
, Dohra 

man karam bach kari mantri bari ihai bachan mur tohi. 
jo kachu charit istrin karai su kachu kaho sabh mohi. (2) 


Ca SS 3S VS Sto afaunt ad | 
oA aa A ofe of uy visigg afa 1 3 | 
ek rav kano huto tahi kukirya nar. 
rasijar so rai ki aakh ambirah dari. (3) 


suet 
Aad HA Sd Sw | Sd STIS Mod Ay | 
wd Wd JS ISIS Sd | Wes Hs ses SdH! 8 | 
Chopaiee 
jabhi maas phagu ko aiyo. nur narin anaral .badhayo 
ghar ghar hot kulhal bhari. gavat geet bajavat tari. (4) 


T8d HS} SH faa a a 1 wfs Hea foo su fA Sal 
Hol AS fqus a oH | add Hal ASO Sl SHI! 


chachar mati naam triye ta ko. ati sunder bidh kiye va ko. 
mani sain nirpat ko nama. chachar mati javan ki baama. (5) 
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| | The milkman had saved this woman's life and given her comforts, having saved her 
from the clutches of death. But this woman, having shown greater love for the Raja, 
managed through her (witchcraft) deceitful actioin and got him killed. (23) 


Here the twenty-ninth episode of the King’s & Ministers dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (29-577)(Contd) 


Chopaiee : 
The Raja Chitar Singh then told the minister. “I have given up all evil deeds and 
whatever words you have told me are like filling my ears with the elixir of life.” (1) 


Couplet : | 
“O my minister, you are virtuous by mind, word and deeds. My only request 
to you is that you better relate all the deceitful actions which women are likely to 
enact. (2) 


The Minister then said, “ There wasa one-eyed Raja and his wife was having a dubious 
character. She had poured dry colour (gulal) in the Rajas eyes and then had enjoyed 
sexual relationship with her paramour. (3) 


' Chopaiee : 
When the month of phalgun (February) arrived the men and women were enjoying 
great pleasure in their hearts. There was tumultuous noise in all homes and people 
started singing songs by clapping (their hands). (4) 


His wife was called Chachar Mati and the Lord had given her a beautiful body. The Raja 
was called Mani Sain, whose spouse was Chachar Mati. (5) 
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gues oc 36 fovial | Hes 38 35 fafhe YTS | 

HS 3H Yd ofa 2 af Veh | oa PH HS al BEI! EI 
roopwant nut tavan nihariyo. madan tabai tan bisikh parhariyo. 
man karam bach kari ke basi bhayi. januk dass mol ki layi. (6) 


edd 
Wd Ud Tod od! wd wa dhafo dis | 
we wo ds fH#ea Us wa we ods Halls | 9 | 
Dohra 
gar ghar chachri khelhi ghar ghar gaeyahi geet. 
ghar ghar hot mirdung dhun ghar ghar nachat sangeet. (7) 


: fsa o Ga yea ac As BONS A SNE | 

: Hes sure adh HES fa o<da DIE 1 | 
| the tha ek parbeem nut sabh natuyan ko rai. 

| madan chapaye kadiye madan ki navrang rai. (8) 


4 


wuet 
Jud ud sd A sdl | wes os Hs od OT | 
O@OIHS SHS GUMS | JsdoS A dsd BH TLIC 
Chopaiee 
| chachar pari nagar mai bhari. gavat geet sabhai nar nari. 
| navalasin hathan lehkavai. chaturan ke chura tan lavai. (9) 
cod 
Wd Wd Odd Pedi wa wa exs foe | 
Ud vd Td wSTUTS Wd Wa FHS HUT | 9° | 
| Dohra 
ghur ghur chachar gavhi ghar ghar bajat mirdang. 
hari dur rag alapiyat ghar ghar bajat muchang. (10) 


wd Wd WES! Ted! fHfs MHS dis Stes | 
Hos! HdA feed US HI SU SAS SAZ 199 | 
aghur ghur abla gavhi mili mili geet bachrit. 
murli muraj mirdang dhun jeh the bajat bajitar. (11) 
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f 


She saw a beautiful acrobat (rope-dancer) and she was hit by the arrows of the god of 
love (kamdev) (she developed love for him) she was enamoured by him with heart, 
speech and action as if she had become his slave (under his spell completely). (6) 


Couplet : 
In every house holi was being played (festival of colours) and in all houses dances 
along with songs were being performed. | (7) 


There was an expert juggler who was called the king of acrobats. You could be 
mistaken by him for madan, as if he was a replica of the god of love (kamdev). He was 
called by the name Navrang Rai. - (8) 


Chopaiee : 
The town was filled with the revelary of holi festival and all the men and women were 


singing songs. The young belles were having wreathes of flowers shining in their hands 
and the clever women were beating the clever men. (9) 


Couplet : 
In each house, the songs of holi (festival) were being sung in all homes mirdang was 
being played (musical instrument). Out of each house, songs were being sung and from 
all houses music was being heard on various instruments. (10) 


The ladies, getting together, were singing wonderful songs in all the homes. Everywhere 
the beautiful tunes from flutes, muraj mirdang (musical instruments) etc. were being 


heard. (11) 
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auet 
dd ods fHS as JIU | S35 US ASS Horg | 
ed 8a asthe Hd | HOd HUd Ufo as Baa 1 92 | 
Chopaiee 
nar narin mil khel rachayo. phool pan kefan mangayo. 
doohun ur navalasin marai. madhur madhur dhuni geet ucharai. (12) 


| eS suis US Bi od odo af std | 
fas fas fene unfaa festa faaftser dtd 193 | 
Dohra 
chel chabili khel hi nar narin ki bheer. 
"jit jit drisat pasariyo tithi kisriya cheer. (13) 


wd Wd Td Ysiaid AIA UIA dafo fs | 
wd wd Js fds Ulo wa Wd SVS Halls | 98 | 
ghur ghur chachar kheliyehi jasi hasi gaeyahi geet. 
ghur ghur hot mirdung dhooni ghur ghur nachat sangeet. (14) 


footy gu 3 4 Aas Gals of A SHS | 

Tol J youe wea oc A fe utr 194 | 
nirikh roop ta ko sakal urjhi rahiyo su kumar. 
rani hoon chatpat atak nut so kiyo payar. (15) 


Ys Sd ulgs dfs od ad Aye Ue | 
nes a w’th Teal How 3 faced ATE 1 9¢ | 


khelat phagu bachitar gati nar nari sukh payi. 
alta kT andhi chali manukh na nirkhiyo jayi. (16) 


SH 8H SHy 8d JS Bo Hos HT | 
fst fst SIA So GH fon feet sor har 1 99 | 


krum krum bajai bajantur bahu ruun jhun murli muchang. 
jhim jhim barsiyo neh drim drim daya mirdung. (17) 


suet 
nes AE sui wood | falc uds ofo Te uA | 
gol ufs wate fea ue | AOS (Quid via Assy! A 
Chopaiee 
alta sath bheyo andhyaro. dristi parut nahi hath pasaro. 
rani pati ambeer drig para. janak nirpehi andh ke dara. (18) 
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Chopaiee : ' 
The women acrobats had organized jointly a game. The poppy husk (flowers) or opium 
juice, betel nuts and wine was brought. The young belles were (throwing) speaking 
some slogans and beautiful tunes were being sung. (12) 


Couplet : 
In this game of charming women, even men and women were involved in large 


numbers. The yellow coloured robes were to be seen wherever one could glance 
around. (13) 


The holi celebrations were going on in all the homes and songs were being sung with 
laughter and mirth (with cheer) and the sound of mirdang was being heard all around 
and in all the homes dances were being followed with songs (musical tunes). 


(14) 


The youthful youngster was completely engrossed in the charming beauty of the 


queen. The queen also got involved in his love instantly and started playing games of 
love with the acrobat. | (15) 


Men and women were enjoying playing games in the holi celebrations. The dry colour 
(gulal) was being thrown all over in a manner that one could not see one another's 
face even. | (16) 


Many musical instruments were being played in a low tone along with the tunes of 


flute and mirdang. The scenes of love could be seen in abundance along with slow 
beats of mirdang. | (17) 


| Chopaiee : 
Due to the gulal (coloured powder) is was darkness all arrond, and one could not see 


around by spreading the hands, so the queen, by throwing gulal is the Raja eyes, had 
blinded the Raja. (18) 
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edd 
ea uty ao ds els ud vel | 
fafa «to fAafH gd foufs fed HS su wets 1 ot | 
| Dohra 
ek aakhi kana huto dutiyo para ambeer. 
giriyo andh jim haiv nirpat dvig jut bheyo aseer. (19) 


Jal sedd ale A we oh fear STE | 
misde duo ad fes dfs adi Hye | Ro | 


rani navrang rayi ko tab liya bulayi. 
alingan chumban karai dit rati kari machai. (20) 


ng ofa fou fea uls afd tes Bad ote | 
3g fa Fel His ofs Seu feur Gate 129191 


jub lagi nrip drig pochhi kar dekhan lagiyo banai. 
tub lagi rani mani rati natua diya uthaiye. (21) 


fefs Hi vias UES fzir fsa Hal gu Hae 
Se diag HHUSH Ag ASH AS 1 30) ute | wed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
tessavo charitar samapatam, Sat Subham sat. 30) (598) aphjun. 


aid Fe WA ag i HHS Aa 
‘sos vsd Wags ANAT uF 11 
Dohra 
. bahuri rav aise kaha behas su mantri sung. 
charit chatur chaturan ke mo so kaho parsang. (1) 


ba Soa of as seen | wfas eg fag oA UHfSe | 
fstos use A Og Sara | Sa TH oo FO Hare | 2 | 
Chopaiee 
ek banik ki bal bakhaniye. adhik darbu jeh dhas parmaniye. 
tinik purakh so hetu lagayo. bhog kaj gahi greh mangayo. (2) 
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Couplet 
The Raja was blind of one eye and the coloured powder (gulal) had blinded his second 
eye also. Thus the Raja without the eyes functioning (being blinded) fell down on the 
ground. (19) 


The queen immediately called (the acrobat) Navrang Rai and embracing him and 
kissing him enjoyed sensuous pleasure with him to her satisfaction. (20) 


By the time the Raja managed to open his eyes and could see around the queen 
had sexual relationship with the juggler and then made him run away after getting up 
(21) 


Here the thirtieth episode of King’s & Minister's dialogue regarding womans 
characterization from Chariter Pakhyan is completed. Allis well. (30-598)(Contd) 


‘Couplet : 
The Raja then addressed his minister with a jovial mood (laughter) please tell me some 
more stories of woman's deceitful actions. (1) 
Chopaiee : 


The minister then said, “There was a rich trader with no dirth of money and his wife 
had developed love with another man and she called him to her house for having 
sexual companionship.” (2) 
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cud 
HO HAd AY al Bios’ Hed ea | 
faentfofa fea as A ufos seu 4713 | 
Dohra 
ma manjri sahu ki banita sunder deh. 
bidiyanidhi ik bal se adhik badayo neh. (3) 


suctl 
38 3 A fga seo Oss | re SHO fo fs UES | 
fs5 = fga A sas ofa | TH OH B GAA oat ie 
Chopaiee 
tab ta so triye bachan ucharai. aaj bhajhu muhi aani payare. 
tin va triye so bhog na kariyo. ram nam lai ur mai dhariyo. (4) 


ada 


TH GH 8 GIs a ns ford atd | 
Ja da ofa 2 Gal wfs fas au fara | 4 | 
Dohra 
ram nam lai uthi chala jat nihari nari. 
chor chor kahi ke uthi ati chit kop bichar. (5) 


Hos vd ot ad AES 83 Udd ofS | 
— Sens ssa fs sedi feor uate | ¢ | 
sunat chor ko bach sarvan lok pahunche aiye. 
bandsal bhetar tisai tadhi diya pathaie. (6) 


Ze 8 fgu aced a gel usd Ae | 
Us 88 3 fgg Wo ad AHUfs SH USE 19191 


tad lai triye kutwar ke bhayi pukar jaye. 
dhan bal te teh sadh keh jumpuri deyo pathaye. (7) (1) 


fefs Al sofas ues faa vids H3l gu Hae 
feasin ufss AHUSH HS HSH As 1 391 €04 | wed | 

iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 

ikatisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (31) (605) aphjun. 


.220 


Couplet : 
The wife of this rich trader was called by the name Man Manjri and she developed 
great love for one man, called Bidhiamiani. | (3) 


Chopaiee : 
Then the woman said to him, “O deaf, To-day come and give me sexual companionship 
but he did not have any relationship with her and he managed to meditate on Lord's 
Name (Ram Naam). | (4) 


Couplet : 
Then that man was about to leave while repeating the Lord’s Name and that 


woman saw him going. So she started shouting “Thief Thief, being greatly enraged 
at heart. : | (5) 


On hearing the words “Thief, many people gathered there and he was immediately 
sent to the prison. . | (6) 


Then that woman went to the Kotwal (Police Inspector) and cried for help and with 
money power (bribery) she arranged to get him killed. (7) 


Here the thirty-first episode of King’s & Minister's dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well.  (31-605)(Contd) 


22) 


auet 
ssn Yeulis teal ane ae) ad a SA a Bg 
cH Ua a So od | de sel A 3 Siar 19 


Chopaiee 
sunhu nirpak ik katha sunayo. ta te tum keh adhik rijhayu. 
des punjab ek bar nari. chander layi jaa te ujiyari. (1) 


DH Had! GH fs0 faq a | footy ys seas Ae faa a 
3 6 oe feeH fAUrd | fs0 faa Ha Jeo A Td 12 | 
rus manjri naam the triye ko. nirikh prabha lagat sukh jiye ko. 

ta ko nath bides sidharo. teh jiye sok tawan ko bharo. (2) 


ao 
. WHS Pde SA Ads dso Hol Had | 
dio ud) 33 ud ufHS HAS Atd 13 | 
| SIM 
amit darab ta ke sadan choran suni sudhari. 
raini pari ta ke parai amit masale jari. (3) 


| duet: 

dd wes ufs ofd fowd 14H ats A ade GUS | 
HO 3SHad H otd fsa | sual AS AdT Gus 18 1 
Chopaiee . 
chor avat ati nari nihare. aais bhati so bachan ucharai. 
sunu taskar mai nari tihari. apni jaan karhu rakhvari. (4) 


aug 


Hg faa @ Ug 3H deg OM Hal 8 AU 
3f3 sf3 3 oo feo HA QS ANTI YI 
Dohra 


sabh greh ko dhanu tum harhu hamhoon sung lai jahu. 
bhati bhati ke raini din mo so kel kamahu. (5) 


UEH JH'd TH a SHO Ady gate | 
ue fa 8 vfeug fye au Curve ié! 
pratham hamare dham ko bhojan karhu banai. 
pachai muhi lai jaiyahu hirdai haarakh upjai. (6) 
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Chopaiee : 
“O Raja | ! Listen. 1 am going to relate anc ther episode which will be enjoyed by you. 
There was a charming beauty in the land of Punjab and the moon had borrowed its 
beauty from her (as beautiful as moon). (1) 


The woman was called by the name Ras Manjri, whose beauty would please anyone 
who saw her. Her spouse had gone to foreign lands and she was greatly pained at 


heart. (2) 
Couplet : 

Then thieves heard (from somewhere) that there was lot of wealth at her house. At the 

fall of night they came to her house along with many burning torches. (3) 
Chopaiee : 

When the woman saw clearly the thieves coming, she said, “O Thieves !'T am your 
spouse. So you should save me considering yours. | (4) 
Couplet 
Take away all the wealth and take me also away along with you and then enjoy having 
sensuous pleasure with me during day and night in many ways. (5) 


First you should take food from my house to your satisfaction and then take me 
along with you with great joy and satisfaction. | (6) 
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duel 
dd afoul fgu ssi God | a od! 3 sel TH I 
USH 38 ao JHf Ye eT 1S Ue Hid o1d ATed 1 7 | 
Chopaiee 
chor kahiyo triye bhali uchari. ab nari te bhai hamari. 
pratham bhach ke humhi khavavhu. ta pachai mari nari kehvahu. (7) 


duo" 
des’ Ud 3y Jofoe dao fed vate | 
mt add vid a Sls Fd uate it | 
Dohra 


chochata par tab taruni choran diyo charaye. 
aapi karahi chari ke leene barai pakai. (8) 


“A 


suet 
dd HIS ud ve WSS I ru HS VS SS WET | 
dis 35 a SA Uae | wits fra 3 sia HOW IC 
Chopaiee 
chor mehal par deyo chadayi. aap mari tale uthi aiye. 
bethi tel ko bhoj pakayo. adhik bikhai bhe tahi milayo. (9) 


cud 
Bid HITS SHH do ea ueTe 
loath of wes sel aS fes afa Ste 1 90 | 
Dohra 
_ dari mahura bhoj mai choran deyo khavayi. 
nikis appi avat bhayi talo drit kari layi. (10) 


DUET 
JA A es VGA IT a vee A 
436 H S'S fase | Fal orfu 35 wees 1991 
Chopaiee | 
hasi hasi bain chor so kahae. ta ko hath hath so gahai. 
batan so ta ko birmave. baithi aap tel avtave. (11) 
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Chopaiee : 
The thieves thought that the woman was rightly saying all that and from now onwards 


she will be our spouse. “So first feed us and then you will be called our wife” (7) 
Couplet : 
Then the woman asked those thieves to go up the attic and then she put the kettle on 
fire to make some pulse cakes. (8) 
Chopaiee : 3 
She made them go up the attic and then locking them up, she came down. She sat dow 
to prepare the food for them, mixing lot of poison init. (9) 
Couplet : 

Mixing poison in food, she arranged to feed them and by locking them, she came 
down. (10) 
Chopaiee : 

She took the hands of the leader in her hands and told him with laughter. She kept 
him buisy in listening to her, and she continued to warm up the oil. (11) 
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— 


33 Ax SS SU Sa A fenic gue! 
aid AIA 3 8 ead Higa da ASTE | 92 | 
Dohra 
tel jabai tato ta ki drishti bachai. 
dari sees ta ke deyo mariyo chor jarayi. (12) 


Jd oH afd a HiaG dd Hist fay UTE | 
Us Se sews AHS A ve Hale 193191 
chor raj jari ke mariyo chor mariyo bikhu khayi. 
prat bhaye kutwar ke sabh hi daye bandhaye. (13) (1) 


fets Hl afeg ues fam vez Hal gu Hee 
ashe uigg HHUSH HZ HSH AZ | 321 €9t | Med! 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
batisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (32) (618) aphjun. 


bao! 


630d 3H T= fea ofga | nfoa gu A a Aa Side | 
BZ AZ TA a OW | fod afas gael fad SH 1 
Chopaiee 
_ utar des rav ik kahiyo. adhik roop ja ko jug lahiyo. 
chatar ketu raja ko nama. nirikh thakit rehayi jeh bama. (1) 


3 Had! GH 3z5 2 | wfoa gu Ad HOS AKd a | 
326 Usd cH HTS Card | go Bg os Mod! 2! 
chatar manri naam tavan ko, adhik roop jug sunat jawan ko. 
bhavan chatur dus majhi ujiyari. raja chatar ketu ki nari. (2) 


3 HAd os af und | vin G30 fquis 3 alt 
BJs A3I6 WH A ad | SA TH AH Ad | 3 | 
chatat manjri ta ki payari. ang untar nirpati te bhari. 
bahut jatan aagam ko karai. kaise raj jamaro sarai. (3) 


Jom as aufa ad ius ots use 3@ oct | 
fan a AS fos faa sd | olag &a fan fes faedis! 


kanya haiv ta ke maari jahi. poot aani pargatai kou nahi. 
triye ko sok adhik jiye bharo. charit ek tiye chit bicharo. (4) 
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Couplet : 
When the oil started boiling, she poured it on his head, while his attention was drawn 
elsewhere and thus killed him by burning him up. (12) 


So the leader of thieves died by burning while the rest died by consuming poison. In 


the morning she complained to the Police Inspector (Kotwal) and they were all taken 
in custody. (13) 


Here the thirty-second episode of Kings & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (32-618)(Contd) 


Chopaiee 
There was a king in the northern area and he was known .throughout the world) for 
his charming personality. The Raja was called by the name of Chhatar Ket and his 
wife was never satisfied by seeing his glance (she was very fond of him). (1) 


She was called Chhatar Manjri and she was equally beautiful and known all over. The 


wife of Raja Chhatar Ket was famous for her beauty i in all the fourteen regions (in the 
world). (2) 


He was very fond of Chhatar Manjri. In fact, her features were even better than the 


Raja (she was more charming). She was trying her best to make the kingdom more 
prosperous (it should progress) | (3) 


The daughters, born to her, would die soon nor any son was bom to them. She was 


always afflicted by this thought in her mind. So she thought of a deceitful action in 
her mind. (4) 
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Ha fas fem fas fos MECH | wa 3 Se aty ach aut 
fsA ofa va wo ofs SA | fa a Ba Ba’s Shy | 
sut bin triye chit chit bichari. kayo na dev gati kari hamari. 
dij muri hath daan nahi lehi. greh ke log urambhe dehi. (5) 


33 edd as Sfoe | ug TS A BES Cafe | 
ea ug SA Bure) | fqu a az focfy 3 mre € 
ta te durachar kachu kariyo. putar rav ko badan uchriyo. 
ek putar leejai upjayi. nrip ko kavan nirikh hai aiyi. (6) 


Hels ©a fa0 foufs gee i feu sorgg feu nas es) 
G Ais ofa ufca wash | Azra A coe BCH II 
savti ek teh nirpati bulai. eh byahahu eh jagat udai. 
yo suni nari adhik akulayi. sevkan so darbu lutaye. (7) 


ddd 
Hels FA Tal wife Soe vse sere | 
3 2 al Aefsd vd Ha 6 HOM UTE tl. 
Dohra 
savti tras rani adhik logan darbu lutai. 
te va ki savteh chahai sakai na murakh pai. (8). 


——" 


Wuielre daehre wee ead | 
ad 9 fed yg ad BH | fos cad vs THA 1 | 
Chopaiee 
log savit ta ki keh chahe. va ki ustati nrip : so kahai. 
kahai ju eh prabhu barai su maro. adhik tukro chalai hamaro. (9) 


Refs SR ws fgafy fee 1s a Ys Ys ats ue | 
J ad vag 5 Bus edi ofe afe Gud 2 B81 90! 
savti tras ati tiryahi dikhavai. ta ko mund mund kari khavai. 

_ ta keh darbu na dekhan dehi. luti luti bahar te lehi. (10) 


ufs fz0 fHfsfo Hes A Fel | sts sts fs acfo ase! | 
3H av ofa 3 fqufs DH | dd wife ysu SH 1991 
puni the milihi savti so jayi. bhati bhati tin karhi badai. 
tum keh bari hai nirpat hamaro. haivhai adhik partap tumaro. (11) 
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That woman was thinking to herself that without a son, how could Lord give them 
Salvation ? Even the Brahmins would not take offerings from,her and the family 
members will also curse her. | (5) 


So she thought of having a son through some evil deed and then pronounce the child 
as that of the Raja. Once a son was bom to them, then who would bother to verify it 
2 (6) 


The Raja called for a second queen, as her rival wife and announced marrying 
her. On hearing this the woman got into a panic and started wasting her wealth 
(squandering). | (7) 


Couplet : : 
Due to the fear of the co-wife, the queen started distributing (wasting) lot of money 
among the attendants. But the foolish woman did not realize that they were all fond 
of (liked) the rival wife only. (8) 


¢ 


| Chopaiee : 
People also liked the co-wife and they would praise her in the presence of the Raja. 
They would suggest that the Raja should marry her and get the first wife killed, so that 
they could continue enjoying good offerings (good life). (9) 


One lady attendant was making her frightened of the co-wife and was looting her 
wealth on that pretext. She would not allow her to even see the money but would loot 
it before even reaching her. — _ | (10) 


Then that attendant would meet the rival wife and would praise her saying that the 
Raja would marry her and she will enjoy lot of glory. (11) 
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Way a Sa 0s Seld | vole wis = faa ag gefa | 
fea foo FA fsd fever? | eds Ys fs a we 92 | 
yo kaahi ke ta ko dhan lutahi. bahuri aani va triya keh kuthi. 
eh bidh tras tinai dikravai. duhuan mund mundi ke khavai. (12) 


mfoad 33 fxd puts a ede TA feate | 
cdg Ass 4 OH a feu ss sofa Fate 193 | 
Dohra 
anik bhati the nirpat ko duhuan tras dikhayi. 
darbu jarin ko dham ko eh chal chalhi banayi. (13) 


suet 
Hefs 3H AS Udy Bce 1 vaUG He US OHeE | 
ufos uifs fs5 a Aa oS | Hou ofo Se ofa WS 198 | 


Chopaiee 
savti tras jud darbu lutave. durachar sut het kamave. 
adhik preeti tin ke sung thanai. murakh nahi bhed nahi-jano. (14) 


; cog 

3 ofh Nao A ad feu afsar fad Fa | 

Ca vgs JH ggg Ae Al neo 94 | 
Dohra 


te rasi auran so kahai eh kutiya keh kaj. 
ek darbu hamai — jo de Sri jaduraj. (15) 


Suh 
ad AS 32 faufs faa WS | Hou ofs 3 aS URS | 
SH wes AAU FS | StS STS 8 Fa TS 1 96 | 
Chopaiee 
yeh sabh nirpati jiye janai. murakh nari na bat en 
raja avar triyan bulave. bhati bhati ke bhog kamave. (16) 


fya 3 IZ Fo afi 2 A ad fun 6 gate | 
fs0 aus fgu nag of AR farda ATE | 99 | 
Dohra 
prig ta triye keh bhakhiye ja keh piye na bulayi. 
the dekhat triye anat ki sej biharan jai. (17) 
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Thus she would loot (grab) some money from her and then would take some money 
from the queen even. Thus she was terrifying both of them and was plundering lot of 


wealth from both. _— (12) 
Couplet : 

So she was making both afraid of the Raja and she was looting both of these fools 

(without any realization). . (13) 
Chopaiee: 


She was throwing away lot of money being worried about the rival wife and 
for the sake of begettirig a son, she was busy in evil deeds. She was showing lot of 


love for these (loving) fellows, but the foolish woman did not see through the secret. 
(14) 


Couplet: 
While doing love with these lovers, she would tell others that to set this bitch on right 
path she needed a son. So “O God! Pray excuse me for these sins!” (15) 
a, 
Chopaiee : 


The Raja was realizing the whole game in his mind but that foolish woman did not 
understand all this. The Raja would call many other women and would enjoy sexual 
relations with them in many ways. - | (16) 


Couplet : 
“Cursed be the woman, whom the spouse does not like to have on his bed (company) 
and cursed be the man whose wife goes to someone else for enjoying sexual 
companionship.” | (17) 
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auet 
Hdy ofg se afd Ue | Hefs SH SB eds SCE! 
bl cee as He iis oe ae Os 


Chopaiee 
nurakh nari bhed nahi pavai. savati tras te darbu lutavai. 
te va ki kachu preeti na manai. nirpat bhaye kachu aur bakhano. (18) 


ufss 
HS ofe fea far As sto FSTEu | 
3A Ao feos fone SHTeEn | 
WA fza ad Ud AS ofo cfAG | 
d fon ad A dg o aed atfaa 1 at | 
Aril 
suno rai ik triya subh tahi bulaiye. 
ta se maen bihar bisekh kamaiye 
aaisi triye kar parai jaan nahi deejiye. 
ho nij nehu so nehu na kabhun kijiye. (19) 


pa 


38 <3 4 Sa sve! ots ots A coe BCE | 
fod fgu We 6 Sd BAG! A fASs AG MUS 6 ATH | Ro} 


Chopaiee 
bhalo vahai jo bhog kamave. bhati bhati so darbu lutave. 
nij triye sath na neh lageye. jo jit jug aapan na kahiyo. (20) 


as ete rei een a te es 
fa dH 8d aa od fou of Aa feeta 1 291 
Dohra 


tum raja sum bhavar ki phooli triyahi nihari. 
bin rus lene kayo raho triye ki sunk bichari. (21) 


duet 
PO SH GUG fs 8 wrefa me ot ach sfo Arts MHereto 
3 8a Hfo ofa afl | HS Bes AROS HFS Ble | 22 | 
Chopaiee 
jeh tum chahahu tise lai avhi. ab hi tahi tuhi so aani milavhi. 
ta so bhog mani ruchi keejai. madhur bachan sarvanan suni leejo. (22) 
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Chopaiee : | 
That foolish woman could not realize the secret and was plundering (wasting) 
her wealth for the fear of the rival-wife. She was not accepting his love as worth 
while and would say something different to the Raja. (18) 


Aril 
“O Raja ! Listen. There is a very good woman, whom you should call and enjoy sedi- 
tious pleasure with her in many ways. If you could catch hold of such a woman, then 
one should not lose the chance and one should not love ones spouse only.’ (19) 


Chopaiee : 
The person who enjoys sexual pleasure is truly great and thus wastes his wealth. So 
long one does not win over the whole world thus making it one’s own, one should not 
love one’s own spouse. (20) 


Couplet : 
“O Raja ! You are like the black-bee and consider the women like flowers only. 
Leaving aside the companionship of one’s wife, why should not one enjoy the love of 
others?” f (21) 


Chopaiee : 
Whomsoever you like, I will bring that woman and would arrange her meeting with 
you. You could enjoy conjugal bliss with her as desired. So you may listen to these 
sweet words. (22) 
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WOH A So Hoefo | sofa Ate gotafy sees | 
HUH 3 foaHs ug ue | mise fgae A Sa SHS | 23 | 


| yO raja so bain sunavhi. bahuri jai raniyahi bhulavhi. 
johum te niksan prabhu pavai. anik triyan so bhog kamavai. (23) 


dug 
MA sts fos fgso 2 fonfea AY footy | 
foufs AHS ag 2 odl gal Uofo Sete | 28 | 
Dohra 
aais bhati bhritan ke nisdin soch bihai. 
nirpati samjhi kachu dai nahi rani dhanhi lutai. (24) 


duet 
fsu fea fes ofsaty wo | se Sag Hefty Nardi | 
wfca Hef ga 8 fudl | Sfaa A gel fgq fea 124 | 


Chopaiee 
nrip ik din raniyahi bulayo. bhach bhoj aru madhi mangayo. 
adhik madhi raja lai piyo. thorik so rani tin liyo. (25) 


Pau ad Sa HEN He sd | Ale ofual afy Hofe Herd | 
ufs AG ofo fam Ho Hd | Se se UBS OA | 2E | 
nrip keh bheyo madye mud bharo. soi rahiyo nahi sudhri sambharo. 
pati soyo lahi triye man mahi. bhed abhed pachaneyo nahi. (26) 


»  fga rod Au teuts se FIRS UPS THRE | 
Ws J Aes AHS Se 5 BT FaTe | 29 | 
Dohra 
triye janyo soyo nirpati gai jari pahi dhayi. 
jagat ko sovat samjhi samjhi bhed na laha kukayi. (27) 


<7 


aol ae gu sa Ate | ye amis a fos wea | 
Hyd (35 Fue aod | 8s SHS How feo Boa | AC 
Chopaiee 
rani gayi bhoop tab jagiyo. hirdai kuari ko hit anuragiyo. 
bhuro tin ko pachai gahiyo. kel kamat sunai greh lahiyo. (28) 
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Se ee AP el 
te 


She was talking to the Raja, like this and then would convey something else, 
thus leading the queens astray. If the Raja could escape from our bondage (of love) 


then only he would have companionship of others. (23) 
y 


| | Couplet : 
The attendants of the Raja were thinking (day and night) all the time that 
the Raja was not giving them anything while the queen was wasting and dishing out 


money. (24) 
Chopaiee : 

One day the Raja called the queen and got some food and wine and he consumed lot 

of wine and the queen also took some wine. (25) 


4 


The Raja, after consuming Wiue, became unconscious and went to sleep in that 
unconscious state. On seeing the Raja (unconscious) asleep, the queen did not realize 


the secret of all this. | | | (26) 


Couplet : 
The woman, thinking that the Raja was asleep, went to her paramour (considering | 
the Raja asleep) though actually he was awake, the queen with a dubious character 
did not realize the secret of all this. | (27) 


Chopaiee : 
When the queen had gone the Raja woke up felt great love for her in his 
heart. Then he followed her and saw her having sexual relationship in a secluded ho 
use. | (28) 
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it Te ee 
mia TE BINS 8 TS BST A SH 1 2C 


ab in duhuan ko hanai yo kahi kasi kaman. (29) 


suet 
sais tabs 3d we ies wo ee | 
Wo fard Ho Hid faea | Wd Afos fyA A SIH! 30); 
| Chopaiee 
a _  bahuri nirpati ke yo mani aayi. sank raha nahi chot chalai. 
ji yeh bichar man mahi bichara. jar sahit triye ko nahi mara. (30) 


, } 

} 

| 

{ 

i 
iy Dohra 
| nirakh t rai triye ko ramat sar tani kaan parman. 
: 


mS Udd A ofa fgur AH Ud Gel USTe | 391 
Dohra 
jo in keh ab mari hai imi bahri udi jai. 
“aan purakh se gahi triya jum pur ~~ pathai. (31) 


fee | eu 
iy | dq fes a0 4a Hie 3 fetH safe 6fs ATE | 


bn 0.) 


tars aiees ofa en awa j saa Gete aets we weal 
Age Hal A sa sos LURE do Aes AG | 32 | 
Chopaiee 
tin dutwns nahi baan chalayo. the te ulat bahuri ghur aiyo. 
hirdai mati se bhog kamano. podi raha sovat so jano. (32) 


Z  fguor > Aafs afs 2 | wfoa fas a size afa 2 
L.  .Ufe adi sa Hl sue) | Aes A faufs gaurel | 33 | 
triye aayi ta sorati kari ke. adhik chit ke bhetar dari ke. 

i : podi rahi teyo hi laptai. sovat jaan nirpati harkhai. (33) 


Aes A fqu sid veual | yeu ofa as of Aa 
Was ufs Aes ufos | Hd Se fea ago AS! 38 | 
: | sovat so nrip lakhi harkhani. murakh nari baat nahi jani. 
Po jagat pati sovat pehichana. mor bhed in kachu na jana. (34) 


236 


Couplet : 
On seeing the wife, having someone 2lse’s companionship, he took out his bow and 


arrow and stretched the bow up to the ears with a view to kill both of them there and 
then. 


(29) 
Chopaiee : 

Then the Raja thought to himself and due to some doubt did not shoot the arrow. He 
thought to himself and did not kill the wife along with her paramour. (30) 
Couplet : 

“Tf I kill them now, then the Whole news will spread throughout the town that the 
Raja had killed her for having sexual relations with another man.” (31) 
Chopaiee : 

So the Raja did not shoot the arrow and came back home. Then he had sexual 
companionship with Hindaimati and lied down as if he were asleep. (32) 


The woman, also came back frightened after having sexual relations with her lover. 
She went to sleep, being wrapped up in her bed and was pleased to see the Raja still 
asleep. | (33) 


She was filled with joy having found the Raja asleep, but the foolish woman did not 
realize the secret. She found the awakened husband as still asleep and felt that the 
Raja had not known her secret. (34) 
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-_ eee EE ee ee eee 


Te ado sy fgufo pou | a Tel eH 3 TH BSG | 
3a gol fefA aa Cyd 1 Ho oA so 3 flrd 1 au} 
rav bachan tab triyahi sunaiyo. keh gayi thi te hamai batayo. 
tab rani isi bain uchare. sunu raja pranan te piyare. (35) 


Hie fqu ad fea ca Hfo udl | A SHd HES TH Ad)! 
ug 2a fafo fear gHe 1 3 Ha YS 3 Ua | 3¢ | 
suni nrip bar ik tuk nuhi pari. so tumre sovat hum kari. 
putar ek bidhi diya hamare. te mokeh pranan te payare. (36) 


ug AA A Ud fafa & 83 sefaet [os | 
2d FO SHe fed! Afs HHfsug fas 1 39 | 
Dohra 
putar sej ke chahun disi let bhavaria nit. 
vahe jaan tumre phiri sati samjiyahu chit. (37) 


fya fgu a dls 6 Aidt Ho 3 Uda o ATE | 
J fes 3 fsg ofa A SH 3 ofe Gunte | 3t | 
priye triye ko hani na sakiyo man te khurak na jai. 
ta din te te nari se ramyo na ruchi upjai. (38) 


313 313 [Qu otd Ad SAS Us HY ute | 
as urfe fats ate FE udl os sor Ate | 3t | 
bhati bhati nrip nari keh bhajat huto sukh pai. 
bat ayi chiti jayi jab ghari na Dhoga jai. (39) 


WUeT 
ea gal S30 AS | emus A ag 5 aS | 
436 AS a0 fase afa ofa wfoa aoe feure | go | 


Chopaiee 
eh rani bhetar janai. lajat nirpat se kachu na bakhane. 
batan se ta keh birmave kari kari adhik katach dikhavai. (40) 


cde 

3g 22 Hoa a Ais Bg HE MH | 

28 os £5 ba Hin ng fos 18a 
Dohra 


sabh kachu tute jurat kaai jani lehu man mit. 
ee daev tute na jurhi eku sees aru chit. (41) 
: 2 


Then the Raja asked the woman, “Where had you gone ?” Then the Rani said, “O my 
dearest spouse ! Listen’ (35) 


“I have developed a habit which I have completed during your sleep. The Lord had given 
us a son, who was dearer to me than my life even.’ (36) 


Couplet : 
So I go on circumambulating around the bed of my son, so that he may become alive 
(may he be born again). So you may accept it as (truth) true that I have come back 
after doing all that (as stated before). (37) 


The Raja could not afford to kill the wife but his anguish did not disappear. From that 
day onward, the Raja never had any pleasant sexual relations with her. (38) 


The Raja used to enjoy sensuous pleasure with the queen in different ways, but on the 
very thought of that thing, he could not have any companionship with her. (39) 


Chopaiee : 
The Rani could grasp this thing in her mind but due to her shameful behaviour she 
could not dare to tell the Raja about it. She would always involve him in various talks 


and would hurl at him many taunts. (40) 
, | : Couplet : | 

O friend ! This may be clearly understood at heart that anything broken could be 
reunited except two things viz. One head and the other heart. (41) 
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gad oi ng ata afi Cal Fal HATE | 
faq 3 aed 6 Hfaufg HS 2 fHefa gSETe | 8219) 


chakar ki aru nari ki ekai badi sajayi. 
jiye te kabeh na mariyahi man te milhi bhulayi. (42) (1) 


fefs Hi diag Uuens fgur ofa Hai gu Aare 
SStne@ vids AHUSH HZ HSH As | 33 | €€° | MSA 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
tetisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (33) (660) aphjun. 


duel 
nag fais fea we Cats | SHO fas a way fretyd | 
fgu ofag fea 3A Sd 13 3 SH AW foe fasd19| 


Chopaiee 
sunhu nirpat ik kaatha uchrilo. tumre chit ko bharam nivriho. 
triye charitar ik tumai suneho. ta te tum adhik rijheho. (1) 


Fag fade fea fea Saf aH as Stsa ts Saf 
te fgqgnsl & fy ore | SJ ol fgu A Sa SHS 1 2 | 
sehar sirand bikhai ik jogi. kam kel bheetar ati bhogi. 
ek grehsati ke greh aavai. ta ki triye so bhog kamave. (2) 


Hdd oe Hdl FT OH | Al Sf HO HSl Sd SHI 
=H Ion feo SA SHeE IS A SV of As US 1 3 | 
surrag nath jogi ka nama. Sri Chabi man mati veh nama. 
va se nis din bhag kamavai. ta ko nah nahi kachu pavai. (3) 


fea feo Hail wd - 3 ICES Uugda’ orfe | 
J Aad sate fgu ea iss AHSTE | 8 | 
Dohra 
ik din jogi ghur huto grehsati pahuncha aiyi. 
ta mai kaha baanai triya ek charit samjhayi. (4) 
wuel 
Te Usd TE SH Oud | das foxe Ha A Aa | 
sf Hofe aus feH sea | He da da fea ae ut 
Chopaiee 
_ kadai kharag hath tum daiyahu. dorat nikat su ya ke jaiyahu. 
tahi sunaiyi bachan is bhakhiyo. moro chor chori in rakhiyo. (5) 
2 


This is the greatest punishment for the servant and the woman that one should not 
Kill them but forget them from the mind on (and then) meeting them. ——(42)(1) 


Here the thirty-third episode of “Minister & King’s dialogue regarding woman 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (33-660)(Contd) 


Chopaiee 
O Raja! Listen to me. I will relate another episode, thus dispelling your mind's doubts. 
Now I will relate a deceitful action of a woman, which will greatly please you. (1) 


“ty 


There lived a Yogi in the town of Sirhind, who was greatly interested in enjoying sexual 
pleasures. He used to visit a householder’ place and then used to enjoy sensuous 
pleasure with that woman. (2) 


The Yogi was called Surag Nath and the woman was named Sri Chhab Maan Mati. 
That Yogi would enjoy sexual relations with that woman day and night but her 


husband had no clue about it. (3) 
,Couplet | | 

One day the Yogi was at the woman's house when the house holder arrived. That Yogi 

was explained by the women an anecdote of deceit. * (4) 
Chopaiee : 


She told the attendant to take out a sword in hand and while running away and 
passing near my husband, shout these words so that he could hear. “My thief has been 
thidden by this woman in her house.” (5) 
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[gan 3Jd oa SI. 3 ag AD vate | 
33 sofa foots 3 ae ofeg gate | é | 
Dohra 
bhritaj tuharai nath eh ta kahu jahu durayi. 
ta ke bahuri nikari hai kachu charitar banai. (6) 


— 


wuet | 
atu 4A orfeafo usa | ru Jeo A Sol GHG 
MSS USI EIU S st | MMU EIS Swed PE = S19 | 


Chopaiee 
kahi aise aisahi pathayo. aap tavan so bhog kamayo. 
aavat patihi durayo ta ko. aap bachan bhakhyo si va ko. (7) 


Hd oe fea ae! Gud 1 3H 3 fue fas A Sd! 
qu ea ddl ag was | fon VS" aI HSS BTA I | 


suno nath ik katha uchro. tum te adhik chit mai daro. 
suno nath ik katha ucharo. tum te adhik chit mai daro. (8) 


Qatar ag ca veo! | 2 ae aa Ba suet 
ved oe Sf SH fer@ ia 3 sHd foe Roe 1! 


mai jugiya keh deyo hatayi. va chela keh leyo chapayi. 
chalhu nath uthi tumai dikhayo. ta te tunro hirdai sirayu. (9) 


33 fa 3 Tut Als fae Hd is | 
Hdods dings odl fed aso af dfs | 9 | 
bhala kiya te rakhya sukhit mur chit. 
‘sarnagat deejat nahi ehai baadan ki-reet. (10) 


Hos Heda BS FS os wa HS vif 
nfoa u's 3A ad sa uss afo 199191 
sunat manohar baat jarh reejh geyo man mahi. 
adhik preeti ta so kari bhed pachana nahi. (11) (1) 


fets Al sfeg ueerd far ofag Hal gu Aare 
Jsine vigg AHUSH AS HSH As 1 38 | E99 | Wee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chontisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (34) (671) aphjun. 
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Couplet : 
“O attendant ! You hide your master somewhere and I will make him run away 
- through some deceitful action” . (6) 


Chopaiee : 
Thus with these orders the attendant was sent away and she continued to have 
sexual relationship with the Yogi. When her husband came, she made the Yogi hide 
somewhere and told her husband. | (7) 


“O my dear spouse ! I want to tell you something but I am afraid of you. One Yogi got 
enraged and was beating his follower.” . (8) 


“T pulled the Yogi apart on one side but have hidden the follower. O Master ! Come, | 
will show you, so that you may enjoy the fun.” | (9) 


Couplet : 
(He said), “You have done the right thing in saving this Yogiand Iam pleased with you. 
The person who seeks asylum with some one, should not be handed over to the enemy 
_and this was the normal system of elders.” (10) 


On hearing these pleasant words the foolish husband was pleased and got his love for 
the wife (increased) improved without knowing the secret behind.” . (11) 


Here the thirty-fourth episode uf the Minister & King’s dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (34-671)(Contd) 
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: duet 
dd dias fou faafe Gud | af oa HS Bo TH | 
cas On ate fea gd i ofs dea FS Aa ad 19 
Chopaiee 
nar charitar nrip nikat ucharo. kahiyo nath sun bachan hamaro. 
dakhin des rai ik rahai. ati sunder ja ko jug kahai. (1) 


mFsE 
3A gu MOU BIS [3a wel 
teat us ats Ato As BY usc 
furl fu 3 ad 85 Ae HY see | 
J ufga us oA H fofs ufs gud 1 2 | 
Aril 
ta ko roop anoop lehan triye aavhi. 
nirikh prabha bali jahi sabhai sukh pavhi. 
Piye piye ta keh bain sada mukh bhakhi. 
ho adhik Preeti raja so neeti prati rakhahi. (2) 


vd fensi a a a 5 ths gu fh ots | 
ea Aa ga aA wfta us Ata vfo | 3 
Dohra 
daev istri ta ke rahai amit roop ki‘khani. 
ek sung raja ramai adhik preeti jiye jani. (3) 


8a feen 38 fg fqu ad SSI wBTe | 
ify HS ass sa ufos Su GuAte | 8 | 
ek divas doyu triya nrip bar layi bulayi. 
akhi mechan khelat bheyo adhik neh upjayi. (4) 


orf vite fga 2a ol eel sel ote | 
nfoa gas A far fefH afo cet Bate 1 y | 
akhi mundi triya ek ki dooji layi bulayi. 
adhik bhog ta so kiya isi kahi dayi uthayi. (5) 


APAASAM Hana Aa! 
afe SAE 36 UA SAG cd AST IE | 
aie ruchi' so to se ramo ramo na ya ke sung. 
koti kasaat tan pai saho kesoyi dahai anang. (6) 
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Chopaiee : 
The minister then said, “O Raja ! Listen to my words. I am going to relate a Charitar 
(deceitful action) of a man. ‘There was a Raja in the southern lands. Ie was renowned 
in the world as of a very charming personality’ (1) 


| Aril: 
Many women would come to glance at his beautiful features and all of them were — 
feeling overjoyed at seeing his beauty and were all sacrifice to him. They would 
address him with the words as darling or dear and were always showing great love for 
the Raja. ) (2) 


Couplet : 7 
There were two women staying with the Raja, who were a fountain of beauty. The 


Raja would enjoy sensuous pleasure with one of them, showing his greater love and 
attraction for her. | (3) 


One day both the wives called the Raja for playing the game of “hide and seek” and 
showed great love for him while playing. | (4) 


By closing the eyes of one woman he called the second woman and then enjoying 
sexual companionship with her, he made her get up saying, “1 am enjoying sensuous 
pleasure with you with great love and do not have any companionship with her (the 


other woman) though I am greatly upset by the god of love (kamdev), thus bearing 
the agony on my body alone. | (5) 


Thus the Raja Rukam Ket, showing this deceitful action and having sexual relations 
with Asman Kala, made her get up. The second foolish queen did not realize the 
secret of this move and thought it to be a game of hide andseekonly. (6) 
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| mFsE 
AAS as sfA vel Gate 2 | 
JaH a3 fqu WA ufas feute 2 | 
Hoy Fal osu 5 Ts Fos SeHI 
d 3a He of Os Fo faa A Bet 9 | 
Aril 
Sri asman kala bhaji dayi uthayi ke. 
rukam ketu nrip aiso charit dikhayi ke. 
moorakh rani dutiye na kachu janak bhayi. 
ho luk meechan ki khel jaan jiye mai layi. (7) 


ds afd 3 fan vl Gave | ula = of SS ory Bae 
fsa 3d fad Ha Curd | Hay of ge ofa uta 
rati kari ke triye dayi uthayi. puni va ki doyu akhi churayi. 
arrik neh the sung upjaiyo. murakh nari bhed nahi payo. (8) (1) 


fefs Al vfoz unas faa ufos Hal gu Hee 
Usiné ofsg ANUSH HS HSH AS! 341 €9€ | Med 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
pantisavo charitar —— Sat Subham sat. (35) (679) aphjun. 


HS ofe fea se usta | SHa fas 2 gHfo feos | 
—6hWS Uh SdI 3d Gd | Ss Hal isd fgq AGT AT 1 9! 
Chopaiee | 
suno rai ik katha parkaso. tumre chit ke bharmahi binaso. 

_ gaende kha dogar the rahe. phate mati the triye jug kahai. (1) 


3 2 ufoy OH US Fal I fees af wats wfos cued 
Jded FW fss6 vos 1 H’S ud wa a 8 wrefg 12! 
ta ke mahikh dham dhan bhari. tin ki karit adhik rakhvari. 
charvare bahu tibai charavhi. manjh parai ghur ko lai avhi. (2) 


fea vases A fzu ned | sis Tel AS Hi Afa wet | 
fosufs. 3 A Sa SHS | Sel Ufa Gud wa wa 13 I 
ik charvara so triye atki bhooli gayi sabh hi sudhi ghutki. 
nit t so bhog kamave. nadi pairi bhuro ghur avai. (3) 
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Chopaiee : 
The Raja, after having enjoyed sensuous pleasure with her, made her get up and opened 
the bandage from the eyes of the second queen. He showed great love for the second 
_ queen but the foolish woman could not grasp the secret. (7) 


Chopaiee ' 
After having sensuous relations with the woman, the Raja made her get up, and 
opened the bandage on both the eyes of the second queen. Then he showered great 
love on her, but the foolish woman could not see through the secret of hismove. (8) 


Here thirty-fifth episode of the Minister & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (35-679)(Contd) 


| Chopaiee : 
The Minister said, “ O Respected Raja ! Listen. Now I would relate another episode 
which will alleviate all your doubts. There used to live a dogar by the name Gainde 
Khan and his wife was known by the name of Fateh Mati. (1) 


He had great wealth in the form of buffaloes and he used to care for them. These 


animals were taken for grazing by many herdsmen and by the evening they were 
brought back home. (2) 


That woman got entangled (in love) with one of the herdsman and she lost all 
the sense of safety for her house. She was daily having sexual relations with him and 
then would swim across the river and reach home. (3) 
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sad Hu ©a fes sfud | sds fgg a ue aoe | 
35 x03 f5dQ 30 FWA | So do fam qu gests gs} 


dogar sodh ek din lahiyo. turat tripa ko pacho gahiyo. 
kol karat nirikh teh jayi. baith raha jiye kop badayi. (4) 


afd af6 ofS Afe 3 Fe | SHs"d fon 35 3 Se | 
Hes we oe fovtad | ats fgua Hd oH ata iy | 
kari kari keli soyi te gaye. besambhar nij tai: te bhaye. 


sowat duhuan nath als kadi kirpan mar hi dariyo. (5) 


aic H3 3 a 3d3 = ad 86 fu ATE | 
Sioa SS By Sd FS Aah MaASTE | E | 
Dohra 
kati mund ta ko turat tahi baith chapi jayi. 
tanik tat lohu lagai bal jagi akulayi. (6) 


= 


H8 fae fod His foots | ufta au fas size ofae | 
cH feno ae ofA Oe | oe ud fsu HYfa fore 1 9 | 
_ Chopaiee 
mund bina nij meet nihariyo. adhik kop chit bheetar dhariyo. 
daso disan kadai asi dhavai. rakhi parye the mari giravai. (7) 


sdd aud 798 af 1G | ee oc fgq 6 Pav | 
2A di dfs od su wel i so fog au fem soetic 


dogar chapiyo hath naahi ayo. dhoondi rahi triye naa darsayo. 
vaise hi paeri nadi keh ayi. taha mitar keh diya bahai. (8) 


Ofg oH Afgs' av wre} | Ufe Gol HS A’ gare | 
ue sfg sad J ora | Hoe ofd Se Slog UM ICI 


peri dham sarita keh ayi. pedi raahi janu sanp chabayi. 
pachai tari dogar hoon aiyo. moorakh nari bhed nahi payo. (9) 


MA sts Aas faevou | ets gdu ©a feos Wad | 
sw 300 feu fs Bud |! ad ofa fefa aA JH 1 90 | 


ais bhaati so kaal bhaniyo. beeta barakh ek din janyo. 
tab dogar eh bhati ucharo. karo nari iki kaaj hamaro. (10) 
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The dogar got the clue to this information one day and followed the woman 
immediately. He saw the woman in sexual company (with the man) and got enraged 
and sat there. (4) 


After the sexual enjoyment they went to sleep and became unaware of their bodies. 
When the husband saw the herdsman sleeping, he killed him with his sword. — (5) 


Couplet : 


After beheading the herdsman, the husband hid himself and sat there. When the warm 
blood touched her, the woman got up ina shock. (6) 
Chonzice ; 


When she saw her paramour headless, she became furious with rage at heart. She 
took out her sword and started roaming around in all directions so as to kill anyone 
who was sighted there. (7) 


The dogar was hiding, so he was not caught by her. She was trying to locate the killer but 
could not lay her hands on him. She came back as usual by swimming across and then 
threw the friend’s body to be washed away.’ . (8) 


She came back home and lied down in such a state if she had been bitten by a snake. 
Later on the dogar also came back after swimming across the river but the foolish 
woman did not grasp the secret. (9) 


Then sometime had elapsed and after a year it appeared like aday only. Then the 
dogar said, “O spouse! Do something for me.” (10) 
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Sa fga adn Hd stag | Heol ais OH 3 cag | 
Ws afoa sg fgq A adi | df Wa Bd Ho HSI 99 


ek triya karaj mur kejahu. makhni kadi dham te dejhu. | 
jat kahiyo teh triye mai nahi. heri andhere daro man mahi. (11) 


add aT Sais ey Ha! SS Te zd feos fan 3a 
od ofa afg ug ugel | Ad safe sofa wa MEH! 92 | 
dogar kaha lagat dukh mo ko. bhooli geyo veh din triye to ko. 
nadi peri kari par parayi. jar bahayi bahuri ghur ayi. (12) 


dHfa Gal AE BGS Bad | Ha su fEo Hes fod | 
33 19 di ate Awd | Hid da fea Ae Gud 1 93 | 


chamki uthi jub bachan uchare. mor bhed in sakal nihare. 
ta te ab hi yari sangharo. mari chor eh jai ucharo. (13) 


edd 
.  Ufs vag TH Hid ate Sel aged | 
fon uls U U3 a fofHfs ad usiha =Id 198 | 
Dohra | 
pethi andhero dham mahi kadi layi karvahi. 
niju pati pae hat ke nimit karai pachasik vari. (14) 


lad DHa 3de"d al vam Hise 3d ATE | 
slog 3 fgé SS vel feu Bs aH suefe 194! 
nirikh chamak tarvar ki durya mahikh tur jayi. 
tanik na brin lagan dayi eh chhal geyo bacha. (15) 


Uld Sel Tel foe a wre sci gate | 
fon ufs 3 urfes four Sa 3 adi SATE 1 9E 191 
pairi nadi gayi mitar ko ayi tahi bahai. 
anij pati ko ghayal kiya nek na rahi lajayi. (16) (1) 


fets Hl vigg UES use via2 Hal su Aare 
sane Biss AHUSH AS ASH AS | 3é | et | ee 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chatisavo charitar samapatam, Sat Subham sat. (36) (695) aphjun. 
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“O woman ! Do something for me and bring some butter for me from home.” The 
woman replied, “I would not go as I am scared of darkness at this time” (11) 


The dogar said, “In your negative reply, I feel very sad. The dogar said, “O lady 
| Have you forgotten the day when you had gone swimming across the river 
and after throwing your paramours body to be washed away, you had come home.” 

(12) 


When the dogar said these words, the woman got furious, finding that he had known 
her secret, so she decided to kill him right now and will tell the people that thieves 


-hadkilledhim. | (13) 
Couplet : 

So she went into a dark room and took out a sword. She attacked the husband about 

fiftytimes. = ~ _ | - (14) 


The dogar, seeing the sword’s brightness hid himself underneath a buffalo and was 
not hurt at all thus he managed to save himself with this deceitful action. (15) 


The woman swam across the river and washed away the body of her paramour and 
then wounded the husband on return without feeling ashamed a bit even. _(16)(1) 


a 


Here the thirty-sixth episode of Minister & Kings dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (36-695)(Contd) 
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edd 
od digg fqu a foafe Hal favtd | 
3¥ ae Ssihel feu fata adi Wot | 9 | 
Dohra 
nar charitar nrip ke nikat mantri bichari. 


tabai katha chatisavi eh bidhi kahi sudhari. (1) 


326 faq da 303 ot sad we Bata | 
Std Jd3 HSS SU Td DHA 31d | 2 | 
tavan triyaa ko turat hi dogar ghau ubari. 
tahi turat marat bheyo garai rasriye dari. (2) 


2 dia a7 ste a a”0fA ad gate | 
my By Jas su SIS AIO HOE | 3 | 
va rasiya keh chhani ke bandhisi baro banayi. 
aap uch kukat bheyo logan sabhan sunayi. (3) 


wuel | 
HS STO ST OH 85 | fod cdl SF we fern | 
ufo f95 AS afd feud | de aa Od afd Ha! 8 | 
Chopaiee 
sabh logan keh dham Bulayo. nij dehi ko ghav dikhayo. 


_ pun tin ko Jai nari dikhari. roi kook uchai kari mari. (4) 


dg Hd fgg we fodtad | afta Ha fas Hs fedtad | 
gu ule fea Hid AI oS 1S UA Ad Ba feo 14 | 
jab morai triye ghav nihariyo. adhik sok chit majh bichariyo. 
bhed payi diye muhi keh taari. lai pasi sur lok bihari. (5) 


: ddd 
vu dds afew foHfs Hlgel HTSA Hf | 
we sy sde@d Had aa STI ¢é | 
a Dohra 
doodh duhat katiya‘nimit mahikhi maris mohi. 
ghav bheyo tarwar so kaha batau toh. (6) 
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| Couplet : 
The minister had related a man’s deceitful action and then improving upon the 
thirty-sixth episode he said. (1) 


That dogar after saving himself from the onslaught of the woman and then putting a 
rope around her neck, he managed to kill her. | (2) 


He had tied the rope strongly around the hut and then started shouting so as to be 


heard by all. , (3) 
Chopaiee : 

He called all the people at home and showed them his wounds, Then he showed them 

his wife and he cried out. 7 (4) 


When the woman saw my wounds she felt greatly pained, She made me forget by 
taking me aside and later she tied a rope around her neck and killed herself by this no 


ose. , | | (5) 
Couplet : 

When I was milking the buffalo then it struck me for the sake of her off-spring and 

the stroke was like a sword, How could I explain this wound ? (6) 
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— 


me WS (30 Tes VSA | sol Shs gy Ge TSA | 
Ug Strd »ed of afad | a fasfa ofa a sfad | 9 | 
Chopaiee 
ab acho the kafan baneye. bhali bhati bhuai khod gadeyo. | 
hohun bayah avar nahi kariho. ya ke birhi lagi ke bariho. (7) 


$ 


=, 


dd 
So HIG FTE 3 we Aso Fore | 
esTdel of a0 feu fafa feur vere pcrat 
Dohra 
logan sabhan bulayi ke accho kafan banayi. 
duracharni nari keh eh bidhi diya dabayi.(8) 


fefs Hi ofos uuwS use dies HSI su Age 
Hane vids HHUSH HS HSH AS | 39. | 903 | Mer | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
sentisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (37) (703) aphjun. 


— 


dd H Hal Bud! | Ca Sofia Heo AI sc! 
Sa dd 3 a0 3a Sfoti | fos wise ed fas Stat 19 
Chopaiee 


bahur su mantri uchari. ek taruni joban ki bhari 
/ ; | _ * ek chor ta keh thug bariyo. adhik anand duhun chit kariyo. (1) 


dia se SHad Gls We | feo Dus oa UTE SH | 
7 3 13H Ae Sd SHE | HOY SU UB'SS B12 | 
‘ | raini bhaye taskar uthi javai. din dekhat thug darbu kamavai. 
ta triye so dou bhog kamayi. murakh bhed pachanat nahi. (2) 


bd HO Hdl J od |.dd ad Hel fuser | 
fsq a sfo coe ufgwS | Ha SUS AE AS 13 | 
_ thug janai mori kai nari. choh kahai mori hitkari. 
triye ke tahi dou pahichana. moorakh bhed na kou janai. (3) 
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Chopaiee : 
“Now let us make a nice coffin fo: her to be buried and after digging the land, 
make her rest inside the grave. | would also not marry again and bum myself in her 


separation.” (7) 
Couplet : 

Thus he called all the people and made a beautiful coffin, he buried that woman 

with a dubious character. (8) 


Here the thirty-seventh episode of minister & king’s dialogue regarding a woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (37-703)(Contd) 


Chopaiee : 
The minister then related another episode. There was a very young woman and 
she married a thief and’ another trickster (cheat) and kept both of them happy and 
satisfied. (1) 


In the night the thief would go on his stealing spree while during daytime, the cheat 
would go for making money. Both the men would enjoy sensuous pleasure with the 
woman, but they ¢ did not know the secret behind it. (2) 


The cheat would consider her as his wife while the thief thought her to be his wife. 
Both the fellows took her to be their wife but the fools did not know the secret. (3) 
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“— 


Ca SHS 8S fos ae | BINS A fA Sd aS 
UWS Ho fys adi dase hdagddis! 
Chopaiee 
ek rumal bal hit kada. duhuan ke jiye anand badha. 
veh janai morai hit ke hai. chor lakhai mohi keh de hai. (4) 
cdo 
dd fgafg und Jo 3' ag fea DHS | 
3 ag 46 foufa oad HS A so fags 14 I 
Dohra 
chor triyahi payara huto ta kahu diya rumal. 
ta kahu nain nihari thag man mai pheya bihal. (5) 


Suet 
HA Gu SASS A fsa | is gus we 3 fsa 
Sa oo H fae feo rer | BS MRIS SH fA EE | 
Chopaiee 
musat judh taskar so kiyo. cheen rumal ros jiye bada. 
chor kaha mo triye eh kada. yo suni adhik ros jiye badha. (6) 


mY ae Wel oe cdl i vfs foarg an afs Sat | 
SZ HAC Aad UTS | WSa de ud ufourg 19 | 
| | aap beech gari dou dehi. dati nikar kes gahi lehi. 
/ ; lat musat ke karai parhara. januk chot parai ghariyara. (7) 


wey 
er ; . 


oe Sid fEHsl uid wre | vfs du 3 gds Hae | 
3d SHad ed BS BUH 1 3 feu ofa A He wat cI 


dou lari istri pahi aye. adhik kop haiv bachan sunaiye. 
_thug taskar duhun bachan uchari. te eh nari ki mori nari. (8) 


dF 
HS 3Had sa Had 3 TH al ot | 
4 2S 9S WS WS AH SSH MUSIC 
Dohra 
sun taskar.thug mai kaho ho tahi ki nari. 
jo chal bal janai ghano ja me beeraj apar. (9) 
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Chopaiee : 
The woman took out a handkerchief with great love and both the men got excited on 
seeing the handkerchief. The cheat thought it to be for him while the thief took it was 


meant for him. (4) 
Couplet : 

The thief was very dear to the woman, so she gave it to him (the handkerchief). On seeing 

this with his own eyes, the cheat felt pained at heart. (5) 
Chopaiee : 


They started fighting (with fists) with each other and the cheat snatched away the 
kerchief from his hands The thief said that the handkerchief was designed by his wife 
and on hearing this the cheat became furious with rage. (6) 


Both of them started abusing each other and caught hold of each other's hair, while 
gnawing their teeth. They were fighting with fists and even legs as if someone was 
striking at the gong. (7) 


While fighting each other, both of them came to the woman and said with great fury. 


- The cheat and thief were both saying, “Are you his wife or mine ?” (8) 
Couplet : | 

(The woman said), “O Thief and cheat ! Listen to me. | belong to him who is more 

clever and knows witchcraft and is more powerful.” | (9) 
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Jd FS WA AT Hod Fdo Hd Sa! 
HH a fens ad fag Hf Jod Sa | 90 | 
bahuri bal aise kaha sunhu bachan murr ek. 
so mai ke istri karai jeh mahi hunar anek. (10) 


=A 


suet 
Afs as A do fsod | 1g Udd 3 ee JH | 
wfoa gidA AH faa Ufa J 1 TS AT MUS Us Aid J 199 
Chopaiee 
suni bala mai bain tiharo. ab porakh tai dekhu hamaro. 
- adhik beraj ja mai jiye dhari hai. tahi keh apno pati kari hai. (11) 


Sd Fd sty odd Hf mM | feHfas Ca Te Ud Su! 
Hud Has fenfe sy Ud | AY ge fed af3 Gadi! 92 | 
thug bach bhakhi nagar mahi geyo. isthit ek haat par bheyo. 
muhrai sakal dristi the dhari. sahu bhaye eh bhati uchri. (12) 


—_, 


edd 
an ats Qdas Se 9 tS Hoda | 
HIS a Ae ad AY fae Ha 93 | 
Dohra 
ais bhati uchrat bhaya haiv dheelo sarbung. 
muhran ko souda karai sahu tihare sung. (13) 


Hes DE Sd fEH ad] HS A Hg festa i 

8 Hud gua e2 3H ag AU HOT 198 | 
madan rai thug is kahi man mai mantar bichari. 
lai muharai rupya devo tum saah sudhari. (14) 


OM 
ae 
"Rag: 
Ce oe 


gust 
WY AS AD Bf6o HS UG | ate wR al ATH | 
od ol fenfe AS 3 ud | He AS al HS stgq Udi! 94 | 


Chopaiee 
yo jub sah baeni sun payo. kadhi asarphi ni kahayo. 
thug ki dristi jabai te pari. sabh sun ki man bhetar dhari. (15) 


Hdd std gefa ufo sell wfte Hig afew ag cea 
Gu Hd ag ud HAI HUGS ao Bus ot 1 4¢ | 
muhre dari guthri yahi layi. adhik mari baniya keh dayi. 
uche sor kara pur mahi. mai muhran keh bechat nahi. (16) 


Then the woman said further, “Listen to me ! Whosoever possesses more skill and art 


should consider me as his wife.” (10) 
Chopaiee 

“O woman ! I have heard your words. Now you watch my strength. Whosoever is 

found stronger than the other, may be considered your spouse.” (11) 


The cheat after saying this went away to the town and sat in one shop there. He saw 


all the gold coins in the shop (cash box) and told the merchant like this. (12) 
-Couplet : 

He addressed the shopkeeper with great humility and said, “O Merchant, I want to 

strike a deal with you regarding these gold coins.” | (13) 


_ Madan Rai, the cheat, thought to himself and said, “O Merchant ! I will give you 
money (in rupees) in exchange for all these gold coins.” 7 (14) 


| Chopaiee : | 
When the merchant heard these words, he took out all the gold coins to show his 
being wealthy. When the crook (cheat) glanced at these coins, he noted in his mind 
their year of manufacture. . (15) 


He put the coins in a bag and beat the shopkeeper mercilessly. The cheat then 
started shouting in fhe town, “I do not want to sell these gold coins.” (16) 
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Hd Hos Ud Ae As Oe 1 = Slow Sa 2 fea re | 
HH BU [odes MOT | isd SHPHS AT USS ST! 99 | 
sor sunat pur jan sabh dhaiye. va baniya thug ke dhig aaye. 
musat jup nirkhat anurage. the duhuan keh poochan lagai. (17) 


SH a AU ads J Se] | JH a0g AS fge Hoe | 
cs a0 98 Hi af SI 18 ae U ote gad 1 9t | 
tum keyo joop karat ho bhayi. hamai kehhu sabh britha sunayi. 

duhuan keh ab hi gahi lehe. lai kaji pai nyaie chukehe. (18) 


Hos 806 Ges od SHI Sad 8 AH us TH | 
ufos gus J dls used | ofa ar 3 oafe THE 1 9€ | 
sunat bachan udit thug bheyo. ta keh le kaji peh geyo. 
adhik dukhit haiv deen pukaro. kari kaji te nyayi hamaro. (19) 


2a ofa uiso q oul fe et ASS 
JH ad foarte 3H afga HES AS SS 1 Ro | 
Dohra 
tab lagi baniya haiv dukhi im kaji so bain. 
~ hamro karo niyayi tum kahiyo sarvat jal nain. (20) 


duet 
HO FeAl a ado JH | SHS" of fo faa | 
dete Hdd we WH | dd weadta god 1291 
Chopaiee 
sunu kaji ju bachan hamare. kalamula ki aan tiharai. 
khudai sunoge dad hamaro. hevho davangeer tuhare. (21) 


cds 
moa de J sd af HS atAS 2 att | 
JH Uet'd SH U ad! JHd ad out | 22 | 
Dohra 
adhik deen haiv thug kahiyo suno kajin ke rai. 
hum pukar tum pai kari hamro karo upai. (22) 
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On hearing the noise, all the people gathered there and came to the cheat and the 
shopkeeper. On seeing them fighting with fists, they asked both with great affection 
(regard). 7 (17) 


_. “O Brothers! Why are you fighting ?” Please relate your whole story to us. We will take 


you both to the Kazi for imparting justice to you.” (18) 


The cheat got ready straightaway on hearing these words and taking the shopkeeper 
went to the Kazi and said with great humility, “O Kazi ! Please do justice to us.’ (19) 


oe - Couplet 
The trader alsc feeling great anguish by that time said and with tears in his eyes he 
told the Kazi to impart justice to them. 7 (20) 
Chopaiee : 


“O respected Kazi ! Please listen to us. You may swear by Koran (God's word) 
God will listen to our prayer, as we have taken refuge at your door (your 


support).” (21) 
Couplet : 

The cheat said with all humility, “O Great Kazi ! We have come with a prayer to you, 

‘so please do justice to us.” (22) 
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duet 
38 oF faa ate sated | uae Ae eg Rata | 
H HUGS a Aofo sae | A AS ore MAGS US | 23 | 
Chopaiee 
tab kaji jiye nayaye bachariyo. pargat sabha mai duhun uchariyo. 
jo muhran ke saneh batavai. so sabh aaj asraphi pavai. (23) 


HO HIS a God 6 AS | Hie JT He As S Bes | 
dfe uie afg ads "ad | oo faa aT SIS | 28 | 
san mohran ke banik na jano. mundi raha mukh kachu na bakhano. 
roi peet kari karat pukara. haha kiyas kaha kartara. (24) 


aaa 
Hdd nasd Ca AS AU’ didi A dE | 
fd Aval vid A ee Sa HS AE 1 uy I 
Dohra 


mohar akbari ek sat jahangiri se doyi. 
sahi jahani char sai dekh lehu sabh koi. (25) 


duet 
Hs! oy Ag Hod Curd 1 A foadl A odld Gat | 
aH gifs AU 3 Biel | 8 SAAD A ag A hal 1 RE | 
Chopaiee 
sabha beech jab mohar ughari. so nikri jo thaghi uchari. 
kaji cheeni sahu te leeni. lai taskar ke kur mai deeni. (26) 


edd 
HA SH ot UAlSG od Suu Hs We | 
oS GHa fuse [AIA ora JH Oe 129 | 
Dohra 
jus kaji ko pasriyo thug bhakhyo sabh gayu. 
keeno unar khitab jisi aaj hamaro nayayu. (27) 


duet 
od 8 a Hod we wt | fsa aH as one 6 UU I 
gow afd Aes 3 dle | 36 SAS Sa aa 1 Qt | 
Chopaiee 
thug lai ke muhre ghur aayo. tin kaji kachu nayaye na payo. 
baniya kadi sadan te deena. jhuthe te sacha thug keena. (28) 
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Chopaiee : 
Then the Kazi thought to himself for imparting justice and then told them 


clearly before the assembled people, “ Whosoever gives the year of these gold coins 
(manufacture date), will be given all these coins” (23) 


The shopkeeper did not know the year (of manufacture) of coins, so he kept quiet and 


could not utter a word. He started crying aloud, weeping and complaining, “O God ! 
What have you done 2” (24) 


Couplet : 
The cheat said, “There were one hundred Akbari (age) coins and two hundred 


‘Jahangiri (age), while Shahjahani (age) there were four hundred gold coins. You may 
all check up thoroughly.’ (25) 


Chopaiee : | 
When the gold coins were taken out and shown to the people they were exactly like - 


that, as suggested by the cheat. So the Kazi snatched the bag from the merchant and 
gave them to the cheat. (26) 


“The fame of Kazi spread around and the cheat told the whole town that the Kazi 
had imparted justice to us like Umar Khitab (Khalifa)” (27) 


Chopaiee : 
lhe cheat came home with the gold coins but the Kazi could not see through the 


secret of this justice. He turned out the trader as untruthful and accepted the cheat as 
truthful. (28) 
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oad MAE] AS A Ad cal sdarty | 
3 fg ufo 8 afea wus Bd a HI | atk} 9yj 
thghi asarvi sat se kar dini narnahi. 
ta triye pahi lai aiyo apne thar ke mahi. (29) (1) 


fefs Hi vfiggz uuaS UdY dds HSl su Aye 
NSS Vids AHUSH AS HSH HZ |! 3U |: 932 | SA | 


iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
athtisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (38) (732) aphjun. 


* 


duel 
35 sei gHae fs UH RES WS SR ESE 
Alon” 3 fgqu ud Use | 7d sus aunts foots 19 | 
Chopaiee : 
arain bhayi taskar uthi dhayo. sakal sawan ko bhes banaiyo. 
sahijahan ke ghar pug dhariyo. gapai kehat gapiahi nihariyo. (1) 


efes HU GH SHad Fd | WU AYA” AS wd | 
da HS od fos TH SI 1 THO A OA Aes AT! | 
edil sah naam taskar bar. aeyo sahijaha ju ke ghur. 
raj mati nari hit geyo teh. rajan ko raja sovat jeh. (2) 


am, 


| Ae 
} add sdetd fortis A da BS Tua ag Hid [Sa | 

fi afo os 63s BG Ulster AS Y|fa ferra U vis fet | 

7 3a Hefe AY @s'd vel As SAIS S feo Te fai | 
cfs ainfe Sfs adi fsa A fgu a fos 3 ofa os fos 3 | 
| | Swaiyya 

bahuro tarvari nikari ke chor su va gapiya keh mari liyo. 
1 phuni lal utari leyo pugiya jut phori ijar pe and diyo. 
7 tab suthin sahu utar dayi sabh bastran ko tin hath kiyo. 
| | | phuni gosati baithi kari the se triye ke hit ke kari gaad hiyo. (3) 


| AY Ge! Ha ae ctel vid fer | 
' SnAg udfaa oS AS aS Ja As 18 | 
| Dohra 
sah latha biraj gira kini doori ejar. 
bastar pagriya lal jut keeno chor sambhar. (4) 
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Couplet : 
The minister said, “O Rajan ! The Kazi gave seven hundred coins to the cheat, which 
he brought home and gave to the woman. (29)(1) 


Here the thirty-eighth episode of Minister & King’s dialogue regarding womans char- 


acterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (38-732) 
Chopaiee : 

With the night fall, the thief started off (for his job) in the garb of a dog and went into 

the house of Shahjahan and saw a gossip monger there. (1) 


The thief was called by the name of Adi! shah and he came to the house of Shahjahan 
and came to the place of the woman Raj Mati, where the king of kings was asleep.(2) 


= 


: Swaiyya : 
The thief took out his sword and killed the gossip monger. Then he removed his 
turban along with the jewels and broke an egg on his trousers. The king then removed 
his trousers and took all the clothes in his hands. Then he picked up courage and had 
a talk with the woman. | (3) 


Couplet 
When the king found that his trouser was spoiled with his semen then he removed 
it and kept it aside. The thief thus took charge of the turban with jewels and other 
clothes as well. (4) 
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suet 
efs da uf ce_yaH | Ca dd EH Ud SH | 
Sa ofd Aas He | Ul Afo Mita Af UTS 1 4 | 
Chopaiee 
baithi choru asi katha parkasi. ek chor dujai dhar phasi. 
ek nari so kel kamavai. apni jani adhik sukh pavai. (5) 


fom 


TdT : 
feo SHaAd 3 DHS Ude Sas SA ANE | 
dfs dg Jd3 fous sto fHos oo TE | | 
Dohra 
din tasar ta mai rasat darab thagan thug jayi. 
reni chor chorat grehan tahi milat thug ayi. (6) 


aUuet 
33 gue a3 fsa UG a HS ASE OI 
US Udi shad Awe} | SA ae Aad Hee! 


Chopaiee : 
hod rumal het tin pari. nuhar sat se thughun hari. 
pun bari taskar ki aayi. tumai katha so kahai sunayi. (7) 


Jnds 3 SHas fos ora | afuer go AH Ba Uses | 
HZ 8S Ue Fs Ud! dAfe Se ATA adit! 
hajrati te taskar greh aiyo. gapiya keh jum lok pathayo. 
bastar lal pagiya jut hari. gosti baithi sah so kari. (8) 


BS FZ fara ae Sel feng G3rd | 
US CGS AD a de aes a ota 1 € | 
Dohra 
lal batar pagiya hari layi ijar utar. 
pran ubara sah ka hoi kawan ki nari. (9) 


oS FAS Jd Udi Ad S udds AE | 
US Bafa AU a fgor wee af SE 190 | 


lal bastar har pahuchiya jaha na pahuchat koi. 
pran ubariyo sah ko triya kawan ki hoyi. (10) 
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Chopaiee : 
The thief sat down and started relating a story that there were two men, one thief 
and another cheat. Both were having sexual relationship with a woman and both 
had thought her to be their wife, thus enjoying life. (5) 


Couplet :. 
During the day the thief was having sexual relationship with the woman while the 
cheat would go out for making money through his tricks. During the night the thief 


would go out for stealing in various houses and the cheat would be in the company of 
the woman. | | (6) 


Chopaiee : 
They both got into a scuffle for the sake of a handkerchief. So the cheat brought seven 
hundred gold coins for the woman and.now the turns of thief came. So now I would 
tell you his story. | (7) 


The thief had landed in the house of the majesty and he had killed the gossip monger. 
He managed to steal the turban with jewels and other clothes and was talking to the 
king. | | (8) 


Couplet : 
He had stolen jewels, other clothes along with turban and his trousers. He had 


saved the life of the king. “So now tell whom should that woman belong (as 
wife). | (9) 


“T had reached there for stealing the jewels and clothes where no one else could reach. 
I had saved the life of the king, so whom should the woman belong ? (10) 
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—- 


Jue} 
fea 2 us wees sal) =a fgar AD dd Ao eed | 
3 al adi fhefs gg sd | »foa feafh us afd yao 1:99 | 


Chopaiee 
din ke chadai adalati bhayi. vahu triya sah chor keh dayi. 
ta ki kari sifat bahu bhara. adhik diyas dhan chor bandara. (11) 


ddd 
Shes TH Hal Sel od atu feafh foarte | 
SS YHs Jd AW a fs0g dua ag Hd 19219) 
Dohra 
aedil raj mati layi thug kahi diyasi nikari. 
lal bastar har sah ke the gapiya keh mari. (12) (1) 


fefs Hi ulgs ues Ud" digs HS gu Ase 
Sos sna visz AHUSH Ag HSH AS 1 3t 1 988 | wed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
untalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (39) (744) aphjun. 


edt 
Ca We Hd SA OH Asal afd | 
Hd <u Ads HS Ads Mido ads yd! 9 
Dohra 
ek jat jangal basai dham kalhani nari. 
jo vahu kehat su na karat garin karat parhar. (1) 


ba a 


Hf fasae Hel a al fea | wae 2 feo SH Gos ua 
dus dis fea SA Sid | Wed AS Oo Tg 3S Hig 1 21 


Chopaiee 
Sri diljan mati ta ki triye. achal dev the naam rehat priye. 
rehat reni din ta ke dariyo. kabhun jaat na greh te mariyo. (2) 


cds" | 
Fo fsuA a ge (Has Asd= ATE | 
fad & 3 eG duld Sug Sad HOTE | 3 | 
Dohra 
jaha bipasa ke bhaye milat satudrav jayi. 
teh tha te doyu rehehi chopar karhi banayi. (3) 
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Chopaiee 
On the dawn of day, the court assembled that woman was handed over to the thief 
by the king. He was praised greatly and was offered lot of money in lieu of his 


cleverness. (11) 
‘Couplet: 

Adil shah got the woman, Raj Mati and the cheat were sent away empty handed. The 

thief had stolen the king’s jewels and clotk:es also. (12)(1) 


Here the thirty-ninth episode of the king’s & minister's dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (39-744)(Contd) 


Couplet : 
One farmer used to live in the jungle and he had a wife having bad character (bad 
habits whatever he would say, she would not do that and would abuse’him and beat 
him even. | (1) 


| Chopaiee : 
She was called Dilgan mati while her husband was called Achal Dev. He was always 
afraid of her and would never beat her. (2) 


~. 


Couplet : 
Where Beas river joins Satluj river, they used to stay at that point and were the leaders 
of that place. (3) 
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duet 
od WdH Ad6 Sd WSs | Std Ad od WA BeOS | 
3¥ =I aH sais JS adel | ufs a ato 5 as fam Ue 8 | 
| Chopaiee 
jo karaj karno veh janat. tahi karai nahi ais bakhanat. 
tab veh kaaaj taruni huth karai. pati ki kani na kachu jiye dharyi. (4) 


fusdes us Udd' wel | fus al fats fs6 J HfSe ust | 
fgq Hao AU ofd at | fsa fH al a ofa BA | 


pitran pach pahucha aayi. pit ki thiti tin hu suni payi. 
triye se kaha saradh nahi keejiye. tin is kahi abai kari leejai. (5) 


Has HUA AA Bo | SHO AH feno a nrg 
ul3 fefH adi aH fgu oid | f&5 AI eso As 6 A | 


sakal saradh ko saaj banaiyo. bhojan samaye dijan ko ayo. 
pati im kahi kaaj triye keejai. in keh dachna kachu na deejia. (6) 


fan su H dss ad lear ca ola as dd | 
fens v3 ug fads 5 ofad | 3d 43 ua fsHe sfad 191 
triye bhakha mai dheel na keho. taka taka beera joot deho. 
dijan det ab bilamb na kariho. tor mund par bista bariho. (7) 


3a FOHS AS 8s fase | ofa vas @ oH use | 
ufe faq A fs6 WA Ged | Hod AAS of dfs fumrd it | 
tab brahman sabh baith jivaye. adhik darbu dai dham pathaye. 
puni triye so tin aais uchari. sunhu sastar ki reet piyari. (8) 


add 
Us od Ugedald GF Hid We 3 feed | 
aT & aie fs5 sale fea asate sa 1 C| 
Dohra 
pind nadi parvahiyahi ya mahi kachu na bichar. 
kaha na keena tin taruni diyo kuthorahi daar. (9) 


=“ 


39g fgs6 We ufos fafA Hal | S ot oH fees fan wal! 
reg afd ag afe afd Hd | fossa fosa a su foxd 190 | 


Chopaiee 
tab tin jat adhik risi mani. ta ki naam bivat jiye ani. 
ehu kahi kahun bori kari maro. niyat niyat ko tapu nivaro. (10) 
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Chopaiee : 
She would always say no to whatever t.1e husband would like to do and whatever was 


not to be done, she would do with obstinacy and would not care for her husband in 
the mind. (4) 


The days of Saradh (of ancestral remembrance) approached, so he also heard about the 


phase of moon referring to his father’s (death) and he said to his wife not to celebrate 
the Saradh and she said, “let us do it now.” (5) 


He made all the preparations for Saradh and the time to feed the Brahmins also had 
approached. The husband told the woman not to give any money in offering (alms). 


(6) 


The wife said, “I will not delay any more and with the betel nuts I will give one | 


rupee each to all the Brahmins. J shall not delay any more while giving offerings while 
in your mouth I will throw some excreta. (7) 


Then she fed all the Brahmins with food and after giving them lot of money as 


offerings she sent them away. Then the Jat told his wife, “O dear ! Listen to the code 
of conduct by the shastras.” | (8) 


Couplet : 
The heap-is to be washed away down the river and there is no other way about 
it. But the woman did not listen to the husband and threw the lump ina dirty 


place. | (9) 
Chopaiee : 

The farmer then became furious with rage and thought of a plan of her extermination. 

He thought of drowning her in water thus alleviating his daily problem. (10) 
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isu fgu A fed sfs geal | HOH GH of A ETO! | 
ofa Sd SH STA ed 1 Ga oe GA Gio HI 199 
teh triye so eh bhati bakhani. janam dham nahi jahu ayani. 
kari dori tum keh mai deho. un bhakho yo hi uthi jeho. (11) 


2 fgu a 8 Ha fod | dss ves Has! se 1G | 
gg We fea sts Gud | Ho 1ES' 2 YWdS JH! 92 | 


va triye ko lai sang sidhayo. chalat chaalat sarta tut aayo. 
bahuri jat eh bhati ucharo. sunabla te bachan hamaro. (12) 


Hol vs7 fs ae furs | Hfo Sg GW Hd Bat | 
faq afoa 85 ufs afy Ad 1 oe ol uta oct add 193 | 


— sukhi chalhu chari nav piyari. mani lehu yeh mor uchari. 
triye kahiyo bail puchi gahi jeho. ab hi pari nadi ke haivhe. (13) 


He 
3d Us Idx SdH YdGH Hs Sa Dd afd sal | 
HA A SH OWS AA wd 32 fefa AS fASS) | 
UA UdIHS YA did Fo SI Hs Hoa Sal | 
Ual a Hds UE Hs od fag wd ST MIS | (98) 
Swaiyya 
bhor hute garjai larjai barjai sabh log rahe nahi thani. 
sas ke tras na avat savas duaran te phiri jaat jithani. 
pass presin bas gahiyo ban log sabh hi nuk vani. 
/ i pani ke magat pathar marat nari kidho ghur nahar ani. (14) 


8S Uuls Wie 53 del od Aud | 
fos afd @ og usfall 85 8 ofa Tes 194 | 
Dohra 
bail puchi gahikai jabai nadi ke par. 
adrit kari ya keh pakriye bol su kooki gawar. (15) 


ald Ulsad 3 vel Hal aia Aa aS | 
TA sus of gel AH ua foafh ues 1 9¢ | 
chori puchikar te dayi suni kuki jab kan. 
gari bhakhat bahi gayi jum pur kiyasi payan. (16) 
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He told the wife like this, “You are not going to your parents house. But she said, “I 
_ must go.” I will put you in a planquin. She said she would go without a planguin. 


(11) 


So he started off alongwith the wife. When he reached the river bank. He told the 
wife, “O woman ! Listen to my word.” (12) 


“O dear ! You take a boat and go in comfort and accept my advice. But the wife said, “T 
will hold the tail of the bull, thus crossing the river comfortably. (13) 


Swaiyy a: 
On the day dawn she started shouting and making ugly remarks and started 
quarrelling. All the people tried to dissuade her, but she would not stop. The 
mother-in-law could not breathe freely out of fear, while the sister-in-law on 
hearing her shouts, went back and the neighbours had shifted to the jungle and 
all the people were completely upset and felt aggrieved. When the husband asked 
for water, she threw stones at him. “Was she a woman or a lioness in the house 2” 


(14) 

Couplet : 
When she reached in the mid-stream by holding the tail of the bull, then all the 
people cried out, “O fool ! Hold it tight.” (15) 


When she heard the cries (of people) with her ears, she let go the tail and she was 
washed away while abusing them and she reached the hell (she died). (16) 
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old asTJal Sfa afa wre wa fa Ho | 
aT Bel 3 Ao SA nfs Sars ATI 199 19 
nari kalheni bori kari ayo greh mahi. 
kaha sukhi te jun basai asin bayahan jahi. (17) (1) 


lets Al siag ues ude das Hal gu Here 

TORS Usz AHUSH HZ HSH AZ| go | 9€9 | Me | 

iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 

chalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (40) (761) aphjun. 
dud 

Hua ud H gal fea ue af ald | 
fs wag f35 A ae A sfo ad BOTs 191 
Dohra 
Sahjaha pur mai huti ik patuya ki nari. 
ati charitar tin jo kara so tuhi kaho sudhari. (1) 


sia su sd fea Afs sd sa! 
J US HOU Ss stfu fon wa SUI! 


| Aril 
/ # preet manjari triye ko nam bakhaniyat. 
7 sainapati teh pati ko nam su janiyat. 
wd bari bhadar nur ik so hit ta ko bheyo. 
ho pathai sehchari boli tahi nij ghar leyo. (2) 


, ufda 325 A Su Sa | AA ute afd AS HIT | 
a 3a 8 wes uo 3G | Held std He Hid eu | 3 | 
! Chopaiee 

adhik tavan se neh lagayo. samai payi kari kel machayo. 
tab le avat patua bheyo. mitarhi dari maat mahi deyo. (3) 


8 saents ofy we Hdl | fea aoa wee fea S| 
Te sui yu faa ufeld | efsa 8 fsa Cua Afau 8 | 


daev tarbhujin rakhi ghat mahi. ik katyo katyo ik nahi. 
guda bhakhyo khapar sir dhariyo. dutiya lai the upar jariyo. (4) 
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After the bad-tempered woman was drowned, the jat came back home. How could a 
person live in peace, who has married such a woman. | (17)(1) 


Here the fortieth episode of King’s and Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (40-761)(Contd) 


Couplet : 
In Shahjahanpur, there was a woman, wife of a silk-dealer. The deceitful action, which 
she performed, I am going to relate.” | (1) 
Aril: 


She was called by the name Preet Manjri, while her spouse was known by the 
name of Sainapati. There lived a man by the name Bir Bhadar, with whom this 
woman had developed love. She called him through a friend of her, to her house. (2) 


Chopaiee : 
She developed great love for him andafter sometime had elapsed, she enjoyed sensuous 
pleasure with him..In the meantime the (patna) silk dealer also had come home, so she 
put her paramour in an (huge) earthen pot (Matt). (3) 


She kept two watermelons in the earthen pot, one was cut into pieces while the other 
was uncut. She had eaten the fruit of one melon and kept the skin on her head, while 
keeping the second melon on top of it. (4) 
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fed fae US fy we | Sfe we ug UHY Feu 
ofud se as solo fsa | 1g wd fs Ud DHS YI 

ehi bikhai patuya greh ayo. baithi khat par parmud badhayo. 
kahiyo bhach kachu taruni tihare. ab aage teh dharhu hanare. (5) 


ng fev ots faa no UG | ate af sasR us | 

fuz 83 fsa a wfs 3a | DHd ws fam fee ag é} 
jab eh bhati triya sun payo. kati tahi tarbooj khalayo. 
mitar let teh ko ati dara. hamro ghat triya in kara. (6) 


afe sf SoSH ust | ufs ue A ga aH | 
as ante etfs fgg ea! fHsfo afte we ug BU 19 | 


kati tahi tarbooj khalayo. pun patuya so bhog kamayo. 
kel kamayi tari the deyo. mitrahi kadi khat par leyo. (7) 


ofa Hs A sad SHu | Hd 5S 5 AS BS UY | 
asa gd SH os Hall GH ao © faod Wali t 149 
bahuri mitar se bhog kamayo. murakh nath na kachu chal payo. 

dutiye bar ta se rati mani. duje kaan na kinhu jani. (8) (1) 


feta Al ofog users UTE dias Hai gu Age 
feas snes vigz AHHUSH HS HSH HS 1 89 1 VEC | MSA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
iktalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (41) (769) aphjun. 


: cd 
ea uid HEs"'S HHS feo 3 a Ste 
H 8303 fod fus Ho faau fad afd Ui 19 | 
'Dohra 
ek peer sultan mai sut bin ta ki triye. 
so jhurat nij chit mahi biradh nirakh kari piye. (1) 


Is) 

DASH ae sofs 3 oH surfs | Au feous sds 3’ a Aiou | 
nfos fsa 3 3g 5 3A Aa 1d vss uss 9 faras Safe Hfy wis Bal || 
Aril 
rustam kala taruni ko nam bakhaniyo. sekh inayat bharta ta ko janiyo. 
adhik biradh te bhog na ta se havai sakai. ho charat khalat havai girat bai mukhi ati thakai. (2) 


auet 
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Meanwhile the silk dealer came home and sat on acot ina jovial mood. He said, O 
dear woman ! If you have anything to eat, please keep it before me.” (5) 


When the woman heard these words, she brought the water melon (in cut form) and 


~ made him eat it. Her paramour was very much frightened seeing that he would be 
soon got killed. | (6) 


The woman gave the water melon (in cut form) to her husband and had a sexual 
relationship with the silk-dealer. After the sensuous company she sent him away 
and took out her paramour from the earthen pot and placed him on the cot. 


(7) 


Then she had sexual relations with the paramour, but her husband did not see through 
this deceitful action. She had a sexual relationship with her paramour for a second 
time, but nobody had even a clue about it. | (8)(1) 


Here the forty-first episode of Minister's & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (41-769)(Contd) 


_ Couplet: | : 
There was a seer in Multan, who had a wife without begetting a son. Seeing the old age 
of her spouse, she was always feeling dejected in her mind. (1) 
| \ 
Aril: 


She was called Rustam Kala while her husband was known by the name of Sheikh Inayat 
and due to old age he could not have sexual relationship with her. He would soon get 
exhausted in the process before having any relationship. | (2) 
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fea fas Ula UA fan det | “fos wun A des seh} 
33 Hd Sa fea BY | fon AI Adses) SIGH | 3 | 
Chopaiee 
ik din peer paas triye gayi. adhik dukhye mai rovat bhayi. 
ta te maang log ik leyo. nij keh garabhwati thehreyo. (3) 


gd YEU Fe SHU | ATS Tas TueU | 
6 HHO Us Hs 31 AAS Hida St Gaul 8 | 
bhog khudayan bhai kamayo. jorawari garabh rakhvayo. 
no masan pachai sut bheyo. sakal muridan tahi udiyo. (4) 


ma - 
ula S06 A SH ala Sa ea fsq ve | 
32 HS Bund Heo fou faadi AS 1 1 9 
Dohra 


_ peer bachan jo tum kariyo log deyo triye hath. 
ta te sut upjayo sadan kripa tihari sath. (5) (1) 


fefs Hi ufag UES Ud" das HA gu Aare 
gases vidy HHUSH HS HSH AS |! 82 1: 998 | Mer | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
bayalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (42) (774) aphjun. 
| cdo 
XA ae Udie a UdY TH USS | 
2a TSH ude afa gah fo Hfo orf 1s 1 
SIM 
karaj kachu khareed ke purakh geyo pathan. 
ek gulam kharid kari rakhsi greh mani aan. (1) 


= 


Ca uss of fxd ad | 9a 8 ofs 3A afd SoH | 
3H ado ISH Hee | feu 3d ufs 2 eA He 12 | 
| Chopaiee 
ek pathan nari the bari. ab lai rati ta se nahi kari. 
ta se bachan gulam sunaye. eh tere pati ke das khaye. (2) 
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Chopaiee : 
One day the woman went to her spouse and due to her anguish she started crying 


: (weeping). She asked for a clove and showed that she was pregnant. (3) 


She had a sexual relationship with the godly person (dar’-esh) and forcibly felt being 
pregnant. After a period of nine months she gave birth to a son and ail the followers 


spread this news. ! | (4) 
| Couplet : ‘ 
“O seer ! While giving the clove to your wife mead words you had told her due to 


that she had been blessed with a son.’ (5)(1)_ 


S , 


Here the forty-second episode of Minister's & King’s dialogue " womans 
characterization from Charitar Petey is — All is well. (42-774)(Contd) 


ioalane 


For business purposes one Wetheq went towards Eastern side and brought home a 


(1) 


slave from there. 


Chopaiee : 
The Pathan got married to a woman, but had not consummated the marriag 
was told by the slave that et husband was very weak. 


eso far. She 


(2) 
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= - aU . . 
+ a Mg ae eg, we . . ee ae es - 
a» wet 


mrss 
IHGA WO USS OH fs0 AisG | 
We WO Het ofd UBTSR | 
THtud AHS HS Ue df | 
d fae St ae Foe sed TH aofs 1 3 | 
Aril 
mirja khan pathan nam teh janiyo. 
aacho khan sankhya nari pachaniye. 
gajipur ko maajh su te dou raheh. 
ho jin ki katha sudhari tavage ham kehhi. (3) 


— 


edd 
aud Adi uss A ehh ISH fso FS | 
A fed fam seis ol St A Ie AT | 
 Dohra 
bahuro kahi pathan so isi gulam tin bat. 
mai eh triye bhaiyin suni keyo ya ke tut jaat. (4) 


nfs 
fgu A aye ISH Cee Ate afs | 
3H A So Sete acl GH fe ofa | 
fa W oa He AAG Sf SHAa | 
jseam aufes ua fenfe A aia 
Aril 
triye so bachan gulam uchare jayi kari.tum so neh badhaye kahi hum ayi kari. 
jab ya ko sukh mo soyo lahi lejiyo. ho tab ya ke khayin par dristi su kijiyo. (5) - 


peal 


lef vd i806 Sve Sad | Hie Afos 3 afoul GH | 
Ag afd sfo A a of Sd 1 se 3d Ue wis vad ¢ | 
Chopaiee 
isi chere tin bachan ucharo. suni sahib te kahiyo hamaro. 
jab yahi tuhi so yo lakhi lehe. tab tere doyu and chabehe. (6) 


sts 3 uss fas od | © fsa A sf uae Get | 
Hd 8 Ag fsd ufs A oa! 3a fAHdS fgg kau su) | 


batiya te pathan chit dhari. va triye so naahi pargat uchari. 
sang lai jub the pati savai geyo. tab simran teh ko bach bheyo. (7) 
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Aril : 
The husband was called Mirza khan while the wife was named Achhai Bibi and they 
were both living in Ghazipur. I would relate this story by improving upon it (by 


polishing it). (3) 
Couplet : 
“The slave then talked to the Pathan saying that this woman was supposed to be a 
witch, so why do you go near her ¢” . (4) 
Aril: 


The slave then said to the woman that “I have developed great love for you as such 
J am telling you this. When you see him (Pathan) lying down in comfort, then you 


watch his testacles.” | | (5) 
Chopaiee : 

Then the slave told the master (Pathan), “O Master ! Listen to me. When this woman 

would see you asleep, then she will press your both the testacles.” (6) 


 y 


The Pathan kept this thing in mind but did not show it to the woman. When 
the husband slept along with the woman then he was reminded of the slave's word's. 


(7) 
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Jos WS fg ag stad | ufs GHaui Ad Usd Aste | 
33 di fsa s ag os fea | god GH US fad itt 


harin and triya kar dariyo. pati chamkyo kar kharag sambhariyo. 
tab hi triye ta keh haani diyo. bhuro naam apno kiyo. (8)| 


dd 
YS Usal WY Hid Bid Hid Se Uds | 
OH edo AI TU STGH ATSIC 
Dohra | 
khan pathani aap mahi lari mari bhaye paret. 
nam duhan ko haiv geyo va gulam ke het. (9) (1) 


feats Hl ufag ues ude digs Hsl gu Hare 
aids AHUSH HZ HSH AS 1 83 | 9t3 | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
tertalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (43) (783) aphjun. 


——" 


gow &3 Sse dul i wus vse A a Aa adel | 
[36a HAd SS a aod i de Sel A Ss Saar 19 | 
| Chopaiee 
baniya ek udche rehyi. adhik darab ja ke jug kehayi. 
tilak manjri ta ki nari. chander layi ja te ujiyari. (1) 


dd 
Sa So SA dd wis SA al os | 
de Hd fag foH ad mite »ru 3 AIS 12 | 
Dohra 
ek taha raja rahe amit tej ki khan. 
chander sur jeh ris karai adhik aap te jaan. (2) 


| DUeT 
H faq foofd ofe af weal | sis cel AS oi BO ue al 
ufos SI TA A Soe |S Ad TFS MUS WSU | 3 | 
. Chopaiee 
so triye nirikh rai chabi atki. bhooli gayi sabh hi sudh ghut ki. 
adhik neh raja se thaniyo. ta keh bhawan apno aniyo. (3) 
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When the woman tried to put her hand inside to see his testacles, then he unsheathed 
his sword and he immediately killed the woman and then killed himself also. (8) 


Couplet : 
Both the Khan and the woman died after quarrelling with each other and became 
evil-spirits. Both of them were destroyed because of the slave. (9)(1) 


Here the forty-third episode of the Minister’s & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (43-783)(Contd) 


Chopaiee : 
One trader lived in the town cf Orchha and according to people he possessed lot 
of money. He had a wife called Tilak Manjri, who was more beautiful then moon (The 


moon had borrowed its brightness from her). | (1) 
Couplet : 3 
There used to live a Raja there, who was very glamorous and even the sun and the moon 
were feeling jealous of him due to his superior beauty (charm). (2) 
Chopaiee : 


That woman, on seeing his charm got entangled with him, thus forgetting everything 
about her body even (madly in love with hin) She developed great love for the Raja 
and brought him home. (3) 
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dis 33 A Sa ane | »fos fge Hfo Ae BUA | 
fsHic fuxfe s A ofs adi i ats ats 8 sae adi gi 

beer ketu so bhog kamayo. adhik hirdai mahi sukh upjayo. 

chimat chimat ta so rati kari. bhati bhati ke bhogan kari. (4) 


aS AGS feu A ufs wr | as Aga fae fxg us | 
WY SEH 8dS Gud | HS 85 SH Ue flr 1 
kel karat nrip so pati aayo. badai sandook bikhai the payo. 
aap nath so bachan uchare. suno bain tum piye piyare. (5) 


JT 
Ad JHd dd 32 GW Hea 2 Hg | 
eld oe feu dha ad H efo gat | € | 
Dohra 
jaar hamaro chor tav ya sandook ke mahi. 
chori abe eh dekhiyo kaho vahi karahi. (6) 


wuet 
Ho fqu ufoe sth fs6 ofga ior ofg HS fes Hag | 
Hea JH of 8d | ate fours SE yO Sd 191 
Chopaiee 
suni nrip adhik trasi tin dhariyo. aaj nari mo ko in mariyo. 
chori sandook hamai gahi lehe. kadi kirpan bhaye badh kahaye. (7) 


aA ata AD fea cal! 2d ad Aid Yas! ata! | 
ad Hea ef of 3th 1H afsar ofa AY UsSTA IC | 
kunji dari sah dig dini. davai kar jori benti kini. 
jaar sandook chori lakhi leejai. mo batiya kari sachu patijai. (8) 


cd 
He Hea edo SIS SH aI TS | 
gufd faa WA ad ede fu await 
Dohra 
jab sandook choran laga lai kunji keh hath. 
bahuri triya aise kaha bachan piya ke sath. (9) 
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She enjoyed sensuous pleasure with the Raja Bir Ket and felt satisfied and 
overjoyed at heart. She embraced hin closely to satisfy her passionate love and then 
had sexual relations in different styles. (4) 


In the meantime, whil.. having sexual relations with the Raja, her husband came there. 
She arranged to put the Raja in a big box and then talked to her husband saying, “O 


darling ! Listen to me.” (5) 
Couplet : 

“My paramour and your thief is kept in this box. Open and see and then do as you 

like” | | (6) 
Chopaiee : 


“The Raja, on hearing this, became frightened and felt that the woman would get him 
killed. On opening the box he would catch hold of me and then kill me with a swo 
rd. (7) 


The woman threw the key to the merchant (trader) and then requested him with 
_ folded hands, “Open the box and see for yourself my paramour so as to verify the 


truth of my statement.” (8) 
Couplet : 

_ When the trader was about to open the box with,the key, the woman then said to her 

- husband like this. (9). 
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a 
+ 
. A 
ot 
2 
A 
“Me 


— 


Duet 
uJ 7a 3' 2 fhd Ho) ae AG HS AGS fsa | 
HWA saad! 33 a0 fag offs Fad 190) 


Chopaiee 
duhon hath ta ke sir mari. gayi sahu mati sagal tihari. 
jo ya so mai bhog kameho. to to kahu keh bati bateho. (10) 


edd 
MA BdS Bete afd HY fea Gate | 
gofd ofe A dfs adi fad Jae Gurfe 199 | 
| | Dohra 
aise bachan bakhani kari murakh diya uthayi. 
bahuri rai so rati kari hirdai harakh upjayi. (11) 


IqQu Has SHE afd yg ad cu UsTE | 
guid Hel d ud so A 8a dd BIE 192191 
nrip so kel kamayi kari greh keh deyo pathayi. 
bahuri sukhi haiv pur basi sahu leyo gar layi. (12) (1) 


fefs Hl sofas ues ude dias HS su Aer 
diaz AHUSH AS HSH AS I gs | oty | MH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 


choalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (44) (795) aphjun. 


-— 


" 


ea We fesl Hf dd 134 GH Aas fsd ad | 
Pa old Sa aT | ST A GIS YS 3 uA 191 


Chopaiee 
ek jat dili mahi rahe. neno naam jagat the kahe. 
ek nari ta ke kalhari. ta ko harat pran te payari. (1) 


Hl (3a TH HSI fd SH | SS OH He a TH"! 
Add Aves SH = | CdeeS Us Ho GI z12! 
Sri triye raj mati the nama. neno naam jut ki bama. 
sehar jahanabad basai vai. darabvan duti maan rahai vai. (2) 


He ad Std Usd | Ca GUe ve fess | 
ea Us fxd 3” a Ah | oh afs ad fsa Safi 3 | 
soda karan tahi pathayo. ek rupaiya hath divayo. 
ek huto the than ko jogi. nagi kari nari tin bhogi. (3) 
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Chopaiee : 
By slapping both her hands on his hard, she said, “O Shah ! You have lost your senses. 
If I had enjoyed any sexual relations, with him, then why should I tell you like this © 


(10) 

| Couplet : | 
Telling him like this she made her.foolish husband to get up and then with increased 
joy at heart she enjoyed sensuous pleasure with the Raja. (11) 


After having sexual relations with the Raja, she sent him away (to his home). After that 
she embraced the trader and later lived comfortably with the trader in the town. 


(12)(1) 


Here the forty-fourth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (44-795)(Contd) 


_'Chopaiee: | | 


| There was a Jat (farmer) living in Delhi. People used to call him by the name of 
Naino. He had an ill-mannered wife, who was very dear to him. (1) 


She was called Raj Mati, who was the wife of the Jat, Naino. She used to stay in 
Jahanabad and was very rich and beautiful. | (2) 


The farmer sent her to buy some articles by giving her one rupee. There was a Yogi in 
that town. He made her naked and then had sexual relationship with that woman. 


(3) 
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| 
: 


ddd 
sid fo 33 fhas gua su vate | 
aig afo 7H Ud J al od gate I 8 | 
Dohra 
chori gathi ta ke sithan rupeya leyo churayi. 
chari badhi ta mai dhari ta ki thor banayi. (4) 


“ry 


sal SHITE sold fan we | Ae ade ule wa oe 
376 2 fs HT AoHes} | ea Ga ofa fenfe GaHA1 4 | 


Chopaiee 
bhog kamayi bahuri triye ayi. soda karan puni ghar dhayi. 
logan te ati hi sarmayi. chhar or nahi dristi chalai. (5) 


edd 
ao Ae wes sel sig fur a at | 
ald mo ea ad 3H foal Bd | ¢€ | 
Dohra 
bin souda aavat bhayi teer piya ke nari. 
chori gathi dekhai kaha ta mai niksi chaar. (6) 


“= 


ad duu! Hg SH ea | Ae SHO AA US | 
Gua dd TI HI WEL | ST Sia SA Hig wef | 9 | 
Chopaiee 
kar rupeya morai tum deyo. souda layavan kaaj pathyo. 
rupeya gira rah meh jayi. log bilok laaj muhi ayi. (7) 


ddd 
sd Hus HA a de SH 3 std | 
3H Ta A ofA afd @ 3 Be foafa lt | 
Dohra 
char sahit mai so gehyo ged laaaj te dari. 
tum hathan so khoji kari ya te lehu nikar. (8) 


H3 OU Se 6 Sa! qHO ST sa | 
Ho sd gud dag AAW 6 Be feofa 1 € 191 
murh nah kachu na lakha khojan laga chaar. 
so na laha chup haiv raha sakya na bhed bichari. (9) (1) 
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Couplet : 
The Yogi's followers opened the knot and removed the rupee, replacing it with some 
ash. (4) 


Chopaiee : 
The woman after the sexual companionship returned home for buying the articles. 
_ She felt ashamed of herself (from the people) but she did not notice the ash at all. 


(5) 
Couplet : 

So she came back to her husband without buying anything when she opened 

' the knot, then she sawtheashinit. | (6) 

Chopaiee : 7 

She said, “You had given me one rupee for buying some articles. The rupee had fallen on 

the way and on seeing the people, I feltashamed” _ | (7) 
Couplet : 

Due to the shame I had filled up some ash in my cloth. You better search out the 


rupee from this ash and take it out. (8) 


The foolish husband did not understand anything and started searching for the rupee 
in the ash. He did not find the rupee and kept quiet without knowing her secret. (9) 
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fefz Hl ufgz ucts ua dias HSI gu Here 
USGI VIGZ AHUSH HS HSH-AS |! 8y | tog | mer | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
pantalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (45) (804) aphjun. 


Jd 
adi fea apia A = of feASi ea | 
Hg HZ Wd SHidd WSS Jat Sa 19 | 
Dohra 
kaji ik kasmeer mai ta ki istri ek. 
jantar mantar aru basikar janat huti anek. (1) 


| auet | 
MES HIHE GH Jelo uls | OTe AHZ 2 ote fouls »fs | 
OoH Sel ofd Seo Wd 1 A a Ae DHS fofs »fs og 1 2 | 
Chopaiee 
adal mahamud naam tavni pati. nyayi sastar ke beech nipun ati. 
nuram bibi nari tawan ghur. ja ke sath ramat niti ati nur. (2) 


fs0 fea wre se diz sal! ae AH al ata 5 Hel! 
Jnofs fe 33 ofa TH | fHatd ato we 3d S13} 
tin ik jat bhaye rati thani. kachu kaji ki kani na mani. 
Hajrat aaye tabai lagi geyo. mitarhi badhi khat tar leyo. (3) 
| Soe 
WY HHS ads sel We ule 3d ofa | 
TH a Hs fo Fo fede a AT! 8 | 
Dohra 
aap musaf bachat bhayi jat khati tar badhi. 
kaji ko mohit kiya baan drigan ke sadhi. (4) 


guet 
de Gud aH dot | THAS 3A Gun | 
J oats 5 WES HS | Hae Ue VONS TS 14 | 
Chopaiee 
khat upar kaji bethayo. kamkel ta se upjayo. 
ta ki kani na anat manai. murakh chot chatakan ganai. (5) 
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Here the forty-fifth episode of Minister's & King’s dialogue regarding woman's 


characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (45-804) 
Couplet : 

There lived a Kazi in Kashmir. He had a wife, who was expert in magic spells and 

witchcraft for controiling other people's actions. (1) 
Chopaiee : 


Her husband was called Adil Mohammad who was an expert in imparting justice 
and his wife was called Nooram Bibi, with whom many people had developed love 
affairs. (2) 


She thought of having a sexual affair with one Jat (farmer) without caring for the 
Kazi even a bit When she was having a love affair with the Jat, the Kazi arrived there. 
She managed to tie the paramour in a bundle and placed it underneath the cot. (3) 


Couplet : 
After tying the Jat underneath the cot, she started reading Koran herself. With 
her bewitching eyes (by striking arrows of love) she enamoured the Kazi with her 
love. (+) 


‘Chopaiee : 
She made the Kazi sit on the cot and had a sexual affair with the Kazi without caring 
at all for the Jat, while he was counting the number of strikes the Kazi had with her, 
during the affair. (5) 
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edd | 
oH sd_ald atAafd tla auld Gate | 
we 3d 3 ate ald We 54 Bd STE 1 é | 
Dohra 
kaam bhog kari kaji yahi deena bahur uthaye. 
khat tarai te kadi kari jat leyo ur layi. (6) 


“vy 


duet 
His & HIS edo SHO) A ae av eds Be | 
F.3D BY HIS A HTT 3 Ss STA TT || 
Chopaiee 
suni lai meet bachan te mera. mai kaji keh bahut labera. 
ta keh bahu jutin se mara. ta te uthat tarake bhara. (7) 


edd 
d= sda Ualo 2 ud fydd a | 
3 0H Ad f8A Ue Sind foe uso It | 
Dohra 
ju ve trak paneen ke parae tihare kaan. 
to hum sachu tise hana leejaho hirdai pachani. (8) 


— Als Als 136 AT JH HS Baa AS | 
HA udia fq A Te Seo Ha Us} 1 C191 
sati sati tin kaha hum sunai tarake kaan. 
sees khurki greh ko gaye bhed na saka pachan. (9) (1) 


fefs Al dios UMErS fzur ofaa Hal su Ae 

| SWS Udy AHUSH AZ HSH Ay | 8é 1 C93 | ex | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 

chehalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (46) (813) aphjun. 


“rn 


Ca HI=EGO AH Hal | dfsurae Sal fFa Tot | 
Tes IMs oH faq f39 a1) wes g fad wal fad 17 
Chopaiee 
ek sarvanan jum suni. hariyabad ek triye guni. 
badal kuari nam triye teh ko. janat hai sigro jug jeh ke.(1) 
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Couplet : 
After the sexual affair, she made the Kazi get up and took out the Jat from underneath 


the cot and pressed him to her bosom. (6) 
Chopaiee : 

She said, “O friend! You listen to my words. I had made the Kazi desperate by beating 

him with the shoes, resulting in some cracking sounds.’ (7) 
Couplet : 


When you were hearing certain noises, that was due to the beating of Kazi with the 
shoes. So you should accept it as pure truth. (8) 


He said, “Yes, I had also heard some cracking noises with my ears and he also went 
away to his house scratching his head and could not know the secret behind it. 


(9) 


Here the forty-sixth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding woman 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (46-813)(Contd) 


Chopaiee : 
We have heard an episode with our ears that there was a virtuous woman in 
Haryabad and she was known throughout (the world) by the name of Badal Ko 
er. | (1) 
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Pa Has (85 GH gad | we SoHo std yeu | 


ty SES ag TS Te UNS | 3a Ma Sty asus WE 12) 


ek mugal tin dham bulayo. acho bhojan tahi khavayo. 
tahi bhajan keh hath hath pasara. tab triye tahi jutiyan mara. (2) 


Hig HAS aes fefH we! Go Afs Se UA ffs wre 
afg AHU [35 TH Us I aa as ca Sh 13 | 


mari mugal kookal isi dhayi. yeh suni bain praja mil aayi. 
kari samodh tin dham patheyo. ya ke kanth took phasi geyo. (3) 


v3 HIS Aa Tt sar oF ofa fogate | 
mts BAS fa A sur as 6 Sue ATE | 8 | 
Dohra 
chet mugal jab hi bheya sasi rahiyo nihurai. 
ati lajat jiye mai bheya bain na bhakyo jai. (4) 


- we afo Cato Ales ate fuate | 
Hs Hwan sts afu a a fee Bote 1 ula 


ab mai yari ubariya seetal bari piyaye. 
sabh se aisi bhati kahi ta ke diya uthaye..(5) (1) 


fefs Hi vleg ues faa sofas Hai gu Ase 
Hasina ogy AHUSH AS HSH AS 189 | CIC | Se 


_ itt Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 


santalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (47) (818) aphjun. 


MGI UtSAD a a AdH Od AU” | 
off ates ufs wrue fed AA AS 319 
Dohra 
Jahangeer patshah ke begam noor jahan. 
bassi keena pati apna eh jus jaha taha. (1) 


auet 
50 HO’ fefy sas Gea AO’afa BS AO OHS | 
UH 3H ora waded Ad | AS feAfge a Aa g8d’ 121 


Chopaiee 
~ Noor jahan imi baachan ucharo. jahangeer sunu sah hamarai. 
hum tum aaj akhetak jehain. sabh istrin keh sath bulehain. (2) 
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She called a Mughal at home and fed him with good food. That mughal made overtures 
to her for having a sexual relationship. The woman then beat him with the shoes. (2) 


After giving a good beating to the mughal, she ran shouting aloud, so that people 
gathered together on hearing her cries. She made everyone understand that a morsel 


of food had got stuck up in his throat. | (3) 
Couplet 

When the mughal came to his senses, he was looking with downcast eyes and felt 

greatly ashamed in his mind, so that he could not utter a word. (4) 


aad 


The woman said that she had made him all right (fit) by giving ‘him cold water to 
drink. Thus with these words, she sent the Mughal away from her house. (5)(1) 


Here the forty-seventh episode of the King’s and Minister's dialogue regarding wom- 
ans characterization from Charitar Pakhyan | is completed. All is well. 


(47-818)(Contd) 


Couplet : 
The queen of king Jahangir w was known as NoorJahan and she had the husband (king) 
in her control and this news was spread out like a wild fire. (1) 
Chopaiee : 


Noor Jahan said once, “O my beloved king Jahangir ! Listen to me. I, along with 
other women would go out along with you and other women for a hunting spree.’ 


(2) 
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uJ 
Av’ did © B00 As Gs vs! fHerd | 
Fel AVS! Hal & ore] Safo Hed | 3 | 
Dohra 
Jahangeer eh bachan suni khelan chala shikar. 
sakhi saheli sung le aiyo bani manjhar. (3) 


"do FHS Jo Hfg ue fefA was es efs | 
od Fd a HWS A fus VTS Bd 18 I 
arun bastar tan mahi dharai isi abla duti dehi. 

nur bapure ka suran ke chit churaye lehi. (4) 


O=5 FHS O=S FeO OS! f9a mou | 
3 FSS H Sddi as A Aas AGU! | 
naval bastar navle juban navla tiya anoop. 
ta kanan me dholhi rati se sakal saroop. (5) 


lea didi fea Hed} ofA oth Sua efa | 
W"did od oU AGS ase Bia | é | 
ik gori ik savri hasi hasi jhumar dehi. 
jahangeer r nur nah ki sagal baleeyi. lehi. (6) 


wuet 
“ne fsa of wofss seh He diva ea Set 
fsofh fguis ofa ado Hoe | AU"shta ao HA sov2 19 | 


ji _ Chopaiee 
f | sab triye rakhin arrurit bhayi. sabh hi hath banduke layi. 
bihas bihas kari bachan sinave. jahangeer keh sees jhukavai. (7) 


| ag ferfgo ad Fd afd | 8a fharfo AS ofo SS | 
afza 85 sds ud TAS g fas wgiss gH 
sabh istrin kar jore keeno. ek mrigha jano nahi deeno. 
katak baith behal par gayi. hai gai arrurrit bhayi. (8) 


fam, 


faxed al s2a ad faa” al fgure | 
fred sec arte Bh od sal pis |e 
Dohra 
kinhu gahi tufang kar kinhu gahi kirpan. 
kinhu katari kadi li kinhu tani kaman. (9) 
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Couplet 
On hearing the news, Jahangir got ready for the hunting spree. He came to the jungle 
along with friends and female members. (3) 


The women had worn red coloured clothes and were shining so brightly that they had 
enamoured the hearts of gods even, what to talk ofmen. | (4) 


With new clothes, with new youthfulness and charming beautiful women appearing 
like Rati, the beloved spouse of Kamdev (god of love) were > moving around in the 
jungle. (5) 


Some one was fair complexioned, while seme cthers were dark coloured (black co- 
loured). The women, clad in the form of Rati, kamdev’s wife; were shouting there 
with their smiling faces and were all sacrifice to king Jahangir (enamoured by him). 


(6) 


| Chopaiee : 
All the women got astride the elephants and all were having guns in their hands. They 
_ were talking and laughing around while bowing their heads to Jahangir. (7) 


All the women had formed (pairs) groups of two and would not allow any deer to 
escape. Some women were riding on the chariots and some were riding on horses or 


elephants. (8) 
Couplet : 

Someone was holding a gun, someone was holding a sword, someone was having a 

dagger, while someone was having a stretched bow. (9) 
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wUet 
MYEH Has Ud AS Uee | ufo dts’ 2 dias Ae | 
FH ado oF fam fAad | od AU” Ud Ufs mu 1 90 | 
Chopaiee 
pritham mrigan par savan dhavai. pun chita te harin gahaye. 
baaj juran ka kya sikara. noor jahan par preet apara. (10) 


38 Jida Sud Hurd | od AU” Th sua ys | 
faod JS AHS BS" | UNS Ad AH OH us" 1 99 | 
rojh harin jhankar sanghari. noor jahan gahi tupak parhare. 
kinhu hanai begman bana. pasun kara jum dham payana. (11) 


cg 
niga gu SdH fod dis cd far ate | 
fala Hdso' J Udio Sd faa Aa dfe | 92 | 
Dohra 


adhik roop begam nirikh reejh mrig koti. 
girai moorchana haiv dharni lagai bina sar choti. (12) 


fao a Sue ofA Sd Blas (36. sate | 
fAS fede 2 Hd Sd [30 A AS 5 Curfe 1 93 | 
jin ke bheekhan aso lagai leejat tinai bachai. 
jinai drigan ke sar lagai tin ko kachu na upaye. (13) 


—- 


faci Hose! 38 ue | uote fos Bowe sere | 


_ fae fHole fede Aa Hd | feo Udo fata we fess | 98 | 


Chopaiee 
kiti sehchari turai pavave. pehchi mrigan ko ghyi lagavai. 
kinhu mrigan drigan sar marai: bin pranan giri gaye bichare. (14) 


fed afs A amr frag | sa 8 foan fAw muse | 
Gd of6 A Aes Als U1 | Has og feaal J ret 9 | 


ehi bhati so kiya sikara. tab lo niksa singh apara. 
yeh dhuni sah sarvan suni payi. sakal nari ikathi hai aayi. (15) 
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Chopaiee : 
At first the dogs were chasing the deer and then deer were caught by the leopards. 
Then they were hunted down by hawks or male hawks. The king Jahangir had im- 
mense love for the queen Noorjahan. | (10) 


Then Norjahan shot many blue bulls, deer and stags, with the gun and some were 


killed with striking arrows from the queen, thus the animals were killed. (11) 
Couplet : 

Many deer, on seeing the charm of the queen, had fallen down unconscious on ground 

without the strike of arrows even. — (12) 


Those struck by sharp swords, could be saved but those struck by the arrows of beau- 
tiful eyes, cannot be saved {any how. - (13) 


7 Chopaiee 
Some lady friends were racing the horses, thus reaching the deer and then wounding 
them; while some others had been struck by the arrows of love (eyes) and they would 
fall down lifeless. (14) 


Thus the hunting spree went on, when suddenly a huge lion came up and his roar was 
heard by the king, with his ears and all the women got together and came there. (15) 
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— 


uJ 
8d da SHO a wdd Ud! Bate | 
3 US JAos US STH Ha ATE | 9¢ | 
Dohra | 
bahu arna bhesan ko agar dhara banayi. 
ta pachhe hajrati chalai begam sung suhayi. (16) 


| guet 
nd’ did sfa sufa yar! 1 A afo sell fHu 2a wet 
nlda stu afd adfa oa | ufsA a Bug 1H 199 | 


Chopaiee 
Jahangeer tak tupaki chalayi. so nahi lagi singh ke jayi. 
adhik kop kari kehri dhayo. patisah ke upar aayo. (17) 


dfa wes deal sfA Te) | od HU’ fea SS OS UST | 
du ofe ug sto fosfad | sfa Sua a ue yofow 19t} 
_ hari dhavat hathini bhaji gayi. noor jahandik thaad na payi. 
jodh bayi yeh tahi nihariyo. taki tupak ko ghayi parhariyo. (18) 


Jd 
fu ys 3a di SH Sd sua a wre | 
BIO ASH [30 adi HU” sila St wee 1 at | 
| Dohra 
Singh pran tab hi tajai lagai tupak ke ghayi. 
teen salamo tin kari jahangeer ko aayi. (19) 


“79 


nfdea YA JAds Be 1 AS Hd YS ora feu we 
UoG Uod for fan ad oS | Yo BS TH a ES CHS | 20)! 
Chopaiee 
adhik khushi hajrati ju bhaye. jan muhi pran aaj eh daye. 
dhanye dhanye nij triye keh keeno. pran dan hum ko in deeno. (20) 


eds 
Od Hu” a Add Aga AAS fT | 
A’ did HESS Hos SU BIS HOt 1 29 | 
Dohra 
noor jahan ki sehchari kotak sakal nihar. 


jahangeer sarvnan sunat bhakhiyo bachan sudhar. (21) 
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Couplet : 
Many rhinoceros and wild bulls w: re kept in front and behind them the king along 


with queens followed them. (16) 
| Chopaiee : 

The king fired his gun on sighting tiger, but it missed him. The tiger, getting furious 

ran and jumped on the king. | (17) 


At the sight of the tiger, the female elephant ran away and none including Noorjahan, 
could stay there. Then Jodhabai saw this situation and shot a gun at the tiger. (18) 


Couplet : 
With the striking of the bullet, the tiger was lying dead (killed) and the queen saluted 
Jahangir thrice. — (19) 
Chopaiee : 


With this incident Jahangir was greatly pleased, as if she had saved his life that day. 
He thanked his wife by saluting her, saying that she had given him a second lease of 


life (saved his life). (20) 
: Couplet : 
One lady companion of Noorjahan had seen this sight (miracle) so she said aloud so 
_ that Jahangir could hear it clearly. (21) 
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wuet 
fdo did fgG Fel Awd | isd 4d AG How fed | | 
TO SH ad ae afaa | WAI dis ofa 3 Sia | 22 | | 
Chopaiee 
jin kehri triye bali sangharo. the aage kaya manukh bicharo. 
haha deya heh kaya kariye. aise deeth nari te dariye. (22) 


aa’ate @ wa FA HESS BEG fee A foe forte FIA Us Usa 
MA fzu a fore 6 Bud Tea 1d ad ed a ws sold aut UTes | 23 | 
Aril 
Jahangeer ae bachan jabai. sarvnan sunyo. chit mai adhik risayi sees apuno punyo. 
aisi triye ke nikat na bahure jayiye. ho karai deh ko ghaat bahuri kaya payiye. (23) 


=" 


aU’ ate Bis gas Sood | fem 8 aH ofoa fer oA 
Hu Jos fro ofl o aa 1 fad ord oar HOY fags | 28 | 
Chopaiee 
Jahangeer suni bachan daranyo. trriye ko tras adhik jiye manyo. 
Singh hanat jen lagi bara. teh aage kaya manukh bichara. (24) 


nfs afag as eas ot PS 3 AS ATE | 
dave Ae ad A TIA TE I 
| | Dohra 

ati bachitar gati triyan ki jinai na janai koyi. 
jo bachai soyi karai jo chaho so hoyi. (25) 


funfo Gag uid Js Sa JUa a Sd | 
3 ot sfs USA Tel seh. Sl Wd | RE | 
piyehi ubara hari hana ek tupak ke thor. 
t ko chhal paal mai gayi bhayi aor ki aor. (26) | 


AU” dis USAT Ja Ho H Se ETA | 
3 Ha A a3 Ae 30d 3 3m fodH 129191 
Jahangeer patsah tab mann mai bheya udas. 

ta sung so batae sada dar te bheya niras. (27) (1) 
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woman. 


Chopaiee : 
The person, who could kill the tiger, before her, what is the value of a man ? O God 


! Be merciful ! What shall we do? It is better to be afraid of this type of stubborn 
(22) 


Arid: 3 
When Jahangir heard these words with his ears, then he shook his head in great fury. 
It was better to avoid such a woman, else one may lose one’s life even. (23) 


| Chopaiee : 
On hearing such words of the woman, Jahangir got terrified in his mind and 
became dreadful of that woman. The person, who could kill a lion in no ‘time, 


what is the ‘value of man before her ?” (24) 
Couplet : 

The character of women is really strange, which none had understood so far. She does 

whatever she desires and whatever-she likes, comes to pass. (25) 


She saved her beloved and killed the lion with one.strike of the gun. So she went away 
by deceiving him in no time and the situation changed immediately. (26) 


Since then Jahangir became morose and gloomy and would avoid talking to that 
woman being afraid and gloomy. | (27)(1) 
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fefs Hl sfag ueers fam vice Hel gu Aare 
digg HHUSH HS ASH HZ 1 8t | C8y | Mes | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
athalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (48) (845) aphjun. 


— suet | 
Woe Ud oTFo fea DIE] | SE HSI ST A AA ATS | 
Hoy B'S S2O ATW I feu aI aS SHY Sa! 
| Chopaiee | 
| anand pur nayin ik rahyi. nand mati ta ko jud kahyi. 
moorakh nath tawan ko rahe. triye keh kachu na mukh kahe. (1) 


3’ OH Yds Ho fe | 16H feo SA ST AHS | 
HAs Ud DHS DEI Saas oS HY Ss Ae! 2 | 
ta ke dham bahut jun avye. nis din ta so bhog kamavai. 
jo jar para hamare rahayi. ta ko kachu na mukh te kahayi. (2) 


Hy aed dg OH foe 1a A fga Aes | 
Tad as a as 6 Sl | Hd fuer gs essa | 3 | 
jab kabhun vahu dham sidhavai. yo ta so triye sinavai. 
ya keh kali ki baat na lagi. mero piya bado badbhagi. (3) 


| vd 
ISH fe5 HedS Ted! Hs AUS ATS! 
Hus dd od sats 0 sal 5 afs A ae 1 8 | 
| Dohra 
nis din sabdan gavhi sabh sadhan ko rayu. 
mo pati gur ko bhagti hai lagi na kali ki bayu. (4) 


= 


WU HS 216 dS Ais Fe | nfoSs wry ag AO age | 
<J 195 H 158 fes gael fed as f86 6 Hs BTA YI 
Chopaiee 
yeh jarh phooli bachan suni javai. adhik aap keh sadhu kahave. 
veh jaran so nis din rahayi. eh kachu inai na mukh te kahayi. (5) (1) 


leis Fl fez uuord fg fsa Hai gu Hee 
SodHe vidgy AHUSH HS HSH Ag 1 gt | 9u0 | eA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
unchasavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (49) (850) aphjun. 


Here the forty-eighth episode. of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (48-845)(Contd) 


| Chopaiee : 
There was a Barbar’s wife in Anandpur who was known by the name of Nand Mati. Her 


husband was a fool who would not say anything to his wife. (1) 


Many people would come to her house and would have sexual relations with her. That 
fool was lying there on one side and would not say anything to his wife. (2) 


\ 


Whenever he would go back to his house, his wife would always say so that he could 
hear it, that her husband was very simple, who was not affected by the vagaries of 


Kalyug. | (3) 


Couplet 
The women would say, “her husband was‘always singing songs day and night and was 
the greatest Sadh (mendicant). “My husband was Guru's follower and had not been 


affected by the clever moves of time (Kalyug).” (4) 


| Chopaiee : 
That fool would get puffed up on hearing the words of the wife and would call himself 
a great mendicant (Sadh). That woman would always (day and night) remain in the 
company of her paramours but that fool would not say anything to her. (5) 


Here the forty-ninth episode of ‘Minister & King’s dialogue regarding the womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (49-850)(Contd) 
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wuet 
Jal Ga Sse dd | uTY HAH fag AG Ad | 
39 of8 weg AB od |W 3 ofd fsAS HO HSI 
7 Chopaiee 
rani ek udchai rahae. puhap manri je jug kahe. 
ta ke tuli avar koyu nahi. ya te nari risat man mahi. (1) 


foa gus a fafa eaiA sow oA Jd We 
d fsa cd geo HOA HS | fho UB AB FH 5 5121 


adhik roop ta ko bidhi deyo. ja te basi raja haiv geyo. 
jo triye kahe bachan soyi manai. bin puchye kachu kaaj na thanai. (2) 


 FatHeAHa adi dA TolalAH sul 
H fsa ad =d AI HS | [Qu a fas AC ale 6 WS 13 I 
rani raj des ko keyo. raja rani ki sam bheyo. 
jo triye kahai vahai jug manai. nrip ki chit koyu kaani na aanye. (3) 


Tal SH aed ur uls al ad 6.atG |. 
SH A Tal [ot LU HAG ATS | 8 | 
Dohra 
rani raaj kamavayi pati ki karai na kaani. 


raja ko rani kiya dekhat sakal jahan. (4) 


eal 


duet 
TH a Fol aA fad | Ais Ag Heo A fsa | | 
Ae Jus 3a es Soe | uis HTS 3a Bs TH | HI 
Chopaiee 
raja ko rani basi kiyo. jeet jaantar mantar so liyo. — 
jab chahat tab det uthayi. pooni suhat tab lait bulayi. (5) 


—_, 


| cdg | 
Jid Ca Hed ude Dol Seal fAars | 
UGH SA le T3a Frees £0 re feren Ut 1€ | 
Dohra 
-heri ek sudar purakh rani taji sidhan. 
purakh bhes dhari the sadan nisi keh payan. (6) 
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| Chopaiee : 
There was a Rani (queen) in (the town of) Orchha, who was called by the name of 
Pohap Manjri . There was none so beautiful as she was. The women, therefore, felt 
jealous of her. (1) 


The Almighty had bestowed on her great beauty, so that even the Raja was enamoured 
by her (and under her control). Whatever the Rani (queen) would say, the Raja would 
agree to it and would 1 not act without her consent. (2) 


The queen was controlling the reins of kingdom, while the Raja was behaving like the 
queen. Whatever the queen would say, all would obey her and no one would bother ’ 
at heart about the Raja. (3) 


Couplet : 
The queen was ruling the.country and even she would not bother about the Raja. The 
Raja was made like a queen (without power) and the whole world was watching it. 


(4) 


Chopaiee : 
The Raja was under the control of the quéen, as he had been won over by her magic 
spells (witchcraft). Whenever she desired he w was asked to quit and whenever it suited 


her, she would call him. — | (5) 
Couplet : 

When the Rani saw a charming person she gave up all her cleverness and would go to 

his house at night in the guise of a man. (6) 


307 


— 


fed dy ga A »ord | gal fga Fel we UG 
TH 6 086 fou ad dia 1 3 faa sto gue ofA aia 19} 


Chopaiee 
ehi beech raja ju aayo. rani bina sakhi dukh payo. 
dham na paithan nrip keh deena. tab triye tahi bachan asi keenaa. (7) 


cud" 
as 35 3H 3 3a 3 3 [gu fau Ho | 
Hd foyD Sd5 3 difaad fou cd aT Ua II 
Dohra 
kachu bhool tum te bhayi ta te triye kiye maan. 
mur greh karan na dijiyahu nrip keh kaha payan. (8) 


bea 


Jol 3A Sa AHS) | Gud TH MUS SI 
Gd vieg a0 fs Hea 13 3 fan ad ufos fast tI 


Chopaiee 
rani ta so bhog kamayi. bahuro dhaam apne ayi. 
yeh charitar keh tinai sunayo. ta te triye keh adhik reejhayo. (9) 


39 136 [3G moa Us cS | StS MSA fodd STs | 
33] Fel TH! He sve | TH ord OH feo Tul | 90 |. 
tab tin triye adhik dhan deeno. bhati anek nihore keeno. 
bhali sakhi hamri mukh bhakhi. hamri aaj laaj in rakhi. (10) 


edt 
uloa todd ate afa Tal Sel Hote | 
mda UNS SH adi sa 3G Afoar UTE 199 | 
Dohra 
adhik nihore rayi kari ranilayi manayi. 
adhik prret ta so kari bhed na sakiya payi. (11) 


d {Gu DHa! 6 dd fgu a ads fay 
Wed Udy Ud Niels fzq Ads SEG AGA! 92 | 
jo nrip chamka na rahe triye ka karat bisvas. 
avar purakh par atik triye karat tawan ko naas. (12) 
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re 


al 20 eee ee a3 


Chopaiee : 
One day the Raja came there and the friend felt greatly pained in the absence of the 
Rani, so she did not allow the Raja to enter there and the woman told him (the Raja) 


(7) . 
Couplet 
“O Raja! You have committed some mistake (blunder) as such the Rani had felt upset 
and had ordered that the Raja should not be allowed to enter her place” (8) 
Chopaiee : 


The Rani had sensuous pleasure with that man and then returned to her place. The 
attendant told the Rani about the deceitful action taken by her and thus made the 
Rani greatly relieved and pleased. 7 (9) 


The Rani gave lot of money to that friend (attendant) and was grateful to her in many 
ways and said, “O friend ! You are my true friend and you had saved my honour 


today” (10) 
Couplet : 

With many apologies the Raja managed to please (appease) the Rani and showed 

extra ordinary love towards her, but could not see through her secret. (11) 


The Raja, who is not alert and believes (trusts) his Rani (wife), then that woman 
develops love for another person and thus destroys the Raja. (12) 
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fg3 36 dA US As a SI STE | 
38 AS a0 Aisa dd DH ad Be ule 1:93:19) 
chit na deejiai apno sabh ko lehu banayi. 
tab sabh keh jeetat raho raaj karo sukh payi. (13) (1) 


fefs Al ufos UuuaTS faa digs Hal gu Age 
UTHe Biss AHUSH HS HSH AZ| Yo | tes | ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhocp sambadai 
pachasavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (50) (863) aphjun. 


= 


Hded fea AD age | Mio eae a ISO UES | 
2 2 adn Sun ag Bel | Vom @o faye ao O19 
Chopaiee 
maarvar ik sahu kahave. anik darab ke banij chalave. 
de de karaj bayaj bahu leyi.punye daan bipran keh deyi. (1) 


His HSS afl fy od | HoH SAS de foot | 
footy ofu fos ufs a Aa | fad fade faa ufs 5 Ula) 21 
see] mati ta ki triye bhari. sooraj lakhi na chander nihari. 
nirikh roop nij pati ko jiye. the nirkhai bin pani na piye. (2) 


3 Auf a ofu mee | dis fer 7 A wosS | 
G2 ade SA HS OH AIS Had 3 ol SH 3 | 
ta ke pati ko roop apara. reejh diya ta ko kartara. 
udai karan ta ko subh nama. seel manri ta ki bama. (3) 


| cds 
DU WSUH AD a A fodds ad ad | 
8a Sa ad afd afd S ag dus fodtd | 8 | 
Dohra 
roop anoopam sahu ko jo nirkhat bar nart. 
loka laaj keh chori kari ta kahu rehat nihari. (4) 


wuet 
2a fan 2 fefh fos wel | ofa gus a Sage | 
ce6 aT fas ves FSA 1A 3 A His afa Oy 
Chopaiee 
ek triya ke isi chit ayi. her roop ta ko lalchayi. 
kawan kaha chit charit baneye. jo te sahu meet kari paeyae. (5) 


One should not share one’s secrets with another person, while keeping everyone 
interested as one’s own. Thus you could win over all people and thus rule comfortably 
over the kingdom. | (13)(1) 


Here the fiftieth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. | (50-863)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a money-lender in Marwar, who used to deal in many money transactions. 
_ By lending money to people, he would charge heavy interest and would give offerings 
to Brahmins as well. (1) 


He had a wife by the name of Seal Mati Neither the sun nor the moon had taken a 
glance at her. She was only interested in seeing the beauty of her spouse (living by) and 
would not drink water without having a glance at him. (2) 


Her spouse was really very charming, as the Lord Almighty had bestowed this charm, 
being pleased with him. His gracious name was Uday Karan, while Seel Manjri was 
the name of his wile. (3) 


} Couplet : 
Whichever woman would look at the money-lender’s face once, could not afford to 


_ take away her glaze from him and forgetful of the public honour, she would continue 
gazing at him. oe (4) 


Chopaiee : 
One woman on seeing the beauty of the Shah, got enticed by it so much, that she 


thought of a deceitful action (witchcraft) so as to get his company as her loving 
friend. | (5) 
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3 al fgq A Uifs sare | UGH Stas mS! Suge I 
oe! och fafs ae Have | Ag fgor ag wife fos | ¢ | 


ta ki triye so preet lagayi. dharam behan apni thehrayi. 
nayi nayi nit katha sunavai. sahu triya keh adhik reejhavai. (6) 


Afs Hufs sfo ae Hae | SHd Ales a ag fHee | 
Aan nfs Bes ufs 3d 13H oi dog fum Ag 1907 


suni sahuni tuhi katha sunayu. tumre sachit ko garbu mitayu. 
jaiso ati sunder pati tero. teso hi cheenhu piye mero. (7) 


3d mg Hd uty Ss sd du old afe | 
Sis afa »ry fe8fan Sa fa Ae de rt | 
Dohra 
tere aor mere patihi bhed roop nahi koyi. 
uthi kari aap bilokiyo tor ki moro hoyi. (8) 


auet 
ore] Fs fal utsfo POS neh feu waters 45 | 
HY fgafo as Se 5 ut | fs0 Gus a fas Bao tI 


Chopaiee 
aaj majhi nij patihi leyeho. tumri daristi agochar keho. 
sahu triyehi kachu bhed na payo. teh dekhan keh chit lalchayio. (9) 


MU MHS fzor God | AY ofepr of fsa | 
3' od HAS dog fedd | SH a HS US AT 190 | 
aap agmanai triya ucharai. sahu kukriya nari tihare. 
ta ko sakal charitar dikheho. tum ko meet apno keho. (10) 


ZY SH Teo UH a | fon fau seg ef AS S| 
3U SS 3H AB afsd | Hs oral Se Sty Cofod 1.99 | 


tab tum gavana hamarai keejo. nij triye charitar dekhi jab leejo. 
taha thaad tum ko lai kariho. meet aayo tav tahi uchriho. (11) 


oud 
Ae = sl efa fxa lode 66 UAT | 
3a 3H U6 fas fea Sing sigs feats | 92 | 
Dohra 
jab vehu taki chori triye nirkhai nain pasari. 
. tatum apne chit bikhai leejho charit bichari. (12) 


She developed friendship with the trader’s (Shah's) wife and made her as her foster 
sister. She would relate a new episode to her daily thus making her very happy and 
pleased. (6) 


One day she said, “O trader's wife, “Listen ! I am going to tell you a story and lessen 
your pride just as your spouse is charming, consider my husband also equally 


beautiful. . (7) 
| Couplet : | 
There was no difference in the beauty of (between) your spouse and mine. You better 
get up and see for yourself; whether he was your spouse or mine. (8) 
Chonaice: 


I will bring my spouse in the evening and would make you glance at him. The money 
lender’s wife could not see through the secret (of all this) and she was keen to see 


him. | (9) 


That woman advancing forward told the money lender, “O Shah ! Your wife is an ill- 


mannered one, I will show her true character to you and then make you my friend.” 
(10) 


You then come to my house, after you have seen your wife's true character. | will 
take you there and make you stand and watch and tell her that my friend had 


come. (11) 
Couplet : 

. When that woman, with opening the window and fully opened eyes, will be watching 

outside, then you could yourself make an idea about her character. (12) 
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3T Oe 3 a fae ry Teh fs UA | 
H ufs vr efua fas a sid MAH | 93 | 
taha thhad ta ko kiya aap gayi teh paas. 
mo pati aeyo dekhiyo chit ko chori bisvas. (13) 


—" 


3 ofl adi as fgu uel | sal ef fenie Aa ad | 
Gd 43a Hs Wd footed | vows feo ofe feataa | ag | 
' Chopaiee 
ta ki kahi kaan triye dhari. taki chori dristi jab kari. 
yeh kotak sabh sahu nihariyo. durachar eh nari bichariyo. (14) 


HA As 36 [3h alo |G afo A Hio 9 fog | 
fon fam sé 30 3fn cia | fo fan re HS AHS 1 9 | 
mo se sati tawan triye kahiyo. yo kahi sahu moni haiv rahiyo. 
nij triye bhaye neh taji deen. the triya sath yarano keen. 5) 


Bou AD (su psoas A ofs3 Hot | 
3A 30 gate 2 fam mus WS 1 9E 1:9 
Dohra 
chaliyo sahu triye triyajut aise charit sudhari. 
ta ke nehu turaye ke kiya aapno yaar. (16) (1) 


fefs Hi ofas ues fam sige Hai gu Here 
fease ofgg HHUSH HS HSH AS 1 YI 1 tot | eH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ikanavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (51) (879) aphjun. 


Such 
| 30 3H faufs fea sd | Ban SA fee Sfatrd | 
! : fea us so af ucdsal | fad fu oa ad rel 9 
7 Chopaiee 
utar des nirpat ik bharo. Suraj bans bikhai ujiyaro. 
Inder prabha ta ki patrani. bijai singh bar ani. (1) 
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After making him stand there, then she went to the trader's wife and said, “My spouse 
had come and now you see and watch him without any hesitation or doubt in the 
mind.’ (13) 


Chopaiee : 
When the woman opened the window, then the woman kept her (friend’s) words 
fully in the (ears) mind. The merchant saw all this and believed about his wife’s turbid 
character. (14) 


He said to himself, “That woman had told me rightly and then became quiet.” So he 
stopped loving his wife and became friendly towards that woman. (15) 


Couplet : , 
That + woman had, through her deceitful action, completely won him over through 
her witchcraft (deceit) and deceived his wife also and made him her paramour 
by dissociating him from his wife (through deceit). (16)(1) 


Here the fifty-one episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (51-879)(Contd) 


Choupaiee 
There was a mighty Raja in the north region who was considered the light of “Suraj 
Dynasty”. His queen-consort was Indra Prabha and the Raja Bijai Singh had duly 
married her. | | (1) 
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ea HS 3' a SeO ee gu of ufos | 
WH tz dca GUS AHS AH Sho usta 121 
Dohra 
ek suta ta ke bhawan amit roop ki khani. 
kam dev thatke rehat rati sum tahi pachani. (2) 


wue} 
neo ufos std Ae SqIS S'S cit fus Te 
33 83 TA 3d WW | fs0 4 3S Ua sg cd 1 3 | 
Chopaiee | 
joban adhik tahi jab bheyo. lai ta ko ganga pitu geyo. 
badai badai raja the aehe. tin mai bhalo heri the daihe. (3) 


v8 JS da ufo we | Su AS feAfse Aa Sure | 
Hi wafe 3 vane a6 | uss uu fee ofg HS 1 8 | 


chale chale ganga pahi aaye. bandhu suta istrin sang leyaye. 
Sri Janvi ke darshan keeno purab pap bida kari deeno. (4) 


83s Fs suls JI we | Seo anf A AAS feere | 
feo us fenfe Hse ua afea 14 faa od fs Safad 1 y | 
badai badai bhoopati teh ayo. tavan kuyari ko sakal dikhaye. 
in par drishti sabhan par kariye. jo jiye ruchai tisi ko bhariye. (5) 


edd ; 
fd faufs Hs fqus a dew adi feud | 
Hse fdu Hed Hwa Hdd vd SH | 1 
Dohra 
heri nirpat sut nirpan ke kanya kahi bichar. 
subhat singh sunder sughar barho chahe kumar. (6) 


ye gus od fod As ot feth uta | 
faa fae wrfo feta 2 fafa wud 8 Af 19 | 
_adhik roop ta ko nirikh sabh raja risi khahi. 
jiyo kiyo yahi bivahi ke greh apne lai jahi. (7) 
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| ; Couplet : 
They had a charming daughter in the (“ouse) family, who was considered by (kamdev) 
the god of love as most charming and would gaze at her. (2) 


Chopaiee : 
When she had grown young, her father had taken her to the banks of Ganga and 
many great Rajas used to come there and considering some suitable Raja, the mother 
Ganga would make him her spouse. (3) 


They brought along with themselves many women and other daughters and reached 
the banks of Ganga. They had a glimpse of Ganga and washed away their previous 
sins. | (4) 


There were many mighty Rajas gathered there. All those kings were shown to that 
daughter and said, (O princess !) “You have a glance (look) at all these Rajas and 
whomsoever you prefer you may get marriedtohim.”” - (5) 


The Rajas and princes were examined (seen) by the princess and she thoughtfully 
said, “ Subhat Singh was very charming and clever so she would marry him.” _(6) 


Seeing the excessive beauty of Subhat Singh all other Rajas were feeling jealous and 
were thinking and planning to somehow wed this princess and take her away to their 
homes. (7) 
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SUeT 
suis Aas foe fafa ad | Tae JewaSs Bud Ud | 
afu afu gas gag 2 a0 | feo do fas ora Ofg GI tI 


Chopaiee 
bhoopati sakal adhik risi karai. hath hathiyaran upar dharye. 
kup kup bachan baktar te kahe. bin run kiyo aaj nahi rahae. (8) 


ote Ufusze fsa gate | Age Hy ufs ve use) | 
H ud adi “fogs afad | de fsurs Afos feo sah iC 
rayi parohitan liya bulayi. subhat singh prati deye pathai. 
mo par kahi anugreh kariyo. bed bidhan sahit eh bariyo. (9) 


dd 
Hse fAw aA adi faq Hd Md Sa | 
SW GHd 6 ad A AO Ad WSa 1 90 | 
Dohra 
subhat singh aise kahi mur agae ek. 
beyah dusro na karo jo kahai anek. (10) 


“= 


gue 
Ufus sufs Hi feo Gud | Bee Pu ow a of wa | 
33 3g ASS Ys afd | fed Sour wed feu eA | 99 


Chopaiee 
prohit bhoopati so eh uchare. subhat singh ya ko nahi barai. 
ta te kachu jatan prabh kijaye. eh kanya avare nrip dejai. (11) 


edd 
3g sou WA adi ado fus' a AE I 
2 80 Ais HS <d JHO 081922 | 
Dohra 
tab kanya aise kahi bachan pita ke sath. 
jo ke judh jitai mujhe vahe hamaro nath. (12) 


— 


duet 
HS 3uU6 fqu WA Ho’ | yu WU ot fees Fou | 
nf 3@ SHS gO ue od 91 ed fo Sow ag af 91 93 | 
Chopaiee 
sabh bhoopan nrip aais sunayo. aap judh ko bivat banayo. 
jo koyu tumal judh haya kar hai. vahai yahi kanya kahu bari hai. (13) 
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Chopaiee : 
All the Rajas were getting furious and they placed their hands on to their weapons. 
With great wrathfulness they said that they could not resist fighting it out that day. 


(8) 


The Raja called the Brahmins and sent them to Subhat Singh and conveyed his message 


saying, © Please be kind enough to me and marry my daughter.” (9) 
| Couplet: 
The Raja Subhat Singh said, “ I already have got a wife, so I cannot marry her as my 
second wife, even if many others may force me into this.’ (10) 
Chopaiee : 


The Brahmins told the Raja, “That Subhat Singh would not marry her. So O Master ! 
Make some more effort and get this girl married to some other Raja (give her to some 


other Raja).” (11) 
Couplet ; | 
Then the daughter told the father like this, “If someone ‘could win me in a battle, then 
he alone could be my spouse. (12) 
Chopaiee : 


All the Rajas then “made it known to the Raja (girl’s father) “Make arrangements 
for the battle. If anyone could wage a fierce battle, then he alone would be the girls 
spouse. | (13) 
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ud | 
Hos Fda dito 3 fys H SH Se | 
Hf6 AME es ute J ord anid HY de 198 | 
Dohra 
sunat bachan biran ke chit mai bheya anand. 
makhi samundar dul payi hai aaj kuyari mukh chand. (14) 


duet 
H30 HUSA AH aoe | dar sig ala wis wre | 
ufofd Wed Hs Hd ATe | Sia UU gd oOWe 194 | 
_ Chopaiee | 
sabhan judh ke saaj banaye. ganga teer beer chali aye. 
pahiri kavach sabh sur suhave. dari pakhre ture nachave. (15) 


TdH Adi MA fIdS'S | ulgd azy Hd fons | | 
faod ate usd ad B6 | faad aAfaat Ga’ AS 1 4¢ | 
garje kari asav hihnane. pahire kavach sur nijkane. 
kinhu kadi kharag kar leeno. kinhu kesaryi bana kano. (16) 


[aS [38S EHS alfa afe AH AH fqus | 
dio se fs J ofa 3 Ham uo 1:99 | 
| Dohra . 


keenu tilone bastar kari kati so kasi kirpan. 
jo ganga tat jujhi hai kari hai sawarg payan. (17) 


Hid ufos PH vs UT fons we | 
3i3 siz Ao sd ufta fod ag GWE 1a 
jor anan raja charhai para nisane ghav. 


bhati bhati jodha larai adhik hirdai kar chav. (18) 


34 dow As Ad yste | sts ats A adi aset | 
a Gld aid HAS Je Hig J 1 asa Hse fHu a0 ofa 31 at | 
Chopaiee 
tab kanya sabh sakhi bulayi. bhati bhati so kari badayi. 
ko lagi kari sursari tutt mari hai. natar subhat singh keh bari hai. (19) 
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Couplet : 
On hearing these words of the Raja, all the warriors got pleased and excited. They 
thought that they could gain the moon-!ike princess by churning the ocean of 
warriors and soldiers. (14) 


Chopaiee : 
All got ready for the battle and all the warriors walked (came) to the banks of Ganga. 
_ All the warriors clad in their coats of mail (protective cover) were looking glorious 
and were trotting their horses, fitted with saddles. (15) 


- The elephants were trumpeting, while the horses were neighing and the warriors 
with their protective covers were approaching nearer (to each other). Some one had 
unsheathed his sword while some one else wore yellow robes. (16) 


Couplet : : 
Someone had for attaining martyrdom, rubbed the body with war-like pastes white 
someone else was having the sword hanging along the Waist They had firm belief in 
mind that whosoever would die fighting on the banks of Ganga, would surely go to 
heavens. | : (17) 


The kings, with their forces gathered in the battlefield and war drums started beating, 
various types of warriors started fighting in the battle with increased fervour and 


enthusiasm. (18) 


Chopaiee : 
Then the princess called all her girl friends (companions) and were praising the 
warriors in many ways, “Either I will die fighting on the banks of Ganga or | will 
marry only Subhat Singh.” (She thought) | (19) 
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edd 
3g aon WA ad Has Ade Ho | 
RSIS ACA SI HIE SC USE AH AMG | 20 | 
Dohra 
tab kanya aise kahe sakal sakhin so bain. 
bikat katak ke subhat bhut pathvo jum ke ain. (20) 


Has Huse a HAS 2 Med Jed Ulgate | 
foath »my ond se A dust sate 1.29 | 


sakal sakhin ko sastar de avar kavach pehrayi. 
nikas aap thadi bhayi je dundabhi bajaye. (21) 


aguet 
dow ga wofss sei! Afu AH Aisa TS | 
Heda Hid 3d ove 1 He Haus SHS Jo we 1 221 


Chopaiee 
kanya rath arrurit bhayi. jodh samagri sabhiyan dayi. 
safajang mahi turai nachaye. sur surpati dekhan ran aye. (22) 


ena wig Sa cs wae Ye FHS | 
ais fe fqu wes Se AHO Hele AS | 23 | 
Dohra | 3 
umdai amit anek dal barad boond saman. 
ban ban nrip avat bhaye samar suyambar jan. (23) 


auUet 
fsa] SHS AO 3d Ta oS Hos Tord | 
35 Uofos fare Sees | TE He Ue gfe Hoes | 28 | 
Chopaiee 
machiyo tumal judh the bhari. nache soorbeer hankari. 
taan dhanuhiyan bisikh chalavat. mayi marai pad kuk sunavat. (24) 


fag ofes 2 Bo BAe | Sd Hee fHS Ba Hoe | 
a ud sofa Sa al BA 1 TS Hs ate Had 1 24 | 


jeh bachitar de baan lagave. vahi subhat mrit lok sidhavai. 
ja par tamki teg ki jhare. ta ko mund kaat hi darai. (25) 
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_ sword with fury, his head was cut off straightaway. 


Couplet : 
Then the princess talked to her companions like this. Today I will send the mighty 
and great warriors to hell (valley of death). (20) 


With the companions fully'armed with weapons along with coats of mail, she herself 
entered the battlefield and occupied her position, giving the victory sign with beat of 
drums (with beating of victory drums). (21) 


Chopaiee : 


- - The princess rode on a chariot and handed over weapons of war to all the friends 


(companions) and then trotted their horses to the battle lines, while the gods including 
Indra came to watch the battle scene. (22) 


| Couplet : 
Many forces and warriors gathered there like the drops of water and hearing about the _ 


war of Swambar (war of spouse selection) the Rajas started pouring in their glory. 
(23) 


Chopaiee : 
The battle raged in all earnestness and zeal, while the proud warriors were dancing. 
They were shooting arrows with stretched bows with great determination and then 
cries of death (O.mother! I am dying) were being heard all over. (24) 


{ 


Whosoever was hit by the arrows of Baehitlar Devi (princess), that warrior was 


depatched to the valley of death in-variably. Whosoever was attacked by her with the 
(25) 
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arg fHHic Avel_ JS | Oa AIS HS HfI BS TS | 
ca Hd faeo fs Ad 1 ufeue HEe faae afe 3S 1 2¢ | 
Kahu simit sehthi hanai. ek subhat man mahi na ganai. 
dekhe sur biban chari sarai. chitpit subhat bikat kat darai. (26) 


TUS SHS sq nisd | ta SA HOA A Ma 
dda Fe Hale wal | 8 Usd Aas gg Sh 29 | 
gidhan ko man bheyo anand. aaj bhakhai manas ke ang. 
dahine baye jogin khari. le patar sronat keh arri. (27) 


He ad fens A ed ed 6a WAsdS 3c A 
Gud fra AS Hsadl | Sd HOH WO HoH 1 QC | 


maar duhun disan me bajae. duhun aur sastran bhut sajae. 
upar gidh sal mandrahi. tarae soorma judh machahi. (28) 


| Ae 
8S J JU BUH dia vd fefA 3 fau dfu vw | 
TASHS FHS 8 WHS dol da ufea Hid SS | 
ng ofe ufag fgus of sfA OA Jol GW do fads | 
HS TH ASH Ad He 3 yy Bus 2 oth fge TS 1Atl 
Swaiyya 
bal ko roop anupam heri chahun dis te nrip chop chalai. 
- gajrajan bajan ke asvar rakhi rath payik jor bhalai. 
jab rai bachitar kirpan gahi taji laaj hathi yo ran bichle. 
mano ram ke naam kahe mukh te agh ughan ke tras binder talai. (29) 


au yds sd HOH Se HU vs Vow of we | 

ate [US GE] GSVSS SIS THOS FS VHC | 

geo Ad add vd Gdo Sf HoWS ud ude | 
aide did factas sft a ata a eta usd fAoe | 301 

kop parchand bharai man mo bhat chopi chareye chahunga chap dhaye. 
kaad kirpan layi balvanan tan kamanan ban chalaye. 
boondan jeyo barkhe chuhun uran bedi sanahan paar paraye. 

beeran cheer bidiran bhoomi ko bari ko phari patar sidhave. (30) 


auUet 
Jveue Hse fae afe qe | ae adi ada feo ge | 
ge we FS Fe BI 1 BS FS YS HIS 1 39 


Chopaiee 
chatpat subhat bikat kati gaye. kete kari karanbin bhaye. 
tutaye rath kunt bhut darye. pache bhoot pret matvare. (31) 


Cee eer eee 


Someone was hit by her bayonet with full preparation and would not care for the 
strength of the warrior (would not consider any warrior worth while). All the gods 


astride their chariots were watching the battle and how the warriors were being 
beheaded in no time. (26) 


The vultures were enjoying merrily, that they would be getting human flesh to eat that 
day. The evil-spirits with their blood-thirsty vessels were standing in readiness (for 
blood collection). (27) 


From both sides, the marshal music was being played and the warriors from both 
sides were looking glamorous, with their weapons. In the sky the vultures and fairies 


were hovering around, while down below (on the ground) the warriors were engaged 
in severe battles. (28) 


Swaiyya : 
On the sight of the charming beauty of the princess, the princes were coming forward 
from all four sides with great eagerness. Many warriors on elephants, horses and 
chariots along with infantry men were advancing together. When the daughter of the 
Raja, Bachittar Devi took out her sword, then shedding all the formality of modesty 
(shyness) the Rajas were engrossed in the battlefield in such a manner, as if with the 


recitation of True Name (Ram Naam) the cluster of sins had, out of fear, fled away 
from the field. : (29) 


The warriors, fromall four sides, furious with rage and with eagerness in mind, launched 
an attack. The powerful men had unsheathed their swords and with stretched bows 
were shooting arrows. Ihe arrows were pouring from all the sides, like the rain 


. drops and would pierce through the (protective cover) coats of mail, onto the other 


side, piercing through the warriors and the ground and the arrows shearing through 
water had reached the netherlands. | (30) 


Chopaiee ; 
In no time, the warriors were cut into pieces and many elephants had lost their ears 
even. The chariots were broken apart and the warriors were beaten badly. ‘Ihe ghosts 
and evil-spirits were dancing in frenzy. (31) 
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Ho ode ad 8O EHS | Ad Je SHg SHAE | 
cfug wus afas sf edt | Hoty gs Us fsa | 32 | 
muni narad kahun benu bajave. kahun rudar damru dhamkave. 
rudhir khapar jugin bhari bhari. marhi bhoot pret kilkari. (32) 


Jo WH AG WS © US | SI SU Sd AE SHO SHS | 
WW ad ad atsa' gaa | Hod UA aS of Sal | 33 | 
ran angam koyi jaan na pavai. deh deh deh Siv damru bajave. 
keh keh kahun kalika kehke. januk dhuja kaal ki lehke. (33) 


JHS Udasl 66 fSHS' | ods SU US ESS | 
a ade ad WS Hee | StHS HS G'S FS we | 38 | 


hasat parbati nain bisala. nachat bhoop pret betala. 
keh karat kahun kaal sunave. bhikhan sune naad bhaye avaye. (34) 


a6 HAS alsa_se Sofa 1 afs6 Hid Hid afe Safa | 
Ios SHia Jo 3d Oe | ofS fasa AH Ba fae | 34 | 
bin seesan ketik bhat dholhi. ketin mari mari kari bolhi. 
kite tamik run turai nachave. jujhi kitak jum lok sidhave. (35) 


afe afe ud H8e fess 391 3U AS ae Qu used | 
do Sa Ud Ja ofd ued | fas HS Tis HS Sed 1 3E | 

kat kat parai subhat chit bhare. bhoop suta kari kop pachare. 

jin ke pari hath nahi payari. bin mare hani mare katari. (36) 


cds 
wr oS fois wes TO TW wofsh TS | 39 | 
Dohra _ , 
Modtes ambar pati amit sain le sath. 
bal nimit avat bhaye gahe barchiye hath. (37) 


faae fAw wag ufs wife fAw fxd SH | 
aad vei os ule go ais gd AGH | 38t | 


bikat singh ambar pati amit singh the naam. 
kabhun dayi na peeth run jeete bahu sangram. (38) 
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Somewhere Narad was playing on flute (lyre) while elsewhere Rudra was beating his 
small drum, while somewhere the evil spirits had bowls filled with blood and the 
ghosts or evil-spirits were making noises elsewhere (death scenes were to be seen all 
over). (32) 


No one could really realize the secret of this wonderful battle, while Shiva was beating 
the small drum in his frenzy. Somewhere Kalika was making boisterous sounds 
elsewhere. It appeared as if the banner of the god of death was flying atop, (fluttering 
around). ! | oo (33) 


The huge-eyed Parbati was laughing merrily while ghosts, betals and goblins were 
dancing around. Somewhere Kali was uttering sounds of death-knell and one would 
feel frightened to hear these horrible sounds. | | (34) 


Many headless warriors were roaming around, while many others were shouting, 
“Kill them, Kill them.” (to kill the enemy). Many others, being furious with rage, were 
trotting their horses and many had died fighting (had gone to valley of death while 
fighting). | | (35) 


Many ‘mighty warriors, being cut into pieces, had fallen down on the ground. 
While many others had been vanquished by the furious princess with rage. Those, 
who could not lay their hands on the princess, had died by their own daggers, 
- without being killed by her. | (36) 


| Couplet : | 
By now many Rajas from. Merta and Amer with spears in hands had arrived to gain 
the hand of the princess. (37) 


The Raja of Merta was called by the name of Bikat Singh while the name of Amer’s Raja 
was Amit Singh., They had gained victories in many battles and had never shown their 
backs in the battlefield, (never retreated). (38) 
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uel - 

3 fqu ata Ao @ oe | sts ats afag are 
oH AS ne 65 ford | Ae Afss Ha HS! BE 
Chopaiee 
te nrip jori sain dev dhaye. bhat bhat bajitar bajaye. 
raj suta jub nain nihare. saina sahit maar he dare. (39) 


ae wes fou a@ Hue | sca Hse HAS SH SS | 
a3 ets wd sols 5 clad | Hsfue a usa fee af 3 | go | 
jab abla nrip doyu sanghare. thatke subhat sakal tab bhare. 
khet chhadi yeh taruni na tarihe. sabhin ko pranan kari hai. (40) 


gel oa Des Ae TG | wftia HES Ac MA iG | 
oa Gro faA Ad adel | = afy Ais AG a Joel | 89 | 
bundi nath ranut kut dhayo. adhik madut kut singh risaye. 
nath ujain jise jug kahyi. va kahi jeetai jug ko rehyi. (41) 


Ae SS wes eg Sd | ve vero ws Ta 
nfoa su afd gef3 yo | fefoa fsa es Afos Hurd | 82 | 


jub abla avat vahu lahe. hath hathyar apne gahe. 
adhik kop kar kuvati parharo. chinik bikhaye dal sahit sanghare. (42), 


dd’ AHO” el JS | WARSI Vs fea | 


.. Agvete wis fes ua dO | sare fHod ffs SQ 1 83 | 
- gangadri jamundari hathe. saraswati haiv chalai ikathe. 
/ : satdravadi ati drir pug rope. bayahdari sirge mili kope. (43) 


‘— 


dd | 
UdH fAu ud Udd AGH fAw AS TerS | 
UGH fhu 7S Jel wis 7 al urs | ge | 
Dohra 
param singh puro purakh karam singh s sur gayan, 
dharam singh hatho hathi amit judh ki khan. (44) 


oH TA wg wes fu Hs A stu gee | 
ud su Ustad AoHfy ue orfe | gy | 

amar singh aru achal singh man me kop badayi. 

pache bhoop pahariye sanmukh pahuche ayi. (45) 
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monger). 


Chopaiee : 
Both these kings, collecting huge armies, also started for the battlefield, with the 
playing of marshal music (with war songs). When the princess saw them with her own 
eyes then she killed them both along with their troops. (39) 


When the princess had killed both these Rajas, many other mighty princes (Rajas) stood 
aghast. They thought to themselves (in their mind) that this princess was not going to 
retreat and they will all lose their lives (by fighting). (40) 


The prince of the Boondi state Ranat Kat then advanced and the Raja Madutkat 
Singh also became furious with rage, who was called the Raja of Ujjain whom none 
could ill afford to gain victory against him (it was essential to defeat him for being 
victorious). — (41) 


When the princess saw them coming, ther: che took up the weapons in her hands. ‘The ' 
princess then with great fury and with great strength, made full use of those weapons 
and in no time killed them both along with their armies. (42) 


Then the hill chieftains of Ganga tract Yamna mountainous region and princes 
of Saraswati range gathered together with great stubbornness and started moving 
ahead. The princes of Satluj and Beas ranges then established their positions (in the 
battlefield).and all of them became furious with rage. (43) 


Couplet : 
Param Singh was a | perfect man and Karam Singh was knowledgeable (wise) like the 


gods. Dharam Singh was very obstinate while Amit was the source of battle (battle 
(44) 


Amar Singh and Achal Singh became furious with rage in their hearts, so all these five 
hilly chiefs (Rajas) got together and faced the princess jointly. (45) 
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ugEsin urd fou we | uAfta wfoa Hal & ure | 
ude fgpfe au afa adi Hfa Ha HY 3 BU | ge | 


Chopaiee 
parbtees pacho nrip dhaye. khasiya adhik sung le aye. 
pahan baristi kop kari kari. mari mari mukh te uchri. (46) 


dus ds ed felh GA | AA AAS OH TH | 

afu afu faa fgea A 3d | afe afe Hd Udale ga | g9 | 
dundabh dhol duhon dis baje. saje sastar surma gaje. 

koopi koopi adhik hirdan me lare. kati kati mare barangni bare. (47) 


Su UTE BO USE | FO TS AH We | 
3a ofay 2 FAG Usa | fefsa fa ABS ots BO 1 et 
bhoop pachau baan chalave. badhe gol samuhe avae. 
tab bachitar de sastar pahare. chinik bikhe sakle hani dare. (48) 


afe efgg ug fsu HS lig asc ofs ots os S| 
AS foufs wed sa v8 1) Ao Ag AO ofa 3S 1 Bt 


doyi bachitar pach nrip mare. aur subhat chuni chuni hani dare. 
sat nirpat avre tab chalai. jodha jor judh kari bhale. (49) 


ata TH HWOn BU i wa So DHS ud du | 
Wd asa cA ufs oy | fgafs eA CAG J wr | yo | 
kasi raj maghdesvar kop. ang ang rajan pag rope. 
aur kuling des pati payo. trigati des esvar hoon aayo. (50) 
. : 


SH oH gu d OY | MHS Aea StS Aa wa | 
wde. dé Hdé 3d ala | oe AMA vou fee agufad | 47! 
raja kaam roop ko dhayo. amit katak leene sung ayao. 
darun run suran the kariyo. ravi sasi chuyo Inder tharhariyo. (51) 


nd Ac sde Ay “ad | sla ud Gsgs ad Cad | 
vfs ufs fas Age do HA | Hee dio HAS ASTI YR! 

ang katai tarfe kahun angri. beer parai uchrat kahun tangari. 
hathi hathi bhirai subhat run mahi. jambak geedh masu lai jahi. (52) 


Chopaiee : 
Five hilly chieftains (Rajas) then started for taking part in the battle and brought many 
goats along with them. They threw a continuous shower of stones at her with great 
wrathfulness and were shouting ‘Kill her, Kill her’ (to kill her). (46) 


The beating of drums and kettle drums could be heard from both the sides and the 
warriors armed with weapons were roaring loudly. They fought with great fury and 
being cut into pieces, were wedding the fairies (were being killed). | (47) 


Five (Raja) princes were shooting arrows and were advancing forward moving in a 
crc Then Bachittar Devi (the princess) made full use of her weapons and in no 
e, killed all of them. | — (48) 


Bachittar Devi had killed all the five Rajas and killed many other warriors by 
pinpointing them (by picking them up). Then seven more princes (Rajas) moved 


| forward, who were great fighters and were very powerful. | (49) 


‘The Rajas of Kashi and Mugadh also became furious with rage, while the Rajas of Ang 
and Bang (Bengal Rajas) also stuck to their postions. Apart from them, the Raja of 
Kalinga also moved forward, while the Raja of Trigat land also arrived there. (50) 


The Raja of Kam Roop along with.his army also arrived there. These warriors waged 
a bloody war on seeing which the sun and moon were shocked and Indra was also 


trembling. 7 ~ (51) 


At places cut off limbs were lying and at places fingers were fluttering. ‘These warriors 
were fighting with obstinacy while the jackals and vultures were taking away the 
flesh. - | (52) 


bal surma mare kop badai ke.jo chit chahe sanghare rakhi dhavai ke. 
paidal amit bidare ati chit kop kari.ho rathi gaji hani dare sastar anik parhari. (53) 


duel 
Huss feu 8s food | MHS Stu ofa fefhy yard | 
AuES Ags HS Hs we | As Hus flys Ba use | 4s g | 
Chopaiee 
saptavat nrip bal nihare. amit kop kari bisikh parhare. 
sayandan sahit sut sabh ghaye. sain mahit marit lok pathaye. (54) 


wed fqus su oi fe Te | FU TS AHO we | 
cH fens afus J ga Hd He Bq 3 a! My | 
avar nirpat tab hi uthi dhaye. badhe gol samuhe aye. 
daso disan kurpit haiv dhuke. mare maar bakar te kuke. (55) - 


| CJS 
did a3 ao gel fez AZ AS TMS | 
BS 33 Sal Mie feae AZ BBS | UE | 
| Dohra 
beer ketu bako rakhi chitar ketu sur gayan. 
chatar ketu chatri amitt bikat ketu balwan. (56) 


fSa a3 Buft]e uA fas ufs du sete | 

dg az woe Hus sa udd fe 1 4 | 
Inder ketu upinder dhuj chit ati kop badayi. 

geegh ketu danav sahit taha pahunche ayi. (57) 


Hus feufs »rqa ud »ufHs AS 8S AS | 
ofe ud afds sa ae Sed) Ta ut 


sapat nirpat ayudh dharai amit sain lai sath. 
dhayi parye nahin darye kadhe badari hath. (58) 
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Aril: , 
The princess had killed the warrior; with great fury. Whomsoever she wanted to 
kill, was killed by racing her chariot towards him. Lot of (countless) infantry men 
were killed. By wielding various weapons she killed many warriors on chariots or 
elephants. , (53) 


Chopaiee: . 
The princess then saw the seven Rajas advancing (towards her). She shot many arrows 
getting furious with rage. All the charioteers alongwith their chariots were destroyed 
(killed) and all were sent to the next world alongwith their armies. (54) 


Immediately after that many Rajas started moving and forming a great strength 
(crowd like) faced the princess. Being furious with rage from all the ten directions, 
they advanced and started shouting ‘Kill her’ ‘Kill her’ (55) 


| Couplet 
Bir ket, the charioteer was a magestic (grand) warrior, and Chitar ket intelligent 


like the gods. Chhatar ket was a brave Kashatriya, while Biket ket was very strong. 
(mascular). | (56) 


Inder ket and Upinder Dhuj, being furious with rage and Geedh ket Danav also 
reached there. OO (57) 


-All the seven rajas, fully armed with weapons, alongwith huge armies attacked with 
great strngth, without having any fear, and they were brandishing swords in their 


hands. (58) 
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suet 
HHS Hstd HGH Ue | dd Ho anid fea ore | 
mao Je fds Ud | MHS Hee USO feo aD 1 Ut | 


Chopaiee 
sastar sambhar soorma paye. jor sain kuyar dhig aye. 
ayudh hath bachitar dhare. amit subhat pranan kare. (59) 


die as 3a 43 Bata | fas a3 ale 3 ae satay | 
23 33 eal ufs wi | feac as fHs Ba UST | go | 


beer ketu ko mund utariyo. chitar ketu kaat te kut dariyo. 
chatar ketu chatri pun ghayo. bikat ketu mitar lok pathayo. (60) 


fe ag Guide on 28 U8 oe 
did ag Pos fea mute Bufs USE | €9 | 
Dohra 
inder ketu upinder dhuj dono hane risaye. 
geedh ketu danav diye jumpuri bahuri pathayi. (61) 


Ra Hag fqua of af sci waate | 
3 FS 38 Hi ae fs 8 Ba uate | 2 | 
saina sathun nirpan ki kop bhari arrayi. _ 
te bala tab hi daye mitar ke lok pathayi. (62) 


HHS 33 Ao! 838 AH fu 8 Aa t 
UH 33 8 US Us His VSI AS dal | €3 | 
sumat ketu suraa bado samar singh lai sang. 
braham ketu lai dal chala umdi chali jan gung. (63) 


3S 33 Yuceg UA Ao ge fen | 
AW ud weg se fall TS 2 3u 1 68 | 

tal ketu khatbakar dhuj jodha hute bisekh. 
SO ya par avat bhaye kiyo kal ke bhekh. (64) 


—] 


auUet 
Toe Hu az Ags 1 TS Oz fs” Sa fees" | 
30 83 woe fea UG | Std wis ds US wm 4 | 
Chopaiee — 
danav geedh ketu ko bharata. kak ketu tihun lok bikhyata. 
karur ketu danav ik dhayo. leenai amit det dal ayeo. (65) 
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Chopaiee 
The warriors, supporting carefully their weapons, started marching forward alongwith 
their army and came near the princess. Bachitar Daiee, taking up her weapons in 
hand killed innumerable warriors (of the enemy). (59) 


The princess cut off the head of Birket, and cut off the trunk of Chitar ket. Than she 


killed Chhater ket kashatriya, and despatched Biked ket to the heavens. (60) 
Couplet | 

Being greatly enraged she killed both Inder ket and Upinder Dhij and then dispatched. 

Geedh ket Darav to the heaven. (61) 


The army of the seven rajas, getting furious with rage, launched a fierce attack. The 
princess then killed all of them and sent them to heavens. (62) 


Sumat Ket was a mighty warrior and taking Amar Singh with him and Brahm Ket with 
_ahuge army launched an attack as if Ganga was in floods. (63) 


Then Tal Ket and Khat-bakar Dhuj were also great warriors. They fell upon the 
princess like the god of death. ~ (64) 


Chopaiee : 
The brother of Geedh Ket (Danav) demon called Kak Ket was famous in all the three 
worlds. Then another demon by the name of Koor Ket, also arrived with a huge 
army. (65) 


ara ua afa Su adi fee ite ug aes fora 
ify AS Ades fast HY AS SHS Jo wld ad | 
WS fas Ho’sa HA UA da oS UTUA 38" | 
@ aaa a3 3 ae fou fs GA fel 3 SIa | €€ | 
Swaiyya 
kak dhuja kar kop tahi chin aan pariyo karvar nikare. 
singh sala sardul sili mukh tamal hane ahi kare. 
savan singal surantak sees dhuja rath nag dharadhar bhare. 


yo barkhe nabh te harkhe ripu aan daso disi te bhabhkare. (66) 


cJIS 
Ha ¢3 Und a ule Be fefA so | 
ay Hues Hifs sf 8 Ad fou Wa | €9 | 
Dohra 
maya det pasar ke pun bola isi bain. 
judh suyambar jeet tuhi lai jeho nij ain. (67) 


aa AS fs au fed fee Ff  ofeera aa 


Ho fFa A aT mA fea esetIS ASS SS DI! Et | 
Swalyya 
raj suta kari kop tihi chin samuhi haiv hathiar gahe. 
balwan kaman ko tan hane kabi ram bhane chit me ju chaho. 
sar soor daintan ke tan mai eh bhati lagaye nahi jat kahe. 


mano inder ke bag asok bikhe phulvarin ke phal phul rahe. (68) 


ate faurs Ho sfu a se afe ud Hde'd add | 
TS JS Fs ud fea atha A alg a saed | 
HA ud ad 3A ford HoH fad fess U fd Sd | 
. Se ae ga ge ad fuo Wa fed fusaaes GI 1 éC | 
| kadi kirpan maha koop ke bhatt kudi parai sardar karoro. 
bal hanai balwan ghane ik phasin so gahi ke jhakjhore. 
saaj parai kahun taj girai gajraj gire chit pe sir tore. 
lute rathi rath phute kahun bin savar hinanvat thore. (69) 
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Swalyya : 
Then Kak Dhuj, getting furious with rage and unsheathing his sword also came there. 
He had killed lion, shila, sardul, having a facc like an arrow including Saal and Tamal 
and the black cobra as well. Many jackals demons, heads arms, chariots, snakes and 
huge mountains were being hurled while The enemy was making merry and advanced 


from all the four sides. (66) 


: Couplet : 
The demon Mayavi with the use of might (prowess) said, “I will conquer you in this 
swamwar of war and then take you with me to my house (place).” (67) 
Swaiyya : 


The princess, taking up her weapons came face to face (with the enemy) at the 
same time. The poet Ram has said that the princess, (whomsoever she desired shot an 
_arrow by stretching the bow and killed him. The arrows pierced through the body of 
demons and warriors in such a manner that it is beyond description. It appeared as if 
in the Ashoka garden of Indra, the flowers and fruit had grown. (68) 


Many leaders of the millions of soldiers jumped into the fray, getting furious with 
rage. The princess had caught hold of many warriors with the help of a bamboo and 
then shook them up with great strength. Somewhere one could see fallen decorations 
and crowns of the Rajas or at places the elephants were desperately shaking off heads, 
- having fallen down on the ground and at places charioteers were thrown off from the 
chariots with broken chariots while elsewhere horses were neighing without having 


the riders with them. (69) 
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bal 


fH se MHS Qu afg We 13 fe5 3a a Raa foe | 
Jeue fase usfe 4 8d 1 afe afe Ha Edafas B41 904 
Chopaiee 
jo bhut amit kop kari dhaye. te bin taan haiv surag sidhaye. 
chatpat bikat palti je lare. kat kat mare barangnan bare. (70) 


Hse faneIe J He fee Ase 5 BIA Te! 
ddA us aide fas ve @ desl Aas AS Te 1991 
je bhut bimukhahav haiv muye. it ke bhaye na ut ke huye. 
garji pran beeran jin daye. de dundati savarg jan gaye. (71) 


edd 
faa fEAfss Af mais A US US do | 
Bofd adaios 3 3d Blfo ulsoe AT Bis | 92 | 
Dohra 
jin istrin jar agni mai pran apne deen. 
jhagar barangnan te taha cheeni patin keh leen, (72) 


duet 
WA oS old gd Hd | HHS fu wtea Js 3d | 
AHd Ho dx! ula Ta | SS as ts BA US | 93 | 
Chopaiee 
aise bal beer bahu marai. sumit singh adhik hani dare. 
samar sain raja puni geyo. tal ketu marit lok pathyo. (73) 


JH a3 ad US TIS cS | Walsan UA a Bo Sh | 
9 as Poe Fe UY | SHS AO [sd Sd HOG 198 | 
braham ketu pun heen deeno. kartikay dhuj ko badh keeno. 
karv ketu danav tab dhayo. tumal judh thhor machayo. (74) 


35 ag Vos ofS WH | sus ag fas mics fora 
a3 85a vs ws Bsa ofsths as Gu se SQ ou 
kol ketu danav uthi dhayo. kamath ketu chit adhik risayo. 
ketu uluk chala dal lai ke. kutisit ketu krodh tan tai ke. (75) 


a8 a3 fq 34 Awa | afsfAs as Ha a 3s 
S6U 33 Te af wh | az Ba fys Sa uss | 2¢ | 
kol ketu triye tabai sanghara. kutisit ketu mar hi dara. 


Kachap ketu gada ghayo. ketu luk mrit lok pathayo. (76) 
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Chopaiee : 
All the warriors, who had come there through great fury had been killed and sent 
to heaven. Those obstinate warriors, who tried to fight by turning around, got killed 
instantly and were then wed by the fairies (taken to heaven). (70) 


The warriors who got killed having tried to flee, were not given any respect here nor 
received any honour in the next world, while those warriors who had fought valiantly 
facing squarely and with bravery were sent to heavens with beating of drums. 


(71) 
Couplet : 
The women who had given up their lives by immolating themselves (sati rites) had 
snatched away their spouses from the fairies by struggling against them. (72) 
Chopaiee : 


Thus the princess had killed many warriors along with Sumat Singh etc. Then the 


Raja Samar Sain was killed and Taalket v was also sent to the valley of death. 
| | (73) 


Then she killed Brahm Ket and Kartikya Dhuj was also slain. In the meantime Karoor 
Ket demon had arrived there and waged a fierce battle. (74) 


Then the demon Kol Ket also came and Kaman Ket was very furious 1n his mind. 
Then Vlook Ket along with his army also started along with Katisit Ket in a an 
fury. 75) 


The princess then killed Kalket along with Katisit Ket; then she killed Kachhap Ket 
with the mace and sent Lukket to the valléy of death. (76) 
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HW 36 8S Te at Hd 1 Ca wie de fa ad | 
nt asta Hd 36 FS' 1 Ad Ha AHUd US 1 99 | 


ja tan bal gada ki marai. eke ghayi chobi sir dare. 
ja ketik mar tan bana. kare beer jampuri payana. (77) 


= 


edd 
3 9 fesfa aid AFS HIS STATE | 
fd AY es Sut AHUd fer Use 1 9t | 
Dohra 
ta ko bilok kar kawan subhat thehtrayi. 
jo samuhe avat bhaya jampur diya pathayi. (78) | 


Su Sa 33 MaTee nts Ua aaSts Gud | 
ufeH Sugel ugh ufHsta0 8 afa au usd | 
ofg Hatg gaurd Hot Jatd vs ofu AS fess | 
of8 SHS us fuseag HS He vty fad HBeS 19) 


Swaiyya 
kop anek bhare amrardan aan parai karvari ughare. 
patis lohhathi parso amitayudh le kari kop parhar. 
nari sambhari hathyar surari hakari hane nahi jat bichare. 
kheli basant badai khiwar mano mad chakhi pire matvare. (79) 


od ce sal a ac JS WSS | 
ifs Heed Jo ai gufs aa CAI to} 
Dohra 
hai gai rathi baji ghane jodha hane anek. 
jeeti suyambar ran rahi boopati bacha na ek. (80) 
aHe ofl adil udl HHO SH 47S | 
fafhu ggs FA ST Sd Oo Hl Sa 9 I 
bajan ki baji pari bajan bajai anek. 
bisikh bahut barse taha bacha na baji ek. (81) 


wuel 
33 2 mun use age ftw St re 
fsa fg So ote SH GS Ao StS HS tO 9 1c | 
Chopaiee 
dait daye jum pam pathayi. bari subhat singh ki ayi. 
| ateh triya kaha ayi tum laro. ke ab hari maan muhi baro. (82) 
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Whosoever was struck by the princess with the mace, his head would be crushed with 
one strike only and many a warrior were sent to the valley of death with the shooting 


of arrows. (77) 
Couplet : 
In that battle one could not think of any warrior sticking to 5 his guns. Whosoever 
ventured to face her was sent to the valley of death. (78) 
Swalyya : 


Many enemies of the gods . (demons) with unsheathed swords attacked her and with 
many Weapons like petti, loh, hathi and parsai with enraged atmosphere (they came). 
But that princess challenged all. these enemies of the gods and taking up her arms, 
she killed them all, whose number is not possible to indicate. They had fallen on the 


sround as if drunken people having played Basant (phag) had fallen there. 
(79) 


Couplet : 
She had killed many horses, elephants and horses attached to chariots along with many 
warriors. The princess having won the Swamwar (ceremony) was left alone in the 
battlefield and there was no Raja left alive. (80) 


The horses-were in a winning spree and many victory sounds were raised. Then many 
arrows were shot and nota single horse was left alive. (81) 


Chopaiee : 
When the demons had been also killed (sent to valley of death) then the turn of 
Subhat Singh came. Then the princess told him, “Either fight with me or accepting 
your defeat marryme. _ " (82) 


34] 


Ase fAw 7a G Afs uti | wfoe fas A au sea} 

Ho fga 3 sfad iw a FA fs Ge Sfad | t3 | 

subhat singh jab yo suni payo. adhik chit mai kop badayo. 
mai Ka triya te dariho. ya ko tras mani yeh bariho. (83) 


ag His ded ddA | ad ued 3 fo’'ga | 
AAS 3&0 He ad 3A | ofa ofoe wus sd TA te | 
kahun mati gevar garjahi. kahun pakhre hai hiinahi. 
sastar kawach sura kahun kasai. jugin rudhir khapar bhar hasai. (84) 


acd fea mre ug fea fs ford fge ute far a | 
sg vate 3 vig HSa da HS. ARS fue femora cyt 
Swaiyya 
Sri subhtes bado dal lai umdiyo gahi ko kari ayudh bake. 
beer hathi kawach khargi parsees bhayi sardar nisake. 
ek taraye ik aan arai ik jujh gire brin khayi triya ke. 
chhar chadayi ke ang malung rahe mano soyi piye bisya ke. (85) 


ban! 


a via Os sg usa 1 2a HEC Hes 3 Cafe | 
cH Ud H'3 oH Hd | ofA ond Sd oH fees I te | 
Chopaiee 
aiso beer khet the pariyo. ek subhat jeevat na ubriyo. 
dus hazar matai guj marai. bees hazar bar baaj bidare. (86) 


sin 93 es aa Hist | SfeR Be ge ofS Sts 
wdH Se Jal fs Hig | HUGel Modes Huwoafh 1 t9 | 
tees ait pedal keh mariyo. teyis lachh rath hani dariyo. 
davadas lach rathi ati maris. maharathi angant sangharis. (87) 


Hse ffu sou ag SS Pd TT 3 Ca | 
34 Ga arf US oo ate ae MSA TCE | 
Dohra 
- subhat singh tanha bacha sathi raha na ek. 
hai gai rath baji ghanai rath kati gaye anek. (88) 
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When Subhat Singh heard these words, then he got furious with rage in his mind. 
“Am | afraid of fighting against a woman and due to that fear complex should I marry 


her ?” : — (83) 


Many warriors made the drunken elephants to trumpet or some others placing 
saddles on horses, made them neigh. At some places the warriors were getting armed 
with weapons or protective covers while somewhere the evil-spirits with blood filled 
bowls were laughing around.” | (84) 


Swaiyya : 
Then Subhat Singh with grand weapons and accompanied with a huge army attacked 
her. In his army were great warriors, obstinate with coats of mail, armed with swords 
or with axes, who could win against anyone. Someone would try to oppose her, while 
someone else would avoid the princess while some other would get wounded and fall 
down fighting. It appeared as if some carefree persons, having consumed hemp and 
with ash smeared on body were resting (sleeping) there. (85) 


| Chopaiee : 

The battle was fierce that not even a single warrior could escape death. Ten thousand 
intoxicated elephants had been killed, along with twenty thousand beautiful horses as 
well, (86) 


Three hundred thousand infantry troops along with twenty- three lakh 
(2-3 million) chariots had been killed or destroyed. Twelve lakh charioteers or 
countless great (expert) charioteers were also killed. | - (87) 


| Couplet: 

_ Only Subhat Singh was left alive without a single companion. All the elephants, 

horses, chariots and horses yoked to chariots had fallen down being cut into pieces. 
(88) 
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duel 
de no faq ufsg Ae | fodUs feloH ISIAH Jos Wy | 
oH us dA ug we | Us ges J so ATS tt 
Chopaiee 
duand yudh trye patiha sachayo. nirkhan dinis nisis ran ayo. 
Brahma chadai hans par aye. punch badan hoon taha suhaye. (89) 


faq afas fun we uaa fan.2 sto Hid ofo 3d | 
Ba fatay a fae ufs Ha | Hfg Veg Usa Hf Ud | fo |: 


triye kasil piye baan parhare jiye te tahi mari nahi darai. 
_ lagai bisikh ke jin pati marai. muhi pethab pawak mahi parae. (90) 


og ude fon Ufs A Sdl | eds fate fgAfe ag ad) 
33 8 Hd 4AS J WG ud fem de yed 1 €91 


char pehar nij pat so lari. duhuan bisikh baristi bahu kari. 
tab lo sur asat haiv deyo. prachi disa chander pargatyo. (91) 


dds . 
JaJdal we 3 aug Hee Ae ofd | 
BU Jas vfs Bas S GIS se Jo Hf 1 t2 | 
Dohra 
hakahaki aahav bheyo rahiyo subhat koyu nahi. 
judh karat ati thakat bhai rehat run mahi. (92) 


52 fase @ufes se | nfs Bf wfc AYE 2 ae 
mre fre ford fs | aa 3 frog fqus o sci €3 | 
Chopaiee 
ladai birnan ke ghayal bhaye. ati lari adhik sastar haiv gaye. 
aahav bikhe gire bisambhari. kar te kinhu kirpan na dari. (93) 


Ys odd Hale are Hua dito feats | 
fofh fra! Hefss ga ed oi Afo ofa | Xe | 
Dohra 
pret nachi jugni hamri jambuk geedh phirahi. 
nis sigri moorchit rahe duhun rahi sudhi nahi. (94) 
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Chopaiee : 
That woman (princess) waged such a horrible war with her spouse that even the sun 
and moon had come to the battlefield to watch this battle. Brahma had also come riding 
a swan and the five-faceted Shiva also came there to watch. _ (89) 


The woman had shot delicate arrows to her beloved as she did not want to take his 
life. She was afraid lest the spouse would get killed and she might have to immolate 
herself (burn herself in fire). . (90) 


She fought with her spouse for about twelve hours (four pehars) and both had 
showered lot of arrows on each other. By that time the sun had set and the moon was 
visible in the east. (91) 


_ Coupiet: 
The battle was fought by challenging one another and not even a single warrior was 
left alive. Both of them got tired of fighting, so they lied down in the battlefield. (92) 


Chopaiee : 
They had been wounded badly and were tired of fighting for long. Both were lying 
. unconscious in the battlefield, but no one would leave the grip of the sword from the 


hand. (93) 


Couplet : 
The ghosts were dancing and evil-spirits were laughing, while the jackals and vultures 
were moving around. Both lay unconscious throughout the night without having 
consciousness (any idea of surroundings). (94) 
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ud fete of Yate gel de al go | 
ufs ufs fxH go a es wfaa Su Hs ots | ty | 
prachi disi ravi pargatiya bhayi chander ki haan. 
puni pati triye ran ko uthaye adhik kop man thaan. (95) 


duet 
WIS FH S@ Ofs af SA 1 CAS BSIES ABA 


nfta soe ed HIG | wea Ba Sa 9 TEI fe | 
Chopaiee 


- aath jam doyu uthi kari larai. tukat tanutranan ke jharye. 
adhik larayi duhun machayi. akhyo sur rain haiv gayi. (96) . 


vid aH fafhus Zu Hd 1 dea afe de va sd | 
oe Un afe gfh fore) | ofS fear AHBa Use | €9 | 
char baj biskhan triye mare. rath ke kati doyu chuk dare. 
nath dhuja kat bhoomi girayi. suti diya jamltok pathayi. (97) 


Ase fdu so ufs Aa Hise | votes afs fysel ug stad | 
feo Ho se sto oy t6 | ory af fsa fan a ofS 1 tc 
subhat singh keh puni sar mariyo. moorchit kar prithvi par dariyo. 
bin sudhi bhaye tahi lakh leeno. aap bekhi teh triye ko keeno. (98) 


ga 3 @sfa ofa 8 el | ao oa af os HSH 
HS 0 H fgq fsvd | 3H SA Yss 8 UT CC 
rath te utar bari lai ayi. kaan lag kar baat sunayi. 
suno nath mai triye tihari. tum ko jo pranan te payari. (99) 


edt 
HS Ald As su wis JS Se we | 
38 Fd ws wus J aS 5 dia ATE | 900 | 
Dohra 
jal seechai jagat bheyo ati tan ladai ghayi. 
bhalo buro khul akhal ko kachu na cheena jayi. (100) 


suet 
fFH 3 OH Aa Ble UG | WHS WHS GeS Hoe | 
tion toa ofe ad sare | fod fats fea og Mel | 909 | 
Chopaiee 
triye ko naam jabai suni payo. ghumat ghayal bachan sunayo. 
dhanye dhanye kar kari badayi. keh nimit eh tha tu.aayi. (101) 


Then the sun rose from the East and the moon disappeated. Then both the spouse and 
woman got up with increased rage for fighting it out again. (95) 


_  Chopaiee: 
Both of them got up again and fought for eight pehars (full day). The protective covering 
was cut into pieces and (fallen down) scattered around, as both fought vigorously. 
Then the sun was set and night had fallen. (96) 


The woman had killed the four horses with the arrows and both the wheels of the chariot 
were cut into pieces and the (banner) flag of the spouse was also cut and thrown on the 
ground, while the charioteer was killed. (97) 


Then she shot an arrow at Subhat Singh whic made him unconscious and he was 
lying down on the ground. When she saw him unconscious, she assumed the form of 


his wife. . 7 (98) 


\ | | 
She got down from her chariot and brought water for him and coming nearer to his 
ears, she said, “O Lord ! Listen. I am your wife, who was dearer to you than even your 


life” . (99) 


Couplet : 
By sprinkling water (on his face) he gained consciousness and his body was full of 
wounds (wounded badly). In fact, he had lost the distinction of good or bad or friend 
and foe. (100) 


| Chopaiee : 
When he heard the words of the woman, then the wounded Subhat Singh said these 
words i in a thankful mood (reeling around). He thanked her many times and praised 
her. He then asked her, “What for had you come here ?” (101) 
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HO SAH SA sa aw 2 uddl rie | 
faa 3 footy foorfe J Hd adall ATE | 902 | 
Dohra 
sun raja mai laaj taji ya te pahunchi ayi. 
jiye te nirikh liyayi hai mare baregi jayi. (102) 


IQU WHS WHS fede Hfe suo fefA ata | 
HS FSS 8s Hf A yu SH ga dio | 903 | 
nrip ghayal ghumat drigan mundi bachan isi keen. 
man bachat bar magiye mai triye tum bar deen. (103) 


I 


ng H sfd Ales (Sy Be | AS fafa OF AGH Sid Te | 
3 3 fge Ha ofa ofaa | sofa Sar HA rg ofa | 908 | 
Chopaiee 
jab mai tuhi jeevat likh leyo. jan bidhi nayo janam tuhi deyo. 
ta te hirdai sunk nahi dhariyo. bahuri bayah mo se ab kariyo. (104). 


Higa ag <d uls Hou | Se ys as cus o WO | 
JaHS Sid Mid SI Ad | old Sed SS} Ua | 904 | 
_ jo triye kaha vahe pati manyo. bhed abhed kachu dukhit na janyo. 
chukmuk jhari aag the jari. chari bhavare layi payari. (105) 


ufs Sfag 2 9R OFS 1 HS OE SH BES THEI 
fgue’sa wfa wfs Ho SH 1 SH fas Afo wf wa Te | I0¢ | 
puni bachitar de ais uchare. suno nath tum bachan hamaro. 
_ triprantak ari ati nuhi bheyo. tum bin mohi adhik dukh deyo. (106) 


3d3 OSG THA Gis GH | AS ugU THs GH! 
33 oF fsa Aa feotad | faa a aU of afg stad | 909 | 
turat nath ham so uthi ramo. sabh apradh hamaro chamo. 
tab raja the sath bihariyo. triye ko taap duri kari dariyo. (107) 


Sule Sufe FA an 5 fem foHfe wel Ste | 
fase A ey Seue Je nfs ge Ae Aha! 90t I 
Dohra 
lapti lapti raja hamyo chimti chimti gayi triye 
bikat su dukh jhatpat katai adhik bada sukh jiye. (108) 
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Couplet : 
O (dear) Raja! Listen. Leaving aside ny modesty, I have come here and am watching 
you. If you were still alive, then I would bring you with me and if you were dead then I 
would wed you (ask for some blessing).” (102) 


The wounded Raja, moving around and with closed eyes said, “O woman ! You may ask 
for anything your desire. I would offer you those blessings.” (103) 


Chaupaiee 
When I saw you alive, then I thought (to myself) that the Lord Almighty had bestowed 
a new lease of life to you. So now do not have any doubts or hesitation and get me 
married (marry me). (104) 


Whatever the woman said, the spouse agreed and the person in agony did not (realize) 
have any hesitations or doubts. A fire was lit there by rubbing two stones (strongly) 
and got married to her (the beloved) (by going around the fire four times). —_ (105) 


Then Bachittar Devi said, “O my Master! You listen to me. The god of love (Kamdev) 
- had tormented me for long and without your company, it had caused me lot of 
agony. (106) 


"O Lord! You get up and start the love affair with me and pardon me for all 
my faults and misdeeds. Then the Raja had a sexual relationship with her and all the 
(pain) suffering of the princess was alleviated. (107) 


Couplet : 
‘The Raja embraced. her with great love and affection while the woman enjoyed sensuous 
pleasure with him by clasping him to her bosom. All her afflictions were gone and she 
felt greatly relieved and satisfied at heart. (108) 
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“vr 


ul3 diz afe gu su vse | Sfaa Us desl gare 
HS THOS A US 8S Jo | rus Ase fAw ufs ae | qt | 
Chopaiee 
pati rot kari rap leyo chadayi. bariyo prat dundbhi bajayi. 
sabh rajan ko dal bal hara. apan subhat singh pati kara. (109) 
cu ; 
3HS AU f3d [34 AT HS FTHo a WIE | 
Hse ffu a ufs ad 4 desi SATE | 990 | 
Dohra 
tumal judh the triye kara sabh rajan ko ghaye. 
subhat singh ko pati kara je dundhbi bajaye. (110) 


Jd da Hl JS al faus aS aio | 
HHd AY ifs afg Ase fAw ufs Bie 1 999 1- 


hai gai rath baji hane cheen nirpan bal keen. 
samar suyambar jeet kar subhat singh pat leen. (111) 


wold Hurd | J d dq ues is 30 |. 
fag dla 3 8 5 Uds S11 Sec fHw ad AS Sas 1992191 
Chopaiee 


danvinder prithvees sanghare. hae gai paidal dal dare. 
kisu beer ko bhai n dharat bhi. subhat singh keh jeet barat bhi. (112) (1) 


FeS Uiss AHUSH HS HSH AS! 421 tt9 | eA 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
bavno charitar samapatam. Sat Subham sat. (52) (991) aphjun. 


suet 
Jal &a seq fea od | feH aofa 7 A AG AW | 
a3 on A ofos Ad 1 A AH Wed 6 PAD AI! 
Chopaiee | 
rani ek thavar ik rahae. bijae kuyari ta ko jug kahhe. 
bade raj ki duhita mohe. ja sam avar na dusar ko hai. (1) 


Chopaiee : 
. The spouse with warm affection hel, ed the princess to embark the chariot and next 
morning got married to her with the beat of drum. The princess had rejected and 


crushed all other Rajas and accepted Subhat Singh as her spouse. __ (109) 
Couplet : 

The princess, after killing all other Rajas in a fierce battle and with the sounding of 

victory drums got wedded to Subhat Singh, accepting him as her spouse. (110) 


Many horses, elephants, chariots and horses attached to the chariots were destroyed 
and the strength of the Rajas was weakened. By winning the battle of swamwar she 
made Subhat Singh her spouse. (111) 


Chopaiee : 
The kings of demons along with the worldly kings were killed and she had crushed 
the elephants, horses, chariots and the infantry troops. She was not afraid of any 
warrior and having won Subhat Singh she finally got married to him. (112)(1) 


% 


Here the fifty-second episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (52-991)(Contd) 


& 
Chopaiee : 
There was a queen at a place, which was known by the name of ‘Gate of Victory (Vijai 
Duar). She was the.daughter of a great king. There was none other on par with her (in 
beauty). | | (1) 
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[30 Hed fea ude fod | TH FS SDA SO HT | 
footy HHS ol afs Case | Us HOV! Ba yEH 1 2 | 
tin sunder ik purakh nihara. kaam baan ta ko tan mara. 


nirikh sajan ki chabi urjhayi. pathae sehchari leyo bulayi. (2) 


aH 35 fxg Ha SHU | StS Sts A Td STG | 
ofg d udd dis He | fos 2 ed AAS ee ee 13 | 

kaam kel the sang kamayo. bhati bhati so gare lagayo. 
ratri do pehar bite soye. chit ke duhun sakal dukh khoye. (3) 


Hes 86 Sold HS HS | dd Silo Aa wl UBS | 
wy sidufd ATE He | fsd Ad ¢ Glo TA USS | 8 | 
sovat uthae bahuri rati manae. rahi rainijab ghari pachane. 
aap cheryehi jai jagave. teh sung dai uhi pathave. (4) 


fed fafo A fsa da gee is og QOH Use | 
sufe sufe TA 3 HS | Sz AE ugU 6 AS YI 
eh bidhi so teh roj bulave. ant ratri ke dham pathave. 
lapti bidhi lapti ta so rati mane. bhed aur koyu purakh na jane. (5) 


2a feen fad fou ged 1 TH 2s ofa BA Bat I 
Ud ad foe wis se Afe adi fs0 Aas TEA | 
ek divas the liya bulaye. kaam kel kari deyo uthayi. 
cheri keh nindra ati bhayi. soyi rahi teh sung na gayi. (6) 


Judi fsa Ad J Ue | dal ga) so ofS re | 
saws ugae wel | i350 Wee oS aS 5 US| 
cheri bina jar hoon payo. choki huti taha chali ayo. 
ta ko kaal pahunchiyo ayi. tin murakh kachu baat na payi. (7) 


—, 


AVG saws VE fag TH! 
Wd fs0 43 6 Af Aad vs sags Ue SHI | 
Dohra 
ko hae re tai keh chala haya ayo keh kaaj. 
yeh the bat na sahi sakyo chala turat de bhaj. (8) 
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She saw a charming man and the god of love (kamdev) struck its arrows on her heart 
(she developed passionate love for him) and seeing his beauty got involved with his 
love and sent for him through her maid (attendant). (2) 


She enjoyed sensuous pleasure with him, embracing him in all forms (styles). After 
the passage of midnight they went to sleep, having forgotten all their sufferings 
(pining) of the mind. (3) 


After getting up from sleep, they had another sexual affair. When one pehar (three 
hours) of night was yet left, she went and awakened her maid and sent her paramour 


along with her. (4) 


She used to call her paramour daily and would send him back before the dawn. She 
_ was enjoying his company by embracing him passionately. No one else knew this 
secret. (5) 


One day she called her paramour and after enjoying sensuous pleasure with him, she 
made him to get up, but the maid went to sleep and did not accompany him. (6) 


The paramour went away without the maid and came to the place where there was a 
post of guards. His end (death) had approached near, but that fool did not realize it. 
. | | (7) 


Couplet : 
The guards asked him, “O stranger ! Who are you and where are you going ? What for 
had you come here ? He could not follow these words and started fleeing away.” (8) 
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[36 Joe FEU Ud SAS 
ule Ud 3 dd afd did Bia lsd Val C | 
tine hatave jawab dai cheri huti na sath. 
payi pare te chor kahi gahi leena the hath. (9) 


gue 
Jal ued Jol ufu re} | Sal ag aS Aue | 
3Hd His dd afd aig | Hsd Se sod BUG | 90 | 
Chopaiee 
chali khabar rani pahi ayi. baithi kaha kaal ki khayi. 
tumro meet chor kari gahiyo. sabhun bhed tuhare lahiyo. (10) 


Jol va Je A HIdu | 3A UA A de BUTT | 
fT feo fua utrd fssodl | SAH we Ad GH oh 99 | 
rani hasth hath so mariyo. kes pes so joot upariyo. 
ja din piye pyare bichurahi. ta sam dukh jug dusar nahi. (11) 


eds" 

Sa SH ATA 3 Std G Hall Gale | 
His. Us 3tA a Ua Asd= ea BITE 192 | 
Dohra - 
lok laj ke tras te. tahi na saki bachayi. 
meet preet taji ke hana satudrav deyo bahayi. (12) 


duet 
\ afd fa wo fu wa wo wre fe Ueg SI SES USI 
ys Hig saz sfy oc! Bo | Se GAS Udy © UH 193 191 
Chopaiee 
kahiyo ki yeh bach keh ayo. eh pucheh tuhi kawan pathayo. 
maar turat tahi nadi bahayo. bhed dusre purakh na payo. (13) ( 1) 


fefs Hi vfasz uuns faa diag Hal gu Hae 
fgus ufgz AHUSH AS HSH Ag | 3 | 9oog | eH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
trepano charitar samapatam. Sat Subham sat. (53) (1004) aphjun. 
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The maid was not in company, who could have answered their queries, thus protecting 
him. The guards, taking him (shouting) for a thief, chased him and caught hold of 
him with the hand. (9) 


Chopaiee : 
The news of this incident reached the queen and the maid said, “O unfortunate 
woman (liable for death penalty) ! Why are you relaxing here, while your friend had 
been caught by the guards thinking him to be a thief and all have known your secret 
now ?” | (10) 


The queen felt desperate by clasping her hands and pulling out her knot of 
hair, felt helpless. The day one’s Iover is gone (separated) there could be no greater 


suffering than this separation in the world. : (11) 
| Couplet : 
Due to the loss of public honour (modesty) she could not save him. Forgetting the 
love of the friend, he was killed and thrown in the Satluj river. (12) 
. Chopaiee: —, | 


The queen spread the news that this man had come to kill (murder) the Raja. Ask him 
who had sent him for the purpose? So by killing him instantly he was thrown in the 
river (Satluj). No one else could get to know this secret. (13)(1) 


Here the fifty-third episode of Minister’s & King’s dialogue regarding the womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (53-1004)(Contd) 
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Ha ae! ASTEHl oa AT] QU Agi | 
Ho afs oH 48 vel sa co ger UAT 9 
Dohra 
mantri katha sataysi dutiye kahi nrip sung. 
asu kabi ram aou chali tab hi katha parsung. (1) 


gist HZ) UY Al Hod Sa! HH OF | 
fens ad digg fea ad SS AS! 2 | 
tritya mantri yo kahi sunhu katha mum nath 
istri keh charitar ik kaho tuhare sath. (2) 


——) 


ve! We JH ddl Als We J al Ad ad | 
HUE S Sil [EH STE) | ES HS SI A Se G ATE | 3 | 
Chopaiee 
chamba jaat hamare rahe. jati jaat ta ki jug kahai. 
kampal ta ki triye so rahyi. bal mati keh su kachu na kahayi. (3) 


fom, 


ddd 
os ve SAd HY IWUAAG 
1S Hal Sd gue foo or SoG 1 8 | 
Dohra 
ek chaachu ta ke rahai mukbh kuro@p ke sath. 
bal mati ko bakhayi bihas aap ko nath. (4) 


: auet 
dal 38) a’US JI WES 18 A’ Se Sa SHS | 
Sea Aid Fa Ue So | el US Te TY faa Ae 1 | 
Chopaiee | 
raini bhayi kampal the avat. lai janghai doyu bhog kamavat. 
kachuk jaag jab paav dulavai. drig par hath rakh triye javye. (5) 


TE U3 SHS) AS WS | Afe od afo ae TS | 
fea fes footy wa 3 oe | ea us fs Ju Aare | é | 
hath dhar rajni jarh janai. soyi rahae nahi kachu bakhane. 
ik din nirakh jar ko dhayo. ek chhahu ati kop jagayo. (6) 


356 


Couplet : 
The minister related the fifty-fourth episode. The poet R Ram has said Another episode 
was related then. (1) 


The third minister said, “O my Master ! Listen. I would relate (about) the deceitful 
action of a woman.” (2) 


Chopaiee : 
There was a Chamba Jat in our village, who was mentioned by all as belonging to the 
Jat caste. There was another person, named Kandhal staying with his wife, but the 


Jat would not say anything to (the wife) Bal Mati (about it). : (3) 
Couplet : 

The ugly face of the Jat had only one eye and he would tell Bal Mati with a laugh, 

that he was her Master. (4) 
Chopaiee : 


By night fall Kandhal would come to that place and would have sexual affair with Bal 
Mati by holding her both legs. When her husband (Jat) would make any movement 
of feet, the woman would place her hand on the eye. (5) 


By keeping her hand (on his eye) the fool would consider it night only and would 
continue sleeping without saying anything. One day he saw the wife's paramour going 
away, then the one-eyed Jat got furious with rage. | (6) 
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ate fyUrTa ugha 34 3d3 Hiv! 
3d Hol aa 33 oh TG orf A ata 19 | 
Dohra 
kaad kirpan pahunchiyo tab turat hi jar. 
bhari muthi kar rait ki geyo aakhmai daar. (7) 


no sq as Hoag WA sas! 
Sa ve Stas oo oS TI HTPA ICICI 
andh bheyo baetho rahiyo geto jar tab bhaj. 
ek chhahu ki bat suni rujhi rahe maharaj. (8) (1) 


fefs Hl ufag ues fam safes Hal gu Hee 
Sus ofsg AHUSH AS HSH AS | Ys | 9092 | Se 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chovanvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (54) (1012) aphjun. 


“Fy 


suet 
630 On oe fea 39 | Hon SA HS Shor | 
gu HSS of ad od! | oa dia der foot! 9 
_ Chopaiee 
utar des rav ik bharo. suraj buns majh usiyaro. * 
roop mati ta ki bar nari. janak cheer chandrma nikari. (1) 


<d fgu ea old A dd | ufoa ide 3 oft Aa a | 
feu fsass fqufs Fe Hoa | fas au af HASS Toe | 21 
veh triye ek neech si rahe. adhik nind ta ki jug kahe. 
eh birtat nirpat jab sunyo. adhik kop kar mastak dhuniyo. (2) 


fra al oa fsus J ad | ad aes fete Hfy ud | 
3 fos 33 A fos sata | wea fans 2 oA wgofer | 3 | 
triye ki lag nirpat hoon kari. baten karat dristi mahi pari. 
ta din te ta so hit tayagiyo. avar triyan ke rus anuragiyo. (3) 


wed fgua A Uifs sarel | 3 faa A fea 40 goed | 
33H fosu ofS ora | Uifs ote fo As. SHS! 8 | 


avar triyan se preet lagayi. ta triye so diye neh bhulayi. 
ta ke dham nitye chal avai. preet thaan nahi kek kamavai. (4) 
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Couplet: 
He took out his sword, then the paramour threw a handful of sand in his eye and 
went away. : (7) 


He became blind and sat down, while the paramour fled away. The Raja was greatly 
pleased to hear the story of the one eyed person. (8) 


Here the fifty-fourth episode of King & Minister’s dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (54-1012)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a great Raja in the north, who was very famous among the Suraj dynasty. 
He had a charming wife, named Roop Mati, who was very beautiful as if she had been 
carved out of moon. (1) 


That woman was involved with a low-caste man, as such she was disparaged (infamous) 
by the people (world) when the Raja heard about this detail, he got furious with rage 


and shook his head. | | (2) 


The Raja tried to probe into it and he saw her talking to someone. From that day 
onwards the Raja stopped showing any love for her and developed love for other 
women. (3) 


That king developed love for other women, thus forgetting any love or care for her. 
He would come to her house always, but would not indulge in any sexual relationship 
with her, with love or affection. (4) 
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=, 


ddd 
vid Udd dxal fgatd JAS Js Ae ume | 
dH su Ae 3 fge wel o Sor ATE 1 4 | 
Dohra | 
chaar pehar rajni triyahi rasat huto sukh payi. 
ross bheyo jab te hirdai ghari na bhoga jayi. (5) 


“= 


Ag SH UA ad We | Se = AH A faa ue | 
ffs a3 26 4 add | fqu a ats as ofg Usd! € | 
Chopaiee 
jab raja pooja keh javae. tab veh samo jar triye pavai. 

mil batae doyu yo karhi. nrip ki kaan kachu nahi parhi. (6) 


HH stg Js edSH | Sf aw ste ATH! 
ag fev ats wa Hfo UG | STA Te 6 Hed sugdG 171 


samuhi tahi huto darvajo, laag raha bhetan se rajo. 
jab eh bhaat jar sun payo. bhaaj geyo na sakiyo thehrayo. (7) 


| odd 
fodtu cu fed STE a ats Sas ea STH | 
Sf3 WSa Hole 36 5 feg fosoA it | 
| Dohra 
nirikh kop drig rai keneech turat deyo bhaj. 
bhat anek maniyo tau na phira nilaj. (8) 


| Ssh . 
f3d fos afd AS6 Bg aid | Sos Jue ude ag ais | 
afe ag ea af0 su i isu ufs ata fye 3 cat 
Chopaiee 
the hit nari jatan bahu keenai. bahut rupaye kharach keh deenai. 
koti karai eko nahi bheyo. teh pat dari hirdai te deyo. (9) 


ag <0 a3 foufs fas wre | Afa od ofo Sa SH | 
Wd HY sz fea od WS | SAS BAA ASS BUG | 90 | 
jab veh bat nirpat chit avai. sank rahai nahi bhog kamave. 
yeh sab bhed ik nari janai. lajat nath so kachu na bakhane. (10) 
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Couplet : 
Previously the Raja would spend (four pehars) the night with her enjoying sensuous 
pleasure thus having satisfaction. But once he got annoyed with her, he would not 
have any sexual affair with her. (5) 


| Chopaiee : | 
When the Raja would go for his prayers (pooja) then the paramour would drop in 
to meet her. Both of them would get together and talk to each other so intimately 
without caring for the Raja. | (6) 


The Rajas door was opposite to his house, so one day the Raja was closely 
leaning to the wall and listening to their talk. When the paramour learnt about it, he 


could not stay any longer and fled away. (7) 


Couplet : | 
Seeing the Raja’s wrathfulness that low-caste fellow ran away instantly. The woman 
tried to dissuade him from running away, but-that shameless creature did not relent. 


(8) 


Chopaiee : 
That woman tried many ways to regain the love and affection of the Raja and gave 
him lot of money. Inspite of her efforts in many ways, she could not be successful and 
the spouse had discarded her from his heart. (9) 


When the Raja would think of her base (mean) character in his mind, he would not 
have any sexual relations due to his doubts. This whole secret was known to the wom- 
an only but she would not mention it to her spouse due to her modesty. (10) 
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‘om, 


ddd 
38 FHWA ad ot faa ae 3 SE | 
OH Wd a 8 30s WS US Us BE 99 | 
Dohra 
tab raje aise kaha ya triye kachu na deyo. 
nam jar ko lai turat ya ko dhanu hari leyo. (11) 


al 


TO 0 Hoa TeSeh | aT Mg ot ore | 
ay Ha 30 Gund | fan fgor Aa Sa SHG | 92 | 


Chopaiee 
kahu keh muhre chatvayi. kahu kaha mitar ki nyayi. 
kahu sung neh upjayo. kisu triya sung bhog kamayo. (12) 
cud 
ay ad Hs Ue ve AY Ad US Sh | 
WA fata sci ASS fou wu|l af Ste | 93 | 
_ Dohra 
kahu keh subh pat daye kahu keh dhan deen. 
aise bidhi cheri sakal nrip apni kar leen. (13) - , 


sal 


WA Ol gud of off ae | Ae feRsi feu a oA ect 
Flan sa 82 & 22 fou fat feu Das of eet a | 
Chopaiee 
ais hi bahar ki bus kari. sabh istri nrip ke ras dhari. 
jo raja keh bhed na deyi. teh triye nrip paithan nahi deyi. (14) 


dd 
Hs vdi fqu fh gel AS A Tes 3d | 
d oS 83 3@ fsa ad ifs fA aD BUI 
Dohra 
| sabh cheri nrip basi bhayi sabh so rakhat neh. 
| jo kuch bat tav tiye karai aan isaye keh deh. (15) 


As fenfge AA faa A os aus sate | 
Md SUT To ad ad fqufs Ata | %¢ | 
sabh istrin se so triya jo kachu kehat bakhani. 
mukh va pe ha ha karye kahe nirpat so aani. (16) 
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Couplet : 
Then the Raja thought to himself that he would not give her anything and by 
mentioning the name of her paramour, he would snatch away her wealth very soon. 


(11) 


Chopaiee : 
Some maid was offered gold coins and someone was requested as a friend and someone 
was Shown love and affection and with someone he had even sexual relationship.(12) 


| | Couplet 
Someone was offered beautiful robes, while someone was given money. By such 
means all the maids were now under the control of the Raja. : (13) 
Chopaiee : 


Thus the Raja had all the women (maids) under his influence (control). All the | 
women were now in his loving care and the woman who could not divulge any 


secret, she was not allowed to. come near the Raja. (14) 


wv 


| Couplet : 
All the maids were now under the Raja’s control and he developed love for all of them. 
Whatever the queen (Rani) would do was conveyed to the Raja (by these maids).(15) 


Whatever was told by the Rani to these maids , they would agree to obey, but 
immediately would convey that information to the Raja. (16) 
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auet 
ea fesn fou Hy fesfad | fas H fed viag BUTTE | 
Ws fgu 3 As us ofa 861 8 MUS YGWS Bd O81 99 | 


Chopaiee 
ek dvas nrip mantar bichariyo. chit mai ehi charitar su sdhariyo. 
jarh trye ko sabh dhan hari leyo. lai apne kharchan keh deyo. (17) 


gal A vd aus 1 Yo Su As feufo Ase | 
{ZH 135 Fd WMUAal afd HS | HOY Ofd Se Old A'S 1 9T | 


rani ki cheri kehlave. aan bhed sabh nirpeh jatave. 
triye tin keh apni kari manai. murakh nari bhed nahi jane. (18) 


fon HS 3 fs0 HS ave | fa OH 3B Vase BCS | 
H fas ot fgg SS Hees 1A af ofo fqu ag AHSTSS 19 


nij sut te the maat kahave. adhik dham te darab lutave. 
jo chit ki the bat sunavat. so keh keh nrip keh samjhavat. (19) 


38 9d fa A yg afed | 3 ua ofs sus fsa afd | 
2 of sfy vfs sfo Hd | f84 6 Suds fas 3 sfa BG 1 201 
bhale bure tuhi mai bahu kariho. to par ruthi lehat the rehiho. 
va ki bhakh adhik tuhi marai. triye na lehat chit te tuhi dare. (20) 
sor 
fou 3A WA ad dd fsH af ste | 
Se Fe ufa eAfratg B e 3d far ARE | 29 1 
SUM 
nrip ta so aiso kaha raho tisi ki hoyi. 
bhed sala muhi deejiyahu ju kachu kahe triye soyi. (21) 


adi at del gus fos fzu vifoa fase | 
o os se WES ad U3 feufs aa Me 1 22 | 
va hi ki hoyi rehat nit the adhik rijhayi. 
ju kachu bhed abla kahai det nirpat keh ayi. (22) 


wuet 
23 fea au ote Ee | aga woe TICS 
Ag ad adtag fsa Fed 3 ufs se My Use | 23 | 
Chopaiee 
ek triye keh rai bulayo. kachuk darbu ta te chatvayo. 
mae jo kaho kahiyo the jayi. hai te peh tav mitar pathayi. (23) 
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Chopaiee : 
One day the Raja thought to hii iself and planned to play a deceptive action 
(witchcraft). He said that he should snatch away all her wealth (money) and then give 
her back to spend, as requested (by her). (17) 


There was one maid who was called the Ranis special attendant, but would 
disclose all the secrets to the Raja. The queen always thought her to be faithful 
to her, but the foolish woman did not realize the secret. (18) 


The Rani had allowed his son even to address this maid as a mother and would waste 
lot of money on her. Whatever the Rani would tell her, she would convey it to the Raja 
immediately (make him understand). | (19) 


Once the Raja told the maid that he will show his annoyance for her before the Rani 
(by saying some uncouth words) and would remain aloof from her. “By calling you as 
her agent, I will beat you and would totally forget about you (in my mind), but that 


woman (queen) would not understand it (its secret). (20) 
Couplet : 

The Raja told the maid to behave as her own attendant only but whatever she would 

say, must be disclosed to him (Raja). (21) 


Then this maid posed to be the queen’s maid and would keep her happy and amused 
but whatever secret she would say was told by her to the king. (22) 


Chopaiee : 
The Raja called one woman and promised her some money (as agreed). Whatever 


I would tell you, you must convey it exactly to her (Rani) that you had been sent to 
her by her paramour (queen's lover). (23) 
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edt" 
Qu od! = vag 2 ual adi gate | 
Hs fy3’3 8 325 A As afoad Hf wTe | 28 | 
Dohra 
nrip nari veh darbu de apni kari banayi. 
sab birtant lai tawan ko kahiyo muhi ayi. (24) 


duet 
Hd 6 as sd fafd fefxod | 8 dd fes ag fSfaad | 
Zo a dA SH cong 1 8 3 a Msg Hf fou” | 24 | 


Chopaiee 
mor na kachu bhed tihi dijiyahu. ta ke chori chit keh leejiho. 
va hi ki hoi tum rahiyo. le ta ko antar mohi kahiyo. (25) 


Jd 
3 A THs AGH S Uiset [Sel sate | 
TH feeds JIS US Fs US tT USTE | ¢E | 
Dohra 
ta ke mit ko naam lai patiya likh banayi. 
hum bikhrach rehate ghanai kachu dhan dehu pathayi. (26) 


cH sts Uden A SA gs fea orfe | 
UH AIS as oifAad HAAS AA ATE | 29 | 
des chhadi pardes mai basa bahut din ayi. 
prem jan kachu kejiyo muskal samai sahayi. (27) 


iso fsad Jd dd fefA AHS Ho Hf | 
THA a 83 OSHA TH AW of 1 tI 

triya tiharo haiv rahe isayi samjhe man mahi. 
hum se keh bahut hai tum se hum keh nahi. (28) 


a! 


_ UHS 4adS 30 ae fefaag | 2 fes wfe oH fafacd | 
US Uass fuer ferafarg | TH Ua wias fu SH Sfotg |e | 
Chopaiee 
hamre kharchab keh kachu dejiyo. ve din yadi hamare kejiyo. 
preet puratan priya bicharyahu. hum par adhik kirpa tum kartho. (29) 
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eRe eee ee 


Couplet : 
The Raja gave her some money anc made her as his confidant and told her to find out 


all her (queens) secrets and then convey it to him (Raja). (24) 
- Chopaiee : 
“Do not give out any of my secrets to her (queen) but find out her heart’s desires. Try 
to show (pose) yourself as her maid and then convey all her details to me” (25) 
Couplet : 
(The Raja) wrote a letter from her paramour with full deliberation. “I am hard of 
money, so please send me some money. (26) 


“Since long I have left my country and have come to a foreign land so do something 
out of your love for me and help,me in difficulty. (27) 


“O dear! You better think at heart that,I belong to you alone, while you have many 


~ more like me, but I have none other like you.” - (28) 


Chopaiee : 
“(O dear !) Remember those days of my love for you and send some money for my 
expenses. O darling! Keep reminded of my old love, please do this special favour to 
me.” (29) 


% 
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3<6 ots a as Hefgag 1H ud ofd Yod” afdud | 
WF ufsa ad sd Us" | Med UgY Ae of3su BS AS | 30 | 


tawan raat ki baat sawariyo. mo par nari anugreh kariho. 
ya patidha keh tuhi pachane. avar purakh koyu dutey na janai. (30) 


— 


edd 
Ag & feo JH gs fea SHI MME | 
fgu' Ato fas difaag afoug Hig Hote | 39 | 
Dohra 
jab veh din hamre hute edin tumre aye. 
kirpa jaan kuch deejiyo kariho mohe sahai.(31) 


ads ufsa HS 134 @8 Tel Ho HfG | 
Zag afe gg U6 few se sfug AS ofd | 32 | 
SS ach patiya murh triye phul gayi man mahi. 
turat kad bahu dhan diya bhed likhyo jarh nahi. (32) 


wuel 
afy eog you fa SS 1s a Aa ats of BIS 
Bus fqu aH ved | fgufo Ais Ho fs Go Ud | 33! 
Chopaiee © 
kad darabu moorakh triye deeno. ta ko sodh pheri leeno. 
lai apno nrip kaaj chalayo. triyehi jaan mur mit dhan payo. (33) 


cdo" 

[Zu FS Hd fs ad vde ugsa AT | 
HS 3 FS feufs vfs Sto dA we 3811 | 
Dohra 
Triya jane mor meet keh darab pahunchao jaie. 
mur na jana nirpat har leena roj chalaie.34. 


fa fa 8 fu eoE Bea I fon woe A ag ae | 
ufs us 8 dA uae 12a Ya fs fos we 34} 
Dohra 
triye mit ke triye darbu lutayo. nij nayak so nehu gavayo. 
hari dhan lai roj chalave. va ko mund mundi nit khavai. (35) 
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“Think of that night and remember. O lady dear! Please be kind to me. This letter 
is known to you only, as no one else knows about it.” (30) 


Couplet : : 
“When those good days belonged to us, now these are your (good) days. So please 
send me some money and help me out.” (31) 


- On reading that letter, the foolish woman got puffed up in her heart and immediately 
took out some money and gave to her (maid), but the fool did not realize the secret 


behind it. (32) 


| Chopaiee : 
That foolish woman took out some money and gave to her and did not make any 
effort to ascertain the true facts. The Raja grabbed the money to make use of his 
requirements. While the woman thought that her friend had received this money. 
(33) 


Couplet : 
The woman (Rani) thought that the money had reached her lover and the fool did 
not realize that the Raja had snatched away this money for his personal use only.(34) 


Couplet: 

- The woman (Rani) wasted all her money for the sake of her friend while losing the 
love of her master (spouse). Thus the Raja would snatch some money daily to meet 
his requirements and thus was looting her constantly. (35) 
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ddd 
HAOAA SHyadT AAS SH! 
Udg ATVs fFWS 3 MY VHS TAH | 36191 
Dohra 
jo jan ja so ruchi kare ta hi koyi lai naam. 
darab kadavai triyan te aap chalavai kaam. (36) (1) 


fefs Hi vias ues fgur diag Hai su 
Hae udus vids AHUSH HZ HSH Hg | YY | Y8t | Mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chovanvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (55) (1048) aphjun 


Pll 


ddd : 
de ee a SAH de Ho fea gus 
de o8' 3 A iga diz a dds ADU 19 
Dohra 
Chander dev ke buns mai chander sain bhoop. 
Chander kala ta ki triya rati ke rehat saroop. (1) 


=" 


ge ee As dA Fe 1 oe fan WS UR Che mre | 
(38 SHTe Gus SI WEI SA oi fe Gus Sucey 2 | 
_ ‘Choupaee 
Chander dev jub hi sain javai. tab triye jar pas uthi avai. 
kel kamayi rehat the jayi. taise hi soyi rehat laptayi. (2) 


Hes noe se feu Wau | fas afd ofo yse Gea | 
fas dad SJ Seu | Hay od Se of UT! 3! 
sovat jagyo bhed nrip janyo. chit rakhiyo nahi pargat bakhaniyo. 
chit choguno neh badhayo. moorakh nari bhed nahi payo. (3) 


ofy Hfe wes A ofoul | te ofg AS A of! 
3a3 Wa da se of ae! fa fqu aa fqus do se! 8 | 
aakh moond jagat me rahiyo. bhodu nari sot so lahiyo. 
turat jaar ke tat chal gayi. uthi nrip kar kirpan geh layi. (4) 
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Couplet: 
If a person loves another person then by mentioning his name, he grabs money from 
the women to meet his requirements. (36)(1) 


Here the fifty-fifth episode of king’s & minister’s dialogue regarding woman's character 


from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (55-1048)(Contd) 
Couplet : 

There was a Raja, called Chander Sain, from the dynasty of the (moon) Chander Dev. 

His wife, named Chander Kala was as beautiful as Rati. (1) 
Chopaiee : 


When Chander Dev would go to sleep then that woman would get up and go to her 
paramour. She would enjoy his sexual company (by embracing him) and sleep in his 
embrace. | (2) 


~ 
Ld 


The sleeping Raja got up and got to know this secret. He kept this secret to himself, 
without telling anyone else. He developed love with her four times as before, but the 
foolish woman did not realize this. — (3) 


He would close his eyes but would remain awake while posing as sleeping. But the 
foolish woman mistook him to be asleep and getting up instantly went away to her 
paramour, The Raja got up and took his sword in hand. (4) 


a 
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ats op fra an oe af furs St are | 
Tal G Wal fAatd wes Ud AS! YI 
Dohra 
uthu raja triye bhes dhar gahi kirpan li hath. 
rani yo jani jiyehi avat cheri sath. (5) 


“FI 


ufee a ved ofo afad | ad Hl ate Usd Ald Use | 
30 AS Fe 3S foufsu | fed fas ufo viss fasts | ¢ | 
7 Chopaiee 
payin ko khatke nahi kariyo. kar mahi kadi kharag keh dhariyo. 
bhog karat jab tane nihariyo. ehi chit mahi chit bichariyo. (6) 


DHS Ad A fsu By Ue ag Hg ate fque Sue | 
od Je of aug yotadd | eda uta ca afd SIGH | 9 | 


ramat jaar so triye lakh payi. kar mahi kadi kirpan kampai. 
duhon hath kar kuat parhariyo. duhuan char took kari dariyo. (7) 


de we 4 FS AS ofS fu Ba Gate | 
~ 2Hu US! We Jd Pus sa sofe 1c! 
oo Dohra 
chander kala ko jar jut hani nrip leyo uthayi. 
vaise apni khat tar rakhat bheyo banayi. (8) 


Ud us a ue sd ud Ga ed eta | 
Hig His afs a eo ae au age” | € | 
dhar duhan ko khat tar ghari ek de tari. 
mar mar keh ke utha kadeyi kop karvar. (9) 


— Sg Hfo Hos Jes isu a Stare wie | 
afe sisi sag Ha Sa ea A ute 190 | 
chor mohe marat hute triye ke lagiyo ghayi. 
kad bhogouti yurat mein ya ko deyo su ghayi. (10) 
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Couplet : 
The Raja disguised himself as a woman, while having a sword in hand. The Rani 


thought to herself that her maid had followed her. (5) 


Chopaiee : 
The Raja did not make any sound (even of his feet) and unsheathed his sword in 
hand. When he saw them in sexual companionship.he thought of a deceitful action. 


(6) 


When he:saw the wife having sexual relationship, he moved his sword in a circle and 
with the force of both tiie hands he struck them both, cutting them into four pieces. 


(7) 
Couplet : 
The Raja picked up the lover along with Chander Kala after killing them and 


placed them underneath his cot. | (8) 


After keeping them under his cot for sometime, he shouted ‘Kill them’ and got up and 
_ took out his sword with fury. | (9) 


The thief was going to strike me, but my wife was wounded and I killed him 
instantly. (10) 
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eee 


duet | 
Ha Sd fou use wre | wd 86 A gdo Hee | 
ng SA Hid we vou | d af ae faa a wa 199 
_ Chopaiee 
jab log nrip puchan aye. yeh tine so bachan sunaye. 
jab taskar mohi ghav chalayo. ho bach geyo triya ko ghayo. (11) 


jg fes we fgg a ota | sa J ate sda AT | 
[ZG A 57 aU Ho Ula | dof 60d Hd Ti SIGH | 92 | 
jab drrir ghav triya ko lagiyo. tab hai kadi bhogouti jagiyo. 
triye ke neh kop man dhariyo. cherhi thor mar hi dariyo. (12) 


aT : 
od od! ud Hs ad Ue gH 32 Ta | 
eS BIS TH a dd Aufad Ata 19319! 
3 Dohra. 
nar nari par sabh kahe dhani raja tav hiye. 
badlo leeno baam ko chor sanghariyo jiye. (13) (1) 


lets Al vidg UES Ig vids HSI gu 
Hee BUS didy HHUSH HS HSH HS | UE | 90¢€9 | eA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chhapanvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (56) (1061) aphjun. 


“7 


YI 2H sR SH | AS A THO a fa aa 
laze feao SH Hd Ta | As A fed HSS gH 9 
Chopaiee 
bung des bargesvar raja. sabh hi rajan ko sir taja. 
kitak dinan raja mar geyo. sabh jug Inder mati ko bheyo. (1) 


| edd 
les GIS a AS coe Fel VaHfs SA | 
oH Aa Trio fad sel HE ASA! 2 | 
oe Dohra 
din thoran ko sat rahiyo bhayi hakumati des. 
raja jeyo rajhi kiyo bhayi marad ke bhes. (2) 
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fn a ee 


7 ON ee ng ie, 
ean aieereiet tint eebete anh ihn ade bode ee 


Chopaiee 
When people gathered and asked the Raja, he explained to them that when the thief 
attacked me, I escaped but the queen was hit and got killed. (11) 


When the woman was wounded-badly I got up and took out my sword. Due to the 
love of my wife, I got furious with rage and killed the thief on the spot. (12) 


Couplet : 
All the men and women of the town then told the Raja, “O Rajan ! Your strength and 
perseverance is praiseworthy that you have killed the thief to take revenge of your 


wife? | (13)(1) 


Here the fifty-sixth episode of King’s & Minister's dialogue regarding womans 
characterisatiion from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (56-1061)(Contd) 


Chopaiee : 
The Raja of Bung land was called Bangeswar and was the foremost king (mighty) of 
all. After sometime the Raja died and the whole empire was at the disposal of Indra 


Mati (under her control). — (1) 
: Couplet : 

She maintained her chastity for some time and ruled the country. She ruled like the 

Raja in the guise of a man. | (2) 
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duet 
WAfI GIs YdGA Ui Aes | Sot fos »rus ATs | 
Ca Ud" Hed Sly uu | Fal 3H Sd SAM | 3 | 
Chopaiee 
aisehi bahut baras hi beetai. baeri adhik apne jeete. 
ek purakh sunder lakhi payo. rani ta mo neh lagayo. (3) 


ufos Us Tal a oH | se AT fodisl Aah | 
dfs udl fxd 303 ged 13S wdio ffs wife Hee | 8 | 
adhik preet rani ko lagi. chutai kaha nigodi jagi. 
reni pari teh turat bulayo. kel duhuan mil adhik machayo. (4) 


dus 3d3 feo 3 Aaa as fee Hisato dd TH 
Gea da a OH footed | fad udu ofa se festa yt 

rehat bahut din ta so bheyo. garabh Inder matiyahi reh geyo. 

udar rog ko nam nikariyo. kin purakh nahi bhed bichariyo. (5) 


_ Se HAS Hf3 AS Afsa | HS wu Ao A Sfot 
ea ofd Awa A ofa 1 A OH vag A Sfo ié | 
nav manas beetai sut janiyo. mano aap main so baniyo. 
ek nari ke ghar me dhariyo. ta ke dham darab so bhariyo. (6) 


ary ad Ss fe oe | a ats feta rel we He 
efsu a6 faad afg Wa' | ao faur faq ao gue | 9 | 
kahu kahai bat eh nahi. yo kehi phiri ayi ghar mahi. 
dutiye kaan kinhu nahi jana. kaha kiya tiye kaha bakhana. (7) 


3338 6 US = 33 fea nde TH | 
33a ug A Aue gol 8 As SHIT 
| Dohra 
ta ke kaachu na dhan huto diya jagavai dham. 
ta ke ghar mai sopyo rani ko sut ram. (8) 


wuel 
To) fea fea AS aoe | seq fgafea AS geet! 
3a Ba foe Bad ong ara oes ate Ural 
Chopaiee 
rani ik din sabha banayi. tawan triyadik sabhai bulayt 


jab the triye ke suthi nihariyo. ta te lai apne kar pariyo. (9) 
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Chopaiee : 
Many years had passed like this and she had conquered many of her opponents 
(enemies). Then she saw a beautiful person and developed love for him. (3) 


The queen got involved in his love so much, that the unfortunate love does not leave 
one (from its involvement). With the nightfall she called that man and then both had 
sexual companionship to their satisfaction. (4) 


By the passage of time and having his friendship for sometime (the queen) Indra Mati 
became pregnant. She told this as some stomach disease and no one could gauge this 
secret. -* | (5) 


After the passage of nine months, she gave birth to a son and it appeared that he was 
kamdev (god of love) himself having been born. The child was kept with a woman and 
her house was loaded with weaiti: (she was given lot of money). (6) 


~~. 


” 


She told her not to divulge this secret to anyone and she came back herself. No one 


knew what she had told her or what she had done. (7) ~ 
Couplet : | 

That woman did not have money, even a lamp was not burning there (she was very 

poor) and the son was entrusted to her through the Lord’ s Grace. (8) 
Chopaiee : 


The queen had her court (of noblemen) one day and the woman was also invited 
along with others. When the queen saw that woman's child, then taking him from her, 
she brought him up as her own son. (9) 
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Jd 
S Uda aid usu fad o ui ge | 
DH AHZ A Hd WH Bulg o Hafd Ge 19019) 
Dohra 
lai parak kar paliyo kinu na payo bhed. 
rama sastar ko sur asur uchri na sakeh bhed. (10) (1) 


fefs Al ufas uuas fan ofa Hail gu Here 
HSS Vids HHUSH HZ HSH AZ ! YD | 9099 | Mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
satavanvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (57) (1071) aphjun. 


ddd 
FAH 8 AUd H SldA Ho OH | 
33 US a 8SI 3 Aus Js HGH! 49! 
| Dohra 
kasmeer ke sehar mai beeraj sain nares. 
ta ke dal ke balhu te kampit huto sures. (1) 


faz cfe os ot faor fge fag fo | 
HeHis A a dd fas at dd gam 2! 

chitar devi ta ki triya hirdai jeh budhi. 
mundseel ja ko rahe chit ki rahe kasudhi. (2) 


afS gHafo fso adi fea TH fafu ea | 

Js Fed J SH 1G vfoe US BIJ 13 | 
boli rasoyahi tin kahi eh raje bikhi dehu. 

bahuto badehe ho tume ab adhik pan lehu. (3) 


3 Aad 6 fq adi 3a faq vids BATE | 
oA a foes" aloud ARNIS Aas gate is | 
ta ki kahi tin kari tab triye charit banay1. 
raja ko niyota kahiyo sauan sahit bulayi. (4) 


<3 


wuel 
TH AGws Afos god | sts sts ua UT | 
3 Add ifs a sted on pana dH sfaa 4! 
Chopaiee 
raja sayuan sahit bulayo. bhati bhati pakwan pakayo. 
_ ta mai jehar ghor ke dariyo. raja ji ko maar hi dariyo. (5) 
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Couplet : 
She brought him up as his guardian and no one knew about this secret. 
The secret of a woman's mind (the woman's shastras) or her knowledge has not been 
known by gods, demons or Vedas even. (10)(1) 


Here the fifty-seventh episode of King’s and Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization (nature) from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(57-1071)(Contd) 


Couplet , 
In the city of Kashmir there was a Raja, called Biraj Sain and even Indra used to tremble 
before his prowess and might (he was very powerful). (1) 


His wife was called Chitar Devi, who was average in beauty or brain. Her behaviour to 
others was very crude and by heart also she was uncouth (she was ugly in appearance 
and in intelligence). | (2) 


She called the kitchen in-charge (cook) and told him to (give) poison to the Raja. “I 
will give you lot of promotion and you take lot of money form me right now.’ 


(3) 


When the cook did not agree to her, she played a trick. She invited the king along 


with all the ministers.. _ (4) 
Chopaiee : 

She invited the Raja along with his ministers and got cooked many nice dishes 

(preparations) she got poison mixed in these dishes, thus killed the Raja. (5) 
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da dH od fds aff ge | 3a dl Uad GHW Ge | 
ed SH 8 sto ung} | TI A sa Ht fo SIGG 1 E19) 
jab raja ji marit basi bheyo. tab hi pakar rasoyia leyo. 
vahi tam lai tahi khuariyo. tahu ko tab hi hani dariyo. (6)(1) 


fets Al ulaz uaas fan ufg3 Hal gu Hee 
SSS BIZ AHUSH AZ ASH AZ | Mt | 9099 | es | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
athavanvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (58) (1077) aphyun. 


=" 


HUG foded you gd | @ feAg A Sa ae 
SSA Wis ATTH eel | fAS 3 ue freer fan 8191 
Chopaiee 
Sehar nakodar banyo rahe. dev istri jug ta kahe. 
ladas kuyari suhagam deyi. jin te bahu sichya triye leyi. (1) 


Tou WSs CH ad We | vfoa Ha das aA UI 
qds 3S ugeH fas | ute aoufe 2A ao yr 2 | 


banyo anat des keh geyo. adhik sok duan ko bheyo. 
bahut kal pardes bitayo. khaat kamayi des keh ayo. (2) 


faa fess aise we rll | oy fae USES UTE 
=U WS Ae wa 4d | ZI AS HS HAI! 3 | 

kitak dinan baniya ghaar ayo. duhun triyan pakwan pakayo. 
vehu janai mere ghar aehai. veh janai mere hi jehe. (3) 


ea we ofow cfu a | wes da fgne a su | 
Wes ofa fgafy ofo ora | ofan fger Qua A awe! 


ek gaav baniya reh geyo. awat chor triyan ke bheyo. 
jagat har triyhe nahi ayo. dutiye triya ke ghar ko dhayo. (4) 


(95 Wa HS ufs wre | HH wa SB Tfe WATE! 
28 ysl JH ufsfa 3d 31 fa rus TH BA DIY 


trin janiyo mere pati aye. mum ghar te hati ya ke dhaye. 
dou chali hum patihi tahe hai. mori apne dham leyo hai. (5) 
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When the Raja and others had died, she caught hold of the kitchen cook and the same 
food was also given (fed) to him and he was also killed. (6)(1) 


Here the fifty-eighth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (58-1077)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a trader in the town of Nakodar. All people used to say he had 
two wives; one was called Ladam koer while the second one was called Suhagam dei. 
Many women used to take lessons from them. | (1) 


The trader went to a foreign land and both of them were suffering from the pangs of 
his separation. He spent lot of time in the foreign countries and then after making 
huge profits he returned home. | | (2) 


The trader had come home after many days, so both the wives cooked for him special 
“dishes. One of them thought that he would visit ner while the second one thought 
that he would dine at her place. (3) 


On the way, the trader stopped at a village and on the other side a thief had 
struck at both the wives. He saw one wife was fully awake, so he did not visit her 
house and went to the other woman's house. (4) 


that woman thought that her husband had come and leaving aside her house he had 
gone to the second wife. Both of them started off so as to stop the spouse from going 
to the other’s house and then divert him to her own house. (5) 
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Cay 
38 fgu Wes seh ufua au Ho ao | 
3HaAd 3 uls ATS A vd fsue afd Slo 1 «| 
Dohra 
dou triye dhavat bhayi adhik kop man keen. 
taskar ko pati jani ke duhu triyan gahi leen. (6) 


3Had a ufs SBE 2 cfd fea Hate | 
dd Ais Ace a oS OH USTE 19191 


taskar ko pati bhalav te dekhiyo diya jagaye. 
chor jaan kutwar ke deeno dham pathaye. (7) (1) 


fefs Al vias UUs fam diag Hai gu Hee 
SOHSe vids HHUSH HZ HSH AZ |! Ut | Wts | MEA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
unsathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (59) (1084) aphjun. 


| edd 
dt Jodsd a Wa uss UsU | 
Te Ja A A Ae 15H feo WUf AU 19 
Dohra 
raja runkhandor ko aaj ja ko prabal partap. 
raav runk ja ko sada nis din japhi jaap. (1) 


da afe os al faa ifs AES fad VT | 
gH ad umd! dd fad Sf SA werd | 2 | 


rang rai ta ki triya ati joban the ang. 
raja ko payari rahe jeh lakhi lajai anung. (2) 


&a feen fgg c= 5 HS Bugs AME | 
da afeas His a Biol aS SATE | 3 | 
ek diwas the rav ne subh upjan mai jaye. 
rung rayesut maan ko leeni kunth lagaye. (3) 


da afe A af? sa AA adi gate | 
HY feAsi 2 A adi sfo 5 od ofg ATE 18 | 


rung rai so rai tab aisi kahi banaye. 
jeyo istri daiv me rahi tohi na nar gahi jayi. (4) 


Couplet 
Both the women started off with great wrathfulness and caught hold of the thief 
considering him as their spouse. (6) 


On lighting the lamp, both the women glanced at him in the form of their husband, 
but then considering him as the thief, they sent him to the house of ‘Kotwal’ (Police 
Inspector). (7) 


Here the fifty-ninth episode of Minister's & King’s dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (59-1094)(Contd) 


‘Couplet : 
There was a oiteley and glamorous Raja of Ranthambhor, who was worshipped by . 


the rich and poor equally by day and night. — | (1) 


Rang Rai was his wife, who was very youthful and charming and was very dear to the 
Raja. Even the god of love (kamdev) would feel shy (belittled) before her mead (2) 


One day the Raja thought Rang Rai to be asleep in the garden and hugged her 
(embraced her). | | (3) 


a 


The Raja told Rang Rai like this, “Just as I have controlled two wives (kept under my 
spell), You cannot keep two men under your control”. (4) 
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wuet 
asa feen dis As we 1 da afte fAHdS yd Se | 
Ca Udd H Sd Sard | fea’ AHA AA Sf Ua 


Chopaiee 
ketak divas beet jab gaye. rang raye simran bach bhaye. 
ek purakh so neh lagayo. bina samas ja ke lakhi payo. (5) 


od a fgg 3H yo" 1 dn A feu sts ASTI 
fg” 3 sfafs JH 2911 TH SH ofS f8d ad ws 1 «| 


nari ko the bhes banayo. raja so eh bhati jatayo. 
greh te behin hamari ayi. ham tum chali teh karai badayi. (6) 


ddd 
etd ord {30 Sita gg ot ASH | 
Hd fed) Sota wis AGG 2d eS 19 | 
Dohra 
tari agai the leejiye bahu kejai sanman. 
moro dhig bethariye amit sarab de daan. (7) 


[30 fou cfd ord fad gotau fsu ste | 
nfs U9 2 wed afag ge fgno at sig 1c | 
teh nrip tari agye liyo bethariyo triye teer. 
ati dhanu dai adar kariyo bhaye triyan ki bheer. (8) 


ne on pera Goud Sa VINS BUCTe | 
afa afa dea sei wfc Hdd sete it 
jab raja dhig bethyo tab duhuan laptayi. 
kooki kooki rovat bhayi adhik saneh badayi. (9) 


da ofe fsa udu & fg a 3A ROT | 
csdd PA oa FH vil Aud 190 | 
rang rai the purakh ko triye ko bhes sudhari. 
dachinang raja leyo bamai ang su yaar. (10) 


Gd Saal 3 ys ufs & 3 UGH AS | 
fas eg a Ie ac PS fed STRIPS 198 | 


yeh bhagni to pran pati ya te pritam koun. 
din dekhat triye chhali gayi jeh lakhi bhajiyo mon. (11) 
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2 I ETD EN a yr NN: EY Oke. es rege ure 


er te inte ai itl 05a ain an naeeitea 


Chopaiee : 
After sometime had elapsed, Rang Rai,was reminded of the Raja’s words. She saw a 
person without beard or moustache and deveiuped love for him. (5) 


She made him dress like a woman and then said to the Raja, “My sister has come from 


my place, so let us both (you and me) go and praise her? (6) 
. Couplet : | 

“Let us go and meet her midway thus honouring her'immensely Make her sit next to 

me and then give away lot of money in alms (offerings).“ = = i (7) 


r 


The Raja then advanced forward and welcomed her and made her sit next to his wife. 
He gave away (in offerings) lot of money, thus honouring her and there was a crowd *. 
of women gathered there. _ 7? 2 (8) 


When the Raja sat there, both the women embraced him and with increased love 
started crying and weeping loudly. : oa (9) 


Rang Rai had made that man into a woman's guise with lot of care, by keeping 
the Raja on the right and the paramour on her left side. (10) 


“This is my sister and you are my spouse. Who else could be dearer to me?” The 
woman had played a deceitful action during the daytime and while watching all this. 
Now it was appropriate to keep quiet on seeing all this. | (11) 
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mMisss Hs Bowe Sida 5 us AE | 

32 ADH 5 SU AI AoE 1 921-9 
atbhut gati banitan ki jinai na pavai koyi. 

bhed surasur na lahe jo chahe so hoyi. (12) (1) 


fez Hi ulsgz ues faut vids HSl gu Aare 
HO2 Ugg AHUSH AS HSH As | €o | 9ot¢e | Mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
sathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (60) (1096) aphjun. 


guel 
stsa ats@a @udh jug us ag wags we oe | 
So ud Had fea wm | 13S AVIS A AIS FST | 9 | 
Chopaiee 
baniyo gawarior ke mahi. ghar dhan bahu kharchat kachu nahi. 
ta ko ghar taskar ik ayo. tin sahuni so bachan sunayo. (1) 


afoa dfs Wafs A stud | TH OH fous afd Feu | 
U6 Fd TH fad we | Us fee HO SA SAS 1 2 | 
banik boli sahuni so bhakhyo. ram hasai niput kar rakhiyo. 
dhan bahu kaam keh avai. putar bina muh bans lajavai. (2) 


ae Hofs ava fan Us & wie OH 
dod AS a of A uot oe DH 13 | 
| Dohra 


~ sunu sahuni hamre bidhi put na deena dham. 
chorhu sut ko rakhi jo haya leyavo ram. (3) 


“vy 


gag ate ys ate eds ae Sa Ta 
Ags Afos sfoa AS Hid d 1 Hd Fes wae 8 afa dg! 
Chopaiee 
chehru hoyi pooyt kari rakhe. ta te kachu na mukh te bhakhe. 
sahuni sahit banik jab mari hai. hamro kawan darbu lai kar hai. (4) 


Gd Aa soa vd Ho Wel | eis TH SARS afd HET | 
fe ofoa Aus SII 1 WA HS AAS US BAY | 
yeh jab bhanak chor suni payi. phooli geyo bastan nahi mayi. 


jayi banik ko poot kahe ho. ya ke marai sakal dhan leho. (5) 
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The position of women jis very strange and none has been able to gauge this. 
Neither the gods nor the demons could lay their hands on woman's secrets. Whatever 
they desire, comes to pass accordingly. (12)(1) 


Here the sixtieth episode of King’s & Minister's dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (60-1096)(Contd) 


| Chopaiee : 


There was a trader in Gwalior, who possessed lot of money, but would not spend 
| anything. A thief came to his house, then he told his wife. (1) 


The trader told the wife, “The Lord had not given us a son. What will be the use of our 


money in abundance? Without a son my family tree is feeling ashamed.” (2) 
_ Couplet : | 
O my wife! Listen. The Lord had not given usa son. So even if God would send a thief 
in our house, we will treat-him as our son and maintain him as such. — ~ (3) 
Chopaiee : 


Even if it were a thief, we will keep him as our son and would not say anything to him. 
When the trader would die along with his wife, then what will anyone do with our 
money ¢ | | (4) 


When the thief heard these words, he became puffed up and could not maintain 
himself in his dress (self) and said, “Let me go and call myself as the son of the trader 
(merchant) and on his death I shall gain all his wealth. | (5) 
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3a & dd fenie ud WH | ufos sfoa 2 nite sa | 
US USAW Hs feo Hie | ST Sa us us afd BIS | | 


tab lo chor drishti par geyo. adhik banik ke amand bheyo. 
palyo palosyo sut bidhi deno. ta ko poot poot kahi leeno. (6) 


wc Gud SHA 85U | 3S 3S UA UST | 
u3 Us aid Avo TEA | Ao vesd Ae ASS | 

khat upar taskari bethayo. bhalo bhalo pakwan khavayo. 

poot poot kahi sahuni dhayi. sahu chautare jayi jarai. (7) 


Jd 
Ug ube Hd & volo wa feute | 
fed U3 wi JS HAS afod gate 1) 
Dohra 
papanch payade sung lai chorhi deyo dikhayi. 
eh paindo ayo huto mai sut kahiyo bulayi. (8) 


_ = 


WhHS ede JHd fefo eu | US S TH DH 3 | 
W a6 JH afg us Odd 1 TS SH IHIS A aI HG IU | 
: | Chopaiee 
amit darbu hamre bidhi deyo. poot na dham hamare bheyo. 
ya koyu hum kahi poot ucharo. ta te tum mili ke nahi maro. (9) 


us US Blow af dow | Ud UES SHA Ta | 
3 9 alga Pa ofa aS 1 8 SHAG SAA cS 190191 
poot poot baniya keh rahiyo. punch payadan taskar gahiyo. 
ta ko kahiyo ek nahi keeno. lai taskar phassi so deeno. (10) (1) 


efs Hi ufos urns fam ufos Hai gu Hae 
feaHsd ofag AHUSH HS HSH Ag | €9 1 190 | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
iksathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (61) (1106) aphjun. 


cIo 
Hd fhu 3 wa faa sHad dd wud! 
fafsufs J 3 Saredi nfta uA'S Hid | 41 
Dohra 
maha singh ke ghar bikhai taaskar rahe apar. 
nitprati ta ke layavhi adhik khajano mar. (1) 


ie ee a re 


EERE EEE ET EE OO ll 


By that time the trader saw the thief and felt very happy. The Lord had given us a grown 


up son and accepted him as his son by addressing him as his son. | (6) 


He made the thief sit on the cot and fed him with sumptuous food. The wife also came 
up addressing him as her son and the trader announced it from the loft (platform). 


(7) 
Couplet: 
He brought five policeman and showed them the thief; saying, “He was coming on 
the road and I have called him and made him my son” (8) 
| | Chopaiee : | 
God Almighty had given us lot of money and we have not gota son, so we have accepted 


him as our son. So you should not beat him by getting together. (9) 


. The trader was shouting ‘son, son but the policemen caught hold of the thief. 


They did not accept the trader’s words and hanged the thief. (10)(1) 


Here the sixty-first episode of Kings & Minister's dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (61-1106)(Contd) 


| Couplet | 
There were many thieves in the house of Maha Singh and would bring him lot of 
wealth by looting others. | (1) 


389 


vuet 
Jdd Ade 3Had HS ora | A afd SG AS of UG | 
Ho fhu so YW afoud | SH us fas A fes dio 2 | 
Chopaiee 
haran sarab taskar chali ayo. so gahi leyo jaan nahi payo. 
maha singh ta ko yo kahiyo. tum apne chit mai drit rahiyo. (2) 


ddd 
SHd fxd ud afd ad ote Ud Sdetd | 
3H did as 6 Salad 3 d faa Catd | 3 | 
| Dohra | 
tumre sir par kaad ke thade haiv tarwar. 
tum dari kachu‘na uchariyo lai ho jiyat ubari. (3) 


—- 


suet 
SHAH ABA Af sTeS oe dd! 
dss »ruS fas A afomd | [A Hie as f86 5 Sfowd! 8 | 
| Chopaiee 
tum ko maran ko lai jehe. kadi bhagweti thadai haiv hai. 
dheethat apan chit mai gahiyahu. tras maan kachu tinai na kehyo. (4) 


| ddd 
sa de vole a ate sel sgetd | 
sswesd iad Jos 6 ol af 1 yt 
Dohra | 
_ ta ko deeth badhayi ke kadi layi tarwar. 
/ turat ghav ta ko kiyo hanat na lagi baar. (5) 


\ a Ja ve sas SUBS UG Ue 
Le Te Hel nus ofA fag 6 WoW SelE19! 
age | ta ko hani darat bheyo kachu na payo khed. 
gaav sukhi apne basiyo keenu na janyo bhed. (6) (1) 


fefs Hl ofag users fu ofs2 Hel gu Here 
DHSe uss AHUSH AS HSH Ag | £2 | 9992 | Sy | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 

basathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (62) (1112) aphjun. 


Chopaiee : 
One thief came to his house for theft. Maha Singh caught hold of him and would not 


let him go. Maha Singh told him, “You must keep steadfast in your mind.” (2) 
Couplet : 
“There will be some policemen with a drawn sword guarding you, but you should not 
speak anything out of fear. Then I will save you alive (Your life).” (3) 
Chopaiee: — | 
“They will take you away for killing you with drawn out swords, but you remain 
steadfast in your mind and should not say anything out of fear” (4) 
— Couplet: 
By making him stubborn, he took out a sword and struck him suddenly and 
killed him without any delay. . (5) 


He did not feel any pain in killing him and started living safely in his village and no 
one knew about this secret. —— (6)(1) 


_ Here the sixty-second episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman’s 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (62-1112)(Contd) 
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i a 


uss fAu ofg5 a fou gai sg sf30 A Uo TS | 
Jd ve oot fg GUA A eg ad A EN 9 
Chopaiee 
prabal singh dachin ko nrip bar. bahu bhatin ko dhan ta ke ghar. 
chaar chachu ta ki triye rahayi. jo veh kahe su raja karayi. (1) 


ufz Hefg = afd HAA IS ot Uesa a a i | 
TH fos und fsd Ta | ae Fd adh o HY 3 G12) 
ati sundri veh nari suneeje ta ko pattar ka ko dijai. 
raja adhik payar the rakhe. katu bach kadi na mukh te bhakhai. (2) 


gH ATA Use | Sts S13 A IT SHE | 
fea Hed od gal ofoe | ga Hi fe Ho fsa aioe | 3 | 
bangus ke raje kehlave. bhati bhati ke bhog kamave. 
uk sunder nar rani lahiyo. tab hi aan man teh gahiyo. (3) 


3H Od ota afo AS | fq 3 ate wis do HS 1 
[30 Wofd fed sts fret | wry ufags fed sts Fou! 8 | 
ta se nehu rani yehi keeno. greh te kadi amit dhan deeno. 
the jarhi eh bhati sikhayo. aap charit eh bhati banayo. (4) 


odd 
vden fed de a dod Hed Sf | 
MIs EIAs A SA aid AS BAGS FST 1 4! 
Dohra 
darvaje eh kot ke rahiyo savere lagi. 
ati durbal ko bhes kar sabh bastran ko tayag. (5) 


_ 


= 


suet 
. So fgg 7a ua ufsd | feu 2 sto His Hi stad | 
us S06 Ja fgufo Ges | Afo sa A TA THS 1 | 
| Chopaiee 
ta ke greh jab pug dhariyo. bikh dai tahi mari hi dariyo. 
deen bachan tab triyehi uchare. mohi tayag ge raj hamare. (6) 


Hal ad fquis Ho afoel 1A sus foe fes afod | 
on AY edges 3 tH 1 Hd afod His faq sta 19 | 
marti bar nirpat muhi kahiyo. so mai bachan drit gahiyo. 


raj saj durbal ko deejo. moro kahiyo mani triye leejo. (7) 


Chopaiee : 
There was a king named Parbal Singh in the south and he was having wealth of all 
types. He had a wife by the name ‘Char Chachh’ and whatever she would say was 
being done (followed) by the Raja. (1) 


That woman was known to be very beautiful and there was none else to compare with 


her. The Raja used to keep her with great love and care and would not address her 
with uncouth language. | (2) 


They were known as ‘Rajas of Bangas and were enjoying all sorts of worldly pleasures. 
The queen saw another charming person and had passionate love for him. (3) 


The queen developed love for him and gave him lot of money from herself. She told 
the paramour to behave in a particular manner and she enacted a deceitful action 


(witchcraft). _ (4) 
Couplet : 

(She told him), “You stand at the gate of the fort one morning as destitute without 

_ having any clothes on your person.’ 3 | (5) 
Chopaiee : 


When the Raja stepped into her house, she gave him poison and killed the Raja. Then 
the woman announced with great humility that the Raja had died, leaving her alone. 


(6) 


“At the time of death, the Raja had told me and those words are still very fresh in my 
mind. (He said), “O my wife! Give my kingdom to a poor person and remember to 
carry out my orders strictly.” (7) 
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Jd 
MIS Hed PIaS Ud ae wd Te | 
TH AH [30 cintgd SA 3 aloud Ae 1 ty 
Dohra 
ati sunder durbal ghano kot duare hoyi. 
raj saj the deejiyo laj na kahiyo koyi. (8) 


“ 


JH 3H ac wd Ad | WA ude Sd f3d Bed | 
SH AA Sd a oA Hd euo Heo AfS BIA | 
Chopaiee 
hum tum kot duare jehe. aise purakh lahe teh layehe. 
raj saj tahi ko deejai. more bachan sarvan sun leejai. (9) 


Hos ufs Hf Hdo Bed 1H d Gus AE SHS! 
fer aa FU gu d fei a 3 Su da a foi 1 90 | 
' marte pati muhi bachan uchare. so hai uchrat sath tumare. 

dij bar sarap bhoop ko diyo. ta te bhekh runk ko kiyo. (10) 


ada 


fedi dea eon ainag guts ate | 
fo fqufs a sara 8 ea da of uf 1991 
Dohra 
ehi kot ke davar me basiyahu bhoopati jai. 
dehi nirpat ki tyag ke deh runk ki paye. (11) 


| SESH SA afod a a8 Gud | 
H fou A fesed afc AY ad AoW 1 92 | 
tab raje ta so kahiyo havehe kabai upar. 
_ jo nrip so dijbar kahiyo so mai kahe sudhar. (12) 


eal 


36 feo Pda wd H of D1 offs ca co ual Sfa J | 
ds Be gal var WI 1 SH a gH US 2 9193 | 
Chopaiee 
kachu din durag davag mo rahi hai. ati dukh deh apni lahi ho. 
‘khojat tab rani haya aehe. tum ko raj apno dai hai. (13) 
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a 


Couplet : 
(He had said), “If there were a poor destitute standing at the gates of the fort, who was 
very charming, then hand over my kingdom to him without having any hesitation” 


(8) 


_ Chopaiee : 
“you and I (both of us) will go to the gates of the fort and if we were to meet such a 
person there, then we will hand over this government (kingdom) to him. You listen 
carefully to my words!” (9) 


“At the time of his death my spouse had said these words which I am telling you. 
One great Brahmin had cursed the Raja as such he had assumed the form of a poor 
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man: . (10) 


Couplet : 


“So at the gates of the fort the Raja would be sitting now. The Raja, after giving up the 
body of a king had now assumed the form of a destitute.” | | (11) 


“Then the Raja had asked the Brahmin, “Was there any chance of his redemption 
from the curse. Whatever the Brahmin had told to the Raja, I am telling you now” 


(12) 


. Chopaiee : 
(The Brahmin had said), “O Raja! You remain at the gates of the fort by giving lot 
of suffering and afflictions to your body for few days and then suddenly the queen 


would come there in search of you and then she would hand over the whole kingdom 
to you.” (13) 


395 


JTS 
SH GA add gue A fe | 
Hu JH Hid afd He 3H ads A Ae 1:98 | 
Dohra 
raj vais he kahego roop na vaisa hoyi. 
jeyo raja muhi kehi maye tume kehat me soyi. (14) 


—" 


TH 3H HIS YAS So Aa A fqu afoul AoA SHG | 
38 9 fas Fas A afd 9A gu gu Ae Sfod 194 | 
Chopaiee 
hum tum mili khojan jeye. jo nrip kahiyo su kaj kameye. 
tab ho jiyat jagat main rahiho. aise roop bhoop jab lahiho. (15) 


val a 8 Hai OU | Seo Ua afd 1qU STITH | 
HAS CAA SHA MS | TH AA AS oS OS 1 9 | 
rani ko lai mantri dhayo. tawan purakh kari nrip thehrayo. 
sakal des ko raja keeno. raj saj sabh ta ko deeno. (16) 


add 
fon fau wy Hus 2 gel ufas wate | 
date 8 oF fad fe Tay Sure 19919 
Dohra 


| nij nrip aap sanghar ke rani charit banayi. 
hankhi lai raja kiyo hirdai harakh upjayi. (17) (1) 


fets Hl ofsg users fgur ats isl gu Here 
fSHoe vids AHUSH AS HSH Ag | é3 1 992¢ | ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
tirsathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (63) (1129) aphjun. 


mal 


| suet 
Has fAu ge fea gv | gu eH A a A aT | 
32 38 Ca 8d Od | Wo fafo yes ads WS sdHh191 
Chopaiee 
mengal singh rav ik rahi. raghu bansi ja ko jug kahyi. 
ta ke bhawan ek bur nari. jan bidhi apan karan garhi bhari. (1) 
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Couplet : 
“Though your personality (form) will .ot be same as before but you will carry out the 
rule of the country in the same fashion. Whatever the Raja had told me at the time of 
his death, I have told you.” ' (14) 


Chopaiee : 
So let us all (you and myself) do accordingly in search of him and enact as per the 
wishes of the Raja. I would be able to lead this life only when I am able to get a person 


(Raja) of this type” (15) 


The minister along with the queen went to the gates and made that person as the Raja. 
He was made the king of the land and the whole government machinery was handed 


over to him. | (16) 

Couplet : | 
After killing the Raja the queen had enacted this deceitful game and by making this 
poor lover as the king, was very much pleased and overjoyed. | (17)() 


Here the sixty-third episode of King’s & Minister’s dialogue regarding womans 
characterization (witchcraft) from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
| (63-1129)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a king (Raja) by the name of Maigal Singh and people called him Raghubansi 
(from Ram's dynasty). He had a beautiful wife at home, who it seems was carved out 
by the Lord with His own hands (a very charming wife). (1) 
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'—, 


Hdd" 
dg us! fs0 GH Fa Ad WSS As | 
Ha Haus wifsaH afas dus fsg ef 3 12 | 
Sortha 
dunt prabha the naam ja ko jug janat sabhai. 
sur surpati abhiram thakit rehat the dekhi duti. (2) 


edd 
fea dd 3 a s<zo WH ofS GH is | 
ge BAIS HHS we usl Aa Aiifs 1 3 | 
Dohra 
ik cheri ta ke bhawan ja mai ati rus reeti. 
bed bayakaran sastar khat parhi kok sangeeti. (3) 


HoH eas 34 Sa gu fedid | | 
cdo Ha S' a as fgu a Ha fesdi 8 | 
so raja atkat bheyo ta ko roop nihar. 
dai na sakai ta ko kachu triye ki sunk bichar. (4) 


guet 
ea vigal fou ad SE 1S SES VAIS ET | 
sfo ae fea 3f3 fherel | afoag udl Hfgor Ue Y | 
: Chopaiee 
ek anguthi nrip kar layi. le tawane cheri ke dayi. 
tahi katha eh bhati sikhayi. karihu pari mundrika payi. (5) 


ea feen fou Hs' gyove1 | AS fensi foo Sfs use| 

quiz adi Hel HH Te | = afo Gal dife H Set E | 
ek diwas nrip sabha banayi. sabh istri greh boli pathayi. 

nirpat kahi mundri mum gayi. vahu keh uthi cheeni me layi. (6) 


WW Hida ad 3 uel | ad gel feRfe HH eA | 
HH afd Bate aa BHA 8 ae ASH A eet 
yeh mundrika kaha te payi. dari huti dristi mum ayi. 
so mai kar uthayi kar layi. le raja ji tum ko deyi. (7) 
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Sortha : 
She was called by the name of Dant r-abha, which was known to the whole world. By 


seeing her beautiful glamour even the gods including Indra, would not get tired by 
watching her. (2) 


Couplet : 
She had a maid-attendant who was an expert in all chores including game play. She 
had studied Vedas, grammar, six shastras including Kok Shastra (regarding sex). 


(3) 


On seeing her charm. the Raja got involved in her love affair but due to hesitation 


(from wife) he could not give her any presents etc. (4) 
Chopaiee : 

The Raja took a ring in his hand and gave it to the maid and told her to say that she 

had found it lying fallen somewhere. | | (5) 


One day the Raja held his court (darbar) and called all the women from their homes. 
The Raja said, “My ring had been lost.” That maid stood up to say that she had found 
it. Pray check it.” _ (6) 


The Raja asked her, “ From where did you get this ring?” It was lying on the way and 


I per chance had sighted it. So I had picked it up with my hand. O Raja! | am now 
giving it back to you” (7) 
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—, 


Jd 
Wa UGHHS vel HH 3 a clo | 
32 6 Od fgu Sod fou BS TH ysio 10191 
Dohra 
ja ko parmesur dayi mai tahu ko deen. 


bhed na kahu triye lahiyo nrip chul geyo parbeen. (8) (1) 


fefs Hi fag ues four sofas Hai gu AES 
dHoe vids HHUSH HZ HSH Ha | €8 | 9939 | Mes | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chosathvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (64) (1137) aphjun. 


suet 
dea TS HIS GI I fHS UA A AGIA! 
oss U3 BSS of CA | aie Sle SAS JI BEI 9 | 
Oo Chopaiee | 
rayik rath mahobe rahe. mitar singh ja ko jug kahe. 
dachin paind chalan nahi deyi. kuti luti logan keh leyi. (1) 


Hn Sisue 13d AUS SAS | AMS fsa HIG forss | 
Sle Sic Hs Ja Set | wfosa cas fens a wel 21 
jo lindyai teh ke dhan leyave. jo aithe the mar girave. 
luti kuti sabh hi ke leyi. adhik darbu istri ko dayi. (2) 


Ca 2H OS a TH | ASH Ha So ae 
J vale vss faa ufst | sa fIe TS HoOHS ofa | 3 | 
ek divas dhara ko geyo. surman sang bhot bheyo. 
hai dorai chalat gir pariyo. tab tin aan surman dhariyo. (3) 


ddd 
ao vSul 8 ge sfa Jas 3 ste | 
359 Sa HS f3d faa so ude we 1 8 | 
: Dohra 
badhi kalpi le gaye tahi hanan ke bhayi. 
tanak bhanak suni the triya taha pahunchi ayi. (4) 
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Couplet : 
The Raja said, “Whomsoever the Lord had given it. 1 would pass it onto her.” His wife 
did not know the secret behind it. Thus the clever Raja had deceived her. (8)(1) 


Here the sixty-fourth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (64-1137)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a Rajput robber living in his palace and was known by the name of Mittar 
Singh. He would not allow anyone to pass through the southern route and would loot 
people and kill them (beat them up) (1) 


If there were a coward he would loot him and if someone tried to oppose then he 


would kill him. Thus he would ‘rob everyone and would give lot of money to his 
wife. | (2) 


One day he went fora robbery but he was faced with some powerful men. He fell down 


while racing his horse and he was caught by those warriors. (3) 
Couplet : 

Those warriors tied him up and brought to the town for killing him. His wife somehow 

came to know about it and she reached there. (4) 
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auet 
dis ufo dag 3 ud ud! ag al Aa’ afd ad | 
ufz 2.306 df @ wet! fed fHIR feafe Ud mre YI 


Chopaiee 
chuni chuni gorab hai par dharai. kahu ki sanka nahi karai. 
pati ke budh na hoyi ye dhayi. eh misi nikat pahunchi ayi. (5) 


Sica Bd 3 fon uo d ud SY date | 
JH a of sis A sto daca wie | | 
Chopaiee 
jhatik bah te nij patih hai par leyo charai. 
tahi ko asi chhin ke tahi chandarahi ghayi. (6) 


wUet 
Heo Ad udva fs Hfgd | Ca BS Hid a Stou | 
Sg 3 fag 50S 6 el fou Us 8 Uae Sa ENF 


Chopaiee 
Jawan sawar pahuchiyo the mariyo. ekai baan mar hi dariyo. 
kahu te chit darat na bhayi. nij pat lai purva keh gayi. (7) (1) 


fefs Al afss uuitS faq ofss Hai gu Hare 
Uns2 ufsz AHUSH HS HSH AS | €4 | 9988 | Ye | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
paesathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (65) (1144) aphjun. 


dds ca =a ae dU Add 2 HI | 
3a AH fad Sa A gues ag afd 149 
Dohra 
duhit ek vaheer ki roop sehar ke mahi. 
ta ke sam tihun lok mai roopwati kau nahi. (1) 


mass us fata wa va wis gu a ute | 
3a ded AAS SHo SHS SE 12 | 


agnat dhan bidhi ghar deyo amit roop ko payi. 
lok chodhun mai rosan rosan rayi. (2) 
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| Choupaiee 
She picked up some cowdung cakes and placed them on the horse without caring for 
anyone. She moved very quickly lest her husband may be killed in the meanwhile, so 


she managed to reach near them with this pretext. (5) 
Couplet : 

She took hold of her husband's arm and with a jerk managed to put him on the horse 

back and taking his sword (of the robber) killed them. (6) 
Chopaiee : 


Whosoever approached them was killed by her with one arrow only. She was not 
afraid of anyone in her mind and came back to the town along with her husband.(7) 


Here the sixty-fifth episode of Minister's & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (65-1144)(Contd) 


Couplet : 
There was a daughter of a minister in the town of Roop Nagar. There was none else so 
beautiful in all the three worlds. (1) 


Apart from her charm, God Almighty had bestowed on her lot of wealth as well. 
Roshan Rai (minister's daughter) was famous throughout the world (in the fourteen 


regions). (2) 
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AH CH a Ad a Hed ©a AUS | 
Hofs Hiafs A AOS »ru MOH UdTS | 3 | 
sam des ke sah ko sunder ek sapoot. 
soorat seerat mai janak aap anyo parhoot. (3) 


HHS HS Hd Fs YE ow fAara | 
HO fAvS Aa 8 wre aa HET 18 | 
sumit sain sura bado khelan chariyo sikar. 

sawan sichane sung lai ayo bane manjhar. (4) 


HHfs Aa HS Hs" HWA Bud do | 
fag oral ere JS WA AE fHafI Jaa iy | 
sumit sain sab sabha mai aise uchre bain. 
jeh aage avai hanai au koyu mrighi hanain. (5) 


inal 


fol A Awd J ore | SI MUG Sd USE | 
4 fya Hd 3 fafa Hd 1G fo A PAHS ofy ad 1 | 
Chopaiee 
mrig ja ke agai haiv avai. vahe apno turo dhavave. 
ke mrig marai ke giri marai. ye greh ke darsan nahi karo. (6) 


JaH Ua SA Su i ATA US Mil foe | 
BHfs fy sa sd ust | ue ofr fade Sma 1 | 
hukam dhani ko aise bheyo. jaj putar agai mrig geyo. 
sumit singh tab ture dhavayo. pache lago hiran ko ayo. (7) 


Us Sta hes St dU ugsa wie | 
cus Ufs =H at gu ddl Haste It | 
Dohra 
Schas lagiyo hiran ke roop pahunchyo ayi. 
duhita heri vajeer ki roop rahi murjhayi. (8) 


— 


us ute ad udl dodl | Us sts fqu AS Ud Tel | 
AHS Ao Hfe sto fowfs 13 a AS vfs ofa sau | € | 
Chopaiee 
paan khayi kar puri banyi. peek dari nrip sut par deyi. 
sumit sain muri tahi nUsatyy, Va ko sok duri kari dariyo. (9) 


~— 2 


— Rass oe ee d 
pe 


The king of the land of Sham (Syria) had a son. By virtue of his appearance and 
temper he was a replica of Indra (god) more or less. (3), 


The same warrior, Sumat Sain then went ona hunting expedition. He reached a forest 
along with dogs and hawks. (4) 


He had told his entourage (assembly) that if a deer came in front of anyone, then he 
alone would kill him (deer)-and none else should try (to kill). (5) 


Chopaiee : 
Whosoever was confronted with a deer should chase him by racing his horse. Either he 
should kill the deer or he should kill himself by falling down on the ground but should 
not show his face by coming back home (without the kill). (6) 


It so happened as per Lord’s will that a deer came in front of the prince only. Then 


Sumat Singh raced his horse and started chasing the deer. (7) 
Couplet : 

While chasing the deer the prince came to the town of Roop Nagar. The ministers 

daughter saw him and got enamoured by his charm, (became unconscious). (8) 
Chopaiee : 


She was chewing a betel nut and after eating it, the woman made a small pack of the 
juice (betel nut) and threw it onto the prince. Sumat Sain turned back and saw her 
and by giving a glance made her comfortable (removed her restlessness or pain). (9) 
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Hed U fqu A3sfd ge | Ho HES A ST THU | 
ds Joo G4 JS A SU | THAG PING DH SU | 90 | 
mandar pai nrip suthi bulayo. man bhavat ko bhog kamayo. 
harin hanan yo huto so bhakhyo. kamkel duhuan rus chakhyo. (10) 


did Udd JHol Ae UG | HAG Ss at ou | 
nfs YHfes HS Sisd se 1 ss STs J MAS BE 1991 
char pehar rajni sukh payo. kamkel duhuan <o Dbhayo. 
ati parmudit man bhetar bhaye. bhati bhati ke asan laye. (11) 


aa WAZ oI gad o SHS 28 AY Ue | 
3f3 STS 6AS Jd Too’ Tal AeA | 92 | 
Dohra 
kok sastar ko uchre ramat doyu sukh payi. 
bhati bhati asan kare ganana gani jayi. (12) 


u's 33 fofh af asa Tog uaeS TE | 
afta Jao a vs duu 6 as Sure 193 | 
prat hot nisi basi chaliyo gahiyo payadan ayi. 
badhi hanan ko chalai rahiyo na kachu upayi. (13) 


“—— 


[qu Hs afo uate BY | CUS SA odd a Te | 
TH Oa OH 2 Sfali fHUSS Vd Te B Saw | 98 | 
Chopaiee , 
nrip sut badh payadan leyo. dekhan log nagar ko geyo. 
raja ju ke dham te neriyo. mehlan chare rav ju heriyo. ([{14) 


dHio 3dal ST FSG | yru ud a Se Fag | 
He SY oA Mado aida | AH do a ao Ofaei 1 94 | 
homani turki tura bulayo. aap purakh ko bhekh banayo. 
sava lakh ko abran kariyo. sayam baran ko bana dhariyo. (15) 


3d a gu foutd 35 SU HAIG Haste | 
a5 fqufs 3 ug wa TS By BSE | 9 | 
| Dohra . 
the ko roop nihari ke bhoop rahiyo murchayi. 
koun nirpat ko putar ee ta ko lehu bulayi. (16) 


The woman called the prince to a temple (house) and had a (sexual) love affair with 
him to her satisfaction. The prince told her that he had come there to kill the deer. 
Both then enjoyed sensuous pleasure. (10) 


The four pehars (twelve hours) of the night were spent in their sensuous pleasure, 
which both of them enjoyed. They enjoyed their company and had sexual relations of 
all types. (11) 


Couplet 
As mentioned in Kok Shastra they had love affairs of various types and enjoyed 
their company. Numerous styles of sexual companionship were enjoyed by them 
which cannot be enumerated. : (12) 


At the dawn of day, the night had come to an end and the guards caught hold of them. 
They were going to take them for killing them as there was no other way to escape 
punishment. © : (13) 


Chopaiee : 
The king’s son was tied by the guards and all the people of town came to see him. 
When they passed near the Raja palace then the Raj a also climbed up and saw 
him. (14) 


Roshan Rai then sent for her Turkish horse and assumed the form of a male (man). 
She wore ornaments worth one and a quarter lakh and wore a black coloured dress. 
(15) 


Couplet : 
On seeing the beauty of Roshan Rai, the Raja became unconscious. “Who is this 
man and which Raja's son’s call him in ?” (he ordered). (16) 
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hai A ease ea Shs G8 1d A ohne om we 
S6 0A Oya sfo Wa | Vs TS FANS USA 1 99 | 


Chopaiee | 
nrip ko bachan bhrit suni dhaye. mantri ki duhita dig aye. 
koyun des easvar tuhi jayo. chalo raav ju boli wt pethayo, (17) 


3 as tubs aye 2 wel oral fea 2A | 
a HAS Us aise Ufa mFS TH SAI AC | 
Dohra 
kaun nirpat ko putar te keyo ayo eh des. 
keyo muski gora chariyo dhariyo amit keyo bhes. (18) 


eu ee 
5 dfaufs J usad eHa a Tet! 
| HA at AS SYS Isa SF wreh | 


fas S35 3 Bd Se fqu SH 5 afad 1 AC | 
Chhapai Chhand 
na hai nirpat ko putar na hai desan ko rayi. 
tav mantri ki suta lakhan kotak ko ayi. 
sastar simtran mahi sada sarvanan payo. 
tatu lakhan ke het mor hiyara umgayo. 
tabai uchrihai bain jabai netran so lahiho. 
bin netran ke laho bhed nrip tumai na kahiho. (19) 


sfua fsufs uty Se aseu | SHS ate 3 fe BAST 
SHA adi fge H Ta | Se Wa JS AS 3D FY! 2o | 

kahiyo nirpat muhi bhed batavhu. rosan rai na hirdai lajavhu. 

tumri kahi hirdai mai rakho. bhed aur tan kachu na bakho. (20) 


| Chopaiee : 
On taking Raja’s orders, the attendants ran forward and came to the (minister's 
daughter) Roshan Rai. They said on arrival, “Which (country’s) Raja’s son are you ¢ 
Come (with us) the king had sent us to call you” * (17) 


When she arrived near the Raja, he asked, “Which Raja’s son arc you and why have 


you come to this land? Why are you riding a brown coloured horse and why are you 
wearing black robes ?” (18) ~ 


Chhapai Chhand : 
She said, “Neither I am any Raja’s son nor a Raja of any country. I am the daughter 
of your minister and have come to watch this fun (scene). I have always heard such 
parables from shastras and smritis with my cars. To find out the truth about such 
episodes my mind was keen to know. Once I see with my own eyes, then only I shall 
speak something. O Raja! Without seeing the facts with my own eyes, I cannot reveal 
any secret.” | (19} 


; Chopaiee : 
The Raja said, “Tell‘me the secret of your move. O Roshan Rai! Do not hesitate to 
tell me. I will keep your words within myself (in my heart) and will not divulge your 
secret to anyone.” (20) 
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cud 
HO dH A ‘ ad {aH 5 cig Se I 
a as WAZ fAifs aus We Czas Fe 1 291 
Dohra 
sun raja ju mai kaho kisu na deejhu bhed. 
ju kachu sastar simrit kehat aur ucharat baid. (21) 


ee Hd AU ad dd afd Has Bal fdATe | 
3d3 Uds fs 6d af UHfa DHSS ATE | 22 | 
7 jaha sadh keh chor kari marat log risayi. 

! turat dharan the thor ki dhamik rastal jayi. (22) 


Re we ess 
Bea a sc A 


Pe ee ee ee 
-s _—*+ @.%3 * 


gue 
ad AAs ffs Afs uel | A asa Pues AD SH | 
2g ag fea o wa dd 1 |fe 9 ais fa of |fe A 1 23 | 


Chopaiee 
jo sastar mistran suni payi. so kotak dekhan keh ayi. 
dekhe kaha eh tha ab haiv hai. phati hai dharani ki nahi phati jehe. (23) 

cud 

8 38 Fe AES Hal Bas Ad 3a — | 

mud fas A afue fon 3 cig Sz 128 | 
Dohra 

jo kuch katha Sarwan suni so kuch kahi tuye dev. 

ane chit me rakhiyo kisai na deejiyo bhev. (24) 


HOS Bo 3 a fquis fosfe sfs fsa sa | 
AGH A ot us SY 33 fee af co 1 24 | 
sunat bachan ta ke nirpat nikat boli teh leen. 
sayam sah ko putar lakhi turat bida kar deen. (25) 


dds’ vA ents Hd di ve nea | 
uf3 oS efs 8 sas gd 5 Bae Ba | 


duhita dayi vajeer ki hai gai daye anek. 
pati keeno chhal ko turat bar na bankyo ek. (26) 


“>. 
a te A nap Reeeeetibr tenets Gate YI ee 
- nn os haere ae |= ened Be te ee - a . “< . 
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Couplet : 
"O Raja ! Listen. Whatever I will say, keep it secret and do not disclose it to anyone. 
Whatever had been mentioned in shastras, smritis and Vedas, I will say only that 
much.” (21) 


Where people call a mendicant, a thief and then kill him being enraged-that (Earth) 


land will go down to the netherlands (patal). (22) 
Chopaiee : 

“[ have come to watch the (drama) scene, as stated in shastras, smritis and heard by 

me. I want to see what happens here, whether the Earth bursts or not.’ (23) 
Couplet : 


“O Raja ! Whatever episode I had heard with my ears, I have related to you. Please 
keep this secret within your heart only and do not divulge this secret to anyone. (24) 


Raja, on hearing her words, called her near to him and on seeing the son of the Raja 
of Syria, left him Scot free. (25) 


He got the minister's daughter married to him and gave many elephants and horses 
as presents.. The minister’s daughter (Roshan Rai) through her deceit accepted him 
as her spouse instantly and did not allow any harm being done to him. (26) 


4\1 


ee ee ae 
AH eH 8 stu fro! | 3a 3d 3 Ba Bee 1 291 
Chopaiee 
jhutha te sacha kar dariyo. kinhu bhed na hirdai bichariyo. 
sam des lai tahi sidhayi. teg tarai te leyo bachai. (27) 


cds 
wfzs3 ats afos's of fad o Has AG ure | 
se ve we od afea fad Bure 120191 
Dohra 
atibhhot gati banitan ko jeh na sakat koyu payi. 
bhed hath avai nahi kotin keyo upaye. (28) (1) 


fefs Hi vlog ues fam sidg Hei gu Hee 
faurnee fgg HHUSH HZ HSH AS | é€ 1: 9992 | ee 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chiyasathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (66) (1172) aphjun. 


— 


dso 2H feuds ol | caf Te se wa Set | 
vad ffu on Su sd 1 desH H od CfA 19! 


Chopaiee 
dachin des bichran nari. jogi gaye bhaye ghur bari. 
chatur singh raj the bharo. chanderbuns mai rahe ujiyaro. (1) 


daddagues dv Zainasudsaeasadi 
gas sasaadi xe as ufs 2 vA aH 121 


hai gai rath paidal bahu va ke. aour bhoop koyu tuli na ta ke. 
roop kala ta ki bar nari. jan rati pati te bhayi kumari. (2) 


nfos ges aa GIA cI Hs ada 
gu Hal fs0 FAS 3d 1A fas TS AS ad 13 | 
adhik rav ta ke basi rahe. jo vahu mukh te kahe so kahe, 
roop mati teh tras na darai. jo chit bhave soyi karai. (3) 
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Chopaiee : 
She made the falsehood as Truth an1 no one thought about this secret. Roshan Rai, 
along with the spouse, went back to Syria (land), thus saving him from the sword’s 
onslaught. (27) 


Couplet : 
The characteristics of women are really strange and no one would see through these 
secrets. In spite of all efforts, itis impossible to gauge their depth or secrets. (28) 


Here the sixty-sixth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's char- 
acterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (66-1172)(Contd) 


| Chopaiee 
The women of the Southern areas are very knowledgeable and even Yogis become 
householders by going there. There was a mighty Raja Chattar Singh, who was famous 
in Grander bans (moon's Dynasty). (1) 


He had plenty of horses, elephants, chariots and infantry men and there was no other 
Raja on par with him. He had a charming wife named Roop Kala. It seemed as if she 
was the daughter of Rati’s spouse kamdev (god of love). (2) 


More or less the Raja was under her control and whatever she would say was repeated 
by him as well. Roop Mati was not afraid of him. She would do according to her own 
wish (as desired by her). (3) 
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dud 
fea feo 8S fsgue A ds udi fq Hfd | 
lua tus dG AG A sa Aas afd afd 19) 
Dohra 
ik din baitho triyan mai hod pari tin mahi. 
piye dekhat koyu jar so bhog sakat kari nahi. (4) 


due 
Sal gs fos A aH 1 HY 3 9B 5 fgg a aH I 
ea of ag HA fess | ro TS A GS HOH YI 
Chopaiee 
rani bat chit mai rakhi. mukh te kachu na the tha bhakhi. 
ek doyi jab mas bitayo. aan rav so bachan sunayio. (5) 


Hofqu H fhe une Tel aol Ho so 3 TSA | 
ea 83 WA fo Ad | AS a ga cas fens 31 | 
sununrip mai siv poojan gayi. bani mohi taha te bhayi. 
ek bat aisi bahi jehe. sabh ko bhog karat dristi hai. (6) 


ddd 
dq ae Hid fed Sloe A as afod sfo ee | 
fas nud A ofund fan 5 dad Sz 19 | 
Dohra 
jo kuch mohi Sivji kahiyo so kuch kahiyo tuhi lien 
chit apne mai rakhiyo kisu na deejhu bhev. (7) 


WA qu A sty a feo od wd faste | 
Aas Safes 3 se AS HAS BOTE It 
aise nrip so bhakhi ke din dev char bitayi. 
sakal kathorin te laye sabh hi jar bulayi. (8) 


MUS AH Sisqo AAS ve foHeTe | 
Us Ca vdl vel ad feufs A afe 1 €1 


apan so lodiyan so jar daye chimtai. 
pathai ek cheri dayi kaho nirpati so jaye. (9) 
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Couplet 
One day the women decided on a bet that no one could have sexual relations with her 
paramour while being watched by the spouse. (4) 


Chopaiee : 
The queen (Rani) kept this thing in mind, though she did not say anything that time 
(with her tongue). After the elapse of one or two months she said to the king (Raja). 
(5) 


“O Raja ! Listen. I had gone to worship Shiva and there I heard a heavenly voice. One 
thing it said that whosoever will come and sit here, will find that everyone was busy in 


(one's sexual affair) carrying out sexual companionship.” (6) 
. Couplet : 

“O dear Raja ! Whatever Shiva had told me, I am telling you exactly like that, keep this 

thing to yourself and do not leak out this secret to anyone else. (7) 


After telling the Raja like this, few days had passed and then she called all the 
paramours of various: women from their houses. (8) 


~ 


Then all of them including herself and her maids were in the process of having sexual 
relationship with their lovers and then sent a message to the Raja through a maid to 
come there. (9) 


suet 
HA 3A fhe vol ad | <a gS SHA fu Bd 


eld AAS US sos fossa | as au afy foe fads 190) 


Chopaiee 
jo mi tume Siv bani kahi.vahi bat tumre greh lahi. 
chor sastar chali turat niharu. kachu kop nahi hirdai bicharhu. (10) 
due 
3d3 Fd Ais [qu TH As Ags AU STH | 
fhe aU ao Hetfa 8 sefa gos sa Ae 99 | 
Dohra 
turat bachan suni nrip geyo kel karat jeh triye. 
Siv kadh bachan sambhar ke thatik rehat bheyo jiye. (11) 


duet 
Hfd © fger fre do OTS 1 AY ge <u OH CHS | 
gu Ha) Hf Bis 3 sfod |g A AS 3zo a foe 1 92 | 
Chopaiee | 
muhi jo triya Siv bain uchare. sach bhaye veh dham hamare. 
roop mati mohe juthi na kahiyo. ab so sach tavan ko lahiyo. (12) 


| diz aig a Ha of ane dis Wd Bate | 
wr ifs fqu A ofa sfodt as sorte 193 | 
. Dohra 
rati kari ke sabh hi triyan dinai jaar uthayi. 
aap aan nrip so kahiyo bahigi baat banayi. (13) 


AA SHA fou ofod as FE <0 oT 
au 3 fas A aifaag fre 2 ado Ad 1 98 | 
jo mai tum so nrip kahiyo baat jab vahe lahi. 
kop na chit mai keejiyo Siv ke bachan sahi. (14) 


fog He sre as Bd ifs Se wee | 
qu sag a fas A dy 5 dios Sz1 9419 


kinar juch bhujang gan nur muni dev adev. 
triye charitar ko chit mai runch na chenat bhev. (15) (1) 
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Chopaiee : 
"She said to the Raja that whatever I had told you, I have seen myself in your house. 
Leaving your weapons come and watch yourself and do not have any wrathfulness in 
mind”. (10) 


Couplet : 
On hearing these words, the Raja came there immediately where the Women 
were busy in their love-affairs. On being reminded of Shiva's words and seeing all this, 
he got bewildered and shocked. (11) 


“Whatever heavenly (Shiva) words, as told by my wife, was seen happening in my 
house itself. So Roop Mati had not told me any lies (undtruth). Now I have followed 


the truth of her words.” (12) 
Couplet: 

All those women then sent away their paramours after having sensuous pleasure. The 

Rani also came to the Raja and sat down beside him and said. (13) 


“O Raja! Whatever I had told you, You have seen yourself. Do not have any wrath in 
mind, as Shiva’s words were correct. (14) 


None out of the Kinar, demi-gods, snakes, Shivas musicians, men, Munis, gods and 
demons have been able to decipher the mind of the woman so far or their secret of 
deceitful intentions. (15)(1) 
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lets Hl diag ued fg ufag Hal gu Here 
HSHSe Uisgy AHUSH HS HSH AS! €9 19909 | SH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadaj 
satasathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (67) (1187) aphjun, 
cus" 
AY &3 Ges a 3 2 fgg fea us | 
He 3 dan ad fug 3 su As 19 
Dohra 
sahu ek gujrat ko ta ke greh ik poot. 
sauda ko chokas karai pitu te bheyo sapoot. (1) 


og afeauzsAHaa dd ud! 
Hofs 4 Se Gad 48 5 HA feed 121 


nayu ke ik putar se ta ko rahe payar. 
soorat mai doyu ekso koyu na sakai bichar. (2) 


duet : 

Hd U3 AH JS | Ha Se oe AHS SB | 
wHdd 45 Si3d oe ve | BUS AUS OE AS Fe 13 | 
Chopaiee 
sahu putar sasurare chalo. sung laye nayua sut bhalo. 
gehre bun bhetar doyu daye. bachan kehat nayua sut bhaye. (3) 


OOY 2 Hs eds GU | HS HSI HS 85 DHS | 
33 Jd Wd 3A ufossS 1 AS afos WS AHS 18 | 


nayua ke sut bachan uchare. suno salhu sut bain hamare. 
tab ho yaar tumai pahichane. mere kahiyo ab jo mano. (4) 
dud 
MA BAS HS MUS Jofaa Ha vd | 
WJ Fd SHS VS VS rd fefa SI1Y | 
Dohra 
asav bastar sabh apne tankik moko dehu. 
yeh bugcha tum lai chalo chali agai phir lehu. (5) 
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Here the sixty-seventh episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is-well. (67-1187)(Contd) 


Chopaiee 


A rich man of Gujrat had a son, who was doing his business with full cleverness 
and proved his father’s worthy son. (1) 


He had great love (friendship) with a barber's son. Both had similar appearance and 
no one could recognize them. (2) 


Chopaiee : 
The merchant's son went to his in-laws house and took the barber's son along with 


him. When they reached a thick forest then the barber’s son shared some views with 
his friend. (3) 


The barber’s son said, “O merchant’s son ! Listen to me. I aull accept you as my friend 


only if you agree to my suggestion right now. ” (4) 
Couplet : 
“Give your horse and all your robes to me for a short while and take this bundle (of 
mine) and go (walk) ahead of me. | | (5} 
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“y 


suet 
AW us He se afah 1 oa gard fox fla Ufag | 
fsa ud U sty goa | nud SHIGA ufos ig | 
Chopaiee 
sahu putar soyi tab kariyo. ta ko bugcha nij sir dhariyo. 
nij ghora pai tahi charayo. apne bastran so pehrayo. (6) 


ogy Ha f30 3u aaa |e yd AS AY YSU | 
3S ufs di fas Jars | AY UZ aS SUS AG III 
nayua sut the bhekh banayo. de bugcha sut sahu chalayo. 
ta ko ati hi chit rakhanyo. sahu putar kachu bhed na jano. (7) 


“ vJd 
JS3 WSs AHS a We ugTa we | 
Gsfd 6 f30 HB AU ad ud fea vate IC 
Dohra 
chalat chalat sasurar ko gaav pahunchiyo ayi. 
utar na teh sut sahu ko hai par liyo charai. (8) 


Hd ug fs0 afo ood Ba o 3d vate | 
HY ug ofy fsu dal Has fHss 8 fe 1 € | 
sahu putar the kahi rahiyo leyo na ture charai. 
sahu putar lakhi the dhani sakal milat bhai ayi. (9) 


FY Ug SQ" afs Ho 1 SOe AS AS AW UES 
nfs SATE HS A zg cfu | feo ufs He Ge ofa aft 1 90 | 
mahu putar nayua kar manyo. nayua sut sut sahu pachaniyo. 
ati lajaye man mai vahu rahiyo. tin prati.sachu bachan nahi kahiyo. (10) 


ogy HZ a AV a dal ag Hote | 
AY US AG afoe ord aog ATE 1 99 | 
Dohra 
nayua sut ko mahu ki deeni badhu milayi. 
sahu putar so yo kahiyo duyare baithhu jaye. (11) 
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Chopaiee : 
The rich mans son did accordingly. He took his bundle on the head and made him 
ride his horse and made him wear his clothes also. (6) 


The barber's son disguised himself as his friend and made the shah’s son walk with 
the bundle. He was s feeling happy at heart but the rich mans son did not know the 


secret. (7) 
Couplet : 

By walking they finally reached the in-laws town but he did not get down to make the 

rich man’s son ride the horse. (8) 


The Shah's son was requesting him but he did not let him ride the horse. All came to 
meet him, thinking him as the merchant’s son. (9) 


Chopaiee : 
The Shah’s son was mistaken by all as the barber's son and the Barber’s son as rich 
man’s son. The shah’s son was feeling ashamed of himself at heart, but he did not say 


anything to his friend. (10) 
Couplet : 

The barber’s son was then received by the Shah's son's wife and told the shahs son to 

sit at the gate. (11) 


wuet 
3a OO W ado Gud | ad aH fed ad GHS | 
gg sadi f30 20g vee | feen vate ats wa 2 1 92, 
Chopaiee 
tab nayua yo bachan uchare. kahe kaaj eh karo hamare. 
bhu bakri the dehu charavai. divas charayi rat ghau avai. (12) 


lm 


Jd 
Ay UZ edi Se Fo H Su US | 
Ha vad Jo 3 SAS JS 1 93 | 
Dohra 
sahu putar cher laye bun mai bheyo kharab. 
suki dubro tan bheyo lajat habab. (13) 


= 


duet 
mfs vdEs AY std fovfa | sg oR AS ado Buta | 
Sa uve w ang da Ad afua Sue WO ot 198 | 


Chopaiee 
ati durbal jub tahi nihariyo. tab nauya sat bachan uchariyo. 
ek khatt ya ko ab deejai. kero kahiyo bachan yeh keejiye. (14) 


cds 
ye AD aus 8 ufua eau su fas | 
did go H ATE a des ules faz 194 
Dohra 
khatt sahu ko putar lai adhik dukhi bheyo chit. 
geherai ban mai jayi ko rovat peetat nit. (15) 


Hd Je wg UdEal AS Js od ot | 
3 eo fuss Pasian A ear SE} HG HId | 4 | 
maha rudar aur parbati jaat hute nur nahi. 
ta ka dukhit bilok ke daya bhayi man mahi. (16) 


- =F 


om Ho W ado Bud | HOI AW A AS ee | 
Ate gHd 3 3 HY ofa 31 ad Sal SHA fa 9199 | 
Chopaiee 
daya man yo bachan uchare. sunhu sahu ke sut dukhiyare. 
jayi chamru tu tu mukh kahi hai. cheri lagi bhoom mai rahi hai. (17) 
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Chopaiee : 
Then the barber’s son said like this, “Please tell him to do my work and give him many 
goats and let him take them out for grazing. After grazing them during day, he should 


come back by nightfall.” (12) 
Couplet : 

The shahs son then took the goats out (for grazing) in the jungle and was suffering 

hardship there and due to shyness became very thin like a rebek. (13) 
: Chopaiee : 

When he became very weak the barber’s son said, “Now give him a cot and 
do according to what I say.” (14) 
Couplet : 

The shah's son, , taking the cot felt greatly pained in mind and going to the dense 
jungle started wailing. | (15) 


The great Shiva and Parbati’ then passed by the shah son. On seeing him 


suffering, they felt pity on him. (16) 
Chopaiee : 

Being very kind they told him, “O shah’s son in suffering ! Listen. If you were to say, my 

goat you get stuck, then that goat will get stuck to the ground.” (17) 
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cud 
Ha 830d 3 sty J 3a3 <0 afe Are | 
Aa ofa Sho Bd) He Tals UCTS | 19 | 
Dohra 
jabai ujhar tu bhakhi hai turat vahe chuti jayi. 
jab lagiyo keh nahi marai dharni laptayi. (18) 


ee er ye 
Hg Fas fre & Fa Su | Ja fsa fas Hd Se Sew I I 


Chopaiee 
jabai chanru tu vahi mukh kahe. chimtyo adhar dharan so rahai. 
sach bachan Siv ke jab bheyo. tab teh chit yeh that thatyo. (19) 


Hs vHd 3H hep Wud At! 
Td 3d 3d OA ual Sah Td fes HIT | 20 | 
Dohra 
sabhai chamru tumai bina ya par mai haiv jahi. 
jeh the nar nari huti lagi rahi chit mahi. (20) 


H3 Ads 853 Ss faHe Te feo Hd | 
ga Gal ud H wal da adi Alo afe 1 291 
sot jagat baithat uthat chimat gaye chin mahi. 
kook uthi par mai ghani nek rahi sudhi nayi. (21) 


ul3 G3) afos SAG ua uses TU | 
om fa Hes Sf ae 5 ddl fo Ae | 22 | 
pati doti badhit phasiyo pak pakavat triye. 
nayea triye sovat phasiyo kachu na rahi sudhi jiye. (22) 


“"r 


A Ug Sed 3S or | Ao 9G afd f8A ASU |! 
BSE od Hic oH SHG | Sets gfe fags Bary | 25 | 
Chopaiee 
sahu putar tabeh ta ke ayo. kaha bheyo kahi tisai sunayo. 
ju kaghu kaho muni kaj kamayo. bedhi dudi tihare leyao. (23) 


ae er 


Couplet : 
“When you will say, ‘get separated’ then it will separate from there, so long you 
do not say like this, it will die by getting stuck there.” (18) 


Chopaiee : 
When that (Shiva) said, “You get stuck’, then his lower lip got stuck with the Earth 
(ground) when these words became true then he thought of a plan (in his mind).(19) 


: Couplet :. 
So he said, “Except me all others in this town get stuck.” Then all the men and women, 
wherever they were got stuck to the Earth. (20) 


All those asleep, awake, walking or sitting got stuck in no time. There was lot of hue 
and cry in the towii and no one was in his senses. . (21) 


The husband was caught while tying his dhoti (loin cloth) or the wife was caught while 
cooking. The newly married woman was caught while sleeping with her husband and 
no one was having any sense (became senseless). (22) 


Chopaiee : 
Then the shah’s son came to the barber’s son. Whatever had happened to him, he 
told him. The shah’s son told the barber’s son, “Whatever you will say to me, I will do 
accordingly. I will fetch the Vaid (physician) for you.’ (23) 
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3 Udi As Ag fad | ofA ae a Aa 8 re | 
30 Has A gHfs gel | Ud) A UZ A Pe 28 
lai ghori sat sahu sidhayo. khoj baid ko sungle ayo. 
teh jangal ki hajit bhayi. ghori sahu putar ko deyi. (24) 


| ddd ) 
afe ye sy Sfou Sel aula Gate | 
35 3® Use faa afoul SHO 3 Std 1 24 | 
Dohra 
jayi butai tab bethiyo layi kupin uthayi. 
dala bhaye pochan lagiyo kahiyo chamru tu tahi. (25) 


va Sdel cfo TA 3s Saal ofa Hid | 
ddd 3d 2 Hd SA sto ool fo afd | ¢ | 

hath langoti rahi gayi dala phasiyo bur mahi. 
charan jhar ke sung rasai tahi rahi sudhi nahi. (26) 


Se WAS! A A us udva fe | 
afoG Se aa ad fed va 3 A @ufe 1 291 
laye aswani sahu ko poot pahunchiyo ayi. 
kahiyo baidmo kaya karo eh dukh ko su upayi. (27) 


Hd Ug 38 do Bd | HS Ge Budd DHS | 
JHd fed 4d ee Su 1 feu Gud ood TH tI 
Chopaiee a 

sahu putar tab bachan ucharo. suno baid upchar hamaro. 
hamro eh agai dukh bheyo. eh upchar duhi haiv geyo. (28) as 


vJd | 
Wud a 30 fad Ais vel A ad | 
3d3 da dHd afew Hag Se Guy 1 Qt | 
Dohra | 
ya gher ke bhag bikhai jeebh dayi so bar. 
turat rog hamro katiyo sinhu baid upchar. (29) 


The shah’s son took the mare and brought the Vaid along with him. (The Vaid) He felt 


like easing himself, so the shah’s son gave him the mare. (24) 
Couplet : 

Then removing his loin cloth, he sat under a tree and while taking a lump of Earth for 

cleansing himself, the shah’s son said, “You get stuck.” (25) 


The loin cloth in hand and the mud lump was stuck to his anus. His feet got stuck in 
the bush and he lost all sense. : (26) 


The shah’s son came with the mare and saiu, “O Vaid ! What could I do ? What is the 
remedy of this ailment ?” (27) 


Chopaiee : 
Then the shah’s son said, “Listen to my remedy ! I had also once suffered from this 
ailment before but it became all right with this treatment.” (28) 


Couplet : 
“O Vaid ! Listen. I had placed my tonguc in the mare’s vagina and | got cured of my 
illness” (29) 
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wuet 
3a de AG foor He 3 2 aa A ats OFS | 
aga SHd 3A ofa cel! ofs TH Ted a FA | 30 | 


Chopaiee 
tabai baid soyu kriya kamayi. ta ke bhag mai jeebh dhasayi. 
kahiyo chamru tu so lagi dayi. ati hasi gadra ko bhayi. (30) 


Se SE Sa ug MY | AGS We A VGA feu’a | 
de as Budd ad i feo a US SCO 3 3d 1371 
lai lai ta ko pur ayo. sagal gaav ko daras dikhayo. 
baid kachu upcharhi karaye. in ke pran chutan te daraye. (31) 


Ud HS ad 


: odds 
nfda vel ud HS ge ae o TSE Cute | 
UES feds wo fooht JI JIS BUCTE | 32 | 
Pur Jan.Bach 
Dohra | 
adhik dukhi pur jun bheto kachu na chaliyo upaye. 
chalat phirat ya ko nirikh rahe charan laptayi. (32) 


a 


JHd a6 Surtetd aid | MUS ATS Oty afd Sin | 
fe ad as va fsvd | Ho da 3 Sg Cac | 33 | 
Chopaiee 
hamre nath upayehi keejai. apne jaan rakh kari leejai 
inai kari kachu chuk tihari. maha rog te lehu ubari. (33) 


AY Hd ag 
guet 
HAS SH 136 Sty Havel | ud Bao Hs” Afs uel | 
8 el aan fsg dal | sf3 ats Crafts fe offal 38 | 
Sah sur bach 
Chopaiee 
sakal katha tin bhakhi sunayi. pur logan sabhun suni payi. 
lai dooji kanya the deeni. bhati bhati ustati mil kini. (34) 
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| Chopaiee : 
Then the Vaid also did the same thing and thrust his tongue in the mare’s vagina. The 
shah’s son said, “You get stuck” and his tongue got tied there. Then the foolish Vaid 
became a laughing stock (of people). (30) 


He came back to the village along with him and showed this scene to the whole 
village. Then another Vaid of the village said, “O Vaid ! Take some treatment of this 
malady and avoid taking his life, be scared of it. (31) 


Then the village residents said, 


Couplet : 
“The villagers were greatly distressed and no help could alleviate their suffering. Then 
seeing the shah moving around, all fell at his feet.” (32) 
Chopaiee : 


“O Master ! Please help us and considering us as your own, try to save us. These 
people must have made some mistake. Pray save them from this problem !" 


(33) 
The shah’s son said, 
Chopaiee : | 
He told the whole story to them and all the people listened to him. He was given 
another wife and praised him by all means. (34) 
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Nd AAS ud fe Cafad | aGur As faHfed Hi Hae | 
Sad PHd wun até | fon ud a sod Hal BS | 34 | 


aur sakal pur chor ubariyo. nayua sut chistiyo hi mariyo. 
bayah dusro apmo keeno. nij pur ko bahure magu leeno. (35) 


fefs Hl vies uums faa ufos HF gu Hee 
NSHSe Dds HHUSH HS HSH As |! ét | 9222 | ME | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
athasathavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (68) (1222) aphjun. 


ddd 
gus fAy oA a3 SH ae fsd afd | 
fsa de ds gd nto Adl yout 19! 
Dohra 
chapal singh raja bado raj-kala the nari. 
Inder dev reejhai rahe jani sachi anuhari. (1) 


H gol fea vd AH GAG aaa fee dio | 
sto gs ion Ade ou Ate fsa We 12! 
so rani ik chor so rasyo karat din raini. 
tahi bulave niju sadan aap jaye teh aen. (2) 


Ca fH WES HVS (Qu ad Sau Bore | 
Safe sfe sAaG Bt Hdl fei Gate | 3 | 
ek divas avat sadan nrip bar lakhiyo banayi. 
loot koot taskar Ieyo suri diyo charayi. (3) 


Hy Hos gad Bos se 1a UIs ATO | 

na AH 3d a SH ae ad AO afd 1 8 | 

jab saronat babhko uthat tab akhe khuli jahi. 
jabai savas tar ko hamai kachu rahe sudhi nahi. (4) 


— 


oo) aa ets He uel SHES 2 Mea Zo Oe 
fa Hos Sau fsa wi | sci orf wane fgn ua yt 
Chopaiee 
rani jub batiya sun payi. taskar ke milbe keh dayi. 
jab saronat urdh the ayo. chuti akhi darsan triye payo. (5) 
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He helped the villagers out of this affliction while the barber’s son was killed in the 
state of being stuck up. He got married again (second time) and then proceeded to his 
own town. (35) 


Here the sixty-eighth episode of Minister's & King’s dialogue regarding woman’s 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (68-1222)(Contd) 


Couplet : 
There was a great Raja by the name of Chapal Singh. He had a wife called Raj Kala. Ry 
considering her alike to Sachi, even Indra was always enamoured by her. (1) 


That queen was always having a love affair with a thief day and night. She would 
sometimes call him to her place and at times herself would go to him. (2) 


One day the Raja saw the thief coming to his house. So the Raja got him 
beaten up and then hanged him. (3) 


When the blood was spurting out, he would open his eyes, but when his breath was 


low, he would lose his senses. (4) 
' Chopaiee : 

When the Rani came to know about it, she went to see him. When the blood spurted 

out, he opened his eyes, he had a glance of the woman. (5) 
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39 Fol {JI FIs ST | Ho SAA HH BS utrs | 
Hos wot ey A ad | 3H faa HA AeA Hd 1 | 
tab rani teh bachan uchare. sunu taskar mam bain payare. 
jo kuch agya dehu su karo. tum bin mar katari maro. (6) 


3Y 3Had GW go Gud | Gd GA HO Dd OH | 
Hds AH dao 32 ad | edd W Adil ud Hd 19} 


tab taskar yo bain ucharo. yahi ros man rahi hamare. 
marat samai chumban tav karo. bahure ya suri par maro. (7) 


ag Jol Jeo fsu did | Ho ga SHad al | 
3Y 3SHad Sa Hf Afa TH joa We Tal a BUI 


jab rani chumban the deeno. saron babhake taskar keeno. 
tab taskar ko mukh jur geyo. nak kat rani ko leyo. (8) 


cd 
a SHad yao afgd Yo JU 3INTG | 
oa afed Hy A ofod gal sel fags IC 
Dohra 
jab taskar chumban kariyo pran tahe tatkal. 
nak katiyo mukh mai rahiyo rani bhayi bihal. (9) 


ace 


oa acte fgor wg wre | Hdl fqufs a as Hae | 
ae Sa fhe SHO you 1A ofo sad ge GW SU 90! 
Chopaiee 
nak katayi triya ghar ayi. jori nirpati ko bat sunayia 
kat nak Siv bhojan charayo. so nahi lagyo ruder yo bhayo. (10) 


us fhen Gd eas Bud! dd ya Hoa facd! 
Jeu Jo 3 oe Hag | wie fsa a ga Bde 1499 


pun sivji yobayan ucharo. chor bakar mai nak ucharo. 
tudar taha te kaad mangaye. aan triya ke bakar lagaye. (11) 


dua 
3g dH Adel fad fhe 9 age use | 
SAHaH ae Jd OS BaTG IS 1:92:19! 
Dohra 


tab raje soyi kiyo Siv.ko bachan pachan. 
ta kai mukh me kaad hai nak lagayo aan. (12) (1) 
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Then the Rani told him, “Q dear thief! Listen to my words. I will do whatever you ask 
me to do or else I will kill myself with a dagger” (6) 


Then the thief said, “ I have only one desire that at time of death, I should kiss you and 
_ then give up my life (by hanging)” (7) 


When the Rani gave him a kiss, then his blood spurted up, then the thief s face got 


close to the Rani’s face and he bit her nose (and sliced if off). (8) 
Couplet : 

When the thief kissed her, he gave up his life as well. The Rani'’s smitten nose was still 
in his mouth and Rani became desperate (did not know what to do). (9) 
Chopaiee : 

Having got her nose sliced off, the Rani came back home and told the Raja a story that 
she had offered her nose to Shiva for his food. She was not liked by Shiva. (10) 


Then Shiva had told her that her nose was stuck up in the mouth of the thief and he 


should get it removed immediately and then get it fixed up on her face. (11) 
Couplet : 
Then the Raja, thinking it to be Shiva’s order, did accordingly and getting the nose 
removed from the thief s mouth, got it fixed up on her face. (12)(1) 
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fefs Al vidg unas far ofg3 HS gu Here 
Rous ofdz AHUSH HZ ASH AS | ét 1 9238 | eH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadaj 
unhatarvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (69) (1234) aphjun, 


duet 
8a sda ned dd) ofs saga ga waza) 
AY fgq ao Alo ud | we ase fos sto ges 149) 


Chopaiee 
ek lahore sunyaro rahe. ati taskar ta ko jog kahe. 
sahu triya ta ko sun payo. ghaat garhan hit te bulayo. (1). 


vJdd 
| faz ys" [ZG A SI AH OH Hod | 
We USS SH AGG S Jeo fy aI! 2 
Dohra 
| chitar prabha triye sahu ki jaimal nam sunar. 
ghat gharat bheyo sawarn ko tawan ke davar. (2) 


—— 


} Ho Ho'd ws STS | SSH ws fgarsty Ae | 
ea Bure wse ofo vel | fd 3 US HH Vd ofo BH 1 3 | 
Chopaiee 
jain sunaro ghat lagave. tavne ghat tryilakhi jave. 
ek upayi chalkan nahi deyi. greh ko dhan mum har nahi leyi. (3) 


fs H30 HS Jd ne 3S 3 ose Cure | 
WUS HS AGH 8 deo fag vote ls | 
Dohra 
kor jatan suth kar rahiyo kachu na chaliyo upaye. 
apan sut ko nam lai rodan kiyo banaye. (4) 


auet 
des oH us J Hea | Ha ASS AY fefo oa 
4 ofa 43 uals ua His | sts sts fom cus URtSa ul 


_ Chopaiee 
bandan naam putar ho mariyo. mere saklo sukh bidhi hariyo. 
jo khi mund dharni par mariyo. bhati bhati hiye dukhat pukariyo. (5) 
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Here the sixty-ninth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (69-1234)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a goldsmith in Lahore and all used to call him a great thief. This news was 
heard by the queen as well. She called him at her place for moulding making her 


ornaments. (1) 
Couplet : 

Then Shah's wife was called by the name Chittar Prabha while the goldsmith was 

called Jaimal. He came to this woman's house for moulding her ornaments. (2) 
Chopaiee : 


Whenever the goldsmith wanted to steal away a part of the ornament, the woman 


| would come to know of his clever move. So she did not allow him to try any of his 
tricks, for stealing her (wealth) gold. (3) 
| Couplet : 
That mean fellow tried his best (to steal) b but could not s_ ucceed. Then he started 
_ wailing, taking his son’s name. (4) 
Chopaiee: 


I have lost my son, who was bom and then died, called Bandan. The Lord had taken 
away all my comforts and pleasures. Saying this he struck his head on the ground and 
then wailed for his various afflictions of mind in many ways. (5) 
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ea us SY a Hae 1 A fasta f80 deo afat | 
3a Hi ws Had ul 1 os ole ad Ads VW | 
ek putar tahu ko mariyo. so chitar tin rodan kariyo. 
tab hi ghat sunare payo. nal beech kar sawarn churayo. (6) 


sus ASS ata fsa eel | Hots Hcl A THIS TeA | 
afi 3s HS foo sa THO | Ue Hal eda sad) 1 
tapat salak dar chit deyi. sonhi mati mo mili gayi. 
kahiyo na sut greh bheyo hamare. pachai munthi chaar ki darye. (7) 


Ha Hod fgu A Afs uel | gd Hel af at Cae | 
HS Had 3d fAd HA I Aa ea Us fFI aH Ith 
jab sunar triye so sun payi. bahu munthi dari rakh udayi. 
sun sunar tere sir mahi. ja ke ek putar greh nahi.(8) 
cds 
uso Hus uTeu Us fsd3 do AME | 
fed fun of Gate 3 sel ASS sufe  € 

Dohra ‘ 
putan so put payio poot bhirat run jayi. 
eh mis rakhi udayia ke layi salak chapayi. (9) 


duet 
3a WA fgu avo Gud 1 Hd ufs UdeA UU | 
33 AM Sa sd 1d od oe feed | 90 | 
Chopaiee 
yab aiso triye bachan ucharo. more pati pardse padhare. 
ta te mai aisi ko daro. aheai na aheai nath bicharo.(10) 


39 Aish ate 2 Se ABS ate | 
Ja deo a@ fas ad afu fad udl gate 199 | 
Dohra 
kar so aisi kad ke layi salak uthayi. 
haya rodan koyu kin karo kah sir dhar banayi. (11) 
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The Lord had taken away (killed) his only son. On being reminded of him, the woman 
also started crying. Then only the goldsmith got his chance. He stole some gold with 
the blow pipe. (6) 


He threw the hot rod (of gold) on the ground and thus the gold got mixed with dust. 


He started saying that he had no son, who could take a handful of dust even after his 
death. (7) 


When the woman heard the words of the goldsmith, then she picked up handfuls of 
dust and spread it. “O goldsmith ! Listen. This dust is already in your head and you 


had no son of your own.” (8) 
Couplet 
The sons only carry on the lineage and the sons only fight in the battles. Thus under the 
pretext of throwing up the dust, the gold bar was hidden by him. (9) 
Chopaiee : 
Then the woman remarked like this that, “my spouse had gone to some foreign land, 
so I am drawing these lines to check up whether he will come back or not.” (10) 
Couplet : 


Thus she drew some lines in such a manner that the gold bar was taken out and 

saying that there was no need to wail there, she took up the gold bar and kept it on 

her head. (11) 
$ , 
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Jd Had gu ood as 6 Sea ate | 
uel Udi HSA afo Aa’ SA sate | 92 | 
chor sunaro chup rahiyo kachu na boliyo jaye. 

payi pari salak kahi sona leyo bharayi. (12) 


Jd ASS Udi fzufo AGS SIS sid Bis | 
vou vag 2 a’fs a es Hard cis | 93 | 
hari salak haei triyeh savran tol bhari Iven. 
chalyo darb de ganth ko dukhit sunaro deen. (13) 


6S JU Bel Ae soll dus fess ytd | 
1e8 BSS fesufse 2 ssl ao 3S ATI 198191 
chhal roop chheli sada chhaki rehat chit mahi. 
acchal chhalat chitpatan ko chhali koun te jahi. (14) (1) 


fefs Hi ufag uurs fom ofa Hel gu Hee 
H3d uigz HHUSH HS HSH Hg | 90 | 928 | MEA I 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
satarvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (70) (1248) aphjun. 


edt 
- Odd USC Yd FA AGH 2 tA | 
AHa' od) foale Sd AAS Ud) MISAA 1 9 | 
Dohra 
nagar pavta bahu basaye sarmor ke des. 
jamuna nadi nikat bahe janak puri alikes. (1) 


Odl HHO 2 Sid H SIda HPS AUS | 
odd Wee" sld JH We 37 63GB 121 
nadi jamun ko teer mai tirakh muchan kapal. 

nagar pavta chor hum aye taha utal. (2) 


duet 
Ss wea Had Hd | STs fy 4S dis wd | 
ufs [35 S A OH Hd BIS. = Stee A Vans WS 131 
Chopaiee 
khilat akhetak sukar marai. bahute mrig aur hani dare. 
pun the tha ko hum magu leeno. va teerath ke darsan keeno. (3) 
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The thief (goldsmith) however, kept quiet and he could not utter a word. The woman 
however took away the gold bar lying there and the gold (which was less due to this 
bar) was also made good. (12) 


Thus the gold bar stolen by the goldsmith was stolen back by the woman and an equal 
amount of gold was also made good (from the goldsmith). The goldsmith felt pained 
having given back the gold from the bundle, (of goldsmith). (13) 


The deceitful woman always remains happy on this Earth. The woman cannot be 
deceived rather she deceives the kings, but she cannot be duped by anyone. _— (14) 


Here the seventieth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding womans 


characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (70-1248) 
(Contd) 

Couplet : 
In the state of Sirmur there is a town called Paonta, established nicely. The river Jamna 


flows close by it and it seems to be the town of Kuber. (1) 


There was a holy place called Kapal Mochan on the banks of this river. Leaving Paonta 


we came to the this town shortly. (2) 
Chopaiee : 

On the way, while hunting, we killed many pigs and deer. Then we followed the road 

to the holy place and had a look (glance) of this holy place. (3) 
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PIs 
37 JH fAun As ofS ude fe | 
[36 eo 3 aloud Ald 38 fAaufe |g | 
Dohra 
taha hamare sikhye sabh amit pahunche ayi. 
tinai den ko chahiyo jor bhale sirpayi. (4) 


odd uee Bfa usa Sa gSTe | 
ea ud uel odl laues UT MIE 1 YI 
nagar pavte buriyo pathye lok bulayi. 
ek pag payi nahi nirphal pahuce ayi. (5) 


duet 
Hefa &a ud ofg US| | 3g HHSfs DH facto gas | 
afd fes H3fs sf¥ uve 13a’ a afe Uaioe Sure | ¢€ | 


Chopaiee 
molhi ek pag nahi payi. tab samlit hum jidhi banayi. 
jahi eha mutati lakh pavo. ta ki bani pagriya layavo. (6) 


Hy ues AA Ho ut | fsdi afs fHfs AIS THU | 
H HOH Sida fsd 9 | Ud fea afd std US 1D | 
jab payadan aisa sun payo. tehi bhati mili sabhan kamayo. 
jo manmukh teerath teh ayo. pag bina kari tahi pathayo. (7) 


edd 
ots ote afd 4S A udd Sei Bata | 
mts f86 JH cd H Uso vet Hoffa 1 tl | 
Dohra - 
rati neech kari aath sopagri layi utari. 
aaan tinai hum deeh mai dhovinlayi sudhar. (8) 


a 


Jue} 

y's S3 As Ue HTe! | As oi freue 3 daze | 
ad A aly Sas 30 Bel | gal sel fRurfos ea 
Chopaiee 
prat let sabh dhoyi magayi. sabh hi sikhyan ko bandhvai. 
bachi so bechi turat teh layi. baki bachi sipahin dayi. (9) 
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Couplet : 
Many of our followers (Sikhs) also reached there. We needed lot of offerings (of robes 
of honour) to give them. (4) 


So we called and sent some of our people to the towns of Paonta and Boorian, but they 
. could not get even a single turban there and they came back. (5) 


We could not get even one turban on payment. Then we thought of a plan that if we 
see a person urinating here then we should take away (snatch) his turban. (6) 


When the footmen (infantry men) heard of this they acted accordingly by getting 
together. Any self-willed person who came to the holy place was deprived of his 


turban. (7) 
me Couplet : 
Thus we managed to remove about eight hundred turbans. ‘They were given to me 
and I got them washed and cleaned. . (8) 
Chopaiee : 


Next morning all of them were got cleaned and brought and distributed to Sikhs and 
whatever were left, were sold off and the remaining were given to the guards. —(9) 


dud 
ae a usd add 3 AS ge Ae ute | 
Se HduS 5 SIG aT TW afd ATE 1 90 1 9 | 
_ Dohra 
bat ke pagri nagar ko jat bhaye sukh payi. 
bhed moorkhan na lahiyo kaha geyo kar rayi. (10) (1) 


fefs Al ofaz uunS four ufa2 Hai gu Hee 
fSaTgsd vidy AHUSH AZ HSH AZ |! 991 WUC | MEF | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ikatarvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (71) (1258) aphjun. 


cuJd 
TH ca usd a fogaa fsd GH | 
Sa Ao AS CH 2 AUS Sd AH! | 
. Dohra 
raja ek pahar ko chitarnath teh naam. 
ta ko jun sabh des ke japat athhun jam. (1) 


fea Hol Tal dd 3A TU WSU | 
Hdl ats afd Aa dd ATI MU UdTJT 121 
Inder mukhi rani rahe ta ke roop anoop. 
sach jaan kar juk rahe jahi aap purhoot. (2) 


duet 
fqu ud 3d od fea Sd | desT Sa AG ad | 
3c ds U HIS BA | Ho faHaGH ads Hud | 3 | 
| Dohra 
nrip par tarai nadi ik bahe. chanderbhaga ta ko jug kahe. 
tutt teela pe mehal umare. jan biskarameai karan sudhare. (3) 
vst : 
Hdd A AAS dd A AH Oe 5 MS | 
3d3 sid Se 6 Aa Sas fu AHS 18 | 
Dohra 
Gehro ja ko jul rahe ja sum nadi na aan. 
darat teri koyu na sako lagat sindhu saman. (4) 
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Couplet 
After selling the turbans we came back to our place in great comfort. No fool could 
know this secret that the Raja had acted like this (that the Raja could have behaved 


like this). (10)(1) 


Here the seventy-one episode of King’s & Ministers dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. ( 71-1258)(Contd) 


| Couplet : 
There was at Raja ofa holy Tract and he was named Chittar Nath. He was remembered 
by all the populace throughout day and night (8 pehars). (1) 


He had a very charming queen by the name Indra Mukhi, whom even Indra would 
get surprised on seeing her, at she was almost like Sachi. (2) 


Chopaiee : 
There was a river flowing at the lower end of this town of Raja. It was called by 
all Chander bhaga (Chenab). On the banks, a palace was erected on a hilly tract. It 
seemed Vishwa Karma had erected it by his own hands. (3) 


Couplet : 
The water was very deep there and there was no other river to compete with it. No 
_ one could swim across it being afraid of being drowned. It looked like an ocean. (4) 
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HW a dHnds 9 ud 806 WA 
us ory fs0 S AT fssaqG HISTA I] y | 
sahu ek gujrat ko ghhera bechan kaaj. 
~ chali ayo teh tha jaha chitarnath mahargj. (5) 


DU YASUH AY a Ho Sa 3d ofa | 
TS wus a Ae BS 35 Ho Safa Sa! | 
roop anupam sahu ko jon lakhai nar nari. 
dhan apan ki me chali tan man darhi var. (6) 


duel 
- Pa fgafo zg Ato foufad | fSa Hel a fore Gatau | 
MA UdY saa UW!) yo Afos 8 ofS AGI 


Chopaiee 
ek triyehi vahu mahi nihariyo. Inder mukhi ko nikat uchariyo. 
aise purakh bhog ko peye. pran sahit ta ke bali jeye. (7) 


— AS Fal fs0 SS USG | Ha Sa fs AS SHe | 
SHSVSFAARIIIF AM sasSaAIATIC! 
sunu rani the boli patheye. main bhog teh sath kameye. 
tum te ta ko sut ko jo sut ho hai. ta ke roop tuli keh ko hai. (8) 


: 39 4 feHS) ofy Gd | Sold US TH 3 A | 
sd UmAS J ood! dH OHA AG fos afa JI C1 
ta ko jo istri lakhi yehe. bahuri apne dham_na jehe. 
tahi pai asik haiv rahhi hai. ram nam ko jeyo nit kari hai. (9) 


edd 
3¢ H3 a x fens Sa fold v fos | 
Al TwWe A OH AW Ae’ Asia J fas 1 90 | 
Dohra 
tav sut ko jo istri nek nihar hai nit. 
Sri raghav ke naam jeyo sada sambhar hai chit. (10) 
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a oe -— SS es es 
—_— : = - 


A merchant from Gujrat came to the place for selling a pitcher, where Raja Chittar 
Nath was staying. (5) 


The merchant (shah) looked very smart. All men and women, whosoever would 


glance at him, would offer apart from wealth, all his body and soul (being fully 
impressed by his beauty). (6) 


Chopaiee : 


One woman happened to glance at that shah (merchant) and she said to Indra Mukhi, 


“If we could get a man like him for our sexual pleasure, then we would offer our life 
in sacrifice to him.” (7) 


“O queen ! Listen. Send for him and enjoy sensuous pleasure with him. The son which 
you will beget from him, will have no parallel on Earth” (8) 


“Any woman who happens to glance at him, would not like to go back to her house 
(being in love with him). She would get enamoured by him and then worship him 


like Lord’s Name (Ram Nam)." | | (9) 
Couplet 

“If any woman would see your son for a moment even, she will remember for all 

times to come, like the Lord’s Name. (Ram Naam). (10) 
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duet 
fa Fol 4A AS UG | as A So OH US | 
stz st3 1H [30 cS | Sd MUS 3 Fe 5 HS 1991 
Chopaiee 
jab rani aise sun payo. boli sahu ko dham pathayo. 
bhati bhati asanteh deeno. ur apne te juda na keeno. (11) 


erm 


ddd 
38 SI TH Jd3 A GH Te iso IE | 
dig HHfe ufo 3a ea Aa fye GuuATte | 92 | 
Dohra 
tab lag raja turat hi dham geyo the ayi. 
chari mamat yahi the deyo sok hirdai upjayi. (12) 


2 AOA d aoe Stal WY Hae | 

gal uns A afo a acl gH gate | 93 | 
do se gaj do berke leene mahu mangayi. 

- badi poojan se badhi ke badhi bhujan banayi. (13) 


Jel Hios Hae a Wa BEI Buewe | 
ato uwd ues of ges sui forte 198 | 
huyi manik mangayi ke ang layi laptayi. 
badhi goghro pawan lakh kudat bheyo risayi. (14) 


wuet 
du AW Uzo BSS Ore | OA OA sda Ae | 
ey HdaAS AY stow | Hod Sei fa 8 Sto | qu | 
Chopaiee 
jeyo jeyo pawan jhalato avaye. dheemai dheemai tarkar javye. 
duhun berkan sah udariyo. gahiri nadi bikhe le dariyo. (15) 


UWS Ad odcl og Sia | GAS Ds su va Basa | 
923 as vcd od us Bete TH STH | 9¢ | 


goghran jar nadi nur tariyo. dujan a het the hute ubriyo. 
runyi te kachu chot na lagi. pran bachayi geyo badbhagi. (16) 
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Chopaiee 
When the queen heard these words, she called the shah at home. She had various 


types of sexual affairs with him and cou.d not forget him from her heart. (11) 
Couplet : 

By that time the Raja also came back home. Being distressed, the queen arranged to 

send him on top of the loft. (12) 


The shah sent for two flag posts about two hundred yards long (of bamboos). By tying 
long banners with them, he tied his arms with them. | (13) 


He got about 100 kilogram (1 maund) of cotton and wrapped his body with it and 
tying a bag of leather full of air and watching the wind direction, he jumped with 


great wrathfulness. (14) 
| Choupaaiee : 

With the blowing of wind slowly he managed to scrape downwards. Both the flags 
then made the shah fly off and threw him in a deep river. (15) 


That fellow with the help of cotton wrappings managed to swim across the river and 
with the help of bamboo flags was saved. Being wrapped up with cotton, he did not 
— get hurt also. Thus the lucky fellow left by saving his life. (16) 
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cus 
Wa 3 oa Aes Hou Fal HeGG Hf | 
feo A AY Ads Hafod ad 2 ofa 199 | 
Dohra | 
jab ta ko jeevat suniyo rani sarvnan mahi. 
ya din so sukh jagat me kahiyo kahun koyi nahi. (17) 


— 


ofe AW A Yo Edu | fs80 TH AS Se 5 UG | 
38 Fol Ula Ho su | fds A IS AAS SH WHA 1919) 
| Chopaiee 
_ kudi sahu jo pran bachayo. tin raje kachu bhed na payo. 
tab rani dheeraj man bheyo. chit jo huto sakal geyo. (18) (1) 


fefs Hl vfiag ues faq sigs HS gu Hee © 
YJsd vigsz HHUSH HS HSH HS | 92 1 9QIE | MEd | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
bahatarvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (72) (1276) aphjun. 


edd 
SHed Wow dj ae5 BA OH | 
ISH fea Ad US'S & fy a Aad TH 191 
Dohra : 
bajware baniya rahe kewal ta ke naam. 
nis din karai pathen ke greh ko sagro kaam. (1) 


suet 
Hed gus So fo SII usu eA a Aa TT | 
a”S Hdl Sg (35 SU 1 Aes 3 fas 3 fens 1 2| 
Chopaiee | 
sunder triye ta ke greh rahe. pahup vati ta ko jug chahe. 
banke sung nehu tin layo. kewal ko chit te bisrayo. (2) 


vuJd 
Ca feeH 2e5 Ta fy a as aH | 
oy a fod faa se a’a ofa feon 1 3 | 
| Dohra 
ek divas kewal geyo greh ko koun kaaj. 
dekhe kaya nij triye bhaye banke rahiyo biraj. (3) 
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Pages 449 — 464 Missing 
from the Original Print 


ro me et 


The Raja on hearing the Rani’s words, sent many men immediately, but none of the 
men could reach the melon, which was being washed away. (9) 


Chopaiee : 
Then the Rani said these words, “O Master ! We are very fortunate. If someone had 
drowned and died, while trying to catch hold the melon, then it would have been a 
great sin on myself and a Misfortune. (10) 


Couplet : 
The Rani had made one person drown himself for catching hold of that man. “She was 
thinking in case someone got drowned, then it would be great dishonour for me, which 
would be lasting and various people will say the same thing.” (11) 


Chopaiee : 
She had herself thrown the watermelon to be flown in water and herself made the 
Raja furious and herself had sent men to chase it. No one had even known the secret 
of a womans deceitful action (witchcraft). (12)(1) 


Here the seventy seventh episode of the King’s & Minister's dialogue regarding wom- 


an’s characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(77-1322)(Contd) 


There was an ill-mannered (bad character) wife in a Carpenters house in Ujjain. I will 
relate the story of her deceitful action which she enacted by slightly refining it. (The 


minister said) (1) 
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duel 
AHS Steafo 38 Bud | Ho did 3 ago TH | 
dmg dl ude fad di ufe SHE SH US BAT! 2) 
Chopaiee 
sumti badiyahi tabai ucharo. sunu geego te bachan hamaro. 
ho ab hi pardes sidhe ho. khatt kamayi tumai dhanu leyo hai. (2) 


W ofo a udeH fhod | we 3d afu cou fagd | 
39g ates fea A FEU | WHAS [3d HG SHU | 3 | 
yo keh ke pardes sidharo. khat tare chhapi rahiyo bicharo. 
tab badin ik jaar bulayo. kamkel teh sath kamayo. (3) 


THIS 3' A fsu How | Ue 3d for ufsfo Usd | 
As wae fsuss J gel fos 3 fee ofus wfs gH 8 | 
kamkel ta so triye manyo. khat tare nij patihi pachanyo. 
sabh angan bihbal haiv gayi. chit ke bikhe dukhit ati bhayi. (4) 


3H 3 Afsn sas Gaui wT was PAHS 

us Sand ug odd fag gas su Aes 
tab ta se triye bachan uchare. muhi ka karat dayi ke mare. 
pran nath mere ghar nahi. hai jeh basat bah ki chhahi. (5) 


Jd 
fofs “iE urftie Sd Jd HBIS SH | 
Ua od fad od U's wa UTEH | € | 
Dohra 
_ nit ansuya akhin bharai raho malino bhes. 
por lagai bihre nahi pran nath pardes. (6) 


SIs adga_ Fs Al fad A ATs MTA | 
yo a8 UdeH d s' fo AS SAAIII 
_ lagat birya baan si bikhu so karat anaj. 

pran nath pardes gai ta bin kachu na saj. (7) 


ga WA gee ats Ho sa us 
Wo Afos fan ue 8 ofy fsa ssa It 14 


badi aise bachan sun man me bheyo khumal. 
jar sahit triye khat le nach uthiyo tatkal. (8) (1) 
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Chopaiee : 
The Carpenter named Sumat told her, “O Gigo ! You listen to me. I am going to 
another country just now. I will earn lot of money there and bring it for you.” 


(2) 


After saying this he went away to another land. But in actual fact he hid himself under 
the cot. Then the carpenter’s wife called her paramour and enjoyed sensuous pleasure 
with him. (3) 


That woman had a love-affair with that man and had recognized her husband hid 
underneath the cot. She was much distressed and all her body (limbs) was out of sorts 
(furious). (4) 


Then the woman told her paramour, “O unfortunate Man ! What are you doing with 
me ? My true Master was not at home, under whose benign care I enjoy my life.” (5) 


Couplet : 
“Lam always having my eyes filled with tears and wear dirty clothes (in his separation). 
Due to my loving master's sojourn to foreign lands, I do not go even to the gate of my 
house.” (6) 


“Even the betel nut or cigarette (bidi) seems to me like an arrow and the food like 
poison. Since my loving husband had gone to foreign lands and in his absence life is 
worthless forme. (7) 


That carpenter, on hearing these kind words became overjoyed. He lifted the cot of 
the wife, along with his paramour and started jumping around (dancing). (8) 
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fefs Hi ofag ued far ofag Hai gu Here 
NST3Sd Bidz HHUSH HZ HSH Az | IC | 9330 | Me | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
athahtarvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (78) (1330) aphjun. 


cds 
Hoag Ca WoUDH! faHo Bs [3d OH | 
fq Hots al faa US AS a OH 1 
Dohra 
banik ek banarsi bisan dut the naam. 
bisav mati ki triya dhan ja ke bahu dham. (1) 


—— 


gfoW 33 aio a we | Ho’ vu fgu a fs aa | 
fag fgn 03 oo 6 We as fad fea use ETH 2 | 
Chopaiee 
baniyo het banij ke geyo. maen dukhye triye ko ati deyo. 
teh triye pai te rahiyo na jayi. kel kiyo ik purakh bulayi. (2) 


35 SHS Ids Jd Ta | a6 AS ela of Su | 
O= HAO Us Hs AU | 3<of0 fe=H loa wd wa | 3 | 
kel kamat garabh rahi geyo. keenai jatan door nahi bheyo. 
nav masan pachai sut jayo. tawanhi diwas banik ghar ayo. (3) 


doa stu afd ado Hod | ae fgu 3 fess SHU | 

3a ad feo us 3 JAI as fy AOS AS AS 8 1-. 

banik kop kar bachan sunayo. kachu triye te bibhchar kamayo. 
bhog kare bin poot na hoyi. bal bridh janat sabh koyi. (4) 


Hod AY H 3a Ho's | SHd fas a gdH fee | 
fea daft sHe foo ora | fsa yAfe 3 fy As Ua 
sunhu sahu me katha sunayo. tumre chit ko bharam mitayu. 
ik jogi tumre greh ayo. teh parsadi te greh sut payo. (5) 


HdH oe Hall SF A or feo TH | 
fanfe 304 A fad As oS fo TH Ie | 
Dohra 
muraj nath jogi huto so ayo eh dham. 
daristi bhog mo se Kiye deeno greh ram. (6) 

6 


Here the seventy-eighth episode of King’s & minister’s dialogue regarding woman's 


character from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (78-1330)(Contd) 
Couplet : 

There was a trader in Benaras called Bishan Dutt. He had lot of wealth and a wife 

named Bisan Mati. (1) 
Chopaiee : 


The trader went away on his business trip and in his absence the wife was pestered by 
her passionate desires. She could not resist her passions and called a man for having 
sexual relations. (2) 


Due to this cohabitation, she became pregnant and with lot of effort, she could not get 
rid of pregnancy. After nine months, she gave birth to a son. That day the trader also 
came back home. (3) 


The trader became furious and said, “O woman ! You have committed some dubious 
behaviour (in my absence) as the son cannot be bom without having a sexual 
relationship. All the old and young people know about it” (4) 


The woman replied, “O shah ! I will tell you something and thus dispose off your 


doubts.” (5) 
Couplet : | 

A Yogi, called Muraj Nath, had come to the house and he had a love affair with me 

through his glance only and I was blessed with a son by the Lord. (6) 
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HGS FIs As gu ofa Hs A sa Yyron | 
feAie gai fHle AS fed gael 35 4 ada 19 191 
banik bachan suni chup rahiyo man mai bheyo parsanye. 

dristi bhog jin sut diyo dharni tal mo dhanye. (7) (1) 


fefs Al sfaz ues far ufag Hl gu Here 
SoHie sigs AHUSH AS HSH AS! OC | 9339 | eH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bnoop sambadai 
unasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (79) (1330) aphjun. 


cds 
fees fod 62 A aS BY MET | 
36 8a A a Ae fols Gis Ads ATI 19 
Dohra 
brindban greh nand ke kaan leyo avtar. 
teeni lok ja ko sada niti uthi karat juhar. (1) 


wuet | 
Ae AUIS A To Wels | fofsu fans ad AA saree | 
Ho Hid SAW UH fs TH 1 IG HS SS MUS SH 12! 
Chopaiee | 
sab gopi ta ke gun gavhi. nitye kisan keh sees jhukavhi. 
man mahi basyo prem ati bhari. tan man det apno wari. (2) 


DU OH difu fea ad | fan fape HY 3 fofs ad | 
Heda A UH Sad | Hs fhue at sts FeG 13 | 
radha naam gopi ik rahe. krisan krisan mukh te nit kahe. 
jugnayak se prem lagayo. soot sidhan ki bhati badayo. (3) 


cdg 
IqHO IfAHO He 3 Sg GHA TH | 
loHfea des fadd Aa ASW ASH! ! 
| Dohra 
krisan krisan mukh te chor dham ke kaam. 
nisdin rattat bihang jeyo jagnayak ko naam. (4) 
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The trader became silent on hearing these words and felt pleased at heart. The Yogi 
was truly worthy of praise who had given us a son through his glance-relationship. 


(7) 


Here the seventy-ninth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (79-1337)(Contd) 


Couplet : 
Kahna took birth as an Incarnation in the house of Nand at Bindraban. All the three 
worlds were saluting Him on waking up. (every morning) (1) 
Chopaiee : 


All the milkmaids were singing his praises and were paying their obeisance always 
to Krishna. They had developed great love for him in their hearts and they were 
prepared to sacrifice their body and soul on his person. (2) 


There was a milkmaid by the name of Radha. She was always reciting Krishna's name 
with her tongue. She had developed love for the Lord of the world and had developed 
great love for him like the Sidhas (mendicants). (3) 


Couplet : 
Leaving aside her household chores, she was always repeating the name of Krishna 
only with her tongue and would recite Sri Krishna's name, the Lord of the world, like 
a bird (papiha) all the time. (4) 


Suet 
3H 3 fug H3' A ad | fans faAS HY 2 Bua | 
Jide 310 fos Bis we | Se AAHfS ef SAS 1 y | 
Chopaiee 
tras na pit mata ko karai. krisan krisan mukh te uchre. 
herin tahi nit uthi avai. nund jasomati dekh lajave. (5) 


Swaiyya 
joban jeb jagai sunder jaat jagav juri keh natae. 
ang hute brij log sabhai hari rayi banayi kahi ik batae. 
hath uchayi hani chhatiya muskayi lajayi sakhi chahun ghatae. 
nainan se kahiyo ae jadunath su behan se kahiyo jahu eha te. (6) 


ego 
6060 H uld ate afu Sdo G3q ds | 
32d 5 ud dod fano fee ag He 19191 
Dohra 


nainan so hari rayi keh bhoran utar deen. 
bhed na payo konhu krisan bida kar deen. (7) (1) 


fefs Al vigg UuewrS fan sfga Hai gu Aare 
MAE BIZ AHUSH HS HSH HS |! to | 9388 | Mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
asivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (80) (1344) aphjun. 


JTS 
odd fAdHie st od fhu fAdHfs gu | 
MHS edgy wd A Ud Hed GH AGU! 4 
| Dohra 
nagar siromani ko huto singh siromani bhoop. 
amit darbu ghar se dharye sunder kaam saroop. (1) 
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Chopaiee 
She was not afraid of her parents and would repeat the name of Krishna always with 
her tongue. She would come daily to have his glance, but on seeing Nand and Jasodha 
she would feel shy (and go back). (5) 


a Swaiyya : 
The youthful exuberance of Radha was glamorous and beyond description. She 
went to Krishnas house on some pretext with great glamour. Sri Krishna had many 
people from Brij along with some other relations, sitting with him. On seeing Radha 
approaching there, Sri Krishna said something making an excuse. He slapped his 
chest by raising his hands high while laughing loudly, while Radha felt abashed (shy) 
on seeing on all the four sides. Radha with a sign of her eyes said, “O Krishna ! “and 
Krishna with the sign of his eye brows said, “Please, go away from here.” (6) 


Couplet : 
She talked to Krishna with the sign of her eyes and he also replied with the sign of 
his eyebrows. Without anybody knowing the secret of this move, Krishna had bid her 
farewell (had made her depart). (7) 


Here the eightieth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (80-1344)(Contd) 


Couplet : 
There was a Raja called Shiromani Singh, of the town of Shiromani. He possessed 
lot of wealth and was as beautiful and charming as Kamdev himself (god of love).(1) 
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duet 
fea dow as a gd od | qua dd SH 3 UN | 
2a feen oa wa 9G | da ae Afaeid FSU 12} 
Chopaiee | 
drig dhanya ta ki bar nari. nrip te rahe laaj te payari. 
ek divas raj ghar ayo. rung nath jogiyahi bulayo. (2) 


ddd 
Gon we 3A fad gH foafe Fate | 
dos ae f30 A se] AH aus Bate | 3 | 
Dohra 
braham bad ta se kiyo raje nikat bulayi. 
jo kuch katha tin so bhayi so mai kehat banayi. (3) 


&a sg AS Aas A satu ofva nS 3H 
m3 Hoo Hoe Hud Gy oy ASHI! 


ek nath sabh jagat me bayapi rahiyo sabh des. 
abh jonin se ravi rahiyo uch neech ke bhes. (4) 


| suet 
Hoy saul A uls ASI | AS oS Gea afa Hod | 
Hag ears Aw fafh edel | As AW ag fagu age! 4 | 
Chopaiee | 
sarab bayapi Sri pati janhu. sabh hi ko pokhak kar manhu. 
sarab dayal megh jim dharyi. sabh kahu kar kirpa karayi. (5) 


cds 
Hg ad a Uuel AS aI of | 
do 3 HY ede Hid HS Qo SE IE | 
Dohra 
sab kahu ko pokayi sabh kahu ko deyi. 
jo ta te mukh pheryi mag meech keh layi. (6) 


—" 


Sao He Sas Sd! Sao Hd feafo Sud | 
Cao wce Sa SES 1 Slo eas A ofas fers 19 | 
Chopaiee 

| ekan sokhe ekan bharae. ekan mare ikan ubre. 
ekan ghatve ek badave. deen dayal yo charit dikhave. (7) 
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Chopaiee : 
He had a beautiful wife by the name of ‘Drig Dhaniya. She was very modest and very 
dear to the Raja. One day the Raja came home and called Rang Nath Jogi (ascetic) th 


ere. (2) 
Couplet : 

The Raja called him near him and had a discourse on divinity and spiritualism with 

him. (Lord’s discussion) Whatever they discussed, I am going to relate. (3) 


“There is only one God Almighty, who was pervading all the countries of the world. 
He alone was present in various small (low- caste) and high caste forms (in various fo 
rms). (4) 


Chopaiee : 
We should consider the Lord as all pervasive and omni-present (who could watch 
everything). He alone was responsible for showering His kindness on all (of us) like 
the clouds and bestows His blessings. (5) 


Couplet : 
He was responsible for sustaining all the beings and gives everything to all. Whosoever 
turns his face away from Him, was surely inviting his death (whosoever forgets Him 
is lost surely). (6) 


Chopaiee : 
The Lord sustains some of the people while destroys some others. Some people are 
discarded by Him while some others are made comfortable (attain Salvation). Some 
people are lowered in status while some others are brought up. Thus He shows His 
drama of helping the poor (being kindly to helpless). | (7) 
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DU Se AS as OT! Su wise AS a we HoH 
Wud liquide aa Wis Aas sv assis 
roop rekh ja ke kachu nahi. bhekh abekh sabh ke ghat mahi. 
ja par kirpa chhahu kar here. ta ki koun chhah ko chere. (8) 


Hs SH MA Fo | C= oes Sf Ste Goa | 
StH afd Us 33 Ya! | orufo Sus Bs SHA E 
juch bhujang akas banayo. dev adev thapi badi rachayo. 
bhoomi bari punch tatu parkasa. aphi dekhat baeth tamasa. (9) 


fe Hs As StUa Ua soe He 
Bad use MTU Hid Hid o DiS ATE 1 90 | 
Dohra 
jeev junt sabh badhi ke punkh banaye dayi. 
jhagri pachaye aap mahi mohi na cheenai koyi. ( 10) 


Wd As 3d AU ae | AfsOH A 3S USS | 
nf AU Ga ofd Ue | Hoal Add Sold of we 1991 
_  Chopaiee 
yeh sabh bhed sadhu koyu. satnam ko tat pachano. 
jo sadhak ya ko lakhi pavai. janani jathar nahi avai. (11) 


edd 
Ag Adil 9A aloe 3a TH HHATe | 
33 FH a ate A Guds su Bote 2. 
Dohra | 
jab jogi aise kahiyo tab raje muskayi. 
tat braham ke baad ke uchrat bheyo banayi. (12) 


_ rdf fs3 fa Aof fad | Fal do fa Aah ford | 
A dof 4 Aa uss | ARSOH feo nea oS AS 193 | 
_ Chopaiee 
jogi bhind ki jogi jiyro. jogi deh ki jogi hiyro. 
50 jogi jo jog pachanai. satnam bin awar na jane. (13) 
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He possessed no form or signs and symbols. He was present in the body of 
each individual in the seen and unseen form “whosoever is glanced by Him with a 
kindly sight, does not suffer any afflictions (does not suffer any privations through 
His benevolent blessings). (8) 


He had created all the demigods, snakes (and skies and after creating gods and 
demons there were bickerings and wranglings between them due to Him only. He 
had created five elements like Earth, water etc and Himself was watching all the fun 
and (worldly) drama. | | (9) 


Couplet : 
Having created all human beings, He had created two paths (religions.) of Musalmans 
and Hindus. They are all involved (engrossed) in various squabbles (disputes) and 
none would recognize the Lord Himself. (10) 


Chopaiee : 
All the secrets of the Lord are only appreciated by a Sadhu (an enlightened soul) who 
realizes the (gist) truth of True Name. The holy person, who attains the knowledge of 


the (Lord is not born) again through the mother’s womb. (11) 
Couplet: 

When the Yogi (ascetic) said like this, the Raja laughed and started discussing the 

philosophy of the Lord’s Reality. (12) 
Chopaiee : 


What was the truth, whether Yogi was a hypocrite an embodiment of Truth, or a 
mind only ? The true Yogi is one who has realized Yoga and except True Name does 
hot recognize anything else. (13) 
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cue 
iss feud Ads a Ad o CulAa aia | 
@ Aa 3 AY 3 oa OH fyer at Ste | 98 | 
Dohra 
bhind dikhayo jagat ko jog na upjiyo jiye. 
ya jug ke sukh te geyo janam brikha ge kiye. (14) 


guet 
39 dof oh aus God | Hod SE 9 TMS DH | 
A dof A do uss | Aisa fas eG 5 AS 
Chopaiee 
tab jogi hasi bachan ucharo. sunhu rav ju gayan hamaro. 
so jogi jo jog pachano. Satnam binu avru na jano. (15) 


CIs 
Ag JUS J w3H! fea 3 SH HS I 
MOR StS UNIS AUIS AT aA St Ca 1 9 | 
Dohra 
jab chahat hai atma ik te bheyo anek. 
anek bhanti pasrat jagat bahuri ek ko ek. (16) 


wuet 
Wd old Hd 3 AV Hd | 3S' Ba SGH Sts | 
We We Bua “WwarH | As dl Hfo ofe ofa Bem 99 1 
Chopaiee 
yeh nahi maraye na kahu mare. bhula lok bhram bichare 
ghut ghut bayapak antarjami. sabh hi mahi ravi rahiyo swami. (17) 
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Couplet : 
if this does not happen, then he had orly proclaimed deceit or hypocrisy, while he 


had not realized Yoga at heart. He was bereft of True bliss in the world and had 
wasted this life. (14) 


Chopaiee: 
Then the Yogi laughed and said these words, “O Raja! Listen to my knowledgeable 
words ! The true Yogi is one, who has realized Yoga and except True Name does not 
recognize anybody (anything) else. (15) 


Couplet : 
“When the Prime-Soul wishes, then He transforms Himself from a single entity into 
many forms. He pervades the whole Universe and then becomes a single entity by 
assimilating all forms into one entity.” (16) 


Chopaiee: 
“Neither He gets extinct neither (He dies) nor anyone else faces death. The people 
are led astray due to false convictions and untruth (false) considerations. That Prime- 
Soul was pervading equally in all beings and being present within each soul was 
omni-scient, knowing our inner feelings. (17) 


— 
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ghora kahun bheyo kahun hathi haiv ke geyo kahun. 
panchi roop leyo kahun phal phool rahiyo hai. 
pawak haiv dahiyo kahun pon roop kahiyo kahun. 
achit haiv ke gahiyo kahun pani haiv ke bahiyo kahun. 
ambar utare ravanadik sanghare kahun. 
ban mai bihare aise bedan me kahiyo hai. 
purakh haiv aap kahun istrin ko roop dhariyo. 
murkhan bhed ta ko nekhun na lahiyo hai. (18) 


— suet 
azo Hd a a AG Hd! 8S Ba SGH Sd | 
GI 6 Hds Hd3 J oT | G TH AHS7 Ho HH 9 | 
Chopaiee 
kawan marai ka ko kou marai. bhula lok bharam bichare. 
yeh na marat maarat hai nahi. ye gaji samjhu man mahi. (19) 


odds 
fsa oH 3a AU aS feo ae Ae | 
ve da gH Ae fas o DI afe | 20 | 
Dohra | 
bina naam ta ke japai bal bridh kou hoyi 
ravi rank raja sabhai jiyat na rehsi koyi. (20) 


= 


suet 
H3oH 4 faa oy ue 133 os fare af we | 
fas OH SAH dd 91 eo fod ud Hed AS of 9129! 
Chopaiee 
Satnam jo jiye lakh pavae. ta ke kal nikat nahi avai. 
bina naam ta ke jo rahi hai. ban gir par mandar sabh dahi hai. (21) 
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Kabit : 

"Somewhere He transforms Himself into a horse, an elephant, a bird's form, or takes 
the form of a flower or fruit. At places He is i the form of a fire and bums everything 
and somewhere He takes the form of wind and at times He is in the form of a leopard 
who catches hold of a deer and at places it flows in the form of water. Sometimes He 
moves around in the forest (like Ram) without any rich robes and then kills Ravana 
(causes death of Ravana) as is mentioned in the Vedas. Sometimes He is in the form 
of men and at times He takes the form of women, while the foolish people have not 
realized His secret, or even a bit of it. (18) 


Chopaiee : 
“Who kills anyone ? Who gets killed by someone else ? The people are led astray into 
such convictions which are baseless and without any truth or are totally false. O Raja 
! Bear this in mind that neither He dies nor He kills anyone (causes death).” 
(19) 


Couplet : 
“O Raja ! Without the recitation of True Name, neither any child nor any old 
person could exist. All the rich or poor people could not exist as such (without True 
Name): | (20) 


Chopaiee : 
If any person understands the real meaning of True Name (Sat Naam) in his 
heart, then death cannot come anyway near him (he does not face spiritual 
death) But all those bereft of Lord’s True Name, all of them including forests, 
mountains, towns, palaces (buildings), will all face extinction (face dilapidation).(21) 


| via? aA ue ae Tds StH ufo ee | 
ed UdS Howe 3 Aes Ter S afe | 22 | 
Dohra 
chariya kese pat bane garan bhoomi pun deyi. 
| duhun puran me ayi ke sabit gaya na koyi. (22) 


= 


ARGH A ude uss | ARGH 8 Bas UNS | 
AGH Hod 8 Vd 1S aA aS 5 aE Usd 1 23 | 
_ Chopaiee 
| Satnam jo purakh pachane. satnam lai bachan parmane. 
| -Satnam marg lai chalhi. ta ko kal na kabhun dalhi. (23) 


WMA BHO Has os oH 3G SCH | 
| SfH Udg ud TH 3 fas A sei fogH 128 | 
| | - Dohra 
aise bachnan sunat hi raja bheyo udas. 
bhoomi darab ghar raj te chit mai bheyo niras. (24) 


Ag Dol 4A Afod gus SEI HS Hd | 
cH vdy fad sf3z a As ofa od 5 124 | 
jab rani aise suniyo dukhat bhayi man mah. 
des darab greeh chadi ke jaat lakhiyo nar nah. (25) 


3y dal fs dus d HS Ba BBTe | 
aq J feu fqg ofa sta ae Cure | 2¢ | 


tab rani ati dukhit haiv mantri leyo bulaye. 
keyo hun nrip greh rakhiyo kijai kachu upaye. (26) 


sue} 
39 Hai fefh gus CUS 1 HS Gal 3 438 DHS 
WA ASS WA DH afd J | fu fag af Afsefo Hig 91291 
Chopaiee 
h | tab mantri isi bachan uchare. sun rani te mantar hamare. 
| | aiso jatan aaj hum kar hai. nrip greh rakhi jogiyahi mari hai. (27) 
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Couplet : 
The sky and Earth are like the two mill-stones of a grinding-mill and whosoever 
happens to come in between the two mill-stones, will get crushed (cannot escape 


death). (22) 


: . Chopaiee : 
The person, who recognizes (realizes) True Name (Sat Naam) and accepts its veracity 
through the Guru’s Word (Sabad) and then follows the True Path by reciting True 


Name cannot be destroyed by the god.of death (Kaal). (23) 
Couplet : 

On hearing these words, the Raja became gloomy and gave upall desire and love 

for land, wealth, home and kingdom etc. in his mind. (24) 


When the Rani (queen) heard about it. she felt greatly pained. Then she saw the Raja 
going away, leaving the country, wealth, home (palace) etc. (25) 


Then the Rani in great distress, sent for the minister and told him to keep the Raja at 
_ home only (as a householder) by any means whatsoever. (26) 


Chopaiee : 
Then the Minister said these words, “O Queen ! Listen to my advice. We will make 


some effort (arrangement) today so that the Raja is made to stay at home and kill the 
Yogi. (27) 
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Jol nd ad 8 ofan | dao 3 Sa Siow | 
W pat ad OH g8u7 | 8s std 941 HS Tsay | 2 
rani jo hai kaho su karihu. raja ju te nek darihu. 
ya jugiya keh dham bulaeyeh. lon dar bhuye majh gadaeyeh. (28) 


te 
38 Tal 34 oi fae sfamifo BU BSTe | 
36 sta sy Ofe a ata fad ah care 1 QC | 
Dohra 
tab rani bheyo hi kiyo jugyehi leyo bulayi. 
on dar bhuye khod ke gahi the deyo dabaye. (29) 


uel 
mfe fqufs ufs ago Cad | afar Hel Bel fad | 
Hos od ads WF afae 1A fesg af faa Hfo fot | 30 | 
Chopaiee | } 
ayi nirpat pati bachan uchare. jugiye mati layi tihare. 
marti bar bachan yo kahiyo. so mai drit kari jiye mahi gahiyo. (30) 


Hdl adi gu A afoag | 3H 86 fgo dH afong | 
feo dios dt su 5 cg | ofA Aa eS Ai ofA | 391 
mori kahi bhoop so kahiyo. tum baithe greh hi mai rahiyo. 
in ranin ko taap na deejhu. raj jog dono hi keejhu. (31) 


ufo HH fea ade Gud 1 HA fqu aful 5 ad fead | 
3e Ue Wd 8N6 Sviddgd | TAH WA su aU Sigug 1.32! 
pun mo so ik bachan ucharo. je nrip kahiyo na karai tiharo. 
tab pache yeh bachan uchariyeh. raja jo ke tap keh harireh. (32) 


H {306 ad A Ue afd J | SHS Has SdH GS cf J 
mg Ho 8 3 do THd | A 3 oo 8 gH fagd | 331 | 
jo tin kahi so pache kahi hai. tumro sakal bharam ko dahi hai. 
ab sun lai te bachan hamaro. ja te rahi hai raj tiharo. (33) 
: cud 

«AS aa seal ig 3 swds As Ay | 

Hs fefo ata aefs foo ad afd SUA JHA | 38 | 

Dohra | 
sut balak turni triya te tayagat sabh saaj. 
sabh bidhi kiyo kasuti aren keyo kar rehsi raj. (34) 


O Rani ! Whatever I am saying, you have to carry it out without having any fear of the 
Raja. Let us call the Yogi at home and then bury him underneath the land (Earth) by 


adding some salt (to the body). : (28) 
| Couplet : 

Then the Rani did accordingly and called the Yogi at home. By digging out the Earth 

and throwing him inside the pit by adding some saltburied him therein. (29) 
Chopaiee : 


The Rani went and told the Raja that his Yogi had thrown some mud on his body. 
(That he had gone into meditation while being alive). At the time of death he had said 
these words, which T have understood fully and have made these words as my guide 
(have kept ther: in my mind). (30) 


He had said, “Tell the Raja my words that he should continue to be a householder (he 
should remain at home) and he should not pester or give any suffering to the queens 
and should practice both kingship and Yoga | both. (He should continue as a king 
along with being a Yogi).” (31) 


Then he said another tiling to me, “In case the Raja does not follow what I say, then 
tell him that his penance would all go to waste (his penance will be defeated)” (32) 


“What he had said further I will tell you later, thus alleviating all your doubts and 
hesitation. Now you listen to my words so that your kingdom could be saved” (33) 


Couplet : 
“You are giving up your sons, children, young wife and kingly behaviour (riches), by 
doing all these silly things, how could you have peace and tranquillity at home?’ (34) 
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UZ Ud Bes Ud faa udl fEBBTE | 
du fas deo ad on oA 3 Ate | 34) 
put parai lotat dharan triya par billaye. 
bandhu bhrit rodan karai raj buns te jayi. (35) 


duel 
38 AS wdofes se | GIES Js UAC H Te | 
oe foufs dof afd SA IY 1 ad SA A Ca HA 1 3¢ | 
‘ Chopaiee 
Hi chele sabhai anandit bhaye. durbal hute pusat jaiv gaye. 
| nath nirphi jogi kar leyo hai. dawar dawar ke tuk mangai hai. (36) 


odds 
i fqu ad Hol SH eo aE oi feud oa! 
W Hdy WS Odi AT fag HE! 39} 
: Dohra 
| nrip keh jogi bhes de kab hi liyo hai nath. 
ir yo murakh jane nahi kaha teh sath. (37) 


Hs Ysa sdal faa au fqu ess Hig! 
i Udi As des ad eat 6 Buns Sid 1 3c | 
' ~ sut balak taruni triya keyo nrip chadat mohi. 
: chari sabh rodan kare daya na upjat tohi. (38) 


Ho Jol 3H Ad GOH WHS a Se | 
d as AHS fAfys aus We Guras Fe 1 at | 
sun rani to so kaho braham gayan ko bhed. 
jo kuch sastar simrat kehat aur ucharat bed. (39) 


wy 


H3N3 AHS Vass | TS AS Ud Os ae I 
=v los 3a us afe Wes | 85 5 HE WS fended 1 80 | 
Chopaiee 
sat hit ke mata dulrave. kaal mud par dant bajave. 
vahu nit lakhe poot badi jawat. lain na muye kaal nijkawat. (40) 
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“The son was rolling on the ground and the wife was wailing and crying and the 
relatives (brothers, sisters) including attendants (servants) were crying (weeping) 
that the family tree (pedigree) and kingdom was being destroyed.” (35) 


Chopaiee : 
The Yogi’s followers were very happy and satisfied. They were weak minded but now 
they had picked up courage. They were thinking that the Yogi-Guru will convert the 
Raja into a Yogi and he will accompany them for begging from door to door. (36) 


Couplet : 
They were thinking in their minds that their Guru-Yogi would bring the Raja in the 
guise of a Yogi (dressed as Yogi) at any time, but the fools did not realize (know) what 


had happened to him.. (37) 


‘ 
f 


The young sons, youthful wife and maids were all crying, saying O Raja ! Why are 
you deserting us ? Do you not feel any mercy for them ?” (38) 


The Raya then said, “O Rani ! Listen I will tell you the secret of God’s knowledge 
(Truth about Lord) which had been described in Shastras, Smritis and Vedas” (39) 


Chopaiee : 
“The mother fondles the child out of love, while the god of death was waiting to 
pounce any moment (gnashing its teeth). The mother feels that the son was growing 
big without realizing that death was =Pproaching nearer.” (40) 
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tom, 


edd" 

a H's" Hiss’ AS! us 33 of eT) 
feeH Td a US WZ aT a ad 1 89 | 
Dohra 
ko mata manti suta pach tat ki deh. 
divas char ko pekhno ant kheh ki kheh. (41) 


quel . 
Yrol AOH YEH Ae We | GGUS H AGH Tee | 
SIOUS fefute a aS | TAI Oo YH JZ a VS | 82 | 
Chopaiee 
prani janam pratham jab avai. balapan me janam gavave. 
tarunapan bikhiyan ko keeno. kabhu na braham tat ko cheeno. (42) 


edd 
lagu se 36 TUE SH 3 AfUG ATE | 
fq SHS sdeo a UU fyus Jo TE 1 83 | 
Dohra | 
biradh bhaye tanu kapayi naam na japiyo jayi. 
bina bhajan bhagwan ke pap grehat tan ayi. (43) 


fHas Sa H ofe Sas fg ae Oe | 
GJ old DH UA fA 3 DUH afe | gs | 
mirat lok me ayi ke bal bridh koyu hoyi. 
uch neech raja praja jiyat na rehsi koyi. (44) 


Tal WA Ado Als STH Udi Haste | 
Unfsar of ote AG Ae o Aa ATE | 84 | 
rani ais bachan sun bhoomi par murchayi. 
postiya ki need jeyo soyi na soyo jayi. (45) 


n Bufaa A fsoafmh d Aa ofva feo vid | 
Hs ofos' cH ag eug sa aivtd | 8é | 
jo upjiyo so binas hai jug rahibo din char. 
sut banita dasi kaha dekhu tat bichar. (46) 
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Couplet : 
“who is the mother, wife or daughter ?” This body consisted of five elements and this 
was a dramatic play (drama) of few days only, as finally dust mingles with dust” (dust 
thon art, to dust returnest). (41) 


“When the human being takes his first birth. He wastes this life in childhood only, 
during youth he is engaged in vicious actions, end does not realize the God- Almighty 
anytime.’ (42) 


Couplet: 
“On getting old, the body becomes weak and starts trembling (shaky) and cannot 
recite True Name. Without the worship of the Lord, the body gets engrossed in sinful 
actions.” (43) 


“In this perishable world, neither the child, old or Raja and subjects, nor the high 
and low (rich and poor) none escapes spiritual death.” (44) 


On hearing such words, the Rani (queen) fell down on the ground being unconscious, 
she was lying asleep like an addict, but her doubts were not cleared. (45) 


“Whosoever, whether son, wife or maid, born in this world was liable to extinction 
(face death). The life in this world was only transitory (for few days), one may think 


over it carefully.” (46) 
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dJ3 
Huse a ats fouls June a Ae 
ud dda A Ate ofa so A ey ue | g9 | 
7 Chhand 
1 pati pootan te rahe bije pootan te peye, 
7 dirab kaputan jayi raj sapootan bahureye. 
pind putar hi dehi preet puto upjaveh. 
bahut dinan ko bair geyo pute bahuravhe. 
jo putan ko chhad nirpat tapasya ko jave. 
parai narak so jayi adhik tan me dukh pavae. (47) 


6a dHd US Od TH Set ot | 
6 a UH fus' 5 ad JH Hush | 
SoA THd 3956 59a TH Sa gS 
SAaAdHD CHoadaVAa Tet 
foe Aas A urfe Ad feo AGH Tea | 
SH SA 4d ure Ud fan Hfg Sa! et | 


na ko hamaro poot na ko hamri koyi nari. 
na ko hamaro pita na ko hamri mehtari. 
He na ko hamari bhain no ko hamro koyi bhayi. 
na ko hamaro des na hai kahu ki rai. 
brikha jagat me ayi jog bin janam gavayo. 
teyajo raj aur pat yehe jiyre muhi bhayo. (48) 


Hofe Hod Hid we Ude age vy Uf | 
Hg TH a ufe ads TH Sa Hef | 
ga faa a ute aus oaths uti | 

fger Ads A ASH fae AareA oe | at 

janini jathar meh ayi purakh bahut dukh pavhi. 
mutar dham ko payi kehat hum bhog kamaveh. 
thook triya ko chat kehat adhramrit payo. 

brikha jagat me janam bina jagdees gavayo. (49) 
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Chhand : 
The Rani said, “One gets honoured in the world due to sons only and one gains 
victory over the enemy with the help of sons only. Due to vicious sons, the wealth 
gets lost whereas virtuous sons bring back even the lost empire. After death even, the 
sons perform the last rites and love is developed due to sons only. The sons only take 
care of old enmity. The Raja who goes for worship (penance) discarding the sons is 
thrown into hell and suffers body (physical) afflictions.” (47) 


i 


The Raja then replied, “We have no (there is no) son or wife ; there was neither any 
father nor mother ; neither any brother or sister, nor there was any country belonging 
to us nor any king of any country (people). Without Yoga one wastes this life without 
any purpose, I would prefer to discard (icavc) this kingdom and life of riches, which 
appeals to my mind.” (48) 


“In the mother’s womb, the human being (man) faces lot of hardships, while the 
womans vagina gives him the joy of having sensuous pleasure. By licking the woman's 
sputum he feels he was enjoying the elixir of life (lips). So finally without Lord’s 
worship this life goes to waste without any purpose.” (49) 


49] 


q 
a 
5 
4 
: 
: 


USH MS sz ute yofd UGH UG | Yo | 
Rani bacch 
rikhi yahi te bhaye nirpat yahi upjaye. 
bayasadik sabh chatur ehi narg haiv ayo. 
parse ya ke bina kaho jug mai ko ayo.a 
pratham ait bhav payi bahuri parmeswar payo. (50) 


fa, 


edd 
nfs gsfa Jol AHfs as adi ISA | 
dof 2 ua Au faufs Hoes SUS Pal Yq! 
Dohra 
ati chatur rani samit batai kahi anek. 
rogi ke path jeyo nirpat manat bheyo na ek. (51) 


Raja baach 
Chhand 
apun raje yo kahi bachan sun mero rani. 
braham gayan ki bat kachu te nek na jani. 
kaha bapuri triya neh ja so.ati kar hai. 
maha mutar ko dham bihas agai teh par hai. (52) 


UlS THA WA soa Ho J dx SHta | 
n Hof SH A ofod A fg ad Bots 1 ua Tt 
) Dohra 
pun raje aise kahiyo sun ho raj kumari. 
jo jogi tum so kahiyo so muhi kaho sudhari. (53) 
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The Rani then said, 
The Rani then said, “This alone has g’ ven birth to Rishis and Kings. Even Byas and 
other people of wisdom had been born through this process only. Without following 
this path who had come to this world ? By being born through this process only one 


could attain the Lord. (50) 
Couplet : 
The wise and intelligent Rani said many things, but the Raja did not agree to anything 
like the preventive care of any malady. (51) 
The Raja then said, 
Chhand : 


Then the Raja said, “O Queen ! Listen to my words. You have not understood the talk 
about the Lord’s knowledge (of enlightenment) even a little bit. What is the value of 
developing love for the poor (wife) woman, as she gets pleased and offers her. vagina 


only (the place of urination).” (52) 
Couplet : 

The Raja further said, “O :Princess ! Listen. Please tell me in detail what exactly the 

Yogi had told you” (53) 
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duel 
usu ado Af A ofa 1 AA fge She fes afaG | 
HSH Sd Ado 8S | SHA AP Mo [AG HS | U8 | 
Chopaiee 
dutiye bachan jogi jo kahiyo. so mai hirdai beech drir gahiyo. 
jo tum kaho so bachan bakhano. tum jo saach jaan jiye mano. (54) 


Hed ©a Bad BHfand | 8S so Sun afand | 
H 30 Wa Hots Ua Md | GOH TTS fou 2 AHS | uy) 


mandar ek ujar usriyo. baithe taha tapasya karihu. 
jo teh aur aur murti dhur aeho. Braham gayan nrip ko samjeho. (55) 


eds 
Tol ST AeA St J SH Bate | 
3Y 3H Afs usted Aafl UTTe fe | ue | 
Dohra 
bani taha akas ki haiv hai tume banayi. 
tab tum sati pachaniyo jogi pahunchiyo ayi. (56) 


——a 


Folds H Ave Heo | es ote dua fea atau | 
To fae Hoy sf dd 1A wd feos HA ad 49} 
Chopaiee 
rani ban me sadan sawariyo. chhat beech rojan ik dhariyo. 
ja ke bikhe manukh chapi rahe. jo chahe chit me so kahe. (57) 


8S 3d orld ofs wre | Fal od) a Bf Ae | 
Fol JT Udy Hod | MHS vos 28 sho faa | uct 
baithe tarai nazar nahi avai. bani nabhi ki lakhi jave. 
rani taha purakh bethyo. amit darb de tahi sikhayo. (58) 


eee 


edd 
Sa UdY Jad Js OH fy rau | 
ef afar oi SH As oh nAaS AGU! 
Dohra 
ek purakh chakar huto nam anoop. 
vehi jugiya ki bais tho ta ki sakal saroop. (59) 
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Chopaiee : 
The second thing, the Yogi had told me, [ have got it fully understood and remembered 
(at heart). If you agree then I could explain it to you and that you have to accept as 
perfect truth. (54) 


“Get a temple made in a desert (deserted place) and then practice penance (worship) 
there. I will come there in a different form and then explain to Raja the true meaning 


of Lord’s knowledge. (True knowledge).” (55) 
Couplet : 

There you will hear some heavenly words. Then you could realize that the Yogi had 

arrived, (56) 
Chopaiee : 

The Rani got a building erected in the jungle. Keeping an outlet (opening) in the roof, 


where a man could hide and then utter something as desired. (57) 


He would not be seen from down below while sitting there-and his words would 
appear (coming) emanating from the skies. So the Rani made one person sit there 
and by giving him lot of money, he was trained fully in the job (to be executed). (58) 


Couplet : 
The Rani had an attendant by the name of Anup Singh, whose age and appearance 
resembled that of the Yogi. (59) 
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3A afer Puta Regus gH Fat orate afreag 
aa J fqufo Afs wa Sare0 | A ae He Hod A US I £0 | 
| Chopaiee 
ta so kahiyo nriphi samajehu. tum jogi aphi thehrehu. 
keyo hoon nirpeh mori ghar leyaveh. jo kathu mukh haghhu so pavhu. (60) 


ng 3H WA ado aaa ato FTE | 
U3d USY FG TZ HSS se Te ule | €9 | 
| Dohra 
jab ta so aiso bachan rani kahiyo bulaye. 
chatur purkh agye huto sakal bhed geyo payi. (61) 


wuet 
3a dal oe uf wel 1 BIS 2 da adzaA | 
fea 3H Ud &a 3 fs J 1 SHe Fa summer ofead | €2| 


Chopaiee 
tab rani raja pahi ayi. leenai dev kantha karvayi. 
ik tum dharo ik ho dhari ho. tumre sung tapasya kariho. (62) 


Ae Jal WA ato. 3a TH YATE | 
no a3 ad A sfo ad Hofe | ¢3 | 
Dohra 
jab rani aise kahiyo tab raje muskayi. 
jo ta so bate kari so tuhi kaho sunayi. (63) 


2us 4 Sina gu a sg Hols g Ha afud fad a 
Hs sAa ud 35 UA feS SGSu)sda ms! 
HS SHS as Ad ars fos f36 goo fess 3 | 

3 Hants adi saad A Ufa ud sfo da BS Digs 

Swaiyyas 

ho ban ko basibo dukhko kahu sundri tu sung kahiyo nibhe hai. 

seet tumar parai tan pe su ito tab te hathhun nagahe hai. 
saal tama] badai jeh bayal nihal tinai bahuda bilalai hai. 
tu sukmar kahi kartar su hari parai tuhi koun uthai hai. (64) 
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Chopaiee : 
He was told to make the Raja understand and himself posing as a Yogi, he was required 
to wean away the Raja from leaving the house and going to jungles. “Then you will get 


whatever you would ask for.” (60) 
Couplet : | 
When the Rani called him and explained the thing, being quite smart, he could 
follow the secret immediately. (61) 
Chopaiee : 


The Rani came to the Raja having made two kanthas (necklaces) one for self and one 
for Raja. “She told the Raja to wear one of them and the other she will wear as I shall 


also go with you for penance.” (62) 
a Couplet ’ 
When the Rani said like this, the Raja smiled and said, “Whatever you had talked to 
him, you repeat those things to me, so as to listen them.” (63) 
Swaiyya: 


The Raja further added, “O charming lady ! Staying in jungle is full of suffering, so 
how will you manage to accompany me ?” The body will have to beag cold and frost. 
So do not be obstinate for staying there. There are snakes like Saal and Kamal trees 
and on seeing them you will start wailing. The Lord had made you very delicate and 
if you fall down, who will support you to get up” . (64) 
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vol ad 
Hz AHIa Hd 3a U HS OG SH 1G B38 5 ATI 
HS SHS 838 AI ws fovs (36 Fe 5 3d Ud I 
SH 3H AX AA 3U 06 SA Ud ys fA I 
as fed ey WS Hd 8S BWA A Ha US dad | 4 | 
Rani baach 
seet sameer saho tan pai sun nath tumai ab chhadi na jeho. 
saal tamal bade jeh bayal nihal tinai kachu na dar peho. 
raj bhajo saj saj tapo dhan laj dharai prabh sidhe ho. 
baat ehe dukh gaat saho ban nayak ke sung paat chabeho. (65) 


SH ad 


edd | 
dH 331. faq afuag oe Hsfaug fos | 
Hs He fos aang avo ofan” fas | €é | 
~ Raja bacch 
Dohra | 
raj bhali bid rakhiyo nath sambhariyo nit. 
sut seva nit keejiyo bachan dhariyho chit. (66) 


Hew 
SH 3H AA AH SU U6 WH 8 THE ol Sagal | 
MAUS YS FO Bde DUS J 5 As USS | 
Toa Ad 3d 8d ofd 3H Hat Wd Suet | 
ATE SH Fo HAY A HO Held a fed Ho Fe 9 | 
: > oe Swaiyya ° | 
raj tajo saji saj tapo dhan kaj na basav ki thukrayi. 
asav padat banai ban baran chahat haiv na kachu prabhtayi. 
balak bar tahe bar nari tajo asurar yehe thehrayi. 
jayi baso ban me sukh so sun sundri aaj ehe man bhayi. (67) 


H fSHal uls sts J EHS TH 2 Hfd | 
[35 a ud Hdd a sistd Usa of 1 éC | 
Dohra 
jo istri paati chhad ke basat dham ke mahi. 

_ tin ko agai sawarg ke bhetar paithab nahi. (68) 
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ee 


Then the Rani said, 
“0 Master ! I will bear the cold wind on my body, but shall not leave you alone. | 
shall not get frightened on seeing snakes likc the Saal and Kamal trees. Forgetting 
my riches of kingdom, I shall assume the wealth of the form of an ascetic going for 
penance and will accompany my master. To sum it all, I shall bear all hardships on the 


body and in the company of my spouse, shall lead a life by eating leaves.” (65) 
The Raja then said, 
Couplet : 
“You stay behind and protect with care the kingdom and remember your spouse all 
the time. Always serve your son by remembering my words at heart.’ (66) 
Swaiyya : 


“To attain the wealth of penance by leaving this kingdom, even Indra’s kingdom is 
of no use to me. I do not need the glamour of these riches of horses, infantry and 


~ elephants. I am discarding all my sons, daughters and beautiful wife including even 


the gods, and this is my conviction of the mind. O beauty ! I will have perfect peace 


and bliss in the life of jungle, as this thing has appealed to my mind fully.” (67) 
_ Couplet: 

The Rani then said, “The wife, who remains at home, having left her spouse, cannot 

have any place in the heavens.’ . (68) 
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oa y fer FI FI VS HSI | EC | 
Rani baach 
Kabit 
balkan boro raj inderhun ko choro 
aur bhukhnan toro kathinayi aisi jhalho. 
pat phal kheho singh saap te dareho nahi. 
bina pran pyare ke himachal mai galiho. 
jon ho so geho mukh dekho pache chali jeh. 
na te birhagani ki aag beech bal ho. 
koun kaj rajhun ko saaj maharaj bin. _ 
nath ju tiharo rahe rahe chale chaliho. (69) 


Ae 
TH 3d afd SA ZU U6 SA Hdd Heke Ae | 
ring Sn Fiala Dee A Rta d 
. asa ofa ad fea Ga W SHS Se A TH Ae | 
fea 9 TH od! ofa WH fee HIPA AS we A | 90 | 
_ Swaiyya 
des taho kar bhes tapo dhan kos marori jatan savaro. 
les karo na kachu dhan ko prabh ki paniya par haiv tan varo. 
balak kror karo ik ur su bastran chor ke ram sambaro. 
Inder ko raj nahi muhi kaaj bina maharaj sabhai ghar jaro. (70) 


WIS HAA d sae ue wa fee fofuar aid Sd | 
Hes WS Ud mus Jz Hols fasfo His mld | 
oe JS 3H Sd Ad TH" fad a fea OS A | 
OH dd ofy a3 ad ue |ta AS ae Als dd 129! 
angan mai saj hai bhagvai pat hath bikhe chipiya gahi leho. 
_ mudran kan par apne tav murti bichhi mag ageho. 
nath chalo tum thor jaha hamhun teh thor bikhe chali joho. 
dham raho nahi bat kaho put phari sabhai ab jogin haiho. (71) 
500 


The Rani said, 
Kabit : 
“I wil icave the children including the kingdom of Indra even and discard 
(break) all my ornaments and will bear all the hardships (of the jungle). 1 will manage 
to eat leaves and fruits without having any fear of the lions or snakes and in the 
absence of my spouse I will prefer to dwell (melt) in the snows of Himalayas. Let 
anything happen. I shall follow you by having a glance of your face else I will burn 
mysclf in the pain of your separation. O royal Raja! What is the value of this kingdom 
or its pomp and show without your presence ? O Master ! If you remain at home, then 
I shall also stay here else if you go away leaving this home, then I will also accompany 


you. , (69) 


, Swaiyya : 
“I will wear the apparel of a Yogi (ascetic) and leave the country and by twisting my 
hair I will make them into a tuft of matted hair. I will not be having any love of money 
and shall sacrifice myself at the lotus-feet (at the shoes of) of my spouse. | shall recite 
the Lord's Name by discarding millions of children. Even Indra’ Kingdom is of no 
value to me. In fact, without the Raja, I shall burn all my household things” —_(70) 


“(O Master !) I shall wear the scarlet Coloured dress and hold a begging bowl in 
hands. I shall be satisfied with wearing ear-rings and begging in the name of the Raja. 
O Master ! Wherever you will go, I shall accompany you there but I shall not stay at 


home. I am saying one thing, “I shall become a Jogan (female ascetic) by tearing all 
my clothes.” (71) 
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Bm M2 3 a us 2 fu Bt UetS Be wee 
H's ud fgaus Ud ud ofd Jal US S33 OTH 921 
Raja baach 
rani ko roop nihar mahipati soch bichar kariyo chit mahi. 
raj karo sukh so sun sundri tohi taho larka mar jahi. 
so na mitai na tahe ban te nrip jhari pachori bhalai avgahi. 
maat pari bilat dhara par nari hathi huth chadat nahi. (72) 


| ufss 
Aa Tal (qu Sei Als Afais Se | 

ald 6 MSU TH Hdl MUS Sel | 

utd Ad a SA HS Ud MTEH | 
J 3A Hdl (qu vid AIS ve TEU | 93 | 

Aril 
jab rani nrip lakhi sati jogin bhayi. 
chori na chaliyo dham sung apne layi. 
dhari jog ko bhes mat peh aiyo. 

ho bhes jog nrip heri sabhan dukh payo. (73) | 


cds 
fse dina cHaA vod ad uaAG! 
Beene Gre) 1 we a Bee 1 28 | 
| Dohra 
bida dejyo das ko ban ko karai payan. 
bed bidhanan dhayayi hai jo bhav ke bhahwan. (74) 
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The Raja then said, 
Seeing the beautiful charm ofthe queen the Raja was having second thoughts and 
said, “O beautiful lady ! You rule here with comforts and all riches. By your discarding 
the home, the son will die but the inevitable does not change and the Rani does not 
agree to drop her plans (of going to jungle). (The Raja rebuked her badly and threw 
her backwards. The mother was also wailing on the ground but does not give up her 
obstinate attitude.” | (72) 


| Aril ; 
When the Raja saw the Rani in actual dress of Jogan (female ascetic), then he took 
her along with himself instead of discarding her (at home). The Raja in the dress of an 
ascetic then came to the mother and seeing the Raja in the guise of an ascetic (Yogi) 
all were greatly painea (felt aggrieved). (73) 


Couplet : 
“O Mother ! Pray bid farewell to your slave (valet) so that 1 could proceed to the 


jungle and worship the Lord there as per the Vedic principles (guide lines given in 
Vedas).” (74) 
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Hew 
U3 Jd offs Fe aS fea US ad fea GHa di 
std a of WS ad HY 3 ofs SH ve Bas OHS a} 
fq 3 sfo afe fed BY ats av af J fee Bae a) 
HO Ad AUS ad He 2 Std SA a C8 fee 85 AI ou} 
Mata baach 
Swaiyya 


poot ho bali jayu kachu din pal karo din desan ko. 
tuhi keyo kari jaan kaho mukh te ati hi dukh lagat hai man ke. 
greh te tuhi kadi ito sukh chhadi kaha kahi ho in logan ko. 
sun sacch sapoot kaho mukh te tuhi kese ke deyo bida ban ko. (75) 


wuet 
oH ad HS 8a © ug I Ae afd HZ aed | 
Bae 2 afus wenfsa | ox da wuts cl fg afew 1 9¢ 1 


Chopaiee 
raj karo sut ban na padharo. mere kahiyo mantar bicharo. 
logan ke kahibo anusariye. raj jog ghar hi mahi kariye. (76) 


SH ad 


edd 
H3td AIA sate 2 ulo Sis fou ga | 
Guy old SA! UA! Ad FAH 26 199 | 
Raja baach 
Dohra 
mathi sees jhukayi ke pun boliyo nrip bain. 
uch neech raja praza jehe jam ke ain. (77) 


Haw 
HS ol SS 6 Hol ae sta des oi cfoenfa ra | 


| 3A 2 eH Se MUSA SA AGSA WO SUTH 1 It | 
Swaiyya 
mat ki bat na mni kachu taji rovat hi ranvashi ayo. 
avat hi dij log bulayi jito dhan ho ghar mo se lutayo. 
sung laye banita apuni bani ke jugiya ban ur sidhayo. 
tayag ke des bheyo akhites bhajai jagtes yehe thehrayo. (78) 
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es ls ste oe A _ 


The mother said 
Swaiyya : 
"“O son! I am a Sacrifice to you, please stay some more days here and serve these 
countries by looking after them. How could 1 give you permission to leave (for the 
jungles) with my tongue, as I am feeling greatly pained at heart ¢ What shall I tell 
these people (subjects) after sending you out of the country leaving all these comforts 
?0 son! 1 am telling you the truth (with my tongue) that | cannot bid you farewell for 
poing to the jungle (how could I allow you) ? ° (75) 


Chopaiee : 
O son ! Please continue ruling the land and do not proceed to the jungle. Try to think 
it over and accept my advice. Go on acting as per the wishes of people and enjoy Yoga 


in richness at home only. : (76) 
The Raja then said 
Couplet : 
Bowing to the mother, the Raja spoke thus, “The high and low, the Raja and subjects, 
will all face the valley of death (will all go to hell)? (77) 
Swaiyya: 


lie did not listen to the mother’s words (advice) and leaving her crying and wailing he 
came to the jungle for stay. He gave away all the wealth at home to the Brahmins on 
arrival at home and then making his wife also an ascetic he moved away to the jungle. 
Leaving his country he became an ascetic (Yogi) and made up his mind to meditate 
upon and worship the Lord (Prime-Soul). (78) 
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Ul AS Sha so Bil FG as 31 oC 
Kabit 

lambi lambi saal jaha uche but tal taha. 

aisi thor tap ko padhare aiso kaun hai. 
ja ki prabha dekh prabha khandav ki phiki lage. 

nandaan nihari ban aiso bhajo mon hai. 

taran ki kaha nek nabh na nihariyo jayi. 

suraj ki joti taha chander ki na jon hai. 

dev na nihariyo det koyu na bihariyo jaha. 
panchi ki na gamaye taha chiti ko na goan hai. (79) 


duet 
Ae WA Fo Hee We | Uds FeO HIS A EI 
3d3 3d [Qu ave How | SU a 3S Sd GH UI to! 
Chopaiee 
__ jab aise ban mo doyu gaye. heart tawan mehal ko bheye. 
_ turat-tahi nrip bachan sunayo. tap ko bhalai thor hum payo. (80) 


at ats gun ats ogy oH we 2 ate 2 
ug H feo fase fas 91 SAH gs UU As a1 t9 | 
Rani baach 

| ya mai baith tapasya kari hai. ram ram mukh te uchri hai. 
ya ghar mai din kitak bitai hai. bhasmi bhoot pap sabh ke hai. (81) 


Jol ATO sate 35 3c ofa AHSTE | 
ed ude pf Sou faufa fHss sa mefe | 2 | 
Dohra | 
rani jah bulayi ke bhed kahiyo samjhayi. 
vahe purakh jugiya nirpeh milat bheyo ayi. (82) 
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Kabit : 
Where there were huge trees of Saal (shores robusta), there were ponds with thorns 
and he came to such a place for his penance. “Who could be such a person ?” Even 
Indra'’s (garden) glamour would appear meaningless (hazy) before the glory of such 
a person. Even the Nandan garden becomes speechless before its sight (on seeing it). 
What was the value of stars there as the sky was hardly visible. There was neither suns 
light there, nor the moon's light could be seen. Neither there were any gods nor any 
demons to be seen. Neither any bird approaches that area, nor even an ant is to be 
seen. (79) 


_ Chopaiee: 
When both had reached such a dense jungle, they saw a bhavan (cottage) there. Then 
the Raja immediately said these words, “We have selected (attained) the right type of 
place for our penance.’ (80) 


The Rani said, 
The Rani said, “We will observe penance here and recite the Lord’s Name (Ram, 
Ram). We will stay in this building (home) for (as) many days and thus burn away all 


our sins (into ashes).” | (81) 
Couplet : 

The person, whom the Rani had explained everything about her secret, came there as 

a Yogi (ascetic) and met the Raja. (82) 
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suet | 
fou a fgufo afod AHS) | Hof 2d Udea mre | 
Hos 88S HA fs5 afo 1 AY ora Are ate ofotl | ts, 
; Chopaiee 
nrip ko triyehi kahiyo samjhayi. jogi vahe pahunchiyo ayi. 
marat bachan mo so tin kahiyo. so me aaj sach kar lahiyo. (83) 


dt ’ 
|6hBhs ort ues ufsll 3 AU Td Uso | 
afo dAfe dS Adil HH ads Fels | te | 
_ Dohra 
uthi raja payin pariyo ta keh guru pachan. 
beth gosti dono kari so me kehat bakhan. (84) 


Ao ag 
afe acl 4 Al foufs doud ver fe | 
3a SHAN sfdd FH Sie AYSTE 1 ty I 
Jogi baach 
navai nadi mo jo nirpat bathehuge haya ayi. 
tab tum se mai bhakhiho bad samjhayi. (85) 


be 


WMA A36 foufs a cia | as fed fea og Ustad | 
Ag AU fed Sd Hfo afoud | ste aa afo a gu couwg | té | 
Chopaiee 
aise jatan nirpat ko tariyo. chhat bikhe ik nar pethaniyo. 
sadhu sadhu eh bach suni kariho. teen bar kahi ke chup rahiho. (86) 


— Ofe Ue or Ae 6G | se fsa od A aes AOU | 
Ao (Qu AS HA Se OSH OH roe? fg GEA 09 | 
navai payi raja jab ayo. tab teh nar yo bachan sunayo. 
sun nrip jab mati me layi. dharam raj agya muhi dayi. (87) 


, vd 
3 9r 2 ste sf aa ora feu Sa | 
HA fger seed Ao Afsrs fata ct | 
Dohra 
te raja ko teer taji keyo ayo eh thor. 
mo se brikha bakhaniyo sun jogin sirmor. (88) 
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| Chopaiee : 
The Rani then made the Raja understand that the same Yogi had arrived. “He had told 
me certain words at the time of his death, which are coming out to be true now.’ 


(83) 
| Couplet 
The Raja got up and paid his obeisance, accepting him as his Guru (teacher) whatever 
they talked between themselves, I am going to describe now that. (84) 
The Yogi said 
“O Raja ! When you come out of the river after having bath then | will talk to you 
about Lord's knowledge (Light of God) and explain it fully.’ (85) 
. Chopaiee : 


By great effort he managed to put off the Raja and kept another person on top of the 
roof and told him to repeat Sat, Sat (Truth, Truth) three or four times and then keep 
quiet. (86) 


When the Raja came back after bath, then that man (disguised as a Yogi) said, “O Raja 
! Listen ! When I had poured mud on my body, then Dharam Raj had ordered me.’ 


(87) 

a Couplet : 
“Why have you come here discarding your kingdom ?” The Raja then replied, “O Lord 
of the Yogis ! Listen to me and give me all details about it.” (88) 
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duel 
OdH SH Hfo sda BI 1H aus J Ste face | 
Hdl adi F= A afaud | o3d SHS 3a Hfo cow | te | 
Chopaiee 
dharam raj muhi bachan uchare. su hai kehat hai teer tihare. 
mori kahi rav se kahiyo. natar bharamat narak mahi rahiyo. (89) 


a8 ate nom su aS | 3A Ae ote ofa ct 
ome AAS 8 DH SHE 13 a [ode WS Se WS | fo | 


jeso kati jagye tap keeno. teso saach nayai kar deeno. 
nayai sastar lai raj kamave. ta ko nikat kal nahi avai. (90) 


H fqu oute ad oh BSS 3S Foe | 
TH Sua Sune ag ud oda Ha ATE | £9 | 
Dohra 
jo nrip napayi kare nahi bolat jhooth banayi. 
raj tayag tapasya kare pare narak mahi jayi. (91) 


go HS" ig JS of Ae aie fos | 
34d 6 85 a Afed Gd UGH HS fHI1 2 | 
bridh mata aur tat ki seva kariyo nit. 
tayag na ban ko jaiyeye yeho dharam sun mit. (92) 


Adda edd us ai unt | 

J did 33 sds us gu suTté | €3 | 
jo ho jogi vahe ho pathe deyo paramrai. 
ho eha bole turat apno roop chapai. (93) 


Ag Holl MSH afoe Std Se AHSTE | 
Hs Als 3a [30 aoa Sie ad HATE | te | 
jab jogi athse kahiyo tahi bhed samjhayi. 
sati sati tab tin kahiyo teen baar muskayi. (94) 


faa Ad a Aas J Gd af65 2 TH | 
us Asfe8 oa 3 ofs Fisfas oH! Cy | 


jiybo jug ke sakal hai yehi kathin dev kaam. 
prat sambhribo raj ko rat samibhribo ram. (95) 
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——— 


Chopaiee : 
The Yogi said, “Whatever Dharam Raj bid told me, I am telling you now, Dharam Raj 
had said, “You go and tell the Raja whatever 1 am telling you, else you will be thrown 
into hell.” (89) 


“The benefit derived from penance for millions of years is equivalent to the rule by a 
Raja with perfect justice. The Raja, who imparts true justice as per Shastras does not 


have to face god of death (does not face spiritual death).’ | | (90) 
| ‘Couples 

“The Raja, who does not impart true justice and tells lies and discarding his kingdom 

gets (engaged) involved in penance, surely gets thrown into hell” : (91) 


“O friend ! Listen ! Always serve your old parents (mother and father) and never 
proceed to the jungles, leaving your kingdom vanes) this is the main religious 


(moral) function.’ | (92) 


“If 1am the same Yogi, who had been sent by Dharam Raj, then he should get hidden 
and then say something.” — (93) 


“When the Yogi spoke like this, then the person, who had been told the secret (hidden 
in the roof) smiled and spoke three times the Word Sat, Sat (True, True).” (94) 


“It was very easy to lead this life in the world but these two things were rather difficult 
that one should rule the kingdom in the morning (day time) and then engage in 
Lord’s worship at night.” (95) 
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= 


HIJSH HA Afs Gali fos a fee we afe Het | 
6 AoA wus afad | ud afZ 2 TH Asad | te | 


Chopaiee 
maharaj jaisi sun bani. chit ke bikhe sach kar mani. 
din ko raj apno kariho. pare ratri ke ram sambhriho. (96) 


Jol HTSHA AHSTSA | dal Hod 2 ais SIaTEA I 
fou ufd SHS TH Ho | god wus DA SHG 69 | 


rani maharaj samjhayis. jog marg te chal bahurayis. 
nrip dhar bastar dham me ayo. bahur apno raj kamayo. (97) 


edd 
faus foer Higd sui a fad date | 
fsa fqu a agate WA fas gofe 1 tt 1991 
Dohra 
jiyte jugiya mariyo bhuye ke bikhe gadayi. 
triye nrip ko bahuraiyo aise charit banayi.(98) 


: fefz Hi faz uuwsd fgor ofag HS gu Hee 
leaHte ulss HHUSH AS HSH AZ | C9 | 9882 1 eH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ikasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (81) (1442) aphjun. 


=a 


Ho’ did tes Hid Ta | AlIAT” JAS FSG | 
cat uy” ud wite fone | Hae sfod ga of ora 9 
Chopaiee 
jahangeer adil mar geyo. sahjahan hajrat jo bheyo. 
dariya khaan par adhik risayo. maran chahiyo hath nahi ayo. (1) 


Tay 
[sd Jnofs Has JI Ta 5 we fos! 
dls fGen AUS Bos SHS Hees fesi2i 
Dohra 


teh hazrat maran chaho hath na avai nit. 
rati diwas jagat uthat basat sovat chit. (2) 


S12 ° 


Chopaiee : 
On hearing these words the Raja accepted them as the heavenly voice, saying all 
this and took it to be true (so he thought) he will rule the country during day time 
and then engage in recitation ot True Name at night. (96) 


The Rani made the Raja realize all this truth and diverted him from the path of 
Yoga through her deceit. The Raja then changed into his royal dress and came back 


home and accepted the functions of a Raja (as before). (97) 
Couplet : 

By her deceitful action the Rani had after burying the body of the Yogi having killed 

him, forced the Raja to return to a householders life. (98) 


Here the eighty-first episode of the King’s & Minister's dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (81-1442)(Contd) 


Chopaiee : 
When the justice loving king Jahangir died, then Shahjahan took over the reins of the 
country. He was very much annoyed with p Darya Khan. He wanted to kill him, but he 
escaped from his clutches. : (1) 


Couplet : 
The king wanted to kill him but he always managed to escape from his hands. This 
thing was always disturbing the mind of the king all the time (day and night) whether 
being asleep or being awake. (2) 
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HUH” 4 USW Ud AS Bfaud gaat | 
cam uy” 3 Hfea afa a ofa Bure 131 


sahjahan jo palung par sot thiyo barrayi. 
dariya khan ko mariyo kar ke kori upayi. ( 3) 


= 


H=3 HUA” add | AS Js SdH AfS UG | 
fda adi Ag a His | us a AS As foefad ig | 
Chopaiee 
sowat sahjahan barrayo. jagat hut begam sun payo. 
chint kari satar ko mariye. pat ko sok santap nivariye. (4) 


adH ad 
C8 Ue JHdsfo Aa | STS ASH afa fag aug | 


OSH ofom 8 otefadd | cofenr uw” ao AST HiaG 1 y| 
Begam Bach 


tumb paav hazrathi jagayo. teen kurnase kar sir nyayo. 
jo tum kahiyo so mai bichariyo. dariya khan keh janhu mariyo. (5) _ 


Jd 
HAAS Jas Udie J Fad Oo We Ve | 
He a ad Auriga Fa fd3s5 Hse! E | 
Dohra 
muskil hanan harif ko kabhu na avaye daav. 
jayi ko kaha sangharibe ja ko rijhal sujhav. (6) 


Hd" 
Hiral Hel gate usel Ha fAUTe = | 
con a” a ATE S=T vids FoTe QI | 
Sortha | 
sayani sakhi bulayi pathyi mantar sikhayi ke. 
dariya khan ko jayi leyavhu charit banayi ke. (7) 


wuet 
Aol Fel AHS As TA! cour a” a As fy SA 
cA afs 8 H3 as | se fy A SaHfa usw 
Chopaiee 
sayani sakhi samajh sabh gayi. dariya khan ke jaat greh bhayi. 
gose baithi so mantar batayo. tav greh me begamhi pathayo. (8) 
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Ce 


Shahjahan, while asleep, would get up talking incoherently that Darya Khan should 
be killed by any means. (3) 


Chopaiee : 
One day, while asleep, Shahjahan got up saying incoherently and the queen being 
awake heard this. So she thought to herself that the husband’s suffering should be 
alleviated by killing him (Darya Khan). (4) 


So the queen said 
She woke up the king by touching his feet and then saluted him by bowing three 
times !” Whatever you had said, I have thought about it, that Darya Khan was to be 
killed” | (5) 


Couplet : 
“It is rather difficult to kill a clever and smart enemy; as he would never be caught in 
one’s snare, but it was rather easy to kill an enemy, who could easily be won over (by 


deceit).” . (6) 
Sortha 
The queen called an intelligent (wise) attendant and sent her explaining the thing fully, 
that she should call Darya Khan by some (clever) deceitful action. (7) 
Chopaiee : 
The clever attendant followed the whcle secret and went to Darya Khan’s house. She 
told him in seclusion that the queen had sent her to his house. (8) 
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dud 
gu fad ofa a aH ddl Bate | 
U3 faved fos AH ad eu USTe It) 
Dohra 
roop tiharo her ke begam rahi lubhaye. 
het tihare milan ke mo keh deyo pathaye. (9) 


Jnofs fau a dia fas ad fea J ifs | 
ofa youd Sons Vs eal Hfd AS 190 | 
hazrat triye ko chori chit kaha phirat ho aithai. 
begi bulayo begmahi chalhu deg mahi baith. (10) 


stom Gde adal 4A AT Sa | 
Ud) ecia Ha odl Ud HOY GS EAI 99 | 
chhariya urda. begni khoje jaha anek. 
pankhi phatak sake nahi pahuche manukh na ek. (11) 


— 


ay fenfe sa A ud | ge ee VAs fxg ad t 
fd a usfe sofa of we 1 Jou Ss” a ge S192 | 
Chopaiee 
kahu dristi taha jo parai. toot toot hazrat teh karai 
greh ke palat bahur nahi avai. haniyo bhang ke bhare javaye. (12) 


| dus 
3J UJdS 3 as UGS 3d ure | 
TSI ea H afs AA 3 BUS ATE 193! 
Dohra 
taha pahunchan ko kachu peyat nahi upaye. 
chalhu deg me baith ke ja te lakhyo na jayi. (13) 


wuel 
adH Aa 3 SA foots | wo us AS as fenfad | 
BIS Sd fagas 9 Te | foo A sts fewal Set! %% | 
Chopaiee 
begam jab te tume nihariyo. khan pan sabh kuch bisariyo. 
lagan lage bihbal haiv gayi. greh ko chhad divani bhayi. (14) 


$16 


Couplet : 


On seeing your charming personality, the queen was impressed and enamoured by 
your love. She had sent her to arrange a meeting with him. (9) 


“O smart person ! Having stolen the heart of a woman, why are you feeling so proud 
! The queen had sent for you immediately, so you accompany me, sitting in this 


cauldron” (10) 


Where there were many armed men, warriors, guards, women and eunches and 
where neither any bird nor any man could approach. (11) 


Chopaiee: . 
If anyone was to be seen there, then the king could get him smitten (cut) into pieces 


and one cannot return home safely from there and one gets killed for nothing (no 
fault). | (12) 


: Couplet : 
There was no possibility of reaching there. So he was told to sit in the cauldron to 
avoid being seen by anyone. | | (13) 


| Chopaiee 
Since the time the queen had seen you, she had given up eating anything and had 


forgotten about everything else and being in love with you had become almost insane 
and had become almost mad and left the palace. - (14) 
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AR gs fo ua AE Ud | ofe Bd HO Ve AS | 
a feof 3 fad) ga2 | eel Ula ato Hf AS 94 | 
sees phul sir para jab dharai. koti sur jan chaye savare. 
jab behas ko biri chabavai. dekhi peek kunth mahi javayi. (15) 


Tnefs fad ue tse ae 6 Guds wo | 
SS se fans Ho dfs 4S ASS! 9 | 
Dohra 
hazrat the puchayi bina kachu na uchrat bain. 
lal bhaye bispal man her bal ke nain. (16) 


3 33H ou ofy Ufsfa UninG a 
SHsa sm U fad Ao afa SAW SA! 99 | 


ta ko tumro roop lakh pulik pasijayo ang. 
besanbhar bhiye pe gir jan kar dasyo bhujang. (17) 


WS HSS fa FS a Ho nfo ga US 
Aa 3H Ad fs2 vs MHS ATE FsqS,1 IT | 
khan sunat triye bat ko man mahi bheyo khusal. 
jeyo tum kaho tivai chalo mile jayi tatkal. (18) 


guet 
Wd ASHS HSS Veet | woes JS une 9 7a 
A 3H 3d BA SAG | SoH A Som FT OG 9 | 
Chopaiee 
yeh jarh bat sunat harkhyo. durbal huto pusat haiv geyo. 
jo tum kaho so kaaj kamaye. begam si bhogan keh peye. (19) 


JAots 7 of wats Sty St ofoa OH Aura | 
HOH A cas seh tom DHS S120) 
Dohra 
hazrat ja ki murat lakh rahiyo prem so pag. 
so hum so atkat bhayi dhanye hamare bhag. (20) 
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8 ar eg — fg pte ay EAA AI 5 a ce 


¢@ 


When she wears the golden ornaments on the head (phul- chowk) then it was almost 
as bright as if there were millions of suns shining then (it was equivalent to countless 
sun's light). When she chews the betel nut in her mouth, then one could see the red 


nut’s juice (passing) through her neck. (15) 
Couplet : 

The king would not say anything without her consent. On seeing her eyes, the king gets 

immensely pleased and reddened with love (affection) for her. (16) 


“Having seen your charming personality her whole body (limbs) was extremely 
overjoyed with passionate love and she had fallen flat on the ground as if she was 
bitten by a snake.” | (17) 


On hearing the words of the lady attendant Darya Khan was immensely pleased. And 
said, “I will go with you, as you have suggested so as to meet her immediately. (18) 


Chopaiee : 
The fool was pleased on hearing her words. Though he was a weakling, but with this 
talk he felt very strong in himself. He said, “Whatever you will say, I shall act accord- 
ingly. I must acquire such a woman like the queen for having cohabitation with her” 


(19) 


Couplet : 
Darya Khan thought to himself, “I am very fortunate in that the same queen had 
fallen in love with me, whose beauty and charm had enamoured the king so much” 


(20) 
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duet | 
Wd HS se fas Hl gue I Ha fs se O SUG | 
USH ed H SAS fee 1 A Sfe ory ufs ma 1 29) 
Chopaiee | | 
yeh sun bhed chit mahi rakhyo. aur mitar tan pargat na bhakhyo. 
pratham deg me bastar bichoye. ta mai baith aap pun geyo. (21) 


edd 
| we fsdd gu ofy aH ddl Syte | 
Aida” 8d Hs 3d ASI SSA 8S AE US / 22) 
_ Dohra 
khan tiharo roop lakh begam rahi lubhayi. 
sahjahan log sabhai the jave. va ko bhed na koyu pave. (22) 


duet , 
35 US'S Vd Hf SIA | 3 UHols iyo Fa fAaSA | 
cus Ba AS SU Ae ISA Se 5 A UES 123 | 
Chopaiee. | 
ton pathan deg mahi daris. lai hajrat greh ur sidharas 
dekhat log sabhai the jave. va ko bhed na kou pave. (23) 


3 SdH 38 UA Gstdd | SoH SS etfge HIch | 
Aull 3H Uls Su goTte | a's SA a aS ATS 2s | 
laye begam ke pas utariyo. begam ta ko darid mariyo. 
sakhi bhej pati leyo bulayi. kaan lagi ke bat jatayi. (24) 


| ads 
Hel Sif USHA ot 3lé fore gate | 
Hf odd FH oifag dal ea feerfe 1 2y | 
_ Dohra 
sakhi bheji patshah ko leeno nikat bulayi. 
jo chahru so kejye deeni deg dikhayi.(25) 


Ha dH af wigs seau | yoo 3 utd) fsu Fea 
UlS Je sfoe siasts afaa | ufs ahaa ao HPA | 2¢ | 
Chopaiee : 
jab begam keh charit bakhanyo. pranan te payari the janyo. 
puni kachu kahiyo charitari kariye. pooch kajiyahi ya keh mariye. (26) 
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Chopaiee : 
“On hearing rhiase words, he kept everything secret in his mind without revealing 
anything to any of his friends even. First he spread a bed sheet in that cauldron and 


then himself sat inside and went away. (21) 


Couplet : 
“O Khan! The queen was completely enticed by your charming figure. Forgetting Shah 
Jahan she was totally in love with you.” (The attendant said). (22) 


Chopaiee : 
The attendant, after placing the Pathan in the cauldron started towards the king’s 
palace. Everyone (passerby) was seeing this cauldron, but no one could even think of 


the secret behind this move. (23) 


Taking the cauldron, he came to the queen and got down there. The queen gave lot of 
wealth to the attendant (alleviating her poverty). By sending the attendant, the queen 
called the king there and passed on the whole information by keeping close to his ears 
(gave him the secret of this move). (24) 


| Couplet : 
By sending the attendant, the king was called there. Showing him the cauldron she 


said to him, now it was up to him how to deal with this Pathan (and act accord- 
(25) 


ingly). 


Chopaiee : 
When the queen explained to the king her deceitful action (witchcraft), then the king 
felt greatest love (more than his life) for her. Then she thought of another deceitful 


action and thought of getting him killed through the Kazi. (26) 
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cue 
3a 8dH fs0 Ae 4 A afou fete | 
33 atu feu afsug ga v’eal ATE | 29 | 
Dohra 
tab begam the sakhi mo aise kahiyo sikhayi. 
bhoot bhakhi eh gadiyehu chok chandni jayi. (27) 


auet 
fs0 fgu Be JSS a ure | Hoy Ufad ea A Ae | 
7S ora SoHfg Ud 1 aH aes fgg WE WHAT) ati 


Chopaiee 
the triye laye hanan ko avaye. murakh pariyo deg me jave. 
jane aaj begameh peho. kaam kala the sath kameho. (28) 


Be va A wre aT | TH ves AS J AT | 
deed AW SHe feure | 85 JId oT Pas | ACI 
laye deg ko avai kaha. kazi mufti sabh hai jaha. 
kotwar jeh kasat dikhave. baith chotre nyayu chokave. (29) 


Ret as 


cdo 
g3 Ga fea ea A ag ar aor oule | 
ag 3 wa msA 3d 3 ee AUME | 301 
Sakhi Bacch 
Dohra 
bhoot ek eh deg me kahu kaji kaya nyayi. 
kaho to ya ko gadiyo kaho te deyu jagayi. (30) 


33 FH AA afoel Ho Hela HH ws | 
WT a Aisfs afsa se [aH JSS | 39 I 
tab kaji aise kahiyo sunu sundri mum bain. 
ya ko jiyatih gadiyo chatai kisu hanen. (31) 


dead aH Aa Heal ora ale | 
2a Afss su 33 afy ats dife Hfo ci | 32 | 


7 kotwar kaji jabai mufti ayus keen. 
deg shit the bhoot keh gaad gori mahi deen. (32) 


$22 


Couplet : 
Then the queen told her lady attendant to brandish him as a ghost and get him buried 
in Chandni Chowk. (27) 


| Chopaiee : 

The attendant was taking him for killing him, while the fool was going quietly sitting 
inside the cauldron, thinking that he would get the queen today and then enjoy 
sensuous pleasure with her. (28) 


The attendant, along with the cauldron came to the place where the Kazi along with his 
mufti (clerk) were sitting; where on the platform the Kotwal (Police Inspector) gives 
(announces) the sentence to meet the requirements of justice. (29) 


The lady attendant said 
| Couplet : 
“O Kazi! these was a ghost i in this cauldron what punishment should be meted out 
to him. ? Ifyou order, then he should be buried in the sda or if you like then he 
could be burnt alive. (30) 


) 


Then the Kazi said, “O beautiful lady ! Listen to me. He should be buried alive in the 
ground. If we leave him alive, then he could kill someone else. (31) 


When the clerk of the Kazi (religions leader) gave the order to the Kotwal 
(Police Inspector) and by proclaiming: f him as a ghost, he was buried in the grave 
along with the cauldron. , | (32) 
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As dog vs AI Sa ag ure Ute | 
H 35 H f3u 33 afd cio did Tate | 3319) 
jeeti rahiyoa dul sah ko geyo khajana khayi. 
so jhul so triye keh deeno gori gadayi. (33) (1) 


fefs Hl vfaz Uns fan vise Hal gu Hee 
fiorni2 ofg3 AHUSH HS HSH Ag | C2 1 9894 | ee 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
biasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (82) (1475) aphjun. 


cds , 

TH a CAH dHud fea Te | 
3d Sa THd SH DH HS fsg oe 191 
Dohra 

rajori ke des me rajpuro ik gayon. _ 
taha ek gujar basai raj mul the nayu. (1) 


_. 


TH OH Sa {30 od | Hed Via SA faa | 
fsd fe&S od A Od SITY | THs se sae fy UG 12! 
| Chopaiee 
rajo naam ek teh nari. sunder ang buns ujyari. 
teh ik nar so neh lagayo. gujar bhed tabai kakh payo. (2) 


Td Seu Idd Hid Fou | fos fas sizg sd Hou | 
eis We fad wos fro | sofa o sa ean fered 3 | 
jar lakhyo gujar muhi janyo. adhik chit bhetar dar manyo. 
chaad gaav teh ant sidhayo. bahur na ta ko daras dikhayo. (3) 


oH feed wa aS fas H Sel Be A | 
_fots Ras Ho A ad His fa af or | 8 | : 
Dohra 
rajo bichure yaar ke chit me bhayi sie 
nit chinta man mai karae meet milan ki aas. (4) 
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—— 


The king’s forces had won and the treasure was looted, the same person was proclaimed 
a ghost and buried alive in the grave. a ’ (33)(1) 


Here the Eighty-second episode of Minister’s & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. Allis well. (82-1475)(Contd) 


: Couplet : 
There was a village of Rajpur in the Rajouri state. There lived a (gujar) dairy-man 
by the name of Raj mal. | (1) 
Chopaiee : 


He had a wife called Rajo, who was very:beautiful and from a noble caste. She got 
involved in the love of another man and the gujar (husband) came to know about this 


secret. | (2) 


The paramour also realized that the gujar had got a clue about it and knew him. He 
felt greatly frightened at heart. So he left the village to stay somewhere else and never 


showed his face again (to = | | (3) 
Couplet 

The woman (Rajo) got very gloomy due to the separation from her paramour. She 

would always think of some way to meet the friendinhermind. = (4). 
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gue 
Wid Hs sd Indl Fou |S A ys 5 AS Soa | 
fis GI adi Ho HD! WA US Bs fgg ad yy 


Chopaiee 
yahi sabh bhed gujrahi janyo. ta so pargat na kachu bakhanyo, 
chinta yahe kari man mahi. ya ke dhan chode greh nahi. (5) 


ddd 
ufsa fod Sate 3 Fz HIS AH | 
ea ufsg 3 ve de Ual faq a OH 1 €é | 
Dohra 
patiya likhi banayi ke tawan meet ke naam. 


ek atith ko hath de pathi triya ke dham. (6) 


wuet 
dy ufsa fz6 éfg seve! | HIS OH Alo NS Sarat | 


Gd ate fsty afg US | SH feo via AHe JH ud) 9) 
Chopaiee 


jab patiya tin chori bachayi. meet naam sun kanth lagayi. 
yehi yari lokhi tahi pathayo. tum bin adhik kasat hum payo. (7} 


ulsat A fy Gd UST | SH 18S TH As fas faAat | 
Hdl ATG »rUS SH SA | Ae US ats US Hd dag | t| 

patiya me lakhi yehi pathayo. tum bin hum sabh kichu bisrayo. 
hamri sudhi apan tum leejho. kachu dhan kadi pathai muhi deejhu. (8) 


oug 
Hos Ws Hou fy fos AH set UHOG | 
His festad ota Ho Ugal Jad MoU ICI 
Dohra 
sunat baat murakh triya chit me bhayi parsanye. 
_Meet chetarayo aaj muhi dharni talho dhanye. (9) 


gue} 

Sif org fz fed frert | fof ufser A wd ust | 
u's AH fuses 4d 1 TE ge 3G aA 1 901 
Chopaiee 
bhej kahu triya ehi sikhayo. likhi patiya me yehe pathayo. 
prat samai pichvare aeho. duhun hath bhaye tal bajeho. (10) 
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: Chopaiee : 
This whole secret was known to the dairy-man also, but he did not say anything to 
her. He thought to himself that now no money should be left with her at home. (5) 


Couplet : | 
So he (milkman) got a letter written from her paramour and sent it to be delivered to 
the woman through a pious (Sadh) man. (6) 
Chopaiee : 


When ded opened the letter and realized it to be from her lover, she embraced it 
(kissed the letter). The paramour had written that he was in great pain without her 
presence. (7) 


He had also written that without her he had forgotten everything. Now she should 
take care of him by sending some money to him. , (3) 


Couplet : 
On learning this thing the foolish woman got very pleased at heart. She thought to 
herself that her paramour had remembered her and she was (like) the wealth on 


Earth (in the world). (9) 


besielek: 
Through. someone he made it known to the woman that he would come at the day 
dawn (early morning) at the back of the house and then clap with both hands. 
-_ | (10) 
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Ag Sd Heo His Ua | SdZ STS MUG Se 
a’ Guia af a Sag 1 Ad Shera ys fr Bg Pa 


jab tari sarvanan sun payhu. turat taha apan uth ayehy, — 
kandh upari kar theli leyhu. mero kahiyo man triya leyhu. (11) 


us AA od) fa5 ad 1 ofS are fger 3 ud) | 
asl a”u Bud afd adi | Se 5 Ba P= SHA | 92 | 
prat samai tari tin kari. so dhuni kaan triya ke pari. 
theli kandh upar kar dari. bhed na lakhyo dev ki mari. (12) 


edd 
Wd ad fs WS afd SY ede As Sls | 
Sd 6 Hd fsa Suu ad AIO (Ed ale | 93 | 
Dohra 
yo hi br chi mat kar leyo darbs sab cheen. 
bhed na murkh tiye lakhyo kaha jatan eh keen. (13) © 


~ 


Wd! AZ6 AAS US Tag | Fol J3 da 3g afaG | 
Je fH3 a ede © YG | SWS MUS HS HBG 1 98191 
Chopaiee 
yehi jatan sakal dhan hariyo. rani hute runk the kariyo. 
hath mitar ke darab na ayo. nakak apno mund mundayo. (14) (1) 


fefs Hl ofsg uuers use ofag si gu rere 
didz AHUSH HZ ASH AS! t3 1 eect | ey! 


. 


| — iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 


tirasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (83) (1489) aphjun. 


—, 


— HUDAC 8 eA HUH! ufs TSI 
ude Ace Ws Hos ads afss ATS! 
_ Dohra | 
maharastra ke des me maharastra pat rav. 
darab batave guni janan karat kabin ko bhav. (1) 
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! 


“When you hear the clapping sound, you must get up and come down there 
immediately and keep the money bag on the wall. O woman! Please accept my 


(11) 


request.” 


In the morning he clapped and the woman heard the sound with her ears. So she 
kept the bag on the wall. But due to her extrema love for him, she could not grasp the 


secret (behind it). (12) 


Couplet : 
By repeating this exercise six or seven times he took all the money from the woman. 


But the foolish woman did not realize that her husband had made all these efforts. 
(13) 


Chopaiee : 
Through this effort the spouse had taken all the money foam her. So from a rich 
woman she was rendered a pauper but that money did not reach the hands of her 
paramour even and she came to loss without any purpose. (14) 


Here the eighty-third episode of Minister's & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (83-1489)(Contd) 


o 


perry 
There was a Raja by the name of Maharashtar Pati in the state of Maharashtra. He was 
dishing out money to virtuous people (with various qualities) and used to honour 


(love) the poets. (I) 
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auet 
fee HSI s' al ucTdal | Hef HAS SzS H AI! 
ufs ga oa aff ddA ed ad =d fou adi 2 


Chopaiee 
inder mati ta ki patrani. sundri sakal bhawan me jani. 
ati raja ta ke basi rahe. jo vahu kahe vahe nrip kahe. (2) 


os fu FUG Be wes Rf eR 
HITes ufs Sa A Te wfas 3 BAI 3 | 
Dohra 
mohan singh sapoot sabh daravar deshi es. 
maharastra pati nagar mai geyo athit ke bhes. (3) 


guet 
ses saeh tani Belen oe wick ta tebe 
nis WI TH A ofa | sfA HOMS WS au 8 | 


Chopaiee 
jab rani the aur nihariyo. yahi apne hirdai bichariyo. 
jogin yeh raja so lahiyo. bhej manukhan ya ko gahiyo. (4) 


| x Lo 
SfA Hous Td SG TH Bite | 
clos’ wah fsefo A ats aaa STE Ly] 
Dohra 
bhej manukhan geh leyo dham bulayi. 
duhita dayi bivahi ke jaan des ko rai. (5) 


8d6 Hes fou fata sia fs gH a FU 
cfos' vel fasta fgg AWA HE oS TUIE! 


bachan sunat nrip risi bharyo chodi ram ko jaap. 
duhita dayi bivahi the ja ke mayi na baap. (6) 
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: 


Q 


Chopaiee: 
He had a queen consort by the name of Indra Mati and she was known for her 
beauty among the people. The Raja was always under her control. The Raja would act 


according to her dictates only. (2) 
Couplet : 

Mohan Singh, the son of the King of Dravar land went in the guise of a a Yosi to the 

town of Maharashtra Pati. (3) 
Chopaiee : 

When the queen saw him, (she felt) that she should (demand) take this Yogi from the 

Raja and by sending men, he should be caught somehow. (4) 

a. Couplet : . 
By sending men, he was caught and called him (brought him) to her house. Then 
considering him the king of some land, got her daughter married to him. (5) 


On hearing this news, the Raja discarding wordhle of True Name (Ram Naam) got 


_ furious with rage and said, “You have married your cungnibes to a person, who had no 


mother or father. (6) 
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gn ad 
wuet 
ute s gu Afeuns A a ous ag Caw a | 
qf a wg a’fo afd Hd | Pol gus’ Afos Aud | 9 | 
Raja Baach 
Chopaiee 
mayi na baap janiyat ja ke. duhita kahu dijiyat ta ke. 
ya ko abai bandhi kar maro. rani duhita sahit sanghare. (7) 


Sal HS HOS sla Te | dlos ae Bure 5 Sah 
AW 3 AHS ofo His | HS" fos fed fAas foals 1c 
rani bachan sunat dar gayi. chanit kachu upayi na bhayi. 
ja to jamata nahi mariye. suta sahit eh jiyat nikriye. (8) 


Jal ea Hafe fued | wus aod 3d | 
ea fued We Hara | eu fuera fag steg UWItI 


rani ek mangayi pitaro. duhuan kanare daro. 
ek pitaro aur mangayo. veh pitar the bhetar payo. (9) 


dd 
W3d J 8 fed H Sd GSH MR | 
[30 aS e isa H vel fHavel SID 1.901 | 
| Dohra | 
antar hoon ke pitar me dare ratan apar. 
the dhakno de dutiye me dayi mithayi daar. (10) 


duel 
cfsu fued fHoel ad 1 za fued af es feed t 
Hs a feHic Adal we 1 SS Se 6 Ae U1 III 
| Chopaiee 
dutiye pitar mithayi dari. veh pitar nahi det dikhari. _ 
sabh ko darisat sirini avai. ta ko bhed na koyu pave. (11) - 


US dd Wd feufs sea | afo afew AS AES fers — 
OH o' 3H 3 6a 3 3fd 3 | feo se BS ATS ofa 91:92 | 
pathe chori yeh nirpat bulayo. geh bahiya sabh sadan dikhayo. 
hum ka tum te nek na dar hai. bin tav kahe sagayi kar hai. (12) 
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| 
J The Raja said 
Chopaiee : 


“When we do not know details of his parentage, then why get your daughter waieuid 
to him ? So this Yogi should be caught and tied and then killed and the Rani along 


‘() with daughter should be finished. (7) 


J 

fr 

On hearing this, the Rani got frightened. She could not think of some solution to this 
problem, so that the son-in-law should not be killed and bi. with the daughter, he 
should be helped to escape alive. (8) 


(| 


The Rani then sent for a carriage (sack) and made them sit at both the ends of it. Then 
she called for another sack which was kept inside the first one (9) 


Couplet : 
In the second sack there were kept many pearls (jewels) and covered it with a lid, 
while she kept some sweets in the second sack. (10) 


{| | Chopaiee : 
7 In the second sack some sweetmeats were kept as such the inner sack was not visible 
(from outside) and everyone could only see the sweetmeats. No one could gauge the 


secret behind it. (11) 


|| Then the Rani (queen) sent her attendant to call the Raja and the whole palace was - 
\# shown to him by holding him by the arm. “Do we have no regard (fear) for you, so that 
without your approval, how could we arrange for betrothal ?” (she said). =~ —— (12) 


i 


— $33 


= 


cd 
fas a foetd a Se Adfodl Ad | 
3e fos Udi gate 2 veT fHaTeS| org 1:93 | 
Rani Baach 
Dohra 
chit ko nivar ke rav kachheri jahu. 


tav hit dhari banayi ke chalhu mithayi khabu. (13) 


= 


afd fuetg uaeo Ye | ZU ae 8d ofS ofa ua 
ufs fea alge ws aid cH | Hd afod He feu SA | 98 | 


Chopaiee 
chori pitari pakwan khavayo. veh kachu bhed rayi nahi payo. 
pun eh kahiyo dan kar deejo. mero kahiyo man nrip leejo. (14) 


na fued f30 afd feud | wis Sd WHS HS OE | 
ma dt Had usfg foafg J | gdd a”fa Had! sfg D194! 
jab pitar the chor dikhayo. ati dar jamata man ayo. 
ab hi mokeh pakar nikar hai. bahuro bandhi mahri dari hai. (15) 


9 fea 3a ore faa Higa | re Gute aur ad fratot | 
THA ad Aa ae od i fea fds SQ He HH | 
hai eh thor aan triye mariyo. ab upaye kaya karo bichariyo. 
ka so kaho sung koyu nahi. eh chinta ta ke man mahi. (16) 


HAZ YAS ud = Aral Hdl 3 Se | 
mis HATES Ha Bel sas od HOE 1 99 | 
Dohra 
sastar astar ghora nahi sathi sung na koyi. 
ati muskil mo ke bani karta karo su hoyi. (17) 


Hel ae Ad odi a A ad usd | 
HOH! ata! SCGHS' Ha ols a fagara 1 at | 


sathi koyu sung nahi ka so karo pukar. 
mansa bacha karman mohi kan hai nirdhar. (18) 
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The Rani said 
Couplet : 
“© dear Raja ! Please go to your assembly hall (darbar) without having any mental 
worry. I have got some sweet meats made for you, which you should eat and enjoy: 
(13) 


Chopaiee : 
By opening the sack she gave him some sweets to eat. ‘The secret of this move was not 
realized (understood) by the Raja. The Rani then said, “O Raja ! You accept my advice 
and give away this sweet-meat in alms (offerings). | (14) 


When she showed the sack openly, the son-in-law was in great panic (fear) at heart 
that he would be caught and brought out and then by tying him, he would be killed. 
| (15) 


(He said to himself) “That this woman has brought him there for no purpose, now 
what means should I adopt (to get away). Whom should 1 tell as nobody was with me 
2” This mental worry was bothering him. (16) 


Couplet : 
‘At this moment, I do not have any weapons, protective cover or horse, nor any 
friends or companions. I am in a great fix (difficult situation). Now whatever the Lord 
creator wills shall happen (whatever Lord decides).” (17) 


"I have no colleagues with me, so whom should 1 Ask for help ? In fact, it is 
certain by body, mind and speech that I shall be killed” (18) 
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une Hoel Fe By cha fued wo | 
<d feets fxd 8 we fos foe AY HIS 14K | 
khayi mithayi rav tab diyo pitaro daan. 
veh bivahi teh laye geyo adhik hirdai sukh man. (19) 


cds AHS Afys Aas ea usTe | 
HS dus fes afew | fqufa Have ye | 20 | 
duhit jamata sahit jiyat deyo pathayi. 
sabh dekhat din kadiyo. nirpeh mathayi khavai. (20) 


wuet 
gos digs Je afg wr | Ge dy faad afg us} 
fgor ufas 3 fang afoa | fas A AHS Afs 9 ofa 1 29191 


Chopaiee 
banita charit hath nahi ayo. dev det kinhu nahi payo. - 
triya charitar na kishu kahiyo. chit me samajh mon haiv rahiyo. (21) (1) 


fefs Hi uiag usar fam uis3 Hai gu Ase 
Hi@ ofgz HHUSH AS HSH As | te | 9490 | Hed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chorasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (84) (1510) aphjun. 


be J 


Cdidd SisHqe SH 1A al 3S ad ofo AAT 
Vas 3 aed od | Hod FH des und! 9 | 
Chopaiee 
urchang uchsarv raja. ja ki tuli kahun nahi saja. 
roop kala ta ki var nari. manhu kaam kandla payari. (1) 


— es 
fee oa sal gS A sto foafha ore | 
Bd55 3 Bel udl Jal oa wate 12 | 
Dohra 
Inder nath jogi huto so tahi niksiyo aye. 
jharnan te jhayi pari rani leyo bulaye. (2) 
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When the Raja, after having sweets, gave away) the sack in offerings (alms) and that 
Yogi took away the bride having married her, with great delight. (19) 


The son-in-law along with the daughter was sent away alive. By giving sweets to the 
Raja, she managed to send him away sately | in the very presence of all during broad 


daylight. | (20) 


Chopaiee : 

- The deceptive mood of women has not been understood by anyone, even the gods 

and demons had never understood it. The deceitful action (witchcraft) of women 

cannot be explained by anyone. So it is always advisable to keep quiet after keeping 
(knowing) it in mind. - (21)(1) 


Here the eighty-fourth episode of the Ministcz’s & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (84-1570)(Contd) 


Chopaiee . 
There w was a Raja, called Uchishair in the land of Urichung and he had no parallel to 
him in glory and glamour. His queen consort was Roop Kala, who was as beautiful 


and lovable as Ram Kandla. (1) 
Couplet : 

There was a Yogi by the name of Indra Nath, who happened to come there. The Rani 

had a glance of his through the peephole and she called him inside. : (2) 
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Duet 
nol ¢ WHS SU re | Tea 8S wg fs Fe | 
fan od wd fsH Fe I Sts sts a Sa THe 13 | 
Chopaiee 
jogi de anjan the avaye. gutke bal bahu udi jave. 
jis thor chahe tis jave. bhati bhati ke bhog kamave. (3) 


3f3 sf3 2 3H fowd | sf3 3f3 a us feed | 
WHS 3S fsd ae 6 US | SH Sa Doufu 8 WEI! 

bhati bhati ke des nihare. bhati bhati ki prabha bichare. 

anjan bal the koyu na pavai. tisi thor raniyehi lai jave. (4) 


ddd 
3f3 3f3 3 3H H sts siz ald dio | 
WA HAYS feSfa a feu ud dSS ao 14 | 
_ Dohra 
bhati bhati ke des me bhati bhati kari goun. 
ayse sukhan bilok ke nrip par reejhat koun. (5) 


ba! 


Ae Gd se Te Oy Ue | wfua du HS HS GA! 
faz Hfu afoul ao fafa ata | A 2 OH fget afd cH é | 
Chopaiee 
jab yeh bhed rav lakhi pava. adhik kop man majh basava 
chit mahi kahiyo kon bidhi keejai. ja te naam triya kar deejai. (6) 


at so fy os wm | ufos 3 usa s As 
Ax As Alef foufed | ate faurs Ho Ht stad 19 | 


raja taha aap chal ayo. payan ko kharko na jatayo. 
soj sot jogi yehi nihariyo. kadi kirpan mar hi dariyo. (7) 


Tea J3 Ta Hid BU | afarata 3ta gofoufa ee | 
Ao Us SHga A Sioa | Hs gal Be 3 feted | CI 
gutka huto hath mehi leyo. jugyehi dari kutharyehi deyo. 
saron poch bastran so dariyo. sot rani kachu na bichariyo. (8) 
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Chopaiee : 
The Yogi would give her (Rani) some collyrium and she would be under the magic 
spell (being a slave of the Yogi as per the Shastra of witchcraft) and with that 
power she would fly off and could go wherever she desired and was having sexual 
accompaniment of various types (sexual affairs). | (3) 


They could visit various lands and were enjoying the beauty of different places because 
with the magic power of the collyrium no one could see them. So he (Yogi) would 


take the Rani also along with him to those places. (4) 
Couplet : 

She could visit distant lands of various types (along with Yogi) so experiencing 

such enjoyment. Who could be satisfied with the Raja ? (5) 
Chopaiee : 


When the Raja came to know of this secret, he was very furious at heart. So he thought 
of some means of dealing with this situation and get this woman killed (destroyed). 
(6) 


The Raja came there personally without making any noise of his foot steps. He saw 
the Yogi sleeping on the bed. So he took out his sword and killed him. (7) 


He took the mantravati (the magic spell) in his hand and threw the corpse of the Yogi 
inside a store room. The blood was soaked and drained o ff with some cloth (clothes). 
The Rani was lying asleep and knew not what had happened in between. (8) 
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nde J 2 gag 5 “3 ufte Se} Sate | 
gal A suofe J ae ufo eg ste 1 t | 
Dohra 
jugiya hu ke baktar te piya likhi banayi. 
rani mai bekhrach ho kachu muhi dehu pathayi. (9) 


wuet 
fEeHi afs fate fafs use | Hs Dol a ede yoS | 
dal JS fogus J wei | fqud std fas 3 Pet 1 90 | 


Chopaiee 
isi bhati likh niti pathave. sabh rani ko daran churave. 
dhani huti nirdhan haiv gayi. nriphun dari chit te dayi. (10) 


H fou us feAsi 3 Ue | ca! Cat! Sid [EHO SCE! 
fs0 Afsa 4 as GHe@13'2 fone 5 aad re 1:99 
jo nrip dhan istri te pave. taka taka kar dijan lutave. 
the sotin me kel kamave. ta ke nikat na kabhun avai. (11) 


As 3' 9 us 3a gad! | Aso 2 fg ste Harel | 

Be stad ve feod | sifu As SA afo 3d 1 921 

sabh ta ko dhan leyo churayi. sotin ke greh bheekh mangayi. 
laye thikre hath bihare. bheekh sot ta ko nahi dare. (12) 


wd ed 3 sty Harel | eos JIA aH 5 ae | 
Sus Hos vfs nfs ge 1 cae HH’ aS He Tet 1 93:19! 
dawar dawar te bheekh mangayi. darab hoto so rahiyo na kayi. 
bhukhan marat dukhit ati bhayi. tukan hi mangat mar gayi. (13) (1) 


fef3 Al viaz uuerS uc sfe3 Hail gu Age 
USHe SASS PLUSH Fg HSH FS 1 CY 1 auR3 DNS 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
pachasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (85) (1523) aphjun. 


cus 
THdd ao 2A HF fee fy a oat 
Aas Ho vsddal nfs vas fxg Aa 9 t 
Dohra 
chamrang kadh des me Inder Singh tho nath. 
sakal sain chaturangni amit charat the sath. (1) 
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Couplet : 
Then he (Raja) wrote a letter, supposed to be from the Yogi to the Rani saying, “O 
Rani! I am short of money, so please send me some money.” (9) 


Chopaiee : 
Like this he was sending letters regularly and collected (took away) all the money 
_ from the Rani. She was very rich but now she became a pauper. The Raja had totally 
forsaken her from his heart. | | (10) 


The money which the Raja was getting from the Rani was distributed among 
Brahmins. He was enjoying sensuous pleasure with her (Rani) rival-wives and would 
not come anywhere near her. (11) 


Thus the Raja had taken away (stolen) all the wealth of the Rani and she was made to 
beg from his rival wives. She was going around with a begging bowl in her hand while 
the rival-wives would not give her any alms (any help). (12) 


She was made to beg from house to hour. Whatever money she had,was all lost and 
wasted and she did not have a penny. She died of hunger undergoing suffering, while 
begging for loaves? — (13)(1) 


Here the eighty-fifth episode of the Minister's & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (85-1523)(Contd) 


Couplet: 
There was a Raja by the name of Inder Singh in the land of Cham rung and he had 
always with him a multi-coloured (multifaceted ) army to support him. (1) 
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dae’ 3 ol fgcr A AH faa 3 afe | 
HeIWIAA A SAA HEI 

chanderkala ta ki triya ja sam triya na koyi. 

jo vahu chahe so kare jo bhakhe so hoyi. (2) 


wuUel 
Heid &a Ae 3d dd 1 3 A So De fogged | 
Tal woe iged H Ade | @ A Ufs fos fqu age 3 | 
Chopaiee 
sundri ek sakhi the rahe. ta so neh rav nirbahe. 
rani adhik hirde me jarayi. ya so preet adhik nrip karayi. (3) 


a’) fea ual 3d 3d | S30 Je OW Girt | 
H fz6 Udi StS Usa | TH AS [Fd AS SHY 8 | 
gandhi ik khatri teh daro. phateh chand nama ujiyaro. 
so tin cheri boli pathayo. kam kel the sath kamayo. (4) 


3I SHS Ws Ho TG | Vd ea ge fA Sa 
ot HA sa aHa 1 3 3 us AUS Gun yt 
bhog kamat garat reh geyo. cheri dos rav sir deyo. 
raja mo se bhog kamayo. ta to put sapoot upjayo. (5) 


fqu feu se Sfod sfu soe | s Augie 3 He 3 afvad | 
Hw ofo gd SHY | ddl ug ag 3 Ua E! 
nrip eh bhed lahiyo chup rahiyo. ta so pargat na mukh te kahiyo. 
mo yeh so nahi bhed kamayo. cheri putar kaha te payo. (6) 


Chas b 
63d dd A OHS Ul SSI STE | 
Hid mud Ta ol sd cA Tete 19191 
| Dohra 
phateh chand ko naam le cheri layi bulayi. 
mari apno hath hi gadhe dayi gadayi. (7) (1) 


fefs Hl sfag uous fa ofeg Hal gu Aare 
aidz AHUSH Ag ASH He | té | W430 | Yee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chhiyasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (86) (1530) aphjun. 
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His wife was Chander Kala who had no other parallel in beauty with her. Whatever 
she desired would be followed and whatever she would say would be enacted. 


(2) 

Chopaiee : 
_ She had a beautiful lady attendant and the Raja used to love her. The Rani was feeling 
very hurt about it that the Raja was always interested in her love. (3) 


There was a high caste Khatri by the name of Fateh Chand and the lady attendant 
called him to her palace and had sexual relations with him. (4) 


Asaresult of this she became pregnant and the attendant announced that the Raja was 
responsible for it. (This action was attributed to the Raja). She would say “that the Raja 
had sexual relations with me and I was blessed with a son. “ (5) 


The Raja on hearing this secret, kept quiet and did not say anything openly with 
his own tongue. He was wondering in his mind that he had no sexual relations 


with her, then from where she had begotten this son. © (6) 
Couplet : 

The Raja attributed this act to Fateh Chand and sent for the lady attendant. He 

killed the attendant himself and then buried her in a pit. (7)(1) 


five the eighty-sixth episode of the Minister's & Kings’s dialogue regarding woman 


characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well so far. 
(86-1530)(Contd) 
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ddd 
oH &a gsc3 a de fw isd GH I 
Ut Al agave al ag wed AHIG! 
Dohra 
raja ek bhutant ko chander singh the naam. 
pooja sri jadnath ki karat athhun jam. (1) 


ques 
deus 3 a fem wa) alve He di cog gee 
34 ofa fosn fou Aa | faq 3a feo ufs 5 Utua 121 


| Chopaiee 
chander prabha ta ko triye ghar me. kobid sabh hi rehat hunar me. 
ta ko heri nitye nrip jeevai. the here bin pani na pipve. (2) 


2a ses A ea vical | 3fs del As oi Afo we of 
ots fe=n fz0 Sfs use 1 aH ao faq Aa SHS | 3 | 
ek bhutanti so veh atki. bhool gayi sabh hi sudh ghut ki. 
rati divas the boli pathave. kam kala teh sang kamave. (3) 


30 SHS Se fog wa 1S a Tal sds Sua | 
fquig afoa He »fs fuafaa | afa Aus ue ud Bfgh 18! 


bhog kamat rav greh ayo. ta ko rani turat chapayo. 
nirpeh adhik mad ani piyariyo. kar ke mat khat par dariyo. (4) 


edd | 
sa usd Wo al Sci sas ufgge | 
TH a ees fqu a wa uote 
Dohra 
ta ko khalri sawan ki layi turat pehrayi. 
raja ju ke dekhte greh ko deyo pathayi. (5) 


wuet 
mY fqufs A ads Sud | Hs oa feu AS fad | 
a oases BUS |r & fee Ura FHS 1 | 
Chopaiee 
aap nirpat so bachan ucharo. sun nath eh sawan tiharo. 
mo ko adhik pran te payaro. ya ko jin pahan tum maro. (6) 
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Couplet: 
Chander Singh was the Raja of Bhutant, who was worshipping ‘Sri Jadunathi all the . 
twenty-four hours (eight pehars). (1) 


Chopaiee : 
He had a wife by the name of Chander Prabha who was competent in all types of 
. | virtuous deeds (functions). The Raja was very fond of her and by her company he was © 
feeling the bliss of life (he felt alive). He would not take even water, without having a 
glance of her (without meeting her). | (2) 


She was involved in a love affair with a man from Bhutant and she lost all sense of body . 
and mind in his love (she was madly in love with him). She would send for him during 
day and night and would enjoy sensuous pleasure with him. (3) 


" While they were having ‘amid company, the Raja happened” to come there and 
the Rani made the Bhutanti man hide somewhere. She made the Raja drink too 


much wine and in that drunken state put him on a cot. (4) 
Couplet : 

That Bhutanti man was covered by her with a dog skin and in the presence of Raja 

(before his eyes) sent him away to his house. (5) 
Chopaiee 

The Rani then told the Raja, “O dear Raja ! Listen. This dog of yours was very dear to 

me, more than my own life. So do not throw stones at him.” (6) 
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cog 
Hfs Afs se fou afud atu cad std | 
md Jd 3 foafaa Aaa 6 HS fadid 19191 
Dohra 
mati mati tab nrip kabiyo tahi tukro dari. 
agai haiv ke niksiyo sakiyo na murh bichar. (7) (1) 


fefs Hi vlog UUs fam vias Hai gu Hee 
HSH vigz HHUSH AS HSH HZ | tI | 9439 | Mex | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai - 
satasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (87) (1537) aphjun. 
cue 
fee vs JH Js de! odd. HS | 
anus Fal dI A A gu mud 191 
Dohra | 
Inder dut raja huto gotha nagar majhar. 
kanj prabha rani rahe ja ko roop apar. (1) 


Hdd Hds' at Seq du Afyd HEC | 
Gu old SH UA As f80 agg AUG 121 
sarab mangla ko bhawan gokha shehar manjhar. 

uch neech raja praza sabh teh karat juhar. (2) 


: duet | 
3' 2 320 AAS TiS wrsfs | wis da A AM saref | 
daH Wd weso eld | Sf3s.9f3 A gu Area 13 | 
Chopaiee 
ta ke bhawan sakal chal avhi. aan gor kp sees jhukavhi. 
kunkam aur achtan lavhi. bhati bhati ko dhup jagavhi. (3) 


| dug 
st3 sf3 2 ya! st3 siz fAd aule | 
un 3zal a Se0 Fuld SA foo ofe 1 a | 
Dohra 
bhati bhati de prakarma bhati bhati sir neyayi. 
pooj bhawani ko bhawan bahur basai greh ayi. (4) 
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MEP ME oe LY 


Couplet : 
The Raja then accepted this truth of the Rani and gave him even food, so the 
dog came forward and moved away (man in the age of a dog). But the foolish 
Raja did not appreciate the secret behind it. (7)(1) 


Here the eighty-seventh episode of the King’s & Minister's dialogue regarding woman’s 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (87-1537)(Contd) 


Couplet. 
There was a Raja of Golcha Nagar’ by the name of Indra Dutt. He had a queen called 
Kang Prabha who was very charming. (1) 


There was a temple of “goddess Sarab Mangla” in the Golcha Nagar. All the high and 


low people including the Raja and the subjects would salute the goddess. (2) 
| Chopaiee : 

All the sieogle would visit the Devi temple and would bow to the mausoleum. They 

would offer rice and saffron to the goddess and burn incense of many types. (3) 
Couplet : 


They would inatiodta circumambulation and pay their ee to the goddess in 


many ways and after performing worship of Bhawani’s temple only they would come 


back home. (4) 
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suet 
od Od As 30 Hs Ad | es TY SaHd OT 
3f3 3f3 a size we | Ha Hae a fad Sere | y | 
Chopaiee 
nar nari sabh the chal jahi. achat dhoop kunkmeh Iahi. 
bhati bhati ke geetan gavye. sarab mangla ko sir nyave. (5) 


H fes ae Ho A Ud | ATE seal S<O Gud | 
Ude S25' fsa a del | as fgu Aas AS aH 1 | 
jo ichha koyu man me dharaye. jayi bhawani bhawan uchre. 

pooran bhawna tin ki hoyi. bal bridh janat sabh koyi. (6) 


oon 


uJ 
683 WuUal FAS WH se o ale | 
Ss ssaddasaHei9! 
Dohra 
phalat apni bhawana ya mai bhed na koyi. 
bhalo bhale ko hot hai bure ko hoyi. (7) 


J3 WHCH! 2 fe=H BSHE f8d S' Te | 
GJ oly SH UN do wa Hae 


chetar astami ke divas utsav teh tha hoyi. 
ooch neech raja praja rahe na ghar me koyi. (8) 


suet 
[e=H MACH a Ae MU | ASI Ca dfoufa su | 
3H sd ads Ho Se 1 ws Cad Tas we it 
Chopaiee 
divas astami ko jab ayo. jatri ek raniyeh bhayo. 
ta so bhog karat man bhave. ghat ekhun hath na avaye. (9) 


Wd fac fes Ho we | AS) oo fuses Hea | 
3H ws ud ofe od | une ge A 36 A seh 20! 
yehe behar chit meh ayo. jatri keh pichwar sadayo. 
ta so ghat yehe bad rakhi, pargat rav jo tan yo bhakhi. (10) 


Torr fHis fused ores | afe Aafs W aus Hae" | 
Halo Afos aS A Ad | uA dia a foo A 1991 
janas miti pichware ava. bad sanket yo bachan sunava. 
sakhiyeh sahit lal me jeho. pooj gorja ko greh aeho. (11) 
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Chanaise 
All the men and women would cover the distance by walking and offer rice and 
saffron and burn the incense there. They would sing songs of praises (of the goddess) 
and would bow to the goddess Sarb Mangla. (5) 


Whatever one would desire at heart, he would pray to the goddess at Bhawani’s Temple 


‘(and seek her blessings for its fulfillment). He would get his desires (hopes) fulfilled. 


This fact was known to all, including young and old people. (6) 


Couplet : 
Everywhere it is one’s earnestness which brings fulfillment of one’s desires and there 
was no doubt about it. The virtuous would get noble (deeds) desires fulfilled while the 
vicious people get vicious results (as per ones thinking). (7) 


On the eighth day of moon’s phases during the month of Chet (March) there would 
be a great fair held at that place and all would visit that place including high and low, 
the King and the subjects (and no one remains at home). (8) 


Chopaiee : 


When the day of Astami (eighth day of moons chasis the Rani liked one pilgrim 


and she wanted to have sexual relations with him to her heart’s satisfaction but could 
not catch hold of any chance for its fulfillment. (9) 


When she thought of it, she called the pilgrim at the back side and she fixed with him 
to fulfil this desire and told the Raja openly. (10) 


When she found that the friend had come at the back side, then she told the game 
play briefly that she would come there tomorrow along with attendants (lady) and 
would return home after performing girja worship only. (11) 
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= 


eJdT 
Hf 3@ vHd fog 30 fHIBG Ho orfe | 
32 T= as 6 Sfod Histo Teh ATE | 92 | 
Dohra 
jo koyu hamro hit the miliyo muh ayi. 
bhed rav kachu na lahiyo miteh gayi jatayi. (12) 


Aaa 
Tal usal fa Hed a fused J Hd ud Aeeeh | 
Jus 83 afsa Had 3a aol J dole A vsTeh | 
uf Hel nual fHHd! 63 usd a WA Ae aS | 
HE vst 3 ats gsa H eel A Sud UA He! 93 | 
Swaiyya 
rani pachan ki mandar ke pichvare hai mero kharo sukhdayi. 
chahat bat kahiyo sakuche tab kini hai baenan mai chaturayi. 
pooch sakhi apni misri ut pyare ko aisi sahet batayi. 
sath chalogi ho kali chalogi mai debi ke dohre poojan mayi. (13) 


duet 
Wiqu A afs ude Hoke! Hisfs GS Ade Bs | 
S=O 3=VOl AH Ad | UA Hoes a fefa Ad | 98 | 
Chopaiee 
yo nrip so keh pargat sunayi. meethi ute sahot batayi. 
bhawan bhawani ke mai jeho. pooji mangla ko phir aeho. (14) 


Hd ot@ JHd fog = EG) Sa Misa Hid ite | 
Se ag fqu 3 ofa Histo wet Aste 194 | 
Dohra 
jo koyu hamro hit the miliyo muhi ayi. 
bhed kachu nrip na likhiyo miteh gayi jatayi. (15) 


W ato a Fal Bal afaa His fg ae | 
Iquis Yetss fas sa mel fre 3 85 1 9E 19 
yo keh ke rani uthi kariyo meet greh gon. 
nirpat parfulit chit bheyo gayi Siva ke bhen. (16) (1) 
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Couplet : 
“If any friend weil like to meet me, then he should come there to meet me. The Raja 
could not understand the motive (secret) benina it, while the friend was explained its 
secret fully.’ | (12) 


| Swaiyya : 
The Rani realized that her paramour was already waiting (standing) there. She wanted 
to talk (to him) but was a bit hesitant, then she made a clever move through her words. 
She asked her attendant about the place and gave its location to her friend through 
an excuse (meeting place) that “she would come tomorrow for Devi’s worship at the 
mausoleum (for mother goddess worship) and accompany them.” | (13) 


Chopaiee : 
Thus she told the friend (paramour) about the meeting place in the very presence 
of the Raja, that she would go to Bhawani’ Temple and after worship of Mangla 
(goddess) only, she would come back home. (14) 


Couplet : 
“If there were any friends (well-wisher) then they should come there to meet me. The 
Raja did not see through this secret move but the friend was told everything” (15) 


Thus the Rani got up and moved towards the friend’s house (place). The Raja was 
happy at heart (in his mind) that she had gone for Shiva’s Temple. (16)(1) 
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fels Al vigz uu far oss Hi gu Here 
MOMS BIZ AHUSH AZ ASH AZ 1 CC 1 9yus | eH | 


- iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadaj 


athasivo charitar samapatam. Sat Subham sat. (88) (1553) aphjun, 


Rue 
HS! oH Ac fea dd 1 aH fgqHal o fogad | 
dfs fear 3G A FTE | TH Al OH Hal ATE 9} 
Chopaiee 
majha des jat ik rahe, kaaj kirsani ko nirbhai. 
raen dina khetan me rahi. ram seeh nama jug kaheyi. (1) 


TU OH Od fy TAA 5 GH GZ 36 TAI 
fos fe gas U Fe | Sa SHTE Bula fo we 12) 
radha nam nari greh ta ke. kachu na laj rehat tan va ke. 
nit uthi bagwan pe jave. bhog ‘kamayi bahur greh aave. (2) 


8 Agr ufs 6a face) | val ae He Uy ret 
SHZ af 8 Sa SHG | fsg AS A ad sow 3 | 


le satuya pat ur sidhayi. chali chali mali peh ayi. 
bastar chor ke bhog kamayo. teh sauya ki kari banayo. (3) 


ASG Ad! Ate ry 3 Bou oe | 
AS HA Aiod adi 5 vlog ATE 18 | 
Dohra 
satuyan kar banayi ke ta me badhyo — 
satuya hi so janiye kar na chiniyo jayi. (4) 


wuet 
3a gas sthfs BY ual | Atha 3 A as SH 


Hl fy 3 AS wel | BAZ Us Se Gove | 4 | 


_ Chopaiee - 
bhog karat bhaman sukh payo. jamak ta so kel kamayo. 
mali ke greh te jab ayi. bastar apno leyo uthayi. (5) 


Hs [68 ufs eats |ed3 HZ Us fsa sel | 
aeh af aa Fe Sod | FIs sas sa Hi fa afowi sé | 
lai satuya‘nij pat hayi. chorat bastar het teh bhayi. 
hathi her chok - rahiyo. turat bachan tab hi triya kahiyo. (6) 
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Here the eighty-eights episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well so far. 
(88-1553)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a Jat living in the land of Majha, who was ploughing his fields and would 
remain in his fields day and night and he was known by the name of Ram Singh. (1) 


He had a wife (at home) named Radha, who was a shameless creature (who had no 
modesty) she would always go to the gardener and after having cohabitation with 
him she would come back home. (2) 


When she was going to her husband taking with her some ground oats (satu) and on 
her way she came across the gardener. So she had sexual relations with him, having 
kept her clothes aside. The companions of the gardener, opened that bundle and 


removed the Satu (ground oats) and made an elephant out of it. (3) 
Couplet 
They tied the elephant, (made out of satu) into the bundle. It appeared like satu 
(ground maize) and not an elephant. (4) 
Chopaiee : 


That woman felt greatly pleased and satisfied after the cohabitation and gave him 
company for one pehar (three hours). When she came from his house, she brought 


her sheet (cloth) also.. (5) 


She went to her husband with the satu and was opening the cloth (bundle) of satu. 
That fool got frightened to see the elephant. Then the woman told him promptly. (6) 
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Hes TSI Aus ufo ord | So HS Ue se Ua 
H ald Ufss 84 gee 1 A Go afoe F for SHH 9 | 
sovat huti supan muhi ayo. kari mat pachai tav payo. 
_mai dar pandit leyo bulayi. jo un kahiyo so kriya kamayi. (7) 


TdT | 
ANG adi wate a e305 Wa fe | 
ZJadegus aa TAS SHI 
Dohra a 
satuyan kar banayi ke dantan chabe koyi. 
ta ko gaevar mat ko kabhun tras na hoyi. (8) 


ofS TH AS FS HS Sz 3 Aaa ute | 
Asn adi safe 3 ufo fam safe 1 6191 
phool geyo jarh bat sun bhed na sakiyo payi. 
satuyan kari turayi ke muhi triye bachayi. (9) (1) 


fefs Al aigz uns faq sigs Hai gu Hee 
OSH vids AHHUSH HZ HSH Ag | Ut | WE2 | eH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
navasimo charitar samapatam. Sat Subham sat. (89) (1562) aphjun. 


: edd 
Add fee" H IS B'S GH HS | 
3 A wis Seah aS Gu Hdd 1491 
Dohra 
sahar itawa mai huto nana nam sunar. 
ta ki ati hi deh mai deeno roop murar. (1) 


—" & . 


H fgu 3 8 So fovd | »rus 3 ofa don feed 
Wa gy 38 ae od | 4 afo 8 wee os AH 2! 
Chopaiee 
Jo triye ta ko nain nihare. apun ko kar dhanye bichare. 
ya ke roop tuli koyu nahi. yo keh ke abla bal jahi. (2) 
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“When I was sleeping, I had a dream that a drunken elephant was chasing you. So | 


_ called the Brahmin (pandit) and as he said, 1 have done like that.” | (7) 
Couplet: — 

_ “If someone were to make an elephant of satus and then eat it with his teeth, then he 

would not be frightened of a drunken elephant.” (8) 


That fool got puffed up on hearing this and could not gauge the secret. “He thought 


that by getting this elephant chewed by me out of ground oats, the woman had saved 
him.’ (9)(1) 


Here the eighty-ninth episode of Minister's & King’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (89-1562)(Contd) 


Couplet : 
There was a goldsmith in the town of Etawah by the name of Nana. He had been 
bestowed with a beautiful personality (body) by the Lord. (1) 
Chopaiee : 


Any woman, win would get a chance to glance at him, would feel greatly honoured. 
The women would feel overjoyed (would like to sacrifice themselves over him) by 
having a glance-at him as he had no parallel in beauty and charm. (2) 
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= 
a EE ST We ee ee 
= 
. 


edd 
du a8 oH Jail eds’ TA SHid | 
wis vag SA dd VA dd JA 1 3 | 
Dohra 
deep kala nama huti duhita raj kumari. 
amit darbu ta ke rahe dasi rahe hazar. (3) 


US Sa 135 HUN Su Has FSte | 
dio feat 3A GH vue fos Ae UTE | 8 | 
pathai ek tin sehchari leyo sunar bulayi. 
rain dina ta so ramai adhik chit sukh payi. (4) 


duet 
oS feeH fxd TH Ae | TH 2B fs0 Ad SH | 
Uufs His fsu Ae fesd 1S 2 fsa use sd 
Chopaiee | 
rat divas the dham bulave. kam kel the sung kamave. 
preet mani teh sath bihare. va ke liyo pran de dare. (5) 


Ca feenH fgg OH ged 138 8 fus 3 a fqo eG | 
36 6 WS Ase (Ed ats | MAS "fA fae ald CS | é | 
ek divas the dham bulayo. tab lo pit ta ke greh ayo. 
kachu na chaliyo jatan eh keeno. anjan anji bida kar deeno. (6) 


edd 
yfaa Hs So fus Ala se afg die | 
mrss Mee MFA fea His Pere fa ets 1919 | 
Dohra 
adhik murh ta ko pita sakiyo bhed nahi cheen. 
akhan anjan anji triye meet bida keh deen. (7) (1) 


fefs Hl sfgz ued fam sfe3 Hal gu Hae 
age sfgz AHUSH AZ HSH Ag | fo 1 Wet | eT | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
nabyevo charitar samapatam. Sat Subham sat. (90) (1569) aphjun. 
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| Couplet : 
There was a princess there called Deep I .ala. She possessed wealth beyond any count 


_ and thousands of lady attendants. | (3) 


She sent one of her attendants to call the goldsmith to meet her. She would enjoy 
cohabitation with him day and night and felt great satisfaction at heart. (4) 


Chopaiee : 
She would call that goldsmith day and night and enjoy sensuous pleasure with him. 
She would carry on her love affair with him and would be prepared to sacrifice 
everything (her life) for him. (5) 


She called him one day, when suddenly her father also came there. When she could 
not manage any love affair, she sent him away after putting collyrium in his eyes. (6) 


Couplet : 
Her father was a great fool, who could not follow the secret. The woman had sent 
away her paramour after putting collyrium in his eyes. (7)(1) 


Here the ninetieth episode of the King’s & the Minister's dialogue regarding the 
woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
| (90-1569)(Contd). 
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Coy 
gige de dA 3 Hues fou Hf | 
US HAAS HAZ ve da A Aafis 19 
Dohra 
gabind chand nares ke madhvanal nij meet. 
parai bayakaran shastar khat kok sar sangeet. (1) 


gue 
HOd HUd Ufo 86 EA 1A Ae fau ASS Hfo ure | 
fg3 H »foa Hs d 38 | fd A Has sto Afo g8 121 


Chopaiee | 
madhur madhur dhun bain bajave. jo koyu triye sarvnan sun pavye. 
chit mai adhik mat haiv jhule. greh ki sakal tahi sudhi bhule. (2) 


ua arf fsu 0 ats wre jfe ofe 35 sus Hee | 
2 woe2es awe Hao 3 ad OH feafan 13 | 


pur basi nrip pe chali aye. ayi gayi tan bachan sunaye. 
ko madhavnal ke ab mariye. na to ya keh des nikreye. (3) 


fed JH radar a a 83 fas facH@e | 
HUH As a ated 3 feu afta ofa is | 
Dohra 
eh hamari istrin ke let chit birmayi. 
jo hun sabh ke kadiyo te eh rakhiyo rahi. (4) 


= 


suet | 
sid T= 3a HSA Hee | sts fesa' al fesse | 
HaS Hel fsg ug Fae | sts sts aus got | 
Chopaiee 
tor rav tab jalaj mangaye. bhat bichona ki bichavai. 
sakal sakhi the par behayi. bhat bhat ki prabha banayi. (5) 


— HOSS o BfS UstEn | 345 Hs! St3d BOTen | 
dis fay 3a 86 ane) 1 AS feAfga Afes HgTe IE! 
madhvanal ko boli pathayis. tawan sabha bhetar bethayis. 
reejh bipar tab ben bajayi. sabh istrin ke chit so bhayi. (6) 
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Couplet : ' 
The Raja Gobind Chand had a great f iend in Madhvanal who was studying t 
shastras along with Kok Shastra and music. 


Chopaiee : 
He used to play on his flute with a very sweet tune. If any woman would par chance 
hear the flute with her ears, she would get spellbound and get enamoured by it. She 
would forget everything about her household chores. (2) 


The residents of the town then came to the Raja with a complaint saying that this 


fellow Madhavanal be either killed or exiled from that land. (3) 
Couplet : | 
_ (They complained) that He-had enticed the hearts of their womenfolk. Either they 
should all be exiled and only he be kept in the town. (4) 
Chopaiee : 


Then the Raja sent for some lotus flowers (being plucked) and spread them like a bed 
spread. All the lady attendants were made to sit there, after they were embellished 
with various ornaments. (5) 


Then he called Madhvanal there and seated him in the assembly. Then the Brahmin 


(Madhvanal) played on his flute with great love, which appealed to the ladies gathered 
there. (6) 
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bones! 


edd" 

HS WES Hs Sel oe AES Als Ute | 
HASIIS 3 36 A Te SHS ug Buewe | 9 | 
Dohra 
sabh abla mohit bhayi nad sarvan sun payi. 
sabhin ke tan se gaye kamal patar laptayi. (7) 


guet 
HUESS fou 3dZ foots | fay Alo fAU 3 Od Hea 
THe odd oS od | THs A fos oH cy 
| Chopaiee 
madhavnal nrip turat nikariyo. bipar jani jiye te nahi mariyo, 
kamvati nagar chali ayo. kamkandla so hit bhayo. (8) 


edd 
TH HS DH Sd fen udeul ATE | 
ude Sifo HATS fsu SUS AT goTe 1 t} 
| Dohra | 
kaam sain raja the dij pahunchiyo jayi. 
pargat teeni se sath triye nachat jaha banayi. (9) 


— 


HUE 30 AS" Hid 4a | oe Te a AA Say | 
Hddid 86 Fg AS | OWS THATS JT | 90 | 
Chopaiee | 
madhav ton sabha meh ayo. aan rav ko sees jhukayo. 
surbeer baithe bahu jaha. nachat kamkandla taha. (10) 


ddd : 
- geo ol 35 aya TH SHI OTe | 
Wirt HAs a od des Sau SD ATE 199 
| Dohra | 
chanbdan ki tan kanchuki kama banayi. 
angiya hi sabh ko lakhe chandan lakhyo na jayi. (11) 


deo Al 8 THa' sed SIS MIE | 
H fs6 ad a 3 did sho Gate 92 | 
_ chandan ki lai basna bhawar bethiyo ayi. 

so tin kuch bayu te deeno tahi uthayi. (12) | 
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Couplet : 
' All the women got enamoured with the hearing of the tunes (of flute). Their bodies 
were stuck with lotus petals. _ (7) 


Chopaiee 
The Raja then ordered Madhvanal for exile (to go out of the land) immediately but 
did not kill him as he was a Brahmin. He came to the town of Kamavati after that. He 


developed love for Kamkandla there. (8) 
Couplet : 

Madhvanal (Brahmin) had reached a place where Kam Sain Raja ruled the land. There 

were 360 women, who would dance in the presence of the Raja. (9) 
Chopaiee 

Madhvanal came to the Raja’s assembly and made his obeisance to him (Raja). There 

were Many warriors there and Kamkandla was performing her dance. (10) 
Couplet : 

Kamkandla had worn a dees of Sandalwood, which was tightly worn by her. They 

could not see the Sandalwood but only the tight dress was visible. (11) 


With the fragrance of Sandal wood a black bee came buzzing but the movements of 
_ her breasts sent a strong gust of wind which made the black bee to fly off. (12) 
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JUuet 
fed 8 Se feu 6 ofa 3G | diss “fue fas Ho 3a | 
wfHS vd fqu 3 A Std 1A 8 SHetesfo TS 1 93 | 
Chopaiee 
eh su bhed bidh ne lahi leyo. reejhat adhik chit mahi bheyo, 
amit darbu nrip te jo leeno. so le kamkandaleh deeno, (13) 


ddd 
mits vas JH A 2a A feo wu Sere | 
WA fay eas a Hf 3 Tee ATE | 98 | 
. - Dohra 
amit darbu hum jo deyo so eh deyo lutayi. 
aise bipar phajool ko mohi na rakhyo jayi. (14) 


aca 


fay Ais fan 3 ofo Hig! fed ud 3 feu S03 feafad | 
a 2 aaa GH Sfd Sid 1 ca WOoRd Seo A aA 94) 
Chopaiee oe | 
bipar jaan jiye te nahi mariye. eh par te eh turat nikriye. 
ja ke duriyo dham leh leejae. took anek tawan ko keejai. (15) 


Gd AY sd fey Ho Ue ose WS amt foo ora | 

H ud su foe fou als | fsd fos TH fsad Se 1 %¢ | 
yeh sabh bhed bipar sun payo. chaliyo chaliyo kama greh ayo. | 
mo par kop adhik nrip keeno. the hit dham tiharo cheeno. (16) 


vd 
Hos 8d TH Zea fen fag sa vate | 
oH a ised adi sto ad A sfe 199 | 
| Dohra 
sunat bachan kama tyrat dij greh leyo durayi. 
raja ki nindya kari teh gare so layi. (17) 
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Chopaiee : 
The secret of this whole movement was understood by the Brahmin. He felt very 
happy in his heart. Whatever wealth he had brought from the Raja, was given away to 
Kamkandla. : (13) 


Couplet : 
The Raja thought that all the money he had given him had been squandered by him. 
So such a spendthrift Brahmin could not be tolerated by him anymore (could not 
keep him any more). (14) 


Chopaiee . 
Being a Brahmin he had been spared his life, but he must be exiled from this town 
immediately. Moreover if he was found hiding in some one’s house then that person 
will also be cut into pieces. 4 | (15) 


The Brahmin had heard all this, so he came moving slowly to Kamkandla’s house. (He 
said) that the Raja had been very harsh and i with him, so he had come ta her 


house. : (16) 
Couplet : | 

Keanitaiella: on hearing these words, then hid the Brahmin in her house. She embraced 

him while scolding (slandering) the Raja. (17) 
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| 
| 
| 
| 


aM ag 
suet 
lga fea ofe ge afd Wos | SH A Usd A fof oo3 | 

HT HS fouad a afod | a ui a eA 5 ood 1 9t| 

_ Kama Bacch 

Chopaiee > 
prig eh rayi bhed nahi janat. tum so chaturan so risi thanat. ° 
maha murh nrip ko ka kahiyo. ya papi ke des na rahiyo. (18) 


ddd 
JS 3 Ca HA VS GI dd f3d Te | 
fox feo dé fada AG His fsgd oP 190 | 
Dohra 
chalo ta ekai mag chalo rahe raho the gayu. 
nis din rato bihung jeyo meet tiharo nayu. (19) 


fadd Yo H 30 Ts FA Ad Usd | 
sod WIS a fhe se Hd Hsatd Hstd | 2o | 
birhe baan mo tan gade ka so karo pukar. 
tanak agan ko Siv bhaye jaro sambhar sanbhar. (20) 


MA Ae HW AoW ug Ses fua do | 
ug [dud Sag uid ulgs Se J aa 1291 
aaj sakhi me yo sunyo pahu phatat piye gon. 
pahu hiyre jhagra pariyo pahile phati haye kon. (21) 


HUe Ad 


| Suet 
3H Ae A Held vet dd | dH ot Sf fae He A | 
JHd 3g Su Sd ofan | fos GH 3 OH Asfawg 1 221 
Madhav baach | 
Chopaiece 
tum sukh si sunder haya raho. hum ko begi bida mukh kaho. 
hamro kachu tap neh kariyu. nit ram ko naam sambarhiyo, (22) 
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al 
| 


Kamkandla Said - 
Chopaiee : 
Cursed be this Raja, who does not know the secret and scolds someone so intelligent 
and knowledgeable like you ! What should we say to such a foolish Raja ? One should 
not stay in his country cial | (18) 


Couplet : 
“Ifyou decide to move away from here, then | shall accompany you on that path and 
stay even at a village wherever you stay. O dear friend ! “I shall recite your name only 
day and night like a papiya (bird)” (19) 


“] have been hit by the arrow of your separation. Whom should I complain ? ‘There is 
a small fire smouldering within me in which 1 find myself burning.” (20) 


She said to herself, “ O (lady) friend ! 1 have heard today that with the dawn of day, 
the beloved would be going awrny. There is going on a conflict within me whether 
the day dawm will burst first or I (my heart) will burst into a flame (face death)” 


(21) 


Madhavani then said- 
~ Chopaiee: 
“O beautiful woman ! You stay here in comfort-and solace and bid me farewell with 
your tongue with pleasure and quickly. Do not feel the pangs of my separation (going 
away) and always meditate on Lord’s True Name (Ram Naam). (22) 


565 


HOS Bvo WH! 3 78 of Udl Hoste | 
HO uras utes Bal fad 6S SaGTE | 23 | 
Dohra 
sunat bachan kama tabai bhoomi pari murchaye. 
jan ghayal ghayin lage giai uthai barraye. (23) 


Add 
ufos fadd 2 Aa Uls sda TH seh I 
Jas 6 Soe Ma WEG HIS vote faz | 28 | 
Sortha 
adhik birhe ke sung peet baran kama bhayi. 
rakat na rahiyo ang chaliyo meet churayi chit. (24) 


ES 


dds 
C'S 33 35 6 Hua HA Ao > HAL 
fgotgs a st6 SS TS TH 1 AA 24 | 
Dohra 
tank tol tan na rahiyo mama rahiyo na mas. © 
birhan ko tinho bhalo had cham aru savas. (25) 


nfs TH Bes Udle HUGS A Us | 
Ce WHS ndfHafd AS UA SS I¢ | 
ati kama lotat dharan madhavnal ke het. 
tuto amal aphimiyeh jan pasvare let. (26) 


[Hes 65 afd cio Aas WSs Uils UST | 
eco fadd feu 3 DHS MUS MG 129 | 
milat nain nahi rahi sakat janat preeti patang. 
chutat birhe biyog te homat apno ang. (27) 


al ad 
ds dz 3 sta afad | ofa nda ofa A add | 
aH faa saetsfo Ud | gfe His 3 a Sg Bd 1 at 
Kama baach 
Chopaiee 
khand khand ke terath kariho. bar anek aag me barihe. 
kasi bikhe karvatehi yehe. dhund meet to ke tayu leho. (28) 
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Couplet : 
Kamkandla on hearing the words of Madhvanal became unconscious and fell down 
on the ground (Earth) just as a wounded person falls on being hit (wounded) and 
then gets up and mumbles (utters) something. (23) 


Sortha: 
Kamkandla had become pale in colour due to his separation, as if the blood had dried 
up (there was no blood left) within her body, as her paramour was gone having taken 


away (stolen) her heart. | (24) 
Couplet : 

The body had become frail and there was no flesh left in the body. For the separated 

ones the maladies of body, flesh or breathlessness were good. | - (25) 


Kamkandla was tossing around on the ground in the love of Madhvanal. Just as an 
addict, being cut off from his dose, feels desperate and pulsates around on the grou 
nd. | (26) 


“The black-bee having developed love of the lamp, knows with the loss of love, 
what it means without seeing the lamps light ? By- touching itself with the flame of 
light for fear of losing it, burns itself completely.” (27) 


Kamkandla then said - 
Chopaiee : 
“I will visit all the holy places of the world and will burn myself in the fire (pit). I will 
get myself cut into pieces with a saw at Kashi (Benaras). O friend! Then I will be able 
to meet you.” : (28) 
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a 
; 
Os 
3 
il 
eo 


HUGS A OH HZ A ATSY | 
Jd WS Sas Cue Hi afd HISG | 2K) 
Aril 
jaha piyarva chale pran tithi chale. 
sakal sikhil bhaye ang sang jehe bhale. 
madhavnal ke nam mantar so janiye. 
ho jato lagat uchat mati kari maniye. (29) . 
cud 
H SHdl We Ads YS Jd FH Hs | 
Hd UdSs yds J DHia fosd Sfa | 30 | 
Dohra 
jo tumri bacha karat pran harai jum mohi. 
mare parat churail haiv chamak chiteho tohi. (30) _ 


adi faga at ofa H Ad ga J OG | 
3t3 Adi at adi a fee 3 aad 6 AE 1 39! 
bari bihar ki agai mai jari rakhe ho nayu. 
bhati jari ji bari ki dhig te kabhun na jayu. (31) 


Hd aus J fadgel ddl YH A uta | 
3d3 faag af was A Ads aS al oa | 32 | 
sach kehat hai biharan rahi prem so pag. 
darat birhe ki agni so jarat kath ki aag. (32) 


3 HUES Gis Vis SG UES A SAI 
dH ufe Afs fad ufe aa faqH Aa 3dA | 33! 
tab madhavnal uth chaliyo bheyo pawan ko bhes. 
jam dhun suni sir dhuni geyo bikram jaha nares. (33) 


guet 
faqH Ad fofs ofs »r2 | ufa der & foo Ae! 
Hed Ga UF cuadl | zeoras fy sta SAH | 38! 
Chopaiee 
bikram jaha nit chali avai. pooji gorja ko greh javal. 
mandir uch dhuja pharhari. phatkachal lakh tahi lajahi. (34) 
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: : Aril: 
“Wherever my beloved goes my life will be left therein. body limbs have become frail, 
so it would be worthwhile going away with the beloved. The name of Madhvanal 
would be my mantra (for chanting). By doing so my gloom is dispelled. Take it as 


perfect Truth.” (29) 
Couplet : 

“If following your desires, the god of death snatches my life then I will transform after 

death into a witch and perceive you through my flashes of light.” (30) 


“Burning in the fire of separation, I will keep my name as a herbal plant and would 
never leave the company of the beloved like the herbs.” (31) 


“1 am telling you the truth that as a woman in separation, | am completely engrossed 
in my love. Being afraid of the fire of separation, I would burn myself in the fire of 
wood.” (32) 


Then Madhvanal left with the speed of wind. Hearing the (music) tune of his praise 
with his ears and shaking his head he went to the place of Raja Vikramaijit. (33) 


| -Chopaiee : 
There Bikramajit would walk down daily to the place and worship Gorja (goddess) 
before going back home. Huge flags were fluttering on top of the temple, seeing which 
even the Kailash mountain would feel belittled. (34) 
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cds" 

[shi fa HUE a eo feo gate | 
H faqu feu afy d J J Ha Bue | 34 | 
Dohra 
tihi thor madhav geyo doha likhiyo banayi. 
jo bikram eh bach hai haiv mor upaye. (35) 


Hod dade H GA f30 4 Js Cue | 
fgau fgdus ADA i356 A aS 3 BE | 3¢ 1 
je nar rogan so grase tin ke hot upayo. 
birhe trdokhan je grase tin ko kachu na bachayu. (36) 


I 


fgoH AfSs so OS ora | ore dA a fd oard | 
ats dud 3 ofa coi | a feat ra] Ter aT | 39 | 
Chopaiee 
bikram saini taha chai ayo. aan gorja ko sir nyayo. 
bach dohra ko chaki rahiyo. ko birhi ayo haya kahiyo. (37) 


ddd 
a faadi ora Ta SA SY FETE | 
Hed AAD AGS a fA Cufle | 3t | 
Dohra 
ko birhi ayo haya ta ko lehu bulayi. 
‘ajo vahi kahe so ho saro ta ko jiyan upayi. (38) 


SUS 
faqH Hue FS usa | wed Pd WHS Bou | 
ooh fers 2g H afad | yoo Bal dg sto Bad 1 3C! 
- Chopaiee 
bikram madhav bol pathayo. adar de asan bethayo. 
Kehas dijagya dehu so karihu. pranan lage het tuhi lariho. (39) 


Wa HUe aid su Ho | 3a As Ao Fou | 

FA AAg oe 35 US | THES a Ga fod | go | 

jab madhav keh bhed sunayo. tab bikram sabh sain bulayo. 
saje sastar koch tan dhare. kamwati ki ur sidhare. (40) 
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Couplet 
Madhavanal then went there and wrote a couplet with full deliberation. “So that 
Bikramajit may read it sometime resulting in my rehabilitation” (35) 


“The person, who is suffering from various maladies could find a solution out of it. 
But the person suffering from the pangs of separation of body, flesh and mind could 
not be saved from this plight.” (36) 


| - Chopaiee : 
Raja Bikramajit came there by walking (on foot) and paid his obeisance to Gorja and 
on reading that couplet got surprised and said that some separated soul had visited 
this place. ° (37) 


Couplet : 
“If anybody had visited this place, he must be called (to meet me) and whatever mode 
of action for his life (saving) he would suggest, I will help him to realize that” (38) 


| Chopaiee : 
Bikramajit then sent for Madhvanal and received him with great honour (made him 
sit) and said, “O Brahmin ! Whatever you would order, I would act accordingly. If my 
life is to be staked for its realization, I am prepared to do that (and fight for it).“ (39) 


When Madhvanal spelt out his secret, then Bikramajit called out his whole army. He 
got dressed up with arms and protective cover (coat of mail) and marched towards 
the town of Karriwati. (40) 


Sortha 
doot pathayo ek kamsen nrip so kahe. 
kamkandal ek de sabh des ubariye. (41) 


“?F 


THES sizd ws | THHS ga fA SoG | 
faqH afoG oH sto Hae | mfoa Te A Te SUAS 82 | 
Chopaiee 
kamwati bhetar dutayo. kamsen jo ko sir nayayo. 
bikram kahiyo su tahi sunava. adhik raav ko dukh upjava. (42) 


adds | 
fof vs fea a ge fot oe ad Gds | 
THaes' J fous 3B 6 JH 3 JS 1 83 | 
Dohra 
nisis chadai din ke bhaye nis ravi karai udot. 
kamkandal ko diyab tayu na hum te hot. (43) 


es ad 


Srnd e¢ 
H6 DH ad ofd aH feed 1 ag afse ad SH Ais urd | 
ad HIS Hdl ad oid sd 1 feS ¢ fHS sho a Tage dU | 9s! 
Duto Bacch 
Bhujang Chhand 
suno raj kaha nari kama bichari. kaha gaath badhi tume jani payari. 
kahi maan meri kaha nahi bhakh. inayi de milo tahi ko garab rakho. (44) 


“ha 


Jal J JH! 8 SHd uss | fen ofa a ot Ae 8d HS | 

aa ee ree A St Ses | CT da 3 3S AO 5S! 8H 
hathi hai hamari so tumho pachano. disa chari ja ki sada loh mano. . 
bali dev adev ja ke bakhano. kaha rok tu toun so judh thane. (45) 


aA desi ota vaed 3d 1 Aa ES ae ao WA Gu | 


ded Ha 7S afoe FO HS 1 ao fo as a Us Us | BE | 
baji dundabh deh darbar bhare. jabai doot katu bain aise uchare. 
hathiyo beer hatho khaiyo judh mando. kaha bikrma kal ko khund khando. (46) 
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: Sortha : 
‘He (Raja) sent an emissary to inform Paja Kamsain that he should handover (one) 
_ Kamkandla and thus save his country (from destruction). (41) 


| Chopaiee : 
Anemissary came to the town of Kamwati and he bowed his head to the Raja Kamsain. 
He gave the message of Bikramjit (Raja) and the Raja felt greatly aggrieved. (42) 


Couplet : 
The Raja thought in his mind and felt that it was impossible for him to hand 
over Kamkandla, even though the moon might shine during daytime and the 
sun may rise during the night (these thing may be possible). (43) 


The emissary said - 
| Bhujang Chhand : 
"O Raja! Listen! What is the value of this woman Kamkandla whom you have 
kept with you even dearer than your life itself. You please accept my proposal. 
This is exactly what the Raja (Bikramajit) had told me to convey. By handing over 
(this woman) you meet my Raja (Bikramajit) thus keeping his honour intact.” (44) 


Chopaiee : 

~“Ourarmy was very stubborn, which you must realize. Whose strength was well known 
and accepted in all the ten directions. Whom the gods and demons all have known as 
very powerful, why do you want to stop him and fight with him 2” (45) 


When the emissary said such painful and striking words to the Raja then many dread- 
ful drums were beaten in the Raja’s assembly. Then Raja Kamsain said, “O stubborn 
warriors ! Let us fight it out. What is the value of poor Bikramajit, we will cut into 
Pieces ev en the god of death !” (46) 
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oS i Wel de a6 es wh ae 
Ide JIS WSS dd | Ho Aa AC fas ofs A 1 89 | 
chariyo le ani ko bali beer bhare. khandele baghele pandhere paware. 
geharvar chohan gehlot dore. maha jung jodha jitaye nahi aure. (47) 


Hou fou! ots Hs di yee | oe Se TS VB US Me | 
ed Od 3 Hd Aa BH” | HS ATE AHO" HS UTE dal | gt | 
sunyo bikram beer sabh hi bulaye. thate thaat gade chale khet aye. 
dohun ur te sur saina umange. mile jayi jamuna mano dhayi range. (48) 


fas ole adetd Wed UTS | fas TSH U we SA ATs | 
fa3 HGH U UGH BU TH 8d 1 BS OE Sd Se fom" | Bt 
kite beer karwar kade chalave. kite charam pe ghayi ta ko bachave. 
kite baram pe charam roop garam jhare. uthye naad bhare chute chingare. (49) 


fa3 ded Ton Ie vee | fas ngu dete Go GA | 
fa3 HS Ael pr ge 8 2143 wis AT HT Gud ai uo 

kite gophne guraj gola chalave. kite ardh chandrad bana bajave. 
kite soo] sethi suya hath lai ke. mande aan jodha maha kop haiv ke. (50) 


edi GU 3 GE SH WAL HS ofa 3 A ol ASY)| AAT | 
ad! H3 af sts Hs feo | fAA afe ad (3A A Hd 1 YI 

phari dhop khande laye phas aise. mano nar ke sahu ki julaph jaise. 

kari mat ki bhati marat bihare. jisai kanth dare tise aich mare. (51) 


ng fed sts HAS se SIA cA cA DGS AW Ud! 
39 fagH ofA aa Bad | THAD HS afs DHS | 42 | 
jab eh bhati sakal bhat larai. tuk tuk ran me haiv paraye. 
tab bikram has bain ucharo. kamsen sunu kahiyo hamaro. (52} 


ce aH feu fsy a us 3 Go eS | 
qe aS'ds a aca Sa SA AIT! U3 | 
Dohra 
de besva eh bipasr ko hun re bachan achet. 
brikha jujharat kayo katak ek nati ke het. (53) 
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So he launched an attack with a huge army of warriors which included Khandels, 
Baghels, Pandhers, Pawars, Gaherwars, “houhans, Gohlots etc. and other warriors, 
who had never been defeated by others. (47) 


When Bikramajit heard about it, he also collected all his warriors and all of them 
came and established their positions in the battlefield. On both sides the warriors 
were having great hopes (of victory) It seemed as if Jamna had rushed to meet and 
embrace Ganga. | (48) 


At some places the soldiers were striking with swords while at some other places they 
were trying to save the onslaughts of the enemy with their shields. At places you could 
hear the sounds of striking weapons on shields and protective covers producing heat, 
which was resulting in producing sounds of music or flames of light. (49) 


At places, there were reeling (waving) arms, maces and bullets being used, while at 
places the arrows in the form of half moon were being shot while at other places the 
warriors were fighting fiercely with their spikes, pokers and bayonetsin hands. (50) 


The warriors had double edged swords, or swords in hands or were having a noose 
resembling the curls of hair of the (King’s) queen. They were striking like drunken 
elephants and whosoever was pulled by throwing the noose was killed instantly.(51) 


When the warriors were fighting so fiercely and were falling being cut into pieces, the 


Raja Bikram laughed and said, “O Kamsain! Listen to my words !” (52) 
| Couplet : 

“O fool! Listen to me! Give away this prostitute to this Brahmin. Why are you 

getting your troops killed for the sake of a woman ?” (53) 
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wguet 
SHAS fsu adi o adi | ufs feaH oA Wd Gut | 
JH 3H Sd Que sf eH 12 Ae a ad SSH ug 


Chopaiee 
kamsenteh keh na kari. puni bikram has yahai uchri. 
ahum tum lare kapat taj deyi. ko jeete ke hare koyi. (54) 


MUS) MUS Tl faa Std | tao a fAe fya 6 cA | 
afs fsarfa xy A afaa | ada Wg Ba afd HfIG | yy | 


apni aone hi sir leejai. auran ke sir brikha na deejai. 
bethi bigari aap jo kariyo. nahak aur lok nahi mariyo. (55) 


HHH fed FS sts nifoa Biol 1d ute | 
mus 3d UeTte 3 fSaH Bu ESTE | YE | 
Dohra 
kamsen eh bachan suni adhik uthyo ris khayi. 
apno ture dhavai ke bikram leyo bulayi. (56) 


THHS WA afoul Ad AHO ATS | 
sia Hvel fge ad 3 3 f¥aH Hae 1 y) | 
kamsen aise kahiyo soor samuhe jaye. 
jhag saehthi brin karai to tu bikram saraye. (57) 


Sid Huei Ue Hid fas Hfo wide forte | 
mis acd a fad SHAS A whe 1 uty 
jhag saehthi pet mahi chit mahi adhik risayi. 

aan karari ko kiyo kamsen ko ghayi. (58) 


8A 204 sus fas 5 BSS FS 
Hid acd ahud fans ge fgg da 1 ut | 


aise ko aiso lehat jiyat na chadat aur. 
mar katari rakhiyo jiyat raav the thor. (59) 


suet 
dis std Hs Ao eote | xfs sts ot arf sored | 
ceo difs fed ag ea! yal ga wee A MH! Eo! 
Chopaiee 
jeet tahi sab sain bulayi. bhati bhati ki baji badhayi. 


devan reejh ehe bar deyo. barni huto abaran hain geyo. (60) 
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Chopaiee 
Kamsain did not agree to his (Bikram’s) words, while Bikram again said laughing 
the same thing. “Let us fight it out, without having any grudge, where one would 
win and the other lose.” (54) 


“Let us fight this battle on our own (the two of us) without involving other troops 


unnecessarily. Let us sit together and settle this quarrel amongst ourselves, why are 
we killing others without any purpose 2” (55) 


Couplet 
_ *Kamsain, on hearing these words became very furious with rage and racing his horse 
called out Bikram to come and fight.” (56) 


Then Kamsain went in front of the warrior (Bikram) and said, “If you are able to protect 
yourself against my attack with a javelin and then are in a position to cause wounds 
on my person, then only you could be called Raja Bikram.’ | (57) 


% 


_ Then Bikram upheld the attack of his (Kamsain) javelin at his stomach he 
became furious and wounded Kamsain with his dagger. (58) 


“Such a person needs to be opposed in such a manner and such a person should not 
be left alive” With his dagger he killed Kamsain, so that he was made to rest at that 
spot only. (59) 


Chopaiee : 
Having gained victory over him, Bikram called out his army. Many drums of victory 
were sounded. The gods were pleased and blessed Raja Bikram so that he got cured of 
his wounds. (60) 
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Rosy 
mMtas Sx AfA ry fqu a fey aan} 
Hd AH! Secs Jal 8 HUE I OH | €9) 
Dohra 
athit bhekh sji aap nrip geyo bridh ke naam. 
jeh kama lotat huti le madhav ko naam. (61) 


suet 
3 fed BIS fsq afou | HUE U3 US Jz Sau | 
Hos 886 3a ol Hfa aes | fqu 8 fed etd fert wel 62 | 
Chopaiee 
jate ehe bachan tin kahiyo. madhav khet het tav rahiyo. 
sunat bachan tab hi mar gayi. nrip le ehe khabar dij dayi. (62) 


Wd Ed Ae Hoo Ho Bt6 | USA Sa Hfa Yad cea | 
ay d3a feu até foot | AdIG Hdd & fog ofat | g3 1 
yeh bach jab saronan sun leeno. palak ek mah pranih deeno. 
jab kotak eh rayi nihariyo. jagan maran ka nigreh dhariyo. (63) 


fas Foe AS AS ST | se 4sIG ST SSM 
Hf whys fxg edo fad | fqu a fas a su fHew | é9 | 
chita jagayi jaran jab lagyo. tab betal taha te jagyo. 
sanch amrit teh dahun jiyayo. nrip ke chit ko taap mitayo. (64) 


cua" 

Af Ael ues Sfod vas BH Fete | 
oH! vel feds Hla dod faquatfe eyo 
| " Dohra 

sah sethi pawak bariyo duhuan leyo bachayi. 

kama dayi dijot mah dhanyo bikramaraye. (65) (1) 


fefs Al afag urd you fag Ha) gu Here 
fearad afgz AHUSH Ag HSH Ag | £9 1 9438 | ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ikanavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (91) (1634) aphjun. 
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Couplet : 
Being in the guise of Yogi, Raja Bikram went personally for the Brahmin’s function 
and came to the place where Kamkandla (in anguish) was pulsating up and down in 
the name of Madhvanal. (61) 


Chopaiee: 
On reaching there, the Raja announced these words. “Madhav had been killed for your 
sake in the battle.” On hearing these words Kamkandla also died and on coming back 
the same news was given by the Raja to the Brahmin also. (62) 


When Madhavanal heard these words with his ears, then he also gave up his life in a 
moment. When the Raja saw this wonderous drama then he also decided to immolate 
himself and give up his life. (63) 


When the Raja, after preparing the pyre was about to immolate himself, then a 
betal (evil spirit) got up from there. He sprinkled an elixir (amrit) on both of them 
(Madhav and Kamkandla) and brought them to life, thus alleviating the pangs of his 
suffering. (64) 


Couplet : 
Having faced the attack of a javelin and then trying to burn himself alive, the Raja 
saved both of them and handed over Kamkandla to the Brahmin. Truly Bikramajit 
was worth saluting. (65)(1) 


Here the ninety-first episode of King’s & Minister’s dialogue regarding the man’s 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (91-1634)(Contd) 
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duet 
uso CH faves acl! dol Te ge wd AI | 
HIS AS Te A ae | AS wf IS A 3 (ZE TIE 9, 


Chopaiee 
dachin des bichchan nahi. jogi gaye bhaye ghar bari. 
mangal sain eav jag kahayi. sabh ar kul ja te trin gehyi. (1) 


Agu ae 3 of ad ad) | Hod Ho ge al urd | 
3A dd foufs 3 dd | ad Hel Hel zd ad 12 | 
saroop kala ta ki bar nari. manhu maha rudar ki payari. 

ta so neh nirpat ko rahe. kare soyi joyi veh kahe. (2) 


INS ee | 
dal Huds faa Js od SIE J=G WS | 
gu yus' feonsl sd Hed 8 as | 
Tad oe A odidl So ae fyda | 
sf3 sfz5 4 gsus 33 oe dai 3l 
Ruaal Chhand 
rang mehal bikhe hute nar raye tavnai kal: 
roop prabha birajati teh sundri le bal. 
kanre nad auo nafiri ben been mirdang. 
bhati bhatin ke kulahal hot nana rung. (3) 


Sa Sen 3d dd fsa fSHo vs OH I 

Fea T 9 ove a 1S AH! 
mis gu festa 3.3 cfoufd for 6a | 
vd fad! fsa 3 U ec HU Ho 18 | 
~ ek natuya teh rahe the bisun datva naam. 

rav ju ta ko nachavat rahe atho jam. 
amit roop biloki ta ko raniyeh nij nain. 
haiv giri bisambhar bhu = badhi sayak maen. (4) 


otofta Ae ey | : Hea TH gate 
sf 3 fquts af af 1s A oH ofa Hf 14 | 
Tomar Chhand 
raniyehi sakhi pathayi. so leyo dham bulayi. 
taj ke nirpat ki kaan. ta so rami rami ruchi mani. (5) 
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Chopaiee : | 
The women of the south are very.clever. Any Yogi, who goes there becomes a 
householder. There was a famous Raja by the name of Mangal Sain, who had brought 
all the enemies into submission. (1) 


He had a beautiful wife called Sarup Kala who was almost like Parbati. The Raja had 
great love and affection for her. He would act according to her wishes and whatever 


she stated. | (2) 


} Ruaal Chhand : 
When the Raja would visit the pleasure palace then Roop Prabha would also be 
seated there along with other beautiful women (colleagues). The musical instruments 
like trumpets, lyre, tlute and mirdung would play the Kanra Raga then, and there 
would be lot of pomp and show of various hues and colours with lot of noisy scenes. 


(3) 


There was a juggler by the name of Bisan Datra, living there. The Raja would make 
him dance to his tunes all the twenty-four hours (eight pehars) (doing various feats). 
The Rani (queen) on seeing his charming personality was pierced by the arrows of 


- passionate love (god of love) and then fell down unconscious on the ground. (4) 
| | Tomar Chhand 

The Rani through her lady attendant, called him at her palace. Then, without caring for 

the Raja, she had cohabitation with him, to her satisfaction. (5) 


58] 


[ZU MHS gu foutd | fae AS TG Aa HIS | 
33 & faufs a orfe | was wifga we Une | ¢ | 


teh amit roop nahari. Siv satar geyo sar mari. 
tab le nirpat geyo ayi. abla adhik dukh payi. (6) 


3¥ faw fed Gufs | fea ea seh Harte | 
JU 329 tHe 1 a8 AA fds HHI 
tab kiyo ehe upayi. ik deg layi mangayi. 
ta pe tava ko deen. koyu sake tahi na ceen. (7) 


TH wd AS Ud!3sd a 5 Sea wd | 
aA asatfo ute | afed ufsts fewote icy 


ja mai ghano jal parai. tar ko na bundak dharai. 
ta mai gulabhi payi. kadiyo piteh dikhrayi. (8) 


Ps 
Aaa <J: Jee & uls al ufoter Hf | 
fedia As Ul ated Se Sod AS ofa € 1 
Dohra. | 
sinchiyo vahe gulab le pati ki pagiya mahi 
chirak sabhan peh kadiyo bhed lahiyo jarh nahi. (9) 


—" 


suet 7 
oS Sd dH Sea | Go Wea fgg oS ora 
Has HS Fs 3H U sta | uses su AS aS 3 festa 19019! 
| Chopaiee 7 
nath bag jo mai lagvayo. yeh gulab teh tha te ayo. 
sakal sakhin jut tum pe dariyo. parfulat bheyo jarh kachu na bichariyo. (10) (1) 


fefs Al siggy ueers fam visa HA gu Rae 
Woe vids AHUSH AZ HSH Ag! €2 1 I88 | MSA I 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
banavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (92) (1644) aphjun. 


vue 
TSG Pod Ags Cf3s A ATT ATE | 
woas SAIS AIG A Hise Sto gate 191 
Dohra 
chaliyo julaho sahure udi ja kehta jayi. 
badkan kusgun jan ke mariyo tahi banayi. (1) 
582 


On seeing his charming beauty she was hit by the arrows of Shiva’s enemy (god of 
love-Kamdev) and in the meantime the Raja also happened to visit her and she was 
greatly pained. (6) 


Then she made this provision and sent for a cauldron and covered it with an iron hot 
_ plate, so that no one could see him. (7) 


Lot of water could be poured into it and not a drop of water would be spilt. She 
poured some rose water in it and showed it to her spouse (Raja) by taking it out. (8) 


| Couplet : 
With that rose water, she rinsed the Raja’s turban and sprinkled the rose water from 
the cauldron on all of them (gathered there) and not a single fool could (know) get at 
the secret of her move. (9) 


Chopaiee: 
“O Master ! These roses have been brought from the garden (of roses) which 1 have got 
planted and it (rose water) had been sprinkled from there along with the attendants 
on you. The foolish Raja got overjoyed and could not even imagine (think about) the 
secret behind it. (10)(1) 


Here the ninety second episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (92-1644)(Contd) 


7 Couplet : 
One weaver going to in-laws place was repeating the words “Fly off. Then one hunter, 
taking him for an ill-omened person, beat the weaver severely. (1) 
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aoa ad 
G13 Gf3 weg efhag A ads Hal ATE | 
AoW oe afd ufsd sto forte 12 | 
Badhik Baach 
ud ud avhu phasiyo so kehta mag jayi. 
jo aiso bach kahiyo hanihe tohi risayi. (2) 


wuet 
off eff wed 6fs 6fs wife | WA ads HOW ATE 
Jdo andle fos feafad | 2 A asl A fso Higd 13 | 
Chopaiee 
phas phas javhu ud ud ayi. aise kehat julaho jayi. 
choran kusgun chit bichariyo. do se juti se teh mariyo. (3) 


sds Wg 


cds 
3 weg Ud ATeug W ofs ad UNS | 
H Gfo sis Suled dod sf Jo O18! 
Choran Baach 
Dohra 
le avhu dhar jayihu yo keh karo payan. 
jo uhi bhat bakhaniho hanihe tuhi tan ban. (4) 


na ddo WA sfod 3a 3 3d UTE | 
3 weg Ufd Afeug UH Ads ATE 14 | 
jab choran aise kahiyo tab ta te dar payi. 
le avhu dhar jaiyahu yo mag kehto jayi. (5) 


Jd ug UIZH 2 fea S SA UTS 
aus SA 8 vs nfua AA HS HIG 1 ¢€ | 
char putar patsah ke ik ne taja pran. 

dakhan ta ko le chale adhik sok man mani. (6) 


duel 
34 8 Ads ASI Nag 13 8 weg Ud Ud Aug | 
Aa 2 ASS WI ud! | ued A usd! su Sd 9 | 
Chopaiee 
tab le kehat jilaho aiyho. le le avhu dhar dhar jehhu. 
saina ke sarvnan yeh pari. padra se panhi the jhari. (7) 
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The Badhik then said, 
“Now you should say, “Come flying and remain humming with life and go on your 
march.” But if you repeat the previous words, then I shall kill you.” (2) 


Chopaiee : 
Now the weaver was going further by uttering the words, “Come flying and remain 
full of life.” The thieves heard him and felt that he was an ill-omened person and beat 


him with shoes hundred times. (3) 
The thieves then said 
. | Couplet : 
“You should say while going “Bring up and keep it here,” but if you repeat the earlier 
slogan then we will kill you with an arrow” (4) 


When the thieves told him to say then out of fear he was saying “Come and bring 
and go after keeping here and going along further. (5) 


The king had four sons and one of them had died. He was in great grief and were tak- 
ing him for burial. (6) 


Chopaiee : 
So the weaver was proceeding further saying, “Brig and come and keep and go.’ 
When the Raja’s army heard him say this, they punished him with fifteen hundred 
shoes beating. (7) 


585 


[36 AH Sod ad Ged | Soa ge sa aus ua | 
oe “ee A a3 6 Wall dA fsa aod SD AB HT IC 


tin so kahiyo kaho su ucharo. kahiyo bura bheyo kehat payaro. 
bhed abhed ki bat na jani. jo tin kahiyo vahe jarh mani. (8) 


Cage sZaA god! Uso ds std NTT | 
Wg guts suas J oS 13 a geo US falu GS it 
ek rav ta ke bahu nari. poot na hot tahi dukh bhari. 
aur bayahi bayakul haiv keeno. ta ke bhawan poot bidh deeno. (9) 


Hsfue wee fas ws | 38 8 ATs FEI wa | 
ad 3G afa Gy uated | Hou ATO UaldS [35 Hide | 4° | 
sabhin anand chit badayo. tab le kehat julaho ayo. 
bura bheyo keh uch pukariyo. sunyo jahi panhin tin mariyo. (10} 


Ud Ho AY 
33 3 fed ATs uote | AE Bao Also A Hic | 
Ws 3G fxg o assed | AG Mts Malo Sd Ho Saft 1 99 | 
- Pur Jan Baach 
bhala bheyo eh kehat padhariyo. jab logan jutin se mariyo. 
jat bheyo the tha badbhagi. jeh ati agni nagar mahi lagi. (11). 


fad fold Ud HIS AU Sd | BUS SB AW BB MR | 
33 34 GW HS Y"atad | Afo Hog ach af Hag 1 921 
giri giri pare mehal jeh dare. chapran ke jeh ude avare. 
bhala bheyo yo murh pukariyo. jahi sunyo tahi gahi mariyo. (12) 


odds 
PA UA'd Uodio at Aol Ae HY | 
3 Us Udds 34 Ad Jal AST | 93. 
Dohra_ 
das hazar panhin ki sahi julahe mari. 
ta pache pahuchat bheyo jaha huti sasurari. (13) 


duet 
IU HS ad uy afd wa | SUS HIS 5 SHS ATs | 
mol die Hts Fa Te | Sas vfs gu fxg vA 198 | 
: Chopaiee 
greh jan kaha khahu nahi khave. bhukhan marat na lajat batave. 
adhi rainy beet jab gayi. oe rene chhup teh bhayi. (14) 


ST (ee A. 


They told him to repeat what they would suggest . Go on repeating that “What 
happened was too bad.” He could not follow the secret behind it. The fool accepted 
whatever they told him. (8) 


One Raja had many wives, but w ithout having a son, he was too much in anguish. 
Then being mad about it, he got married again. Then he was blessed with a son by the 
God's Grace. , (9) 


All were very happy and overjoyed at heart. In the meantime the weaver came along 
saying that, “it was very bad what had happened” and sang it aloud. Whosoever heard 
this, punished him with shoe beating. (10) 


= 


The residents of the town said — 
When the people beat him with shoes they said, “You should say what had happened 
was very good.” Then the unfortunate ‘veavcr reached a place where a huge fire was 
going on (had erupted). | | (11) 


Here great buildings were being demolished (due to this fire) and there were piles of 
broken and damaged hutments (the sheds). This fool was saying, “It is a very good 


thing.” So whosoever heard him, gave him a good beating. (12) 
Couplet : 
The weaver had beating with the shoes for about ten thousand times and after that he 
reached the place of his in-laws. (13) 
Chopaiee : 


The people there offered him food but he would not eat. He was hungry and dying 
with hunger but due to his shame he could not tell anytiiing At about midnight, he 
felt extremely hungry. (14) 


587 


Sadi Se 35 we Sa | uld NaS Sa ofa Saal | 
Hon visa G30 efu ge | Sth us A ae Be 1 ay | 


lakri bhaye tel ghut phoriyo. peeno sakal nek nahi choriyo. 
suraj chariyo udag chhap gaye. phas pan so kauya laye. (15) 


edd 
«6» Bl afd fque 3i visu gad ute | 
Hs Hod fAw Ad fsdg S' ude ATE 1 9¢ | 
Dohra 
tani bech kirpan li chaliyo chakri dhayi. 
marat marg singh jeh tehar tha pahuchyo jayi. (16) 


Sis Ao GH UsG ad Ave Ta | 
Za ots od oa fhw an are 991 
tarsat julaho darm charyo gahe sehthi hath. 
tare ani thade bheyo singh res ke sath. (17) 


“a 


jhufo fenfe Fed ud | Sel sus va 3 SI 
Hy H Sdil fuRfe 3d foal | Ao afs SAast A faarf at | 
_ Chopaiee my? Or em 
singhi daristi julaho pari. barchi kampat hath te jhari. 
mukh me lagi pisti tar niksi. jan kar kanjkali si bigsi. (18) 


Fou Ary fay Hie a | Csfaw ufs 5 afe SHI 
Ate fqufs a sto feo | fos Hos wus aad 1 aC 
janyo saach singh mar geyo. utriyo poochi kaan kat leyo. 

"_ jayi nirpat ko tahi dikhayo. adhik mahino apan karayo. ( 19) 


edd 
ca AZ 3a Ts BSu vol gate | 
Houfs udH'd & feu fqu fel uate | 20 | 
Dohra 
ek satar ta ko huto chariyo ani banayi. 
sainapati pachmar ke eh nrip diyo pathayi. (20) 


With a wooden log he broke a pitcher of oil (made a hole) and drank all 
the oil, without leaving a drop insice. Then the sun shone forth and stars had 


disappeared. He took some sticks of the weaving bamboos. (15) 


| | Couplet : 
He sold the whole weaving structure and bought a sword out of it. Then he left in 
search of a job in great haste. He reached the place where a lion used to kill the 
people. | (16) 


Due to fear, the weaver with the sword in hand, climbed on a tree. The lion becoming 
furious, stood underneath the tree. (17) 


Chopaiee : 

_ When the lion sighted the weaver on the tree, the sword (spear) from his hand fell 
down due to fear, which struck the mouth of the lion and passed through his back. It 
appeared as if the bud of lotus flower was sprouting. (18) 


When he became sure that the lion had died, he came down and cut his ears and tail. 
He went up to the Raja, showing these parts and got a job worth a high (big) salary 
per month. | (19) 


j 


Couplet : 

The Raja had an enemy, who suddenly attacked him with a huge army. Then the Raja 
made this killer of lion as his army commander and sent him to fight (against the 
enemy). (20) 
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| duet | 
Wd UsH'd Yafd HS US| ofd HET TSI Fe | 
fas 4 ufos ed 3d ae | a0 ots 85 A Hd STS | 29 | 
Chopaiee 
yeh pachmar khabri sun payi. nari julahi huti bulayi. 
chit me adhik duhun dar keeno. ardh rati ban ko magu leeno. (21) 


dy faq Afos AS SHG 1 38 A We we’ we THa | 

aud dha fasta We | SE HAT a Pos WE 1 221 
jab triye sahit julaho bhajiyo. tab hi ghor ghata ghan gajyo. 

kabhoon chamki bijuriya jave. tab marag ko cheenan ave. (22) 


Hd 3 sf8 fsHl Ha Ufda | AU fou nfa a BAA fag | 
ae os ferfe afo ¢we is ufea wed FEA 23 | 


mag te bhul tisi magu pariyo. jeh nrip ari ko laskar dhariyo. - 
kunyi huti daristi nahi ayi. ta mo pariyo julaho jayi. (23) 


vd 
Aa sd gel fae Ae ufaei farsa | 
SaHA fac Sto Gal vrs URSA UBS | 28 | 
_ Dohra 
jab tahi kunyi bikhe jayi pariyo binasabhvar 
tab aise triye keh uthi aan pariyo pachmar. (24) 


mts 

mis ufsa UdH' Heo Ha UTED | 

nfs SAAd fas Hf ASA Beteu | 

87 ufos fsq6 Hf sts WA uids | 

ae fsa 3 ba 5 faws Gafotd 124 | 
 Aril 

aan pariyo pachmar sabhan sun paiyo.at laskar chit mahi su tras badhayio. 
!oh adhik tin mahi bhati aisi pariyo.ho ses tin te ek na jiyte ubriyo. (25) 


us fus' a fAd oan fus" us fad Hid | 
fer! sf AS Safe Ho ofa Hse AY OTT | 2¢ | 
Dohra 
poot pita ke sir dayi pita poot sir mahi. 
isi bhati sabh kat marai rahiyo subhat koyu nahi. (26) 
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Chopaiee : 
When Parmar heard this news, he calle? the weaver’s woman. Both got frightened at 
heart and ran away to the jungle at midnight. (21) 


When the weaver was running away alongwith his wife, the dreadful clouds started 
gurgling and roaring. The lightning would shine at times which would show them the 
path. | a, (22) 


This. path was leading to the same place, where the Rajas enemy forces were 
entrenched. There was a well there and the weaver fell into the well, as he could not 


see it. (23) 
Couplet : 
When he fell into the well and became unconscious, the weaver woman shouted out 
that lion killer had fallen in the well. (24) 
Aril : 


“The lion-killer had fallen in the well,’ These words were heard by all around, then the 
whole lot of troops got frightened greatly. They started fighting among themselves so 


severely that not even a single person was left alive. (25) 
| Couplet : 

So the father was hitting the son and the son was striking the head of the father, thus 

the whole lot of warriors got killed (by their infighting). (26) 

Chopaiee : 
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wUuet 
3H Ud [3H FETS] SA | ore SST" prufo ase | 
Fa Wd Se FS AS UG! US USA STO BE 129149) 
Chopaiee 
taj par tisi julayi ayi. ayi barta nirpeh jatayi. 
jab yeh bhad rav sun payo. pathai palki tahi bulayo. (27) (1) 


fefs Al vidg uate far igs HA gu Here 
fsao@ vfsgz AHUSH AS HSH AS | C3 1 999 | eR 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
tiranavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (93) (1671) aphjun. 


eras a Gad ee oe pe we 
fay 2a fsa a ad He 2a fsg 58191 
Dohra 


chandan hoon ke des me pargat chand pur gayo. ~ 
bipar ek the tha rahe deen dayal the nayo. (1) 


duet 
fons fore ai ER) meta | oe fy @ Aa Soret | 
BS eral fis wd Gad | ofs Uls al nats Pees | 2 | 
Chopaiee 
~ disan disan ki istri avaye. ayi bipar ko sees jhukaveh. 
subh bani mil yehe uchare. rati pati ki anuhari bichare. (2) 


edd 
Sa otd fs0 o Jal ds AH gu mug | 
A @ 0 weas se) of3 ufs afd fad | 3 | 
Dohra 
. eK nari teh tha huti rati sam roop apar. 
SO ya pe bhatkat bhayi rati pati tahi bichar. (3) 


suet 
seul ton 3 lige ane tee tess ee eas 
Bal FEEH Fes S Sy wm 1 TE MERE fea Bas FEU | 8 | 
Chopaiee 
kabhun triye ta ke grh avai. kabhun teh ghar boli wihae 
ek divas din ko veh ape tab abla eh charit dikhayo. (4) 


. 392 


Chopaiee 
Leaving him there. the weaver woman came to the town and told the whole story to 
the Raja. When the Raja came to know of this secret move he sent a planquin to fetch 
the weaver. (27) 


Here the ninety-third episode of King’s & Minister's dialogue regarding womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (93-1671)(Contd) 


Couplet : 
There was a famous village of Chandpur in the land of Chandan. There lived a 
Brahmin in that village called Deen Dayal. | (1) 
Chopaiee: -° 


Women used to come to that Brahmin from far and wide lands and bow to that 
Brahmin in reverence and he would also talk to them very nicely. The women took 
him to be like the god of love (Kamdev). | (2) 


Couplet: 
At that place there was a woman whose beauty was akin to Rati’s form (Kamdev’s 
wife). That woman thinking him to be the spouse of Rati (Kamdev) got enamoured 
by him. - (3) 


Chopaiee : 
Sometimes that woman would come to his house (brahmin’s) and at times she would 
call him to her place. Once he came there at day time and the woman played a deceitful 
game with him. (4) 
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66 ol as A SITS 
a oh ute Hate Bel geal acate fae sta BS 1 | 
Swaiyya 
baithi huti sakhi madh aleen mo deen dayal so neh navino. 
benin chint kare chit me it nainan pretam ko man leeno. 
nain ki kal ko bichal dekh su sundri ghat chitebe ko keeno. 
hi lakh payi jambhayi layi chutki chatkayi bida kar deeno. (5) (1) 


fefs Hl ulag uuers faa vias HSI gu Age 
3aee ofdg HHUSH HS HSH He | te 1 969E | SH 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
choranavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (94) (1676) aphjun. 


—" 


ofus' Ga We Bure} | Has Sify TH rel | 
fde MUS OH Duy | dda 2a AG ed Bea! 9 
Chopaiee 
duhita ek jaat upjayi. magat beekh hamare ayi. 
binde apno naam rakhayo. cherin ke sung dreh badayo. (1) 


Bo Hel a [36 SU 1 SH Std AHGHSfs Te | 
ofg HY ST a SdH | os Te S afl fussed 2 | 
dola mati ko tin leyo. ta me dar sarasveh deyo. 
char mekh loha ki dari. dab gayi ta ki pichwari. (2) 


mu Te 3H MS ASG | fea Co fed Ad HH MH | 
HSH od 3 ors fers 13s He 3 wont Se ug! 3! 
aap rav tan aan jatayo. ik tona eh kar mam ayo. 
jo tum kaho to aan dikhayo. kachu mukh te agya tav payu. (3) 


fou ofa wris fete feud | Asfus 2 fas SORTA | 
Afs As ads Sead | sa se 3 fod Foul e | 
nrip kahiyo aan dikhayi dikhayo. sabhin ke chit bhrampajayo. 
sat sat sabhun bakhanyo. ta ko bhed kinhu janyo. (4) 
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po 


Sr 
7 


ne rs a ed eg ar 


eine chal lanl i 
a a a a SS 


Swaiyya 
She was sitting among her lady attendants and she had developed love for Deen Dayal 
only recently. In her heart she was remembering ler beloved while talking, while with 
her eyes she had subjected the mind of the beloved (Brahmin) under her control. She 
had told the attendants to attend to her eyes linings and on the other side she was 
thinking of the beloved. She saw him and yawned and then with a sign strapping of 
her fingers she made him (asked him) to leave immediately. (5)(1) 


Here the ninety-fourth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding womans 


witchcraft from Charitar Paakhyan is completed. All is well. (94-1676)(Contd) 
Chopaiee : 

Once a Jat got a daughter who came to us for begging some alms. She used to call 

herself Bindu, but would befool the other lady attendants. (1) 


She took an earthen pot and put some mustard in it along with four units of iron 
inside and then buried it in the back yard. (2) 


She went to the Raja and told him that she had got hold of a witchcraft 
(charm). “If you agree then 1 will bring it and show to you.’ (She said) if I get your 
permission for it from you personally.” (3) 


The Raja said, “Yes, you bring it and show me.” She brought and showed him. So 
everyone got some doubts in their minds. All agreed that it was true but no one knew 
the secret. (4) 
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fea ites ao Que et 138 Sed Bev USS et 
ado Hf wfoa fsa HA Alo HY 3 Sa Gesu 
eh chugli jeh upar khayi. so chei nripa pakar mangayi. 
kurnan mar adhik the mari. si na mukh te nek uchari. (5) 


Hig udl 2d Sa 5 HO" | Wd fan Jal Ted WOE | 
fea ofl a3 350 AY Soh | rd ofs we sa Tae | 
mar pari veh nek na manyo. yeh triye hathi ravhun janyo. 


‘dib ki bat chalan jab lagi. adhi rati gaye tab bhagi. (6) 


sta Ho" feu uafg Hare 1 Ca Sod! H Gus) | 
ffu due stg ued | ety fys A OH USH19191 
bhej manukh nrip pakar mangayi. ek kothri me rakhvayi. 
bikhu ko khana tahi khavayo. vahi mitar ke dham pathayo. (7) (1) 


fefs Hl ofsg uenrs fam sigs Hal gu Ae 
wfsz AHUSH AZ HSH AS | ty | 9gt3 | Mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
pachanavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (95) (1683) aphjun. 


cJdds 
Hd dus afsdeausaladi 
GH 4" Sol Gd SIT MIS AS HI 1 | 
Dohra 
marag johde ke bikhe ek pathani nar. 
beram khan ta ko rahe bharta ati subh kar. (1) 


3E0 USO A JS GH Tua ale | 
WO Ada al ufgar fgus' del goTe 121 
tawan pathani ko huto naam gohra rayi. 
jan kanak ki putrika bidhna rachi banayi. (2) 


nfs 8S a wes 32 oO fs os fs | 
e J ufo feata 2 8d 8A Hafa! 3 | 


ar bal ke avat bhaye ta pe at dal jor. 
de hai yahi nikar ke lehe des maror. (3) 
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The attendant against whom she had backbited (carried tales) was called by the Raja 
and was beaten with many lashes but she did not murmur at all. (5) 


Even after getting much beating she would not agree and the Raja thought her to be 
very stubborn. When during the night they were talking about the day (they were 
talking of keeping her hands on red hot iron plate) she managed to run away at 
midnight. | (6) 


The Raja sent his men to catch hold of her and then locked her inside a cell (small 
room). She was given poisoned food and done away with (killed). (7)(1) 


Here the ninety-fifth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding woman's 


witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (95-1683)(Contd) 
7 Couplet : 

There was a Pathan woman in Marag clan and her husband was Bairam Khan 

who was a virtuous person. (1) 


The Pathan woman was called Gohra Rai and it appeared she was moulded by the 
Lord Creator like a golden puppet. _ : (2) 


The enemy attacked him (by collecting) with a huge army and with great strength, with 
the objective of usurping his kingdom by throwing him out. (3) 
Chopaiee : 


597 


a a 


23 3a SoH ufo or | S'S wife DA GUAT | 
Ss aa 2z 2 ge 13 U ad woes dels! 
Chopaiee 
doot tabai beram peh ayo. ta ko adhik ros upjayo. 
bethiyo kaha dev ke khoye. to pe kare arbin dhoye. (4) 


SoH wits so Afs sfat | ru SHS OAH aide | 
32 of sia uss) wel | oA ofod A ud Bae ys 
beram adhik bachan sun dariyo. aap bhajan ko samo kariyo. 
tad chal teer pathani ayi. ta so kahiyo su chaho sunayi. (5) 


edd 
39 fus 4A Js Aa AGH OHI 
3 33d 4H Su ats VS HTH | ¢€ | 
Dohra 
tor pita aise huto ja ko jag me naam. 
tu katar aiso bheyo chhad chaliyo sangram. (6) 


suet : 
muUal UldtT H ad ct | Adi ufos ferrets Sta | 
Aa 4 Ag ised ulad | ga ga Aide a afad 19 | 
Chopaiee 
apni pagiya mo keh deeje. meri pehar ijhar leeje. 
jab mai saster tiharo dhariho. tuk tuk berin ke kariho. (7) 


Gat ulstd Sdd cid 13'S Sis oraqUS Bis | 
AAS ato od sy you | ufofa geu desl aAU IT! 
yo keh patihi bohre deeno. ta ke cheen ayudhan leeno. 
sastar badh nar bhekh banayo. pehar kawach dundti bajayo. (8) 


my : | 
Ho Has 3 a ysl HdS AAS HASTE | 
BSH u” Ufo fxs Set Eel Bete 1 C | 
Dohra 


sain sakal le ke chari sooran sakal jatayi. 
beram khan muhi bhrit ko beera deyo bulayi. (9) 
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Chopaiee 
Then the emissary came to Bairam Khan and made him enraged greatly. The emissary 
said, “O People cursed by God ! Why are you sitting idle ? You have been invaded by 
the forces of Arab countries.” (4) 


Bairam Khan got frightened by hearing the news and made plans of running away 
from the land. The Pathan woman came to him. Whatever she said, I would like to 


relate that now. . (5) 
Couplet : 
“Your father was so brave that he was famous in the world for his bravery, whereas you 
are such a coward that you want to flee from the battle front.” (6) 
_ Chopaiee 
“You hand over your turban to me and wear my trousers (Salwar). When I will wear 
your arms and weapons, 1 will cut the enemy into pieces.’ (7) 


“Having said this she placed her husband in an underground cell and snatched 
all his weapons. That Pathan woman dressed up like a male and wearing coat of 
arms (protective covering) (played) beat the battle drums” (8) 


Couplet : 
With the whole army at her back the Pathan woman launched an attack and told 
warriors that Bairam Khan had told (ordered) this slave of his, to fight out this 
attle. (9) 
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guel 
Ho! Aas Aol 8 WE) | SU Te AHO re | 
dH wu” fea fgs used 1H Ad Ais 3S ore AG 1 90 | 
Chopaiee 
saina sakal sang le dhayi. badhe gol samuhe ayi. 
beram khan ik bhrit pathayo. mo keh jeet agai jayo. (10} 


W Als Hd Has fsH 3d | ats sts 3 wag Ud | 
3 39 Uf gH fet ore | STS GHOO WS VIC 1 99} 


yo sun sur sakal ris bhare. bhati bhati ke ayudh dhare. 
ta ko gher daso disi aye. taan kamanan ban chalaye. (11) 


dds 
mth SH Ufa frud 8 Jd Wes 8 Tal 
fata fata A Ao Udie fad soleus AG | 92 | 
Dohra 
as phasi dhar sidhar le guraj guphan le hath. 
gir gir ge jpdha dharan bidhe barchiyan sath. (12) © 


= 


Sod od 
be ve Hel yds yay we 1 80 ds JS val as we | 
HT dua gs a ste gal ed Ga J Ha HHT gas 93 | 
Bhujang Chhand _ 
laye hath sethi arab kharab dhaye. bandhe gol hathe hathi khet aye. 
maha kop ke bal ko teer dhuke. duhun or to mar hi maar kuke. (13) 


Hey 
ald [SHHO 2 edd sc 8s VHUS @ ofa gal 
JGO A Hid a ad sisd Hd Ul Hie GA fel aa) 
Sd ug Fd ce ad Te afe dus afe aoa | 
Sd SJ Ts Ho vfs 64 fea ate fxata yga 198! 
Swatiyya . 
chor nisasan ke pharre bhat dhol dhamakan de kar dhuke. 
dhalan ko geh ke kar bhetar mar hi mar daso disi kuke. 
war apar bahe kayi bar gaye chuti kanchan kot kanuke. 
loh luhar gadai jan jar uthe ik bar trinar bhabhuke. (14) | 
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Chopaiee : 

- She stincod the enemy taking the command of the whole a army and making a round 
(circle) of the troops, confronted the enemy and told the enemy that Bairam Khan 
had ordered his slave to hgh this battle, so you could advance further only after 
defeating my forces” (10) 


All the warriors were filled with rage on hearing this news and armed themselves, 
with various weapons and she was surrounded from all sides and then shot the arrows 


from their stretched bows. (11) 
~ Couplet : 
They were armed with swords, noose, shields, maces and gufaw etc. The warriors 
pierced with spears were falling on the ground. (12) | 
Bhujang Chhand : 


Taking their swords and bayonets the warriors in millions launched the attack and — 
stubborn warriors encircled the enemy in the battlefield. With great wrathfulness 
they came towards the woman (leader) and from both sides cries of ‘Kill Them’ were 
being heard. (13) . 


Swaiyya 
By fluttering their banners on the flags, the warriors were advancing by beating 
the drums. Holding their shields in hands they were shouting ‘Kill Them, 
‘Kill the enemy’. Many attacks had been launched and the golden like bodies of 
warriors were blown up: in the form of sparks. It appeared as if the iron smith 
had heated the iron to red-hot and then by beating it (to form a desired shape) 
sparks were rising from the fire. (14) 
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SHd se 
adige 8S HOHfes AS Te | vee m|eciete atu mre | 
Jé6 HI SA HT GuUaai ud fs 2 weeds 8 A194 | 
Bhujang Chhand 
guriye khel mahamdile jak dhaye. dayojayi afridiye kop aye. 
hathai sur lodi maha kop ke ke. pare aan ke badvarin le ke. (15) 


udl weeds al Hig sd | ge of8 Ho ase dard | 
HI Hid Foo al aS WAI HS aorg Qa Hw at fgAfe AAT! %¢ | 


pari badvarin ki mar bhari. gaye jujh jodha badeyi hankari. 
maha mar banan ki garh aisi. mano kuyar ke megh ki brisat jaisi. (16) 


ud wis Ao od Gg ad | HO He ot Hid WA Ua? | 
3U ofd Bi ga 2S WAIHSO AVA aS AAs AAI! 


parai aan jodha chahun aur bhare. maha mar hi mari aise pukare. 
tahe nahi chatri chake chhob aise. mano sach sri kal ki jawal jaise. (17) 


Fe wgg we Hd Hd Sd | ad Sled Ba fae a AT | 
oe Je fsgHs WA SHe 1 HS HWA DHal cHfa FEIT! 


dhaye arab ache maha sur bhari. kare teenhun lok jin ko juhari. 
lai hath trisul aiso bharmave. mano megh me dasni damak javai. (18) 


“TS 


Te ad Hid es TA | Fo ad gs dad | 
36 USGS Ho VSS 110 GS AH rS 1 9C I 
Chopaiee 
dhaye beer jor dal bhari. bana badhe badai hankari. 
tan dhaniyan ban chalave. adhe gol samuhe avai. (19) 


nae 188 ZI So foagd | sts sfs 2 AHS yd | 
Hs nu sue fee a6 1 US TH FAH AAS 1 20 | 


jab abla veh nain nihare. bhat bhat ke sastar parhare. 
mund jung bin keenai. pathaye dham jum ke so deenai. (20) 


pfs néa HSC do Te 1d A oe fas fA se | 
we did as se ad! ad Ho oe dad | 29 
joojh anek subhat run gaye. hai ge rakhi bina as bhaye. 

joojhe beer khet bhat bhari. nache soor beer hanjari. (21) 
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| Bhujang Chhand : 
Many warriors of various castes including Gurai khel, mehmodilai, Doujeaiee etc 
- getting furious with rage, had joined the battle. Many stubborn warriors getting 
enraged with swords in hands had invaded in strength. (15) 


Chopaiee : 
The swords were being used in great numbers and man)’ proud warriors had been 
killed (in battle). The arrows were being shot (in continuous showers) like the heavy 
rain in the month of Asuj (September). (16) 


The warriors had stormed the battlefield from all four sides in large numbers. 
By shouting ‘kill the enemy’, they were making lot of noise. The Kashatriyas were not 
relenting from the battlefield as they were getting into frenzy (behaviour) as if it were 
the flame of dooms-day in fact (in truth). j (17) 


The great warriors of Arabic lands had st2ricd off, whom people of the three worlds 
were saluting. They were wielding their tridents so nicely as if lightning was seen 
shining among the clouds. | (18) 


| Chiopaies: 
With a huge fortiation the warriors had launched another attack suddenly and had 
pierced some proud warriors with the arrows. They were shooting arrows by stretching 
their bows and the warriors came in circles to face the enemy. (19) 


When the Pathan woman would glance them with her eyes, she would use many 
types of weapons (of various kinds). She would dispatch them to hell (sans) without 
their arms, legs and heads. (20) 


Many proud warriors had died fighting in the battlefield and some were moving 

without their elephants, horses, chariots and swords. Many mighty warriors had been 

killed in the battlefield, while some proud warriors were (dancing) j jumping around. 
(21) 


ddd 
Sd fgeq QA AGH ud Udo U TE | 
fd ud 6fs ufs 3d mfus foe std BIE | 22 | 
Dohra 
lagai birnan ke surma pare dharin pe ayi. 
gir parai uthi pun larai adhik hirde kar chayi. (22) 


snd ee | 
faz died don dé sd | fas de fags Ae Asd | 
fa3 udu SH se va 33 | fas Hd oH Hid a ola 38 | 23 | 
Bhujang Chhand 
kite gophane guraj gole ubhare. kite chander trisul saethi sambhare. 
kite pargh phasi laye hath dole. kite mar hi mari ke beer bole. (23) 


cua" 
nis fas du gets a Hae HaAsS whe | 
Hd 15 Set gsi sa us 3 ofS | 28] 
Dohra 


at chit kop badayi ke suran saklan ghayi. 
jaha bali thadi hut taha parat bhe ayi. (24) 


“— 


suet 
IcgUsTe HO HHT? | deue Ase feae afe We | 
dS YS Hove A edt | ata fee adafe Bd! 24 | 
Chopaiee 
kichpichaye jodha samuhave. chatpat subhat bikat kat jave. 
joojh pran manmukh je dehi. dar bivan barangan lehi. (25) 


oud 
H 3c its nuUsdo Se fees USTtE | 
isfo ufs Wa foofa a sags Ha AHUTE | 2¢é | 
Dohra 
je bhat aan apchran lai bivam charayi. 
tin prati aur nihar ke larat soor samuhayi. (26) 
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Couplet : 
Being wounded some warriors had fallen on the ground; afterwards they had got up 
again and started fighting. (22) 


Bhujang Chhand : 
Some warriors were using maces, gofanais and bombs while elsewhere arrows with 
(moon like) chander mukhi symbols, tridents and vayonets were being handled, some 
were holding in hands weapons like parag and noose while somewhere warriors were 


shouting “kill them, kill the enemy.” | | (23) 
A Couplet : 
Getting furious with rage and after killing many warriors, they returned to the place, 
where Pathan woman was standing. (24) 
Chopaiee : 


With gnashing their teeth, the warriors would face each other and the stubborn 
warriors get cut into pieces soon. Those of the warriors, who face death with courage, 


facing enemy, were taken by fairies in their heavenly chariots to heaven. (25) 
Couplet : 

On seeing these warriors being taken by fairies in their chariots, then many more 

warriors fought similarly facing the enemy. (26) 
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ne a 


3nd ee 
vd 6d 3 Ve8 Usad | ad fa aA Haste adh 
od whe da dd sft sd | WA STS BH HS H3ed 129) 
Bhujang Chhand 
chahun aur te chavade chitkari. rahe gidh akas mandraye bhari. 
lagai ghaye jodha gare bhumi bhare. aise bhati jhume mano matvare. (27) 


Ud FS Ws af sta Td | ad std saetd aS acd | 
Jé WMlowd HTH We | 8 dG TS VS Us ME IACI 
pari ban golan ki bheer bhari. bahe tere tarwar kati katari. 
hathaye atheyare mahabeer dhaye. badhe gol gadaye chale khet aye. (28) 


disa as HOfe SAS Hd | eeHe! weds Sei Hurd | 
geal Wd or WA ats ge 1 3S SA AO AS AIA Se 1 Qt 
guria khel mahanmad lejak mare. daujayi afrit lodhi sanghare. 
bali soor nayazi aisi bhati kute. chale bhaj jodha sabhe sees phute. (29} 


Ca &d fea vid cd fea cfu 3d Hig a faa Hd | 
did adfa HAHS fd (FES J Sid H MSS Bd | 30 | 
| Swaiyya_ - | 

sur gaye kat ke jhut de tab bal kupu hathiyar sambhare. 
patas loh hathi parme ik bar hi berin ke tan jhare. 
ek lare ik hari tare ik dekh dare mar ge bin mare. 

beer Karor sarasan chor trinan ko tor su anan dare. (30) 


suet 
au nfs fasfa 3a 3S | Ges v8 gate ord | 
ce vd 6d fo A a1 ats ots 2 org 8B A139 | 
Chopaiee 
kop ar bilok tab bhare. dundabh chale bajai nagare. 
tute chahun aur risi keke. bhati bhati ke ayudh le ke. (31) 
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Bhujang Chhand 
The (kites) from all four sides were shrieking, while huge vultures were flying around 
in the sky. Some mighty warriors, on being wounded, had fallen on the ground They 
were reeling around, as if they were drunk. (27) 


The bullets and arrows were being shot like a shower of rain. The swords, knives, daggers 
_and arrows were in use largely. Great stubborn and proud warriors were attacking the 
enemy and had landed in the battlefield making circles. (28) 


Many warriors belonging to different castes like Gurekhel, Mohamadi, Lejak, Doujiee, 
afridis and lodis had been killed. The mighty Niazi warriors were beaten badly and 
the warriors with their heads thrown open were fleeing away. (29) 


Swaiyya : 

_ When the warriors being (cut) wounded were gone, then the Pathan woman taking up 

her arms,came fully enraged. She made an attack at one time with many weapons like 
parsai, patis and iron-fists on the enemy. Some were fighting, some accepted defeat 

_and moved away, some were getting frightened on watching the warfare, while some 
others were being killed without facing death (by fright only). Millions of warriors 
casting aside their bows and (with small thorns in mouth) had accepted defeat. (30) 


Chopaiee : 
The enemy seeing all this got furious with rage and beating drums and lyres moved 
away and many warriors with various types of weapons and getting furious again 
launched an attack from all four sides. | (31) 
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gyuo fser tet © goad Ad wud | 
Qu ots Wd Hae As SS fea AD! 321 
Dohra 
bajarban bichya bisikh barsiyo sar apar. 
uch neech kayar subhat sabh keenai ik saar. (32) 


“Tt 


MA sts a3 AE ufsa | nde ale af ada Suid | 
@ ot faws WS od! ct | uid TH fefA 3 BO SIA | 33 | 
Chopaiee 
aise bhat khet jab pariyo. arab rai koop bachan uchriyo. 
ya ko jiyat jan nahi deejai. ghor daso disi te badhu keejai. (33) 


wag ofe afu guys Bud | dU Has Wau | 
31S SHSS FS use | Su ge dug ude 138 | 


arab rai koop bachan uchare. kop soorbeer aithyare. 
taan kamanan ban chalaye. bedh bal ko par paraye. (34) 


ddd 
ao Fo He so Te se fgu au sete | 
MHS WO fs0 o faa AA aos Bote | 34 | 
Dohra 
bedh baan jab gaye tab triye kop badayi. 
“amit judh the tha kiyo so me kehat banayi. (35) _ 


“—" 


SA cd 3 8S fea | So ufo <d Bfauo Hd | 
fao al oo we fes od | Sos udafos HASTA | 3E | 


Chopaiee 
lage deh te baan nikare. tan pun vahe beriyan mare. 
jin ki deh ghav drir lage. turat brangnin so anurage. (36) 


WA sts dia ag Hd | aH adi gel dio 3d | 
SHS FU fsa 3 ofs HG | Ca Ha Alas og Sfya | 39 | 


aisi bhati beer bahu mar. baji kari rakhi han dare. 
‘tumal judh teh tha at machiyo. ek soor jiyat neh bachiyo. (37) 
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Couplet : 
The weapons like Bajas ban, scorpion like weapon and arrows were used in great 
numbers (iron load was hurled) so that all hieh and low cowards and warriors were 
brought to the same level (by death). | (32) 


Chopaice : 
When the battle was raging so fiercely then the Arab ruler in great fury said, “Let 
us not allow them to go back alive and kill them by surrounding them from all 
corners.” (33) 


When the Arab Raja uttered these words in wrathfulness, on hearing those words, the 
egoistic warriors became more furious. So they shot arrows by stretching their bows 


fully, which pierced the Pathan lady and passed through her body. (34) 
Couplet : 

When the arrows passed through her body piercing it, she became furious with rage 

in her mind and fought furiously. “Now I am going to describe that detail.” (35) 
Chopaiee : 


She pulled out those arrows and then shot back the same arrows at the enemy. 
Whosoever was hit by them was wounded badly and were killed (being wedded by 
fairies). (36) 


Thus many warriors were killed. All those on elephants, horses and chariots were 
killed. A fierce and horrible battle raged there (took place) and not a single warrior 
was left alive. | (37) 
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nog ofe mus sg Oe | os GS A AS HEU | 
J3d 8s se fsa yd! vd AHS A S91 3 
arab rai apan tab dhayo. aan bal so joojh machayo. 
chatur ban tab triya parhare. charo asav mar hi dare. (38) 


ufs 3a afe Hae Hida | dE TIE aA aS YTITG | 

Hus As a afa st | defs Je Alls A PS 1 3C I 
pun rath kat sarthi mariyo. arab rai ko ban parharyo. 

mohit ke ta ko geh leeno. dundabhi tabai jeet ko deeno. (39) 


34 ofa oH 8 wel | ats sts H ede Sc | 
Hq desl oa UO gH | fq a Sa AAG Ss TH! 801 
ta ko badh le ayi. bhati bhati so darab lutayi. 
jo dundhbi dawar pe baji. greh ke lok sakal bhe raji. (40) 


ate sud 3 ufsfo die Ag fete | 
fee" fad fea oq 2 4 ufo SoeTE 189191 
kaad bhora te patihi deeno satar dikhayi. 
bida kiyo ik asav de ayo pagiya badhvayi. (41) (1) 


ets Al diaz uears faa vfg3 HS gu Here 
Woe Udy AHUSH AZ ASH As | ¢E | 9928 | Se 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
chhianavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (96) (1724) aphjun. 


edd 
HaSde aA CH H ASEUS TS | 
Yc VHS aA Hoel PUS HI ATS! 
Chopaiee 
Sayalkot ke des mai salbahan rav. 
khut darsan ko manayi rakhat sabh ko bhav. (1) 


| Hf fquata Hat gS + a fea A oH | 
3h Sel A Ae fon feo WS AH 12 | 
Sri Triprari mati huti ta ki triye ke naam. 
bhajai bhavani ko sada nis din atho jam. (2) 
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Then the Arab King came forward himself and fought the Pathan lady. Then the 
Pathan lady shot four arrows killing all his four herses. (38) 


Then cutting the chariot (into pieces) she killed the charioteer and shot an arrow at 
the Arab King. He became unconscious and was caught and then she sounded the 
bugle (drum) of victory. | (39) 


She tied him up and brought him home and distributed wealth in plenty (squandered 
money). At her place, the victory drums were beating and all the household members 
were elated and happy. (40) 


She brought out her spouse from the underground cell and showed him the enemy 
and bade him farewell by giving him a horse and giving a turban for tying. (40)(1) 


Here the ninety-sixth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding woman's 


Character from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (96-1724)(Contd) 
Couplet : 

There was a Raja, by the name of Salbahan in the land of Sialkot, who accepted the 

version of six Shastras and was most affectionate to all the people. | (1) 


He had a wife, called Triprar Wati, who was worshipping the goddess Bhavani all the 
twenty-four hours (eight pehars). | (2) 


6/1 


a 


uel 
GU Ag 82 feah ud | WHS Ao 8 a OSs OG | 
da WSETTIS of sfead | Afs Hd Hoe Y Sod 1 3 | 
| Chopaice 
yeh jab bhed bikrame payo. amit sain le ke char dhayo. 
kek salbahan nahi dariyo. jor soor manmukh haiv lariyo. (3) 


edd 
Sea S AHA dso WA aloud gate | 
Ho fysar a] dd 3H H ee fAnTe Ig | 
Dohra 
tab ta so Sri Chandika aise kahiyo banayi. 
sain mitarka ki racho tum me deyo jiyayi. (4) 


suet 
H HdHS afud A ols | Ho thao at afd Sis | 
fgu fente Al dis fowd | Ad Hd Weorag Hs IY! 


Chopaiee 
jo jagmat kahiyo so keeno. sain mitrka ki rach leno. 
kirpa dristi Sri Chandi nihare. jage soor hathiyar sambhare. (5) 


| ddd | 
Hcl 3 Hoe Gun afg a qu faAe | 
J dl ga Ues us fqu Gfs v8 Sa | 
Dohra 
mati te mard upje kar ke karudh bisekh. 
hai ge hath paidal ghane nrip uth chale anek. (6) 


wuel 
ddd Se odd A aH! afu afo Tan ayer Tn | 
ea ga gad 1 Sud Sia GH Sid IF! 
Chopaiee 
gahire nad nagar me baje. geh geh guraj garbya gaje. 
tuk tuk bhakhe jo haiv hai. bahuro pher dham nahi jehe. (7) 
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_ Chopaiee : 
When Bilcram camé to know about this secret, then he came along with a huge army 
to invade. Salbahan was not at all afraid of him and collecting his warriors fought 


against him bravely. (3) 
Couplet : 

Then (goddess) Chandika spoke to him like this. “You make an army out of mud 

(Earth) and 1 will ia life in it.” (4) 
Chopaiee : 


Whatever goddess Ci aidaki had said was enacted accordingly by her. The Raja made 
an army out cf mud; when Chandika glanced at them with grace, all those warriors 
got ready with their weapons. (5) 


- Couplet: 
The warriors were created from mud, who were furious with rage. Many horses, 
elephants, chariots and infantry men along with many Rajas got up and moved 


further. " (6) 


| Chopaiee : 
The town was agog with noisy music and proud warriors started roaring (thundering) 


holding their maces. They were saying, “even if we get smitten into pieces, we will not 
come back home.” (cowardly). (7) 
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edd 
Gd Hz afg HOH ud Ha A MAE | 
H faqH a vs VS AB VS Gate ic 
Dohra 
yahe mantar kar soorma pare sain se ayi. 
jo bikram ko dal huto so le chale uthaye. (8) 


SH eu 
ool sfe ae adi dfa Hd | fas AA oH oA feed | 
Wo WH AO fsHi sfH AS 1 aT S WS Hod AS Sst 
Bhujang Chhand 
rakhi kot kute kari karori mare. kite saaj auo raj baji bidare. 
ghane ghoom jodha tisi bhoomo jujhe. kaha lo gano me nahi jat bujhe. (9) 


IS Bd ) 
MTHS Ae 8 wea sow TA Ad | 
nig ofa 8 old Hai HAZ Utd Hold | 
HS Aas 2 Sd Md alo Boo Aa! 
als pfs we aa do sfH HG YHe 190. 
. Ruaal Chhand | 
amit sena lai chaliyo the aap raja sang. 
jor kori su beer mantri saster dhar surang. 
sool saithan ke lage aro bedh banan sath. 
jujh jujh gaye taha ran bhoomi madh parmarth. (10) 


“ 


Sd oe 
, wa a aor 22 Ge 3S | ho SMH wi DHS HESS 
fas Hd ol Hf WA Uard | fas HAS Bd fg su 4d 199! 
Bhujang Chhand 
__ jage jung jodha daye jujh bhare. kite bhumi ghume su mano matvare. 
kite mar hi mari aise pukare. kite sastar chore triya bhekh dhare. (11) 


7a ors Aor a) ws TA) Ho Fa desl oe =A 
ud A misters of sts 3A 1 38 ory A aise fasorch | 92 | 


jab aan jodha chahun ghat gaje. maha sunkh ai dundhbi nad vajai. 
pari jo abhitan ki bheder bhari. tabe aap Sri Kalika kilkari. (12) _ 


614 


Couplet : 
Thus with this: thought (of fighting) ingrained in then fully, the warriors launched a 
severe attack on Bikram’s army and made the Bikram’s troops to retreat. (8) 


Bhujang Chhand : 
Many charioteers were killed along with countless elephants and many royal horses 
with great embellishments were destroyed. Many warriors roaming in the battlefield 
died fighting. “1 am unable to count these as they were countless.” (9) 


| | Ruaal Chhand : 

_ Then the Raja came out with a huge army along with himself which included millions 

of warriors arined with weapons and other ornamental things. Many warriors, being 

hit with tridents, bayonets and arrows were being killed in the battlefield while 
lighting. | (10) 


Bhujang Chhand : 
With the battle raging there, many warriors were killed and falling down, while reeling 
_ around like drunkards. Some were shouting “kill them, kill the enemy” Some warriors 
having given up their weapons, had dressed up like women (to save themselves). (11) 


When the warriors thundered from all four corners and sounds of conch shells and | 
great drums were heard and the fearless warriors had gathered in large numbers, then 
Kalika produced her own crackling sounds (joyful shrieks) (12) 
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3S Md 8 Je Sg FAY | vs0 Afs fHfs Aaal ats ae | 

ag atu a seal VS Hd 1 ad gs 4 Us od fad 193 | 
taha aap le rudar bheru bajayo. chatar sathi mil jogni geet gayo. 

kahun kop ke dakni hak mare. kahun bhoot ao pret nage bihare. (13) 


3Hd Be 
su fgan fof uf’ | sc ats afs gate | 
[gs H ufda JS Sis | {sd o UGS 8 MIG 1 98 | 
Tomar Chhand 
tab bikram ris khayi. bhat bhati bhati bulayi. 
chit me adhik huth thani. the tha parat bhe aani. (14) 


mis 30H AO fo | Sid Has 8 SA ate | 
gHg oie wAfe | do Ja Hd fe 194 I 


at teh su jodha aan. lar marat bhe taj kan. 
bajantar kot bajayi. ran rag maru gayi. (15) 


suet | 
mis Ud 3 AAS fod | SHS Wa ws a Ya | 
HS US ds Has wre | ofa His 2 AS Aaa fame 1 9 | 
Chopaiee | 
aan pare te sakal nibere. umde aur kal ke parere. 
je chal dal ran madal aye. lar mar ke sabh sawarg sidhaye. (16) . 


- WA ats Ae Fa Sidd | Ca oa Alas 3 Cafu | 
33 ufo ge fu oe oe | ats afs afes se 199! 
aise bhati sen jab lariyo. ek beer jiyat na ubriyo. 
tab hath rav aap deyo dhaye. bhati bhati badrit bajaye. (17) 


sod ae odidl gol | Ae 2s agave Wet | 
33 sfz H wd odd | cus Ad fase ofS HA! AC! 


turhi naad nafiri baje. sunkh dhol karnaye gaji. 
bhati bhati mo ghoro nagare. dekhat sur bichan char mare. (18) 


H faaH fsa ufe gore | orfu ofS A dfs Soe | 
faa fge Ga BAS Ofa V2 | Asa ATS ah Qa BS1 9 | 


jo bikram the ghayi chalave. aap aan Sri Chandi bachave. 
the brin ek lagan nahi deve. sevak jaan rakh ke leve. (19) 
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time, 
<7 


2 a? <TD 


~—— 


Shiva also came there with the beating of his small drum and sixty four fairies joined 


together to sing songs. Some-where the evil-spirits being furious, were showing their 


pride while the ghosts and evil spirits were moving naked elsewhere. (13) 
| Tomar Chhand : 

When Bikram, being enraged .sent for his different warriors (of various types), they 

collected together at that place with great stubborn attitude. | (14) 


Many warriors without caring for anyone else, were fighting to death, many musical 
sounds were being produced and the song of Maru Rag (song of death) was being 
sung. (15) 


a Cheraice : | 
Whosoever attacked were killed forthwith and some others invited by the god of 
death also joined there with zeal. Those who came to the battlefield, died fighting and 


went to heavens. . (16) 


When the armies fought,,then not a single warrior was left alive. Then both the Rajas 
with stubbornness came forward with the sound of different types of music. 
| (17) 


Many musical instruments like clarionets, instruments and nafiris were played and 
coach shells, drums and battle-drums roared. Many types of war music was being 


produced errand to watch the fun ail the gods came there in their heavenly chariots. 
| | (18) 


Whatever attacks Bikram was launching against him, were saved by Chandika 


’ (goddess) herself and not a single wound was inflicted on him. She would ; protect 


him as her slave (devotee). (19) 
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edd 
cel 3As Usto [Fd BAG S Tid wie | 
Sy WS edelo 3 fSqu cow vsETe | 20 | 
Dohra 
devi bhagat pachan teh lagan na deene ghayi. 
bajar baan barchin ko bikram rahiyo chalayi. (20) 


suet : 

Hodde al fea uedal | A da df mfaa suet | 
uf” ddA std Hae] | 33 sfeuu =d sfoget 1 29 | 
Chopaiee 
salbahan ki ik patrani. so ran her adhik darpani 
pooj Gorja tahi manayi. bhoot bhavikhye vahe thehrayi. (21) 


3g fs0 @dH dion 2! Ofs gel fau AIA Baqi | 
siz sits AHS Hod | HS Te JH Fd UG 122) 


tab the daras gorja deyo. uth rani teh sees jhukyo. 
bhati bhati jabmat manayo. jeet hoyi hamri bar payo. (22) . 


— 


uJ 
HSTIS faqH se SIA SI wud | 
MS TWH MTs fag FO sui feadd 123! 
Dohra 
salbahan bikram bhaye bajiyo loh apar. 
_ ath jam ahav bikhe judh bheyo bikrar. (23) 


wuet 
Harsdic awa fai sfau | fez sfas du go afoul | 
316 US FS AA AH | ge fear Aaa faa 1 28! 
Chopaiee 
sayalkot nayak ris bhariyo. chitar bachitar ghop ran kariyo. 
tan dhan ban bajar se mare. rav bikrma savarg sidhare. (24) 


vu 
Aifs fagHris a fas A uae sete | 
Wd ud wes su ufos fye Be Uufe 1 24y | 
Dohra 
jeet bikramjeet ko chit me harakh badayi. 
antar par avat bheyo adhik sukh payi. (25) 
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Couplet : 
The goddess, considering him as her devotee, would not allow any harm (wound) to 
molest him, though Bikram w/as shooting arrows and spears like a torrent (stream) 
against him. | (20) 


Chopaiee : 
Salbahan had a queen consort who was frightened terribly on watching this warfare 
and she worshipped Gorja, considering her as their protector, both in the past and in 
future as well. (21) 


Then she got a glimpse of Gorja (goddess ) and the queen got up to pay her obeisance 
to the goddess (Gorja). She praised the world’s mother (Gorja) in many ways and got 


her blessings for a victory of her spouse (for their forces) (22) 
| Couplet : 

Salbahan and Bikram fought a duel for quite sometime and the battle between the 

two raged for (eight pehars) twenty-four hours. (23) 
Chopaiee : 


The Raja of Sialkot (Salbahan) then feetting furious with rage, started fighting valiantly, 
using many tactics and shot an arrow stretching his bow fully, like a powerful archer, 


which sent Bikram Rai straight to the heavens (killed him). (24) 
Couplet : 

Having won a victory against Bikramjit and with great delight Salbhan came to 

Antaipur and felt greatly overjoyed and relieved. (25) 


619 


=A 


Ag oA vizg ud 4 | Hod a ed Tol Ua 
Ha afoa Ais feu chi a A Uifs foe 9 eA 2¢ 
Chopaiee 
jab raja antar pur ayo. sunyo jo bar rani ju payo. 


mo ke kahiyo jeet eh dayi. ta so preet adhik haiv gayi. (26) 


edd 
JH fos fed dio Slal dig Hote | 
dfs sdai ag ea 3a DH fas Bote 1 29 |. 
Dohra 
hamre hit eh raniye leeni gori manayi. 
reejh bhagoti bar deyo tab hum jeete banayi. (27) 


gue 
fon feo dd S25 A Bd 1 %aG seus Gadd! 
Js HA dus AY 3u | eel US ©a f30 SHI Qt 


Chopaiee 
nis din rahe tawan ke dere. aur raniyan ur na a here. 


~ bahut mas rehte jab bheyo. debi put ek the deyo. (28) 


Sa GH ISAS oa | WA GUS disa shun | 
HoT Ast AT fed Sal | A AH 4g © AGH et ACI 
ta ko nam risalu rakhiyo. aiso bachan chandika bhakhiye. 
maha jati jodha eh hoyi. ja sam aur na jag me koyi. (29) 


AW Ad aes fons We | fofs wee ag fya we | 
Ad &H eho a ad | feng aA 2 afd Bd 1 30 | 


jeyo jeyo badat risalu jave. nit akhet kare mrig ghave. 
ser des desan ko kare. kishu raja te nahi dare. (30) 


8S Maca AG fy wre | se dua a ofS HT | 
Ais dfs TAS a Be | afa efa fog afa Ce | 39 | 
khel akhetak jab greh ave. tab chopar ki kheli machave. 
jeet cheet rajan ke layi. chor chor chitar kar deyi. (31) 


Sa 3H 3 a fgg ora | os fens Aa Jae | 
AZ MA AS Td | fag fas GW ae Bu | 32 | 
ek dom ta ko greh ayo. mhel risalu sath rachayo 


pagiya bastar asav jab harai. chitar chit yo bachan uchare. (32) 
620 


Chopaiee : 
When the Raja came to Antaipur, hy heard about the blessings attained by the 
queen (through the goddess) and he said, “My victory was possible through the 


blessings of the goddess attained by the queen. ‘Ihus his love for the queen increased 
considerably. 


(26) 
| Couplet : 
“The queen had propitiated the goddess Gorja in my favour and Bhagwati being 
pleased had enabled us to gain victory in the battle. (27) 
Chopaiee : 


Now the Raja would always remain at the palace of the queen and would not give any 


time to other queens. When many months had passed in the company of the queen, 
then the goddess blessed him with a son. (28) 


He was named Risalu. Chandika then said that this man would bea ereat celibate and 
powerful king. There was none in the world to compete with him. (29) 


As Risalu grew up, he would go out for (shooting) hunting and kill many deer and 
other wild animals. He was travelling for fun to far and wide lands (distant) without 
any fear of other kings. (30) 


When he would return from his hunting sprees he would get involved in a game of 


chess. He would win over the hearts of other kings and would leave them by giving 
them certain names or symbols. (31) 


Then a juggler came to his house and arranged a game of chess with him. When the 
juggler lost his clothes, turban and horse in the game and told Risalu (Raja) while a 
_ symbol was being portrayed on his body. (32) 
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Jud 4A sfo sa AS | Hd afoti Ca SH HG | 
fAdau 3 Aa as gad | 3a fed YS Hifs fo re | 33 | 
chopar baj tohi jab jano. mero kahiyo ek tum mano. 
sirkadh ke sang khel rachave. tab eh khel jeet greh ave. (33) 


i | W He do foAs OG! US Ud U sd fowl | 

7 fraau & ehsa or | orfs T= AUS JeT | 38 | 

yo sun bachan risalu dhayo. chari ghora pe tahi sidhayo. 
sirkap ke desantar ayo. aan rav so khel rachayo. (34) 


3a fHosu &5 whos BOS | AAS WAS SASS AS TS | 
ue dete fhe Sel Sot | Ae Ais cel asecf | 34 | 
tab sirkap chal adhik su dhare. sastar astar bastran jut hare. 
dhan harai sir baji lagi. soyu jeet layi badbhagi. (35) 


dis sfg Has 8 UG |G Afo 2 cofoentfg ut | 
Gq ol as afas' Std | fA 3 yo W a ofg aA | 3¢é | 


jeet tahi maran le dhayo. yo sun ke ranvasih payo. 
ya ki suta kokila leeje. jiye te badh ya ko nahi keejai. (36) 


saisI ASB He a CAI ST oa AS afas set! 
dsad A Hes HefaG 1 8 ots oy fsu ofa 1 391 
tab teh jan maaf ke deyi. ta ki suta kokila layi. 
dandhkar me sadan savariyo. ta ke beech rakh teh dhariyo. (37) 


3 ot BIGaAUS AE Te | Aao MiSs GHA Ve | 
TH face 6 TA we | A 3 fs Fal ve ve | 3c! 
ta ko larakpan jab geyo. joban aan damamo deyo. 
raja nikat na ta ke avaye. ya te ati rani dukh pavai. (38) 


| Ca feen ga Ae G1 se Tel 4 Ao | 
JH at 8 SH Aa ford | Sa HN AT fH AHS! 3C! 


. ek diwas raja jab ayo. tab rani yeh sunayo. 


hum ko lai tum sang sidharo. bun me jaha mrigan ko maro. (39) 


Mi) 8 ort fx0 Aa fro | AG fal Jas Us 3d WH | 
a @ Zdd Ha A fal Hie | Wo asa aia footage | 8° | 
i lai raja teh sang sidhayo. jeh mrig hanaat het ayo. 

| | de pharara sar se mrig mariyo. yeh kotak kokila nihariyo. (40) 
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“I will consider you a great chess master, if you would accept my (one) request. You 
arrange for a game of chess with Raja Si. kup and then come back home having won 
the game.” (against him). (33) 


On hearing these words, Risalu got astride his horse and moved towards that Raja. He 
came to the land of Sirkup and started playing the game of chess. (34) 


Then Sirkup played many deceitful and hypocritic moves but lost all his robes, 
weapons and everything else. After losing his wealth he laid his life (head) at stake, 
which was also won by the fortunate Risalu. (35) 


Having gained a victory over him he was preparing to kill him. But he heard from 
the inner part of palace (harem) a voice saying, “Do not kill the Raja, but take his 
daughter Kolcila instead.” | (36} 


So he pardoned the life of Raja Sirkup and took his daughter Kolcila as his reward. He 
got a palace built in Daudak forest and made her abode in that palace. 


(37) 


. * 


When her childhood period was over and she became youthful, the Raja would 
not go near her and she felt greatly pained (in anguish). (38) 


Once the Raja came and the queen uttered these words, “You take me along with you 
to the jungle where you are hunting deer and killing other animals.” (39) 


The Raja took her along with him, where he used to hunt the deer. He made the deer 
' run and then killed it with an arrow. This game play was being watched by Kolcila. 


(40) 
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3a Jol G 806 BUG 1 HS WS feu DE TH | 
fea AS A fy SIGHS! SH oe us olas fosdi 89! 
tab rani yo bachan uchare. suno bat nrip nath hamare. 
drig sar so mrig ko ho maro. tum thade yeh charit niharo. (41) 


ue afd afas' oe] | fyo ofy sto aa Case | 
wfHs gu Ae Std fosfa | ofe cfou ofo Ha UTICH | 82 | 
ghunghat chor kokila dhayi. mrig lakh tahi geyo urjhayi. 
amit roop jab tahi nihariyo. thad rahiyo nahi sunk padhariyo. (42) 


ad A fda dol ae afou | wo asa SHS Stu | 
sy fas stsd nica fan 1 as ave 2 afd UST | 83 | 
kar so mrig rani jab gahiyo. yeh kotak risalu lahiyo. 
tab chit bhetar adhik risayo. kan kat ke tahi pathayo. (43) 


wo Safed fha cfd ve UG 1A Jal HdsS Sd MU | 
ffu eH CX af SG 1 vis WS U Ue Oe 88 | 
kan katiyo mrig lakh jab payo. so hodi mehlan tar ayo. 
sindh des esvar geh leyo. chad ghora pepachai dheyo. (44) 


3a A S A fa Ge | HIS ofa A TI re I 
Jal 31 a gu foutay | did fg HG SA Jo Higa | gy | 
‘tab agai ta ke mrig dhayo. mehal kokila ke tar ayo. 
hodi ta ko roop nihariyo. har ar sar ko tan mariyo. (45) 


Jal Ag atas food | faafh as feu sf3 Ga | 
JH 3H 18 fagnid 88 iva suo USS ae 1 gE | 
hodi jab kokila nihari. bihas bat eh bhat uchari. 
hum tum ayu birajhin doyu. ja ko bhed na pawat koyu. (46) 


J 3 830 326 ua Ufad | orfs Sfx Ara faotaa | 
‘30 SHie aus Go Ta | vs fe=ZH ule wes su 1 89 | 
hai te utar bhavan pag dhariyo. aan kokila sath bihariyo 
bhog kamayi bahur uth geyo. dutye diwas puni avat bheyo. (47) 


33 He Wo sts seal | a Sas 3 seh wera | 

W Ais do std Us stad | sa AS fsu feu fs Gafad i st | 
tab maina yeh bhat bakhani. ka kokila tu -bhayi ayani. 

yo suni baen tahi han dariyo. tab suk teh eh bhat uchariyo. (48) 
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Then the quten said like this. “O Raja ! Listen to my words ! I could kill the deer with 
the arrows of my eyes even. You stand here and watch this fun. (41) 


Leaving aside her face-cover, she came running and the deer seeing her beauty got 
enamoured with it. When the deer watched her extreme charm, it would not move 
without having any fear (of being killed). (42) 


When the queen caught the deer with her hand and Risalu watched this game play he 
became furious with rage and chopping his ears made it run away. (43) 


When the deer saw its ears cut off, then he came underneath the Hodi palace. When 
the Raja of Sindh saw him, he rode his horse and rushed after him. (44) 


Then the deer came running underneath the palace of Kolcila. The Raja of Hodi saw 
Kokila’s beauty then he was hit by the arrow of the god of love (Kamdev). (45) 


When Kokila saw Hodi, she laughed and remarked, “Come and let us sit together and 


no one will know this secret.” . (46) 


The Raja Hodi got down from his horse and entered the palace and had cohabitation 
with Kokila. He went away after the sexual companionship and came again the next 


day. | (47) 


Then. the bird maina (the black bird) said, “O Kokila ! Have you become mad !” 


Hearing these words of the bird, she killed her (bird). Then the parrot remarked to 


her. (48) 
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38 afga Ae 3 ea fo On a re feo 
Hag afd 798 U SA |! oe fund duo 5 cAI et) 


bhalo kariyo maina te mari. sindh es ke sath bihari. 
mokeh kaad hath pae leejai. beech pinjra rehan na deejai. (49) 


fafo SHS UTE eo roy uta mite oI 
Hfo sfo fag sufe AHUG efe UsTe SfY I Yo | 
Sortha 
jin risalu dhayi eh tha pahunche ayi ke. 
muh tuhi sindhu bahayi jampur deyi pathayi lakh. (50) 


cual 


anc tee whe ore) 0 tte wate on te 


afte foes We Asa | Oss aT da foo ra ua 


Chopaiee 
tab teh kaad hath pe leyo.drisat chukayi suya udh geyo. 
jayi risalu sath jatayo. khelat kaha chor greh ayo. (51)° 


WY Hid aio fons Oa | Sd3 Usd 8 Je wd | 
32 das AE of ue | Ae & fea sofe vat | 42 | 
yo suni baen risalu dhayo. turat dhohar ke tat payo. 
bhed kokila jab lakh payo. suf ke bhikhe laprt durayo. (52) 


sfoa deg did faa SH 1 AS afe og Bfe AA Ba I 
MES oA vifser fro Tat | del AR ad feo adh 1 4a 4 
kahiyo baktar phiko kiyo bheyo. jan kar rah loot sas layo. 
ambuan ki ambiya kin rahi. dhili sej kaho keh kari. (53) 


cum 
mas ce ma SHIESA vu Ue | 
was AW US ddl fae fod ofe 1 us | 
Dohra ' 
jab te gaye akhet tum tab te mai dukh payi. 
Bhayal jayo ghumant rahi bina tihare raye. (54) 
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' “You have done a good act (thing) by killing the black bird and had cohabitation with 
Raja of Sindh. Please take me out of this cage and keep me on your hand without 


allowing me to stay in the cage.” (49) 
Sortha : 

“Lest Risalu comes here by any chance and seeing you and me together may push us 

both in the river Sindh thus sending us to the hell (killing us both)” (50) 
Chopaiee : 


Then Kikila took out the parrot and kept it on her hand. The purrot: taking a chance 
(avoiding her attention) flew off. He went and told Risalu that “You are hunting here, 
while your house is being burgled.” (there is a thief there). (51) 


On hearing these words Raja Risalu came running to (near) the palace 
immediately. When Kokila came to know of this secret, she arranged to wrap up 
the Raja Hodi in a mat roll and hid him there. (52) . 


Raja Risalu told Kokila ! “Why has your face become pale suddenly ? It appears as 
if Rahu (demon) had gulped the moon! Who has snatched away the beauty of your 
lotus-like face ? Why is your bedstead so loose?” (53) 


Couplet : 
The queen then answered, “Since the time you had gone on your hunting spree, 1 am 
in great anguish and pain.” O dear Raja! 1 am roaming around like a wounded person 
‘in your absence !” (54) 
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“Fy 


auet 
aa ah vitaas 8 wel wa Vgueets Set 
33H Be ufte un|es | AA HOS AHS uy 


Chopaiee 
bat bahi ambiyan lai gayi. mo tan menpajavat bhayi. 
tab mai laye adhik pasvare. jese mrig sayak ke mare. (55) 


33 Sd Haus ed | Gsa Hfas fof Ao ae cA} 
J ufs cys AO Asta 3 Aa dis OO Ye | 


ta te lari motiyan chuti. udag sahit nis jan rav tuti. 
ho ati dakhit maen so bhayi. ya te sej dheel haiv gayi. (56) 


ddd 
3= UdHa SY tus A Hie TH HA MUD! 
Aa Yoel UlS MUS fea 65 log | 49 | 
Dohra 
tav darsan lakh chit ko mit geyo sok adhar. 
jeyo chakvi pat apne dinkar nain nihar. (57) 


duet 
Wot Jol FdHG | ude a3 A CISH | 
Uis 3A fea sf3 Sed | HS TS A BUS THAI Ut I 
Chopaiee 
yo raja rani barmayo. gharik batan so urjhayo. 
apun ta so eh bhat ucharo. suno rav ju bachan hamaro. (58) 


JH 3H ad Ae oe Sl | Sid Sta | He A ech | 
TH 38 we fed ge SG IA TS fo ud fod 1 ut 
hum tum kar seva doyu lehi. dari dari ya saf me dehi. 
hum deyo dav ehe bad dare. so hare jeh pare kinare. (59) 


, edd 
3g eds He BGA Fo vats | 
vsid fqufs nfs fus gs fedi ate ai wis | €0 | 
Dohra 
tab duhuan seva leyo aise bain akhin. 
chatur nirpat ati chit huto ehi beech geyo jaan. (60) 
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Chopaiee 
“The wind was blowing which has taken away the charm o} my face and produced 
a desire for passionate love in my body, then I was pulsating like a deer hit by an 


” 


arrow: (55) 


“That is why this necklace of pearls is broken as if the sun had eclipsed the night along 
with the stars (the sun had taken the might away). I became much aggrieved due to 
the passion of love and the bedstead had become loose.’ (56) 


| Couplet : 
“O dear Raja ! Having had a glance of yours my hearts pangs (sufferings) are gone, 
just as a Chakvi (Brahmani duck) get pleased on the sight of its spouse, the sun. (57) 


Chopaiee 
Thus the queen satisfied the puzzled Raja (with deceit) and kept him busy in. talk. 
Then she told him, “O Rajan ! Listen to me !” | (58) 


“You and I will take some dry fruit and throw it in the mat. Both of us will play this 
game and the person, whose aim hits the corners only will lose the game” 


(59) 

Couplet : 
Having talked like this, both took some dry fruit. The Raja was very clever and shrewd 
and understood its implications immediately (in mind). (60) 


guel 
38 SH fed suo Gad | HS Tal aioe furd | 
ea vote fyafa A wa | dus ge A ood 3gG 1 €9 | 
Chopaiee 
tab raje eh bachan uchari. sun rani kokila payari. 
ek haraye mrigahi me ayo. kampat but me duriyo darayo. (61) 


Jai as H3 fed wait fya U ald She UsTel | 
ad 3 sas sfo os Bae 1s a SH SA HAUG I 2 | 
hodi baat mund eh ani. mrig pe kar kokila pachani. 
kahe to turat tahi han layayo. ta ko tum ko mas khavayu. (62) 


3g ofas yal J Tel i gos al fes HA Set 
Wd f&S> HS se ofo UU | SA a a fH a se Oe I é3 | 
tab kokila khusi haiv gayi. chahat thi chit me so bhayi. 
yeh in murh bhed nahi payo. taj ya ke mrig ko tab dhayo.(63) 


Hise ots fquis sa cfu | stg SHS TSH aoe | 
na dal fs0 o' ofS ora | feof fans GES HS | €8 | 
siran beech nirpat lag rahiyo. teer kamanhath me gahiyo. 
jab hodi teh tha chali ayo. bihas risalu bachan sunayo. (64) 


me SH afoa Udeld Ud | 4H ud USH wie ag ad | 
U3 ZH3 ofo HAS Hstad | slo US VS fans Hoa 1 4 | 
ab tum kahiyo porkheh dharo. mo par pratham keh karo. 
kampat tarsat nahi sastar sambhariyo. tan panu baan risalu mariyo. (65) 


Sas WS ule fad ula | Sa fye Sas Ti Hfau | 
3 a sds HA aie Bi | Sih afas' aS CIS | EE | 
lagat ban dharin gir pariyo. eke brin lagat hi mariyo. 
ta ko turat mas kat leeno. bhuj kokila ko le deeno. (66) 


a fs0 HA Stes Ud | ofl ABS ois fas ol 
Aa se HA ag od | TAA OS) HO He 9 | 


jab the mas kokila khayo, lagiyo saleno ati chit bhayo. 
ja ke tul koyu nahi. raja me reejhi man mahi. (67) 
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Chopaiee : 
Then the Raja said like this, ‘O dear queen Kokila ! Listen. 1 have already lost a deer, 
which getting frightened was hiding somewhere in these plants.” (61) 


| Raja Risalu had remarked these words hinting at Raja Hodi, while Kokila took it 
to be referring to the deer.” So she told the Raja ! If you say so, | will get the deer killed 
and feed you its flesh (meat).” (62) 


Then Kokila felt overjoyed as whatever she had thought in mind had happened 
actually also. The foolish queen did*not see through this secret. Then Raja Risalu 
went away for the deer, leaving her (Kokila) behind. _ _ (63) 


Raja Risalu holding his bow and arrow came to the stairs and stood there with the wall. 
‘When Hodi came there by walking then Risalu laughed and said. (64) 


“I am telling you to launch an attack on me by supporting your weapons. Hodi, 
being frightened was trembling and could not hold on to his weapons. Then Risalu 
shot an arrow by stretching his bow” (65) 


With the striking. of the arrow, Hodi fell down on the ground and (succumbed to) 
died with one wound only. Risalu took out his flesh and after roasting it brought it to 
Kokila. (66) 


When Kokila ate this flesh she liked its taste being saltish and she enjoyed it at heart. 


“O Rajan! ! There was no other meat so tasty and 1 am thoroughly pleased at heart.” 
(67) 
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ga etry wan Gee | <0 Maal sa usm ae 
fags 3 AA So SH Hd US HH fs UH et 

tab risalu bachan uchare. vahe mirag kar pariyo hamare. 
jiyat tu ja mo bhog kamayo. mare prat mas the khayo. (68) 


Ag Wd Sioa sfoa fs UE ISS TFA fuad J eA I 
fual fad feu Aas JH | fAS we fon His ua 1 et | 
jab yeh bhanak bhanak sun payi. lal huti piyari haiv gayi. 
prig jiybo eh jagat hamaro. jin ghayo niju meet payaro. (69) 


Hos aed faufs a a mus fa Hf | 
Gfs uf tava 3 fal dfsfa 65 ford | 90 1 
Dohra 
sunat katari nirpat ki lai apne uri mari. 
uri hani dalohar te giri hodhi nain nihar. (70) 


Sud aed! Hid a Ud] HUG 3 fe | 
2a wel AASS od sofa US A Be 1991 
| udar katari mari ke pari mehal te tuti. 
ek ghari sastak rahi bahuri pran gai chhuti. (71) 


aa! 


duel | , 
fq” 3 efe uals ud udl | SA HOS AHUG Hal Ue | 
3a TE ST ISAS HY | HA ads ey Ue 1 92 | 

Chopaiee 
_ greh te tuti dharan par pari. laaj marat jampur magu dhari. 
tab chal taha risalu ayo. mas kukaran duhon khavaayo. (72) 


H ofos’ ufs nae sara Wa 0 ate | 
HH ufo 303 ol au afo Bus AATe 193191 
Dohra 
jo banita pati apno tayag aur pai jayi. 
: so aiso puni turat hi keyo nahi lehat sajaye. (73) (1) 


fefs Al oiag ues faa vfas Ha) gu Aare 
Hs BIZ AHUSH AZ ASH AS | 9 | 999 | ee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 


satanavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (97) (1797) aphjun. 
eae 


Then Risalu said, “I had caught hold of the deer with whom you had enjoyed a sexual 
relationship, while he was alive and after his death you had eaten his flesh.” (68) 


When the queen Kokila, got a bit of this hint, then her colour changed from red to 
pale yellow. She said, “Cursed be my life in this world and cursed be the person who 
had killed my friend (paramour).” (69) 


Couplet : 
On hearing the death of Hodi the queen Kokila pulled out a dagger from the Raja's 
waist and struck it to her heart. Having struck her chest and keeping fixed Hodis face 
in her eyes, she fell down from the palace. (70) 


So by striking the dagger in her stomach she fell down from the palace top; for a while 
she was heaving with sighs and then she gave up her life. (71) 


Chopaiee : 
Falling down from the palace she came down on the ground and with a shameful 
face she went to hell. Then Risalu walked up to her and then gave their flesh (both of 


them) to the dogs to eat. (72) 
| Couplet : 

“Ifa woman, leaving her husband goes to someone else, then she deserves this sort of 
punishment immediately and why not ¢” (73)(1) 


Here the ninety-seventh episode of “King’s & Minister's dialogue regarding woman's 
Character from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (97-1797)(Contd) 


633 


— 


edd 
JusT HAigs' foafe d’35 GH! AC | 
Hf ES fodd fsH AWS APS uid Ue 14 I 
Dohra 
chanderbhaga sarita nikat ranjhan nama jaat. 
jo abla nirkhe isec jat sadan pari khatt. (1) 


duet 
Hus fsd fgu 45 fous | Ho Wea AWS a Hd | 
fas H ufoa ds add1d’35 9’35 HY SAI | 
Chopaiee 
mohat the triye nain nihare. jan sawak sayak ke mare. 
chit me adhik reejh ke rahae. ranjhan ranjhan mukh te kahai. (2) 


aH FS 3d WA Su | So CA AS ug TU | 
fAase A od Seti odd HA Gafoti HA US SD HI3I 
karam kal the aiso bheyo. tonai des kal par geyo. . 
jiytan ke nar bachiyo nagar me. so ubriyo ja ke panu thur mai. (3) 


fog cfe fea si TG Hia’s Sa us fsg wea Ht 
337g 5 ofa GA He us 2 a cH I | 
chitar devi ik rani nagar mae. ranjha ek poot teh ghar mai. 
ta ke aur na bachiyo kayi. mayi poot ve bache deyi. (4) 


ofsafy su mfoa ag wali s 4 Sts des APf 

-fefs uInS Ud PS WE 1 8S VS Ba os well 
ranyehi bhookh adhik jagi. ta ko bech mekhla saji. | 

nit pisan par daware jagi. juth chun choka chuni khave. (5) 


WA dl gue Hig Te | ufo fafa so fgHfe »fs vel | 
Ha se Jd Ao AG | Sold His A an oT I ¢é I 
aise hi bhookhan mar gayi. pun bidhi taha brisat ati dayi. 

suke bhaye hare jan sare. bahur jeet ke baje nagare. (6) 


oo Ca a’ DH Gafau | Wa BSa_AS 3d a Hf | 
0’3 We U3 fso ufad | us Fe 2 sto fAnion 19 | 
taha ek ranjha ubriyo. aur log sabh the ko mariyo. 
ranjhe jat het tin pariyo. poot bhav te tahi jiyariyo. (7) 


634 


Couplet : 
There was a Jat Ranjha (farmer) living on the banks of Chander Bhaga river (Chenab). 
Any young girl (belle) who would have a glance of him, would get enamoured by his 
charm (would occupy cot on seeing him). (1) 


Chopaiee : 
On seeing him with their eyes, the women would get enamoured by his beauty. It 
appeared as if a deer, getting hit with an arrow, would fall down. They were feeling 
greatly pleased on sighting him and were repeating his name “Ranjha’ all the time. _ 


(2) 


The cycle of time moved in such a manner that a famine gripped the land there. There 
was no one left alive in the area (land) and only the person having some money was 


left safe. (3) 


There was a queen by the name of Chittar Devi in the town who had a son called 
Ranjha. No one else was left alive in the house except the mother andthe son. (4) 


When the queen was tormented with hunger badly she took up a tattered cloth (beggar’s 
dress) around her body after selling the child. She would go to various homes for 
grinding wheat etc. and would eat left overs from the kitchen. (5) 


So she died finally due to hunger. Then the Lord Almighty blessed the area with heavy 
rain (showers), so that all the dried up plants became green and there were signs of 
victory (with beat of drums) everywhere. (6) 


There only Ranjha was left alive, as all his relatives had died. The person who had . 
bought Ranjha, looked after him and sustained him well and he was grown up like his 
son. (7) 
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UZ Ac AAS AAS fA 3 3 5 ous uss | 
MASS 3s 3 Ta SA Hes CHA CAI 
poot jat ko sabh ko jane. tis te koyu na rahiyo pachane. 
aise kal beet ke geyo. ta me madan damame deyo. (8) 


Hide vtd fofs fy we 1 a’ S MUS SH ASS | 
Us We a f3d HS AS | THUS aa ufgsgS 1 CI 
mehkhi chari niti greh avai. ranjha apno naam sadave. 
poot jat ko teh sabh jane. rajpoot ke ko pehchane. (9) 


eA aI Ss Aa i we ws as Hau aH 
SHA Sal ag Hoe | 3' 3 SHd fod fATe 1904 
iti bat ranjha ki kahi. ab chal bat heer pe rahi. 
tum ko ta ki katha sunayu. ta te tumro hirdai sirayo. (10) 


MLE Lo) 
fea ofe 2 odd muna fea dd | 
HS IS f3I SH AAS A WU ad | 
3' a gu odH A ae fogadl | 
J fad Udfe ud SfH Ho Aa Had 1 99 | 
Aril 
inder rai ke nagar apsara ik rahe. 
maen kala teh naam sakal jag yo kahe. 
ta ko roop nares jo koyu niharhi. 
ho gire dharan par jhum maen sar marhi. (11) 


—" 


duel 
36 AS" SUS His wa AS AT Ao ue | 
[30 Of His aida fafa a 1 sfu fas A Aus faq FA! 921 
Chopaiee 
tene sabha kapil mun ayo. ausar jaha menka payo. 
teh lakh muni biraj giri geyo. chapi chit me sarapat teh bheyo. (12) 


3H {oid fHo3 Sa A ud | pfs AWS We af Ud | 
JIS US OH ATS | FS aS Bans of we 193 | 
atum gir mirat lok me paro, joon sayal jat ki dharo. 
heer apno naam sadavo. juth kuth turkan ki khavo. (13) 
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Now everyone took him to be the son of the Jat. No one knew his details now. So time 
passed and he was filled with passionate Ic ve (by god of love). (8) 


He would come back home after grazing the buffalos and called himself Ranjha. All 
thought him to be the son of the Jat and took him to be stout person (like a Rajput). 
(9) 


“So far we have talked about Ranjha now let us talk about Heer. Now I would relate 
her story and please your heart with her anecdote.’ (10) 


‘Aril: 

In the town of Inder Rai (Inderpuri) there lived a fairy and all used to call her by 
the name of Main Kala. Any Raja, who would see her charming beauty would get | 
involved in passionate love for her and would reel down thus falling on the ground. 


(11) 


Chopaiee : : 
Kapil Muni came to her assembly, so he got a chance of sighting Mainka and on 
seeing her, the Muni lost (discharged) his semen. Due to this the Muni got furious 
with rage and cursed her. (12) 


“You should face death and get reborn in the family of Sayal Jat and call yourself Heer 
and then eat the left overs of Turks (in their kitchen). (13) 
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uddt 
sy wee dufs sai wa uid. A UTE | 
aig dfe Burd HH A fed ad ule | 98 | 
Dohra 
tab abla kampit bhayi ta ke par ke payi. 
kayohu hoye udhar mam so dij kaho upaye. (14) 


ffaHfts hss ners MS SHAITI , 
3 A nfoa uifs Cure | Hed! sufd Std Bore 1 94 I 
Chopaiee 
Inder su mitar mandal jub jehe. ranjha apno naam kahe hai. 
to se adhik preet upjave. amarvati bahur tuhi leyave. (15) 


* 


4 
ay 
L ” 
id 
a 
4 
& 
' 
. 


ddd 
nia Ae a fso Udi fH3 HES H Te | 
vda a Burl seo did OH UdeTe | 4¢€ | 
Dohra 
jooni jat ki tin dhari mrit mandal mai ayi. . 
chuchak ke upji bhawan heer naam dharvayi. (16) | 


: suet | 
[EM] S13. oS fagod | esd sau ea fea Foul 
TSUS sie Ae. Te | Aes offs CAH BH 199 | 
Chopaiee_ - 
isi bhat so kal bihaniyo. betyo barakh ek din janyo. | \ 
balpano chut jab geyo. joban aan damamo deyo. (17) 


es oid Hows we | SS ofa da af We | 
3A wilde og Gund | sts sf3 A Ho See 19 | 
ranjha char mehikhiyan ave. ta ko hor heer bal jave. 
ta so adhik neh upjiyo. bhati bhati so moh badayo. (18) 


+ Le ee ee oS woo bow 7 vo - - 
. Be 2) 3 . a Lake Bee 4 toe ot 
wee Fac ca Ee Do a Tee te 
. . hn age CF . . ae RY a ~ 


ed 
WZ Us Ys3 OSs Hes Ws fofs | 
aay 6 fsHd fos 3 Bed vdA ofHs 1 9t I 
Dohra 
khat peet bethat uthat sovat jagat nit. 
kabhun na bisre chit te sunder daras namit. (19) 
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Gousiel 

The young girl was trembling and falling it his feet said to him (Muni), “O Brahmin! 
How will I get salvation from this curse. Pray, tell me some means of helping me 
out.” (14) 


Chopaiee : 
When Inder would face death then he will be called Ranjha. He would develop 
extreme love for you and would ane you to Amravati. (15) 


: Couplet : 
He came to thee (land of death) world in the form of a Jat and Heer was born in the 
home of Chuchak. | (16) 


ae Ci.upeiee : 
Thus the time passed on and the p:.osuge of one year appeared like a day only. When 
childhood period was over then youthful energy appeared in his person. (17) 


Ranjha would come back after grazing the buffalos and Heer would be lost in love 
(enamoured by his love) on seeing him. She developed great love for him and this 
love affair developed into a fairy-tale (to the extreme). | (18) 


Couplet : 
She was so obsessed by his presence that she could not forget him at any 
time whether eating, drinking, sitting, standing, sleeping or being awake, she would 
remember her beautiful friend (beloved). (19) 
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aus #8 3 wae di fo wes wes Ha Sah | 

H Als Sfo gd wa H fua ufe dd fou H ufo BA 

ale GH soaeal adi fsodl fso DH Fel Hus | 
Wds Hes Jsd aA ad Hid 9’85 YS Oo Ca! 20 | 

Heer Baach 
Swaiyya 

__ bahar jayu to bahar hi greh avat avat sang lagehi. 
jo jath baethi raho ghar mai piye paith rahe hiye mai peh lehi. 

neend hamai nakvani kari chinhi chin ram sakhi supnehi. 
jagat sovat rathun deyos kahun muh ranjhan chen na dehi. (20) 


aa 


0”"36 3’30 He Bud | Hes Ws JT As"d | 
ass Css vss J AT | sat ad WS 2 Mo 291 
Chopaiee 
ranjhan ranjhan sada uchare. sovat jagat taha sambare. 
bethat uthat chalat hun sanga. tahi ko jane ke anga. (21) 


ad aA die fauvd 1 9’80 di fge ots feud | 
WA Uifs fluor aA od | ae gu os al AS Sa 1 22 | 
kahun ko jo heer nihare. ranjhan hi rid beech bichare. 
aisi preet priya ki lagi. neend bhukh ta ki sabh bhagi. (22) 


0’36 Ha gu <0 9a 1 AG ffs Se ata H Te | 
nA fya fy a Bd 1 ds sorte fos cad 123 | 
ranjhan hi ke roop veh bhayi. jeyo mil boond bar mo gayi. 
jese mrig mirgya ko lahe. hot badhayi bina hi gahe. (23) 


: edd 
nA Bad ya Huds ag 3 fe | 
Usa Fas A od Sula wag ATE | 281 | 
Dohra 
jese lakri aag mai parat kahun te ayi. 
palak davek ta mai rahe bahuri aag haiv jayi. (24) 
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~ So Heer Said :- 
' Swaiyya: 

If he goes out, I will go out with him, when he comes back home then 1 would follow 
him at home. If the lover sits at home being obstinate, then she would also sit back 
home, keeping his image at heart. “O friend ! I am so much overpowered by sleep and 
I do not have any rest even in dreams. This Ranjha does not leave me in peace even 
during day or night, whether sleeping or being awake ( have no peace of mind due 
to his oes only).” | (20) 


Chopaiee : 
She was always reciting the name of Ranjha and was remembering him all the 
time, whether sleeping or being awake. She would always find him in her company © 
whether sitting, standing, walking, moving about, he was always along with her (in 
her company). | | (21) 


Whosoever Heer would see, she would find Ranjha in him and think as such in her 
mind. She had gone devoid of hunger, sleep (lost all hunger etc.) as her love had 
reached such proportions (developed extreme love for him). | (22) 


She was transformed into the form of Ranjha, just as a drop of water, mingles with 
water (without any distinction). Her condition (state of mind) was such as that of 
a deer who, on seeing the hunter, comes towards the hunter, being tied (attracted) 


towards him on his own. (23) 


} — Couplet : 
Just asa piece of wood falls by itself in the fire, which retains the form of wood for a 
while and then takes the form of fire. (24) 
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did 7 ofA WA HAG ads ea 3 le | 
fga0 sevofe 4 90 ea cfe 3 Te | 24 | 
har ja aise sunyo karat ek te doyi. 
bireh badarin jo badhe ek doyi te hoyi. (25) 


9’30 dd UHH ad Sa SI Se | 
afoa 3 sa ea oA Sfga A 3S TE | ¢ | 
ranjhan heer prem mai rahe ek hi hoyi. 
kahibe ko tan ek hi lahibe ko tan doyi. (26) 


| wuet 
MAI Uifs tua at set 1 faa! faeHfa afo Ato ae | 
vs aa gU Basal | Sa SH SA seh feel 1 29 | 


Chopaiee 
aisi preet priya ki bhayi. sigri bisar tahi sudh gayi. 
ranjha ju ko roop urjhani. lok laj taj bhayi diwani. (27) 


33 yaa fed sts fagdl | ud dou ofo fAas THT | 
Wea dad ad oS cA | GH sfoa ds ofo aA 1 2t | 
tab chuchak eh bhati bichari. yeh kanya nahi jiyat hamari. 
ab hi yeh khera ko dejai. ya mai tanik dheel nahi keejai. (28) 


dofg 8s sd3 fsu el o’s' »fze de Aa TG | 
Hos std ws Ae UG 1S SS A Ba fAog 1 atl. 
kherhi bol turat teh deyo. ranjha atith hoyi sang geyo. 
marat bheekh ghat jab payo. lai ta ko sur lok sidhayo. (29) 


g’s' did fHos Ha ge | fds 2 Aas Aa fife we 
lout of yefo difs ve Te | ate vd Wa ua of BEI 30 | 
ranjha heer milat jab bhaye. chit ke sakal sok mit geyo. 
hiya ki avadhi beeti jab geyo. baati duhun sur pur ki layi. (30) 


edd | 
d’S' SU ADA 3U Sel Host da | 
@ Hd A Pes Ae’ As aff a5 AA Ola 1 3919! 
Dohra 
ranjha bheyo sures teh bhayi menka heer. 
ya jug mai gavat sada kabi kul jum dheer. (31) (1) 
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Mostly it is heard that a sword could cut anything into two pieces, but those smitten 
by the sword of separation become one entity from two different forms. (25) 


Ranjha and Heer had become one entity due to their love for each other, though 
physically they were two different bodies to look at, while in actual fact they had 
taken the form of one body (frame) only. (26) 


Chopaiee : 
The love of Heer for her beloved was such that she had lost all beri sense of proportion 
(consciousness) and she was transformed into the form of Ranjha only and forgetful 
of any modesty (shame) she became mad (in her love for him). (27) 


Then Chuchak thought to himself that this girl would not live any longer, so she 
should be given to the family of Khera’s (in marriage) and this needed to be done 
without any further delay. (28) 


So they called the Kheras immediately and marrying Heer (with their son) she was 
sent along with them. Ranjha went along with them as a (saint) beggar. When he got 
a chance while begging, he took her to heavens (died). (29) 


When Heer and Ranjha mingled with each other (after death) then all their pangs 
of suffering were alleviated. When their mortal lives had finished (their time in the 
. world) then both followed the path towards heavens. (30) 


Couplet : 
Then Ranjha became Indra and Heer became Mainca. In this world the poets fraternity 


always sing the praises of both (their love) with great patience (regard for their true 
love). (31)(1) 
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fefs Al vigg ues faa ofag Hal gu Aare 
nee BWIg AVUSH AZ ASH AZ I kt 1 at2c 1 ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
athanavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (98) (1828) aphjun. 


wuet 
UsTdid otd fea G1 de aS aA AG Ad | 
fs0 fqn dA yee wre | Ua 3d Ufe std 8 Ae 9 I 
Chopaiee 
pothohari nari ik rahe. rudar kala ko jug kahe. 
teh greh roj khudayi avai. dhan dar payi tahi lai jave. (1) 


fea fea fee as us ofg wa | du YeTES AHS SU 

Hs di va ads Gove | fHIS fas Seq JEG Ame 12 
ik din in kachu dhan nahi deyo. kop khadiyan ke man bheyo. 
sabh hi hath kuran uthaye. mili gili bhawan tawan ke aye. (2) 


Jos afod ol ai acl | Gd Als ado atd wis Sd 
[36 A HS Sy dou | we HUES Ha ASG | 3 I 
hanat kahiyo nabi ki kari. yeh sun bachan nari ati dari. . 
tin ko sadan beech bethayo. khan muhabat sath jatayo. (3) 


Sa 303 Ue we | fea fg A Sate fsue | | 
Wa 38 [sad Tau | yy ueTeES AW STH I 8 | 
ta ke turat payade aye. ik greh mai bethaye chipaye. 
khana bhalo tinage rakhyo. aap khadiyan so yo bhakhyo. (4) 


Jos Hoot Haddin sad ya gq ud! 
Jo A Se A ad | nus His Ses HI 1 | 
hanat mai na nabi ki kari. mo to kaho chuk ka pari. 
ta ki jo ninda mai karo. apne mari katari maro. (5) 


Jas 83 de Wo ves af ano cha 
YeTES GUIS Guia | US SS TH vas AUTH! 
Jo kachh leno hoai so leejai. hanat ko mohai dos na deejai 

behas khudian bachan uchariou, dhan lalach hum charit so dhariou. (6) 


Here the ninety-eighth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding the 
woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(98-1828)(Contd) 


Chopaiee : 
There lived a woman in Pothohar who was known in the whole world as Rudar Kal. 
The muslim religious leaders would visit her home daily and would take away money 
from her by frightening her (at fear of death). (1) 


One day she did not give any money to them, then the Maulvis got enraged and 
picking up Koran in their hands, they came to her house. (2) 


They said, “ You have shown disrespect to the Rasool (prophet) by throwing 
blasphemy at him. Hearing these words, the woman got frightened at heart. She 
made the Maulvis sit at home (await in her house) and told the (governer) in-charge 
Mohabat Khan about this thing. (3) 


He sent his infantry men immediately to her house who were (seated) hidden in the 
house. She made food and served the Mulanas with this food and herself told them 
like this. (4) 


“I have not used any blasphemy against the prophet. Tell me my mistake, if any. If I 
show any disrespect to the prophet, I would prefer to die by striking my dagger” 


(5) 


Whatever money you want to take from me; you may take but do not inflict this as a 
fault of mine (disrespect). The Mulanas than said that for the greed of money only, we 
were saying this and they said this while laughing. (6) 
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: JU ae WHER HY 3 od afd | 
3A orus ou Hud sed Hg 19 | 
Dohra 
jo ho kachu muhamadhi mukh te kado gari. 
to mai apan aap hi maro katari mari. (7) 


wuet 
3 old as of A afo 1056 2S Sf OH afaG | 
nfoa ede we ol fd cH | osd He His O SA cy 


Chopaiee 
te nahi kachu nabi ko kahiyo. dhan ke het tohi ham gahiyo. 
adhik darab ab hi muhe deeje. natar meech mundi pe leeje. (8) 

C2 

JH Yy 8a fUHd a fol JIHSS AS | 

Tal ad foual wa Jd Te waa 1c | 
Dohra 

hum bahu log pisor ke ini tumatan sath. 
dhani karai nidhni ghane haiv haiv gaye anath. (9) 


" 


fi pfs wes uees Ut ae ne BB stg 
fgg 3 foath 86 ofa B16 | AstdS af HAS af is | 9° | 
Chopaiee 
yo suni bachan payadan payo. vahi sab juthe thehrayo. 
greh te nukas tine gahi leeno. sabhin ki muske kasi deeno. (10) 


ed 
SS HHe Add WS aA ual wud 
od HHAS A 8 VS Vas Ba AG 1991 
Dohra 
lat musat kurre-ghane barsi pani apar. 
de muskan ko lai chale heart lok hazar. (11) 
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| Couplet : 
The woman said, “If I had used any blasphemy against Hazrat Mohammad, then I 
would better give away my life with a striking dagger.” (7) 


Chopaiee : 
The Maulanas (religions leaders) said, “You had not said anything against the prophet. 
we have only blamed you for extracting money. So give us lot of money right now, ~ 
else death would befall you.” (8) 


Couplet 
“We had made many rich people of Peshawar even penniless by extracting money 
in the same manner of accusing them of blasphemy and many had already become 
helpless (penniless). (9) 


| Chopaiee : 
When the Infantry men heard these words, they found all of them as liars and took 
them into custody by getting them out of house and tied all of them together. (10) 


Couplet: 
These Maulanas were beaten with fists, legs, lashes and shoes. They were taken, lashed 
(tied) together and (thousands) all saw them. (11) 
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vue} 

[36 Safa 8 Te aT | ws Hoes 8d AT 
Ualds His aE feo! | sag Fag ad yeTeH | 92 | 
Chopaiee 
tin ko badhi le gaye taha. khan muhabat betho jaha. 
panhin mari nawab dilayi. tobha tobha kare khudayi. (12) 


USS AHS Hid TE | 38 = Sid SAH wey 
Jud dd sda As He | se 3 SUHS 83 5 381 931. 
panhin ke marat mar gaye. tab vai dar nadi mai daye. 
chup hai rahe turak sabh soyu. tab te tohmat det na koyu. (13) 


CJT 
3a fz fou gate a cle ws yu! 
a8 Aa Aigo ge FA ue HG! 98 | 
Dohra 
tab tin bip bulayi ke deeno dan apar. 
chal chal ke ke jutin bhaye bees khudayi mar. (14) 


baa 


wy 3se30 dd yell! ag AS 5 ofa aes | 
AA aa afte sd soos ead so masa 
| Chopaiee | 

chup tab te haiv rahe khudayi. kahu sath na rari badayi. 
soyi kare jo hindu kahe. tohmat de kahun na gahae. (15) (1) 


fefs Al vfaz uun's fam vies HS gu Aare 
fSaoe ufgs AHUSH Ag HSH Ag | tt 1 ates | ee 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ninanavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (99) (1843) aphjun. 


bao 


) : wuet 
dud Fe gurd sd | quas ote afar Straw | 
faz sofa gal fea 3 8 | ques ae fs 5 SQ149I 
Chopaiee 
ropar rav rupesvar bharo. raghukul beech adhik ujiyaro. 
chitar kuyari rani ik ta ke. roopvati koyu tuli na va ke. (1) 


648 


Chopaiee : 
They were taken to the place where Mohabat Khan was waiting. The Nawab even 
asked the woman to beat them with shoes and then they begged for pardon. = (12) 


With the beating of shoes, they died and they were thrown into the river. So all the 


Turks kept mum and no one blamed others like this in future. (13) 
Couplet : 

Then that woman called Brahmins and gave them many offerings (in alms), With this 

deceitful action she got twenty Maulvis killed with beating of shoes. (14) 
Chopaiee : 


Since then the Maulanas kept quiet and did not pick up further quarrels with anyone 
else. They were doing as the Hindus wanted and no one was caught by accusing him 
of blasphemy. : (15) (1) 


Here the ninety-ninth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding woman 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (99-1843)(Contd) 


Chopaiee : 
_ There wasa a great king of Ropar by the name of Rupeshvwvar. He was famous among the 
families of Raghu dynasty. He had a queen by the name of Chitar Koer. There was no 
other ‘beauty’ (beautiful) to match her charm in the world. (1) 
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Woe Ca Sas mg 1a a ofu ofa Cas | 
HS A ufos dfs sfo THIS A Sar S ofa sf cAI 2) 


danav ek lankte ayo. ta ko roop her urjhayo. 
man mai adhik reejh kar geyo. ta ko laga na tahi tahi deyo. (2) 


3a {36 HS wfos gee | ufos sts Cuga age | 
3T Pa HS' as 1G | ors oruS’ BA ASG 1 3 | 
tab tin mantri adhik bulaye. anek bhati upchar karaye. 
taha ek mulla chali ayo. aan apna uj janayo. (3) 


33 f36 ws woe UG | Sa Te A HOS eaa 
dsu Je a4 af B6 | Sez6 BS SG ofa SS I 8 1 


tab tin ghat danvi payo. ek hath so mehal uchayo. 
dutiye hath ta ko gahi leeno. tawan chaat bhetar dhar deeno. (4) 


cud 
ufaui ds Gud f3H fea ad ss Bate | 
Hid HE'S' a ea AH A OH USTe 1 | 
Dohra 
~ dhariyo khund upar tise ik chaat uthayi. 
mar mulana ko deyo jum ke dham pathayi. (5) 


suet 
3d fea Wa HE'S MM | AG Uaid Cc” Ucae I 
Sil Wig wie Jo oe | AG ste cel A eH I | 
Chopaiee 
_ teh ik aur mulano ayo. soyu pakar tang patkayo. 
teejo aur ayi eh geyo. soyu dar nadi me deyo. (6) 


ofa fea far so dis »rel | sts ats fad adi ase | 
Bun Uda gg Sto we | Hed uate sie fess 9} 
lab ik triya taha chali ayi. bhati bhati teh kari badayi. 
lehaj pehaj bahu tahi khavayo. madro puyayi tahi rijhvayo. (7) 


3 2 fats sod 24 13 a fas gore a 3A 
fea fos dfe fsHo Hladl i saan vs fu adic 


ta ke nit buhari deve. ta ko chit churayi ke leve. 
- ik din hoyi bisan si rahi. tab aise dano teh kahi. (8) 
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A demon came from Sri Lanka and seeing her charming personality, he got involved 
in her love. He became overjoyed at heart and felt in his mind that he could not leave 


(forget) her. (2) 


He then called many ministers and made many arrangements. There came a muslim 
leader (Mullah). He showed his might and influence on coming there. (3) 


Then the demon got a chance. He lifted the palace with one hand and caught hold of 


the Mullah with the other hand and placed him inside the roof. (4) 
Couplet : 

He lifted the roof with one hand placed it on a pillar and mening the Mulana sent him 

to the hell. (5) 
Chopaiee : 


Then another Maulana (muslim leader) came there. Lifting him from his legs, he 
thrashed him on the ground. Then a third Maulana came, who was thrown into the 


river. | | (6) 


Then a woman happened to come there by walking and praised the demon by various 
means and fed that demon with various dishes (of food) and made him happy by 
giving him wine. | (7) 


She would come daily to clean that house and would enamour his heart (steal his 
heart). One day she sat there being a dwarf. Then the demon told her like this, (8) - 
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UZ US THd ¥ od | AS Gas gos OH 
ynfoa dfs fonvcia Gad 1 e@ = A foe fod 1 


khat peet hamro toon nahi. sewa karat rehat greh mahi. 
adhik reejh nisccharhi uchare. deyo vahe jo hirdaye bicharo. (9) 


na vd sto ad f86 Sfod 1a U foe dfs 2 ood | 
afad wad oa fea fgu' a1 He oid ad F afd FS A190 | 


jab do teen bar tin kahiyo. ta pai adhik reejh ke rahiyo. 
kahiyo asur lagiyo jhik triya ko. sake duri kar toon nahi ta ko. (10) 


3a f30 AZ a3 fot SIS 1B TA ad Si3d TS | 
7d fea wd fed di nfs ofa 3a SAH AI 91991 
tab tin jantar turat likh leeno. lai ta ko kar bhetar deeno. 
ja ko ik bar dikhe hai. jar bar dor dasim so haiv hai. (11) 


3390 3 Hg feud 18 ad H ofa 3 feat | 

AS Ag 6 SY SUA Aid dd SAH I WH 92 |} 
ta ke kar te jantar likhayo. lai kar mai tahi ko dikhrayo. 

jab su jantar dano lakh leyo. so jar dhor bhasam haiv geyo. (12) 


Jd 
vedn fd ds a As Has of ate | 
H wee fed 8S Se AH ud wa uate 193191 
Dohra 
, devraj jeh det ko jeet sakal nahi jayi. 
so abla eh chal bheye jam pur deyo pathayi. (13) (1) 


fefs Hi ufos uuns faa og Hai su Here fea 
2 fgg ANUSH AZ HSH Ay | 900 | atug | MSH | 
_iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
sonvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (100) (1856) aphjun. 


wuet 
TA sts We fea dd | HAS GH Ad Ad} 
footy Foal afk 2 get oO dfs Atha se 9 
Chopaiee 
ravi teer jat ik rahe. mahival naam jag kahe. 
nirakh sohni basi haiv gati. ta pae reejh so asik bhayi. (1) 
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“You do not eat anything from my place, you are serving us in the house by all means. 
So the demon got greatly pleased and s: id to her, “ Whatever you will think of in your 
mind, I shall give you that.’ (9) 


When he said this twice or thrice he got overjoyed with her. The woman said, “Another 
woman was being pestered by a demon, but you will not be able to cast him away.” 
| (10) 


Then he wrote a magic spell and after writing it gave it in her hand and said, “ 
whomsoever you will show this magic spell (word) once, will be burnt into ashes 
instantly’ , (11) 


So she got one Jantar (witchcraft) written by him and taking it in her hand showed it 
to him only. When the demon saw that jantar (magic wand) he was burnt immediately 


and reduced to a heap of ashes. | (12) 
Couplet : 
DevRaj Indra even could not gaina WEney over this demon but this womans deceitful 


action sent him to hell in no time. (13)(1) 


_ Here the hundredth episode of King’s & Minister's dialogue regarding womans 
character is being completed from Charitar Pakhyan. All is well. (100-1856)(Contd) 


: | Chopaiee : 
There lived a Jat c on the banks of Ravi, who was called by people as Mahiwal. On 
seeing him Sohni got enchanted by his love and being enamoured by him, became his 


beloved. — | (1) 
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dg dl s'5 WHS J We 1 se oh Of oe So pe | 
fes dfg we Gd 2 3d Ud | fe5 Hfo Ua Us fd Ud1 2) 


jab hi bhan asat haiv jave. tab hi paer nadi teh avaye. | 
drit geh ghat ur ke tar dharai. chin mahi paer par teh pare. (2) 


ea feen Gio a AE Wel!) Hes oS du ofy ues | 

Us Std se fsg vod | ase Hua sta 5 Bfo 1 3} 
ek divas uthi ke jab dhayi. sowat huto bandhu lakh payi. 

pache lagi bhed teh chahiyo. kachu sohni tahi na lahiyo. (3) 


SHd od 
eal UH 3s fsHi Sa Wet | AT ef 8 ge HHS WH 
oa ve 3 oa OH ald HS I fest Ate To a Se AS 18} 
Bhujang Chhand 
chhaki prem bala tisi thor dhayi. jaha dab ke boot mai matt ayi. 
’ leyo hath ta ko dhasi neer mayano. mil jayi ta ko yahi bhed jano. (4) 


fel ate oo fed efa a | fed uta As HS MT AS I 
Be TE He Sel Ufa wre | SE ots AS fxal Gs UETIY 
mili jayi ta ko phiri pheri bala. dipe char sobha mano aag jawala. 
laye hath mata nadi peri ayi. koyu nahi jane tini bat payi. (5) 


3q Ys 8 ay He faa | fA safe cS BA afy ora | 
se Huol dio qe di fAore| | ed He 8 a Sal UH ETE | 

bheyo prat lai kaach matta sidhayo. tise dar deeno usai rakh ayo. — 
bhaye sohni raini jab hi sidhayi. vahe maat le ke chhaki prem ayi. (6) 


edd 
yfga wag Hfgs’ sdi Hie du sa e|ie | 
Byal S32 36 TH Yo uid TI Sle lot 
Dohra 
adhik jab sarita tari mati geyo tab phuti. 
dubki lete tan geyo pran bahuri ge phuti. (7) 


bt a 


suet 
Ades nfoa ey ofsG | ag Agel doi faatcu | 
Sel ate GAs Bd 34 | rel fod Sis AH TG! | 
Chopaiee 
mehiwal adhik dukh dhariyo. kaha sohni rahi bichariyo. 
nadi beech khojat bahu bheyo. ayi lehar bhubhu so geyo. (8) 
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- When the sun would set, she would swim across the river and meet him there. She 


would keep a pitcher underneath her bre st andkeep good hold of it and in a moment 
would cross the river by swimming. (2) 


Once when she got up to move ahead then the brother who was asleep saw her going 
He followed her to find out the secret, but Sohni did not know about it. (3) 


Bhujang Chhand : 
Invoked in her love affair, she reached the place where she had hid the pitcher. Taking 


the pitcher, she entered the waters and went across to meet her lover. The brother had 
now known the whole secret. - | (4) 


When the woman came back her face was lit with vigour and glamour as if it were a 
flame of fire. She took the pitcher and came back to the other side of the river. She was 
under the impression that no one had known her secret. (5) 


The next morning her brother took a soft (unbaked) pitcher and replaced it there 
throwing away the original pitcher. (6) 


Couplet : 
Next day when Sohni went to the river with the soft pitcher and when she had swam 


some portion, the pitcher gave way. She was drowned soon and she lost her life soon 


(7) 


Chopaiee : 
Mahiwal after waiting for some time became restless and thought for sometime, where 
could Sohni have gone ? He was searching for her in the river for quite sometime when 
a wave washed him also away and he got drowned himself. (8) 
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ea ude Wd veg FOfse | Ades Aofonfo Hise | 

ad we fad dad | Ades J a fra Sfott € 19) 
ek purakh yeh charitar sudhariyo. mehiwal sohniyehi mariyo. 

kacho ghut va ko de boriyo. mehiwal hoon ko sir toriyo. (9) (1) 


fets Al ufos uuW'S UTE digg Hl su Hee 
fea A fea vias AHUSH AS HSH Ag |! 9091 9tEY | Mer | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so ik charitar samapatam. Sat Subham sat. (101) (1865) aphjun. 
vd 
YEU Udl Si3sd 3A WA HS CAda TS | 
tise al da ad gus HS A FEI 
Dohra 
avadh puri bheetar basai aj dasrath rav. 
dinan ki racha karai rakhat sabh ko bhav.(1) 


v3 8z30 SF WOW Ca feeA AGH | 
dis dad fe 6 8 eAda aA GH! 
det devtan ko anyo ek divas sangram. 
bol pathayo Inder ne lai dasrath ko naam. (2) 


mal 


vsld afua 3d3s SH AGW | Ho Afos CHIE a Bag | 
{gd AAS TH SH wre | gH fe 9 wo Ase 1 3 | 
Chopaiee | 
duteh kahiyo turat tum jeyhu. sain sahit dasrath ke layeyehu. 
greh ke sakal kam taj avae. hamri dis haiv judh sachave. (3) 


cue" 
v3 Halas A U6 A eHae U Te | 
fq 3H AH afod A fs0 afod wate 18 | 
Dohra 


doot satkrit jo pathiyo so dasrath pe ayi. 
jo ta so swami kahiyo so teh kehiyo sinayi. (4) 
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One man did the deceitful action and killed both Sohni and Mahiwal. She was 
drowned by giving her a soft pitcher while the other Mahiwal lost his life by knock- 
ing his head against stones. (9) 


Here the hundred and one episode of the King’s & Minister’s dialogue about womans 
characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well.(101-1865)(Contd) 


Couplet : 
Raja Dasrath present day Raja was ruling over Avadpur (Ayudhya) He was helpful to 
the poor and needy and was very affectionate to common people. (1) 


Once a battle was raging between the gods and demons and Indra (god) had asked for 
the help of Raja Dasrath and called him. . | (2) 


| _ Chopaiee: | 
Indra sent his emissary to go immediately and call (bring) Raja Dasrath along with 
his army. “He should leave all his household chores and should fight in the battle 


from our side. | (3) 
a Couplet : 

The emissary sent by Indra, told Dasrath whatever the master had told him to con- 

vey. | (4) 
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suet 
FRE ald A ofa How 1A fs Se ae] UG | 
TV HIIS HII) asd cs was Aca Ii yy 
Chopaiee 
basav kahiyo so tahi sunayo. so suni bhed kokayi payo. 
chale chhalo rahi hai to rahi hai. natar deh agni mai deh hai. (5) 


f3q a Hd feufs AH sd | fs0 Aa 8 Bu Gf umd | 

aS afod Ae se ofdd | as oa Ueafd afd | ¢ | 
triye ko moh nirpat so daro. teh sung lae oh ur padharo. 
bal kahiyo seva tav kariho. jujho nath pavkeh bariho. (6) 


MEO TH SI 3d3 fA | AG MAS AT AO HI I 
ay aS fesor qd gad | afyu afu ote Uatgne. ade | 9 | 
avadh raj teh turat sidhayo. sur asuran jeh judh machayo. 
bajar baan bichuya jeh barkhe. koop koop beer dhanuhiyan karkhe. (7) 


SHdl 


oe 

TH sic Ao HT cu aa | ud we a Guede Baits 
Bhujang Chhand 

badhe gol gade chaliyo brajdhari. bajae dev danav jaha hi hakari. 

gaje koti jodha maha kop kaekae. parae aan ke badvarin leke. (8) 


3H ee Vans GTS Hd 1 dS als 2 fed a dle wd | 
dug &a od So syod | ufo sf0 A ge sfo Ha He E! 
bhajai dev danoan baan mare. chale chhad ke Inder ke beer bhare. 
rahiyo ek thado taha bajardhari. pariyo tahi so raav tagi mar mari. (9) 


fes fee gm 63 ds 30 1Je 5 JSlS HU du zd | 
5 ufg oS ud Gd WA IHS Uo BS We" Ula AA | 90 | 
itae Inder raja ute det bhare. hate na hathele maha roh vare. 
leuo gher ta ko chahun aur ayse. mano pawan uthaye ghata jaise. (10) 


Udi 2= PHS SH Hig Td | To Ca TS So BU | 
mAaSe Fa AS 8a WS | US OS AQ HO SAS 1991 
pari dev dawan ki mar bhari. hathiyo ek hathe taha chatardhari. 
ajyanand ju ko sate lok jano. parai aan soyu maha ros thano. (11) 
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oe 
Whatever Indra had told him .he conveyed to Dasrath in toto. On hearing this, 
Kaikaiee followed the basis of all this. So Kaikziee told Dasrath “That if you go then 
1 will accompany you; but if you do not go then I will also remain here. If you do not 
_ allow me the freedom to do accordingly, then I will immolate myself in the fire.” (5) 


Kaikaiee had developed great love for the king. So the Raja taking Kaikaiee along 
‘ with him proceeded to the battlefield. Kaikaiee said, “ I will serve you. O Master ! If 
you get killed in battle, then I will burn myself in the fire (and give away my life)” (6) 


The Raja‘of Auyodhya immediately started off for the battlefield where the demons 
and gods were at war and where arrows like bajar and weapons like scorpions were 
being showered and the warriors were getting furious and stretching their bows. (7) 


: Bhujang Chhand 
Indra along with his forces went to the place, where both the gods and tidihes were 
engaged in fighting and challenging one another and the warriors being furious with 
rage, were thundering and were attacking each other with swords drawrn out. (8) - 


The gods had runaway from the field with the demons shooting arrow’s and the warriors 
of Indra had also given the slip, leaving behind Indra alone. A great battle raged with 
Indra while Raja Dasrath also took a leading part in the battle. = * (9) 


On one side was Indra along with Raja Dasrath while on the other side were mighty 
demons. The stubborn warriors from both sides were not relenting. They were 
surrounded from all the four sides as if with the blowing of wind dark clouds had 
gathered. (10) 


A fierce battle was fought between the gods and the demons and a great warrior (with 


canopy overhead) was still adamant and fighting, whom all the seven worlds had 
known and the demons made a sudden attack against him. | (11) 
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HT aU Qa val ds ga | fed io Ud fe Te HAI 
HJ 84 wos Qufe wd | gel Ha cl Hla WA Usd 192 | 
maha kop ke ke hathi det dhuke. phire aan charo disa raav jo ke. 
maha bajar banan ke ghayi mare. bali mar hi mari ayse pukare. (12) 


30 5 Uels Js wfoufd | 43 aU a a Hoe HS | 
ad 6a afeg wSa-aH | GIS Jd Hg HU Ae WH | 93 | 
tahe na hathele hathe athiyare. mande kop kae kae mahabeer mare. 
chahun aur baditar anek baje. uthiyo rag maru maha sur gaje. (13) 


fas Ja Hd fas wa wa | fas VE WI fas PS TE | 
fas Ha AUS 38 oa sd | fas Afs Ho Te ssud 198 | 
kite hak mare kite bak dabe. kite dhal dhahe kite daar chabe. 
kite bak so hal hale beer bhari. kite jujhi jodha gaye chatardhari. (14) 


| ra 
MAIO Sl Hs' Js wed foafha 2a | 
Hs Autd 4A oe a HS fefhy weal aut 
Dohra 
asuran ki saini hute asur niksyo ek. 
soot sanghari aaj nand ko mare bisikh anek. (15) 


—- 


3da H3 4A Als UG 1 OH Afs wis AS SB re 
wus Sx Hse oS laa | ATE HS Us feu a afatl 1 9¢ | 
~ Chopaiee | 
bharakh mat aise suni payo. kam suti aaj sut ko ayo. 
apan bhekh subhat ko dhariyo. jayi soot pun nrip ko kahiyo. (16) 


Hues WA sts USTs | Qua gs STS us | 
WY SUS WA Bs AT 1 8 wes ugTe? BT 1 99 | 
sayandhan aisi bhati dhavave. nrip ko baan lagun pave. 
jayo chahat aaj sut jaha. le abla pahuchave taha. (17) 


WA Was dafo oe 1 Ag Ue Sa fqu we | 
Gal ula sah AHS | ofA GHA fase UsHS 1 9 | 
aise abla rathi dhavave. jahu pahuche ta ko nrip ghave. 
udi dhuri lagi asmana, asi chamke bijuri parmana. (18) 
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The obstinate demons getting enraged advanced closer and surrounded Raja Dasrath 
from all the four sides. Bajar and others were involved in launching the attacks with 
shooting of arrow’s and the mighty demons were shouting ‘Kill him. ~ (12) 


The proud stubborn warriors were not relenting at all and great many mighty warriors 
were being slain, who were furious with rage. War drums were being sounded 
from the four corners. The Maru Rag was being played and the great warriors were 
roaring. | (13) 


Many were challenged and killed and many were frightened into submission while 
many were hit with the shield’s and many were chewed with teeth even. Many 
warriors were making noise only creating confusion all around and many warriors 


with canopies overhead had died fighting in the battlefield. (14) 
Couplet : 

Then a great mighty demon came forward from amongst the demons and with 

shooting of many arrows, killed the charioteer of Dasrath. : (15) 
Chopaiee : 


When the mother of Bharat (Kaikaiee) heard about it that the charioteer of the great 
son (Dasrath) was killed, she herself dressed up like a warrior and took charge of 
Dasrath’s chariot as a charioteer. (16) 


She steered the chariot in sucha manner that not a single arrow could hit Raja 
Dasrath. Wherever the Raja intended to go, Kaikaiee would take the chariot there for 
action. | (17) 


Kaikaiee was steering the chariot so deftly that the Raja could wherever 
he desired, reach there to kill the enemy. The dust rising from the battlefield was 
touching the sky, while the swords were shining like the lightning. (18) 
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fee fs ga fa ofa wa Oa ola afe 2 afe xS! 
cHog ufoa au aig afAa | da A aa Hor STAG 1 At I 
til til dhook ek kar mare. ek beer kat te kat dare. 
dasrath adhik kop kar gajiyo. ran mai rag maruya bajyo. (19) 


edd 
Hy odidl Wad sddl sd yu | 
Hdd Hoel saad Sed YS DH'd | 20 | 
Dohra 
sunkh nahri kanre turhi bher apar. 
machung sanayi dugdugi davru dhol hazar. (20) 


SxHd od 
JS StH ’al AAT Td | Hd sd Slo A ae SH! 
Udi ofS ga5 al sta SH 1 HS Qu a aes Bs Od! 291 
Bhujang Chhand 
chale bhaj lendi su jodha garje. mahabher bharin so naad bajai. 
pari aan bhutan ki bheer bhari. mande kop ke kebde chatar dhari. (21) 


fey Ta Sfe ae fqus | fad STH H STH Ao ANS | 
udi wis dias al ste act | Sud AAS AS MAS aS aed 122! 


dipe hath me kot kadi kirpane. gire bhumi me jhoom jodha juyane. 
pari aan biran ki bheer bhari. bahahe sastar aur astar kati katari. (22) 


Sano 39 te di use fee da wa eS Os re 
ud 35 des of Hig WAI HS BS A Hw af fyAfe AA! 23! 


__ bajai saar bharo kite hi-paraye. kite chung bayo khet aye. 
pari baan golan ki mar aisi. mano kawar ke megh ki brisat jaise. (23) 


udl Hdl ad] Had 80 Wed | wloeTe Hora a fos aed | 
ag 33 4U3 od J Pe | ag Hdl Us By AVS 1 38 | 
pari mari bhari machiyo loh gado. ahilad jodhan ke chit bado. 
kahun bhoot ao pret nache ru gave. kahun jogni peet lohu suhave. (24) 


ad Hd 830 a’ fagd | ad oe sigs 2 Hie 3d | 
fa3 3S 8 Ad SHS 9 | fas Whe ACS A aA A’ 1 4! 

kahun beer betla banke bihare. kahun beer beeran ko mar dare. 
kite ban le sur’ kaman aaichae. kite ghench jodhan ko kes khenche. (25) 
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Some were cut into pieces by the Raja and some were cut from the waist. Raja Dasrath 
getting furious with rage had thundered in the battlefield and Maru Rag was played 
in the battlefield. | (19) 


Couplet : | 
In the battlefield countless conch shells, clarionets, Kaure, turhi, and bhor (musical 
instruments) were being played and thousands of muchang, small drums and kettle 
drums were being sounded producing musical tunes. (20) 


Bhujang Chhand : 
The cowards on hearing the thunder of warriors were fleeing away and some dreadful 
notes were being produced by great drums. ‘The ghosts had thronged the place and 
the warriors with canopies overhead were facing steadfastly with great fury. (21) 


Millions of unsheathed swords were seen in hands and many youthful warriors were 
seen falling down in the battlefield and the warriors were in great trouble as weapons, 
daggers and swords were being freely used. (22) 


Much of weaponary (iron) was clattering and many warriors had fallen dead or run 
away. Many had come to the battlefield in groups. Bullets and arrows were shat so 


fiercely as if the (rain) torrents of the month of Asuj (Sept) were falling heavily (rain 
of dark clouds). (23) 


There was much fierce fighting with weapons (iron) clashing with each other 
(producing sound) which pleased the warriors greatly. Somewhere ghosts and evil 
spirits were dancing and singing while at places evil spirits were seen sucking the 
blood. (24) 


Many smart and sturdy warriors were moving around and somewhere warriors were 
being killed and thrown around, while elsewhere warriors were shooting arrows 

by stretching the bows, while else where the warriors were being dragged with 
—theirhair. (25) 
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ag UE) HS HS ee | AY TI HE He Je we | 
aj Su a gael va Hd | we as Ao feo Hh Ard | 2¢ | 
kahun parbati mud mala banave. kahun rag maru maha rudar gavye. 
kahun kop ke dakni hak mare. gaye joojh jodha bina hi sanghare. (26) 


ag dust ds Huot’ aA | Ho SU a Hd a3 GH | 
ud as SH fas oa HE 1 3d SSI IM A Ass ye1291 

kahun dundhbi dhol sehnayi bajae. maha kop ke soor kete garje. 
pare kanth phasi kite beer muye. tan tarag gami su bekunth huye. (27) 


fas as A ee vetd Hd | fas Yo Hd Sa SA a faa | 
fas we od Hodis BA IHS ue 2 Sa HSS WH I QC | 
kite khet se dev devar mare. kite pran sur lok taj ke bihare. 
kite ghayi lago mahabeer jhume. mano paan ke bhung malang ghume. (28) 


as Hd HHig a a Hf us 196 Sst Ho nfoud | 
wel afe us fsHi Sa se | 68 fay A ug A sg elt 


bal mar hi maar kae kae mar padhare. hane chatardhari maha athiyaro. 
kayi kot patri tisi thor chute. ude chipar so patar se chatar tute. (29) 


Hod FU WSs Hs Sd SII vd GIA quaAa vad! 
ge ua Ade dard HaS | Te BIS A WS AGH AS | 30 | 
maniyo judh gade mando beer bhare. chahun aur ke kop ke ke hakare. 
huye pak saheed jangah mayane. gaye jujh jodha ghano sayam jane. (30) 


—— 


“fa AS AT fas 8 Fe 1 dl aoe! 8 ugTe 
mige did 4A ga val | for fu a fea ga wae | 391 
Chopaiee | 
aj sut jaha chit le jave. tahi kekyi lae pahuchave. 
abrin rakh aise rath hakyo. nij piye ke ik bar bakyo. (31) 


AT aael 8 ug | via AS oa HYfa faa | 
WA ofaa ota gM | wad Tel GH WG ATH | 32! 


jaha kekyi le pahuchyo. aaj sut ta ko mar girayo. 
_ aiso kahiyo beer sangrama. khabre gayi rum aru sama. (32) 
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Somewhere Parbati was making a necklace of skulls while Shiva was singing the Raga 
Maru, while elsewhere the evil-spirits were furious with rage and making shrieking 
noise, while at places warriors were dying on their own (without being hit). (26) 


At places drums, clarionets and lyres were being played and many a warrior were 
getting furious and thundering. Many warriors were killed with noose around their 
necks being thrown and gone to heavens, leaving their bodies. (27) 


The gods had killed many demons on the battlefield and many had proceeded to 
heavens giving up their lives. Many wounded warriors were reeling around and it 
appeared as if addicts having consumed hemp were moving aroundincircles. (28) 


The warriors, shouting ‘to kill the enemy, had slain many of the proud Rajas with 
canopies overhead. Many arrows with wings attached had been shot in countless 
numbers and all the canopies were reduccd wv pieces in no time. (29) 


A fierce and horrible battle was raging in all the four directions and challenges were 
being thrown all around. The poet Siam has stated that innumerable warriors had been 
killed there and had attained magtyrdom by fighting in the battle. (30) 


Chopaiee : 
Wherever Dasrath desired, Kaikaiee would take the chariot there and she had steered 
the chariot so deftly that her beloved Raja was neither wounded nor any harm was 
done to him. | (31) 


Wherever Kaikaiee had taken, the Raja Dasrath had killed all the enemies. This warrior 
had fought so well that these news had spread throughout the world including Rome 
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WM sts gHe YI Hd! WHE A AS Aa fowds 
afad 2"3 fge Gala Ag | os0 fs S Erae SE | 33 | 
aise bhati dusat bahu mare. basav ke sabh sok nivare. 
gahiyo dant trin ubriyo soyu. natar jiyat na bachyo koyu. (33) 


POEs 
ufs Tul] da Tia Ado ea wute | 
difs qo @ aa ve a a nfs HS afe 13819) 
| Dohra 
pat rakhyo rath hakiyo sooran deyo khapayi. 
jeet judh daev bar laye ke ke ati subh kayi. (34) (1) 


-fefs Hl afsg UuerS faur ofs2 Hel gu Hee 
fea A dfe ufgg AHUSH AS HSH AS 1 902 | ACK | MER 


iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so doyi charitar samapatam. Sat Subham sat. (102) (1899) aphjun. 


duet 
WAC 6d fA So HS TA | eosinfoa Ho A sel 
oc Alud SfAG 30d 3d | AS fefu BAS AGG Hod 141 


Chopaiee 
asat nadi jeh tha mil gayi. behti adhik jor so bhayi. 
thata sahir basyo teh bharo. jan bidh dusar sawarg su dhare. (1) 


3d TH USAW 2 ASO OH US | 
Hols Alois H »fos fafa 6 AA Aus 1 2 | 
Dohra 
taha dham patsah ke jalan nama poot. 


surat seerat me adhik bidh ne sajiyo sapoot. (2) 


nes 3a Bag dis dd Ho Hid! 
fold Hds' 9 Unis Bfoa dd fu atd | 3 | 
jo abla ta ko lakhe reejh rahe man mahi. 
gire moorchana haiv dharin lanik rahe sudh nahi. (3) 


A Ho's fara ot fea fea foafAul ie | 
fyfris a Hs su sas sda ueTte | 8 | 
sah jalal sikar ko ik din niksyo ghayi. 
mrigyan ko marat bheyo taral turang dhavayi. (4) 
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Thus countless enemies and despots had been killed and all the worries of Indra 
had been alleviated. No one was left alive except the person who was watching with 
cowardice and wonder and had slipped away. (33) 


Couplet : 
Kaikaie had protected the life of her spouse and driven the chariot safely and 
tormented the enemy. Then Kaikaiee having won the battle for her spouse, attained 
two blessings from her beloved king (Dasrath). (34)(1) 


Here the one hundred and second episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 


womans character from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
3 (102-1899)(Contd) 


Ciupaiee : 
Where eight rivers were flowing and merge into one another there was a town called 
Thata established there as if the Lord had created a second heaven there. (1) 


Couplet 
The King there had a son named Jalayl,- whose personality in beauty and form was 
specially created by the Lord. - (2) 


- Whichever woman would glance at him, would get overjoyed at heart and getting 
unconscious, would fall on the ground without having any sense of proportion left 


within her. (3) 


- One day king Jaial happened to come there while hunting and killed many deer while 
racing his horse. | (4) 
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mal 


wuUet 
ea fHad di fxd wad | isd Ue fs Jd UST | 
aid Ho WA ed OY | Afod Bea" a Hfo MP yy 
Chopaiee 
ek mirag age teh ayo. teh pache tin ture dhavayo. 
chor sain aise veh dhayo. sahir boobna ke meh ayo. (5) 


nifoa fgu' Ag sfo H3G | Sd gaa" a Hid ore | 
ual Gata 1A 3 Ue 1 os a se féefo afo Bg | 
adhik trikha jab tahi santayo. bag boobna ke meh ayo. 
pani utar asav te piyo. ta ko tab nindreh geh liyo. (6) 


Ja 39 Ale oe BY uel TEAS mE Zo OA 
Mis gu AE sto feafea | of »fa HA TA 35 His 19} 
tab teh soyi rahiyo sukh payi. bhayi sajh abla teh ayi. 

_ amit roop jab tahi nihariyo. har ar sar ta ke tan mariyo. (7) 


SATU SA sel fo THO VAI TA! 
3 oi sas fas A oof | ate gu fro fsa ec 

ta ko roop her bas bhayi. binu daman cheri haiv gayi. 

ta ki lagan chit me lagi. need bhukh sigri teh bhari. (8) 


edd 
Ta Ss fas 4 Soe fuer Awa) 
oH gly SS AS feHss AAS fare 1 C1 
~ Dohra 
ja Ke lagat chit mai lagan piya ki aan. 
la) bhookh bhagat sabhe bisrat sakal siyan. (9) 


7 feo fur uerd fH8 Fe Gung HS Hf | 
3 fea. A Ae AGIs A vd ua JA ofa! 90! 
ja din piye payare mile sukh upjat man mahi. 
ta din so sukh jagat mein har pur hoon mein nahi. (10) 


Wa 36 fags SH sas fsA 2 uf | 
nA dia fods a uss ds ud sig 199 I 
ja ke tan birha basae lagat tisi ko peer. 
jaise cfeer hirol ko parat gol par bheer. (11) 
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| Chopaiee : 
A deer came in front of his horse and he ‘ollowed him by racing his horse. He left the 
company of his troops while chasing the deer and reached the town of Bubana. — (5) 


When he was tormented by his thirst, he came to a garden of Bubana. He dismounted 
his horse and drank water and then felt sleepy. (6) 


He slept there in deep slumber with great comfort and by the evening a woman came 
there. When that woman saw’ such a youthful and charming person, she was possessed 
with passionate love (kamdev) like an arrow hitting her heart. (7) 


On seeing his beauty she was enamoured by him and became her slave without a 
second thought. She was so much overpowered by his love that she lost all her hunger 


or sleep. (8) 
Couplet : 

_ The woman who gets involved in the love of her beloved, loses all her — 

and modesty (shyness) and all her cleverness gives way. (9) 


The day she meets her beloved she feels the bliss of life and that comfort was not to be 
found in heavens even. (10) 


Whosoever suffers the pangs of separation, she alone knows the suffering, just 
as the army commander losing a battle, leaves his troops in great suffering and 
tribulations. (11) 
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46 tA onda = 3 a CHA Te | 
wa or feu Sa FH AW Se HTS 192 | 
Bubna Baach 
kon des esvaraj tu kon des ko rav. 
keyo ayo eh thor tu mo keh bhed batav. (12) 


WS Td 
suet 
SC CH SH” Hd AU | fuss Wa fed GS" we | 

fue ufs ofa A | Ee SHd BIAS Hid S193 | 
Jallu Baach 
Chopaiee 

thata des esvar meh jayo. khilat akhetak eh tha ayo. 
piyat pani hariyo saiv geyo. ab tumro darsan muhi bheyo. (13) 


Jig Gua Ss sae 9 Sth J vel yaa | 
AA ge of Ay Aa ds oe A tS 198 | 
Dohra 
her roop ta ko tarun bas haiv gayi parbeen. 
jaise boond ki megh jeyo hot nadi mae leen. (14) 


UIs BS al Sd SH feel AAS fara | 
fadi Hosa J Udis fad fgg a Bo 194 I 
preet lal ki aur bisri sakal siyan. 
giri nurchana haiv dharan bidhi birha ko ban. (15) 


_ Hg 
Jas 6 Jd Adis 8a SA feHl AAS | 
WES sel vidld wis gu fum a fodfu | 9¢ | 
Sortha 
rakat na rahiyo sareer lok laj bisri sakal. 
abla bhayi adheer amit roop piye ko nirakh. (16) 
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-w- ee “eee i | tel Senin : eee aS : _ 


| Then Bubana said-— 

“Which land’s King are you and which c wuntry’s Raja are you ? Why have you come 
here ? Tell me the secret of all this.” (12) 
Then Jalu said - 

Chopaiee : 


1 am the son of the king of Thata and while on a hunting spree, 1 happened to land 
here. Being tired and after taking some water I went to sleep and have now got a 


chance to have your glance. (13) 
Couplet : : 

On seeing his charm, the great lady became obsessed with his love, just as the rain 

drop mingles with the river. (14) 


The love of the beloved completely occupied her heart and she forgot all her cleverness 
and she fell down on the ground being unconscious (being hit with the arrow of 
separation). (15) 


Sortha : 
There was no blood left in her body and the worldly modesty was also forsaken by her 
and the woman seeing the charm of the beloved was completely under his spell.(16) 
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“—" 


wT feo His fuerd da) 3a wd Gua afs Aa | 
fag acl uci fs sei | feAfa SH Ba of TA 1 99 | 
Chopaiee 
ja din meet piyare payee. ton ghari upar bal jaeyae. 
brhu badhi cheri teh bhayi. bisar laj logan ki gayi. (17) 


vdd 
lodty gya' aff gel udl fadd of SA | 
3fy ua aH Has feo THO AA It 
Dohra | : 
nirakh boobna bas bhayi pari bieh ki phas. 
bhukh payas bhaji sakal bin daman ki das. (18) 


ofsH usde fsu ad Hdd Avs fAara | 
Goa feweg nus fun a Js fuera sat} 


batis abhran triye karai sorha sajat singar. 
nak chidavat apno piye ke hetu piyar. (19) 


sta fuer & fas AWA ofa Sa | 
3Y SH 30 SF Te eos fSAfag Fag | 20 | 
tiye piya ke chit mai aiso lagiyo neh. . 
bhukh laj tan ki gayi duhuan bisriyo greh. (20) 


Ae | 
dis Ae far afo a0 A Sa ot om fee afy gO) 
Hdl vas 3 Sfs Aa fas A ofo as oe afy 3a | 
ea ot TA AHS A Ae ats feda fed we 
Sid Bd soe Sd 5 Bd fas wg A ag af rg 1 291 
Swaiyya 
been sake bigse nahi hahu so lok ki laj bida kar rakhe. 
biri chabat na baith sakai bil mein nahi bal raha kar bhakhe. 
Inder ko raj samajan so sukh chhad chinek bikhaye dukh gakhe. 
teer lago tarwar lado na lago jin kahu ki akhae. (21) 
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Chopaiee : 
“One day I shall attain the company of my beloved,” (she said) “and 1 would sacrifice 
myself to that moment.’ Bitten by his separation. (love) she became his slave, forgetting 
all her modesty (and shyness). (17) 


Couplet : 
Bubana on seeing him became under his magic spell and was caught in the pangs 
of separation (from him). She lost all her thirst and hunger and became his slave 
without any consideration. (18) 


That woman had worn ornaments of thirty-two types and embellished herself with 
various beauty aids. For the love of her lover she even got a hole made in the nose. 
(19) 


Both the lover and the beloved got involved in their love so much, that both had 
forgotten about their families or homes and hunger or modesty had completely 
vanished. | (20) 


Swaiyya: 
Neither she could see anything, nor she would smile while walking and all her 
modesty (shyness) had vanished. She could not chew the betel nut even and could not 
sit at home either but was all the time lamenting ( for her lover). Leaving the comforts 
of Indra-puri (like home) she could not bear the pangs of separation. “It is better to be 
hit by an arrow or a sword but one should not meet the loving eye of the beloved.” 
(21) 
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ddd 
ofa gaa’ a Uda Secs HS NCHS | 
data Jai dies sei fua feau a Uifa | 221 
Dohra 
her bubna ko dhrin lotat mat adheer. 
chatur huti chenat bhayi piye birha ki peer. (22) 


w 


W oa sales fan A oats 3 sty UGA HS ooh | 
3 3 Safa Guufo sfaG | A 3 Aad Aa foes | 23 | 
Chopaiee | 
ya ki lagan kisu so lagi. ta te bhukh payas sabh bhagi. 
ta te beg upayhi kariye. ja te sagro sok nivriye. (23) 


fge Hz feu sfs fagtat | for ufs A fed sts Gatad | 
HS' 3dio sud fos SA 1 SS ade Aare) SEA | 28 | 
hirdaye mantar ehh bichariyo. nij pat so eh bhat uchariyo. 
suta tarun tumre greh bhayi. ta ki karan sagayi layi. (24) 


Wo wifos Ade ad | as as SHS FS | 
clus fenfe Ase ud afd 01 A fas dd fsHl ad afd D1 
ya ko adhik suyambar kehe. bade bade rajan bulehe. 
duhita drisat sabhan par kar hai. jo chit ruche tisi keh bar hai. (25) 


34 Us Wd Saiz aod | ud SIHS Asdio gs | 
CH CH 8d Us USS | DaUfS HE dS 3 MES | EI! 
bheyo prat yeh beyot banayo. pur basin sabhin bulayo. 
des des bahu doot pathayo. narpit sabh thoran te ayo. (26) 


—, 


ddd 
36 Ba H yea! fos Uls AGS UWS | 
3c3 AV ABS A do SH iqu wis 129 | 
Dohra 
toun bag me babuna nit prati karat payan. 
bhetat sah jalal ko raen basae greh aan. (27) 
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: Couplet : 
when the mother saw Bubana, pulsating on the ground, then that wise woman could 
see through her suffering that she was suffe:ing from the pangs of separation of 
someone. | (22) 


Chopaiee : 
She was involved in the love of someone thus she had lost all her hunger and thirst. 


So something must be done to alleviate her pain, so that her pangs of separation were 
removed. | (23) 


She thought to herself and told her husband like this that “your daughter had 
grown young, so she should be betrothed somewhere.” (24) 


“Let us perform a huge Swambar for her, calling great many Rajas there. Your daughter 
will view all the Rajas and then wed someone she liked most out of them.” (25) 


In the morning, the Raja made this programme and gathered all the residents of the 


town. Many emissaries were sent to distant lands and kings from various lands were 
invited. (26) 


Couplet : 


_ Bubani was going daily to that garden and after meeting Shah Jalal would come back 
in the evening to her place. (27) 
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suet 
MA Uifs ed A set | ede fenfe Has Afo seh | 
oHs o's ol afe ufgsfous | ca 2 Uifs Jd fea Afows 1 ary 
Chopaiee 
aisi preet duhun mai bhayi. duhuan bisar sakal sudh gayi. 
kamal nabh ki chab pehchaniyat. took du preet tar ik janiyat. (28) 


ddd 
34 US fus yea' SH Be Ste | 
moet tos a cel gd Fd (3d ATE | AC 
Dohra : 
bheyo prat pit bubna raja laye bulayi. 
agya duhita ko dayi ruche baro teh jayi. (29) 


| duel 
Gd Has so ate wre | Af ASST Sa FSI 1 
Ae U fence se ud afad | 250 AHS Ga afd J I 30 | 
Chopaiee | 
yehe saket taha bad ayi. sah jalalhi leyo bulayi. 
jab haiv drisat tavu par kariho. phulan ki mala aur dar ho. (30) 


dis fase tuo fou del | fenfe ads HsfIe ud SAI - 
Ag isd AD ASS fovidd | es Jd 3a Ba atau | 39 
char bivan dekhan nrip gayi. drisat karat sabhran par bhayi. 
jab teh sah jalal nihariyo. phul har ta ke aur dariyo. (31) 


313 313 3a AHS FH | Afous Afo AS a oH | 
Ag (qu aq gad We | Woo ofe far sfo Be | 32 | 
bhati bhhati tab bajan baje. janiyat mahi jalu ke gaje. 
sabh nrip bakar phook haiv gaye. janak loot bidha tahi laye. (32) 


Td 
eo Hag 8 As fqufs we »ruSs qt 
HS gaa' a seq ufos ass sti dg 1 331 
Dohra 
phook baktar bhe sabh nirpat gaye apne greh. 
jalu boobna ko tabai adhik badat bheyo neh. (33) 
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Chopaiee : 
Both had developed love for each other to such an extent, that both had lost all swiss : 
consciousness. They were looking beautiful like the lotus-roots (Vishnu). They were 
having, no doubt, two bodies but the same wave-length of love was pulsating in 


both. (28) 
Couplet: 

In the morning her father had called all the Rajas and asked his daughter to select a 

person of her own choice to be her spouse. | (29) 
Chopaiee : 


She had already sounded him (Shah Jalal) that , “ When I shall sight you with my 
glance, then i will adorn you with a necklace.of flowers.” So she called Shah Jalal 
also there. | (30) 


She rode a chariot to see the Rajas (for Swambar) and made a glance over them. 
When she saw Shah Jalal she gave the (flower) garland to him to wear around his neck 
(she threw the garland around his neck). (31) 


Then many musical instruments were being played. It appeared as if Shah Jalu was 
being saluted everywhere, while all other (faces of) Rajas became pale as if they 


had been looted of their prize (by God). (32) 
Couplet : 

All the Rajas had turned pale and went back home (dejected). Then the love of Bubana 

and Jalu developed further. (33) 
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suet 
fea 35 A wee afd wel | Hoa da oe foto ue, 
WA ofA sal Y Tel!) HSI AD ASS Se! 38 | 
Chopaiee 
eh chal so abla kar ayi. janak runk navo nidh payi. 
aisi bas rauni haiv gayi. manhu sah jalae bhayi. (34) 
cud 
MNdo EHS Ms Q’S fs0d sofo saga a ute | 
st3 313 Sqo su 31d Td A STE | 34! 
Dohra 
arun bastar at krant teh taruni tarun ko payi. 
bhati bhati bhogan bheyo tahi gare so layi. (35) 


ial 


WA! Ulls PI ol Sal | A a AS Wes MOTT | 
A3 Ads 353 oH Ha A Afod sel Ags A AGH 36191 
Chopaiee 
aisi preet duhu ki lagi. ja ko sabh gavat anuragi. 
sot jagat dholat hi mug mai. jahir bhayi sagal hi jug mai. (36) (1) 


fefs Hl ufgs ues fgur ufas Ht su Here fea A 

[36 MIGZ AHUSH AZ HSH Ag | 903 | ACY | MST | 

iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so teen charitar samapatam. Sat Subham sat. (103) (1935) aphjun. 


edd 
fea wes al ve al sHad A fsd od | 
38 SHes So H fofs gases Jul 4! 
Dohra 
ik abla thi jaat ki taskar so teh neh. 
kel kamavat tain so nit bulavat greh. (1) 


— 


suey 
€3 feen JAaG fee ore | sof ofa A eS HOA! 
ad dd 3H vd YISS 1H SH fou Ua foe 8 wes !2 
Chopaiee 
ek divas taskar greh ayo.behsi nari yo bachan sunayo. 
kaha chor tum darbu churavat. su tum nij dhan heer lai jawat. (2) 
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Chopaiee : 
This woman had played this trick and came back as if a poor person had gained all 
the nine treasures of the world. Thus this woman came under his spell and became a 


part and parcel of Shah Jalal (became like Shah Jalal). (34) 


Couplet : 
The woman then made her lover to wear red coloured shining robes and then 
embracing him to her breasts, she enjoyed sensuous pleasure with him in many 
ways. , (35) 


Chopaiee : 
They developed love to such an extent that people would sing songs about their love 
with affection. they were singing their fables while sleeping, being awake or going 
enroute thus this anecdote became popular throughout the world. (36)(1) 


Here the one hundred and third episode of King’s & Minister's dialogue regarding 
womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(103-1935)(Contd) 


Couplet : 
There was the wife of a Jat who developed love for a thief and would enjoy his company 
by calling him at home daily. (1) 
Chopaiee 


One day when the thief came to her house she said jocularly, ‘O Thief ! What sort of 
wealth do you steal ? In fact, you are looting your own money, which you take away. 


(2) 
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cJdt 
aus J fas H ufta da fogs sa | 
3H3 Alo a iA Ave fous yore Ja 3 | 
Dohra 
kapat ho chit mai adhhik naik niharat bhor. 
bhajat sandhi ko taj sadan chit churavo chor. (3) 


wuet 
USH A’fo od edg VIS | UlS MUS Ufs A feuge | 
TH Hes HAS fodd | AH SHad [30 JU utd 1 9 |} 
Chopaiee 
pratham sandhi de darbu churave. pun apune pat ko dikhrave. 
kaji mufti sakal nihare. so taskar teh rah padhare. (4) 


= 


U5 3Had of IHS oe wd 3 wu USTE | 
ace a uatd afd J fHisd sfo we 14 | 
Dohra 
dhan taskar ko amit de ghar te deyo pathayi. 
kotwar ko khabar kar hai milho tuhi ayi. (5) 


ben. a 


MHS edg ¢ ud footiad | 2 A’Ufo feu sts Uatatl | 
Uist FEMfe afod us Use | fed PAH oufe ofs aft | é | 
Chopaiee 
amit darab de chor-nikariyo. de sandeh eh bhat pukariyo. 
pathi jagayi kahiyo dhan hariyo. eh deses nayaye nahi kariyo. (6) 


fsa as 
deed U Ate vata | fxol da us dfs THfSe | 
Has Ba {30 o' ud Ufas | Hd asa oufe fesse 1 9 | 
Triya Baach 
kotwar pe jayi pukariyo. kini chor dhan hariyo hamariyo. 
sakal lok teh tha pag dhariyo. hamre kachuk nayaye bichriyo. (7) 


TH Aced 3 Swell | As Base 3 A”fo fers | 
3A Ud wos uls du | dda Ha AAS us GAIT | 
kaji kotwar ke leyayi. sabh logan ko sandhi dikhayi. 
ta ke her adhik pat royo. choran mor sakal dhan khoyo. (8) 
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| Couplet: : 
When he would see that the day had dawned (had appeared) a bit then he would 
tremble greatly in his heart. By stealing the heart of someone he would run away, 
leaving the opening (wide open) made in the building wall. : (3) 


Chopaiee : 
“First by making a hole in the building wall, you should steal money from the house, 
then I will show it to my husband. Kazi and his clerk would all see that the thief had 


run away after making a hole in the wall (in that direction). (4) 
Couplet 

She gave the thief lot of money and made him flee and told him, “After informing 

the Kotwal (Police Inspector) | will come to meet you.” ~ 3) 
Chopaixe: 


’ She gave the thief lot of money and then made him run away and making a hole (in 
the wall) raised a hue and cry. She woke up her husband and told him, “The money 
had been looted. The Master of this country had not imparted justice to us.” 


(6) 


The woman then said- 
She went to the Kotwal (Inspector) and cried to him saying, “Some thief had looted 
our wealth” All should reach there and do some justice tous” _ (7) 


That woman then brought the Kazi and Kotwal at home and showed the gap in wall. 
On seeing this hole, even the spouse cried loudly “That the thieves had looted all their 
wealth.” . : (8) 
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cus [36 He <a BA! GUS SHAG MSG TH 
fed Bisq gHal J »9re1 1 fSHi U’3s V9 »ryu fron | 
dekhat tinai mund veh layi. rehan tesiyo antar dayi. | 
din bitayo rajni haiv ayi. tisi paend haiv aa sidhayi. (9) 


—_— 


edd 
vA 4 aeezd U fon uls ATG feute | 
UuBH US UdUTe a Bold fHS! fyg ATE 190 | 
Dohra | 
kaji ao kotwar pe nij pat sandh dikhayi. 
pratham dhan pahuchayi ke bahur mil teh jayi. (10) 


—_ 


suet 
Hs 38 WA sts SS Loufe oa SU SIIAG HS 1 
US fas ata sus fs 341 9 Age we HS fost! 99191 
Chopaiee 
sabh koyu aisi bhat bakhane. nayayi na bheyo tahi kar mane. 
dhan bin nari jhakat at bhayi. haiv jogan ban majh sidhayi. (11) (1) 


fefs Hl ofag uenTS far dfes Hal gu Hee 
fea A vd vids AHUSH HZ HSH Ag |! 908 | AtseE | MEH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so char charitar samapatam. Sat Subham sat. (104) (1946) aphjun. 


wisHde a Hs fea dd | TH Bd GH Ad ad | 
ao Audi a fs5 vigck | Ho ge fou 7S wise 19 | 
Chopaiee 
almarda ko sut ik rahae. tas beg nama jag kahae. 
bacha johri ko tin heriyo. maha rudar rip ta ko gheriyo. (1) 


3A ad ees We | dU foutd foe AY Ue | 
a8 ad WA fys 37h | 3d3 vs fgu Sho usG 12 | 
ta ke davare dekhan jave. roop nihar hirdaye sukh pave. 
kel karo ya so chit bhayo. turat doot greh tahi pathayo. (2) 


es 16a Budd wae | HS ofS Te afg we | 
[30 3A feu sts Gulag | TA 8a 3 A fofs Hise | 3! 
doot anek upchar banave. mohan rai hath nahi avayi. 
teh ta so eh bhat GCHArtyO. tas beg ta se khij mariyo. (3) 


Before the very eyes of all, the opening was closed while from inside it (hole) remained 
the same when the day was over and the night had fallen she ran away herself from 


the same gap. (9) 
Couplet : 

After showing the hole to the Kazi, Kotwal and her husband and taking out money 

from there, she went out and met the lover. (10) 
Chopaiee : 


All were saying and believed that she was not imparted justice. Being without money 
the woman had suffered heavily and had become an ascetic (Jogan) and gone to the 
Jungle. | (11)(1) 


Here the one hundred and fourth episode of the Minister's & King’s dialogue regarding 
womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(104-1946)(Contd) 


Chopaiee : 
Alimarda had a son called by the people as Taas Beg, who once saw a child ofa jeweller 
and then he was possessed by a passionate desire of Kamdev (enemy of Mahadev). 


(1) 


_ He would go to his house to see him and would be pleased to see him. Then he 
developed love for him and wanted to have sexual relations with him. So immediately 
he sent his emissary to that house. (2) 


The emissary was making lot of efforts, but Mohan Rai was not coming into 
his grasp (would not agree). So he went back and informed Tas Beg accordingly, so 
he got enraged and he beat him. (3) 
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dco Sd v3 fofh sfai | Hoe ATS HS3S fsu afea | 
Hos wa sfod HID TATA SIZ Udi a8) 
chotan lage doot risi bhariyo. murakh jan jatan teh kariyo. 
mohan aaj kahiyo mai aeho. ta ko tas beg tu paeho. (4) 


GW Hs 86 |f5 FS Ta | A as diss fas oH | 
Sd Gate ule He afaG | HOY Us fo UA Uise IY | 
yeh sun bain phul jarh geyo. sach bat cheenat chit bheyo. 
log uthayi pan mas kariyo. manukh huto jon pasu pariyo. (5) 


HHS HS HUofg SH | Se SHdsdd MW 
Ca Fd FH std fagd | 3g HS US SUAS SPIE! 
mo man mol mohanhi leyo. tab te mai chero haiv geyo. 
ek bar je tahi niharo. tan man dhan ta sabh varo. (6) 


fao Afo se us [3d DS | Vis Sid WHO ud HS | 
3uo SAS ud fs0 dl | Hou a Af ag 3 Ud) 
bin sudh bhaye doot teh chino. and phor asan par deeno. 
bhukhan bastar pag teh hari. murakh ke sudhi kuch na pari. (7) 


Hed al wiz sel UH | US Sd AS Bf o As | 

dis dio su OfAa'd | 35 HO MUS MU HSI! 

madra ki at bhayi khumari. prat lage jarh budhi na sambhari. 
beeti rain bheyo ujiyaro. tan man apne aap sambharo. (8) 


OE ATE MHD ud Uda | dia GIS Je HS Colas | 
sexe US Bs FS | fs5 afo Se ASS ASH! € | 
hath jayi asan par pariyo. chok bachan tab murh uchariyo. 
nikat apno doot bulayo. tin keh bhed sakal samjhayo. (9) 


ea a 
HH YAS SHO AGS wa Hos ote 1 90 | 
Dohra 


mat bhaye tum mad bhaye sakiyo kachu nahi payi. 
mum parsad tumre sadan ayo mohan rai. (10) 
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Having been beaten the emissary became furious with rage and considering him (Tas 
Beg) a fool he tried this means and said. Mohan had said, “I will come today.’ So “O 
Tas Beg ! You will get him to-day.’ (4) 


On hearing these words the fool got puffed up and thought it to be true in his mind. 
After sending away other people he took some wine. Though being a human being, 
he was behaving like an animal (he became animal-minded). (5) 


“Since the time I had seen Mohan I had become his slave (being bought over by him). 
Once I see him again, I will sacrifice all my body, soul and wealth on him.’ (6) 


When the emissary saw him drunk and unconscious he broke an egg on his private 
parts. He (stole) took away his turban, clothes and ornaments, but the foolish person 
did not know about it. (7) 


The fool was fully drunk and out of senses and could not regain consciousness till the 
next morning. The night had gone (finished) and the day had dawned. Then he tried 
to look after his body and mind and kept his cool. (8) 


When his hand fell on his private parts then he got a shock and spoke like this. 
He called the attendant, who explained to him the whole secret (about what had 


happened). oe (9) 
Couplet : 
(He said), “You were unconscious being drunk with wine, so you could not appreciate 


anything. Due to my kindness Mohan Rai had come to your house.’ (10) 
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aa 


HIS SH o wfos fasd | ats sts aid T= GSU | 
3a 3H 3s Aa 5 feed | gus BAZ UT Pe 31991 
Chopaiee 
mohan tum ko adhik rijhayo. bhat bhat kar bhav ladayo. 
tab tum kachu sanka na bichari. bhukhan bastar pag de dari. (11) 


3H ufua a5 3 a6 1 offs a13 FS AGA Bl | 
dist dio us AY SU 139 SH Sid fee ald SH 1924 
ta so adhik kel te keeno. bhat bhat ta ko rus leeno. 
beeti rain prat jab bheyo. tab tum tahi bida kar deyo. (12) 


39 3 »fua Hs J A ud Ud OU feo da 
fHfe HY Ta AS HO US | se Ha 2 BG gad 193 | 


tab te adhik mat haiv soyo. pare pare apo din khoyo. 
mit mad geyo jabai sudh payi. tab mo ko te leyo bulayi. (13) 


Wd Ho as dis HS Ta 1 afd Sag nfs US BUI 
Su Wed as Sa 5 US | Seu TS Sle US BIS 1 98 | 
yeh suni bat reejh jarh geyo. chor bhandar adhik dhan deyo. 
bhed abhed kachu naik na cheeno. lutyo huto loot dhan leeno. (14) _ 


Wd vids <d fais sae | Hed unfe ufos fsa AS | 
Afo fo Sui 31d Ae AS | 83 SSI H AB HO HSIW! 
yeh charitar veh nit banave. madro peyayi adhik teh savave. 
sudh bin bheyo tahi jab janai. let utar jo kachu man manae. (15) 


WA ad wdz <d per HS ofd Ue | 
Hed wos fuefe as Hs 8 ATE 19 191 | 
Dohra 
aiso kare charitar veh sake murh nahi payi. 
madro adhik pivayi ke mund mund lai jayi. (16) (1) 


fefs Hl vigg uears Uce vias Hal su Hae 
fea Aura tag BYU Fg HEN Fg 10d | ate3 Lol 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so panch charitar samapatam. Sat Subham sat. (105) (1962) aphjun. 
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Chopaiee : 
“Mohan had made you pleased and delighted by fondling with you greatly by 
various means. Then without having any second thought or doubts you had given 
him your jewellery, robes and clothes etc.” (11) 


“You had enjoyed sensuous pleasure with him and enjoyed his company. When the 
night was over and day had dawned, you had bid him farewell” ~ (12) 


“Then you had gone to sleep being completely drunk and thus half the day also had 
passed. When you gained consciousness after the drunken state, then you have called 
me | (13) 


On hearing all this the fool felt happy and opening his wault (treasure) gave away lot 
of money to him. He never got to know the secret of all this move. So the attendant 
looted the money from him, which he had usurped from other people. © (14) 


This sort of deceitful action he was repeating daily, thus making him drunk and then 
making him sleep. When he would find him unconscious then he would remove 
anything he desired from his body and take away himself. (15) 


Couplet : 
The attendant was doing this sort of action daily and foolish Taas Beg could not follow 
anything. By making him drunk he grabbed (looted) all his money and took away his . 
wealth. | | (16)(1) 


Here the one hundred and fifth episode regarding the King’s & Ministers dialogue 


regarding woman's characterization from Charilar Pakhyan is completed. All is well. 
(105-1962)(Contd) 
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ba a! 


suet : 

Jd wd fHIS Hs’ Uae | JH a sf nfoa ASH | 
33 H30 Se 1G ag | Sad W Hay a TH 19 | 
Chopaiee 
char yar mil mata pakayo. hum ko bhukh adhik santayo. 
ta te jatan kachu ab kariyo. bakra ya murakh ko hariyo. (1) 


SH SH ofa aed Se 1 HO H fed fads ge | 
ZI Aa wd J wa lise oH feu sts HoH 12 | 
kom kom lag thade bhaye. man mai ehi bicharat bhaye. 
veh ja ke agai haiv ayo. tin ta so eh bhati sunayo. (2) 


a Ae aGUSsHIaAsdHsad mM 
G a ucfa uae Ud Hd | He AS fon GH fAod 1 3 | 


kaha su eh kadho paye leyo. ka tori mat ko hov geyo. 
ya ko patak dharan par maro. sukh seti nij dham sidharo. (3) 


dohr; 
38 Hoy Usto a 3 TH gS Sid | 
gqad 3 30 Bu SA Sas J Hd 1 8 | 
| Dohra 
bhalo manukh pachan ke to hum bhakhat tohi. 
kukar to kapo leyo laj lagat ho mohi. (4) 


did cA Hoy AE | sno Ud sy sty HoW) 
Hd AHS ons fos su | sad ATS Afs SfA Ca 
Chopaiee . 
char kos murakh jab ayo. chahuyan yo bach bhakh sunayo. 
_ sach samqj lajat chit bheyo. bakra swani jan taj deyo. (5) 


cds 
136 wd afo fs0 ou sul ST AT ATE | 
Mi 3A sfA Afs wa ae es of Bue Bofe 1 e191 
Dohra 
tin charo gahi teh leyo bhakhiyo ta keh jayi. 
aj taj bhaj jarh ghar geyo chhal nahi lakhiyo banayi. (6) (1) . 
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Chopaiee : 
Four friends got together and decided that hunger was tormenting them much so 
some arrangement must be made for food. “We should snatch away the goat from 
this fool.” | (1) 


| They stopped at a distance of one Kos (11/2 Kil.) each and they thought over in mind 
and decided that if it passes ahead of anyone he should say like this. (2) 


“Why are you carrying this dog on your shoulders ? What is wrong with your sense ? 


Throw it down on the ground and proceed with ease and comfort.” (3) 
Couplet:: 

“We are telling you this considering you a good person. You are carrying this 

dog on your shoulders and 1 am feeling ashamed of it” (4) 
Chopaiee : 


‘When that fool came walking that way, then all the four persons said this thing to 
him. He thought it to be true and felt ashamed in mind and left the goat thinking it to 


be a dog. | | (5) 


. Couplet : 
All the four friends caught hold of the goat and then took it home and ate it (after 
killing it). That fool let go the goat and hurriedly went away home without realizing 
the deceit behind their action. (6)(1) 
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fefs Hi siaz UES UdH digs Hail gu Aare 
fea A sfe sigg AHUSH AZ ASH Ag | 90¢ 1 aKEt | ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so chati charitar samapatam. Sat Subham sat. (106) (1968) aphjun. 


suet 
nue ee Ae fea dU 1 Ho ania fsa faa Aa md | 
Huo ee Afe WE Ae 1 Ad Sta se foo fae 1 9 
Chopaiee 
jodhan dev jat ik rahe. maen kuyari teh triye jug ahe. 
jodhan dev soyi jab jave. jar teer tab triya sidhave. (1) 


Ag AG nos essa | 3a dS) Ho anid al rah | 
ufs 2 afa Wd U We! Sa A’fo fenie ud TA 12 | 
jab soyo jodhan badbhagi. tab hi maen kuyar ji jagi. 
pat ko chor jar pai gayi. lagi sandh drisat par gayi. (Z) 


33g fgu usfe sofg 2g 2e} | AUS eefg ea Ao | 
3di His do ag Jd i Soh Afo feAfe ofg ud | 3 | 


tab greh palat bahur vahu ayi. jodhan devhi deyo jagayi. 
teri mat kaun kahu hari. lagi sandh drisat nahi dhari. (3) 


Huo Ads 8d As Ad | fg 3 foal vd Ja Sd | 
a3 JS STO Fe} SE 133 JAS BtA a Te 1 8. 
jodhan jagat log sabh jage. greh te nikas chor tab bhage. 

kete hane badh kayi laye. kete trasat bhaj ke gaye. (4) 


nus ve eiss ay | Ad TH ofy fed Bu | 

fzq of nfoe ase] adi | AS a as usd ofy ud 14 
jodhan dev phulit beyo. mero dham rakh eh leyo. 

triya ki adhik badayi kari. jarh ko kachu khabar nahi dhari. (5) 


| TH Catad mus as da ung | 
Hs Ard ofS Ads AHS rai é 19! 


dham ubariyo apno keeno chor khuyar. 
meet jagayo aan ko dhan su maen kuyar. (6) (1) 
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Here the one hundred and sixth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 


characterization of woman from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(106-1968)(Contd) 


Chopaiee | 
There was a Jat by the name of Jodhan Dev, whose wife was Maen Koer. When Jodhan 
Dev would go to sleep his wife would go to her paramour. (1) 


When the lucky Jodhan went to sleep then Maen Koer got up (woke up) and leaving 
the husband she went away to her paramour. She glanced at the hole in the wall. (2) 


Then she came back to her home and then woke up Jodhan Dey, saying, “ Why have 
you lost your senses, that a theft (by making a hole in wall) had occurred and you had 
not seen it yet.” | (3) 


‘After Jodhan got up all other people also got awakened. The thieves then fled away 
from the house. Many of the thieves were killed or caught and tied while some had 


run away out of fear. | (4) 


Jodhan Dev was very happy that his wife had saved his home. He praised his wife 
much, but the fool did not realize the secret behind it. (5) 


She had saved her house and the thieves were punished and had woken up the 
paramour. So Maen Koer deserves our salutations truly. (6) 


f 
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fefs Hl ulaz uenre fz vide Hal gu Aare 
fea AAS Ufsg AHUSH AS ASH AS 1 909 1 998 | mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so sat charitar samapatam. Sat Subham sat. (107) (1974) aphjun. 


cud 
a feen Al afus Hla fea So fat UUs | 
ufd yuna Sfh sa ASH HOW BAS! 9 I 
Dohra 


ek diwas sri kapil muni ik tha kiyo payan. 
her apsra bas bheyo so tum sunhu sujan. (1) 


d3' OH MUA 3 a gu fodtd | 

His a fafa saz Hi StsA sfH HSI 12 |. 
rambha nama apsara ta ko roop nihar. 

_ muni ko giriyo turat hi beraj bhumi majhar. (2) 


fata dfs Hie 2 Ae ds HTu wT | 

atg fAu Alga (3H Ad Ud aide UTS | 3 | 
giriyo ret muni ke jabe rambha rahiyo adhan. 
dar sindh sarita tise sur pur kariyo payan. (3) 


: suet 
Gd3 FIs AoW 3d wel | od AT AU St Te | 
gdHes A O89 fovd | 30 3 afe AS afg ud | 
Chopaiee 
behat behat kaniya teh ayi. agai jaha sindh ko gayi. 
brahamdat so nain nihari. teh te kadi suta kar pari. (4) 


Anat Af 3 ol od | sfz sf AAS ad | 
na qa0 SS ore | Se oH fea HE ua 
sasiya sankhiya ta ki dhari. bhati bhati so seva kari. 
jab joban ta ke haiv ayo. tab raje eh mantar pakayo. (5) 


Us UTSAD AHS 1 Us GST A fea cH | 
US 8dS Hos SU WG | oe oa 2 fees GOW «| 
punu patsah ko cheeno. pathai doot ta ko ik deeno. 
punu bachan sunat teh ayo. rav bayah ko bivat banayo. (6) 
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Here the hundred and seventh episode regarding art's & Minister's Dialogue from 


Charitar Pakhyan is completed. All is well. | (107-1974)(Contd) 
Couplet : 

One day Sri Kapil Muni went to some place and seeing a fairy he became under her. 

spell. “O wise Raja ! You (better) listen to this episode.” (1) 


On seeing the beauty of Rambha the semen of the Muni spilt immediately on the 
ground. (2) 


When the semen of the Muni fell (on the ground) Rambha became pregnant and 
from that pregnancy a gjnJ was born to her. Throwing that child in the river Sindh, 
she went away to heavens (passed away). (3) 


| Chopaiee : 
Being washed away down the river the girl reached a place, where the Raja of Sindh 
was living (ruling). Brahm Dutt Raja saw that girl with his eyes and getting h-r 
removed from the river, he brought her up as his own daughter. ~~ } [,) 


She was named Sasya and served her by all means. When she had grown up to youth 
(to a young belle) the Raja thought to himself. (5) 


He thought of Raja Punnu to be her spouse, so he sent an emissary to him. On hearing 
these words Punnu came there and the Raja made arrangements for the marriage.(6) 
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edd 
fyotmifd 3 A a AGH do fags AH | 
Hifs sel AM ol oe a 3 AMA OH | 9 | 
Dohra 
mrigahi te ja ke saras nain birajat sayam. 
jeet layi sas ki kala ya te sasiya naam. (7) 


wuet 
Ud 2 8a Aas ffs ore | as afs afesg ye | 
iis He ois As ag oefo | Apafo ofa AS Ss FAI C 


Chopaiee 
pur ke lok sakal mil ayo. bhat bhat baditar bajaye. 
mili mil geet sabhai subh gavhi. sasyahi her sabhai bal javhi. (8) 


ad deli wae cds FH Sa | 
safe feta ae fast fa Hf acs Sa € 
Dohra 
nad nafiri kanre dundabh baje anek. 
tarun bridh bala jiti greh meh rahi na ek. (9) 


— 


WES FH TH Se od | fe gu wis fs ATH 
fed sizd Ug Sg S91 ASA Use A a ag Ad 90 | 
Chopaiee 
abla rahi dham koyu nahi. her roop duhuan bal jahi. 
eh bhetar punu kahu ko hai. sabaj dhanukh ja ke kar mohe. (10) 


as tyes uA He dud us we sees we 
Tes Hs ares TS fesres wets sata ac | 
80 Ur Sel fea Fo. Ho sfetrd JA fis oct 
cfd MHA Sd Hore feu Adi faa pa ota fs 1 99 | 
Swaiyya 
dhol mridang bajai sabh hi ghar yo par aaj kulahal bhari. 
gavat geet bajawat taal divavat avat nagar gari. 
bhher hazar baji ik bar maha chabiyar hase mil nari. 
deh asees kahe jagdees eh jori jiyo jug char tihari. (11) 
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Couplet : 
She had her black eyes as glamorous as that of a deer and she had gained victory over 
the art of moon (beauty of moon) as such she was named Sasya. (7) 


Chopaiee : 
All the people of the town playing various musical instruments gathered together and 
came there. All were joining together and singing songs and on glancing at Sasya they 
were all praise for her (getting sacrificed on her). (8) 


Couplet : 
Many types of musical instruments like clarionet, Kanra and drums were being 
played. All thc women including young, old and children came there to see her (and 
none was left at home). | (9) 


Chopaiee : 
Not a single woman was left at home (remained at home) and they were all overjoyed 
to see the charming beauties of both Punnu and Sasya (were all sacrifice to them who 
(Which) was Punnu out‘of the Two ? (Question being asked) (and the answer was) 
“the person who was glorified by holding the green coloured mace in hand.’ (10) 


Swaiyya : 
In all the houses, drums and mirdang were being beaten (played) and there was lot 
of hue and cry (noise) in the whole town. The residents of the town were singing 
songs and clapping their hands and were abusing loudly. At one time only thousands 
of lyres (clarionets) were being played and young beautiful women (belles) were 
laughing. All were blessing them saying, “O Lord ! This couple (made by you) may 
live long throughout the four Yugas (millennia). | (11) 
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gu wud Sd feu a ugethe 3 Gufad We sd | 
std 3A od ofde ot Asg AS Aa fee ofa 3S | 
| uaS Usa UsU 3 og MISA He wes His fuer | 
wes Ao ad HS Hf Aes AG us ws fsTd 1 92) 
roop apar lakhai nrip ko parbasan ko upjiyo sukh bharo, 
bheer bhayi nar narin ki aaj miliyo sabh sok bida kar daro. 
pooran punye partap te aaj miliyo man bhavat meet piyaro 
avat jahi kahe man mahi su bal jiyo pat lal tihare. (12) 


aHid Md Bdtso 2 fede ffs 4S Awe Ala | 
Bolo BS SA Ud Geo Tes dis Hoes ale | 

TH SI gu 8a fs He TH A As BUs aa | 

@ HAaty ad Ho Ho AS afs Ato fuerd aul as 931 
kesar rang bratin ke chirake mil bal so anand ji ke. 

chelan chel chhake chuhon ouvan gavat geet suhavat neeke. 

raj ko roop lakhe ati hi gan rajan ke sabh lagat pheeke. 
yo muskahi kahe man mahi sabhhe bal jahi piyari ke pe ke. (13) 


AS Avais 8 Hes uth oes O fm a za 
Hoste sete ddl yes ata ood os fer fsa 4 
feu dA A ods 3 fsa H of GH Gurr Gum Ha A 

Afa Ata dors J AHS fof TH Oezo AAAI 

mat suhagan lai batno ghas lavat hai piya ke tan mai. 
murchai lubhaye rahi abla lakh lalchi lal tisi chhin mai. 
 nrip raj so rajat hai tin mo lakh yo upma upji man mai. 
suj saji barajat hai so mano nis raj nachatran ke gan mai. (14) 


fA He AGA owe Hd 2 Oe HS Ue | 
HAS 8 Has! HUd! ufs des 2 ag defs aA | 
dis 2 Aa HORS 2 He Hoe a fq Hes aH! 
aad 3d iqu gH 3a ufs ode a nfs oa aH 1 I 
sindh ke sankh sures ke avaj sur ke nad sune darvaje. 
mojan ke murli madhuri dhun devan ke bahu dundhbi bajae. 
jeet ke jog mahesan ke mukh mangal ke greh mandal raje. 
bayah tahi nrip raj tabai ati anand ke ati anak baje. (15) 


| 
| 
8 | 
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On seeing the charming beauty of the Raja the town residents were getting 
overjoyed with comfort. Men and women had thronged there and all had forgotten 
about their worries or sufferings. Due to the virtuous deeds enacted during their 
previous births, they had been blessed with a loveable (as desired) mate. They were 
saying, while moving up and down “O young belle ! May your spouse live long !” (12) 


The girls sprinkled saffron on the marriage party with great eclat. Both men and 
women were feeling delighted and were looking gorgeous while singing songs from 
all the four corners. On seeing the charm of Raja (Punnu) the people felt that the 
other Rajas appeared pale before him (as compared to him). They were laughing 
heartily and saying, “O darling Princess ! We are all praise for your beloved (spouse) 
(all sacrifice to him). (13) 


As an auspicious omen, seven married women were rubbing his body with some pulp 
(Vatna) and the women were losing their consciousness on seeing his charm. The 
poet on seeing his beauty has remarked in praise, “as if the moon had appeared in all 
its glory among the stars.’ (14) 


On the doors of Raja of Sindh the sounds of the conch shells of (gods) Indra and sun 
along with their musical instruments were being heard. The flute was also being heard 
with its sweet musical tunes while the drums of various gods were beating loudly. The 
drums of victory were being played (beaten) in the palace of the Raja (of Sindh) and 
mouth organs with beautiful tunes were being played there. On the completion of 
marriage (ceremonies) of the Raja, many musical instruments with enjoyable tunes 


started playing. (15) 
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ad su ne di feu A sa as Hol feu A aa od | 
dia oii »fs oi fas Aas 4a gs 4 Aa fess | 
H3 ad fsfyu Ag wé ng S30 A feu a3 HOS 


bayah bheyo jab hi eh so o tab bat suni nrip ki bar nari. 

chok rahi ati hi chit mai kachu aur huti ab aur bichari. 
mantar kare likh jantar ghane aru tantran so eh bat sudhari. 
lagi uchat rahe chit mai kabhun na suhayi piya ko piyari. (16) 


uel 
Gd Boe ufs oi fs oof | ate sfy had dt sal | 
Hs 68 ofa ae & AVS I foo SB fa Gd OS 19901 
Chopaiee 
yo uchat ati hi teh lagi. need bhukh sigri hi bhagi. 
asot uthaye chak kachu na suhave. greh ko chor bahro pave. (17) 


cds" 
3a AMG “fs Ha fos Fa fou Cure | 
Rel fas Aerol gsi 3 As Ge} eBTe 1 9T | 
Couplet 
tab sasiya ati camak chit ta ke kiyo upayi. 
sakhi jiti sayani huti te sabh layi bulayi. (18) 


duet 
3a AluuS WO fad Buel | Ag Hs afd Sa aa | 
Afaat Aa OH fs 3G) ufssl fgu usa afa wa 1 at | 
Chopaiee 
tab sakhiyan yeh kiyo upaye. jantar mantar kar leyo bulayi. 
Sasiya sang prem at bheyo. pehli triye parhar kar deyo. (19) 


313 S13 FA AZ HS 1 eoAfeeA a feafes Asi - 
3 Ug Hs ofa [qu sq | fy a aA feAfa He TWH 1 201 
. bhat bhat ta so rat mano. baras divas ko ik din jane. 
ta par mat adhik nrip bheyo. = ko raj bisar sabh geyo. (20) 
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When the marriage of Punnu was solemnized (with Sasya) on one side, then the 
other queens of Punnu heard about this news. They were shocked and wonder struck. — 
Previously they were different and now they had changed into something else. (They 
were unwilling to accept the new Co-wife of their husband). They read many mantras 
and wrote many jantras (magical spells) and with all this witchcraft they (prayed) 
thought that the newly wed (beloved) princess would always remain gloomy and 
morose and should not be loved by the spouse (beloved). (16) 


Chopaiee : 
Thus Sasya became gloomy and sad losing all her sleep and hunger. She was asleep 
and got up suddenly wondering but nothing would please her. She would try to run 
out of the palace (house). | (17) 


Couplet : 
Then Sasya with a sure thought in mind (found this solution) made an effort (to 
overcome) and called all her wise and clever ot attendants (friends) to her side (for 
consultations). | (18) 


< 


Chopaiee : 
Then the friends (attendants) found this solution and with some magic spells 
(witchcraft) they managed to call Punnu. He developed great love for Sasya and 
forgot about the previous queens. (19) 


He would be engaged in various kinds of love affair with her and for him one year's 
span was like one day. He was attached so much to her that he totally gave up all his 
state functions or other household chores. (20) 
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ea sofo oA my 3d6 Sd ule | 
dus Bor Baa A fsofa 3 sia ATE 1291 
Dohra | 
ek tarun duje chatur tarun tesre payi. 
chehat lagayo uran so chinak na choriyo jayi. (21) 


suet 
dio feH SHA os HS 1 USS 2 UTS UfTTS | 
Sdl Jos S=O A BA A! AA sts Ha’ Ta A 22 


Chopaiee 
raini divas ta so rat manai. pranan te payaro — 
lagi rehat tawan ke ur so. jaise bhati makhika gur so. (22) 


Hew 
Te ee ate e er aay 


Swaiyya 
lal ko khayal anupam her so reejh rahi abla man mahi. 
chelan chel chake ras so doyu her tine man mai baljahi. 
kamkasi so sasi sas si chhab meet so nain mile muskahi. 
yo dehki behki chhab yar piya hoon ko payi pajitat nahi. (23) 


SA ch fuer aé Usd A ut of 128 | 
: Kabit 
joban ke jor jorawari jagi jalim so jag.te aniyariyo bisari sudhi cheet ki. 
nis din lagiyo rahit ta so chhab ki jeyo.ekai haiv gayi so mano aise rajneet ki. 
apne hi rakhan banavat singar ta ke.pas ki sakhi na keen nekku partet ki. 
ang laptaye mukh chhap bal jayi ta ke.aiso hi piyari jane pritam so preet ki. (24) 
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~ 


Couplet: 
Having attained her, firstly, a woman, the: very clever (wise) and thirdly very youthful, 
he always wanted her to be close to his bosom. He could not afford to leave her for a 
moment even. (21) 


Chopaiee : — | . 
was also enjoying sensuous pleasure with him day and night and he was 
considered by her dearer than her life even (very dear). All the time she was attracted 
towards his besom just as a fly gets attached to the raw-sugar (molasses. (22) 


) Swaiyya : 
With the very thought of her beloved that woman felt overjoyed and both the woman 
and the man were involved in their love affairs all the time and seeing each other were 
delighted to the maximum (would sacrifice on the other). Due to her passionate love 
for him, Sasya whose brilliance matched that of the moen, would laugh on meeting 


his glances. That Sasya was madly in love with her beloved and was never satiated 
having attained such a charming partner. (23) 


Kabit: 
Due to her youthful (buoyancy) charm, her love had reached extreme limits 
(forcefully), which was very different for the oppressive Punnu from the world as such 
she had lost all sense of proportion (her consciousness) she was always enamoured by 
his charming personality just as a king gets tuned to his stately functions (kingdom) 
completely (being forgetful of other activities) she would embellish him with 
ornamental things herself without the help of her attendants. She was always closeted 
to his bosom (in his embrace) and would offer herself in sacrifice to him with closed 


lips. That beloved only knew how to maintain that sort of continuous love for her 
lover. ' (24) 
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cd 
JU BS' Ft BS SYS BG_MHG | 
da faSafo udd US H Ho BIS HS | 24 | 
Dohra 
roop lala ko lalchi lochan laal amol. 
baunk bilokan kharach dhan mo man leeno mol. (25) 


| Ae 
ds oi vas Ho A fs Hi ofy gu Agu al wel! 
HWS Bd fhad As of of os 3 fears sel offs oral | 
SA SA Ala AHA As Sty oid AHAOl AS AaSl | 
J HO did ddl 3 uled feo PHS HIS a we feoral | 2¢ | 
Swaiyya 
reejh rahi abla man mai at hi lakh roop saroop ki dhani. 
sayan chuti sigri sabh ki lakh lal ko khiyal bhayi at yani. 
laj taji saji saj sabhai lakh her sajni sabh sayani. 
ho man hor rahi na hatiyo bin daman meet ke hath bikani. (26) 


: AfAg ag 
Wa Hs faa Ha Hel fre a nif wef wise ATH | 

3H 30 AUS as Hf SAS oo AU fA STH | 

Sea uca fas 3 Be eo Se feu BT3 A Sd BT | 
afs J a del oa a oad SIH STG Oa Hid Sau | 29 | 

Sasiya Baach 
ang sabhai bin sang sakhi ko ar ann anang jagyo. 

tab te na suhat kachu muhi ko sabh khan ayo pan siyan bhagyo. 

jhatke patke chit te jhut de na chhute eh bhati so neh lagyo. © 
bal hai jo gayi thag ko thagne thag mo na thgyo thag mohi thagyo. (27) 
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Couplet : | 
The charming beauty of the beloved wa very alluring while his eyes were bewitching 
and invaluable. She felt her heart had been won over by his tilted eyes completely 
(having paid the price). (25) 


Swailyya : 
That woman (Sasya), seeing the fountain (treasure) of charming beauty of her beloved 
spouse was elated in her mind. With the very thought of the beloved spouse, she 
would feel that the wisdom (cleverness) of all her attendants was of no avail to her. 
Her attendants had given up all their shyness and pomp and show and were watching 
her closely by trying to stop their mind from interfering in anyway as they were also 
impressed by her intense love for the beloved. (26) 


Then Sasiya said - : 
“O friend ! Without the presence of his company my whole body is aroused by the 
passionate love of Kamdev (enemy of Shiva) and since then I have no liking (interest) 
for anything else and all my cleverness including hunger and thirst has vanished. I 
want to get rid of his love with a stroke (from my mind) but his attraction is so much 
that I cannot overcome it by any means, whatsoever. I had gone to swindle a cheat 
but could not succeed and instead got myself swindled by the cheat himself. I am all 
sacrifice to him (wonderful man).’ | (27) 
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Kabit 
dekhe mukh jehe bin dekhe piye hoon na pani. 
tat mat tayag bat eho hai parteet ki. 
aiso prun leho piye kahe soyi kaj keho. 
at hi reejhho yehi sicha rajneet ki. 

jo kaho bakeho kaho pani bhar aan deho. 
here bal jeho sun sakhi bat cheet ki 

lagan nigodi lagi ja te need bhookh bhagi. 

payaro meet mero ho piyari at meet ki. (28) 


suet 
Gd Hs 43 3<6 Ho vel | ulgSs sarfd TH A re | 
wt A Uifs Hoes fofh sd | HHSs fe Ha fon ad 1 2t | 
Chopaiee 
yeh sabh bat tawan sun payi. pehile bayahi dham mai ayi. 
ya so preet sunat ris bhhari. samlat jor sur jij kari. (29) 


HOH stg FUR dd! d Saas HySs' ae | 
ws wMuUe us a afd | HS A BS AIA ua ofad 1 30 |} 
janme kuyari baap ke rahi. haiv barkat mekhla gahi. 
ghat apno pat ko kariho. sut ke chatar sees par dhariho. (30) 


Ho fu efa stags TA | HS dus de gs set 
al pod 3 9’3 ab | a oa Bas gHAfe Sah 1 39! 


jan greh chor teerthan gayi. manhhu rehat chander brat bhayi. 
ki suhag te randai niki. ya ki lagat rajeswar phiki. (31) 
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Kabit : 
Now | only live by having a glance of him and will not take water even and will forsake 
my parents even and this was the thing of faith. I shall swear that I shall function 
according to the wishes of my beloved only and keep him pleased and that is what 
political statesmanship teaches us. Whatever he would say, I shall do accordingly and 
bring water for him and would sacrifice myself on seeing him, “O friend ! Listen to 
my heart's desires. Due to this silly love of mine I have lost all my hunger and sleep. 
He is my dearest friend and I am his dearest friend (beloved).” (28) 


: Chopaiee : 

All this talk was heard by the queen and thought to herself “that at first I had come to 
this house after my marriage. Hearing the words of love from her she was filled with 
rage and held consultations with her warriors by collecting them together.” (29) 


“I will consider that I was unwed in my father’s home or becoming recluse I will 
wear beggar's robe. I will kill my spouse and make my son as the king with canopy 
overhead.” | (30) 


$ 


“Either I shall go on pilgrimage to various holy places after leaving my home, as if 
I had adopted Chanderbarat (moon-fast). I would better be called a widow rather 
than a married woman. All the glory of this kingdom seems to me very pale or 
insignificant.” (31) 
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dug 
fuss wdca A Jd THO Ufs a ae | 
3 Afs 3 Affe Hd fAas 6 afd J ATE | 32 | 
Dohra 
khilat akhetak jo hanai hamre pati ko koyi. 
to muni ke sasiya mare jiyat na bach hai soyi. (32) 


ca! 


gS HZ i306 Wd usd | MHS vow od PSs UST | 
Res mace Ge Aa J 1 ga Ad Ba A AG Bd | 33 | 


Chopaiee 
baith mantar tin yehe pakayo. amit darab dai doot pathayo. 
khilat akhetak rav jab haye. tab mero aur mai sar khehe. (33) 


SAS fede Ag» | US AD fHord fHoH | 
dg afud go oy faofad | sfo GS WS HS sae Hida | 38 | 
ta ko kal nikat jab ayo. pun sah sikar sidhayo. 
jab gehre ban beech sidhariyo. tin dhun ban satar tab mariyo. (34) - 


Sas ste od fof sfou | 3d Uete wie isd atau | 
3a Hf ry ufs Higa | Ad Ud HTS UTS Sioed 1-34 | 
lagat teer beer ris bhariyo. ture dhavayi ghayi teh kariyo. 
ta ko mar aap pun mariyo. sur pur majh payano kariyo. (35) 


: cd . 
Hig 320 a Fe A ulgd Udio ud ME | 
[936 foae udfg a Sa dd H STE | 3¢ | 

Dohra 
_ mar tawan ko rav ji pariyo dharan par ayi. 
bhritan nikat pahunch ke leyo gare so layi. (36) 


= 


WATS TAGS SW | AOS Val fquel 3 ae | 
fqu 2 ad OH OH Ad 1 ao ofoenfu gag fea 3139 | 


Chopaiee 
aiso hal chakran bheyo. janak dhani nirpan haiv geyo. 
nrip dai kaha dham hum jehe. kaha naniyahi baktar dikhe hai. (37) 
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Couplet: 
~ If someone were to kill my husband while on a hunting spree, then Sasya would also 
die on hearing the news and shall not live any more. (32) 


Chopaiee : 
She sat down and chalked out this plan (programme) and sent an emissary with lot 
of money with the objective that while the Raja would be busy hunting and an arrow 
shot by him will pierce through the Raja’s chest. f33} 


When Punnus death approached near he went on a hunting game. When he reached 
a thick jungle, the enemy, stretching his bow, shot an arrow. (34) 


The warrior Punnu being hit by the arrow got furious with rage and racing his horse 
killed the enemy. Then after killing him he also died and went to heavens. (35) 


Couplet : 
, After killing him, Raja Punnu fell down on the ground. The attendants reaching 
_ nearby then embraced him. (36) 


_ Chopaiee: 
The attendants felt so miserable just as a rich person becomes a pauper suddenly. 
“Having given away the king to the god of death, how shall we go back and face the 


queen ? (37) 


— 7107 


os Tolise 9 3g g3e11 fas Afo ag SHS eH 
no gs fs AU We 1 oo fes 3 fsa aa Gees 30 
nabh bani tin ko tab bhayi. bhrit sudh kaha tumari gayi. 
jodhi bado joojh jeh jave. ran cheet te tin koun uchave. (38) 


edd 
330 ad aud ule rsd fed! Sate | 
WA SAS 8 AW wd ed AeA ATE | 3t | 
Dohra 
ta te ya ki kabar khan gadhu ehi banayi. 
asav bastar lai jahu ghar dehu sandeso jayi. (39) 


Fol HIS awfsq fsA se ues fgs SA | 
WA SAS 3 SS 2 a8Sfa wa AeA | go | 
bani sun gadiyo tise bhaye pawan bhrit bhes. 

_ asav bastar lai lal ke balhi deyo sandes.(40) 


wuel 
dal #3 Ao uss | tus Ja of fuseio oat | 
3g 8 yuafg gade vel | %do Ji fued Jd wef 1 891 
Chopaiee 
baithi bal jaha badbhagi. chit chor ki chitvan lagi. 
tab lai khabri chakran dayi. arun huti piyari haiv gayi. (41) 


—oofs faze 30 [gu So Ad Jou fos uta | 
48 49 ula 33 30 ed Ae | 82 | 
: Dohra _ 
khar biean teh triye chali jaha hanyo nij piye. 
ke lai aehe piye ko ke teh deho jiye. (42) 


suet 
aroh Gah MET Sa wre | SE FMS EA | 
aafg foafa fas fas vA 1 ah fee ots QD we 1 83 | 
Chopaiee 
chali chali abla eh ayi. dabiyo jaha meet sukhdayi. 
kabar nihar chakrit chit bhayi. tahi bikhe leen haiv gayi. (43) 
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Then a heavenly voice said, “O attendants ! Where have your senses gone ? If a great 


warriors gets killed in the battlefield then who lifts his dead body” (38) 
Couplet : 
“So dig a grave here itself and bury him here, only take away his robes and the horse 


back home and then convey the message (of his death)” (39) 


“On hearing the heavenly voice; the Raja was buried there and the attendants went 
away at full speed, taking his horse and his royal robes they conveyed the message to 


young Sasya. (40) 
Chopaiee : 

“Where that fortunate young princess (Sasya) was busy in her lover's fond memory, 

the attendants gave the said news.” | (41) 
Couplet : 


Then that woman sitting in her chariot left for the place, where her beloved was killed 
and then promised to herself that either she would accompany her beloved or she 


would give up her life also. : (42) 
Chopaiee : 

So by traveling she reached the place where her beloved friend had been buried. By 

seeing the grave she got wonder struck and got absorbed in it. (43) 
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— 


ddd 
Hdé HS a Hs U AES Hda JV sta | 
Joa fae 35 a 30 fua A Uifs Bote | eg 
Dohra 
maran sabhan ke mund pai safal maran hai tahi. 
tanak bikhe tan ko tahe piye so preet banayi. (44) 


36 ofsd AU SH AHS Val fHied toda 1 
As as sf fav a ofsa yo fuad Aa! sy | 


tan dadiyo jeh tum mile ang milyo sarbang. 
sabh kuch taj greh ko chaliyo pran piyare sung. (45) 


UZ UZH WHS NHS SF OS SFI HAI 
HS AS a Ad fs coe so fun a Asad | 8¢ | 
pawan pawan anal anal nabh nabh bhu bhu sang. 
jal jal ke sang mili rahiyo tanu piye ke sarbang. (46) 


guet , 
fum fos eu 3e5 fan vel | ce Ba Sisg 8 Te I 
Moons WA fsd cis 1 sts sts A wred AS 1 99 | 


Chopaiee 
piye hit deh tawan triye dayi. dev lok bhetar lai gayi. 
ardasan basav teh deeno. bhati bhati mai adar keeno. (47) 


2= HOS wusdS = ae fe Date | 
A nord MU o4 Jaa fs We ote | gt I 
Dohra 
dev badhun apcharan leyo biwan chadayi. 
je jekar apar huye harkhe suni sur raye. (48) 


Hed! 4 faadie 3 aa a a Bure | 
HS fuu 3 fasate ufo sfoa faa Hig ate 1 et | 
machri ao birhin ke badh ko kaha upaye. 
jal piye te bichurai yehi tanik bikhe mar jayi. (49) 


UY oda 3 6 3d adi Hes a ate | 
mis fos ctu gete 3 fua saea ars | Yo | 
pap narak te na dari kari savat ki kan. 
at chit kop badayi ke piye lagvayo ban. (50) 
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Couplet 
“Death is written for everyone but the success in death is meant for one, who gives up 
her life in a moment for her beloved’s love.” (44) 


Where his body lay, she said, “O my dear spouse ! Once I meet you, my body 
(limbs) will mingle with your body. Leaving everything else I will accompany you to 
heavens.’ : | (45) 


All the five elements shall mingle with the Lord just as air mingles with air, 
fire with fire, the ether with ethereal space, Earth with Earth and water with water 
and the body will mingle with the body of the beloved. | (46) 


Chopaiee : . 
That woman sacrificed herself for her beloved and took him to the heavens. Indra 
(god) gave him half of his throne itself and gave him an honorable reception there. 


(47) 

Couplet: 
The wives of the gods and the fairies took him in their chariot and saluted him 
on arrival. Indra was greatly pleased to hear this news. (48) 


What is the basic principle to kill a fish or a separated person. By separating them 
(fish) from the beloved (water) they die in a moment. (49) 


The great queen did not get afraid of hell (in the form of sins) even on the removal of 
her jealousy against the rival wife and got an arrow shot at the beloved with increased 
rage. (50) 


71) 


wuet 
Refs AS wis ct fas ofst | fea ufs a mS A tsa) 
W Add 3 9’2 HII! ys a oH fofs fs sfa 314919] 
Chopaiee 
savat sal at hi chit dhariyo. nij pat so sayak mo mariyo. 
ya suhag te rande rahi hai. prabh ko naam nit uthi keh hai. (51) (1) 


fefs Hi ofagz UUs fan vias Hal gu Aare 
fea A ws way AHUSH AZ HSH AZ | It | 202Y | MEA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so ath charitar samapatam. Sat Subham sat. (108) (2025) aphjun. 


; suet 
Wd WS usd WS S37 | Bal As" UGH Sl AT | 
AZ A 136 fzute foutsd | for uls FS AS Vie SIGH 91 
Chopaiee 
yeh chal khabar jat bhi taha. baethi sabha dharam ki jaha. 
savat sal tin triyehi nihariyo. nij pati ban sath hani dariyo. (1) 


— 


Woy 3 fo ytents Be lod UlS Tad foATe |: 
3 vy 3 fsa Hiaa afou =d Cure 12 | 
Dharamraye Baach 
Dohra 
ja dukh te jin istriyehi nij pati haniyo risayi. 
ta dukh te teh mariyo kariyo vahe upaye. (2) 


= 


Soa ys JH odd HI ows VIS Awa A} 
[30 oid fs0 AS Seu | AAS Udd SI Se Bed 1 3} 
Chopaiee 
urbisi prat huti so nagar mai. nachat huti kal ke ghar me. 
teh beero teh sabha uchayo. sakal purakh ko bhekh banayo. (3) 
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Chopaiee : : 
" ‘The queen consort to settle scores with the co-wife, got an arrow shot at her spouse 
to kill him. Instead of such a married life. 1 would prefer to be a widow and meditate 
on the Lord daily on getting awake. : (51) (1) 


Here the one bindeed and eighth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 
womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
_ (108-2025)(Contd) 


Chopaiee : 
The news of the death of Sasya and her spouse reached the assembly of Dharam 
Raj (god of justice). The assembly took note of the jealousy of the woman against the 
tival wife, who had got killed her own spouse. (1) 


So Dharam Rai (god of justice) said- 
Couplet : 
“The woman wh got her spouse killed with such an affliction getting enraged, should 
now be killed with the same torture and such an arrangement should be made.” 


(2) 3 


Chopaiee : 
There was a woman (prostitute) by the name of Urvasi in that town, who used to dance 
in the place of the god of death. She took upon herself the job of (punishing) dealing 
with that queen in the assembly and put on a man’s dress. (3) 
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GasAt ag 
HALSS JSS 3e5 3 Toa 1 AS fos Ais Aa Boe | 
a a fas dus ufogog ST a BA TaAHSTI8 1 
Urbasi Baach 
muskil hanan tawan ko guniye. ja ko adhik seel jag suniye. 
ja ko chit chanchal pehchanhu. ta ko layi hath mai manhu. (4) 


W afd foafh HS I BUI AU SY Ca CA eG | 
JHia 3S Ae 3d fedh | A a foofy fee TH BAY | 


yo keh nikas mol hu leyo. ja pai lakh taka dus deyo. 
chamak chale jab ture biraje. ja ko nirakh-Inder haye laje. (5) - 


MU NOU FAY Jo Ud | SUS AAS ATE BUG | 

BS aA a”’u Ud Ba | Hoa SBS WS ford | é | 
aap anoop bastar tan dhare. bhukhan sakal jarayi su dhare. 

lambe kes kamp par chore. janak phuleleh jat nichoro. (6) 


WHO MA orfuaS eu | Ao ofa ofe fHarctd Bu | 
Hee dXid HSH Ad | Hd Od OD WH Ho Hd 1 | 
anjan aaj akhiyan deyo. jan kar loot singarhi leyo. 
julaf janjeer jalme sohe. sur nar nag asur man mohe. (7) 


ons fgafe uaa Al sd | Hus Ba seule ur | 
Hal oa feHie Hud | 3 al Aas Sfa usd 1 tl 
rajat trikut dhanuk si bhari. mohat lok chodhan payari. 
ja ki nek dristi mai parai. ta ki sakal budhi parhare. (8) 


YCHY He Ye Us ne fata ate He vtd | 
Goeth 88 gua 3g 5 ud ud tC) 
Dohra 
-khutmukh mukh khut panch siv bidh keene mukh char. 
urbasi kere roop ko tayu na payo par. (9) 


duel 
FAO ASS wa 33 | AUS AS AAS AAO | 
Tas Sh yas Aa AD | AM a HS Shas AI 1 90 | 
Chopaiee 
ayudh sakal ang kare. sohat sabh sajan so jare. 


heeran ki mukta jug sohe. sees ko mano tarika mohe. (10) 
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Urvasi then said - 
“It is rather difficult to kill a person, who is known to be in the world a person of 
gentle nature. But the person with a restless mind would be soon in my grip you rest 


assured.” (4) 


After saying these words, she came out of her house and bought a horse after paying 
ten lakh (1 million) rupees). When she would ride that horse it would move off swiftly 
(like wind) seeing which even Indra’s horse would feel ashamed (belittled). (5) 


She had covered herself with glamorous robes, which were fitted with ornaments. Her 


long tresses (hair) were resting on her shoulders as if they were throwing (spreading) 
their fragrance all around. | (6) 


By putting collyrium in her eyes she hac embellished herself beyond comparison 
(looted even ornamentation). Her loving tresses were looking glorious like a chain, 
seeing which all the gods, men, snakes and demons were all getting enticed. 


(7) 


—_ 


Her heavy eye-brows were looking glamorous like a bow as that alluring figure was 
enamouring all the fourteen worlds. Whosoever would get a glance of her would lose 


his sense of proportion. (8) 
Couplet : 

Kartikya got six faces, Shiva had five faces and Brahma got four faces but none could 

get at the secret of her grace. (9) 
Chopaiee : 


She had worn various weapons on the body (limbs) which were embellished with 
- various instruments (musical). Her face was glorified with jewels and pearls in the 
world, as if stars were trying to enamour the moon. (10) 
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Het 
mag Ud MOUH Heid suo Wa MATES Ud | 
3S avd SH Ga si3d 35 3 FO US Shard | 
Hizo ai sda HY U fHadia ea fHa A aA | 
Hugs 3d As oa fs fon we HO fyHoa HO 1:99 
Swaiyya 
ayudh dhar anupam sundri bhukhan ang ajayab dhare. 
lal ko har lase aur bhetar bhan te jaan bade chabiyare. 
motin ki larke mukh pai mrignain phabe mrig mai kajrare. 
mohat hai sabhh hi ke chite nij hath mano brijnath sudhare. (11) 


Sfa we wa a’us Qua Hea Ua A is Bere 

us Td SA As NaS 7d slau AS Had Fe | 

8s 5a afo os fA Scares MES A AS We | 
diss afe adi wad Hfa ofa Se HS J Be WEI | 

chor daye kach kampan upar sunder pag so sees suhave. 
bhukhan char lase sabh angan bhag bhariyo sabh hi keh bhave. 

bal lakhe keh lal tise latkavat andan mai jab avai. 
reejhat kot suri asuri sudhi her chute sat hu chut jave. (12) 


3uO Uld wfsu ga Cufa ato fque foda Fou | 
u3 38s fagns Hed 2= wees 2 faSHH | 
TH = 35 Ado A dfs Hue as ud SU 
MY Fore MOQuUH o fafa wife clo eis 4s 5 ut 193! 
bhukhan dhar chariyo rath upar badh kirpan nikhang banayo. 
khat tambol birajat sunder dev adevan ko birmayo. 
bas va nain sehansaran so her rahiyo kachu par na payo. 
aap banayi anupam ko bidh aech rahiyo dut ant na payo. (13) 


ure date sol fafo Ara Aafe Ad dfaurd ave | 
WAS WTA MOU Heid te wee AS fasH"e | 
As fAdHis sao 338 Td Hof He ufsse | 
fated Hs gro fer faers a Sa faSias we 198 | 
pan chabayi bhali bidh sath jarayi jare hathiyar anaye. 
anjan anj anupam sundari dev adev sabhe birmaye. 
- kunth sirimani kankan kundal har so nar hiye pehraye. 
kinar juch bhujang disa bidsan ke lok bilokan aye. (14) — 
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Swaiyya : 
That woman was armed with many Leautiful weapons, while the (body) limbs 
were glorified with various strange weapons and a necklace of rubies was shining’ 
round her neck which was having a radiance comparable to the sun’s brightness. 
Various lines of pearls were glorifying her face. The eyes of the beauty were embellished 
with collyrium like a deer, which were enamouring everyone's heart around as if Sri 
Krishna had decorated them (himself) personally. (11) 


Her beautiful tresses (of hair) were falling on her shoulders while a beautiful turban 
was looking glamorous on her head. All the limbs were beautified with shining 
- ornaments. That godly appearance was looking lovable to all, while the women 
were looking at him as their beloved when he would walk to the courtyard with 

airs (coquettishly). Many women of the gods and demons were getting enticed by 
him thus losing their senses even and on seeing him even their chastity was being 
demolished (thrown to the winds). (2) 


After wearing her ornaments she rode her chariot and tied her sword and the quiver. 
Chewing the betel nut she was looking glamorous and had thrown both the gods 
and demons into doubtful positions Indra with his thousand eyes, seeing her beauty 
could not get at its limits. Creating this beauty with His own hands and fixing his eyes 
on her (even Indra) could not gauge its limits. (13) 


Chewing the betel nuts with a dignified manner, she was armed with ornamented 
ornaments. ‘That charming woman with collyrium in her eyes was alluring both the 
gods and demons. That woman was wearing a necklace of pearls around her neck 
along with bangles and golden rings. Many demi-gods, Kinars (mythological horse 
with human face) Bhujangs and people from ten directions were watching her. (14) 
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de fuard al Ad ai aa forwde a He Ud Fou | 
us fam uve vid fea yadoo Ad 2 OH ATH 194 | 


Inder sahansar bilochan so avilok rahiyo chhab ant na ayo. 
sekh asekhhan hi sukh so gun bhakh raho paru par na payo. 
rudar piyari ki sari ki kor niharan ko mukh punch banayo. 
poot kiyo khut char bidhe chaturanan yahi te naam kahayo.(15) 


ado ota astafo add aa AUS adi gqds | 
ASUGHa! NSH! THol f4o VPTGH PHS of fears | 

diss ve wee HS od ve ge af Ufa fess | 
dH SH A As ud f30 FS A oO AS UBS |! 9 | 


kanchan keer kalanidh kehar kok kapot kari kurrane. 
kalapdramka anuja kamni bin daris bin daris damin dekh bikane. 
reejhat dev adev sabhe nar dev bhaye chhab her divane. 
raj kumar so jaan pare teh bal ke ang na jaat pachane. (16) 


ddd 
TH HIAo geo dd fsus oA gv ATE | 
3dal 3 f35 a1 38 Had 6 as a ute 199 | 
Dohra | 
dus seesan rawan hare likhat bees bhuj jayi. 
taruni ke til ki tayu sakyo na chhab ko payi. (17) 


He 
330 ot AGU sou fAd Hise at Ga HS fea | 
gue vd feu ofs Hi ofs fy HSAs A HOS BA | 
He wed foe fas A sfeas fee 35 a pa sa 
He6 His Hd HHS HddH HS 2 SiG GH 1A | 
Swaiyya 
lalan ko sarpech badhyo sir motin ki aur mal biraje. 

bhukhan char dipe at hi dut dekhh manojav ko man laje. 
mod bade nirkhe chit mai tankek bikhe tan ko dukh bhaje. 
joban joti jagai so mano surraj suran ke bhetar raje. (18) 
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Indra with thousands eyes could not gauge the extent (depth) of her beauty. Sheshnag 
with countless fangs was singing her praixes but without gauging, its extent. To watch 
the complete version of the sari (the dress) of the loving woman, Shiva had developed 


five faces, his son (Kartikya) had got six faces, While Brahma had made as such he 
was known as the god with four faces. (15) 


The gold, parrot, moon, lion, the partridge, pigeon and elephant were all clamouring. 
The sister of Kalap tree (Lachhmi) and pomegranate seeing her charm were all praise 
for her (had sold themselves for her beauty) charm. All the gods and demons were 
enamoured by her charm on sighting her while the men and gods were getting mad 
on seeing her beauty. From her limbs the young belle appeared like a princess but 


could not be exactly © traced expat (16) 
Couplet : 

Ravana with ten heads speaks (about her qualities) and writes about it with his twenty 

arms but could not gauge the depth (extent) of her beauty. (17) 
Swaiyya : 


She was wearing an ornament studded with jewels on her head while a necklace of 
pearls was looking glorious around her neck. Even Kamdev (the god of love) was 
feeling abashed (belittled) by seeing the glamour of her beautiful ornaments. By 
seeing her one’s happiness and bliss (of mind) gets exalted while the suffering of body 
take to their wings (get alleviated). The exuberance of her youthful charm was akin 
to the glorified presence of Indra among various gods. : (18) 
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ad 9 de OUH Hefa Ue vate fAard ao | 
WHO W’fA od wis AS A AAs BS Sau | 
BHA es Sa SHA offs DH A SSeS BY UU | 
Woy AISS 2 HS @ fea Fakp ato 2 AG SEE 14 
chore hai band anupam sunder pan chabayi singar banayo. 
anjan anj duhun akhiyan so bhal mai kesar lal lagayo. 
jhumak det jhuke jhumke kab ram so bhav bhalo lakh payo. 
manhu sotin ke man ko ik barhi badh ke jel chalayo. (19) 


Jd fhars ad Hs oi f86 SH ee fAd AGH Hde | 
Hyg6 afs Ad »fs cd ufs dfa fad su 3 ugse | 

faod He Sra fer fefers al as feSaq nore | 

digs vez »weezo al fsu dia ys' Hs Hl aS AS] 201 


har singar kare sabh hi tin kes chute sir sayam suhave. 
joban jot jage at hi muni her dige tap te pachtave. 
kinar jach bhujang disa bidsan ki bal bilokan avaye. . 
gandharab dev adevan ki triye her prabha sabh hi bal jave. (20) 


fom, 


JS 
WA sy dole a 3d 3 aide fuera | 
USA Ca ASI odl 3a Uddl fa 1 291 
Dohra 
aiso bhkh banayi ke teh te kariyo piyan. 
palak ek beeti nahi taha pahunchi aan. (21) 


al 


PA se Aa seating ae os fsa fgu u veh | 
fon uls Hid FH fAS S418 8 eg fod He fAd va 22 | 
Chopaiee | | 
eti katha so ya pai bhayi. ab kath chal teh triye pae gayi. 
nij patimar raj jin leyo. lai so chatar nij sat sir deyo. (22) 


HY ola afd Hs6 feure | fos MUS H He aes | 
H Uo fod fAd 3 od | TA AA Ug DH! 23! 
mukh phiko kar sabhan dikhave. chit apne mai med badave. 
so pun nij sir te taro. raj kamehe putar hamaro. (23) 
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‘The youthful beauty had loosened the strings of her inner garments and had em- 
bellished herself with beauty aids while chewing the betel nuts. She had put collyrium 
in both her eyes while a vermillion mark (round) was made on her forehead. While 
turning her neck around the ear-rings get lowered which according to the poet Ram 
appeared as if the mind of the rival wives was bundled and sent to the prison. (19) 


She had beatified herself with all sorts of embellishments while the loose black hair 
tresses were looking glamourous on her head. Her charming fragrance was spread all 
around, on seeing which the Munis (ascetics) forgetting their penance feel repentant 
about their (mis) behaviour. The demi-gods mythological horse with human face, 
Bhujang and women from all the ten directions were coming to see her (beauty). 
The women folk of celestial singers, gods and the demons were all sacrifice to her 
charming appearance (were enjoying her beauty even at the cost of their lives). (20) 


-s 


Couplet : 
By making the guise of such a beauty she moved from there and reached the place in 
a moment. (21) 
Chopaiee 


The episode ends here now let us turn towards the story of the woman who had got 
her spouse killed and gained the control of the Kingdom and placed the canopy of 
kingdom on her son’s head (gave the rule of land to her son). (22) 


She apparently shows her pale face (of sorrow and gloom) to all around while in her 
heart of hearts she was feeling greatly elated. She was feeling as if she had cast away 
Punnu (from their control) and now her son would control the kingdom. (23) 
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Hel3 HG 3H =a fo [on Ufs val Aure | 
fous fd dife d A ge casa 1 28 | 
Dohra 
savit sal te mai jari nij pati deyo sanghar. 
bidhwa hi haiv jeev ho jo rakhe kartar. (24) 


auUet 
Refs HS faa U ofa Afoa | foes SI a Aa Sfae | 
Uo a ce as Ho ad | AA Ad MES HO HA I 2y | 
Chopaiee 
savat sal sir pai tahi sahiye. bidhwa hi haiv ke jug rahiyo. 
dhan ko tot kachu muhi nahi. aise kahe abla man mahi. (25) 


edd 
Ho SES A SA Hid aS 6 es SME | 
mite fg H fad vid J Sd foale STE | | | 
Dohra 3 
man bhawat ko bhog muhi karin na deto rayi. ° 
ab chit mai jeh chahi ho leho nikat bulayi. (26) 


= 


duet | 
dis BdY Had S2 | fA kA BA US Se | 
SH AH 6 4S Oo Ue 1 4S fee feo dio Tee 129 | 
Chopaiee 
baith jharokhe mujra leve. jeh bhave ta ko dhan deve. 
raj kaj kachu bal na pave. khel bikhe din ran gavave. (27) 


Ca (een {30 fan a ae | Sfe Sda HAG Bt | 
As Hdo ot als ust | Gd Afo Se SasAl uA 1 Qt | 
ek divas tin triye yo kiyo. baith jharokhe mujag leyo. 
sabh suran ko boli pathayo. yeh suni bhevurbasi payo. (28) 


36 = M0 fso Ud | fon ws 2 faanfs ad! 
HAS seh oS) fsa | fon a He Gar 1 2t | 


bhukhan vahe ang tin parai. nij ale te niksan kare. 
muski taji chari biraje. nis ko mano chandarma laje. (29) 


(p?: 


Couplet 
(She was | thinking) “That being afflicted by the (action of) rival-wife, I had killed my 
husband and now I will lead the life of a widow amd shall live as willed (ordained) by 
the Lord.” | (24) 


Chopaiee : 
“She had borne the effects of the jealousy of (her) co-wife and will now be a widow ii in 
the world. I had no dearth of money. That is what the woman was thinking in her mi 


nd.’ . | (25) 
| Couplet : | 
“While being alive, I was not allowed to enjoy the pleasures of a Wadden life. But now 
I could call anybody whom I liked” : (26) 
_ ca Chopaiee : 


She would sit in the loft and accept the salutation of the people and would give away 
money to anyone she desired. She had no knowledge (clue) of ruling the country 
(controlling the kingdom) and was spending day and night in fun and frolic. (27) 


One day that woman did like this. She accepted the salutations of the subjects, while 
she was seated in the loft and sent for all the warriors. Hearing this Urbasi also got to 
know the secret (of her move). | (28) 


She also got herself embellished with all her ornaments and came out of her house. 
She rode on a dark (black) horse and was looking glamorous as if the moon was also 
feeling ashamed (belittled) during the night. (29) 


Hew 
HN ee av a”’U6 Bulg Afss J nfs ules | 
ag fara fed »fs ga AH ufo 3 ofo AS Bas | 
ey 2 we2 He Aad gua wg Be fees | 


gs a da He fA Ha fasa a Sa feSfas Hd | 30 | 
Swaiyya 


sayam chute kuch kampan upar sobhit hai atihi ghughrare. 
har singar dipe at char so mo peh te nahi jat uchare. 
reejhat dev adev sabhe so kaha baure nar dev bichare. 
bal ko rok sabhe taj sok trilok ko lok bilokat mare. (30) 


wd fAord vate 2 Hefa nine ufos nifA ce 
mfsdil 35 BAS MSU Ue He seu a fee wu a 

aBdal Tadd gol Wweg val ga a JEANS 
fg6 THS di fea THs G SHS 2 Ho HS Bt 1 391 


har singar banayi ke sunder anjan akhin anj deyo. 
atihi tan bastar anoop pare jan kandarp ko bin darup kiyo. 
kalgi gajgah bani ghungrar chari haye ke hulmat heyo. 
bin daman hi eh kamin yo bhamin ko man mol leyo. (31) 


HA ed asd sdd Hs S36 a Hau AT I 

Jd mud Ud Bd H Ho Uf HSHE A fEGHG | 

didi vars Se HATS SO dard sda adh | 
AGH 86 Hfg Sa a Hod Halse 2 Ho Hd ora | 32 | 


sees phabe kalgi turro subh lalan ko sarpech suhayo. 
har apar dharai aur mai man dekh manojav ko birmayo. 
beeri chabat kachu muskat bandhe gajgah turang nachayo. 
sayam bhane mahi lok ki manhu manin ko man mohnu ayo. (32) 


cud 
Uses] Tol 38 3 a gu fours | 
dfs wfus fas A adi ofa Aa aa Ha | 33 | 
Dohra 
prabhwati rani tabai ta ko roop nihar. 
reejh adhik chit mai rahhi ar sar geyo mari. (33) 
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Swaiyya : : 
On her shoulders her black tresses of curly hair were looking glorious and her 
ornaments were shining beautifully and it is beyond me to narrate it All the gods and 
demons were getting enamoured at her beauty, while the Rajas were equally baffled 
at her charm. All the people of the three worlds were trying to look at her leaving all 
their worries by stopping the woman (on her way). (30) 


That beautiful woman had embellished herself with beauty aids and had put collyrium 
in her eyes. She had worn very glittering robes as if she had completely enamoured 
Kamdev (god of love) to shed his pride (egoism). She was riding a horse with great 
delight having ornamented herself with a plume and head ornaments (gaj gah) and 
her curly hair. This woman had enticed all the women with her charm (without 
spending any penny). | (31) 


The plume and turban (end) were looking glamorous being studded with jewels 
(rubies) along with some other ornaments of the head. She was wearing many 
necklaces around the neck seeing which Kamdev was being allured. She was trotting 
her horse while chewing the betel nut and smiling being ornamented. The poet Siam 


says “It appears she had come to allure the women of this world” (32) 
Couplet : 

Then the queen Prabhavati seeing her charming beauty felt very y happy at heart, as 

she had been hit by the arrows of Kamdev (god of love). (33) 
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Kabit 
kadho kahu rakh Inder asan te tar deyo 
kadho eh suraj sarup dhar ayo hai. 
kadho chander chanderlok chor ke siphahi ban 
mere jan terath anaebae ko sidhayo hai. 
kadho hai anang ar dhakang ke antak tea 
manukh ko roop ke ke aap ko chapayo hai. 
kadho yeh sasiya ke rasiya ne kop ke ke 
morte chalbe ko kachu chal so banayo hai. (34) 


Ha 3 85 AVS ofd uel | 3a 8 fade we <I wet | 
gu fadid H3 9 831! fy St Has sto Afo sfs 1 34 | 
Chopaiee 
jab lai bain sehan nahi payi. tab lai nikat geyo vahu ayi. 
roop nihar mat haiv jhuli. greh ki sakal tahi sudhi bhuli. (35) 


Hdd" 

USe US NAA MHS vow fgs5 a eu | 
ag HJdS &a fqu ad feu foro SA | 3¢ | 
Sortha 
pathaye doot anek amit darab tin ko deyo. 
kahiyo mahurat ek kirpa karo eh greh baso. (36) 


726 


* Kabit: : 
“She was thinking that some Rishi had made Indra to abdicate his throne or the Sun 
(god) had assumed this form or the moon (god) had come down from its domain 
(Chander lok) and according to me it had come to the holy place of pilgrimage for a 
bath in the form of a guard. Or Kamdev due the fear of Shiva had hidden himself in | 
the form of a human being or Sasya’s beloved (Punnu) being enraged, had played a 
trick to deceive me” ' (34) 


mais. Chopaiee : | 
By the time she could try to mention this thing to her she had arrived there. 
On seeing her charm she got allured by her and became enamoured by her so 


that she lost all sense of her whereabouts (madly in love). (35) 
| Sortha : 

She sent many emissaries to her along with lot of wealth (money) to request her 

kindly to stay at her place for a short while at least. (36) 
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eH fad aH fod tA els 
wadi 3 3H a dH CA we J 1 39 | 
Kabit 
kadho alikes ho ki sas ho dines ho 
ki roop hoon ki bhes ho jahan mai suhaye ho. 
ses ho sures ho ganes ho mahes ho ji 
kadho lagtes tum bedan bataye ho. 
kalindri ke des ho ki tum hi jales ho 
batave kon des ke naresur ko jaye ho. 
kaho mere es keh kaj mij des chor 
chakri ko bhes ke hamare des aye ho. (37) 


U6 »fsan Jd 56 AP Dd feo 
SITUITAsSHAAnHIOH AU | 
AH 6 HGH UY TOH DU HUA Od dD 


MWS 2 CH ufSsA H HSA odl 
uso A CH Sa odHd a AG | 
HIS J SH wd Ad AAG TH 
Hs" His SHA SHA oH wma D138 
ho na likes ho na sasi ho dines ho 
na roop hu ke bhes ke jahan mai suhaye ho. 
ses na sures ho ganes ho mahes nahi ho 
na jagtes ho jo jo bedan bataye ho. 
kalindri ke es abhiles mo jales nahi 
dachin ke des ke naresur ko jayo ho. 
mohan hai naam agai jehe sasurare dham 
sobha suni tumri tamase kaaj ayo ho. (38) 
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Kabit 
The queen addressing the beauty said, “(O charming lady) ! Are you Kuber, Moon, 
Sun or a form of beauty only and thus spreading your glamour in the world ¢ Are you 
Sheshnag, Indra, Ganesh, Mahesh or a form of the Lord (Jagdish) as mentioned in 
the Vedas ? Or are you Kalindri’s (Jamna’s) Master (Sri Krishna), or Varuna or tell me 


which Raja’s son are you? O my Lord ! For what purpose have you left your country 
to serve here in this guise ¢ . (37) 


Urbasi then replied, “Neither I am Kuber, moon or sun nor I am appearing glamorous 
in the guise of beauty in this world. Neither I am Sheshnag, Indra, Ganesh or Mahesh 
nor Jagdish (Lord) as stated in the Vedas. Neither I am the spouse of Kalindri (Krishna) 
nor Vaman Incarnation in the form of a beggar or Varuna but I am the son of a Raja 
in the south. My name is Mohan and am going to my in-laws place. On hearing about 
your praises (for glamour) I have come here to have a glance of yours. (38) 
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Swaiyya 
teri sobha suni ke suni sunderi ayo eha chal kos hajaro. 
aaj mahurat hai tit ko kachu mile nahi tras bichare. 
reet hai dham eho hamre nj nari bina nahi aur nihare.a 
khelo hamo sukh so tum hoon muhi dehu bida sasurari sidhare. (39) 


gates ai aio Fa dl feo us Selo Aes A all 
oS Tos Has sss Fel HY of afe Piaf | 
va Gute Jol sist Gd USA A Hed) “adl of | 
cus a fun a fsa Usiel wide Ad AoA Hl af! go | 
batbida ki suni jab hi bin chain bhayi na suhavat ji ki. 
lal gulal si bal tatkal bhayi mukh ki chabi phiki. 
hath uchayi hani chatiya aur pe lase so mundri aguri ki. 
dekhn ko piye ke tiye pargati akhiya jug janak hi ki. (40) 


ddd 
HO 3de@s 3 (HSS a JO Ses of ATE | 
dis Ad [36 ofd ad Sid fae" STE | 89 | 
Dohra 
man tarfat tav milan ko tan bhotat nahi jayi. 
jeebh jaro tin nari ki de tuhi bida bulayi. (41) 
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| Swaiyya : 3 
“O beautiful lady | I have come here after traversing thousands of miles on hearing 
about your glory. I will not feel frightened if 1 get company on this auspicious occasion 
of today. But it is the custom in our clan (family) not to glance any other woman 
except the (our) wife. You enjoy in comfort and watch the fun and frolic here but bid 
me farewell to proceed to my in-laws place.’ . (39) 


When she heard the words of bidding farewell, she felt greatly upset at heart as it did 
not appeal to her. The woman was red faced like gulal (dry colours used in Holi) but 
her face became pale immediately. She started beating her breast with her hands and 
the marks made by the finger rings On the breast were such as if to see the beloved , 


both the eyes of the woman's heart had opened up (her heart was keenly watching the 
beloved). (40) 


Couplet : 
he bodies cannot be mingled. The tongue of the 
(41) 


“My heart is pining to meet you but t 
woman should get burnt who wanted to bid you farewell”. 
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koyu din raho has bolo achi bate 
kaho kaha sasurari ki anokhi preet pagi hai. 
yehe raj lejo ya ko raja haivke raj keejo 
hath chayi dejai mohi yehi jiye jagi hai. 
tum ko nihar kiye mar no so mar mo ko 
ta te bisambar bhayi neend bhukh bhagi hai. 
taha ko na jeye meri sej ko suhaye aan 
lagan nigodi nath tere sath lagi hai. (42) 


ea ufe He ad ddl d a ate gd 
3d a ad Hol fee udi Sia | 
GJ oH Sd Je Gave Ha eat eT 
JHH eee dun2 a3 AAG | 


WO ABDI 33 OH ed SiAa | 83 | 
ek payi sewa karo cheri haiv ko neer bharo 
tuhi ko baro meri icha puri kijiye. 
yehi raj leyo hath uthayi mo ko tuka dehu 
hum so badav nehu ja te lal jeejiye. 
jo kaho bikeho jaha bhakho taha chali jeho 
aiso hal her nath kabhun parsejiye. 
-yahi thor raho has bolo achi bate kaho 

jan sasurar ko na naam pher leejiyo. (43) 
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Kabit 
Then the queen said, “Stay with us for few days and talk nice words (things) to us. 
Why have you developed so much love for the in-laws. Take charge of this kingdom 
and rule over this land as a king. By raising your hand give me those things for which 
my heart was pining for. On seeing you, Kamdev (god of love) had overtaken my 
heart due to which I have gone mad, having lost my sleep and hunger. Do not go 


there and make my bed more beautiful (with your company). O Master ! You had 
developed a wrong attachment” (42) 


“1 will serve you to my utmost (by standing on one leg) and will fetch water for you 
being your slave (attendant) and would wed you only. Pray fulfil this desire of mine. 
Take charge of this kingdom and give me something to eat with your own hands. O 
darling ! Develop greater love for me, so that my life becomes worthwhile. Whatever 
you would ordain I ‘shall obey that and would go wherever you desire (order) me 
to go. O Master ! Have pity on me on seeing my state of mind. So stay with me talk 


nicely and smilingly and talk to me sweetly and do not even think of going to your 
in-laws place.” (43) 
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Re 
ad for fza sina Afo defa Sfo SA GH A'S OHS | 
TH Ad MUS Jodi Ae A fee TH afte fac | 
H udied Ae 3 338 3 Sf ats fgur ofo ore food | 
a 3H YS Ud JHd Ho Uld Ud quae Gud | gs | 
Swaiyya 
keyo nij triye taj ke sun sunder tohi bhaje dharam jat hamaro. 
raj kare apne tunhi sukh so in dhaman beech biharo. 
mo pargatyo jab te tab te taj kaan triya nahi aan niharo. 
kaya tum khayal paro hamre man dheer dharo raghunath ucharo. (44) 


oid Cure ad S3q' SH AS Ad f46 HB Cd’ | 
Sth Ja AT TH 3 3H 3t3 3Gl Sid WA Sd'T | 
HW 6 fH8 SH OFA TA red SSH fee ute Hd’GTl | 
UISH 2 UGA UGH fae USA HO YSA Ad’ | By | 
karor upayi karo lalna tum kel kare bin me na tarongi. 
bhaj rahob kaha hum te tum bhat bhali tuhi aaj barongi. 
je na milo tum aaj hamo abhi tabmo bikh khayi marongi. 
pritam ke darse parse bin pawak main parves karongi. (45) 


HIS ag 
wuet 
dis Wd 35 udl JHd 1H A ads J Ste fsod i 
US [aH 8 UA 6 A ofS wre Bd fsd oT BE | 

Mohan Baach | 

Chopaiee 
reet yehe kul hamare. so mai kehat ho teer tihare. 
chal kishun ke pas na jahi. chal avai chore teh nahi. (46) 


Aa ad a3 fgafo Afs uel | for His She wd Suet | 
J v6 oH His a Ad | Ho FET A SA aA 1 89 | 

_ jab yeh bat triyhi sun payi. nij mat beech yehe thehrayi. 
ho chali dham meet ki jeho. man bhawat ke bhog kaseho. (47) 
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Swaiyya : 
Urbasi then replied, “O beautiful woman! Listen. If 1 keep company (sexual) with 
you, leaving my wife then my moral turpitude (conduct) is badly affected. So you 
should continue ruling your country with dignity and occupy these palaces. Since 
the time I have appeared (taken birth) in the world I have not cast an evil eye on any 
other woman, discarding my moral code of conduct. Why are you interested in me? 
You should have patience in mind and meditate on the Lord (Raghunath)” 


(44) 


- “OQ my (dear) beloved ! Even if you try your best (millions of efforts) I will not forego 

my desire to enjoy sensuous pleasure with you. So how could you avoid me ? (run 
away from me). I will only wed you nicely today. If you do not meet me today (If 1 do 
not get you today), then I shall take poison and give up my life. Without enjoying the 
company of my beloved and having your glance I will immolate myself. (45) 


Mohan said, 
_ Chopaiee : 
“This is the custom of our family (clan) which I am going to tell you that she should 
not go to anyones house, but whosoever comes (herself) to your place do not leave 


him (discard). (46) 


When the woman heard these words then she thought to herself that she should go to 
the house of her beloved (friend) and then enjoy cohabitation with him. (47) 
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Wes WHE WES A He HG MRS ABS OT 
3fo Gud 3a Hel fur avo a as aes UG Pet 


Swaiyya 
aaj payan karogi sakhi bhukhan bastar anoop banayu. 
meet ke pam badyo milbo nis het nahi abhi mil ayu. 
sawan mo man bhhawan ke liye sat samundran ke tar jayu. 
karor upayo kare sajni piye ko tan ko tan bhotan payu. (48) 


baa 


Wg 3A 32H sz ot | io fg" ASI 3 Se | 
HOH fas fofsa fsod | 3 ad ofA vss JH I gt | 
Chopaiee 
jab te mai bhav mo bhav liyo. aan triya so bhog na kiyo. 
jo aiso chit rijhiyo tiharo. to kaha bas chalat hamaro. (49) 


6 MUS TH Se ad | oda Uda 3 fs fas 3d | 
SHol OH JH Wa | HO Ses a SA AAG 1 yo | 
na piyan dham tav karo. narak paran te at chit daro. | 
tumhi dham hamare ayehu. man bhawat ko bhog kameyhu. (50) 


a3 a03 far ufa gel fg a oH ae fs SEA 
nfda MIQUH 3A Fea 13 a fsa fay Ga UST YA | 
| bate karat nisa par gayi. triye ko naam kara at bhayi. 

adhik anupam bhes banayo. ta ko teh greh aur pathayo. (51) 


3a HUG [6H fy ofS ora | nfGa MQUH SA ou | 
clade ol sud] Baer | AH Hid »TAS A arf 42 | 
tab mohan nij greh chal ayo. adhik anupam bhes banayo. 
takiyan ki chapti urbasi. mom mar asan se kasi. (52) 


fafa St Bu seo A aft | frefo faste Ha ofa Sta | 
Wa da 3205 Aad 1 sa 8 YS AH Sd 1 43 | 
bikh ko lep tawan mo kiyo. sivhi rijhayi mang kar leyo. 
ja ke ang tawan so lage. ta ke le pranan jam bhage. (53) 
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Swaiyya : 
The woman said, “O friend ! I shall embellish myself with ornaments and robes nicely 
and then proceed to the house of the beloved. The iriend (paramour) had asked me 
to meet him at his place and the nightfall is not imminent else I would have gone 
immediately to meet him. To meet my beloved during the month of Savan (July), I 


could swim even seven seas. O friend ! 1 will make all efforts (by all means) to have 
body relationship with my beloved (sexual company).’ (48) 


Chopaiee : 
Urbasi then replied, “Since the time I have taken birth in this world I have not had 


sexual relationship with any other woman. But if this desire has propped in your 
heart, then what could I do to stop it.” (how could I help it?” (49) 


“Iam not coming to your house for fear of being thrown into hell. So you may come to 
my house and enjoy sexual relationship with me to your satisfaction”” (50) 


While talking, the night had fallen and the woman's passionate love had increased 
immensély. So she dressed herself beautifully and sent him (beloved) to his house. 


(51) 


Then the beloved came. back to his (her) house and dressed himself nicely. Then 


Urbasi made a (fake male organ) out of a rupee bundle and putting little wax around 
it placed it tightly on her private parts. (52) 


Then he made a poisonous paste on it and making Shiva happy, she asked for his 
blessings in that whichever body it would touch, should face death immediately.(53) 
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3a 8 ots Te) =I wre | THI J a sues) | 
3 3 32 58 of Woul | Cae & afe use UsTee | Ug | 
tab lo nari gayi vahu ayi. kamatar haiv ke laptayi. 
ta ko bhed kachu nahi janyo. urbasi ko kari purakh pachanyo. (54) 


3H sa »foa AS S16 1 HS H HIS ioe AY BIS | 
fay 3 93 HS 3a SSI AH 2 OH f8G ofS Te uy 

ta so bhog adhik jab keeno. man me maan adhik sukh leeno. ~ 
bikhu ke chade marh tab bhari. jam ke dham bikhe chal gayi. (55) 


Gaafh pa sa gO Sa Ad Ud a HO 3a Be 
ag 93 AS AS gore! | Bash G ws A Jo MEH Ue | 
urbasi jab ta ko badh kiyo. sur pur ko marag tab leyo. 
jaha kal subh sabha banayi. urbasi yo chal ke teh ayi. (56) 


3 2 wis wag fae wh 1 AS gS oH SH ote 
fou ufs 2 faa fgufo Huis | sa 3 feu af yotad | 49 | 
ta ko amit darab tin diyo. mero bado kam tum kiyo. 
nij pati ko jin triyhi sanghariyo. ta ko te eh bhati parhariyo. (57) 


= eu 3 fats fefgaty toa US Tee fae 
fsA eu His fsA dou dew AH ofe 14ut 19! 
Dohra 
ja dukh te jin istriyeh nij pati hanyo risayi. 
tis dekh mariyo tise dhanye dhanye jam rayi. (58) (1) 


fefz Hi sofas UUs fam sid3 Hal gu Aare 
fox 4 2 ofog AHUSH Ag HEH Fg | aot] ova 1 wet | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so no charitar samapatam. Sat Subham sat. (109) (2083) aphjun. 


738 =: 


By that time the woman had reached her house and filled with passionate love she 
embraced him. She did not know her secrets and took Urbasi for a male person.(54) 


When she had cohabitation with him (her) and felt greatly satisfied at heart. By that 


time with the poison taking its tool, she became unconscious and went to the valley 
of death (died). (55) 


When Urbasi had killed her, then she went to heavens. Where the god of death had 
organized his assembly and Urbasi had reached that place. (56) 


The god of death (Kaal) gave her lot of money and said, “You have done a great job 


for me. The woman, who had killed her spouse had been destroyed (killed) by you in 
such a manner. (57) 


_ 


Couplet : | 
Salutation to the Yarna (god of death) that the woman who had killed her husband 
with great rage had been killed in the same fashion. (58)(1) 


Here the one hundred and ninth episode of the King’s & the Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


6109- 2083)(Contd) 
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du SH | 
Sd Sd sc 3Ud SI AH std Ud JS CAS FA I 
Aa Ad wd ad wid Hed J HAGA SA 9 
Swatyya 
purab des ko es rupeswar rajat hai alkeswar jaise. 
roop apar kariyo kartar kidhho asurar suresan teso. 
bhag bharo bhat bhupar ki sam bheer pare ran ekal jaiso. 
jung jage ardhang kare ar sunder hai makardhavaj kaiso. (1) 


-" 


33 ug 33 fata oh MS WO Ua HS He 
33 fsa HS ufos nase! 1 &a faq fsu fore Fa 21 


Chopaiee 
ta ke poot hot greh nahi. chint yehe praja man mahi. 
tab teh mat adhik akulayi. ek triya teh nikat bulayi. (2) 


dom €3 T= of od 1 A fou a aaa aa at 
ofe ud a stzd wal | dudd 2 Ho afo HSI 3 | 
kanya ek rav ki lahi. so nrip ko barbe keh kahi. 
rai pura ke bhetar ani. ropesvar ke man nahi mani. (3) 


AS afo ad sad 6 ot 1 oto feata fos 2 ch | 
325 ofa Jofo Tis THI STA we ofan gus ads! 
jan kahi rahe bayah na kiyo. tahi bisar chit te diyo. 
tawan nar hathi hath gahi. ta ke dawar baras bahut rahi. (4) 


Hew 
ae gong ania d fqu A afu a fsa meh | 
32 Hou fea J sda ad Ao fas we Ae | 


vefs 3a ante fone wise us aia saa ool | 
WdH SH 2 Od Jr HS WS OIA A BcS UI 
Swaiyya 
rav rupesvar kuyar tho nirapso kup ke teh upar ayo. 
bhed sunyo in hoon larbe keh sain jite ju hute su bulayo.a 
dundabh bher najayi risayi chariyo dal jor turang nachayo. 
braham kumar ke dhar hazar mano jal ras ke bhetan dhayo. (5) 
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Swaiyya : 
There was a king of Eastern (land) country named Rupeshwar who resembled Kuber. 
The Lord had made him very beautiful in that even the enemy of demons, Indra 
was not comparable to him. He had a bulky body like a mountain and in case of a 
calamity he alone could match the enemy in the battlefield. He could crush the enemy 
into pieces and was as charming as (Kamdev) god of love. (1) 


Chopaiee : 
He was not blessed with a son and this was the worry of the subjects (in mind). Then 
his mother being bothered to madness, calied a woman to herself (to meet her). (2) 


“She sawa princess and told the Raja to wed her. She brought her to the Raja's town but 
she did not appeal to (the Raja) Rupeshwar. (3) 


_ People were tired of telling the Raja but he did not marry her and forgot about her. 
But that obstinate woman was very stubborn and remained at the place of Raja for . 
many years. | , 3 (4) 


Swaiyya : ) 
The (father of this princess), the Raja became furious with rage and attacked 
Rupeshwar. When he heard (Rupeshwar) about it, hetalled out his whole army and 
with the beating of drums and trotting ill horse with fury, he launched an attack on 


the enemy as if Brahmputra river with its many tributaries had flown to mingle with 
the ocean (in a torrent). (5) 
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duet 
BH3 “Hs HoH efo fefa | ess we sis ue ata fap | 
ofa Ufa ud ota ga wd 1 afe afe we fyuss HS 1 é | 
Chopaiee - 
umde amit surma duhi dis. chadat ban tan dhan kar ris. 
dhuk dhuk pare beer ran bhare. kat kat gaye kirpanan mare. (6) 


Suds 33 US GO HA! Aga Hu HA 8 ATH 
afe afe Hd fase se sfa 81 Hd ud SA sedios afs 219 
nachat bhoot pret ran mahi. jambuk geedh mas le jahi. 
kat kat mare bikat tat lar ke. sur pur base barangnan bar ke. (7} 


dohr; 

Sr WS Hdfso Je SIS Hd AHTTE | 
Scue afe fs3 ud fed SA ee ud ATE IU 
Dohra 
bajar ban barchin bhaye larat sur samuhayi. 
jhatpat kat chit par dire base dev pur jayi. (8) 


Swalyya 
darun loh pariyo ran bhetar kaun biyo jo taha thehrave. 
baji padat rathi rath baran jujhe anek te kaun ganave. 
bheer kirpanan saethin sulan chakran ko chit bhetar leyave. 
kop kare kat khet mare bhat so bhav bhetar bhool na avai. (9) 


dhal gada prag patis darun hath trisul ko gahi ke. 
barchi jamdhar churi tarwar nikar hajar chale khahi ke. 
jug ko jiybo din char ku hal keh baji nachayi pare keh ke. 
na tare bhat res bhare man me tan me brin berin ke mehi ke. (10) 
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Chopalee : 
The warriors from both the sides attacked with great fury by stretching their bows and 


shooting arrows, Many mighty warriors were falling down with thuds in the battlefield 
and were slain with the swords, being cut into pieces. (6) 


The ghosts and evil spirits were dancing in the battlefield while the vultures and jackals 
were dragging away human flesh. Many stubborn warriors were being cut into pieces 
while fighting and wedding the fairies, were proceeding to heavens. —- (7) 


Couplet : 
With arrows like powerful men, and spears, the warriors were fighting facing one 
another and were suddenly falling on the ground, thus proceeding to heavens. (8) 


_ ‘Swatyya: 

Horrible weapons were being used in ihe battlefield and who could dare to oppose 
them? Countless horses, infantry men, charioteers, chariots were killed in the 

battlefield. Who could keep an account of these ? There was an heap of weapons like 

swords, bayonets, tridents and wheels but who could keep an estimate of these in the . 

mind ? Those who are killed in the battlefield cannot be brought back alive again. 


(9) 


Innumerable warriors having shields, maces, axes and dreadful tridents in hand and 
with spears, jamdhar, knives, swords etc, faced death after fighting in the battlefield. 
Saying that the life span in this world was very short and temporary and trotting their 
horses, they were advancing forward. The warriors getting furious with rager facing 
wounds from the onslaughts of the enemy, were not retreating from their aan 


dia ed fen 3 afe AGH HY Gud ws a ofe Fe | 
FS SHS Ud HSS MUHS WSS ATS Se | 
TA He ad SH fad ad BS Wa sel GE Ce | 
US AHS Fd 8Se"S AS vs TES A vis 31991 
beer duhun dis ke kabi sayam mukh upar dhalan ko dhar jute. 
ban kaman dhare mathsan aparman juanan ke ran chute. 
raj mare kahun taj gire kahun jujhe anek rathi rath tute. 
pon saman bahe balwan sabhe dal badal se ct.al phute. (11) 


gfo astae 3 GHs se yao de see al AW’ | 

3td5 A ya ode 8 Ga do Ud HS FSH BH | 
H36 2 Ua 3 afe 2 afe afe fad afg ATES A fea’ | 
nig ga us Sfa Ho us Aifs se ofa Sta a AW 192 | 


badh katarin ko umde bhat chakran chot tufangan ki seyo. 

teeran so bar beeran ke aur cheer pateer mano barma teyo. 
mundan te pag te kat te kat koti gire kari sayil se iyon. 

jor bado dal tor maha khal jeet laye ari bhetan ki jeyon. (12) 


“——" 


WH fafa_Aiss_ do 3G | sof TH A Hag Bu} 
386 ofd su HS UG! ga 3 ois BOA or 93 | 
Chopaiee 
aisi bidh jeetat ran bheyo. bahur dham ko marg leyo. 
tayune nari bhed suno payo. ran ke keet rupeswar ayo. (13) 


WS Udo BAZ 30 Ud | ed Te ofeed Gad | 
J3 ude AAAS Seu | ru Hal a Su Fo 98 | 
ache arun bastar tan dhare. duhun hath nariyer ucchare. 
huto darab so sakal lutayo. aap sati ko bhekh banayo. (14) 


fad Hdd FH J wa | sci orfs fan fasta sou | 
3a 8 ofe orf Hi a | das see ASI a AW 
jeh marg raj haiv ayo. tahi tan triye chithi banayo. 
tab lo raye ayi hi geyo. heart tawan sati ko bheyo. (15) 


of fadih fsa 6a footed | fae Sf fas gua Gatati | 
Ao AU Bg SH Wel | as Asi Ga ao el 9 | 
rai bihas teh aur nihariyo. nikat bol bhrit bachan uchariyo. 
ja ko sodh lehu tum jayi. koun sati haivbe keh ayi. (16) 
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The poet Siam has said that warriors from both sides, covering their faces with shields 
were engaged in fighting. Countless arrows fixed by the young warriors on their bows 
were being shot. Somewhere Rajas were lying dead, while at places crowns were lying 
scattered on the field, while somewhere else charioteers were lying dead and at places, 


cut off hands were lying scattered. The enemy like clouds were being dispersed before 
the warriors moving like the wind. (11) 


The warriors were attacking in columns, while striking the enemy with wheels or 

guns. The chests of the mighty warriors were being pierced through with arrows like 

the drills, cutting through the sandal wood with holes. Like the black deer sans their 

. heads, feet and waists, the warriors were falling down. With a huge army collection, 
he broke through the walls of the enemy with the killing of many mighty despots. 


(12) 


Chopaiee : 
Thus the Raja won the battle and then proceeded towards his palace. The princess 
also heard the news of the Raja Rupeshwar, having come back after winning the 


battle. (13) 


She then dressed herself in red coloured beautiful robes and holding cocoanuts in 


both hands having distributed all the wealth she had* and she assumed the guise of a 
Sati. : (14) 


The woman got a pyre made on the same route which the Raja was supposed to follow. 
. Inthe meantime the Raja reached there and saw the (woman) Sati. (15) 


The Raja laughed anid looked at her and calling the attendant near him said, “Go and 
find out who was this woman going to commit immolation (Sati). (16) 
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cue 
Hos De a es 8d oT Ug ATE | 
Has As! 3 Be 8 fou ufs afoa Wate 199 | 
Dohra 
sunat rav ko doot bach taha pahuchyo jayi. 
sakal sati ko bhed lai nrip pati kahiyo sunayi. (17) 


gue | 
WHO 8do dfs fau sfowi | tie His HY 3 isu afca | 
Ja Aas uifs 6 wal | Ho US 2s faa ooh 9c | 
Chopaice 
yo sun bachan rrejh nrip rahiyo. dhan dhan mukh te teh kahiyo. 
hum ya so kachu preet na jagi. mere het den jiye lagi. (18) 


fom HAH ses Ms ime Ss gaV OWA SS! 
fae otdo A Uifs Sarel 1 A feo AA SH ofa ret 19 | 


dhrig mo ko mai bhed na chino. ab lo bayah na so keeno. 
jin narin so preet lagayi. so eh same kam nahi ayi. (19) 


334 feu 1a feerd | 35 Sfa a A So foe” | 
aos was 3 of Sad |H A Ae S 35 8 AA 1 201 
ta te mai eh abai biyahoon. tan lag ya so neh nibahu. 
barat agni te tahi ubaro. mo so jagi na tan ko jaro. (20) 


fas wats AAS Herel | fsaTss Rel sfoset | 
33 se syed Hal! 7a gsi gal fafa Stel 29) 
chita agni mai sati jagayi. birhanal soyi thehrayi. 
ta ke teer bhavre dini. hak huti rani bidhi keeni. (21) 


edi seg fquis 3 uu | As oiss fes 3 feret | 

nual waa So ath SIS | WES TA HS St StS 1 22! 
ehi charitar nirpati ko payo. sabh ranin chit te bisrayo. 
apni agya ke bas keeno. janak das mol ko leeno. (22) 


vue" 
sfesa3s za FA wal ufs ad ee ure! 
Hs Sou Age a fes 3 fed gave 12814! 
Dohra | 
| ta din te ta so ghani preet bad! sukh payi. 
sabh ranlyan ko rav ke = te diyo bulayl. (23) (1) 
46... 


Couplet : | 
Hearing the words of the Raja the emissary reached there and finding out the details 


(secret) of the woman about to commit immolation, came back and related to the 
Master all the details. (17) 


Chopaiee : 
On hearing the words of the woman, the Raja was thrilled and was praising and 
saluting that woman. (He said), “ | had not developed any love for this woman but she 
was prepared to give up her life for my sake.’ (18) 


“In fact, 1 curse myself for not realizing this fact so far and had not got married to her 
so far. All those women with whom I had developed love, none of them came to my 
help.’ (19) 


So now I shall marry her imnicdiately and shall continue loving her so long my body 
is alive. Now I make her free from any further test also. She had already burnt herself 
for my sake, so it is no use burning her bodily any more. (20) 


The fire pyre, which that woman had prepared (for immolation) was used for circum- 
ambulation (around it) considering it as the fire of separation and thus the Lord had 
converted that poor woman into a queen. (21) 


Thus with this deceitful action, that woman had attained (the love of) the Raja. The 
Raja had then forsaken all other queens from his mind. She had thus diverted the 
Raja under her control (spell) as if she had bought a slave. (22) 


Couplet : 
From that day onwards the Rajas love for that woman increased immensely and she 
attained the bliss of life and the Raja was made to forget all other queens from his 


mind. (23)(1) 
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fefs Al vies uuns faa ofa2 4S) gu Aare 
fea AGA vids AHUSH HZ HSH AZ | 990 | 290¢ | eR | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai . 
ik so das.charitar samapatam. Sat Subham sat. (110) (2103) aphjun. 


~ 


vdHe fhu ge fea ad] | fen via fag ads Ao | 
sa gu da ofs wefa | uA mos Ho A AY Uefa 1 9 | 
Chopaiee 
durjan singh rav ik bhari bhari. disa chari jeh karat juhari. 
ta ko roop heri bali javhi. praja adhik man mai sukh pavhi. (1) 
dud 
Sid CA WES A Ho S'S WU footed | 
9 dd f30 Ud SH AS Uo OH fentd | 2 | 
Dohra 
tahi des avat jo jan ta ko roop nihar. 
haiv chere teh par basai sab dhan dham bisar. (2) 


ma 


: guel 
ae =u foufs »deq wa | HOS 3 Yds fHelS Tse | 
aH He ofane Sd | wits vse JASAS cdl | 3 | 
Chopaiee 
jab veh nirpat akhetak avaye. swanan te bahut mrigan gahavai. 
bajan sath abiyan lehi. amit darab husnakan dehi.(3) 


falsuts ufaa fide a Hd | Ae A eo 2 ote fav | 
oJ TAH Fd V2 IST ZSAT AS Un Ue IB! 
nitprati adhik-mrigan ko maro. sada su ban ke beech biharai. 
duhu hath so teer chalave. ta te kaha jan pasu pave. (4) 


Ca feen fqu ufue frod | ad ofas ofa sage | 
AH’ 3 Ales afo Sd ia a ute 6 STS CII | 
ek divas nrip akhit sidhayo. karo rahin heri lalchayo. 
singan te jiyat geh leho. ya ko ghayi na lagan deho. (5) 


dfd digs a0 3d ued | use vis se Su | 
ag Uden a offs AA | gad su 5 udu Sel 1 ¢ | 
heri harin keh ture dhavayo. pacho chaliyo tawan ke ayo. 
jab pardes geyo chal soyi. chakar taha na pahunchiyo koyi (6) . 
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- ee 


Here the one hundred and tenth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(110-2106)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a great king by the name of Durjan Singh, who was —_— saluted (wor- 
shipped) by all people from the four corners (of world). All were allured by his charm- 
ing personality and the subjects were very happy and satisfied. (1) 


Couplet: 
Whsoever would visit that county would get enamoured by his charming personality. 


thus forgetting his own whereabouts and would settle (in that town) there only like a 
slave of the Raja. (2) 


Chopaiee : 
When the Raja would go out for hunting then he would get many deer caught 
through his dogs,-along with hawks and water hens and would dish out lot of money 


(3) 


- to beauties. 


He would kill many deer everyday and would always roam around the jungles only 


He would shoot the arrows with both the hands and no animal could escape hoe 
death (at his hands). - (4) 


One day the Raja had gone for hunting spree and seeing a black deer got allured to it. 


He wanted to catch the deer alive from the horns without causing any harm (wound) 
to him. (5) 


On sighting the deer, he raced his horse and came following him. When the deer reached 
the foreign land, then no other attendant could reach there. (6) 
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aa us fea oA eEd | oA a uss 2 ure | 
Usd G8 340 ATH 1 HS dew as fesgH 19 | 

raj prabha ik raj dulari. raja ko pranan te payari. 
dholar uch tawan ke raje. mano chandarma kol biraje. (7) 


sul ol sta fs0 Bd | ASA AS Sf AG ae | 
Ul so vas wis A | SofagdS FHS AIC 
tapti nadi teer teh bahe. suraj suta tahi jug kahai. 
panchi taha chugat ati mohe. herniharan ko man mohai. (8) 


Hed sto sda Ad | are oo ate fal JT I. 
39 Uete AMS fsa af8 | fas 3 fat ofa StS 1 EI 
sunder tahi jharokhe jaha. kadyo aan rai mrig taha. 
ture dhavayi sarmit teh keeno. srigan te sirangi gahi leeno. (9) 


Gd asa feu AS fogfad ud mus foe faatad | 
Hwa di feo fou a ad | asd Ha Ae] Hd 1 90 | 
yeh kotak nrip suta nihariyo yehe apne hirdai bichariyo. 
mai ab hi eh nrip ke baro. natar mar katayi maro. (10) 


Mais de A Adil ag un AS od SHI 
60 Ho 2 sfo sed | Ho sal sfo ASE SHY 1991 
aisipreet rayi so jori. kahu pas jat nahi tori. 
nain sain de tahi balayo. main bhog tahi sath kamayo. (11) 


WA] sas eds al ddl 1 Fos fans fyuss fant | 
ed Je f3s0d FS Hdd | AS Bu foual Uo fd 1 92 | 
aisi dabat duhun ki jori. janak krisan brikhban kisori. 
duhun hath teh kachan marore. jan khoyo nipani dhan torai. (12) 


Yd ad isd dd SIS | HS Seu a eu fHee | 
Sag oto 8 TO 1 HG ONG SSAAG BO 193 | 
bar bar teh gare lagave. jan kandarp ko darup mitave. 
,bhogat tahi jung le kade. jan daiv main tarksan bande. (13) 


3t3 sf3 A deo aa 1 ofs sts ons fan ds | 
Hd dg SA ad sarel | Hod da ae fafa wet! 98 | 

bhati bhati so chumban keeno. bhati bhati asan triye deeno. 

geh geh ta so gare lagayi. manhu runk navo nidhi payi. (14) 
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There was a princess by the name of Raj Prabha, who was very dear to the Raja. 
He had a grand palace, which was as high as the moon. (7) 


There was a river Tapti flowing near by, which was called by the world (people) the 


daughter of sun. There the birds were picking food (with beak) and looking glorious, 
which would allure the hearts of onlookers. (8) 


The Raja managed to push the deer into the place with a latticed window inside the 


_ palace. By racing the horse the Raja made the deer tired and caught hold of the deer 
with its horns. (9) 


This scene was watched by the princess and thought to herself (in her mind). “I shall 
. marry this Raja right now or else | shall kill myself with a dagger (10) 


She developed such a love for the Raja which could not be separated by anyone. She 
_ called the Raja with the signs of her eyes and enjoyed sensuous pleasure with him. 


(11) 


They formed a perfect couple like that of Radha and Krishna. He was twisting her hands 
some how, as if a penniless person was searching for money. (12) 


The Raja was embracing her time and again as if the pride of Kamdev (god of love) was 
being destroyed (removed). By keeping her legs on his shoulders he was having sexual 
relationship with her as if Kamdev had tied two quivers. (13) 


They had many types of cohabitation and the woman enjoyed his companionship 


in many ways. By holding her he embraced her many times as if a poor person had 
gained all the nine treasures of the world. (14) 
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Ae 
His visas MHS dao a6 Sa 3 AS TS | 
HAAS SHS As BSSH FSH GA fuw AE Zs | 
BHa Ad He AdfeS al GHA HS PHI Ste wes | 
Bid Sa ys' Anal As di feu ats admis dA HS 1 94 | 


Swaiyya 
meet alingan asan chamban kine anek te kaun gane. 
muskat lajat kachu laltas bilas lame piye sath tane.. 
jhamke jar job jagiyan ki dlamke mano damin beech ghane. 
lakh naik prabha sajni sabh hi eh bhati rahiyat rees manai. (15) 


ado A 36 J GHalu fedigs Jus J feud | 
GdHS AHS doo DHS ano A 4s dl ands | 
diss ee nee SY sig Ho HS eR A’ Pd | 
Hg6 Ae Ad nfs das gs fea 3s fsTgd 1 9¢ | 


kanchan se tan hai ramniye driganchal chanchal hai aniyare. 
khanjan so man ranjan rajat kanjan se ati hi kajrare. 
reejhat dev adev lakhe chabi main mano doyu sanchan dare. 
joban jeb jage ati hi subh bal drig lal tihare. (16) 


UIs EIS al vfs a Za hum a Hid | 
uc Scu fasue se ofa Suc as afd 199 | 
Dohra 
preet duhan ki ati badi triye’ piya ke mahi.a 
pat chutyo nirpat bhaye rahiyo kapat kachu nahi. (17) 


sfz sf3 oHS Jd 3do Sia SucIe | 
He 8dS 3 offs Gea doa dal o ATE 1 9t | 
bhati bhati asan kare tarun taruni laptayi. 
mod duhan ko ati badyo ganana gani na jayi. (18) 


duet 
foHfe faHfe fou as aH | Sufe Sufe szdal HY US | 
wate Bota whtas wodl ats sts Haas Gach ae | 


_ Chopaiee 
chimit chimit nrip kel kamave. lapat lapat taruni sukh pave. 
bhis bahis alingan karhi. bhati bhati so bachan uchari. (19) 
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Swaiyya : : | 

_ She had enjoyed the paramour’s love in many ways along with his cohabitation and 
kisses which cannot be recounted. That woman was laughing and smiling and was 
completely attached to his body. The robes of the woman, gold plated and studded 
with jewels were shining like the lightning in the clouds. Seeing her charming radiance 
all the friends (attendants) were trying to copy it. (15) 


Her body was (shining) beautiful like the gold and the eye-lashes of her smart 
eyes were very sharp. They were pleasing like wagtail (very attractive eyes) to the 
mind. Both the gods and demons were delighted on perceiving them. It appeared 
as if Kamdev (god of love) had moulded them in one mould only “O woman ! Your 
glamorous eyes are glorifying your youthfufexuberance like the rubies’ ~ (16) 


Couplet 
Both the woman and man developed great love for each other. They had given up 
their robes and both were without any clothes. There was no hypocrisy between them 
(both were in great attachment). | (17) 


They were having various types of sexual relationships and both the lover and beloved 
were embracing each other. Both were enjoying the bliss of life which cannot be 
recounted (estimated). , (18) 


. Chopaiee : 
By embracing her, the Raja was having sexual companionship with her and by clinging 
to him the woman was enjoying the pleasure. She was enjoying his company while 
laughing heartily, she was talking in many ways. (19) 
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edd 
313 S13 WHS Jd sf3 sf3 AY ufe | 
Sule Sule Hed DA feHfe foHfe fau ATE | 20 | 
Dohra 
bhati bhati asan kare bhati bhati sukh payi. 
lapat lapat sunder rase chimit chimit triye jayi. (20) 


= 


Sf3 3f3 Q Hs Hare | fefsu feus uaee uae | 
wd UHS Wd Usd | US Sate SHS Jd | 29 | 
Chopaiee 
bhati bhati ke amal mangaye. bibidh bidhan pakwan pakaye. 
daru posat aur dhature. pan drayi kasumbhre ruro. (21) 


nies weg ofl Beh fe PEN Ser 
Usd Udd sf faufa 36 5 Afet dT | 22 | 
Dohra 
amit aphuya ki bari khayi charayi bhang. 
chatur pehar bheriyo triyeh tayu na suchiyo anang. (22) 


396 3IH Jal sao Jo ve al Ao | 

a6 ad faa de@"afa 3d A So 1 23 | 

tarun tarun taruni tarun taran chander ki jen. 
kel = behse doyu hari tahe so kaun. (23) 


d3d Ud V3 J3d 3d5 sdlo a ute | 
fa0H fur oe od feafa 3 eal ATE 1 28 1 

chatur purakh chatura chatur tarun taruni ko payi. 

nehas behas lave gare chinik na choriyo jayi. (24) 


gue} 


‘hand ape 80k ie oes fe 8 esa: 
AS SGU Sl ISSIO GTS | HG SH Ba TCS Bd | 2H I 
Chopaiee 
jo deta chatur ko pave. kabhun na chin chit te bisrave. 
jarh kuroop ki chithi na dhare. man karam bach tahi to bare. (25) 
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Couplet : P 
Both were enjoying different types of love affairs and deriving pleasure. The charming 
man was in adoration of her while clinging to her and the woman was feeling delighted 


by embracing him. (20) 


| Chopaiee : 
They called for may types of intoxicating drugs and got various types of food cooked. 
They got wine, poppy husk and thorn- ope and prepared betel-nuts with (the flow- 


ers of) nice sunflower. (21) 
Couplet : 
By taking opium (a big pill) and hemp.he was having love affair with the woman but 
_ the semen was not exhausted. = (22) 


The man was young and the woman was also youthful wnile the moonlight was 
equally young (bright). They were laughing while busy in their sexual relationship 
and who would feel exhausted and put a stop to it. | (23) 


The man was clever and the woman equally clever, the young man having got a young 
woman, embraces her smilingly and would not let her go fora moment even. (24) 


Chopaiee : 
If a clever person gets a clever woman he would not forget her for a moment even, 
but does not like a foolish or ugly woman at heart. He weds her by body, mind and 
action. | | (25) 
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ddd 
devo al dal gal WHe GH fad WH | 
Jad 9 ala fasd AT H3 A TA | 2€ | 
Dohra 
chandan ki choki bhali kasat drum keh kaj. 
chatura ko neeko chityo kaha murh ko raj. (26) 


Sdie ustant ws aUB dis size visu | 
wfoa fume His aed 5 fsnas foe 31291 
Sortha 
tarun patriya neek chapal chiti bhetar chubhiyo. 
adhik piyrava meet kabhun na bisrat hirdai te. (27) 


ds ddl yas nts sd oe eens sere 

Hd fad saa As Hela So A So fH8 HAART | 
BS Ass Sus 8s ws al faga ude | 

HS Sel HS HS fui He Hid GA He SUS oR At 
Swalyya 

reejh rahi abla ati hi piye roop anoop lakhe man mahi. 

soch bichar tajyo sabh sundri nain so nain milo muskahi. 

lal ke lalchi lochan lol amolan ki nirkhe parchari. 
mat bhayi man mano piyo mad mohi rahi mukh bhakhat nahi. (28) 


Hs3 4oO HOD A Ad Aes as A ASH | 
dAS A HSdHS SHS Sa USSU sd TIAsS | 
Foo A fy do H SdedS A DHA yews | 
dfs cdi Afy dj oe af 3S 2 Go PEH'S GHB 1 QC | 
sobhat sudh sudhare se sunder joban joti jage jarbile. 
khanjan se manoranjan rajat bhari partap bhare garbile. 
banan se mrig baran se tarwaran se chamke chatkile. 
reejh rahi sakhi hehun lakhe chabi lal ke nain bisal rasile. (29) 
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Couplet : 
The small stool of er wood is preferred to a tree of ordinary wood. So it is better to 


watch or recall a clever woman than the kingdom of a foolish one. : (26) 
Sortha: 
The woman was slim beautiful and clever sop she aipeaied’ to her paramour and a 
very lovable aie can never be forgotten from mind. (27) 
Swalyya 


That woman on sceing her charming beloved was exceedingly happy and had given 
up all her musings or thoughtful considerations and was laughing when both the eyes 
would glance at each other. Her eyes were always waiting greedily to see the smart and 
invaluable shadow of his eyes. Having attained a lover of her own choice she was com- 
pletely enticed and being enamoured could not utter a word. | (28) 


With warm youthfulness they were looking glamorous and a knavish light was lit 
between them. They were enjoying like the pied wagtail and were looking glorious 
with great pride and power. They were shining and looking gaudy like the arrows, the 
off-springs of deer and swords. O friend ! I am completely enamoured by the great 
and enchanting eyes of the beloved. (29) 
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3t3 38) faq Ad wel AS 3 Ho SSO Sle TAH | 
3185 36 ATS Ie HHS feo THOS HS Bel J | 
3J SHS a ois 3S fea Afea ano wie wa A 
Hid H Hid adi HAal Hla GS A OH YGH Sel J | 30 | 
bhati bhati bin sang ali jab te man bhawan bhet gayi hai. 
ta din te na suhat kachu su mano bin daman mol layi ho. 
bhog kaman ko tani bhale drig sayik ke jan ghhayi ghayi je ho. 


mari su mari kari sajni suni lal ko naam gulam bhayi ho. (30) 


aidA 46 fasi sfos' A feSa a wo fas sogds | 
did! gas 5 Sfe Aa foriss sel ago Bad 3 
a3 a0 fag 6 ge al 83 sore As ae AD 

@SH US faGH a gH A ad "Oa SA Gol J | 39 | 
barij nain jiti banita su bilok ko ban bina badh haiv hai. 

beri dabat na bethi sakhe bisambhar bhayi bahuda barhe hai. 
bat kahe bigse na baba ki let balayi sabhe bali je hai. 

balam het biyom ki bam su bar anek bajar bake hai. (31) 


= 


ea Ae efe vis forrel | 32 afou fur ysl wet 
do Hos fou »foa fon | efos' a Hes OS nM | 32 | 
Chopaiee 
aek sakhi chabi heri risayi. ta ke kahiyo pita prati jayi. 
bachan sunat nrip adhik risayo. duhita ke mandir chal ayo. (32) 


TA Bs 9A fs un 14 fus ofoe au ofs ora | 
38 [36 fye afod a ad | Ga Ha Ha Seva He | 33 | 
raj suta alse suni payo. mo pitu adhik kop kar ayo. 
tab tin hirdai kahiyo ka karo. aur mahi mari katari maro. (33) 


_ due fas ont His afod HAaTe | 
(3 fas ou enrats set ufo afo Se Hote | 38 | 
Dohra 
— chanchla chit lakhi meet kahiyo auieent 
te chit keyo bayaku] bhayi muhi kahi bhed sunayi. (34) 
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«— dear friend ! Since’ the time, | have met my beloved fully without any hesitation, 
| do not relish anything else, as if he had taken me completely under his spell. (I 
have sold myself to him) In fact I have been wounded with the arrows of his stretched 
bows of eye brows. O dear friend ! Listen. Kamdev (the god of love) had attacked me 
in a manner that I have been reduced to a slave of my beloved’s name only.’ (30) 


Many women with lotus like beautiful eyes were allured by seeing him only (being 
hit with the arrows of the eyes) without chewing betel-nusts, could not sit at ease 
but were talking incoherently being half mad (in love). They were neither talking 
nor laughing. I could swear by the Baba that they were fully enamoured and were all 
sacrifice to him. Even the fairies of heavens were fully enticed by the beloved. (31) 


| Chopaiee : 
One woman (friend) got enraged on seeing the beauty. She went to her father 


and told him everything about it. ‘lhe Raja was furious with rage on hearing these 
details and came towards the daughter's palace. (32) 


When the princess learnt about her father’s visit, being enraged, then she thought to 
herself what she could do a killing herself by piercing a dagger (in her body). 


(33) 

Couplet : 
| When the paramour saw the woman in this predicament, then he laughed and said, 
“Why are you so much worried. Tell me the secret ! (of your worry). (34) 
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guel 
TH HS afs sfo Hod | 3 Hd fge 3g Ue | 
dA A faad afg te 1a 3 ge Su ols SS 1 34 | 
raj suta keh tahi sunayo. ya te mor hirdai dar payo. 
raja so kinhu kahi dino. ta te rav kop ati keeno. (35) 


33 92 90 Buna | ede a Hofo fos ora | 
MUS Ha Hfo af ota | sofa Cute SHO A oA! 3¢ | 
ta te rav karodh upjayo. duhuan ke marin hit ayo. 
apne sang mohi kar lejiye. bahur upaye bhajan ko keejai. (36) 


8dS6 Hos dH ah ufo 1 a a Ha feeds atau | 
JHd a6 Ha afo afgd | SH Ao WO 3 sfod 1391 


bachan sunat raja has pariyo. ta ko sok nivarin kariyo. 
hamro kachu sok nahi kariyo. tumri jaani jaan te dariyo. (37) 


cds | 
fyud wes 3 Ads H fua aa do foutd | 
Usa Ca Alas dd Hofd © AHUG HY | 3t | 
Dohra 
prig abla te jagat mai piye badh nain nihari. 
palak ek jiyat rahe marhi na jamdhar mari. (38) 


Ay 
adhd His dao asd sus ea sss udal | 
Jd farts Jado Hed ues dts yen aaa | 
HS Hd fa dd foH HS cd 5 38 ofS Sch gaaf | 
TH AHH 3 oA fag Aly Ute His ofa dg Hdd 1 at! 
| Swaiyya 
kanthsir man kankan kambhur bhukhan chori babhut dharogi. 
har bisar hajaran sunder pawak beech parves karegi. 
jujh maro ki garo his majh taro na tayu hath tohi barogi. 
‘Taj samaj na kaj kisu sakhi piye mariyo lakh rehu marogi. (39) 


“— 


Juet 
fSorn aod GW gus Cad | AS Rd of9 Ss OHS! 
Jog a Bunfo sfad | a 2 3Ha Aa feefsd | go! 
Chopaiee 
bihas kuyar yo bachan ucharo. sok karo nahi bal hamaro. 


ho ab ek upayehi karihe. ja te tumre sok nivriho. (40) 
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Chopaiee : 
The princess then told him (paramour) that someone had told everything to the Raja. 
So the Raja was furious with rage as such | am terribly worried at heart. (35) 


So the Raja was enraged badly and was coming to kill us both. So make some plans of 
eloping with me to some other place. | (36) 


Listening to the woman's words, the Raja (paramour) laughed and alleviated her 
suffering. Then the woman said, “You need not worry about me. I am only worried 
about your life (safety)” ! | . (37) 


Couplet | 
“Cursed be the woman, who sees before her very eyes the (killing) of her beloved, 
even if she remains alive for a moment and does not kill herself with a piercing 


dagger.” : | ) (38) 


Swaiyya : 

“I will give up all my ornaments including necklace studded with jewels, gems and 
bangles and rub my body with ash and forsaking many thousand necklaces ? I shall 
immolate myself. (1 shall enter the fire pyre). Either I will die fighting in a battle or 
shall perish in snow, but will never get dissuaded from my path and shall marry you 
only, O friend ! This glamour of kingdom is of no use to me. On seeing the beloved 


being killed I will give up my life also.’ | (39) 

Chopaiee : , 
Then the prince laughed and said, “ O Woman ! You need not worry about me. I shall 
make some arrangement so that your suffering may end.” (40) 
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JHd as Ha ofg SA | Std SHS MS Ha oR 
HUSH ot edeH PaSd | GF dS Hlo AW feeeT 1 89 | 
hamro kachu sok nahi keejai. teer kaman aan muhi deeje. 
muhkam ke darvaje dayavhu. ya angan mahi sej bichavhu. (41) 


2d WH ngs P86 fAu | Std SHS ors fsa feu | 
38) af3 AAA fsee1 1 a ud HS Ba Bae! 82 | 


vahe kam abla tin kiyo. teer kamani aan teh diyo. 
bhali bhati so sej bichayi. ta par meet leyo bethayi. (42) 


edd 
Jy WES fds adi faa 3 SELIOTH | 
AG 3 fue 3 Afos UT Hd 3 Uls A UA | 83 | 
Dohra 
tab abla chinta kari jiye te bhaye niras. 
jiyo ta piye ke sahit hi maro ta pati ke pas. (43) 


wuel 
UBT Ud Histd dou | sts Shs AAs SHU | 
I IT St les SPN LIE Mie EAS Si Be | 
Chopaiee 
palka par meethi bethayo. bhati bhati so kel kamayo. 
bhati bhati ke bhogan bharhi. jiye apne ko tras na karhi. (44) 


39 8 Bges Swe | oH aa fee BY Ue 
Sa U6 Sto FS A fat | ofsar we AS ofan Uofoe 1 su | 
tab lo chakarvar do aye. raj kumar drigan lakh paye. 
ek dhanu tani ban so mariyo. dutiya hath sar dutye parhariyo. (45). 


Couplet 
2g Has vebis so st8 | ens Sis fefsa Hho BIS I 
[30 wae wns J wt | Aa Efe us AS GHA gE | 
duhun saran duhuan badh keenai. duhuan bhuni chinik mahi leeno. 
tin duhuan duhuan ko khayo. sank chori pun kel kamayo. (46) 


aug" . 
36 ol SES SIS PIS BIS UH sts | 
uldid Pgs fAd U Ba Us acl HEta 189 | 
Dohra 


tin ko bhachan kar duhan leeno charam utari. 
pehir duhun sir pai leyo paithe nadi mayar. (47) 


“You have no worry on my account and bring my bow and arrows. Close the door 
(fully) stoutly and set up a bedstead in the courtyard.” (41) 


“The princess then did accordingly and was feeling (gloomy) very morose at heart. 


She was thinking that either she will live with the beloved or if he dies, I will face 
death along with my beloved” (42) 


Chopaiee: 
She made the friend seated on the cot and had sensuous pleasure with him in many 


ways and had sexual companionship with him to her satisfaction without having any 
fear in the mind. (43) 


Cnupaiee 
In the meantime two partridges (Chakvis) came there which were sighted by the 
prince with his eyes. One he killed with the arrow by stretching the bow and shooting 
another arrow with the other hand he killed the second one. (44) 


With two arrows he killed both of them. ‘[hen in no time both were roasted and both 
of them ate them (both) and without hesitation enjoyed further sensuous pleasure. 


(45) 


Couplet: 


After eating the partridges, they removed their skin and wearing it on their heads 
they delved into a river (and started swimming). (46) 


They were seen by others as partridges and no one could make them out as human 


beings. They swam many thousand miles and then came to the bank of the river at 
one place. (47) 
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baa] 


guet 
dazed Hs a f35 WS | HOU AS AG Ufows | 
Uss FI SHS sfa Te | SAS Oa faogu se 1 tI 
Chopaiee 
chakarvar sabh ko tin jane. manukh ke na koyu pehchane. 
perat bahu kosan lagi gaye. lagat ek kinaradh bhaye. (48) 


7d J 08 nofss ge 1s afd CH mS Te | 
348 uedel St | fas a AS ofa afa HS 1 gt 


do hai doyu arrurit bhaye. chal kar des apne gaye. 
ta ko le patrani keeno. chit ko sok duri kar deeno. (49) 


edd 
ufstia a UHS fug af feHie sate | 
Ud dl As a Se How Gea oO ATE | Yo | 
Dohra — 
pachiyan ko posat pitu ki daristi bachayi. 
pankhi hi sabh ko lakhe manukh lakhyo na jayi. (50) 


TH ofS US GH isu a AS Bote | 
st3 sf3 3A GH fon feo He Sete 1491-91 
des aan apne base tiye ke sadan banayi. 
bhati bhati ta so rame nis din mod badayi. (51) (1) 


fet Ht ofa uecrs feo ofsd el gu Here 
fea A farrga Sf HUSH AS ASH Ag 1999 12949 | wee 


iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so giyarah charitar samapatam. Sat Subham sat. (111) (2157) aphjun. 


L 


eds 
Hd Ho dH! Js ANdate & Hfs | 
33 318 oA a He Fas Naf 
Dohra 
sur sain raja huto samarkand ke mahi. 
ta ke tuli nares ko aur jagat mai nahi. (1) 


fszae' Fol vs ase as fsa Sa 1 
CU AIS BA oS 32 ts SHG 21 
chitarkala rani huti behbagan teh thor. 
roop see] laja gunan ta ke tuli na aur. (2) 
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Chopaiee | 
They rode on two horses there and reached their land (country). The Raja made her 
the queen consort and mitigated all her afflictions (sufferings of mind). (48) 


_ Couplet : 
By wearing the skin of the partridges and escaping the sight of the (girl's) father they 


escaped from there. They appeared as birds to all the people and were not thought of 
as human beings. . 


(49) 


They thus reached their own land and a new palace was erected for the queen, Then 


the Raja was enjoying sensuous pleasure with her with increased mirth and enjoy- 
ment in many ways. (50) 


They came to their owm hand and got pattled there and a new place was got was got 


built for the queen. By they and might the Raja was enjoying persons pleasure with 
her in many ways with greater affection. (51) 


Here the one hundred and eleventh episode of King’s and Minister’s dialogue regard- 
ing woman characterization from Charitar Pakhyan is completed.(111-2157)(Contd) 


Couplet : 


There was a Raja named Sur Sain in Samarkand and there was no other Raja (king) in 
the worlds of his stature. (1) 


He had a fortunate wife (queen) called Chitarkala at home and there was none else 
comparable to her in (qualities like) beauty, compassion and modesty. (2) 
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quer 
3 ot feu »ramat Hfo gue | Fel ad 9 ed OA ae | 
Wo 2h ASS fg HS 1 TS a oe ufuss 1 3 | 


Chopaiee 
ta ki nrip agya meh rahayi. soyi kare jo veh has kahayi. 
agya des sakal teh manai. rani ko raja pehchane. (3) 


ddd , 
wfHs gu 3' d fodtd Ho GH aff sui Ue | 
fon feo fgg SQ dd 4a 3 Js S18 | 
Dohra 
amit roop ta ko nirikh man karam bas bheyo piye. 
nis din greh ta ke rahe aur na horat triye. (4) 


auet | 
326 foufs fea fgufa foutad | sal ad fsu Ava featau | 


dso sei ag dl ofy ud 1 us vs fgu sf ESeU IY | 
Chopaiee 


tawan nirpat ik triyehi nihariyo. bhog karo teh wath bichariyo. 
rain bhayi jab hi lakhi payo. pathe doot greh tahi bulayo. (5) 


3H ofs »foa dfs Hal! ud fgu afg nual ufadsat | 
3 4 Gus Aes A owe | fon ol 3 fs Sd Ue EI 


ta so boli adhik rat mani. par triye kar apni pehchani. 
ta ko chehat sadan mai leyave. nij nari te ati dar pavaye. (6) 


Gd #3 fez HH Te | AS AH TAY oh | 
so afud gag 3 afdd | d’'ag 3 Tal B afad | 9 | 
yehe bat chit mai mathi rakhi. kel samai ta so yo bhakhhi. 
ta ko kahiyo baktar te bariho. rankhu te rani lai kariho. (7) 


da Wado fgutd Alo ul | oH ds foud JSHu | 
oa dq fga adi fsa | afad vd Je sd fuera itt 
jab ye bachan triye sun payo. raj het hiyro hulsayo. 
ab ho haiv triye rahi tihare. bariyo chaho tab baro piyare. (8) 


ca a3 HSA sed | Hd dG AD AHS | 
H Alas 8 Sd fod | 3 3H re faufs ufo gerd | € | 
ek bat mai tume bakhano. mero bacha sach jo mano. 
jo jiyat lo neh nibaho. to tum aaj nirpat muhi bayaho. (9) 
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Chopaiee : | 
The Raja was always under her spell (control). The Raja was acting according to her 
dictates which she would say smilingly. Her ordains were obeyed by the subjects fully 
and they were all treating her as the king (of the land). (3) 


Couplet: 
The Raja was fully under her spell by mind and action on seeing her beauty and 
would stay at home day and night and would not even look at another woman. (4) 


| | Chopaiee : ; 
One day the Raja sighted another woman and in his mind thought of having 


cohabitation with her. When he found it was nightfall then he called her in his palace 
through an emissary. (5) 


After calling her he enjoyed sensuous pleasure with her and treated her, a stranger 


. . woman, as his own. He wanted to bring her into his palace but was too much afraid 
of the queen. (6) 


He had decided in his mind and while enjoying sexual pleasure he told her about it. 


He told her verbally that he would get married to her and would make her a queen 
from a pauper. (7) 


When the woman heard these words, she developed great love for the Raja at heart 


and said, “I would become your spouse, O dear ! Whenever you wish (want) you 
could marry me. (8) 


“Whomsoever we develop love for a moment - we should never go back on it for the 


whole life. One should give support with pleasure (one should take hold of one’s hand 
with pleasure) and one should continue supporting her till one’s death” __ (9) 
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WH Sd oad AA o' a Uife fans ofo cA | 
3 of go faoh afs afoa | ys as 8 uifs fesfae 1 90 | 
ja so neh nekhu keejai. ta ko peeth jiyat nahi deejai. 

ta ki bah behas kar gahiyo. pran jat lo preet nibhiye. (10) 


Wd Fal 4 7H fsgd | 3' a 3d 9 fos DH | 
3H »fis 3’ a aff und | ag HS SIS A HAI 
dhar rani jo dham tihare. ta ko dar hai hiye hamare. 
tumhun at ta ke bas piyare. jantar mantar bantran ke mare. (11) 


Ja a diag soe 1A 3 SHA fqua ue | 
Has AS 3 A Hefati | gS SHS MoS A afad 1.92 | 
ho ab ek charitar banayu. ja te tum se nrip ko payu. 

sakal sati ko saj savriyo. aran bastar angan mai kariho. (12) 


3H 30 feu Fal Ha 8 a | Mtg ry [3G UA aI 
SHd »ru Hfo AHSad | dol a HH Sid USu | 93 | 
tum teh eh rani sang lai ke. aeyho aap chindol charai ke. 
tumhi aap mohi samajheyehu. rani ko mam teer patheyehu. (13) 


ada Jal Aas fs5 sv | AAS ate faa H get 
fonuts shui fefaih ufs xr | tH AS a SA Bod 198 | 
kehbe huti sakal tin bhakhi. so sabh rayi chit mao rakhi. 
nispati chapiyo dinis charh ayo. bam sati ko bhes banayo. (14) 


feo 3 Jal HSI JS Aa Ge old Hels ATS al 

faq Als oA J ord | orfo Sl a AIA sora a 

din bhe chali sati hath ke ke. uch neech sabhhin sang lai ke 
triye sahit raj hoon ayo. aan sati ko sees jhukayo. (15) 


fqu fs0 afual AS of JA 1A 2 ofS vag aa 3 Bh 
0 Fal SHg AHS | Has wa 3 uf Ges 1 9 | 
nrip teh kahiyo sati nahi hujai. mo te amit darbu keyo na leejai. 

hai rani tumhu samjhavo. jagat agan te yahhi bachavo. (16) 


| cum 
qu gals a AHS | feofA ASG aS HOW | 
Wd U6 0 fad AA OHS | a TS Ufs ad fg 199 | 
anrip rani ta ko samjhayo. bihas sati yo bachan sunayo. 
yeh dhan hai keh kaj hamare. sune rav preet kaho tihare. (17) 
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“I am too much afraid of this queen of yours in your house in my mind. You are too 
much under the spell of your queen due to her witchcraft and magic spell. (10) 


“So I will take a deceitful action so that I could win over a Raja like you. “I will dress 
up like a Sati (with an immolation bid) and will cover my body with a red coloured 
robe.” (11) 


(O Raja!) “You come along with the queen in a planquin and come here. You try to 
make me understand and send the queen to me.” (12) 


She had said whatever she wanted and the Raja kept that thing in mind. The moon 
had disappeared and the sun shone forth. That woman had dressed up like a Sati.(13) 


On the dawn of day, the Sati along with high and low started off with stubbornness. 


‘The Raja came along with the queen. He then bowed to the woman (Sati) on reaching 
there. (14) 


The Raja then told her not to immolate herself (not to perform Sati act) “Why not take 


enough money from me instead ?” “O queen ! Please you also make her understand, 
thus saving her from immolation”” (15) 


Both the Raja and queen tried to make her dissuade.then the woman (Sati) laughed 


and said, “O Raja! I am telling you, this wealth is of no use to me.” (16) 
Couplet 

“O queen! Listen. I am telling you. O King! Listen. I am giving up my life for the sake 

of my beloved (spouse). What is the value of this money to me?” (17) 


769 


| odd 
HO Jol 3 A ad aS HS HTH | 
fuG ade faa 4 SH Wd US J fad FAI AC I 
Dohra 
sunu rani to so kaho bat suno mahargj. 
piyr karan jiye mai tajo yeh dhan hai keh kaaj. (18) - 


Ud U5 Téa ues A Ud uls fs" AHS | 
fu ado faa H 3A Hou ad uarG 1 9C | 
par dhan gano pakhan so par pati pita saman. © 
piye karan jiye mai tajo surpur karo payan. (19) 


duel : 
ufo TH feu siz Sud | ©3 fe fafe ad fuerd | 
US USS MUS fafo SIA | Ord GA TH SIA 1 201 
_Chopaiee 
pun raje eh bhati uchari. ete hath jin karo piyari. 
pran patan apam jin kijai. adho raj hamaro leejai. (20) 


a6 FH fou ga Hd | Ae od feu OH fsad | 
A ad vid Sd afo ahd | fuG a Hd Sgid H Af 1.29 | 
kaun kaj nrip raj hamaro. sada raho eh dham tihare. 
mai jug char lagai nahi theho. piye ke bahur mai jeeho. (21) 


3g gal fqu ggfd Use} | GF A ad Egfd SH AST! 
Ag 34 3 utd foefaug 1d =a ad Sd SH afamg 122! 


tab rani nrip bahur pathayi. ya ko kaho bahur tum jayi. 
jeyo teyo ya te yahi nivriyahu. jo veh kahe vahe tum kahiyu. (22) 


33 Ta SU Ws Te | as Ags age fafa get 
ato AS AG sa A ad 1 feo 3 SE SA US W123 | 
tab rani ta pai chal gayi. bat karat bahute bidh bhayi. 
kahiyo sati soyu bach mai kahun. in te hoyi na so hath guhun. (23) 


Joutd sfoa Adi ufs 291 Ha mq eal 9d 
3= cus 3d fqau gE 1 se we 2 fa a 128 | 
raniyeh kahiyo sati pati de ho. mero agar damini haiv ho. 
tav dekhat tero nrip rayo. tav ghat dai sir neer bharayu. (24) 
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Couplet 
"The other's money was like stone for me and another spouse was like my father so I 
am giving up my life for the sake of my beloved (spouse) to proceed to heavens.’(18) 


The Raja then said, “O dear ! Do not be so obstinate and do not give up your life. 
Instead take half of my kingdom even.” (19) 


Chopaiee : : 
The woman then replied, “O dear Raja ! What use was this kingdom to me ? This 
kingdom should always remain under your control. I would not be living for all the 


four Yugas (for all times) but with my immolation (being Sati) I would live for ever, 
even after the death of my spouse.” | (20) 


Then the Raja sent his queen again to make her realize (understand) and save her from 
immolating herself and do according to what she desired” (21) 


Then the queen again sent for her (walked) and talked to her in many ways (to make 
her understand). The (Sati) woman then said, “ I am saying one thing, “This thing 


cannot be accepted by you (the king) and I shall continue to be obstinate (in my 
resolve).” (22) 


The woman told the queen, “You give away your husband to me and you remain as a 
slave to me. Then | shall enjoy sexual companionship with the Raja in your presence 
and make you (carry pitcher of water on your head) obey my ordains”” (23) 


The queen replied, “] shall handover my spouse to you and function as your slave 
(attendant) and before my very eyes | shall make you enjoy sensuous pleasure with the 
Raja and will (fetch water for you on my head) obey your ordains.” (24) 


gol afud ufsfo std PJ 1 39 1g ShHal 3 J 
fea @us fadu sfo SHE | Tod! ofa AA ofa Sa 1 241 
rani kahiyo patihi tuhi dai ho. tore agar damini haiv ho. 
drig dekhat nirap tuhi rasvayu. gagri bar sees par layau. (25) 


urea ofty HSt fAalo Ad | Ys Sag 3 TH Gud | 
Azgadssane daa 3 gal sia afa J Eb 
pawak beech sati jin jaro. kachu baktar te hamai uchro. 
jo tu kahe ta to ko bar hai. hankhu te rani turi kar hai. (26) - 


W afd usd Gd 3 Bu 1 3d ots std aid eu} 
3H fga fafe uwza H Ad | HI A 3ds' 8 9d 129 | 
yo keh pakar bah te leyo. dori beech dari kar deyo. 
tm triye jini pawak mo jaro. mehu ko bharta lai karo. (27) 


fefs Hl ufaz uuw's fgur ufos Hal gu Hae 
fea AS GIT AHUSH AZ HSH AZ 1 992 1 29CH | ASE | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so barha charitar samapatam. Sat Subham sat. (112) (2175) aphjun. 
cde 
faHo (Au FH as FH A BssT | 
Cd od Sa un ddl yoo ASTI 9 
Dohra 
bisan singh raja bado bangas mai badbhag. 
uuch neech ta ko praja rahi charan so lag. (1) 


wuet 
PHS ants s Q ueTal | Fea sia fa afer | 
60 fed ala and | 54 dS B85 HBSS! 21 


Chopaiee 
krisan kuyari ta ke patrani. kanak teer sindh mathiyani. 
nain dipe neekai kajrare. lakhe hot lalna matvare. (2) 


gufeusa ye Hs" (HSS Ud | 
ofa afe 3 fas vod nas 3 aofa Gad 131 
Dohra 
roop dipe ta ko amit sobha milat apar. 
heri rayi ko chit apno sakal na bahur ubar. (3) 
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The Raja told the woman (Sati), “O Woman ! (Sati) ! You do not immolate yourself 
and address me as you like. If you want I shall marry you and make you a queen from 
a pauper. (25) 


On saying this, the Raja caught hold of her by her arm and made her sit in a planquin. 
O woman ! You do not burn yourself in fire and make (consider) me as your spou 


se. (26) 
Couplet : 

Before the eyes of everyone else he made her sit in the planquin and with this deceitful 

action made her queen by marrying her. (27) 


Here the hundred and twelfth episode of the King’s and Minister's dialogue regarding 
womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(112-2175)(Contd) 


~ 


| Couplet : 
In the land of Bungus there was a great Raja called Bishan Singh. All the high and low 
people of the kingdom were subservient to him. (bowing to his orders). (1) 
Chopaiee : 


He had a queen consort by the name of Krishan Koer who was so beautiful as if 
she was taken out after churning the Cheer ocean. Her lotus like eyes were looking 
glamorous. Even women were enamoured by her beauty. (2) 


Couplet : 
She had a charming figure (appearance) and she was glorified all over. By seeing 


her, the Raja was totally enticed (hit by her arrows of beauty) by her beauty and 
could not escape her onslaughts (of love). (3) 


TT3 


suet 
3A do ge ool td ats vos UT 
Shs UGH US SAA AS A gueae Sr eg | 
Chopaiee 
ta so neh rav ko bhari. nirphun ko ati chhahat payari. 
duhuyan dharam preet bhi aisi. seeta so raghunath vaisi. (4) 


ea did faq Fe Ss"S | [OH FAG AA SI We HS | 
na fed fans anfa Afs ULI aA U fos 3 YORI y | 


ek her triye rav lubhano. nij triye sang neh ghat mano. 
jab eh krisan kuyar sun payi. raja pai chit te khansayi. (5) 


fqHe autg fas ufos fant | HO H ws ad SUT | 
vuald afd H utd A afdd | fquyg Hurd wry ufo Hidd | ¢ | 
_ kisan kuyar chit adhik risayi. man mai ghat yehe thehrayi. 
duhkar kar mai aaj su kariho. nriphu sanghar aap puni mariho. (6) 


cds 
3a Tol l3ys_3 Ad] Ho A fu foarte | 
na AIA Hoe Sd sie saga 2 ATE 19 | 
Dohra | 
tab rani chit te jari man mai adhik risayi. 
jeyo seeso sarke lage tuti tarak dai jayi. (7) 


ud ws OA Zaz Biel sats Sate | 
dda yd Su a3 3 ad Ay ute ics 

pathe doot raje turat leene tarun bulayi. 
garab parhar jhukh ket ko rahe sukh payi. (8) 


=F 


wuet 
Aa WA Sal Alo uel | AHO Se Te re 
fare fy ufs yeu Fufsd io ue fsa fan & Hf € | 
Chopaiee 
jab aise rani sun payi. jasdhar laye hath mo ayi. 
bisan singh pati pratham sanghariyo. ta pache teh triye ko mariyo. (9) 


774 


_ -Chopaiee : 
The Raja was extremely attached to her.and she also loved the Raja too much. Their love 
for each other wat comparable to that vfthe love of Ram and Sita. (4) 


On seeing another woman, the Raja got enamoured by her and his love for his own 


wife was on the wane, (lessened). When Krishan Koer heard about this news she got 
annoyed with the Raja. | (5) 


Krishan Koer became furious with rage (in her mind) and chalked out a plan (to deal 
with this). “Today I shall enact a difficult task and kill the Raja and then take my life 


also.” | (6) 

| Couplet | 
The queen got totally upset and felt enraged (at heart) just as glass gets cracked and 
broken with the hitting of an arrow. (7) 


The Raja then sent for the woman through an emissary and then satisfying his 
passionate love (lust) by having cohabitation with her, went to sleep with full 


satisfaction. | | (8) 
Chopaiee : 

When the queen heard about this fact she took up a sword in hand and rushed to that 

place. First she killed her spouse Bishan Singh and then killed the woman. (9) 


cd 
Hid HA fgu 30 3 of 3u fgg as | 
Hed Ca BHIS 2 SH Vu JSqG | 90 | 
Dohra 
mar mas triye tawan ko radh leyo teh kal. 
sadan ek umrav ke bhej deyo tatkal. (10) 


HA AIS SA Sd3 UTE Te Hs AE | 
33 35 As dad 8e 5 US aE 1 99 | 
mas jaan ta ko turat chhab gaye sabh soyi. 
bhalo bhalo sabh ko kaho bhed na pave koyi. (11) 


vg Ue [ou 2 ASS Hal HSsded Sa | 
Heo ud 3 ofa a ea Use ad Bf 1 921 


hath pav nrip ke sakal sang muthari tori. 
siyan par te aan ke deyo dharan keh chori. (12) 


Hed a He A sau Gd HHUd af ue | 
Hifsa 2 funas feus ufa udfe ua we 193! 
madra ke mad so chakyo aur jasdhar ki khayi. 
seerin te khiskat nirpat pariyo dharin par ayi. (13) 


Hos H sins sei Aes use Aaa | 
mis 3d oH ufsd Sd acd MoI 1 98 | 


saronat so bhecjat bhayi sakal dharan sarbang. 
aana tare raja pariyo lagai katari ang. (14) 


ba 


Ag fou Hed fgufo ofy uti i sts sts Q fs Hod | 
do a3 as ad GHo 1 dH vo vfs Hd ges 1 94 1 
Chopaiee _ 
jab nrip mariyo triyehi lakh payo. bhati bhati haiv dukhit sinayo. 
kaun kal gati kari hamari. raja ju chubi mare katari. (15) 


Ae Jal 9 clo Gur | as As BAG Bis UI 
34 As uals ffs we 1 SS CHE TE Owe 1% | 
jab rani haiv deen ughayo. baithe sabh logan suni payo. 
ta ko sabh puchin mili ayo. kane dusat rav ju ghaye. (16) 
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Couplet : 


After killing that woman she roasted her flesh soon and sent it to the house of a feudal 
lord immediately. (10) 


Considering it meat all the people ate it and were all praise for it; bat no one could get 
at its secret (11) 


After breaking all the limbs of the Raja with a heavy stick, she brought it to the stairs 
and threw them on the ground. (12) 


Being half mad with the intoxication of wine, the Raja came down stringling through 
the stairs onto the ground with the striking of the sword in the chest. (13) 


The whole ground (Earth) was red with blood-stains and being hit with a dagger, the 
Raja fell down on the ground. (14) 


sd 


Chopaice : 
When the woman siw the Raja being dead she expressed her grief in many ways. The 


god of death had been very unkind to me in that the Raja being pierced by a small 
dagger had died. (15) 


When the queen raised a huge cry, then all the people gathered there heard it. All got 
together and asked her which devil had killed the Raja ? (16) 
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3a gol offs cus sou Is a se ag 5 UsTOH | 
USH DS AHA Hort | ru sual ag fysq USA 99 | 

tab rani ati dukhit bakhnayo. ta ko bhed kachu na pachanyo. 
pratham rav ju masu mangayo. aap bhakhyo kachu bhritan pathayo. (17) ° 


Uf6 DJA! AOMHS Hora | ory fu ae JA fun | 
Ue ae a ufs Hfs se 1) Afo A U2 fenfo 9 Te Nat 


puni raja ju amal mangayo. aap piyo kachu hamai piyayo. 
piye kaif ke ati mat bheyo. sudhi mai hute bisudh haiv gaye. (18) 


He H foufs ge H3e'd 188 ata foo Ga uTd | 
off J ufos aH 2 we 1 Hd ve afd Ba 1 at | 


mad so nirpat bhaye matvare. khel kaaj greh aur padhare. 
basi haiv adhik kam ke geyo. mero hath gahi leyo. (19) 


ure furs Ufss 3 3 1 fos He 08 farts ar | 
Gd 3 Bafa aod sdlia 3 tu Te 9 Sa! 20! 


pav khisat poran te bheyo. adhik mat metho giri geyo. 
ur te ugar katari lagi. ta te deh rav ju tayagi. (20) — 


vd 
Hilde 3 ort falau uiced ugie ud ofS | 
vel Sed Ue Ha 2 Sad Ye 1291 
_Dohra 
seerin te raja giriyo pariyo dharin par aan. 
chubi katari pet mai ta te tajiyo pran. (21) 


saa) 


suet 
HSS HOS @ se Gad | aos <9 Baty Bfs We 
fqu faq His ys fon ad | fas due A aS 122191 
Chopaiee 
sabhan sunat yo katha uchari. jamdhar vahe bahhuri aur mari. . 
nrip triye mari pran nij deeno. charit chanchal aiso keeno. (22) (1) 


fefs Al ufsz unas faa vfeg Hal gu Aare 
fea A sau ufog AHUSH Ag HSH A 1 993 3 13209 | 4S 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so terha charitar samapatam. Sat Subham sat. (113) (2207) aphjun. 
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Then the queen replied with great sorrowful mood that it was not possible to decipher 


this secret. First the Raja had sent for some meat and ate some of it while the balance 
was sent for the attendants. (17) 


Then the Raja sent for some wine which he took himself partly and partly gave me 


to drink. With the wine the Raja got drunk. First he was in consciousness then he 
became unconscious. | (18) 


Being drunk with wine, the Raja went towards the palace for satisfying his lust of 


sexual desires and being in the control of sexual desires (passions) the Raja held my 
hand in his hands. (19) 


“Then he slipped from the staircase and being drunk fully he fell down with my push. 


The dagger suddenly (slipped) jumped and pierced through his chest which resulted 
in his death.” (20) 


Couplet 
From the stair case the Raja fell down onto the ground and the dagger further pushed 
into his stomach, thus he gave up his life. (21) 


| Chopaiee : 
Thus the queen related this story to all of them which they heard and then she pushed 
the dagger in her own chest. ‘The woman thus gave up her life after killing the Raja. 
Thus the clever lady performed this deceitful action. (22)(1) 


Here the hundred thirteenth episode of the dialogue between the King & Minister 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(113-2207)(Contd) 
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aod us fas’32 4 fifa J aS Se 9 SURa | 
J3 34 sun sy 3 afu 8 Ato a eoet | 
d6 fea’ suoa sh ued ud Si3d 3B 6 MH 191 
Swaiyya 
ek maha ban beech basai suni mrig dhare saring kahayo. 
konhu khayal bibhandav ju mriyya hoon ki kokhhun te upjayo. 
hot bheyo tapsi tab te budhi lai sudhi ko thehrayo. 
raen dina raghunath bhajai kabhun par bhetar bhal na ayo. (1) 


dls Ad SUAW 8S Quis TH A GH AO AY Ue | 
QO ad fos ums ud HY Se dd a fee Be | 
dis VS Ye HHS5 W135 THe Ad HO AD Be | 
sfu form od Fe di ga Woe 3 us ASS weIQI 
beech kare tapsya ban ke muni ram ko naam japai sukh pave. 
navan kare nit dhayan dhare mukh bed rahe ki liv lave. 
reet chale khat sastran ki tan kasat sahe man ko na dulave. 
bhookh piyas lage jab hi tab kanan te chun ke phal khave. (2} 


aS fasts su fea dis uci vatse sa Ale UG I 
dia afd of Ga 3d As Ba adao A SAG | 
He us ud fey v3 fs A sa ci feu SS usd | 

a6 dara fae ad H fag 3 fas Sas Ae 5 U3 | 

kal beetat bheyo ch reet pariyo durbich taha suni payo. 
beej rahiyo nahi ck taha sabh lok kanekan ko tarsayo. 
jete pade bahu bridh hute tin ko tab hi nrip boli pathayo. 
kaun kukaj kiyo kaho mai jeh te bhhrit lokan jeev na payo. (3) 


oH adi ag a fs5 3 sa fay As feu sts Ov! 
ds VS GHalse M 3H Se 5 cfu wy fsdd | 
fafys Awe AAS HAS gfe ofa feos fed! 
ich fauna ore sean adi ya fas as THI 18 | 
raj kahi jab yo tin ko tab bridh sabhai eh bhati uchare. 
reet chalo rajnetan ki tum koyu na dekhiyo pap tihare. 
simrat mai khat sastar mai sabh hoon mil karori bichar bichare. 
sarigi rikhisan ayo tawalye yahi chubhe chit bat hamare. (4) 
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Swaiyya : 
There was a Muni (ascetic) living in a thick jungle who had horns on his head 
as such he was called ‘Rishi Sring. According to some versions his father Vidhadav 
| (Rishi Sring’s father) had produced (created) him through a deer’s womb. From then 
onwards he was doing penance when he became little grown up to be intelligent 


enough. He was worshipping the Lord day and night and never went to the town even 
by mistake. (1) 


The Muni (ascetic) was undergoing penance (worshipping the Lord) and would gain 
peace of mind by meditating on Lord’s True Name. He would always take bath, then 
meditate and then recite the Vedas (orally) and then would try to think of the Lord with 
full concentration. He would lead his life according to six shastras (code of conduct) 
and would bear sufferings on the body but would not falter in his heart. Whenever he 
felt hungry he would pick up fruits from the jungle and eat. | (2) 


Time passed on and then there was famine in the land (and all heard about it). There 
was no seed left and all the people were pining for food particles. Then the Raja sent 
for all the well-read Brahmins and asked them. “What evil deeds had he performed 
so that his subjects were suffering and dying 2” (3) 


When the Raja asked the Brahmins like this, then all the Brahmins said, “You 
are following the (political will) statesmanship and we have neither seen any sins 
committed by you. Then studying Smritis and Shastras they thought over many 
aspects and finally said, “We feel that sring) Rishi should be called to your palace 
(house) and this is our considered opinion.” (Which appeals to us). (4) 
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d fas dhe gd HITH FETE a HOA Ae} usq | 

a6 Cufe fas”32 3 H3 w ud Heo A afada | 
7H SH fefo NS SH fes std Ars fed afade | 

H ofu we 3 us fsnfe fa vrus ATe Bates Sa YI 

jo chit beech ruche maharaj bulayi ke manas soyi patheye. 

koune upaye bibandav ko sut ya par beekhan mai bahireye. 
des basai phir kal namai chit bhetar sach ehe thehraye. 

jo nahi aav to poot bhijayi ki apan jayi utayil layaeye. (5) 


Hdd" 

[g3 fos us uate oH fs TUS 3G | 
mS” Sucte vdo cog wa oS Hie | € | 
Sortha 
bhrit mit poot pathayi raja ati hayal bheyo. 
apanhu laptayi charan rahiyo ayo na muni. (6) 


= 


Hea 
aio faad ati He Sao Jo Cure ag weg oA | 
orld ATE afati Hd feu A fof 3 oad ofo sta | 
nH fs0 Sure sote aT fxg 3 GW eA eo af cA | 
W 3 SAte Ae fg we Hal Be ue AS su StAlo9} 
Swaiyya | 
baith bichar kiyo sabh logan kaun upayi kaho ab keejai. 
aphi jayi thakiyo hamro nrip so rikh to ajhun nahi bheeje. 
jo teh layayi bulayi yaha teh ko yeh des duda kar deejai. 
ya te lajayi sabai greh ayi muni sukh payi sabhai tap cheejai. (7) 


urg_AGU Isl 13d 3d AE ofS 2 feu a faa wreA | 
Se use FS HS afd 3 Hu 3 AS 3 AS Hl ASH 
US vate Jal fsa A HO es MRSS a feSHS) | 
NO? BI Se 3fA Aa A AS ol as AS fSAgTHA IC 
prat saroop huti teh thor soyu chal ke nrip ke greh ayi. 
vhed abhedki baat sabhai keh ke mukh te sab te sab hi samjhayi. 
pan dabayi chhali tit ko man dev adevan ko birmayi. 
anand lok bhaye taj sok su sok ki bat sabhai bisrayi. (8) 
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“If you approve of this thing, then “O King ! Send somebody to call him” Somehow 
the son of Vibhandav should roam arc:ind the streets of the town. This should be 
taken as perfect truth that as soon as he would come and settle here, the famine will 


end, If he does not come through a messenger then either you should send your son 
or you should go personally to bring him quickly.” (5) 


Sortha: 


), friends and even his son, the Raja felt dejected 
and then personally went to bescech the Muni (by holding his feet) but the Muni 
would not come. | (6) 


Having sent his emissaries (attendants 


Swaiyya: 
All the people then thought over it and were worried about what should be done now. 
Even the Raja had gone personally but the Muni was not satisfied or willing to come. 
“If someone were to bring him here | would handover half the kingdom to him.’ (The 
Raja said). All felt ashamed of themselves and came back home. They thought of 
some plan to placate the Muni so that all his penance should be destroyed. 


(7) 


There was a juggler type woman living there, who came to the Raja’ palace. 
She explained to the Raja the secret of the whole thing verbally. By chewing the betel 
nut she moved towards the place and she was capable of alluring the hearts of the 
gods and demons. On seeing her moving (towards the jungle) all the people were 


(8) 


delighted, forgetting their sufferings and totally forgot about their afflictions. 
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= GUS Hts 2 uf 9 feu 4a a fs teow OS 
oy feet? f8A Baste Wage Aud ofa ad} 
ud dofe Aes Hate As fou Ate sean Ba | 
afza as HS feu Ee 3=55 2 ea fen US ty 


ka bapuro muni hai suni hai nrip naik jo nain niharin paro. 
roop dikhayi tise urjhayi su batan so apne bas keho. 

pag bandhayi jatan mundayi su ta nrip jayi tavalye layeho. 
kotak bat suno ch nath tawanan te tuk aiyas pero. (9) 


oafsa ys HS Hfy J fou so Sa MTA 3 BG | 

Ce MEE AT Sd Jd Yd C=O a feo H ad | 

CGH 2 ot us J fonad dfs HA oe a use JI 
ddd deo a uid S fefo St ufo 2 fefa A fSeAdd 1 90 | 


ketik baat suno muhi hai nrip taran tori akas te layeho. 
dev adev kaha nar hai bar devan ko chin mai bas keho. 
dyes ke beech chare ho nisakar rain same ravi ko pargate hai. 
gayarah rudran ko hari ko bidhi ki budhi ko bidhi so bisreho. (10) 


vd | 
WA ads Gutd fsa 30 3 fae unre | 
Usa Ca FSI adi sa ude fe 1991 
Dohra 
aise bachan uchari triye teh te kiyo payan. 
palak ek biti nahi taha pahunchi ani. (11) 


| Aso 
defy sgU6 A ao Hols Hf ddl He HAY Ut 
ous fes”"3e 0 es & f30 atda A UaS BATU | 
su Sai Fa dH fs a sa di 30 3g Basd MH | 
3 2s ufe afod feRHfe Ho Ho stzd He Seq 1 92 | 
Swaiyya_ . 
dekh tapodan ko ban manin mohi rahi man mai sukh payo. 
khat bibhandav ju phal tho tin darin so pakwan lagayo. 
bhukh lagi jab hi muni ko tab hi teh thor chudatar ayo. 
. te phal khayi rahiyo bismayi maha man bhetar mod badayo. (12) 
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(That woman said), “What is the strength (value) of that poor Muni? O Rajan 
! Listen! If he would open his eyes and take a glance at me for a short while. 
!will show my beauty to him and entangie him in my talk I will cast my spell on 
him, I will get his tuft of hair shaved off and with a turban on head, O Rajan ! I shall 


bring him to your place. O my Master ! You just listen to me slightly and 1 only need 
your permission to go.” | (9) 


“O Rajan ! Listen to my petty talk ! I could bring down stars from the skies. What 
is the value (power) of gods, demons and human beings, I could cast my spell and 
control even the highest gods. I could arrange for the moon to shine during daytime 
and make the sun shine at night. (I could attempt Impossible Things). I could win 
over the eleven Rudras, Vishnu and Brahma with all their intelligence, with my own 


mode of action.’ : . (10) 
Couplet : | 

After uttering these words the woman started from there and reached the place (of- 

action) in a moment (within the winking of an eye). (11) 
Swaiyya : 


That poor woman got enamoured by the jungle of Rishi Sring engaged in penance 
and felt greatly pleased at heart. Whatever fruits Vidhadav used to eat, she attached 
nice food materials with those branches (trees) when the Muni felt hungry then he 
came there with the affliction of hunger. He ate those food materials (thinking them 
as fruits) and was surprised and felt great relief in mind. (12) 


785 


fg feed ofa fas 4 ufs © es de ae Cura 
woo H fade afd S36 A Sd aay 5 Gaul | 
2 HUES 8S 8e5 8 THe SU S mfeBaS vee | 

& aarp fgur ofa H ud Hd faso oH od 1931 

soch bichar kiyo chit mo muni ai phal dev kaha upjayo. 

kanan mai nirkhai nahi netran aaj lage kabhun na chabayo. 

ke maghva bal kechlu ke hamre tap ko avilokan ayo. 
ke jagdees kripa kar mo par more rijhavan kaj banayo. (13) 


mod WU Gund HOH Hf6 da cow Fo a SS Gal | 
Wd5s JH ae feo A afo 7A ofa wd Ga fesa | 
wd fdara ue fea defe och so Ho He ada | 
Hiss 3 Hf suo U HfgsuS J sfus A198 | 


anand yo upjeyo man mai muni chok rahiyo ban ke phal theke. 
karan hai su kachu in mo kahi aise rahiyo chuhun aur chiteke. 
har singar dhare ik sundri thadi taha man mod badeke. 
sobhit hai mahi bhukhan pai mahibhukhan ko bhukhat ke ke. (14) 


Hee Ae Ad fs di fea Hafo Woo ote fadH | 

als fodS A So SH ofs chy HOHE AHO SH | 

aa aus astofy aod ate add adi fag aH | 
Ha foe toda As oi sfe 2de a fou 4 GugA 1 aI 


joban jeb jage ati hi ik manin kanan beech biraje. 
neel nichol se nain lase duti dekhi manojav ko manu laje. 
kok kapot kalanidh kehar keer kurang kahi keh kaje. 
sok mite nirkhe sabh hi chabi anand ko hiye mai upraje. (15) 


fas fad foe us HS a His U Wd Std fodd | 
32 wee fa He gra fed ad te g te fad | 
oH SHid feans J de sud WHA He 3a =| 
wd) a sta dd feo dfs ad sun go ata fod 196 | 
chit bichar kiyo apne man ko muni haiyeh tahi niharo. 
dev adev ki juch bhujang kidho nar dev ru dev bichro. 
raj kumar birajat hai koyu tapar aaj sabhai tan varo. 
yahi ko teer raho din rain karo tapsya ban beech biharo. (16) 
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The Muni thought to himself “as to how God had created such fruits. 

He had never seen such fruits in the jungle before and never tasted them before. Or 
Indra with his deceitful action had come the:e to watch my penance. Or the Lord 
(Jagdish) through His benevolence had enacted this to placate me?” (13) 


The Muni was much delighted at heart and felt wonderstruck after eating those 
_ fruits (delicious foods). (He felt) there must be some reason behind it and he looked 
around on all the four directions. He saw that a beautiful woman with ornamental 
embellishment was standing there in a jovial mood. She was looking glorious on the 
bedecked Earth as if she was the ornament of the embellished Earth. __ (14) 


Her youthful exuberance was looking glamorous and a woman was standing there in 
the jungle. Her eyes were shining like blue lotus and seeing her beauty even Kamdev 
(god of love) would get allured. “ What was the value of partridge, pigeon, moon, lion, 
parrot and deer (their beauty) before this woman ? On taking a glance at her, one’s 
afflictions get alleviated and one gets delighted to watch her beauty ”” (15) 


The Muni on seeing this woman thought to himself “What should I consider her 
comparable to a god, demon, demi-god, snake, godly person or a god himself ? Or 
was she a princess on whose beauty I could sacrifice my whole body ? (everything). 
I would love to be near her day and night, perform my penance, while living in the 
jungle.” , | (16) 
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a 
a 
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ATE UGH fou fsa J 
ce MEO of ofus fad TH a TH aS Bs Ad | 
Satta 0 gH ais 9 He gHae a He | 

Ad Gud Hdl fa fae fa sol of3 J ufs a Ha Ad 199 | 
jayi parnam Kiyo te ko suni bat kaho hum so tum ko hai. 
dev adevan ki duhit kidho ram ki bam huti ban mohe. 
rajsiri kidho raj kumar tu jach bhujangan ke man mohe. 

sach uchar sachi ki Siva ki tuhi rati hai pati ko mag johe. (17) 


aa Hdl dis Jo fhe af dol 6 TH SHS SA 

TA ofa As SAS Cz wes Sd Cure | 
TH of SH 3 J nfasin foun Besa of fan veh 
2a vAdiA HS SHd f80 3 SHA dS aT MEA IC | 

nath sachi rat ho na Siva nahi hogi na raj kumar ki jayi. 

rajsiri nahi jach bhujangin dev adev nahi upjayi. 
ram ki bam na ho athitis rikhis udalak ki triye jayi. 
ek jugis sune tumhun teh te tumre barbe keh ayi. (18) 


dus 4a fa dussvel A cHo A fsg a afd cid | 
Te He feute wud fsoda faa Hie gal ald | 
ud safe Aes Hate A gue Wa Bote OSS | 
difs ceH faa ous fsg sun 2 fqn afa sta 1 9 | 
chanchal nain ki chanchaltai so tasan so the ko kar deeno. 
rav so bhav dikhayi ghane chinkek bikhe muni ju bas keeno. 
_ pag bandhayi jatan mundayi so bhukhan ang banayi navino. 
jeet gulam kiyo apno teh tapas te garisti kar leeno. (19) 


SUASe & sag SURG S fgu U fas_a Basu | 
uf? ¥3SH a saal Jo Aa foeta ASTUTE | 
sf "Sa fasas Hed WS AS Ue UsUAG 

Sad AG 8s 3 afha us sizd a Sfha Ho S71 20 | 
tapastayi ko tayag tapisvar ta triye pal chit ko urjhayo. 
payi bartotam ko taruni tan sok nivar asokpajayo. 
bhati anek biharat sunder sat suta khut pootpajayo. 
tayag sayo ban ko bisbe par bhetar ko basiyo man bhayo. (20) 
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The Muni went towards the woman and bowed to her (saluted her) and said, “Listen 
to me ! Tell me who you are ? Are you the daughter of gods or demons or are you 
Ram's spouse Sita, looking glamorous in the jungle. Are you a queen or princess, who 
could allure even the demi-gods and snakes. Tell me the truth, are you Sachi (Indrani) 
Shiva (Durga) or the wife of Kamdey, Rati ? Or are you waiting for the arrival of your 
spouse ¢” | (17) 


The woman replied, “O Nath ! (O Master !) Neither I am Sachi, Rati, Shiva nor a 
_ princess (born of a Raja). Neither I am a queen nor an off-spring of demi-gods, 
snakes, gods or demons. O Yogi ! Neither I am the spouse of Ram (Sita), but I am an 


offspring of Rishi Udalaks enna) wife. I had heard about you as a perfect Yogi, so 
I had come to wed you.” (18) 


- With her bewitching eyes the woman had cast a spell on him. With lots of coquettish 
movements she had cast her spell on the Muni (under her control). She shaved off 
his tufts of matted hair, made him wear a turban and wore ornaments on his body. 


She had won him over and made him her slave and from an ascetic she made him a 
householder. (19) 


The ascetic had given up his penance, being enamoured by her charm (in his heart). 
Having attained the company of the great fasting ascetic, the woman forgot all about 
her suffering and attained the bliss of life. That beauty was moving around in the 
jungle in many styles and gave birth to seven daughters and six sons. Then the ascetic 
decided to leave the jungle and settle in a town. (20) 
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Pa HT FO J AS J 
SS ude 6S JH3 Hed ef5 dU Ave a fad | 
sara fase 38 fsa 33H Was A Seta ere | 
a6 ad fHfs »run H ee Aeu d As ay fee 1 29 | 
ek maha ban hai suni ho muni aaj chalai teh jayi bihare 
phool ghane phal rajat sunder phali rahe jamuna ke kinare. 
tyag bilamb chale tit ko tum kanan so rasniye nihare. 
kel kare mil apas mai doyu kandarp ko sabh drzp nivare. (21) 


NO Aisa G {Fd CH AS wheasA a as fee | 
ae 3 dao das ate worefa Ha Hd UlsTe | 
Hid cfod fg a of a His Ha a oH Hes fae | 
ad ugu fa af 3 a0 wrue di fa H Hilo re 1.22 1 
kanan jetik thhe teh des sabhe akhites ko bal dikhhaye. 
kanth te kankan kundal kadi jagavik jeb jare pehraye. 
mohi rahiyo teh ke muni jog ke nayas sabhai bisraye. 
kahun parbodh kiyo nahi ta keh apan hi greh me muni aye. (22) 


odd 
HS HS ord ad! sto [gufd HS STS | 
fea 370 fea a” A UAEH dfs fad dia 1 23 | 
Dohra 
sat suta agai kari tin triyhe sut leen. 
ik kampe ik kankh mai khastam muni sir deen. (23) 


sod ed 
US fata mre AS FAST BS URS Sto WB AS 
fas sata ofs nidfes J | fyo 2s 3 WS Soa wa Ate | 
Totak Chhand 
pur mai rikhi ayi sune jab hi. jan poojan tahi chale sabh hi. 
chit bhathi bhati anandit haiv. bridh bal na jawan rahiyo ghar kaiv. (24) 


Hs di ad don es se | ofs Gud eta a sta eC 
Shu 8 fse 2 fafa a Jafud | sa dws Ao AG Sohal | 24 | 
sabh hi kar kunkam phul liye. muni upar vari ke dari diye. 
lakhi ke tin ko rikhi yo rakhiyo. tab hi ghan sawan jeyo barkhiyo. (25) 
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The woman told the Muni, “O Muni ! Listen. There is a great jungle nearby so let us 
go there and stay there to-day. There were many flowers and beautiful fruits which 
were looking glorious on the banks of Jamna. Without further delay, let us go there. 
_ ‘That appears to be more enchanting than this jungle. “Both of us will enjoy sensuous 
pleasure there and defeat (mitigate) the pride of Kamdev (god of love).” (21) 


The woman showed the Yogi all the Jungles existing in that land. Then the woman 
took out bangles, earrings and other ornaments from her bundle and made the Yogi 
to wear them. On seeing them the Yogi got enamoured and forgot all about his Yogic 
exercises. No one gave him any teachings or knowledge and the Muni came back to 
his own house. (22) 


Couplet : 
They placed the seven daughters ahead of them and the woman took charge of three 
sons. The other three sons were placed one each on shoulders one in arms and the 
youngest on the Muni’s head. (23) 


Totak Chhand : 
When the people in the town heard about the coming of the Rishi, then all of them 
proceeded ahead to worship them. All the people were overjoyed in many respects and 
none of them whether old, child or young remained at home (to welcome him).24) 


All of them were having flowers of saffron in their hands, which they showered on the 
Muni. On seeing them the Rishi was delighted greatly and huge clouds of Savan (July) 
started pouring. - (25) 
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tay 


| edd 
adit Jo WAY AS Je BS urd | 
Su HAS eats 3 UMA das festa | 2¢ | 
Dohra 
barkhiyo taha asekh jal harkhe lok apar. 
bheyo sukal dukal te aise charit nihar. (26) 


ws HA aoa HWS ga Oe Luts Bas a Gurl Shore 
ma 8 fqu 3 foty gH 3 AN 1 3a 8 fata we BoE Jd 1 291 
Totak Chhand 
ghan jeyo barkhiyo su ghano the ayi. puni lokan ke upji duchtayi. 
jab lai greh te rikh raj na jehe. tab lai giri gaav barabar hovhai. (27) 


33 oi fsa usfa Sfs fsa | for wida eA ete feu | 
uis Sa afore fata SSH od | US STG SAS Hal ford 1 ICI 


| gn fast ath eng 2 fenere ay fon As APSE 
fas sui sods aT feo Se 3 ote feate afed | 
ofo 3 as 3 fas a es 8 sho as S urs ao fSAfad | 
ais ot 316 ot feud ud HAS SH OA IaH ofa 1 2 | 
Swalyya 
bis biti bas bamhu ke bisnath kahun hiye mai na sariyo. 
_ bisambhar bheyo barrat kaha bin bed ke badi bibad bariyo. 
bahi ke bal ke bijhu ke ujh ke tuhi kal ko khayal kaha bisriyo. 
ban ke tan ko bihre par mai jarh lajhi laj kukam kariyo. (29) 


ddd 
ads Hos WA Hon Ho H for fers | 
393 Bald uld sid a Gio Stra faHsd | 3° | 
Dohra 
bachan sunat aiso munij man mai kiyo bichar. 
turat banhi pur chori ke uthi bhajiyo bisambhar. (30) 
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Cancsbets 
It rained heavily then and people were overjoyed. Seeing such a iid drama, 
the famine turned into great production. (26) 


Totak Chhand : 
When the clouds burst into torrents, then there was water flowing everywhere. Then 
the people were worried (dual-minded) that so long the Rishi-royal did not move 
away from this town, the whole town would he destroyed in the deluge. (27) 


Then the Raja called that woman and gave her half the kingdom and then asked her to 
take away the Rishi from there so that the sufferings of the people may be alleviated. 
(28) 
Swaivy: ras 
Then the woman addressed the Muni thus “that you had spent the whole life 
under the spell of the woman without worshipping the Lord at all. You have 
become mad. Leaving the discourses on Vedas you are mumbling incoherently. Why 
have you forgotten about death, having forsaken the righteous path, being involved 
_ in sensuous desires and being separated from the Lord leaving the virtuous role ? You 
are moving around the town in glorious robes ; O fool ! You have enacted foolishly 


having given up your modesty !” . (29) 
Couplet: 

On hiring these words, the Muni thought in his mind and left the town 

immediately being half mad and rushed towards the jungle. (30) 
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fUSH unis ahead foufo Hw Su BUTE | 
nO dH fs0 fquis a BIS wry Bete | 39 | 
pritham aan kadiyo rikhi meg leyo batayi. 
aradh raj tech nirpat ko leeno aap batayi. (31) 


H3 cfau fs Hion a du eA aS ute | 
sf3 sf3 3 AY Ad foe Jae BunAte | 32191 
st tariyo teh munij ko ardh des ko payi. 
bhati bhati ke sukh kare hirdai harakh upjayi. (32) (1) 


fefs Al ufsz ues faut digs H3l gu Hee 
fea A den oigg AHUSH HZ HSH Ag | 998 | 223 | ee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so terha charitar samapatam. Sat Subham sat. (114) (2239) aphjun. 


edd 
foi GSH Fo H EA sto ufusa Sie | 
HOH! ad! AGHS' Sfh afe Shae UG 19 | 
SII 
rikhi gotam ban mai base tahi ahilya triye. 
mansa bacha karmna bas kar rakhiyo piye. (1) 


Hdl Adi tsiqal 3 AH Weg afe | 
que 3 Ba As A wea 5 SE 121 
suri asuri kinani ta sam aur koyi. 
roopwati trae lok mai ta si ayur na hoyi. (2) 


fe Ad HS Asi os a gu foots | 
dus old fagate afd for ufe gu festa 1 3 | 
Siva sachi sita sati ta ko roop nihari. 
rehat nari nihurayi kar nij ghat roop bichar. (3) 


JISH fot A ee AS Te aad aH | 
GU ulus 3 fodu dis aoa Fa THAI 8 | 
gotam rikh ke dev sabh gaye konhu kaj. 
roop ahliya ko nirikh reejh rahiyo sur raj. (4) 
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First she managed to take out the Rishi from the jungle then got the rain showered in 
the town through the clouds and took over half of the kingdom from the Raja. (31) 


. She then managed to destroy the modesty (chastity) of the Rishi and got about half of 
the country (land). Then she enjoyed all the comforts and bliss of life in her heart. 


(32)(1) 


Here the hundred fourteenth episode of Minister’s & King’s dialogue regarding Wom- 
an’s characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(114-2239)(Contd) 


Couplet : 
There was a Gautam Rishi in the jungle and had a wife named Ahliya. She had her 


husband under her control with mind, speech and action. (1) 


There was no comparison to her among the women of the gods, demons or kinars 


(mythological horse with human head). There was none else so beautiful in the three 
worlds as she was. (2) 


Even Parbati, Sachi (Indrani), Sita and Sati would bow down their heads on seeing 
her charming beauty (would feel belittled). 


For some particular function,all the gods went to the house of Rishi Gautam. On 
seeing the beauty of Ahliya, Indra got enamoured by her. | (4) 
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(3) 


a een 


QL 
aa 
ai 
ia 
i 
ad 


ais Baa aa 8 8cs UTeU | 
J Hes AS His std o fge Tees 14 | 
Aril 
basav ki chabi her tiya hu bas bhayi. 
birhe samund ke beech budhi sabh hi gayi. 
teen lok ko nath ju bhotan payae. 
ho joban jarh muni teer na brikha gavaiye. (5) 
cut 
3H WES He TAA Adi gu fouta | 
Jd wid Hd 3 a Jom wats Sel AHS I | 
Dohra 
tab abla sur raj ke mohi roop nihar. 
har ari sar ta ko hanyo ghayal bhayi sumar. (6) 


Fy 


ao Bure HSA U4 1 US Hod sto Su | 
2a Sfe A Sco Ue 1S Ud HS Ae ats Ae I 
Chopaiee 
kaun upayi sureseh peye. pathe sechari tahi buleye. 
ek reni jo bhotan payu. ta par suno sakhi jayu. (7) 


Sammy 


ddd 
HdSHd Add A iss Gel Ste | 
Has se AHBte 3 fg ufs cel use It | 
Dohra 
jognesari sehchari so tin layi bulayi. 
sakal bhed samjhayi ke har preet dayi pathayi: (8) 


ate afod Ad dH A Se Ae AST | 
Hos »ufved of fge dis sfoa Ba afe 1 €1 


jayi kahiyo sur raj so bhed sakhi samjhayi. 
sunat ahiliya ki britha reejh rahiyo sur rayi. (9) 
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Aril: 
Even Ahliya got allured with the charr.ing beauty of Indra and came under his spell 
. and she got drowned in the ocean of separation (and thought to herself), “If I could 
attain the Lord of the three worlds, (“Indra) then I would not be Picea. my youthful 
beauty in the company of this foolish Muni.” (5) 


Couplet : 
Then that young belle (Ahliya) got enamoured on seeing the charm of Indra. She got 


wounded badly by the arrows shot by the enemy of Shiva (Kamdev). (She was allured 
into the love of Indra): (6) 


Chopaiee : 
She thought to herself as how to gain the company of Indra. Shall I send for him 
through a friend of mine. “O friend ! Listen. If I could gain the sexual company of 
him for one night, then I shall sacrifice myself on him (Indra)”” (7) 


Couplet : 


She called her girl fiend called Jognesuri and sent her to Indra giving her details of 
the secret (move). (8) 


The girl friend went and told the details of this thing (secret) to Indra. On hearing the 
mind of Ahliya, Indra got delighted. (9) 
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: feu JI 
CHS H ad std afad fda ore 6 fAard fa 2 | 
didi vate Ha o Ae! ud ule adi ofa ufs fue 3) 
Sid JS wo 8S aT HS Halse AHS Ha feu 319 
Swaiyya 
bal giri bisambhar suno hari bhal bikhe bindiyo na diyo hai. 
taman so kehu tahi kariyo jin aaj lagai na singar kiyo hai. 

biri chabayi sake na sakhi par payi rahi nahi pani piyo hai. 

begi chalo ban baithe kaha man manin ko mano mohi liyo hai. (10) 


aid qou ad asHeefe Van fon aad afg Ae | 

A’fus Aa HAA fes Bug 8a a SA Ae oe Ge | 
vd fdara ud ofa Hef Re A AIR roo Oe 
ofa 3S afs 86 aT Je Hofa a HIS Hos Ae 199 | 


kori karlap kare kamlachan deyos nisa kabhun nahi sove. 
sampin jeyo saske chit upar lok ki laj sabhe hath khove. 
har singhar dhare nahi sundri ansvan so sees anan dhove. 
beg chalo ban bete kaha tav marig ko muni manin jove. (11) 


gs suns ai Afo SHE Sfa visa AT ae feo | 
didi vate A ay gate H aofu aad fAord ASS | 

ws usts ufsa fas a Hf AU a su Ba fssard | 

ale Ha Jicd 6 ad Hsed af ats fad sa sg 1921 


bat tapisavran ki suni basav beg chaliyo jaha bal bihare. 

biri chabayi su bekh banayi su barhi bar singar saware. 
ghat pachan chalyo tit ko muni sradh ke tap jhuke jijhkare. 
jayi sake hatihun na rahe matware ki bat dige dag dare. (12) 


did HS Ho stes Tef6 UaS 9 A fsod geo | 
826 3 HfudA AA His oA fours Hora we oy | 
_ fs ofsae daa one sts ndao mis Be a | 
He Sted Ho SHS a His 7 fes 3 fanafe ve Y 193 | 
beg milo man bhavit bhavin payare ju aaj tihare bhaye hai. 
bhetan ko mehraj same muni raj dhayan mo aaj gaye hai. 
meet alingan chumban asan bhati anekan aan laye hai. 
mod badiyo man bhamin ko muni ja chit te bisrayi daye hai. (13) 


fl 
al 


O | 
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Swaiyya : 
“O Indra ! Listen ! Ahliya had fallen dovn unconscious and had not (worn) kept the 
Vermillion (round) mark on the forehead. Someone had played a magic spell on her — 
and she had not embellished herself with ornaments even. She could not chew the 
betel nut and was bowing to her girl friend and had not taken (drunk) water even. So 
move quickly Why are you waiting here ? You had enamoured the woman too much.” 
(you had won over her pride of beauty).’ (10) 


That lotus-eyed woman was pining in your separation in millions of ways and does 
not get a wink of sleep during day or night. She was hissing like a she-snake lying on 
the ground and had given up her modesty even (shyness) due to her obstinacy. The 
beautiful woman was not embellishing herself (with ornaments) and was washing her 
moon-like face with her tears only. So let us go quickly, why are you waiting here ? The 
~ Munis wife was waiting for you and watching your arrival there ?” (11) 


On hearing about the condition of the ascetic woman, Indra left for that place where 
the woman was waiting. On hearing about the arrival of Indra. she chewed a betel nut 
and embellished herself with ornaments time and again. Indra taking a chance,though 
__ afraid of the Muni’s curse, and getting worried about it, left for that place. He could 


neither go there nor. abstain from going there and like a drunkard he was moving 
ahead with trembling awkwardness. (12). 


The friend said, “O dear (Indra) ! Go and meet your beloved (of choice) quickly. 
Now we belong to you from to-day. O King ! At this time of your meeting her, the 
Muni had gone out for meditation so the paramour came and embraced and kissed 
her in many ways and had cohabitation with her. With this sexual companionship 
Ahliya’s heart was greatly thrilled and she forgot completely about the Muni. (13) 
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vue 
gou sou Hed wd sifo Sa a ate | 
are A uf ufe faa yfofo wa feRate 198 | 
Dohra 
banyo thanyo sunder ghano teen lok ko rayi. 
_ basav so pati payi triye munihi deyo bisrayi. (14) 


Hew 
He a sa dl Ho ote dia uf 3 | 
a As dj sa digh a 36 Fe Ala 3 | 
oH al Gd visu Gis A Ad TH Sf 30 Ue oa 3 | 
dia dug fos HS aloe Go ad fosA aorA ata J 1 9y | 
Swaiyya 
saonan mo Kharko suni ke tab hi muni nayak choki pariyo hai. 
dhayan diyo taj ke sabh hi tab hi ris ke tan sath jariyo hai. 
dham ki aur chaliyo uthi ke sur raj lakhiyo tar khat duriyo hai. 
choki rahiyo chit majh kahiyo yeh kahu nilaj kukaj kariyo hai. (15) 


cds | 
fafa cISH fof 2 afod a ura fea TH | 
39 fs0 oA 630d feu foufa feat afd FH | %€ | 
Dohra 
rikh gotam risi ke kahiyo ko ayo eh dham. 
tab the as utar diyo rikhi bihas kar bam. (16) 


— 


suet 
H’Ad (ed & fea wre | 3H a Sid wide 3d UU | 
fas “IZ SAS We 3d oat | H Hf6 sfo AY Guid 199) 
Chopaiee 
manjar eh tha ik ayo. tum ko her adhik dar payo. 
chit ati tarast khat tar duriyo. mai muni ju tuhe sach uchariyo. (17) 


vis a 5g ofa 3e Bid | tye A faa A uty re ata | 
Hd vad feu we 331 AS THe a AS As ud 149 
Totak Chhand 
muni raj kachu nahi bhed lahiyo. triye jo kiye so pati sath kahiyo. 
manjar duriyo eh khat tarai. jan basav ki sabh sobh dhare. (18) 
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The woman having attained the company of the Lord of the three worlds, charming 
Indra in the form of her spouse had forsaken the Muni from her mind. (14) 


Swaiyya 
The Muni concentrating in Mediation hearing some noise with his ears, got up in 
shocking surprise. He lost all his concentration (in meditation) ‘and became furious 
with rage and:started for his hutment (place) and seeing him, Indra hid himself 
underneath the cot. The Muni got surprised and thought to himself that some 


shameless person had committed this sin. (15) 
Couplet : 

Then Rishi Gautam getting enraged said, “Who had come to the house ?” Then the 
woman laughed and replied like this. (16) 
Chopaiee : 

“A he-cat a come here. On seeing you he had got frightened and being afraid of you 
had hid himself under the cot. O Muni! I am telling you the truth” (17) 

- Totak Chhand : 


The great Muni could not get at this secret. Whatever the woman had done was told 
by her to the husand. “The he-cat was hiding under the cot and it seems he had the 
glamour like Indra.” (18) 


fea ofA Hal fafe dtu ad | fads as vfs ofoWd SH | 
3H Ate fsdi fy GH ad | gueid fa aHfa a Gud 1 9€ | 
eh aaj muni jin kop karo. grehti jut jani rahiyo tumro. _ 
tum jayi tihi greh hom karo. raghubeer ki namhi ko uchro. (19) 


Ho 85 3A Hlo As 3G | fel ofa BGA foata eu | 
acl aun fas fsu se Hou | »fs oi fath 2 for Ata Godt | 20 | 
suni bain tahi muni jaat bheyo. rikh nari sures nikar deyo. 
kayi dayos bite teh bhed sunyo. ati hi ris ke nij sees dhanyo. (20) 


33 di fal 2 foty FU feu | Hd OWA A STR fat | 
30 Std AIA Se 35 H | fFEHA SATE Tog HS A129) 
tab hi risi ke rakh srap diyo. sur nayak ko bhagwan kiyo. 
bhag tahi sahansar bhaye tan mai. tridses lajaye rahiyo tan mai. (21) 


vJd 
AU fed fgu a sofa A 3 fad ofas | 
3 ude of vid Fa do fre muf|ez 1221191 
Dohra 
srap diyo triye ko bahuri jo te kiyo charitar. 
te pahan ki char jug hohi sila apvitar. (22) (1) 


leis Hi diaz uuers fgur digg Hi gu Ase 
fea A Usue vlgg AHUSH AS ASH AS I 994 | 22E9 | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so pandarvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (115) (2261) aphjun. 


ae He wude 2 es sd lad sod 8a fae a wot | 
HT ot Suna fae A fos | He ofa He Hd SS UA 9 

: Bhujang Paryat Chhand agai 

badhai sund apsund dev det bhhari. kare teenhu lok jin ko juhari. 
maha ko tapasya Sive so rijhayo. marai nahi mare yahe dan payo. (1) 


=“ 


SS ge ave Cad | SH ofa Hd fan 2H | 
A ofur A afd aed | 3 AH 2 wa 3 Se AI! 
Chopaiee | 
reejh rudar yo bachan uchare. tum nahi maro kisu te mare. 
jo apas mai rari badeho. to jam ke ghar ko doyu jeho. (2) 
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“O Muni ! Please do not get enraged with him to-day. He was coming to your house, 
considering you as a married person (with a wife). So you go home and perform a 
‘Hom Yagna” and meditate on the Lord’s True Name.’ (19) 


Hearing these words the Muni went away. Then Rishi’s wife (Ahliya) asked Indra to 
come out from underneath the cot, After many days the Muni got to know the whole 
secret and getting furious with rage, he slapped his head in distress. (20) 


Then being greatly enraged the Rishi hurled a curse on him and the king of the gods, 


Indra was made a symbol of vaginas and due to the curse, Indra’s body was filled with 
_ thousand vaginas symbols. On seeing this Indra felt greatly ashamed of himself. (21) 


Couplet : 


_ Then the Muni cursed the woman, saying that she had committed a deceitful action 


as such she should remain like an unholy stone slab for four Yugas (for all times). 


(22)(1) 


Here the one hundred and fifteenth episode of Minister & King’s dialogue regarding 
woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(115-22S1)(Contd) 


_ Bhujang Prayat Chhand : 
Once Sund and Upsund, two mighty demons, had established themselves and all the 
three worlds were bowing to them. They underwent penance for a long time, thus 
placating Shiva and gained a blessing from him that they would not be killed even, 
when someone would try to kill them. (1) 


Chopaiee : 
Rudra got pleased with them and said (to them), “You will not be killed by 
anyone even when one tried to kill you.” But if you will fight amongst yourselves 
then both of you will go to hell (will die). (2) 
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Hd de 3 ne ed UU | AS Sao foes 2 fenad |} 
HAG ce fenic H wre | fAu 8 a fed AS 3B Ue] 3 | 
maha rudar te jab bar payo. sabh lokan chit te bisrayo 
jo koyu dev drist mai avaye. jiye lai ke phir jan na pavai. (3) 


MA sts GUS BU ve | cee AS GOH U Te | 
fspacHfo fefo Sfs ued | fed HZ a A Ua | 8 | 
aisi bhati bahut dukh daye. dev sabhe brahma pai gaye. 
biskarmhi bidhi bol pathayo. ehe mantar ko sar pakayo. (4) 


fsHadH! ufs fgufa Gud | &a fgufd SH MA Hed | 
GueSl A AH ofg Set | MAL Ad Hedi Ae y | 
bisukarma prati bidhir ucharo. ek triyehi tum aaj savaro. 
roopwati ja sam nahi koyi. aisi karo sundri soyi. (5) 


SHH [EFI Fo we TH aa [30 WS | 
Sas sorte PsSsHfa »foag sa OSs | E | 
Dohra 
bisukarma eh bachan sun dham geyo teh kal 
turat banayi tilotmahi aniyo taha utal. (6) 


ISHAGH wes! adi »fHS gu foto Afe | 
nud dS =d qa o afows Safe 191 
bisukarma abla kari amit roop nidh soyi. 
jo here reejhe vahe jari na kahiyat koyi. (7) 


nfs cu 3 4 feafy As oes fafA ute | 
fafo Hd ufs ofa feu wa a a afoit) 
"amit roop ta ko nirikh sabh abla ris khahi. 

jin hamre pati her eh yahi ke haiv jahi. (8) 


WA Su A Utd faq 30 3 oe unr | 
Hdd aSHd 2 faa sos ude ors | tI 
aiso bhekh su dhar triye the te kiyo payan. 
sahir thanesar ke bikhe turat pahunchi aan. (9) 
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When they got this boon (favour) from Shiva they forgot all the others from their 
mind. If they sighted any god then it was impossible for him to save himself from 
their onslaught. (3) 


Thus they made the gods to suffer too much at their hands and all the gods then 
approached Brahma. Then Brahma called Vishwakarma and consulted him (for a 
solution) fully. | (4) 


Brahma then told Vishwakarma to create a woman of such a type who Would have 
no other competitor in beauty (whom no other woman could match) so create such 


a unique beauty. (5) 
Couplet: . | . 

Vishwakarma on hearing these words, went home and brought a woman called 

Tilotama after (creating) moulding it in no time. (6) 


Vishwakarma had created a most beautiful woman like Nidhi. Whosoever would see 
hen,would get attracted towards her and could not maintain (keep up) his celibacy 


(chastity). | | 7 | (7) 


On seeing her enchanting beauty all the women would get enraged thinking that (lest) 
their spouses may not get attracted towards her on seeing her beauty. ) (8) . 


Thus with such a a beautiful form, this woman started off and came to the town of | 


(9) 


Thanesar quickly. 
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AT ad fs0 a us so Udell Te | 
v2 a3 3 4 foofy gu dd Baste | 90 | 
jaha bag tin ko huto taha pahunchi ayi. 
dev det ta ko nirikh roop rahe urjhayi. (10) 


—— 


as favdsi ag food | Hs" sid ee 8S dard | 
Sta f88SH 3 US wre | GerTG 4 SG BETTE 199 | 
Chopaiee 
bal behrati bag nihari. sabha chor doyu uthe hankari. 
teer tilotam ke chal aye. bayahan ko doyu lalchaye. (11) 


He ofod a 3 ofa J | afod sume aid H aid J | 
dig udl eis A sd | feud Haste dard 192 | 
sund kahiyo ya ko bar ho. kahiyo apsund yahi mai kari ho. 

rar pari duhhuan mai bhari. bichre surbeer hankari. (12) 


fat Ba ard He ofa WS Tea ois oa fern ate HS | 
sd 83 ool He wie AS | fas ots fsaHs vars a8 193 | 
Bhujang Chhand 
pariyo loh gade maha beer mande. ek aan charo disa kadi khhande. 
chako chot chatri maha ghayi mele. kite dhali trisul khagan khele 


= 


| HdSd' 
THO FH Wda Asc As Jdus se |} 
Hes fai 5 Ca as od VS AAS | 98 | 
_Sortha . 
bajan baje anek subhat sabhe harkhat bhaye. 
jeevat bachiyo na ek kal beer chabe sakal. (14) 


Hs Asey a one Hadid AHUTE | 
aA Be wure se ds fyda safe 194 t 
Dohra 
jujhe jujhya ke baje soorbeer samuhaye. 
_ gaje sund apsund tab dhol mridang bajayi. (15) 
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She reached a place where the demons possessed a garden. Both the gods and demons 
got enamoured by her beauty. (10) 


Chopaiee : 
On seeing this woman roaming around in the garden,, both the proud demons got 


up from their assembly. They came near Tilotama and both were (keen) thinking of 
marrying her keenly. (11) 


The demon Sund said, ©! shall marry her. Then Upsend said, “I shall get married to 
her” Both started quarrelling and both warriors got ready for a fight (duel). (12) 


Bhujand Chhand : 
There was a fierce battle fought between the two and they came rushing from the four 
sides with their double edged swords. They wounded each other badly, being furious 
with rage and started (playing) fighting with many shields, tridents and swords. (13) 


| Sortha 
There was a (Maru Rag) music in maru Raga being played and the warriors were 


delighted. None of the warriors was left alive after the fight as death had engulfed 
them both. (14) 


Couplet : 
With the beating of war drums both the warriors were facing each other and fighting. 
Then Sund and Upsund started roaring with the playing of drums and mirdang.(15) 
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guet 
UE HIS AO ee ee aT ae 
fsfsu FU sdetde ufad | da sa aetas aigu | 9 
Chopaiee 
pratham mar banan ki pari. dutye mari saithen so dhari. 
tritye judh tarvarin pariyo. chithe bher katarin kariyo. (16) 


edd 
HHe AU UdH su goa BI MUG | 
@u ald Aad Hee He ale fea AG 1:99 I 
Dohra 
musat judh pancham bheyo barkhiyo loh apar. 
uch neech katar subhat sabh keene ik sar. (17) 


SH Wo ode! feeor age falhy Sa | 
Gu ols asa Asc fAus 3 Gala a1 9c | 
bajar ban barcha bichua bisikh anek. 
uch neech katar subhat jiyat na ubriyo ek. (18) 


Ts ud fea wats Egy Teg 83 mune Tard | 
ufcfa Sagal UGA »fHsu 8 ad YTS | 
SH Ud ag SH fod sdé ad oe fuss He | 
MUA A of Hd Se ath oS se TasG Hurd 1 at | 
Swaiyya 

garh pari eh bhati taha it ute apsund hakare. 
patis lohlathi parse amitajudh lai kar parhare. 

raj pare kahu taj hire tarfe kahu beer kirpanan mare. 

apas mai lar beer doyu bas kal bhaye kartar sanghhare. (19) 


bal 


suey 
UA ald ota Sf Hd | Sy So fees fea ad | 
25 WSS Ay AG Fa | SETA CzS AS Vda | 20 | 
Chopaiee 
apas beech beer lar mare. bajar ban bichuyan brin karai. 
phool anek megh jeyo barkhe. devraj devan jat harkhe. (20) 


808 


: Chopaiee : 
First they showered arrows at each other, followed by full attack with spears and 
then the battle was fought with swords (thirdly) followed by the fight with daggers 


fourthly. 7 (16) 
-Couplet : | 

The fifth bout (fight) took place with fists and there was lot of din, which h (made) brought 

all the high and low or powerful and cowards on equal footing. — (7) 


There were many types of arrows shot like bajar-baan and scorpion type arrows and 
none was left alive including high and low or strong and coward (all were on the same 
footing). : (18) 


Swaiyya : 
The fight there, was very ferocious and both Sund and Upsund were challenging each 
other (with loud battle cries). Both of them attacked each other with various weapons 
like straps, iron-rods, farsai etc. with great fury. At places the Rajas were lying fallen 
down while at other places their crowns were lying scattered and at places warriors 
were struggling with life, being hit with swords. Both the warriors fought to death 
(with each other) (died fighting), as the Lord had killed them both. (19) 


Chopaies 
Both the warriors died fighting with weapons like baja-baan, scorpion and wounding 
each other. There was a shower of flowers like rain from the clouds and Indra along 
with other gods were very happy. | (20) 
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et eu ah tier eet dere | 
A Aad MU UM Uda Ho Ae STE 129191 
Dohra 
dhuhun bhrat badh ke triya gayi brahm pur dhayi. 
je jaekar apar huye harkhe man sur raye. (21) (1) 


fefs Al ufaz uums fan ufa3 Hal gu Here 
fea A AUS viggz AHUSH AZ HSH AZ | 99 | A2At2 1 NA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so sohlavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (116) (2282) aphjun. 


guet 
ee ae 
AHS ofS stsd stu dowd | Afsafa »rfe fay ofo Stow 191 


Chopaiee 
detan tumal judhh jab keeno. devraj greh ko magu — 
kamal nal bhetar chapi rahiyo. sachyehi aadi kisu nahi lahiyo. (1) . 


qHe a YHS Hs Sd | Adl HHS WAY Sd | 
dfe fed ad ofg ut | Geo wis Aa Gun 121 


basav ko khojan sabh lage. sachi samet asankh narage. 
dhundi phire kahun nahi payo. devan amit sok upjayo. (2) 


CT 
qUAUis a sie se Aste fad fae | 
did aS ud od! Ta wifes SHI 131 
Dohra 
barhaspati ko boliyo tabe sabhin kiyo bichhar. 
khoj thake payo nahi geyo adit kumar. (3) 


ial 


2a ats a3 1 vfs 1 2a Ss edi Hf ead | 
Sfaa 8U 2 ufos SA | ofsa aa 9 OH 6 or 8 | 


Chopaiee 
kope jujhi khet mai mariyo. kope trast dari mahi duriyo. 
bhajiyo judh te adhik lajayo. atith geyo haiv dham na ayo. (4) 
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Couplet 
Having killed both the brothers the woman went to Brahmapuri (heavens). There 


were salutations on all sides and Indra was greatly delighted. (21)(1) 
| 


Here the hundred and sixteenth episode of the Minister & King’s dialogue regarding 
womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(116-2282)(Contd) 


Chopaiee : 
When the demons fought a fierce battle then Indra took to heels (taking the path to 
homewards) and he hid himself in the stem of lotus-flowers and Sachi etc or others 
could not locate him. (1) 


All were searching for Indra and many including Sachi were getting mad in his love. 
All were searching for him but none could trace him. The gods felt greatly depressed 
at heart. : (2) 


Couplet : 
Then all pondered over it and called Brahmpati (Brahma) telling him that they were 
tired of searching for him but the son of Aditi (Indra) had gone somewhere, no one 


knows. | | (3) 


Chopaiee : 
Either he had been killed in the battle or due to fear (of death) had hid himself in 
some cave or was feeling ashamed of himself having fled from the battlefield or had 
become an ascetic (Yogi) so he had not returned home. (4) 
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TTS Fy 


Aa dH GW afoa oe Wd fas | 
oH aAstd dina Gd HAA ASI 
Sukracharaj Baach 
Dohra 
. Sukracharaj yo kahiyo keejai yehe bichar. 
raj jujateh dijiye yehai mantar ko sar. (5) 


suet 
fyen feag AIS Y Te | fas es AAS Se | 
aa iss oa en Ua | gu Bere Ha Bowe | | 
Chopaiee 
tridas iktar sakal haiv gaye. Inderat det jujteh bhaye. 
jab tin raj Inder mo payo. roop nihar sachi lalchhayo. (6) 


afd sto Blo Ad) fled | wa deg SH far SHH | 
das fee ve fo WIT a ofA aT TAI 1 9 | 
kahiyo tahi suni sachi piyari. ab hovhu tum triya hamari. 
khojat Inder hath nahi aehe. ta keh khoj kahun ka kehe. (7) 


ode Adi Gd aus Gud | da © UdeH DH | 
fH OHd As a cid JI Ho dda a sisd uid JIC! 


royi sachi yo bachan ucharo. geyo es pardes hamaro. 
jo hamre sat ko tar hai. maha narak ke bhetar pari hai. (8) 


wd ui sfa d ufy od | sg fds" HS He HR 
3358 dog fsood iw a od TH BS ofa € | 


yeh papi taj hai muhi nahi. bahu chinta hamro man mahi. 
ta te kachu charitar bichariye. ya ko door raj te kariyo. (9) 


TdT 
ea Usd H adi A SH ad Sate | 
3TH So gard 1a 8 ud A BUTE 1 90 | 
Dohra 
ek partagya mai kari jo tum karo banayi. 
to hum ko bayaho abai lai ghur jahu suhayi. (10) 
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Shukaracharya then said- 


Couplet : 
Shukaracharya then said like this, let us all think about it and then as a result of their 
discussions it was felt that the kingdom of Indra be handed over to Jujati. (5) 
Chopaiee : 


. All the gods get together and the exalted position of Indra was bestowed on Jujati. 
When he attained the kingdom of Indra, then he got allured by the beauty of Sachi. 
(Indras spouse). (6) 


Then Jujati told her, “O dear Sachi ! Listen. You now accept to be my wife as Indra 
would not be traceable even on searching for him and what is the use of finding him 
now ? (7) 


Then Sachi wept and said, “My spouse (Master ) had gone to some foreign land, if you 
will try to destroy my chastity, then you will be thrown into the depth of hell” —_ (8) 


(She thought to herself) “My greatest worry was that this sinner would not leave me 
(safely) alone. So I should think of some witchcraft so that he could be removed from 


the kingship.” | _ (9) 
Couplet : 

So Sachi told him, I had made a solemn promise which you should fulfil for me and 

then take me home by duly wedding me with glamour.’ (10) 


| suet 
Ad ru usal oA | fos ASA 3d oA 
wfoa Uges [35 Tart WY | se Hf Te ora A UA 99 | 
Chopaiee 
asawari aap palki keejai. rikhiyan ko ta ke tar deejai. 
adhik dhvavat tin haya aeye. tab muhi hath aaj hi peje. (11) 


33 use sfo Hard | Hato as A sd BU | 
na 9 AHS “AS Ho Uddl | 3a Su alos add Udd) | 92 | 


tabai palki tahi mangayo. suniyan ko ta ke tar layo. 
jeyo haiv sastar asit man dharhi. teyo teyo kathin korre parhi. (12) 


cds 
ea Besa fafy gz fea Au fof ata | 
3a 3 fala fees 2 ufed fuel ug mS 1 93 | 
Dohra 
ek udalak rikh huto diyo srap ris thani. 
tab te giriyo Inderat te pariyo prithi par aan. (13) 


wuet 
JEM slag so 3 cota | gofa fee a ate foofat 
3d 3 IS DH fad eu | Ad Ud Sud MOS 5H 198191 
| Chopaiee | 
isi charitar taun ko tariyo. bahur Inder ko jayi nihariyo.. 
the te aan raj the deyo. sur par bahur adhave bheyo. (14) (1) 


fets Al vieg ued faa ufee Hs) gu Ase 
fea A Asdd uidg AHUSH AS ASH AS 1 999 | até | ee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai-mantri bhoop sambadai 
ik so satreh charitar samapatam. Sat Subham sat. (117) (2282) aphjun. 


suet 
UlsH te Te Essa 143 as Tel A uh t 
H fgu ad <0 AS ade) | feo ua ae fsdeendel! 9 | 
Chhoupaiee 
pachim dev rav badbhagi. mantar kala rani so pagi. 
jo triye kahe vahe jarh karayi. bin puche kachu tehannasrayi. (1) 
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Chopaiee : 
“You may ride a planquin and let the Ri his lift it and then come here making them 
proceed with a running spree (speed) and then accept my hand in marriage 2” (said 


Sachi). (11) 


So he sent for the planquin immediately and made the Rishis support it Being tired 


they would try to slow down (in the mind) so they were pushed forward by beating 
them with lashes. : (12) 


Couplet : 
There was a Rishi called Udalak among them. He became furious with rage and 


he slapped a curse on him. So from that moment onwards, he was divested from the 
position of Indra and he fell down on the Earth. (13) 


| Chopaiee : 
Thus with a deceitful action Sachi got rid of Jujati from getting around her love (from 
_ her neck). Then they arranged to locate Indra and found him. Then the kingdom 


(of heaven) was handed over to him and there was lot of joy in heavens with the 
sounding of drums of victory (joy). (14) (1) 


Here the hundred and seventeenth episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(117-2296)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a king in the west by the name of Dev and he was under the spell of his 
queen named ‘Mantar Kala. That fool was acting according to the wishes of his queen, 


_ whatever she would say. Without seeking her permission, he could not proceed with 
any action. | (1) 
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3 ud dus Je Gas i coe us FT 3 Gun! 
as ufe ot Hie TH | TH UZ TAA SH12| 
ta par rehat rav urjhayo. doyi putar ta te upjayo. 
kal payi raja mar geyo. raj putar ta ke ko bheyo. (2) 


ee a ee 
ofy gal fsu aff sel ach feag Aa as 131 
Dohra 
ek purakh ayo taha amit roop ki khan. 
lakh rani the basi bhayi badhi birha ke ban. (3) 


J od BY FETE et Hdd &a fs | 
afod faery oe Aa sara TH Se I 8 | 
Sortha 
ta ko leyo bulayi pathe sehchari ek the. 
kahiyo birajhu ayi sank tayag hum ko abai. (4) 


wuet 
39 Hed [30 Iqe feutad | Tal a ufs ye Satce | 
Ca aS SH ad SAVE | 53d TH S JH DUG IYI 
Chopaiee 
tab sunder tin hirdai bichariyo. rani ke prati pargat uchariyo. 
ek bat tum karo ta kahayu. natar dham na tumre rahayu. (5) 


Hd ad 4 wd of ad | Hd fHSo A US 3 Ud | 
gdad AGH FW [gu ofg 3138 GO WH ATH A ofa die! 
suho kaho jo yeh nahi karo. mor milan ko khayal na pare. 
duhkar karam ju yeh triye kar hai. tab yeh aaj u ham ko bar hai.(6) 


2 US Ad SH we ISO vIMS A Hf | 
de sta fia ed A Hoyg sl sr 19 | 
_ Dohra 
ae ju poot jug tum jane tin duhuan ko mari. 
god dari sir duhu ke maghu bhakhi bajar. (7) 
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The Raja was always allured in her love. He was blessed with two sons from her. After 
sometime the Raja died and his son became the king. (2) 


Couplet : 
Then a man (person) happened to come there who was a source of great charm 
(was very charming). On seeing him the queen got enamoured by him and was hit by 


the arrows of his love (separation). (3) 
Sortha: 
So by sending an attendant (lady) she called him to her palace and told him to be 
(seated) along with her without any hesitation. (4) 
' Chopaiee : 


Then. that smart person thought to himself and told the queen frankly. “If you agree 
then I would like to say something or else I will not stay in your place any more.” (5) 


“Whatever I shall say If she were unable to act accordingly then she should forget 
about (getting) me. If this difficult act, the woman could perform then she could 


marry me (even to-day) right now. (6) 
Couplet : 

The person said, “These two sons you had produced (given birth to) should be killed 

and putting them in your lap you should beg for alm.” (7) 
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suet 
3u fs0 faq aH AG fat | foae ofS f85 ws fea | 
Hed uate ae Hse" | Usd ate Se us Await 
Chopaiee 
tab teh triya kaj soyu kiyo. nikat boli tin duhunyan liyo. 
madra peyayi kiye matvare. kharag kad doyu poot sanghare. (8) 


ee eee ae 
nfza 384 a utd afg Hol Std SAIC | 
Dohra 
duhun sutan ke kat sir laye god mai dar. 
atith bhekh ko dhari kar magi bheekh bajar. (9) 


Suet 
ee eT a 
30 ste 28 AHS 1 1g Sag Ho ue fut | 90 | 


Chopaiee 
bheekh mag mitva peh gayi. putan mund dikhavat bhayi. 
tore liye doyu mai mare. ab bhoghu muhi aan piyare. (10) 


edad AGH Ald Sy SU | Udd Sa fHasa ASG | 
Hse Usd MIS AE ota | fasd efa Hoaso' ATs 199 I 


duhkar karam jari lakh leyo. pehar ek mirtak so bheyo. 
dutiye pehar aan jab lagiyo, chityo chori moorchana jagiyo. (11) 


ster & FA SI) & HA feo ate fl mts acl fowl | 
86 Hea God 6 Ha aod O AAAS aS ae! SC 
sutd Ha dd ofa Aa cA uta Ha 3s fed suTeh | 
BI folou fs 35 cel Afo ot ats Ho Parr Beret 92 | 
Swaiyya 
teejhun na sakai ramhun na sakai eh bhati ki ani bani duchitayi. 
baith sakai uthhun na sakai kahihun na sake kachu bat banayi. 
tayag sakai gar lagi sakai ras pagi sakai na ehe thehrayi. 
jhul giriyo chit bhool gayi sudhi ka gat morai bisvas banayi. (12) 
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Chopaiee 
Then the woman did exactly what he had suggested and called both the sons to*her 
place and by giving them wine to drink, made them both unconscious and with a 


sword (taking out a sword) killed both of them. | (8) 
Couplet : 
Both the heads of the sons were placed in her lap (by her) and assuming the form of 
_ Madhvi, she begged in the town, (bazaar). | (9) 
Chopaiee : 


After sien for aline she went ts her paramour and showed him both the heads (of 
her sons) and said, “For your sake, I have killed both my sons. O dear beloved ! Now 
come and have cohabitation with me.” (10) 


When the paramour saw her accomplishing this difficult task then he became 
unconscious for three hours (a pehar). When the second pehar began then he gained 
consciousness leaving his state of unconsciousness. (11) 


Swaiyya : 
He was in dual-mindedness as neither he could discard her nor he could enjoy sexual 
_ companionship with her. Neither could he stand nor he could sit or say something 
with thoughtfulness. Neither he could leave her nor he could take her in his embrace 
and he was worried in his mind that he could not enjoy sensuous pleasure with her. (he 
was in two minds). So he fell down reeling on the ground, losing his consciousness, 
he felt that he was in such a state due to her faith (in him). (12) 
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duel 
udd a 3 Us Aad | FAS fxr a Te A Stare | 
n fgq afod <d [35 S16 | auld ST SH 5 BTS 19319 | 
. Chopaiee 
pehar ek beetai pun jagiyo. tarsat triya ke gar so lagiyo. 
jo triye kahiyo vahe tin keeno. bahur nahi ko nam na leeno. (13) (1) 


fefs A ofaz uears far ufag Hal su Aare 
fea A Sd Vidy AHUSH AZ HSH Ag ! VAC | ABot€ | |e | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so athareh charitar samapatam. Sat Subham sat. (118) (2309) aphjun. 


uel 
fsdg3 A fsdus ud sd | fad 8a Sid Sfaard! 
H3 oS Fol fea Tali de as ous fyI ZAI 
Chopaiee | 
tirhut mai tirhut par daro. tihun lok bhetar ujiyaro. 
_ jant kala rani ik ta ke. rudar kala duhita greh va ke. (1) 


Bids SA Ae Te | AES OE SHH CU | 
fea fqu as Hed fso sfoa | Ja wie Ha TA 35 Soa 121 
larikapan ta ko jab geyo. joban ayi damamo deyo. 
ik nrip sut sunder teh lahiyo. har ari sar ta ko tan dahiyo. (2) 


edd | 
IqQu 83 »fs Hed ws Heats fs0 GH | 
333983 a He AUS WSd AH! 3 | 
Dohra . 
nrip sut ati sander bhano sambratri teh naam. 
tantar kala ta ko sada japat athhun jam. (3) 


mts | | 
Sif Hoel sfo get for Aes TH gal fsa Hat afael fy Bfa Ho | 
S13 313 Aw Be FUG 8 gas eas faa Hs ae fats 318 | 
—— Aril 
bhej sehchari tahi bulayo nij sadan.kam bhog teh sang kariyo triye chor man. 
bhati bhati ke asan laye sudhar ke.ho chumban lingan kiye mat kok bichar kai. (4) 
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Chopaiee : * 
After the lapse of three hours (a pehar)-he again woke up (became conscious) and 
being afraid, he embraced the woman taking her in his clasp. Then he did exactly 
what the woman wanted and never dared to say ‘no to the woman. (13)(1) 


Here the hundred eighteenth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well 
(118-2309)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a big town of Tirhut in the land of Tirhut which was known in all the three 
worlds. There was a queen by the name of Jantar Kala there. She hada daughter called 
Rudar Kala. (1) 


When she finished her childhood stage and gained puberty and youth then she saw 
a charming prince and she was hit by the arrows of Kamdeyv, the enemy of Shiva (She 
developed passionate love for him), which almost burnt her’body.. (2) 


Couplet : 
The prince was very smart and he was known by the name of Sambratar. Tantar Kala 
(Rudar Kala) was busy throughout day and night in his love, (was reciting his name 
all the time). , (3) 


Aril: 
She sent a girl friend (attendant) and called him at her place and then had sexual 
relationship with him to-her hearts satisfaction. They had enjoyed sensuous pleasure 
in many ways and as per Kok Shastra they kissed each other with love affairs. (4) 
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Sq 


edd 
3 3S (30 4S a Hs Tel sa fe | 
33 98'S’ 3 33 Hisfo 3a vote 1 y | 
| Dohra 
jajta kala teh bal ki mat gayi tab ayi. 
tantar kala ta te trast meethi leyo durayi. (5) 


suet 
aA” 3a f30 Sd3 Hora | SIU AHA S off Ae | 
SHAS SA vd d TEI SH OHS fam Ase leg 
Chopaiee 
kemantak tin turat mangayo. leep samas ta ki so layo. 
tab sabh kes door haiv gaye. raj kumar triya se bhaye. (6) 


HaS FHS fsa a a 73 ufats A gue wa | 
focus ofa Al ge 3 Afoa FES Sa 1 9 I 
Dohra 
sakal bastar trye ke dhare pehar so bhukhan ang. 
nirkhat chabi sri rudar ke jariyo jagat anang. (7) 


9 


suet 
od sty 7 a uforel | us cfg HS ufo eA I 
UGH sie iqu sug IAfe ASS A Se ASU IC! 
Chopaiee 
nari bhekh ta ko pehrayi. apan tar mata peh ayi. 
dharam bhagin nrip thehrayo. jayi sabhan so bhed jatayo. (8) 


UdH sie HS" a Fé At Uda ute | 
oda fae oe ata sto fquta voATe Ic 
Dohra 
dharam bhagin mata suno mori pahunchi ayi. 
darab bida de keejiye tahi nriphi darsayi. (9) 


Bre HS feotA age sito fautad ure | 
dfg afaG su 8 wel AT ge aa STE 190 | 


suni mata bihas bachan tahi nihariyo ayi. 
geh bahiyo the lai gayi jaha hute nar rayi. (10) 
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a 


Couplet : 
Then her mother Jantar Kala happened to come there. Being afoaid of her, Tantar 
Kala hid her paramour somewhere. | - (5) 


Chopaiee : 
Then ihe sent for some hair remover and making a paste applied to his beard 
and moustaches. When the hair were removed then the prince was looking like a 
woman. | (6) 


- Couplet : 
She made him wea: all feminine clothes and embellished his body with ornaments. 
On seeing hci beauty Rudra became extremely jealous and he became passionate 


(with sexual desires). (7) 
| Chopaiee : 
Dressing him like a woman she brought him to her mother and said that she was her 
foster-sister and told everybody about it. (8) 
_ | Couplet: | 
“O mother ! Listen ! My foster sister had come (to stay) with me and after introducing 
to the Raja and giving her lot of money, you should bid her farewell. (9) 


The mother on hearing these words, became delighted and glanced at her. She pulled 
her with the arm (held her arm) and took her to the king where he was seated. (10) 
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gol ad 
HS Je GdHH! fefy ga ude fe | 
foe ufHs us dad a a ufos faste 199 | 
Rani Bacch 
sun rav dharamja ehi haya pahuchi ayi. 


bida amit dhan dai karo ya ko adhik reejhayi. (11) 


auet 
ag feu #3 feufs Afs uel | Hou Hid UGHAT re | 
afd 33d wis Ua feu | efos Js fee fsa ford | 92 | 
'  Chopaiee 
jab eh bat nirpat suni payi. janyo mori dharmja ayi. 
chori bhandar amit dhan diyo. duhita hot bida teh kiyo. (12) 


HZ 9S lug sid Sed | UGH Bfdo H A fs urd | 
A ao 9 Ha 8 Ad 1) gs Cuge 2 fag fead 1 93 | 
mantar kala pitu teer uchari. dharam behan mo ko ati payari. 
mai yeh aj sang lai jeho. ban upban ke charitar dikheho. (13) 


W ofo uste TH fox wre | fu A adi as HAST | 
UGH safe Hs 3 ufs uae | EM Usa Ud TH! 98 | 
yo keh palat dham nij ayi. piye so kahi bat muskayi. 
dharam bhagin muhi tu ati payari. isi palki charo hamari. ( 14) 


43 3d3 oe OH Ad | fas a Aa ofa afa od | 
afd usal Sa se | 8s Cues feuds Joe wt 
bat kehat doyu hum jehe. chit ke sok duri kar dehe. 
tahi palki leyo charayi. ban upban behran ko ayo. (15) 


did ard usel wel | ugdes us Sa a eA 
3 ag a fenfe 5 12 135 SHY VB BE AS 1 ME | 
beech bazar palki gayi. pardan panti chor ke dayi. 
te kahu ko dristi na avai. kel kamat chale doyu jave. (16) 


Ho S23 a SH AHe | feos ara nfo fad 5 Ue! 
MAC agda a a0 Gud | A" seh Hs SaH gud! 99 | 
man bhavat ko bhog kamayo. din bazar mahi kinun na payo. 
asat kaharan ke kandh upar. jangh layi meet bhayaj dupar. (17) 
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The Rani Said, 
The queen said, “O dear Raja ! Listen. Your foster daughter had come here so bid her 


farewell by giving her (presenting with) lot of money.” (11) 
Chopaiee : 
When the Raja heard about it (that his foster daughter had come) he gave lot of wealth 


from his treasure and bade her farewell with great love. . (12) 


Mantar Kala then told the father that her foster sister was very dear to her, so she would 
accompany her and show many sceneries of the countryside to her. (13) 


So saying this, she came back to her palace and told her beloved while laughing, ‘O 
my foster-sister ! You are very dear to me. So you sit with me in the same planquin” 


(14) 


We will both go together while talking to each other thus alleviating our sufferings of 
, heart. So she made him sit in the planquin and started moving in the jungle and the 


countryside. | (15) 


When the planquin passed through the bazaars then she opened the curtains (cords) 
so that they could not be seen by anybody and both were going making fun and 
frolic. | (16) 


They were having sexual companionship of their choice and even during daytime, no 
one could see them in the bazar. In the planquin carried by eight labourers, the par- 
amour had taken both the legs of the princess on to his arms. | (17) 
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na Ad vSl usa We | SU UIBH Yea Ucar | 
oI avd usal oa a1 34 su Td au fas alg AIA 
jeyo jeyo chali palki jave. teyo pritam chatke chatkave. 
lahe kahar palki char ke. teyo teyo gahe kamp drirh kar kai. (18) 


go H Ate use ud | sts sts AS ofs adi | 
WMHS vdg vio A Sa | fga afa sty OAS TH tI 
ban mai jayi palki dhari bhati bhati set rati kari. 
amit darab chahiyo so leyo. triye kar tahi des lai geyo. (19) 


fsfy ufser sdi Hid Udi | HS fus' 35 fed Gul | 
od Hed Hag GO SUIS 3H GO Mids FOG! 201 
likhi patiya dori mahi dhari. mat pita tan ehe uchri. 
nar sunder mo keh yeh bhayo. ta te mai yeh charit banayo. (20) 


<0 GHA of de fsodl 1 AH uatg usal SI | 
aang Se ofa aa Fe 1 eS SAG FS a e1 2I1 

veh dharanja nahi hoyi tihari. jo mai pakar palki dari. 
kachyar laye doori kach kaye. bhukhan bastar bal ke daye. (21) 
| 


H U6 Ud Ae HS BIS | SS HS a VdHS ANS | 
3H 378 8 fee hoe | a 2 Aw 3a Sfe mre] 1 22 | 
jo dhan chahiyo soyu sabh leeno. tat mat ko darsan keeno. 
tum te jab lai bidha sidhayi. ya ke sang tabai uthi ayi. (22) 


cH Ae SHd a Hel dd SH 3S | 
Bel 2@ THd SA fag Ate SH HS 23191 
Dohra 
des sukhi tumro baso sukhi rahu tum tat. 
sukh doyu humhun basai cheer jeevo tum mat. (23) (1) 


fets Al vicg users far ofsa Hai gun 
fea A Gains ofag AHUSH Ag HSH Ag 1 aat | 2992 | ed 


iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so unisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (119) (2332) aphjun. 
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As the planquin was moving the paramour was pulling her closer producing some 
sounds and with the hearing of these cracking sounds, the labourers were holding the 
supports to their shoulders tightly. (18) 


They stopped in the jungle and placed the planquin on the ground and they enjoyed 
sensuous pleasure of many types. Whatever he wanted and took lot of wealth and 
making her as his wife, he took her to his land (country). (19) 


Then the princess wrote a letter and kept it in the planquin and wrote to her mother 
and father, “Since I liked this person very much, so I played this magic trick (deceitful 
action). (20) 


“That person was not your foster daughter whom I had placed (made to sit) in the 
- planquin. With the hair remover I had removed his hair and dressed him like a wom- 
an giving lot of ornaments.’ | (21) 


“Whatever money we needed, we have taken from you and had taken a glance of the 
mother and father. Since the time, I bade your farewell, I came along with him.” 


(22) 


Couplet 
"O dear father ! May you live happily in your country in great flourishing glory and 
we also may live happily ever after. O Mother dear ! May you live long !” (23)(1) 


Here the hundred nineteenth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(119-2332)(Contd) 
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ddd 
ea feeH Hi fee 8 Ja we fae furs | 
Ho ge a@ ge ofy fds ae RH 191 
Dohra 
ek divas Sri Inder ju har ghar kiyo piyan. 
maha rudar kayu rudarlakhi chint badi aparman. (1) 


eal 


duel 
222H AY de foufdd | Ho au afd eA yotad | 
3 3 MHS du sy SW | ess AS Fas 3 W121 
Chopaiee 
devtes jab rudar nihariyo. maha kop kar bajar parhariyo. 
ta te amit kop tab teyo. chadat jawal bakter te bheyo. (2) 


uns AS AS Ad Hf Te | TUS Sifo S=zo AU SEI! 

22 ds As oH sa We | PHS ofa Ho ge Ufa re 13! 
pasar jawal sabh jag mahi gayi. dahat teeni tawan keh bhayi. 
dev det sabh hi dar paye. mili kar maha ruder peh aye. (3) 


HT de 38 8u foetad | afgg H urea a Stoel | 
HAS SH fess J MIS 3 ds ASU Suis | 
maha rudar tab kop nivariyo. baridh mi pawak ko dariyo. 
sakal tej ikatho ho geyo. ta te det jalandhar bheyo. (4) 


de SH fgutze otal | »f3s ufsqsa vas A dol ! 
[30 YATS Uls TA OHS 1 SS PHC GPUS US! YI 

bindra naam triyatin keeni. ati patibrata jagat mai cheeni. 

teh parsad pati raj kamave. ta ko dusat na dekhan pave. (5) 


= wee His fe5 Be | Ba Usd TA SA Hf se I 
AH MSsth As fase | fare ofa ua Af wae 1 é | 
dev adev jeeti tin laye. lok chatur das basi mahi bhaye. 
ses alikes sabhe bilkhaye. bisan adi pur jeet bataye. (6) 


oss 
AA ASA AGA AS uci SHS wis | 
HI de al as fy difsu omg fowa 191 
Dohra 
ses jales sures sabh puri basaye aan. 


maha rudar ki bal lakhi ee asur nidan. (7) 
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Couplet : 
One day Sri Indra went to the house of S} iva. The great Rudra had assumed a horrible 
form, seeing whom there was lot of worry. (1) 


| Chopaiee : 

When Indra saw Rudra (in that form), then he got furious with rage and attacked him 
with strength. This resulted in Rudra becoming more furious and a flame of fire was 
bursting out of his mouth. (2) 


The fire spread throughout the whole world (was filled with fire), which was burning 
all the three worlds. All the gods and demons got frightened and came to the great 
Rudra all together. | : (3) 


Then the great Shiva gave up his fury and threw the (flame of) fire in the ocean. All 


the strength (glory) collected together and then the demon Jalandhar got created 
(was born). (4) 


He took the woman called Brinda as his spouse who was known throughout the world 
as the most faithful wife. Through her munificence her husband was controlling the 
kingdom and no devil could cast an evil eye on him. (5) 


He had won over all the gods and demons and was controlling all the fourteen 
worlds. Sheshnag and Kuber were much distressed and took over Vishnu Puri even 
under his domain (control) by defeating him. (6) 


Couplet : 
He took over Sheshnag, Varuna, Indra etc. under his control and made them stay 
in his kingdom (Puri). But the fool on seeing Shiva’s wife got enamoured by her 
(beauty). (7) 


auet 
ZG 3 gu fodky ssvu | usa vs fsa Ste Us 
H ad de ude di | od He M3 Ud SRA I 
Chopaiee 
triye ko roop nirikh lalchayo. chatur doot the teer pathayo, 
mo keh rudar parbati deeje. natar meech mund par leeje. (8) 


HT ge Wa 


edd 
clus’ sdal cians de fears Fate | 
me S fad o fsa vel AS MAGS 2 ate | € | 
Maha Rudar Baach 
Dohra 
duhita bhagni dijiyat bed bidhan banayi.a 
ab lo kisun na triye dayi sunu asuran ke raye. (9) 


guet 
sua MAGA dad | Ao Aid Waxes aH | 
Hs fons see sy cli daH FA WeSse AS HI 90 | 
Chopaiee 
kopyo asuresar hankari. saina jori danwan bhari. 
sumbh nisumbh bulaye tab hi. rakam beej-jawalachan sab hi. (10) 


SH Be 
HT dUad a Jal es gH 6S ato ges YS fear! 
Se HS Adie we ave | fea So AOA ST Sa eee 1991 
Bhujang Chhand 
maha kop ke ke hathi det gaje. uthe badh banan banke biraje. 
laye sool sethin ache suhave. biyo kaun jodha jo ta ko dabave. (11) 


le3 de atu 8 3d SAU! 3 FU Wal ol feed U1 | 
Be Hd Hal wal de re | HS WS Ae Be aS TS) 1 92 | 
iiai rudar kopiyo so dhor bajayo. uto badh garhi ani Inder ayo 
laye soor sathi ghani chander ache. sabhe sool saethi laye kache kache. (12) 


Jal SUA AHS 33 yal vs atfs WA HS Bsa! 
DA ve 3d GA ola 3S 1 Sd Of SS od WS HO! 93 | 
_ hathi kop ke ke maha det dhuke. chali bhati aisi su mano babhuke. 
gujai hath leene garjai beer bhare. tare nahi tarai nahi jat mare. (13) 
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Chopaiee : 
Seeing the charming beauty of the woma n, the fool got allured by her and sent his 


clever emissary to him (giving this message). “O Rudra ! Either hand over Parbati to 
me or be prepared for your death.” (8) 


Then the Great Rudra replied 


Couplet : 
“The daughter and sister are given away as per Vedic principles but O Demon King! 
Listen. No one had ever given away his wife.’ (9) 
Chopaiee : 


The proud Demon- King got furious with rage and collected a great army of demons. 


He called all the demons including Sumbh, Nisumbh, Rakatbeej, Jawalachh etc. at 
that time. (10) 


: Bhujang Chhand 
The obstinate demons were enraged and roared loudly. They came in beautiful robes 
looking glorious. They were having tridents and spears in their hands and looking 
glorious. Was there any other warrior who could curb them ? (none could control 


them). | (11) 


On this side, Rudra was equally enraged and started beating his small drum and Indra 
along with a huge army also landed there. The (gods) sun and moonalso gathered many 
companions who were armed witli tridents and spears fully. (12) 


With great fury the obstinate demons had collected there we and were moving like 
a flame of fire. They were holding maces in their hands and the great warriors were 
roaring loudly. They could neither be removed from the battlefield nor could they be 
killed (in battle). (13) 
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Jé ve a"al vol Aa B Al HT dea qa waa 
Se fano Aa A WA fadd | 8a ee Sos A edu eH 198 | 
hathai dev banki ani sath lai ke. maha rudar ko judh ke agar ke ke. 
laye bisan jodha so ais biraje. lakhe dev kanyan ko darp baje. (14) 


fe3 ds 9”2 63 ee Hd | fesates FAS So HS HO | 
SH Ad WS od gH Ae 1 od Ga 3 fa us ooe 1 YT 
itaye det banke ute dev sohe. dijyadit ju jan ko man mohe. 
bajai sar garho nahhi bhaj jave. dunun aur te khing khari nachave. (15) 


ufo 8 aS soa st3 WA! HS ad a Hw al fAAfe HAM | 
fsa we 1 AS a HS 8 ai fer ag sais a fey 241%! 
pariyo loh gado taha bhati aisi. mano kavar ke megh ki baristi jaisi. 
hathiyo hath mai sool ke sool lai ke. tisi chetar chatrin ko chipar chaye ke. (16) 


afaa ga Hd fsHi as sd | fai oA A GO AG UO | 
Sa Fs A fyo 8 fen ai we ua Adie wal YAW 
bajiyo rag maru tisi khet bharo. kisi kaj jo tho na soyu padharo. 
lagai baal ayo bridh jo aa risai ke. gaye pak saheed yakeen haiv ke. (17) 


f3fH fath fath SHd SHafd | ofA wdéa TES Hid PHafd | 
aie afe Hd fase ge do H | fofS fos ad SddIoa HS HAT! 
dim dim dim damru damkihn. as anek hathan mahin damkihn. 
kat kat mare bikat bhat ran mai. reejh reejh bare barganan man mai. (18) 


SU Sd dic Url Gude | Hon de 6 2a Ae | 
ada Wa SI ad HAD | oe FH Ase AS 9C | 
leh leh koti dhuja phehrave. suraj chander na dekhe jave. 
kehak kehak the kare masana. nache baje jujhuya javana. (19) 


cud! 
UdH uA OTA SA @ SioA fefmy ferns | 
WHS HS Hd Se ASS ge AY |! 20} 
Dohra 


param pas as bajar bhaye barse bisikh bisekh. 
ghayal sabhu sura bhaye jujhat bhaye asekh. (20) 
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The stubborn gods reached with huge armies to fight on the side of Mahadev (Rudra). 
Even Vishnu, along; with many warriors was looking glorious, seeing whom the godly 
women were losing their egoistic tendencies. | (14) 


On this side were smart demons while on the other side were gods looking glorious, 
as if they were alluring the minds of Diti and Aditi. Both sides were striking with 
heavy armour and none of them was running away from the battlefield. From both 
the sides the Kashatriyas were trotting their horses. (15) 


There the swords were striking with great strength as if it were raining heavily in the 
month of Asuj (September). The stubborn Shiva having the trident in hand solidly | 
was bent upon killing the warriors in that sector quickly. (16) 


_In that battle-front the Maru Raga (song of death) was being played and only those 
persons who were of no consequence, had fled from there. The young and old were 
furious with rage and fighting in the battlefield and surely had fallen martyrs. (17) 


« 


The battle drum was beating with thuds (of dum dum) while swords were shining 
brightly in various, hands. Many mighty warriors were dying in the battle field being 


cut into pieces. They were being wed by the fairies with great love and affection (were 
taken to heavens). (18) 


Millions of banners were fluttering in the field (with the blowing winds). They were 
countless in numbers so that the sun and moon were not visible. The evil spirits were 
making fun there while the warriors were fighting and dancing with the tunes of 
musical instrument. | (19) 


| Couplet 


There was a heavy shower of the (bajar) arrows along with swords, parsia and pasa. 
All the warriors were wounded while countless warriors had become martyrs. (20) 
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sr se 
ee ee eee 
ge 88 qo Ho woud | dU 3 vd Gd WS A Jad 1 29 
Bhujang Chhand 
maha judh ke ke sabhe dev hare. triya patbrata te na jave sanghare. 
gaye joojh jodha maha athiyare. rahe te chuhon aur ath ke hakare. (21) 


AIS AS CAH AS Oe IMT fH esHAHe ass! 
43 Hla Fas SHS 8 Al Ha au fes FJ Gy 221/221 


kaha jat deves jane na de hai. isi chetar mai mari ke tohi lai hai. 
mande beer banan bajan lai ke. maha kop chit ko op dai ke. (22) 


3a fapo 9 Hs A feutod | He VOSA A SA Ud | 
fai aah od fee’ feodn 1 39a ATO deu ad vay 9H! 23 | 
tabai bisan jo mantar aise bichariyo. sabhai danavanes jo bhes dhariyo. 
jis bag mai nar brinda biraje. lakhe jahi kandarp ko darpu bhaje. (23) 


uJ 
WSU J SA Ud 3S UsTel ANE | 
uf3 3 gu uste 2 diss sei H sf2.1 28 | 
Dohra 
jalandhar ke bhes dhari taha pahuchiyo jayi. 
pati ko roop pachan ke reejhat bhasyi so bhayi. (24) 


suet 
st3 sf3 fs Wa feos | As oeu 3 cay fowidu | 
G3 WU A sa Hog 133 SHe fye fro | 24 | 
Chopaiee 
bhati bhati teh sath bihariyo. sabh kandarp ko darp nivariyo. 
utai judh jo bheyo sunayu. ta te tumre hirdai sirayu. (25) 
Ha ee 


G3 d3 a"a feo de we | be HS AP As ae TS | 
HT oe Hg fsH as aA | fesufes 7S Ed Ga TH | ¢ | 
utai set banke itai dev acchai. laye sool saithi sabhe kachh kachhhe. 
maha nad maru tisi khet baje. dityadit garhe duhun aur gaje. (26) 


HT du a a ag ea Fe | ud sts WA od AS Fs | 
ag TA aA frag oa vd 1 ag Sa A sta SI ae! 1: 29! 
maha kop ke ke kahun beer jujhe. parai bhatiaise nahi jat bujhe. 
kahun raj baji jirhai beer bhari. kahun teg ayo teer kati katari. (27) 
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Bhujang Chhand : 

All the gods w were defeated and Jalandhar (demon) having a faithful wife could not 
be killed. Many egoistic warriors had died fighting. Those who were left alive were 
shouting challenges from all the four sides. (21) 


The demons were saying, “O Indra ! Where are you running away ? We will not allow 
you to escape and we shall kill you in this battlefront. The warriors were remaining 


steadfast in their positions with their horses and arrows. Being enraged they had 
* made the scene more glamorous. (22) 


Then Vishnu thought to himself and assumed the form of Jalandhar (demon) 
completely. Where the woman Brinda was sitting in the garden and even Kamdev 
was losing his pride on seeing her. (23) 


Couplet : 
Vishnu assuming the form of Jalandhar reached that place (where Brinda was sitting). 
Seeing the charm of the spouse, she got delighted with love and affection. 


(24) 


Chopaiee : 
Vishnu i in the form of jalandhar played many games of love with her thus removing 


(destroying) the pride of Kamdev. “I will now relate the battle scene which will make 
_ you delighted” | (25) 


Bhujang Chhand : 
On that side were young demons and on this side were noble gods. All of them were 
armed with tridents and spears. The song of death (Mam Raga) was being played in 
that battlefield. The sons of Diti and Aditi were thundering on both sides. (26) 


Somewhere the warriors were fighting with great fury and were falling down 
_ being beyond recognition. At places the Rajas, horses, warriors and heavy coat 
-! of mail were lying fallen down and elsewhere swords, arrows and daggers were 


; 27 
lying scattered. | 335 (27) 


ag cu ee ay FI SH | ad Fo ABH ASH aed | 
ad 8S Hef ford! sfh MA fed wa As Ho AS ARI tI 

kahun top tute kahun rag bhari. kahun jawan jebe so kati katari. 
kubun sool sethi giri bhoomi aisi. dipai char sobha maha jawal jaisi. (28) 


duet 
f$2 a Yeh AS cfg |S US WSU Hidh | 
add JH 1S fsa | Wd UD HS Foe fad | at | 
Chopaiee 
barida ko prathme sat tariyo. ta pachhe jalandhar mariyo. 
bahuro raj apno liyo. sur pur majh badhave kiyo. (29) 


fey ufas A leis a 5 a fe a Hs cfd! 
mis TH MUS SA WSU Ad Hig 130191 
Dohra 
eh charitar so bisan jo barinda ko sat taari. 
ani raj apno leyo aie keh mari. (30) (1) 


fef3s Al vfgZ ears UdY vids H3i gu Hare | 
fea A dine iss AHUSH AZ HSH Ag | 920 | 232 1 MEA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so beesvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (120) (2362) aphjun 


Hv" did Aa Jus ATs | yds! Ufota ofg fea wre | 
dA ofe ada a Sel! fow HY fan 5 Pas PENI! 
Chopaiee 
jahangeer jab takhat suhave. burks pehar nari ik avaye. 
khise kat bahun ke leyi. nij mukh kisoo na dekhan deyi. (1) 


3 od Se Ca od UG | Ha 5 a” ste ASU | 
US Se wel fg wel | faz Q fea fea vfs Bed 12 | 
ta ko bhed ek nar payo. aur na kahu teer jatayo. 
prat bhaye ayi triye jani. chit ke bikhe ehe mati thani. (2) 


Usd Te US GE | wfta Hfa J fgza a vel} 
RA3d alg wel a od | piso A aH ofa SSIS I 
panhi hath apne layi. adhik mari ta triye ke deyi. 
satar chor ayi keyo chari. jutin so kamri kar dari. (3) 
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Somewhere the helmets were lying broken and somewhere heavy music was being 
played while elsewhere the warriors were looking glorious armed with bayonets and 
daggers etc. Somewhere the tridents and bayonets were lying fallen on the ground as 
if it were the beautiful glamour of a great fire flame. (28) 


Chopaiee : 
Vishnu had destroyed the chastity of Brinda first and than killed Jalandhar. Then he 
gained his kingdomand songs of victory and joy were played in the heavens. (29) 


Couplet : 
Thus Vishnu had destroyed the modesty of Brinda and after killing Jalandhar, grasped 
the control of his kingdom. (30)(1) 


Here the hundred and twentieth episode of the King’s & Minister's dialogue regard- 
ing womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(120-2362)(Contd) 


Chopaiee : 
When King Jahangir used to be seated on the throne, then a woman in a veil would 


also come in the assimbly. She would pickpocket many people but her face could not 
be seen by anyone. _ (1) 


Her secret was then revealed to a person but he never told anyone else. When he saw 
the woman coming there next morning, then he had resolved in his mind. _ (2) 


_ He took up a shoe in his hand and beat the woman with shoe many times. He was 
saying, “Why have you come here discarding your veil ?” He e made her half mad by 
beating her with shoes. (3) 
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sub Bciek ot nes we Oat 


fad foltis wrel fea WA BES Fats | 8 | 
Chopaiee 


kamri ke jutin dayi bhukhan laye utari. 
keh nimit ayi ehha aisi bachhan uchari. (4) 


a 


Ue 
nad fed fas Waeli so al ote fgor ufserct | 
faa Us Ufs a sa re | AS ore Ha SUN 4 | 


Chopaiee 
sabhun ehai chit mai jani. ta ki nari triya pehhchani. 
bin puchhe pati ke keyo ayi. ja te aaj mari te khhayi. (5) 


ag 8 ato fgufo Afo wet | se 38 WG = UdU Bae] 
33 3HS 5 sd ufs Ge ad aos Us SA eS E19 


jab lo tahi triyehi sudhi ayi. tab lo geyo veh purakh lukayi. 
ta te trasat na teh puni gayi. chori karat huti taji dayi. (6) (1) 


fefs FH vigg UES ude dias Hal gu Aare 
fea A featae ofgg HHUSH HS HSH AS | 929 | 233t | Mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so ikisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (121) (2368) aphjun. 


= 


wuet 
oi ewer fon wd canes 8 habe 
WS Bad Us fsIs Hiss SSIS Aa sa SfsH 191 
Chopaiee 
abhe mand raja ik bhare. kehloor ke des ujiyaro. 
khan tatar khet tin mariyo. nakan ko kuya bhar dariyo. (1) 


30 33 ws fof 3d | STs ofs fs6 fqufs Aura | 
Jd He Buf’ sau | saad Teyfo woe goW 12! 
ta pe chare khan risi bhare. bhat bhat tin nirpat sanghar. 
hare sabhhe upayi banayo. chajuahi gajuahi khan bulayo. (2) 


ay fad agsd fea afuti | faq A aes sag 3 TH | 
@ fu ad ane 3@ afs O13 9 UU ys feo us O13 | 
kankh bikhe kabutar ik rakhiyo. tin so bachan baktar te bhakhiyo. 
ya nrip ko ju bura koyu kar hai. ta ko pap mud eh par hai. (3) 
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Couplet 
He made her almost mad by beating her with shoes and removed her ornaments. He 
was asking her time and again, “Why had you come there ?” (4) 


Chopaiee : 
Everyone thought in his mind that she was the wife of this person and why had she 
come there without the husband’s permission as such she had taken this beating? (5) 


By the time the woman regained her consciousness the man had hid himself 
somewhere. Being afraid of him she did not go there again. She was stealing earlier, 
which she had ieft (stopped) now. | ~  (6)(10) 


Here the hundred twenty-first episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(121-2368)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a king by the name of Abhai Sandh and he was very well known in Kehloor 
(land) area. He had killed Tatar Khan in the battle and then killing his soldiers, he had 
filled a well (with their corpses). (1) 


Being enraged due to that, the Khans then launched an attack and killed the Raja in 
many ways (by various means). When all were defeated then they made an effort (a 
plan). The Khan then called two ministers by the name of Chhaju and Gajoo. 


(2) 


He kept a pigeon in his armpit and said verbally, “If anyone did any harm to this Raja, 
then he would be considered a sinner.’ (3) 
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Wd His ado His 3 Te | se nse 5 dios se | 
Ate ge ufs ud 6u'd | Je ees A fo DHO 18 | 
yeh suni bachan mani te gaye. bhed abhed na cheenat bhaye. 
jayi rav prati yahe ucharo. tav dekhan ko hiyo hamaro. (4) 


W His ado T= fs0 wa | vis vid Sizd Bau | 
[so wa Pus A we LTE Ta ae A ee | 
yo sun bachan rav teh ayo. char char bhetar bethayo. 
tin ayudh dekhan ko laye. hatho hath kadi ke deye. (5) 


may ate WA fafa ve | Hd Ca Foes SC | 
vw al 9”’0 Alife ee stl | f8o 8’ HAA Ho col | ¢€ | 
ayudh kadi ais bidhi deye. jore ek banavat bhaye. 
ja ki bah seevi doyu lini. bin bandhe muske jan dini. (6) 


ea Se a su asa | SA A HY U ATG | 
nH HS AHS ce HS 8d 1 3 2S. 3 WO OH! | 
ek bhat ko bhed batayo. raja ke mukh pe kahayo. 
jo sabh sastar o mujh dare. to data tu jan hamare. (7) 


wd fs fut Hg @ 391 da a Nets foes | 
Tod faufs foaau sai gd fs sto ufsot it 


yeh suni nirpat sastar de bhare. hor rahe mantrin nivare. 
janyo nirpat nirayuch bhaye. bago aan tahi pehriyo. (8) 


Js 
H adi ufotad faufs a0 ad) afd Ato | 
std ws od Js HHS BEI VATE ICI 
Dohra 
so bage pehriyo nirpat bah kadi nahi jahi. 
teer khan thado huto muske layi charayi. (9) 


berta 


suet 
Hed DA Ug 3d 3d | Jas 3a a Sho AES I 
“SH eg 3 goals fad | wus ed vO afa fet 190! 
Chopaiee 
sunder raj putar teh bharo. tyrat teg keh tahi-sambhar. 
tamki war ta turkahi kiyo. bahan dhun dudha kar diyo. (10) 


840 


On hearing this all accepted the proposal but no one could follow the secret behind it. 
“Go and tell the Raja from me that I would like to meet him” (4) 


\ 


On hearing these words the Raja came there. He was made to sit between the enclosure 
of four each. They wanted to see his weapons which he promptly handed over. (5) 


He gave the weapons in a manner that they could make pairs out of these. So both the 
arms were sewn, as if they were tied down. (6) 


Giving the secret to a Bhatt it was arranged to be mentioned by him, “If you were 
to hand over all the weapons to me, then you may be considered as our benevolent 
giver” (our benefactor). (7) 


On hearing this the Raja handed over all his weapons. The ministers were trying to 
tell him not to do so, but he did not listen (and handed them over). When the Raja 


was divested of weapons then he was made to wear some cloak (clothes) (8) 
Couplet : 

Having worn the cloak, the Raja could not take out his arms. The Khan was standing 

nearby and he tied him down. (9) 
Chopaiee : 


The Khan told the Raja, “You are the beautiful son of a Raja, so be prepared to take 
the strike of the sword. Then the Turk attacked him with fury and his arms were cut 
into two pieces. (10) 
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cue 
Ca Te wales Jaa ag Sta Sa TATE | 
Hed 3 oA ge Has ge SATE 199 | 
Dohra 
ek rav agnit turak keh lag lare rasayi. 
sunder ko raja marat bhaye bajayi. (11) 


HS o wm fea att | Hod TAS ora | 
ddeud A aa 32 ates 28 2a | 2 | 


- Chopaiee 
jal ke sav asav ik jayo. so baga raje ke ayo. 
charvedar tahi le geyo. bhed haniyan ko le deyo. (12) ° 


odd 
AGH @ WOH ve FW Aeoe Ho ure | 
H3 Sfe edna fat BRS Has a STE | 93 | 
Dohra 
kimkim de ghansar de yo sarvanan. suni payo. 
mato baith duhuyan kiyo jujhi maran ke bhayi. (13) 


HUH Ul3 Sf Hd AWW FES FE UTE | © 
3 dH J As Sfd Hd od J Se Bote 1.98 | 
jo hamre pati lar mare samuh badan barin khayi. 

to hum hoon sabh lar mare nar ko bhekh banayi. (14) 


— 


30 vg nade frets ne g Se usu 8 fot 
ea fem aon & Te | 2 word eH fefA get 94 | 
Dohra 
tahe mantar sabhun bichariyo. sabh hoon bhekh purakh ko dhariyo. 
ek disa kunkam de gayi. de ghansar dooj dis bhayi. (15) 


cue 
ISH & WSR 2 ee nal BOTE | 
ey 6d adi sel pa sas a ste 1 9¢ | 
Dohra 
kunkam de ghansar de doyu ani banayi. — 
duhun aur thadi bhayi judh karan ke bhayi. (16) © 
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: Couplet : 
The Raja was alone there while Turks were in great numbers so he could not fight for 
long even though he got enraged. So the smart Raja was killed by throwing challenges 
im. (11) 
at him. | 


Chopaiee : 
There was a horse born out ofa river horse who brought the Raja's cloak. The herdsmen 
took him to the King’s palace, thus giving out the secret of the Raja’s condition. (12) 


Couplet : 
Kukam Devi and Ghansar Devi had heard the news with their ears and both decided 
to die fighting in the battle. (13) 


‘They said, “If our spouse had died fighting, we shall also dress up as males and die 
fighting.’ (14) 


Chopaiee : 
' Allof them planned like this and all of them dressed up as males. Kukam Devi moved 
on one side, while Ghansar Devi moved on the other side. (15) 


Couplet : 
Both Kukam Devi and Ghansar Devi got their armies organized and they proceeded 
to fight from both the sides, (16) 
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“— 


ed 8d 3 AAS Use | ed Od Ufeg aAe 
WA Hts fgusS sd 1 Sa 5 Cadi Hes od 99 | 
Chopaiee 
duhun aur te sastar chalaye. duhun aur baditar bajaye. 
aisa mari kirpanan dari. ek na ubri jeevat nari. (17) 


Sy ae fer tat nu soft Sd mud | 
Aa MES Hs ge Pa 5 CaS oT 1 aC | 
Dohra 
bazar ban bichuya bisikh barkhiyo loh apar. 
sabh abla joojhat bhayi ek na ubri nari. (18) 


—" 


del ed ees Stol | edie <d Ged H lS | 
fx0 8 Stal sofas Sch | eg BPs US A Ua ae 
Chopaiee 
barchi duhun dephli leeni. duhuan vahe udar mai deen. 
teh ko jhagi katarin lari. doyu jujhi khet mo pari. (19) 


H30 Hes oct uf Uifs fuat af HIS | 
for Ufs 3 ues Sel HoUd fat Une | 20 | 
Dohra 
satran so bala lari preet ki mani. — 
nij pati ko pavat bhayi surpur kiyo payan. (20) 


Us fuct of A Sd Ufs dfs 3 afd | 
UI dig4 AH Aas A Ae ud SA BUT | 29 | 
preet piya ki je lari dhan te nari. 
puri rahiyo jas jagat mai sur pur basi sudhari. (21) 


BS Hol fua uta faa soa a Afat val | 
A ofS Ao Les sa ga ot wer Ur 12219) 
jujhi mari piye peer triye tanik na moriyo ang. 
su kabi sayam pooran bheyo tab hi katha parsang. (22):(1) 
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| Chopaiee : 
The weapons were shot from both sides and the war drums were sounded from both 
- sides. There was such an onslaught of swords that not even a single woman was left 


alive. — (17) 
Couplet : | 

Many Bajar arrows and scorpion arrows were shot. All the women were killed without 

leaving a single one as alive. (18) 
Chopaiee : 


Both of them took up double edged spears and struck at each other’s stomach. 


After bearing that attack they fought with daggers and both died fighting in the 
battlefield. (19) 


Couplet : | 
Both of them, keeping the love of their beloved at heart fou 


ght against the enemy 
and went to the heavens to meet the beloved there. 


(20) 


The women who fought for the love of their beloved spouse were praise worthy. Their 
praises are being sung in the world and they had proceeded to heavens. (21) 


Having realized the pain of their beloved, they fought to death and they never 


faltered or relented from the battlefield. The poet Siam has said, that this episode was 
completed then only. (22)(1) 
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fefs Hi ofaz uuwd fae ofe2 Hal gu Hee 
fea A ree vids AHUSH AZ ASH AZ | 922 | 23to | MEA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so baisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (122) (2390) aphjun. 


suet 
ve “es [HSS Hs se | eld HME HES ad Te | 
dud 336 food AE J 1 8S BS QU sa HI 
Chopaiee 
dev adev milat sabh bhaye. cheer samund mathbe keh gaye. 
chodeh ratan nikare jab hi. dano uthe kop tab hi. (1) 


JH HW dszo ded 8 di asd fAWe 5 CeO CT! 
CHa nits vies 2 fs J Sg SHO 3 STA 5 HSI! 21 
hum hi ratan chodhun lai hai. natar jiyan na devan dai hai. 
undi amit anan ko dal hai lahu bhojan te bhaj na chali hai. (2) 

wo 
SH WHA Wd HHA HS WES AB A Bote | 
nHe 33 a clans Bud Bet 5 ATE 13 I 
Dohra 
raj kaj ar saj sabh avat kachu ju banayi. 
josat bharat ko deejiyat lahure layi na jayi. (3) 


SHd se 
vs dAaa sd ds Td!) wa ws SA AHO oT! 
83 SUA A Tol Ce ya! OS STZ WAH HS SZAIB! 
Bhujang Chhand | 
chare ros ke ke tahi det bhare. ghure gher baje su maru nagare. 
ute kop ke ke hathi dev dhuke. uthe bhati aise su mano bhabhuke. (4) 


H3 dua a Hd dA ad | feos te a’A BS Cs Te | 
SA os SSIIHT M6 NS 1 US HOA aA a feaS 1 | 
mande kop ke ke maha ros bade. itai dev banke ute det gade. 
chake chod chatri maha aith aithe. chade judh ko kaj haiv ke ikethe. (5) 


ad da ca ad Gu ca | fad AU oO aah Se gal | 
ad ca 7a se da 39 1 388 AC adi Sfe HA 1! 


kahun teek take kuhun top tuke. kiyo teepo tape kayi koti duke. 
kuhun tak tuke bhaye beer bhare. karere katile kari koti mare. (6) 
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Here the hundred and twenty second episode of King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization is completed .com Charitar Pakhyan. All is well. 
(122-2390)(Contd) 


Chopaiee : 
Both the gods and demons joined together to churn the Chheer ocean. When all the 
fourteen jewels were taken out, the demons got up being fully enraged. (1) 


And said, “We shall take all the fourteen jewels else we will not allow the gods to live | 
in pease. Then the armies gathered in countless numbers. The demons said, “We will 


not run away from the younger brothers.’ (gods). (2) 
Couplet: 
The whole glory of kingdom and its glamour belongs to the elder brother and the 
younger ones do not claim it. (3) 
Bhujang Chhand : 


Then the mighty demons, being infuriated launched an attack and drums of death 
were sounded and horrible music was played and from the other side, the gods also 
got furious and came there for a battle. It appeared as flames of fire had erupted. 


(4) 


Being furious with rage,the warriors positioned themselves. On one side were 
charming gods while on the other side were horrible demons. Being enraged the 
warriors gathered together and proceeded for launching an attack with great pride. 


(5) 


At places there were iron marks (for forehead) lying while at places, the broken 
helmets were lying around. Millions of warriors in their grandeur had gathered there 
while at places mighty warriors had been cut into pieces with weapons and millions 
of indestructible elephants had been killed. (6) 


fas 3a 38 fas wH uA | fas yrs AM Ud STH SH | 
fas us Hd fas His 3a | fas weeds Aare Wa) 
kite doob dobe kite gham ghume. kite aan jodha pare jhumi jhume. 

kite pani mange kite mari kuke. kite badvarin ko kad dhukai. (7) 


fas de Ge fas aie US | fas TA HY” AS fe WE | 
faz sta gH fa3 Hd ae I fas aA HS ae ofa Bec! 
kite chot utai kite koti pethai. kite rag maru suni aan aithe. 
kite bheer bhaje kite soor kute. kite baj mare rakhi karar lute. (8) 


ad WS AS ad GA HS | ad Sf SH fesufes sd | 
faa did was we und | fas as Ad Hoeg SS CI 


kahun jawan jebe kahun baj mare. kahun bhumi jhume dityadit bhare. 
kite beer gahayan ghaye padhare. kite khet sohe mahabeer dare. (9) 


fe3 Hd sfud 83 de ou | fe3 sia FSi mal fee ora b- 
63 ufo sui ur dla al | feos oS afuui fAS ao sa 1 90 | 
kite sur kopiyo ute chander dhayo. itai jor garhi ani Inder ayo. 
ute budhi badhi ghuja beer bako. ito kal kopiyo jite kaun tako. (10) 


fe3 af oon ard fRord | ofsa 6d 3 SdH Hot fore | 
a@ sta ed 38 43 30 | fsa AZ Ag ae SZ 1 99! 
itai kop ke ais bache sidhayo. dutiye ur te charaj suka risayo. 
koyu teer chore koyu mantar dare. likhe jantar koyu koyu tantar sare. (11) 


fos 3d Os fas Fa Hd | fas Wed Tan HS Cs | 
fx Hae 32 ts2 via 2 | a3 Ha Geo a 4s 23 192 | 
kite teg sute kite ban mare. kite gofane guraj gole ubhare. 
kite mughdar thave kite teer chore. kite beer beran ko mund phore. (12) 


a 3d 98 ad 3 ce 1 ad GH SH fAdd SH Se | 
faz uA UA fas Sa 3a | fas fey Ba fas 28 29193 | 
kahun chatar jujhe kahun chatar tute. kahun baj taji jirha raj lute. 
kite pas pase kite jhok jhore. kite chipar cheke kite chele chore. (13) 


fa3 Hd Aas a da dali ad aa a’aS SH GHAI | 
Hd 3d Sd Hd oe GH | fee ee B’a GS G3 TAI | 


kite soor saronan ke rang range. bache beer bankan baji umange. 
maha bher bhari maha nad baje. itai dev banke ute det gaje. (14) 
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_ Many warriors were draped in blood baths and many wounded warriors were reeling 
around and countless warriors had fallen down being swung around. Many were 
asking for water, while many were shouting, “Kill them, Kill the enemy.’ Many had 
proceeded there with unsheathed swords. (7) 


Many were saving (taking) the enemy onslaughts on their shields, while many were 
joining the fighting in the battlefield. Many were getting egoistic on herting the tune 
of ‘song of death, while many cowards were fleeing away, while many mighty warriors 
had been crushed. Many horses had been killed while millions of chariot masters had 
been deprived (of their chariots). (8) 
Somewhere warriors were lying killed or mutilated and elsewhere horses had been 
killed. At places the mighty warrior sons of Diti and Aditi had fallen down reeling on 
the ground. Many warriore had died being wounded in battle, while some warriors 
were being glorified in the battlefield. (9) 


On one side the Sun and on the other side the Moon were getting furious with rage. 
On this side, Indra organizing a huge army had arrived there, on the other side the 
great warrior (god) Budh had hoisted his flag and on this side the god of death in 
great fury had arrived. Who could win over him ¢ (10) 


On one side Brahpati in great fury had advanced further while on the other side 
Shukracharya was in great wrathfulness. Someone was shooting arrows while 
someone else was chanting (mantras) magic spells, while someone else was writing 
talisman and another was managing with mystical formulas. (11) 


Somewhere swords were being unsheathed and elsewhere arrows were being shot, 
while at places maces and bullets were in use. Somewhere mallets (clubs) were 
striking and somewhere else arrows were being showered, while at places warriors 
were striking horror at the enemy forces. (12) 
Somewhere Rajas with canopies were fighting, while at places canopies were lying 
broken and at places great steeds or Coats of mail were lying scattered. At places 
people ‘were caught in nooses and somewhere people were being pulled around. 
Somewhere warriors had been floored soon, while the young soldiers were let off 
(without harm). (13) 
Somewhere the warriors were draped in blood baths, white elsewhere the safe 
youthful warriors were trotting their horses. Horrible kettle drums or large drums 
were being sounded. On one side were beautiful smart gods while on the other side 
- demons were thundering loudly. (14) 
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Coa Hg Ho Se S91 fed Hs Shs TS HS | 
fss3s FOS UHs HO 1 30 5 Tals fay yao ay} 
uthiyo maru maha nad bharo. itai sumbh nisumbh dano sambharo. 
bidalach javalach dhumrach jodhe. tehe na hathile kisu parbodhe. (15) 


ufga BI TS HI ys sd | Cis ve SU S3 2 vad | 
Hd fs 8C Sar do gH 1 VB STAT A AHSS OH! | 
pariyo loh gade maha khet bhari. itai dev kope ute ve hakari. 
jure aan doyu bhaiya kon bhaje. chale bhaj ta ki su matan laje. (16) 


Ad wis TA Sar do JG | Hd AY U Ue Ue 6 8 | 
30 23 SA Ho de ofa | ufsa Ba WS HT Ba Hse | 99 | 
jure aan bhayi bhayia kon hare. mare sach pe pav pache na dare. 
bhare chot chatri maha rudar nachiyo. pariyo loh gade maha loh machiyo. (17) 


Js Wfowa Jol We a a| Hd BO Hal HT TI iGH 2 | 
HU HS Able a za #3 1 fes ds a’A 6S ee HS 19 
hathe athiyare hathi aethi ke ke. maha judh sodi maha hi risai ke. 
maha sool sethim ke war chande. itai det banke ute dev mande. (18) 


fe3 ee dI 83 83 SUI SA ofo WS fuel ufe du 
3a fae A Hg festad | HoT Hed! GA a SH OUTaa 1 9€ | 
itai dev rohe utai dev kope. bhaje nahi gade prithi payi rope. 
tabe bisan jo mantar bichariyo, maha sundri es ko bhes dhariyo. (19) 


Hd Hol 3H Uidd Agel | fAS Sa Vek co Asset 
fe3 23 99 83 02 Ad | og Sa HS Ho FOI 1201 
maha mohini bhes dhariyo kanayi. jinai nek heriyo rahiyo so lubhayi. 
itai det banke utai dev sohe. duhu chor deeno maha judh mohe. (20) 


TIS MG sear te ihe a ee gate | 
Hees 3g GaAs voto we Be ule 129 | 
Dohra — 
kalkut ar chandarma Siv ke daye banayi. 
airavat tar uchsriv harhi daye sukh payi. (21) 
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Everywhere the horrible song of death was resounding. On one side the great 
demons Sumbh and Nisumbh were standing like pillars, while stubborn warriors like 
Biralachh, Jwalachh and Dhumrachh were noi relenting on anyone's advice even. 
(15) 
“ Many weapons were used in the fierce battle. On this side the gods were fighting 
furiously white on the other side the demons were hurling challenges (on the enemy). 
Both the brothers were fighting and out of the two who would run away ? Whosoever 
flees from the field, his mother would feel humiliated (ashamed). | (16) 


~ Both the brothers were fighting. Which one (brother) gets defeated ? They will fight 
to death for Truth but will not retrace their step. The Kashatriyas were filled with 


pride, white Rudra was dancing. A fierce battle was raging and many weapons were 
used there (struck there). (17) 


The stubborn warriors were proud of their obstinacy and those engaged in the great 
battle were getting furious with rage. Great tridents and bayonets were being struck 


against each other. On this side were youthful demons and on the other side the gods 
were established in position. (18) 


On this side the gods were getting enraged, white the demons were in great fury in 
opposing them. They were not running away, as they had dug in their feet on the 
ground. Then Vishnu thought to himself and assumed the form of a beautiful girl. 


(19) 


Vishnu (Kahna) had assumed the form of a charming beauty and whosoever glanced 
at her was enamoured by her. On one side were youthful demons and the gods were 
looking glorious on the other side. Being enamoured by the charming, beauty both 


the sides stopped fighting. (20) 
_ Couplet 

On the distribution of fourteen jewels Shiva got Kalkul (poison) and moon, while 

Indra got airavat, Kalap tree, Uchsraw (horse) with great ease. (21) 
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aHsa His 1d SfsHl orus BEA Harte | 
ve wis was AS wes Ue ote | 22} 


kostak meen ar lachmi apan layi mangayi. 
dev amrit asuran sura batat paye banayi. (22) 


al 


wuet 
ds! Wg US3d [SG | HS Ad A AY ado feu 
SNS G36 fea Wa foa'd | SHd f3S5 Sus J ua 1 23 | 


_ Chopaiee 
rambha aur dhantar liyo. sabh jug ke sukh karan diyo. 
teen ratan diye aur nikare. tumhun tino lakhat ho payare. (23) 


dite a sia afa HonS Ha fseS wSURTE | 
afd fgea a dis 3e@ ne oa sia HE dd SUI 
add ote aetato aufa He Hens ofa fosa | 
¥f86 dio 8 oto As oh og 5 7a oRrg TT | 28 | 


Swalyya . 
reejh rahe chhabi heri surasar sok nivar a 
chor bivad ko deen doyu subh bhag bhariyo sabhun hari bhayo. 
kunjar kar kalanidhi kehar maan manojav her hirayo. 
jo tin deen so leen sabho has kahun na hhath hathiyar — (24) 


zu 


eS whys aoa 8 wea IS | Se fey Sx ext ou ote 
Hd SAg Ud f&3 wry Ad | AS es ee 2 fas Hd 124 | 
Bhujang Chhand 
inai amrit batyo unai madye deeno. chale chipar chheli cheli bhes keeno. 
maha bastar dhare itai aap sohe. sabhe det devan ke chit mohe. (25) 


ofsa gu fa & so nus sats wets | 
aol fstsa i ais aa fro OS NSS | 22 19 
Dohra 


dhariyo roop triye ko taha apan turit murar. 
chali chhinik mo chal geyo jite hute asurar. (26) (1) 
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Vishnu kept with himself Kaustuk, mani (gem) and Lachhmi. The gods got nectar 
(amrit) and the demons got wine. (22) . 


Chopaiee : 
The (fairy) Rambha and Dhanatar (Vaid) were given for the peace and bliss of the 
world. Three more gems wee taken out by him. They were given to whom, just watch 
and see. (23) 


Swaiyya : 
On seeing her beauty both the gods and demons were feeling delighted, forgetful of 
their sufferings. Both gave up their fight and the great fortunate Vishnu (the beauty) 
was liked by all. The ego of elephant, parrot, moon, lion and Kamdev was also gone 
(on seeing her). Whatever that beauty gave them was accepted by both smilingly and 
no one picked up any weapon. 3 (24) 


| Bhujang Chhand: 
The gods then distributed the nectar (Armit) and the demons got wine. Vishnu 
assuming the form of a beauty had deceived all. On this side Vishnu was looking 
glamorous while on the other side all the gods and demons were allured byher. (25) 


Couplet : 


Vishnu had quickly assumed the form of a woman and the deceptive form had 
. deceived all the demons and went away. (26)(1) 
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fefs Hi uigz uunTS far sid3g H3l gu Aare 
fea A Seine ufos AHUSH AS ASH Ag | 923 | 28% | WISH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so taisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (123) (2416) aphjun. 


ddd 
SOS 2H H fsx fRu fea ae | 7 
dio feen ataG dd eS HAA AS! 9 
Dohra 
narnol ke des mai bijaye singh ik nath. 
raen divas dariyo rahe phool mati ke sath. (1) 


fen fAu a a Ae AUS SI AH | 
S86 2 Aa Sis S35 HSI fAT GH II 

bijaye singh ja ko sada japat athhuu jam. 
phoolan ke sung toliye phool mati jeh nam. (2) 


fan fAw fea fes qe wdea a oH | 
SHI as a gu oy ds dd HIGH 1 3 | 
bijaye singh ik din gaye akhetak ke kaj. 
bharamar kala ko roop lakhi reejh rahe maharaj. (3) 


oR 


toh ih seine cnt need ce Se wel 


28 Hol fs ufos fore | red AST a fg Sere 8 | 
Chopaiee 


teh hi bayah dham triye ani. rav her soyu lalchani. 
phool mati suni adhik risayi. adar so ta ko greh leyayi. (4) 


3 A onfoa au fsa ufaa | UdH sala afg stg gou | 
fas A ufo au fan ofaa 1s ol OH ws weafod 141 
ta so adhik kop triye dhariyo. dharam bhagin kar tahi bulayo. 
chit mai adhik kop triye dhariyo. ta ki nam ghat atkariyo. (5) 


vol faa Guia Fal! Fd ws dies st wl! 
ge vdd &a Saud | A ud welfos Pde SAU IE | 
ja ki triya upasik jani. vahe ghhat chanit bhi rani. 
rudar dehro ek banayo. ja par agnit darab lajayo. (6) 


854 


Here the hundred and twenty third episode of King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(123-2416)(Contd) 


Couplet: 
There was a Raja by the name Bijai Singh in the land of Namaul. He was always 
attached to Phul Mati during day and night. (1) 


The queen whose name Bijai Singh was reciting all the twenty-four hours was called 
Phul Mati since she was weighed against flowers (she was beautiful like flowers). (2) 


One day Bijai Singh went out for hunting and seeing the beauty of Bharmar Kala, he 
was enamoured by her love. (3) 


, Chopaiee : 

By marrying her there and then he brought her home Shi was also allured by seeing 
the Raja. Phul Mati on hearing the news of his new marriage was furious with rage 
but she brought her home with due regard. (4) 


Phul Mati showed lot of affection for her and called her as her foster sister but that 


woman (Phul Mati) in her heart was greatly enraged. She was keenly looking for a 
chance to destroy Bharmar Kala (in her mind). (5) 


The queen then thought of killing her rival wife through the deity who was her god. 
She got a temple constructed in the name of Rudra wherein lot of money’ had been 


spent. (6) 
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o8 Hefs sod US We I UIA de a ule we np | 
He We Gd UA Hd | Ad Od O' WAG HS HI 191. 
doyu savat taha chali jave. pooj rudar ko pun ghar ave. 
mut acho ucho dhyj sohe. sur nar nag asur man mohe. (7) 


edd 
ud SHS Held Hs isd S' Ad UWS | 
HJ de ad uf a add SH fgu a 1 tI 
Dohra 
pur basin sundari sabhe the tha karai dhayan. 
maha rudar ko pooj ke bahur basai greh aan. (8) 


nfs | 
ca fee Fal S 3 ot 3d Tel fou afe ofA alg Std H3 acs SETI 
HA ate fhe Gug 3a vate 2 id des fqu ufs »ru Butati ore 2 it) 
| Aril 
ek divas rani lai tai ko teh gayi .nij kar as geh vahi mund katat bhayi. 
sees kat Siv upar deyo charayi ke.ho rovat nrip prati aap uchariyo ayi ke. (9) 


edd 
OdGH sds Hfo Ha 8 ge edd AME | 
Ha ate fon ad MA Jd ud fed vate | 90 | 
Dohra 
dharam bhagin muhi sang lai rudar dehre jayi. 
mund kat nij kar ashi har par diyo charayi. (10) 


=F 


W Alo as (Qu 9G | Ao fgu so otI S wa | 
3d fodtd digs fus vigt | fgu a asa 86 6 afo 1 99 | 
_ _Chopaiee 
yo sun bat nrip ayo. jeh triye ton nari ko ghayo. 
tahi nihar chakrit chit hariyo. triye ko kachuk bain na kahiyo. (11) 


cds 
H3 ate fA for Ado Jd ud fed vate | 
dou faa dfs en fsa don fus dfs He 192 | 
Dohra 
mund kat jin nij karan har par diyo charayi. 
dhanyo triya dhan des teh dhanye pita dhani mayi. (12) 
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Both the Co-wives used to visit that temple and would come back after worshipping 
Rudra. The temple was very grand and a huge banner was fluttering atop and 
looking glorious, which would enamour the hearts of the gods, humans, snakes and 


demons. (7) 
Couplet : 
All the beautiful women of the town were visiting that temple and after the worship 
of Rudra, would come back to their homes. (8) 
Aril 


One day the queen 1 took Bhannar Kala to that temple and taking a sword in hand she 
cut off her head and the beheaded head. She ! offered as an offering to the idol of 


Shiva and came back weeping and told the Raja herself. : (9) 
Couplet : 

“My foster sister took me along with her to the temple of Rudra and cutting off her 

head with her own hands, she offered it to the idol of Shiva.” (10) 
Chopaiee.: 


On hearing this the Raja came to the place where Phool Mali had killed Bharmar 
Kala. On seeing this the Raja was shocked and surprised and did not say a word to 
the woman. (11) 


Couplet: 
The Raja then said, “The woman who had offered her cut off head to the deity (Shiva) 
was truly praiseworthy and the land was also worth saluting and her father was 
equally praiseworthy. (12) 
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ou feu faa ata a fas fs Aa Bete | 
23 Hs! a 32a H Ydid SHS 8 TE 1 93 | 
dah diyo teh nari ko chit ati sok badayi. 
phool mati ke bhawan mai bahur basat bheyo ayi. (13) 


Hefs Hid fon ado As feufa feuete | 
da a fon GH fad 4A vids aaTe 198 | 


savti mar nij karan so aur nirpahi dikhrayi. 
raja ko nij bas kiyo aiso charit banayi. (14) 


GUH fans Hd Hd Hs dotou feodte | 
Se eqn wg Se fan se He afd UTE 1 9419 
braham bisan sar asur sabh rainadip dinraye. 
bed bayas aru bed triye bhed sake nahi payi. (15) (1) 


fefs Hl vicgz uuws faa ufos HS gu Hae 
fea A deme vidgy AHUSH HS ASH AZ | 928 | 2839 | Hed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so chobisavo charitar samapatam. Sat Subham sat..(124) (2431) aphjun. 


Heo 

3a H aa ISA 4 Fuss a Hla Ca aATal | 

T=eO UZ ASZ AHS US fEd VS HT Bsc! | 
dA Sidu 33a Te Ida A He Hs fara | 

ade a ofe AH & efy feda 4 orf ufad mfsHats at 
Swaiyya 
Jank mai bunk nisachar tho raghunandan ko suni ek kahini. 
ravan putar kaltar samet hane eh khet maha balidani. 
ros bhariyo tatkal gada kochak so mad mat kirpani. 
kot ke kudi samundar ko phadi phirang mo aan dhariyo abhimani. (1) 


miss TGA “dE dod ufs Fa Usa Aa do feet 
woe J Sty Sao 2 nfs df fas A Gurl fase | 

ato Wal Se sig vs fau Ags of faa Seis Fach! 

WO AHS Te Adela of ors adi fsg Wa sae 2 | 

athik deyos andher rahiyo pun soor chariyo jag dhund mitayi. 

danav ko lakh lokan ko ati hi chit mai upji duchitayi. 

badh ani bhat bhur chare ripu jetan ki jiye bayot banayi. 
ban kaman gada barchin ki aan kari teh sath lagayi. (2) 
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_ After performing the last rites of the woman and being greatly distressed, the Raja 
came back to live in the palace of Phool Mati again. (13) 


The queen after killing the rival wife with her own hands and showing it to the Raja 
through her deceitful action, made the Raja under her spell. (14) 


None of the gods including Brahma, Vishnu, demons, moon, Sun, Ved Vyas and the 
Vedas could ever know the secrets of the woman (woman's mind). (15)(1) 


Here the hundred and twenty-fourth episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
: (124-2431)(Contd) 


Swaiyya: 
One spoiled demon once heard the story of Raghunandan (Sri Ram) in Lanka that 
he had killed Ravana along with his son and wife in the battlefield. Getting enraged 
and taking up his mace, sword and coat of mail (iron protective cover) he drank some 
wine and became drunk. He jumped from the fort and crossing the ocean, the proud 
demon came to a foreign land. (1) 


With his coming there it was total darkness for about eight days. Then the sun 
shone forth and the darkness disappeared. On seeing the demon, the people got 
dual-minded and worried. Many Rajas, collecting together large armies made out a 
plan to win over the enemy (in the mind) and launched an attack on the enemy and 
fought against him with arrows, bows, maces and spears. (2) 
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of of 
a 
ab ah 


3 
Bug ofas U fea Ades I 
HS fadal 2 sige U His OWS OH WO He OA 3 
ek pare bhabhrat bhatutam ek lage bhat ghayal ghume. 
ek chhale bhaj ke ran te ik aan pare mar ke gir bhume. 
ek mare lari ke haye uper hathin pe ik sayandan hoon mai. 
mano tribeni ke teerath pe muni nayak dhoom adho mukh dhume. (3) 


ad faurs aA acal afe ta Gaa Ada foro? | 

dtu v8 ud 6aa 2 we Wes Awe We CHa | 

Ha fofa ufsa Aa Hae afaa 9 wry so natal | 
dH 3d 5 fea sf 2 ae da us of da fedafig! 


kochh kipan kase katni kat ang utang surang nikhangi. 
chopi chale chuhun uran te ghun sawan ki ghut jan umangi. 
jung nisang pariyo sung sooran nachiyo hai aap taha ardhangi. 
ros bhare na phire tras ke ran rang pache ravi rang phirangi. (4) 


wuet 
sd ulga sd9g 2 Sd 1 35'd Hoe Jac | 
ag fge ate a fea fsu stad | nfoa du woe 8 ato y! 


Chopaiee 
bjer pariyo bharath te bhari. nache soorbeer hankari. 
bahu brin kiye na ik teh lagiyo. adhik kop danav ko jagiyo. (5) 


ca Je fs6 de Ash | oH ad saets foarcd | 
Had dsfge nd ieadedadsdileé! 


ek hathh tin gada sambhari. dujo kar tarwar.nikari. 
ja ko dor det brin mare. eke chot choth hi darae. (6) 


dae J a0 we SMe | ce fagus ve og We | 
Toe du ufos sy ad! Us fedafs gu 2va19! 


jo koyu ta keh ghav lagave. tuti kirpan hath reh jave. 
danav kop adhik tab kare. pran phirangan bahu ke hare. (7) 


3rd Be , 
HI Ste AA na es oe ualAGaAHfaaAAe! 
fs SO HO SA GAAAIV SHV HI TUsSAIC! 
maha nad ke ke jabe det dhave. ghani sain ko mar ke ke so jave. 
biyo kon jodha lare ros ke ke. chale baj here maha tap te ke. (3) 
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Many mighty warriors were getting confused and falling down and some warriors 
were reeling, getting wounded . Some had fled from the battlefield and some warriors 
had died and fallen on the ground. Some were killed while riding their horses and 
fighting, while some others died either on elephants or their chariots. It appeared as 


if Munis were facing downwards at Tribheni (Allahabad) holy place and smoking 
there. (3) 


The tall warriors, tying their coats of mail, swords and quivers etc with their waists 
were looking glorious. They launched an attack with great eagerness from all the four 
sides as if the dark clouds of Savan (July) had gathered on the sky. There was a ferocious 
battle fought among the warriors and Shiva danced there himself. The brave men 
~ were filled with wrathfulness but did not retrace from there, being frightened and the 

foreigners were draped in red colour of the sun (blood- red). (4) 


Chopaiee : 
The battle was more fierce then Mahabharta even and the warriors were dancing. 


The warriors attacked the demon many times, but he was not hit, rather the demon 
became more ferocious with rage. (5) 


He held the mace in one hand, with a sword drawn in the second hand. Whomsoever 
the demon would strike running down, would be crushed with one stroke. (6) 


If anyone attempted to strike him, his sword would be broken with the handle 
remaining in his hand. Then the demon would get more furious and many foreigners 


would be killed. (7) 


Bhujang Chhand : 
When that demon would attack with the beating of drums then many troops 
would be killed before he returned. Was there any warrior who could fight with 


_ him getting enraged ? On the very sight of him, many warriors were running away 
quickly along with their horses. (8) 
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Ba 23 sd As susA I HT TAA SUA MOTT | 
WB StH Sa Val Std oe | ad GA TA fuere UTE IC 
lakhe det bhari sabhe bhoop bhari. maha tras ke tap so anurag}. 
chale bhaj ke ke hathi nari nayaye. kari baj raje piyade paraye. (9) 


guel : 

Ro 3x3 ofy sfe fat 3d | usfe du 2 2 fed ud | 
AS 3a ds fefs wre | fe ufe AH Sa UST | 10 | 
Chopaiee 
sain bhajat lakh bhat risi bhare. palat kop ke ke phiri dhare. 
jete lakhe det phiri aye. ghayi ghayi jam lok pathaye. (10) 


aA urd adi fso wd | SIA UA BOTA UT | 
JISH HUA sv da ae 1 gs AG AG aS |e 1:99 | 
bas hazar kari tin ghayo. tees hazar so baj khapayo. 
chalis sehas taha rath kate. abhran jeyo jodha chal phate. (11) 
Ory 
add Te did Te H Usa UZG MATE | 
sf3z siz Hys su as 3 Ha fey 1 92 | 
Dohra 
bahur gada gahi hath mai paritna patan apar. 
bhati bhati sanghart bhheyo kachhu na sunk bichar. (12) 


“—" 


3A aU As ald vd 1136 3 Te 5 MMA Ard | 
Cita Je Hd wAse | Hs SW Hse fyge vie mre 1 93 | 
Chopaiee 
taso judh sabhe kar hare. tin te gaye na asur sanghare. 
ugiyo chander soor astaye. sabh hi subhat grehan rat aye. (13) 


su Us Fe SH fie ma | Qu sofa Has a Sa 
@n Hid 37 WS We | fA SSS WS So we 1:98 | 

bheyo prat jab tam mit geyo. kop bahur sooran ko bheyo. 

phoje jor taha chal aye. jeh tha det ghanai bhat ghaye. (14) 


sig Udd 3d oe 1 AS deTA VHA | 
3S SIS afsyaQ Foo Hd | MHS we Vos ug B41 94 | 
dari pakhre ture nachave. kete chanderhas chamkave. 
tan tan ketik banan mare. amit ghav danav par dare. (15) 
862 


On seeing this huge demon all the Rajas were running away and were distressed being 
afraid of him. All the stubborn Rajas with downcast necks (eyes) on their elephants, 
horses along with infantry men were fleeing away from the battlefield. (9) 


Chopaiee : 
On seeing their armies retracing, the warriors became furious with rage and being 
_ enraged again advanced and attacked. But the demon on seeing those returning again 
to the field, killed them all, sending them to hell. (10) 


He had killed twenty thousand elephants and destroyed about thirty thousand horses 


and forty thousand chariots were cut into pieces and the warriors (groups) dispersed 
like the clouds. | (11) 


Couplet : 


Then the demon taking up his mace destroyed many troops and killed many of them 
without hesitation in many ways. (12) 


Chopaiee : 
All the warriors after fighting against him got tired but no one could kill the demon. 
Tha sun had set and the moon shone forth. All the warriors came back to their places 
(tents). (13) 


When the day dawned and the darkness had disappeared, the warriors became 


furious again with rage. They collected their forces and again came to the place where 
the demon had killed many warriors. (14) 


They were trotting their horses after putting saddles on them and many were 
shining their swords. Many were shooting arrows by stretching their bows and 
many strikes were made on the demon. (15) 
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3rd ee , 

Joa wy voz de sas ai sdafe asus suaat 
fas nfs ya fss 83 Hd | ford Sts AAS TE fad | I. 
Bhujang Chhand 
hathyo aap danav gada hath le ke. layi kad kati maha kop ke ke. 
jite aan dhuke tite khet mare. gire bhati aisi na jave bichare. (16) 


fas Ja Hd fas WH UH | fas qo do uf ofS SH | 
fas ufs Hd faa gd 2d | fas BO Asta 2 A 331991 


kite hak mare kite ghoom ghume. kite judh jodha par aan bhume. 
kite pan mage kite huh chore. kite judh sodin ke sees tore. (17) 


ad FH 8 DA Hd | ag e3 Bal ad JH 3d | 
38 fA AU AS ofs Hall as oA ol as a ofa Fal at | 
_ kuhun baj jujhe raj mare. kuhun chet chatri kari taj dare. 
chale bhaj jodha sabhe har mani. kachu laj ki baat ke nahi jani. (18) 


Jal F fedal HT au sd 13d wie SAS Sa uo | 
sa 63 Sal HI AU gal ud GA SHG A Hig gal 4t | 
hathi je phirangi maha kop vare. lare aan ta so na neke padhre. 
chhake chob chatri maha kop dhuke. chuhun aur te mar hi mari kuke. (19) 


fx3 wrfs a8 He Os we | wa Ais 3 ete O38 use | 
Jé A VSlS Jal Ud Se | HITH FHS A HB Se | Ro | 

kite aan jujhe sabhe khet ghaye. bache jeet te chad khete paraye. 
hathe je hathile hathi khug kute. maharaj bajun ke mund phute. (20) 


duel | 
iA Jaa adi afu Hd | STA JAS OA OS BD I 
JTSH HOA das da ge | ATS HOA dal J Fe 1291 
Chopaiee 
bees hazar kari kupi mare. tees hazar asav han dare. 
chalis sehas rathin rath tute. sath sehsar rathi hoon kute, (21) 


eds 
esl AS Aura a es Jou urd | 
nO Sid Ae 6 A"fe 3 wre Sfd AAD | 22 | 
Dohra 
eti sain sanghar ke paidal hanyo apar. 
jan kar jaye na kankh te aye nahi. (22) 
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Bhujang Chhand : 
By taking his mace in hand the demon also tackled them and getting furious with 
rage he unsheathed his sword. Whosoever tried to fight against him was killed on the 
battlefield and fell down in such a manner that it ; Is not worth mentioning even. 
(16) 


Many were killed by challenging them and many were done to death while reeling 
around and many warriors had fallen down fighting in the battlefield. Many were 
asking for water, while many were raising a hue and cry, while many warriors had 
their bodies cut into pieces. (17) 


At some places the horses were killed, while at places the Rajas were slain. At some 
places the elephants of the warriors or their crowns were lying down. All the warriors 
accepting their defeat were fleeing and no one took it to be a matter of shame (for 
them). (18) 


The foreigners who were wrathful and stubborn advanced towards him for fighting 
against him and would not falter at all. All the Kashatriyas getting enraged came 
forward and were shouting ‘Kill him’ from all the four sides. (19) 


Many warriors advanced forward to fight with him and were killed in the battlefield. 
_ Those warriors who escaped unhurt were running away from the battlefield saving 
their lives. The obstinate warriors were being crushed by the swords of the stubborn 
enemy, while the heads of the horses of great Rajas were also being cut off. (20) 


Chopaiee : 
The demon getting furious had killed twenty thousand elephants and thirty thousand 


horses. Forty thousand chariots of charioteers were broken and thousand charioteers 
were also slain. (21) 


Couplet : 
After killing all these troops many infantry troops were also done to death and it 
seemed as if they had not taken birth in the world from their mother’s wombs. (22) 
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| suet 
As oi ots WO ald Jd 1136 3 Te 5 VS HI 
O3 Sf He oi wd Te | HS ads WA fafa se 1 231 
| Chopaiee 
sabh hi beer judh kar hare. tinte gaye na dano mare. 
khet chori sabh hi ghar gaye. mato karat aisi bidhi bhaye. (23) 


Ae 
ah JHigG Hd 5 fond HO HS afg a ge TS | 
FS fqus de adsls a StS MSA we yos | 
H ofd SHS WHS J dd Us fozdso au J fess | 
cH 3H ad Ate SH ad Mes I HO HZ fsTgd 1 28 | 


Swaiyya 
kaise humariyo mare na nisachar judh sabhe kar ke bhat hare. 
ban kirpan gada barchin ke bhati anekan ghayi parhare. 
so nahi bhajat gajat hai ran het nivratan keyo-hoon nivare. - 
des tajai kah un jayi basai keh avat hai man mantar tihare. (24) 


= 


fecHs SA! 30 gve1 | nite gus a Ad ATE | 
Hon ve His 4 Od | Ho Oe 3 8 SfAerd | 24 | 
Chopaiee 
Indermati besva teh rehyi. adhik roop ta ko jug kahayi. 
siiraj chander joti jg dhari. jan yahi te lai ujiyari. (25) 


ddd 
[36 He JI 3 5G val se ag Ute | 
gg Uidid fs3 od ysl fas MATS St APE 1 RE | 
Dohra 
_ , tin beera teh te leyo chali taha keh dhayi. 
bastar pehri tit ko chali jit asuran ko rayi. (26) 


wuet 
He" Hig fHoel sel | Hea A ue ua sfa CA 
Hd 6S 43 AD 3S We} fsa 8 eS A ASS Bere 1 29 | 
Chopaiee 
seva aur mithayi layi. matan mo dhar bhar deyi. 
jeh phal khat asur ko gayi. tin lai ban so sakal lagayi. (27) 
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Chopaiee : 
All the warriors were tired of fighting any more but the demon could not be killed by 
them. Leaving the battlefield, they returned te their homes and were deciding on a 


plan. | (23) 


Swaiyya : | 
_ All the troops were tired of fighting the battle but the demon could not be killed 

in any manner. Many attacks had been launched with arrows, swords, maces and 
spears, while he was not deterred at all and thundered with authority. He could not be 
eliminated in anyway from the battlefield. “Shall we go to some other land and settle 
there, what is your considered opinion ?” (24) 


Chopaiee : 
‘There was a prostitute by the name of Inder Mati, living, there and the whole world 
considered her as most beautiful. It seemed the brilliance of the sun and moon had 
been borrowed from her only (she was so beautiful). (25) 


Couplet : 
What others could not achieve, Indra Mati decided to undertake the task herself and 
she moved towards that place. she went towards the side where the king of demons 
was seated. ~ (26) 


Chopaiee : 
The prostitute took some dry fruit and sweet meats and putting them in pitchers, she 
kept them on the ground. Where the demon king used to eat fruit she took all these 
things “to that place and established herself there, (27) 
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Hg 26 A of HSU | FE 8S A SSO SS MG | 
He fg uaeo VaeTeA | Hed fums nfoa Ho STEA | ac} 
jab dano ko bhukh santayo. tab ban ke bachan phal ayo. 
mat phor pakwan chabayis. madra piyat adhik man bhayis. (28) 


Ul Hed! Su HS MfSsHl | Gd Aa AS BAS FAI | 
sfz stfz afeg are | dfs yaa TS A TE LAC I 
pi madra bheyo mat abhimani. yeh jab bat besvan jani. 
bhati bhati baditar bajaye. geet anek tan ke gaye. (29) 


Ha AG us ovsl we | SU su wS A ee IC 
au ae faa 3 Ae del) ad of Te ae Ad Tel | 30 | 
jeyo jeyo prat nachti ave. teyo teyo dano sees durave. 
kop katha jiye te jab gayi. kar ki gada bakhas kar deyi. (30) 


me foae Sol As Ud | Jstfque AP Pe SHI 
mag goth foguu su | wd As se fs oy oH! 391 
ayi nikat lakhi jab payari. huti kirpan soyu de bhari. 
ayudh bikhis nirayudh bheyo. yeh sabh bhed tine lakh leyo. (31) 


_ ods fade vs A rel | A’ad ad A Te ere | 
3A Ag He fed at | seu sloa ae ofa Bt | 32 | 
nachat nikat det ke ayi. sankar kar so gayi chuayi. 
ta so jantar mantar eh kiyo. bhotyo tanik ked kar liyo.32. 


i, 


edd 
3150 Bud FS A Jas alo WG Jsas | 
vor dt aus ge feu ofagg afd as | 33 | 
Dohra 
tanik chuar ta ke turat badhi geyo tatkal. 
danav ko badhat bhayi eh charitar kar bal. (33) 


| SH ee | 
SIs 25 ws fe s8 gs | std eA a aH Gu ws | 
god aid HS 3 Ae wre | AS FH THe 2 8 feuw | 39 
Bhujang Chhand 
chaliyo chel dano isi chale bala. leyo basaye ke ke maha roop ala. 
bandhye beer mantran ke jor ayo. sabhhai gram basin ke le dikhaye. (34) 
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When the demon felt hungry he came to the jungle tor taking fruit and breaking the 
pitchers he ate the food material and drank wine to his heart's satisfaction. (28) 


After taking wine the proud demon became unconscious. When the prostitute 


became sure of this (his condition), then she played many musical instruments and 
sang songs in many tunes. (29) 


As the pros was dancing forward the demon was moving his head accordingly. When 


the craze of the battle was completely removed from his mind then he handed over 
his mace to her. (pros). (30) 


When he saw the (bez -atiful) beloved coming near him, he gave her his sword also. 


Having presented his weapons (to her) he was without weapons and the prostitute, 
Knew al this. | (31) 


She came dancing towards the demon and touched (tied) a chain to his hands. Having 


done this witchcraft (deceitful action) and with his slight movement she arranged to 
arrest him. (32) 


Couplet : 


With her slight touch he was tied down with chains. With this s magic spell the woman 
had tied down the demon. (33) 


Bhujang Chhand: | | 
Thus the woman with this deceitful action had completely cast her spell and the most 
beautiful woman had taken him under her magic spell (control). With the strength of 


her magic spell the warrior was coming under her control and the prostitute showed 
it to all the residents of the town. (34) 
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YSH TH THiS a 8 feats | ufsd dfe gA fsA ais stcG | 
fad 8 Te a aS ata Ha 1 Fe SA Hg Ae feed | 34 | 
pratham gram basin ko Je dikhariyo. punir khod bhume tise gad dariyo. 
jibe lai gada ko khano beer mare. bhaye tej mantran kete bichare. (35) 


Ho Usd Ad Yai ae asl TJS Mud | 
3 20) feu 3s sisa WA vfeg faad 1 36191 
Dohra 
jin khechar kar khug lai khatri hane apar. 
te cheli eh chal chaliyo aiso charitar bichar. (36) (1) 


fefs Hi sfoz uutrs fgur ufos Hail gu Hee 
fea A udine ufgg AHUSH Ag HSH As | 924 | 28¢9 | ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so pachisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (125) (2467) aphjun. 


7H SUF! 3 fae dai fRofhal ea | 
difs o 3@ fzu Aad fatd fsfa we 2Sa 19 | 
Dohra 
des tapisa ke bikhe garhi sinsini ek. 
jeet na koyu teh sakiyo bhir bhir gaye anek. (1) 


a 


EES oH FT aD UG | as SAR Bf BO Hee 
Mos ofd dss a sel fess faAd AIS Bho TEA 12 | 
_ Chopaiee 
abdul nabi tahha keh payo. char deyos lag judh machayo. 
adhik nari golin ki bhayi. bhritan bisan sakal sudhi gayi. (2) 


dd Tel 3=e5 a Shad | a a faal 5 HIG Hfgat 
NeIsS Sa neH FA | wits rife diss eA 3 | 


akhar gayi taw.n ko toriyo. ya ko kini na muhre moriyo. 
atkal ek atari bhayi. adhik mari golin ki dayi. (3) 
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First she showed: this scene to all the (town) residents and then digging a pit 
she buried him there. The demon, who had killed many warriors with his mace, 


was feeling helpless due to this magic spell. (35) 
Couplet 

The demon with a sword in hand had killed countless Kashatriyas but had been 

deceived by this woman through her deceitful action (witchcraft). (36)(1) 


Here the hundred and twenty fifth episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(125-2467)(Contd) 


“Couplet: 
In the land of Tapisa there was a fortress called Sinsini which could not be won over 
by anyone and many had failed in their battles against it. (1) 
Chopaiee : 


Abdul Nabi then attacked it. For four days a fierce battle was raging there with cannons 
being shot in abundance. The workers had lost all their sense of proportion. (2) 


Finally they were able to break through the fortress and no one stopped them going 
~ further. One loft was left which was under great fire. (3) 
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sid sid Jue 3<5 fan sae 18 8 Ad A Ude wae | 
sfa sfa SU TAA HSI A we Ss fees 18 | 
bhari bhari tupak tawan triye leyave. le le kar mai purakh chalave. 
tak tak tan ja ke mai mare. hai ge rath biran bidare. (4) 


sid dea fzu AHS Foe | WS Sal S fee BE | 
sas wie ofs af sf | His use stafa Th I Ut 

bhar bandook triye simat banayi. khan nabi ke hirdaye lagayi. 

lagat ghhayi har nahi bhakhiyo. mar palki bhetar radahstye. (5) 


of sua 2 Aa on ie eS au wfs dei 
fefs fgz ufs 8 wa Te 83 5 os Se IE | 
Dohra 
nabi tupak ke sung hanyo utai judh ati hoyi. 
iti bhrit pati lai ghar geyo utai na janat koyi. (6) 


23 Sudi gus8 scl (HAS Eee | 
— saufs 3 Ba fee det gol foarte | 9 | 
* ek topchi tupkale badhi sisat banayi. 
| ta ke pati ke aur bikhe gol hani risayi. (7) 


— 


skp bags we coal avd teres Ser ti iol 

TaHa Sie ae feos | fs5 suds A fey yay 
Chopaiee 

lagai tupak ke brin bhat jujhiyo. Thadi tikat tawan triye bujhiyo. 

chakmak jhar kadhi chingari. tin chapran mo chipar parjari. (8) 


Has AY AGE sore 1S fan a B.S Hee |} 
a 3 feral do Hd | fore ofa fea sts Gast EI 
mughal sekh sayid theh ayo. ta triye ko yo bachan sunayo. 
ab toon istri hohi hhamari. nikat lag eh bhati uchari. (9) 


dua" 

H3 FSa sds! Hs feo B uSH vate | 
gofa fsad OH A ora Srl uf 1 90 | 
Chopaiee 
sut balak bharta matiyo in ko pratham jariyo. 
bahur tihare dham mai aajbasodi ayi. (10) 
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There the women were bringing and loading the guns, while the men were taking 
them in hand and firing them. They were pointing their guns on a particular object 
(body) and whomsoever they were aiming at, was destroyed be it a chariot, horse or 
elephant. (4) 


One woman loading a gun aimed at Nabi Khan and hit him on the heart, with the 
striking of the bullet, he was thrown dead in the planquin without heaving a sigh.(5) 


Couplet : 
Nabi was killed with the gun and then followed a fierce battle. The attendants took away 
Nabi Khan to his house and no one knew about it on this side. (6) 


Then a gunner aimed with his gun and shot a bullet at the husband of this woman 
_ with great fitry. (7) 


Chopaiee : 
With the gun wound, the brave man was killed. The wife, standing next to him real- 
ized this. Shi rubbed a firestone (chakmak stone) and produced a flame and burnt the 
-hukment immediately. | (8) 


The Mughals, Sheikh, Sayyad (all) came there and said to the woman, “You become 


our wife now” The woman went closer and said to them. (9) 
Couplet: 
“My young son and spouse had been killed. First let me cremate them (by burning) 
and then I would come and live with you.’ (10) 
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suet 
usH fas’ A AS a stat | fHea YAH a Sofs UAtoa | 
gud af HIS A sd | MUS B Usa H ud 1.99 | 
Chopaiee 
pratham chita mai sut ko dariyo. mirtak khasam ko bahut parjariyo. 
bahuro kankh mugal ko bhari. apan lai pawak mo pari. (11) 


eds 
Hs vate ufs afd a gold HIS Tid Sls | 
3 ue us Ad fg vids Wate 192191 
Dohra 
sut jagayi pati jar ke bahur mugal gahi leen. 
ta pache apan jari triye charitar yo keen. (12) (1) 


fefs Hl vies uunrs fan vfe2 Hai gu Hae 
fea A seine ufos AHUSH AZ HSH AS! ARE 1 28IC | MSH | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so chabisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (126) (2479) aphjun. 


suet 
did v3 dstsa od | fs SAA S'S A a | 
Wd vel ST HA wre i sa ofe afe B WIG 
Chopaiee 
beer dut chandalik rahe. ati taskar ta ko jug kahe. 
khan khaveen taha jo ave. ta ko luti kuti le jave. (1) 


Hes Ae SU fowd | Ave Seq A Bas Wa | 
H 3I6 U6 fay ste vee | Bo ge fsa afe farare 1 2 | 
jo aavat koyu rah nihare. jayi tawan ko turat hakare. 
jo tan dhan ripu teer chalave. chura bhaye teh kat girave. (2) 


eds 
3d fon fea Ae su Se zu Aas UT | 
dies fog 5 adel sds oi Awd 1 3 | 
Dohra 
Jahe nisa ik jab bheyo tab veh karat parhar.a 
jeevat kisu na choriyo darat hi sanghar. (3) 
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| Chopaiee 
First she put the child in the pyre and then burnt the dead spouse in the pyre, then 
~ embracing the Mughal she threw herself in the burning pyre along with him. (11) 


Take, 


Couplet 
"After burning (the bodies of) the son and husband, she caught hold of the Mughal 


_ and then burnt herself. She thus enacted this witchcraft (magic spell). (12)(1) _- 


Here the one hundred and twenty-sixth episode of the diols between the King & 
the Minister regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. 
All is well. | (126-2479)(Contd) 


| Chopaiee : a 
- There was a devil by the name of Bir Dutt. The whole world was calling him a big thief 
The Khan or nobleman who would come there was looted and beaten by him. (1) 


Whomsoever he would see as a passerby, he would soon go and challenge him. If any 
enemy tried to shoot an arrow he would cut him with his dagger and throw away. 


(2) 


, Couplet : 
When he would realize that the night had fallen he would come out and attack leaving 
nobody alive and killing everyone. (3) 
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“" 


suey 
330 Ay fxd Ha 9 ora | A OSTY Sea va S UG | 
3 ag sfoG eAZ SH 3d | asd Sta SH Ad 18 | 
Chopaiee 
ratan singh teh mug haiv ayo. so lakhi tawan chor na payo. 
ta khu kahiyo bastar tum daro. natar teer kaman sambharo. (4) 


d3o fu 4 ste VIS 1 AR eo 3 ale fags | 
BoHis sis fa f35 afoul | Ca Stag SJAH HH Dow! y | 


ratan singh jo teer chalave. soyu chhura te kat girave. 
unmath teer chor tin kahhiyo. ek teer tarkas mam rahiy. (5) 


add 
HO 3Had H fefhu a A a a us | 
WH SA Pau adi Als 8 gy JH! ¢€ | 
Dohra 
sun taskar mai bisikhh ko ja ko kiyo parhar. 
aaj lage chukiyo nahi suni lai bachan hamar. (6) 


baa 


He su vee 1A AS HS ate face | 
mg dd fus 3G JH 1 ad A Oafad ata fsod 191 


Chopaiee 
mai jete tuhi chalaye. so sabh hi te kat giraye. 
ab chero chit bheyo hhamaro. kaho so kariho kaaj tiharo. (7) 


cds 
ea JA Ho Hfg dol A osfo ad Hoe | 
fag s4 Hd fH ci as Sate | 
Dohra 
ek ros man mahi rahi so tuhhi kaho sunayi. 
jeh bhakhhe maro tise’ deejai kachu batayi. (8) 


suet 
- Gals da ofoa Fe ud) 2a ug ofa Ae as | 
na 3 ol fs0 feAfe yaa | fe TH fs0 HoH Sareh 1 € | 
Chopaiee 
yo sun chor adhik sukh payo. ek patar kar sath batayo. 
jab ta ki tin dristi churayi. tin gasi teh maram lagayi. (9) 
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Chopaiee : 
One day Rattan Singh happened to pass that way and this thief saw him and said to 
him, “Either you remove your clothes (and keep them here) or be prepared with your 
arrow and bow. (4) 


Rattan Singh took up his arrow and bow. Whichever arrow was being shot by Rattan 
Singh, the thief would cut it into two with his dagger.and throw it away. When he had 
shot fifty-nine arrows then he said (to himself), “There is only one arrow left in my 


quiver: (5) 
Couplet : 

“O Thief ! Whichever arrow I had shot so far had hit the target, so listen to my 
words.” (6) 
Chopaiee : 

“Whatever arrows | had shot you had broken them and thrown away. Now I am your 
slave from my heart. So please tell me what can I do for you 2” (7) 

Couplet : 
“I have got one desire left in my mind, which I would tell you. You point out anything 
to me and J shall kill that object, so you give me some object” (8) 
Chopaiee : 


Hearing these words the thief was much delighted so he took up a leaf in his hand 
and showed it with a sign. Once the thief took off his eye (sight) from him, he-shot an 
arrow at his chest by stretching his bow. (9) 
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dd 
d3o6 fHu fev g5 se us al feHic Sate | 
HoH AES Had faethe cts sto faate 190191 
Dohra 
ratan singh eh chal bhaye khal ki dristi bachayi. 
maram sathal-mariyo bisikh deeno tahi girayi. (10) (1) 


fefs Al ufaz ues fam sigs Hal gu Hee 
fea A ASeRe diag AHUSH Ay HSH As ! 929 | ect | wed | 
iti Sri Charitra pakhvane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so sataisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (127) (2489) aphjun. 


Jd 
Hd="d ACH H Goes (Fa TE | 
aU Ad Ua HS HSS ASG Hs" 19 | 
Dohra | " 
mahavar ke des mai ugardat ik rav. 
kop jage pawak mano setal salil subhav. (1) 


duel 
Udede So U6 Hidd | udl wile usaAS Uuatfoe | 
MoS 2s odd FH 1 ay ufulg HoH fea 1 2! 
Chopaiee 
dharvaran ta ko dhan mariyo. puri ayi palkan pukariyo. 
agnat dhol nagare baje. koch pehar soorma biraje. (2) 


eds 
ana pee ed fe as su Ada | 
Uda SWS Se ads Se ada! 3 | 
Dohra 
bajiyo jujhuya duhun disi sura bheyo surang. 
pakhrare nachat bhaye karat bhaye kurang. (3) 


wna €e 
Hdd WA HT dua ai fer 23 sais a fey 2A 
Gal HO SHS a ea aid | fas as Hd fas ets Ga is! 
Bhujang Chhand 
mahabeer gaje maha kop ke ke. tisi chhetar chatrin ko chipar che ke. 
barchi ban bajran ke war kenai. kite khhet mare kite chad deno. (4) 
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Copulet : 
Rattan Singh by doing this deceitful «ction had shifted the devil's sight (eye) and 
killed him by shooting an arrow at his chest. (10)(1) 


Here the one hundred and twenty-seventh episode of the dialogue between the 
King & the Minister regarding womans characterization from Charitar Pakhyan is 
completed. All is well. (127-2489)(Contd) 


Couplet : 
There was a Raja in Marwar by the name of Ugar dutt, who would spit fire, when 
enraged and would be cool like water when he was normal (with good behaviour). 


(1) 


Chopaiee : 
Once the robbers had looted his money andthe herdsmen complained: to the authorities 
in the town. To take revenge, the drums and kettle drums were sounded and the 
warriors got ready with their coats of mail (protective covers). (2) 


Couplet : 
The war drums (of death) were sounded from all four sides and the warriors were 
red with wrathfulness. The horses were decorated with saddle gear and were trotting 
while the cowards became pale (with fear). (3) 


Bhujang Chhand : 
The mighty warriors being enraged were thundering. In that area the Kashatriyas had 
been destroyed quickly. They had attacked with spears, arrows and | Dajras. Many were 
killed in the battle and many others were let off free. (4) 
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fas fda ddl fas Bs HS | wd Ws SHA Hg Sad | 
afga Hig 243 arg SH Ho THA a He Ao sey 
kite khing khage kite khet mare. ghure ghure bajantar maru nagare. 
bachiyo beer eke na bajantar baji. mahha tras ke ke maha sain bhaji. (5) 


wuet 
qa di sth AS As da | du sea oH a Su | 
AHfo 3 a nO Hoe | Due fee PS JS MHI EI 
Chopaiee 
jab hi bhaji sain sabh geyo. kop tabe raja ko bheyo. 
samuhi haiv ke judh machayo. dekhan Inder dev ran ayo. (6) 


SHS v3 wis Has ad | Sfo fel A ort dort | 
Horus Bde 3 OH 1 8S. 3 Og vs fqu wr 9 | 
bisnu dat ati hi subh kari. uhi dis ko raja hankari. 
so apan larbe ko dhayo. ut te tigar dat nrip ayo. (7) 


oe AS Te CP SALA A VS au nfs aa 
dad HS Hel GHAES | HY Od fos Tes it 
| doyu sain rav doyu lai ke. ran ko chale ati ke ke. 
kharag sool sethi chamkavat. mahu rag sidhare gavat. (8) 


3H ud ag AH IHd a FA Hd TASH Hurd | 
wes de fuss fed ad ows 33 SWea S| 
33 ga fy sia udi ofS FH 3d fs oe So | 
aus J fed sf3 HS TS dds A AS GAS HDI CI 
Swaiyya 
taj pare kahun saj jire kahun baj mare gajraj sanghare. 
_ gavat beer bital phire kahun nachhat bhoot bhayanak bhare. 
bheet bhaje lakh bheer pari ati tras bhare suni-nad nagare. 
kampat hai eh bhati mano gaun goran ke janu uran mare. (9) 
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Many horses had been cut into pieces, while many had been killed in the battle. The 
war drums (of death) were sounded along with other musical instruments. No war- 
rior was left alive nor those playing the music were saved. The enemy forces being 
under fear complex had fled away. (5) 


Chopaiee: 
When the whole army had fled away, the Raja became furious with rage and he 
launched an attack facing the enemy (from the front) and for seeing this battle the 
god king Indra himself came to the battlefield. (6) 


On the other side there was a proud warrior king by the name of Bisan Dutt. He 


came to fight in the battle himself and from the opposite side Raja Ugar Dutt came 
himself. (7) | 


Both the Rajas along with their armies proceeded to the battlefield with great fury. 


They were brandishing their swords tridents and spears and were playing the Maru 
Raga and Sandhuria Raga (song of death). (8) 


Swaiyya : 


. Somewhere the crowns of the Rajas were lying on the ground, somewhere their 


embellishments and ornaments along with coats of mail were lying; while somewhere 
else horses and grand elephants were lying dead. Somewhere evil spirits (Betal) were 
singing while somewhere else the ghosts were dancing around. The cowards hearing 
the drum beats and viewing it as a horrible period of suffering were running away. 
They were trembling as if the cannon shots were being hurled like the hailstorm. (9) 
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fea afs Hd fea AMA sd fea vfs md ofAer ofA a 1 90 | 
ek maha bhat bheer pari lakh bheet bhaye so chale bhaj ke. 
ik aan pare na tare ran te karwar katarin ko saj ke. 
ik panbhi pani ratai mukh te ik marhi mar kahe garaj ke. 
ik jujh maai ik swas bhare ik aan arai rajiya jaji ke. (10) 


edd 
sdedty Ae Ufo Batya Ad wud | 
H mfgel Se Us fF] AI ASI 1991 
Dohra | 
tarphrahi sura dharin barkhiyo sar apar. 
je abrini thade hute brini kare kartar. (11) 


suet 
WA ea OS 30 ufst | ea eta Was 3 Cafsa | 
TH gus fafa Te | Ales dd fysa ofs SE 1921 
Chopaiee 
| . aiso beer khet teh pariyo. ek beer sabat na ubariyo. 
| _ raja ju khet gir gaye. jeevat rahe mirtak nahi bhaye. (12) 


W3 Ud fou a cote SH Hse MAI 
AGH 36 3S SHA ofall s He 2a 93 | 
| Dohra 
khet pare nrip ko nikrikh bhaje = anek. 
sayam bhane ran bhumi mai rahiyo na sura ek. (13) 


882 


Many warriors being frightful of the terrible times were fleeing away, while many 
warriors with swords and bayonets had proceeded to the battlefield and were not 
relenting, while some were asking for water only, while some others were shouting 
“Kill them” loudly. Some had died fighting, while some were still breathing and some 
Rajputs were satisfied by fighting it out. (10) 


Couplet :. 
Many weapons were in use, while the warriors were throbbing (in agony) on the 
ground. Those who had escaped injuries so far, got wounded with the Lord’s Will. 


(11) 


Chopaiee : 
Thus the battlefield was littered with the warriors (lying down) and none of the 
warriors escaped unhurt completely. The Raja also fell down in the battlefield but was 


still alive (and not dead). (12) 
. _ Couplet : 

On seeing the Raja lying down in the battlefield many warriors fled away. The poet Siam 

has said that not a single warrior was left safe in the battlefield. (13) 
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add a3 4A Y esd 
a3 us fafs us 3 ods de 3d 198 | 
Kabit 
bhare bhare surma pukare ke ke maha nad. 
rani hum mare raja jiyat sanghar sanghar hai. 
kete rath tute kete suran ke sees phute. 
ket haye chute kete hayehun parhare hai. 
kete kari mare kete kareh bidare. 
kete judh te nivare kete paidal latare hai. - 
loh ke karere kete asav hoon utare. 
kete khande jin khand te akhand khund dare hai. (14) 


Hew 
nid Hs' Hs fs a3 ge Wa Cute ad 8 ad | 
8S Ads 3 Old Ca Stud vu V sist fad siz sd! 
6 ed yote ys es a Aa ATE sci fefa As Hd | 
iffd J fad Ais wie ot ofo SIE Hd Sa ATE HA 1 WU! 
.  Swaiyya 
jor sabha subh boli bade bhat aur upayi kaho su kare. | 
aun sooran te nahi ek bachiyo dukh hai chatiya keh bhati bhare. 
keyo na dehu banayi bade dal ko sang jayi tahi phiri jujhi mare. 
phiri hai kipo heet ayodhan ko nahi rayi mare tahi jayi mare. (15) 


={o) 
aa 


COG) 
3f3 st3 Hd H3 a3 Af8a.dS Hf | 
Ata Ho vsddal VSI 3a ag ATE | %¢ | 
| Dohra | 
bhati bhati maru mande kant jujhiyo ran mahi. 
saji sain chaturangni chalhu taha keh jayi. (16) 


Kabit: 
The mighty warriors were shouting aloud and said to the queen.” We had been 
defeated and the Raja was also killed (alive), many chariots were cut into pieces and 
many heads of warriors were (broken) lying there, many horses had run away and 
many horses were killed. Many elephants had been killed or cut into pieces. Many 
infantry troops were crushed while many others had fled away from the battlefield. 
_ Many archers had been divested of their horses and many were slain along with their 
horses and many invincible warriors were cut into pieces. (14) 


Swaiyya : 
The queen called the meeting of the other warriors and discussed the means (plan) 
which should be adopted, as none of the warriors was left alive. “I am filled with grief 
completely, which should be alleviated. Why not die fighting by taking a huge army? 


Either I shall return after winning the battle or I shall die fighting where the Raja had 
been killed” : (15) 


: Couplet : 
Many war drums (of death) were sounded (indicating) that her spouse had died 
hghting in the battle, so let us take a huge multi-faceted army as it only behoves us 


now. (16) 
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Z fas od fHord wud AS AA ofo Sas aa 
3 fou Hid fHS H fuga Aa ose urs ad Aa ula 199 | 
Swaiyya 
mar paraye biambhar dhara par soor sabhe sukh sudh anike. 
ta par kant suniyo jo jujhiyo din rain base joyu attar jekai. 
ta bin har singar apar sabhe sajni nahi lagat pheeke. 
ke ripu mar milo mai piya sung natar payan karo sang peekai. (17) 


Hid HS us ofg cei se suo Wa Ada Ae | 
ato fyuSe yds us Ja ee Wee He feoHe | 
didi yas ag HHS A Hfsa Td fou BASE | 
Wd vas eq faa es feSla ys fees OG SHE 1 IT | 
jor maha dal kor kayi bhat bhukhan ang surang suhaye. 
badh kirpan parchand char rath dev adev sabhe birmaye. 
beri dabat kachu muskat so motin hhar hiye urjhaye. 
ang dukool phabe sir phool bilok prabha div nath lajaye. (18) 


cds 
nid wol WS Hse JU 3 fae urs | 
USA Ca SH odl FT ud nfs 1 9t 1 
_ Dohra 
jor ani gade subhat teh te kiyo payan. 
palak ek lagi nahi taha pahuche aan. (19) 


. Hew 
wes Hi ufs qo atau fo FH ad ge Sas Fe I 
uA UTA Se nig asa HIS 2 fra afsa ce | 
did cd 38 orig md fea Bhs ua gS Us fous | 
Us AHS se fg4 4S AS US TES A ots Jel 20} 
Swaiyya 
avat hi ati judh kariyo tin baj kari rath karorin kute. 
pasan pas laye ari ketik suran ke sir ketik tute. 
her tare koyu aan arai ik jujhi pare ran pran nikhute. 
pain saman chute triye ban sabhe dal badal se chal phute. (20) 
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Swaiyya : 
“Many warriors had been killed and were lying unconscious on the battlefield in a 


state of calm and peace, later it was heard that my spouse (Raja) had also died fighting 
and he was always present in my heart, (I am always reminded of him) O friends ! 
- Without him all my, beautification seems of no use. Either I should kill the enemy 
and then meet my beloved or I should rest along with my beloved (after death). (17) 


She took a huge army by collecting millions of warriors, who were embellished with 
many. ornaments. With a mighty sword tied (to her waist) the queen rode a chariot 
on seeing which all the gods and demons were surprised. She was chewing a betel nut 
_and was smiling while necklaces of pearls were fluttering on her breast and the head 
gear was looking glorious (on her head) and the sun’s brilliance was feeling belittled 


(ashamed) before the ornament (flower) on her forehead. (18) 
Couplet : 

She started advancing with a huge army of stubborn warriors and within no time 

she reached the battlefront. | (19) 
Swaiyya : 


On arrival she engaged the enemy in a fierce battle and crushed many horses, 
elephants and chariots. Many enemy troops were caught in the noose and many heads 
of warriors were cut apart (bashed up). Many had fled away on seeing that women 
and some started fighting while some warriors died fighting in the battle, whose life 
span had finished. The arrows of the woman were moving like wind, as a result of 
which the enemy forces were dispersed like the clouds. (20) 
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HOS! fad Gd fhod | Sa sta fea AS Awe | 
Udd a3 UeH feed | Sfea adi as HH 1 291 


Chopaiee 
manvati jeh aur sidhare. ek teer ik savar sanghare. 
pakhre kete padam bidare. kotik kari khet mai mare. (21) 


CJT 
Hs Afya voofs sl TaG TAS oe 
HU FH AS oH vel WS ad ASE 1 22 | 
Dohra | 
sabh sakhiya harkhat bhayi katar bhayi na koye. 
judh kaj sabh hi chali kal kare so hoyi. (22) 


Hew 
vga Hfa sad UH do ate fquS gs 3c we | 
uUHS ula se ufs dfsa Hes A of AS vee | 
Jd6 a6 Te’ afg 2 fea BOS AH AH BA US | 
dis Se ufg ©a nSa fouvtfa dd JS etfs UTe 123 | 


Swalyya 
chabuk mar turari dhasi ran kadi kirpan bade bhat ghaye. 
pasan pas laye ar kotik jeevat hi gahhi jail chalaye. 
churan keen gada gahhi ke ik banan so jam lok pathaye. - 
jeet laye ar ek anek nihar rahe ran chadi paraye. (23) 


UO UTA Be fg afsa ate fyurs wel fou HS | 
a3 J6 ISHS se 3c AHS 3 Td Oa uss | 
HS0 Ade Hea 2 Ad oo A ae} afe feed | 
ea cd fea ofs He Ha Sa adarlo Ara fea | 28} 
pasan pas laye ar ketik kadi kirpan kayi ripu mare. 
kete hane gurjan bhaye bhat kesan te gahi ek pachare. 
soolan sangan sethin ke sang banan so kayi koti bidare. 
ek tare ik jujhi mare sur lok barangin sath bihare. (24) 


wuet 
WA AS WES ge aS | ove Pa as As aS | 
ule Aa 3 wa ea | a a Ufa 2A fet BA 241 
Chopaiee 
aise jab abla ran keeno. thade Inder dat sabh cheeno. 
puni saina ko ayesu deyo. ta ko gher daso dis leyo. (25) 
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Chopaiee : 
Whichever way Manwati would go, she would kill one soldier with one arrow. Many 
_ horse riders were killed and millions of elephants had been killed. (21) 


Couplet : 
All the women attendants (friends) were engaged in the fighting with great joy 
and none was a coward out of them. All were going to the battlefront for fighting and 
the rest would depend on Kaal (god of death). | (22) 


Swativens 
The queen by beating the horse with the whip, thrust herself in the (enemy lines) in 
the battlefield and killed many soldiers by unsheathing by her sword. Many enemy 
soldiers were caught with the noose and sent alive to the prison. Some were crushed 
with the strikes of the mace, while many were sent to hell with the shooting of arrows. 
That one woman alone had defeated many enemies and the rest who were on-lookers, 
also fled away from the battlefield. ) (23) 


Many enemy troops were caught in the noose and with the sword, many enemy 
troops were done to death. Many were killed with the mace and some were thrown 
down by catching hold of their hair. Many millions were destroyed with the tridents, 
spears, bayonets and arrows. Some had run away while some others were killed (died 
fighting) and many had gone to heavens along with the fairies. (24) 


Chopaiee : 
When that v woman fought such a fierce battle then Indra Dutt watched the whole 
battle standing there. Then he ordered his army and surrounded the enemy from 
both the sides. , (25) 
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dJT 
ud 8d was ge Hs He fai ute i 
3f3 stz asa ge nfua fge afd ole | 2¢ 
Dohra : 
chahun or great bhaye sabh sura risi khayi. 
bhati bhati jujhat bhaye adhik hirdai kar chhayi. (26) 


uel 
Hid Hid afu FS Bee | HOesl A AHO Te | 
33 “ES Hs AHS As | Std WHA HS 3d 1 29 | 


Chopaiee 
- mar mar kahi ban chalaye. manvati ke samuhi dhaye. 
tab abla sabh sastar sambhare. beer anek mar hi dare. (27) 


Sd eu 3 YS food | sfo slo Fd Bons Hd I 
ad 2 wa we fes od | fafa ud Sofa ofo A I Qt | 


lagai deh te ban nikare. tan tan vahe beriyan mare. 
ja ke ghayi drir lage. giri pare bahur nahi jage. (28) 


33 s3f3 Hs Hse Hurd | fAas ad JS SoG UO | 
fea us ot fysH Auricod | Sq us a auld fogtga 1 20 | 
bhati bhati sabh subhat sanghare. jiyat bache ran tayag padhhare. © 
Inder dut ko pritham sanghhariyo. ugar dut ke bahur nihariyo. (29) 


cd 
Gd us a Als do faas Pasian ATE | 
ms Tol Jduls Se} TH fs Gurfe | 301 | 
Dohra | 
ug dut ko jeet ran jeet bilokiyo jayi. 
ati rani harkhat bhayi raja liyo ughayi. (30) 


ufzs 

Jal 3u Bate faufs AY ufe Qt 

MTHS ve [35 VS HES A ‘fe 2 | 

Wd wdo a urfe AZ ufs ued | 
0 oH fod ule wie Jad GurAtved | 39 | 
Aril 
rani leyo uthayi nirpat sukh payi keamit daye tin dan sadan me ayi ke. 
ghane gharan ko ghhayi pati ghaiyo.ho raj kiyo puni aan harakh upjayio. (31) 
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Couplet : 
All the warriors got furious with rage and surrounded the enemy from all four sides. 
With greater eagerness, they were fighting more vigorously. (26) 


Chopaice: : 
They were shouting ‘Kill them; ‘Kill the enemy, while shooting arrows at them and 
. confronted Manwati. Then the woman managed to take up all her weapons and she 
killed many warriors. | - (27) 


She pulled out the striking arrows from her body and after pulling them out, those 
arrows were shot-back. All those hit by the arrows strongly, fell down and never 
regained consciousness again. (28) 


The enemy forces were killed in many ways. Those who were still alive, left the 
battlefield and fled away. First she killed Indra Dutt and then looked at Ugar Dutt. 
(29) 


Couplet : 
The queen had won the battle and then saw Ugar Dutt alive. The queen was thrilled 
and lifted the Raja. | | (30) . 
Aril: 


The queen getting elated lifted the Raja and coming to her palace gave much wealth in 
offerings (alms). The enemy horses were destroyed in large numbers, and then killed 
the commander of the enemy forces and then ruled the land with great happiness. 


(31) 


ort ad 


odd 
Us Tal 3 Afs do TH a Bu Batd | 
WH SA ded Seo AE 3 F Al oTd | 32 | 
Raja Baach 
Dohra 
dhani rani te jeet ran hum ko leyo ubar. 
aaj lagaye chhodar bhhawan joyi na to si nar. (32) 


Us gal 2 Hfd mfg Ha HS ufs Bis | 
dé 2 Bute Hf OW HOH HS cS | 33 | 


dhhan rani te mar ari mari satar pat leen. 
ran te uchhayi muhi neyo janam jan deen. (33) 


ia 


Ho dol 3 Hfo faard | a dd A su faa | 
me W SH 4d HO Ho | FJ AH Me faa ad ad 1 38191 
Chopaiee 
sun rani te mohi jiyaro. ab chero me bheyo tiharo. 
ab yo basi mor man mahi. to sam aur triya kahun nahi. (34) (1) 


fets Hi ofeg uemrs fgor ufeg Hai gu Hee 
fea A weetnd ufaz AHUSH AZ ABH Ag | 92t | 2423 | Mee 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so athayisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (128) (2523) aphjun.., 


edd | 
Tel ofe Gud SH ofd Afos SH | 
Hd a Ad cA ads Sd WHI 
Dohra 
ravi nadi upar base nari sahiba nam. 
mirja ke sang dosti karat athun jam. (1) 


duet 
3 ot P57 Bas 1G | Gd fHor fas fds wee I 
Ad AIS 35 A ata | oF 3 oo wees of BA 12 | 
Chopaiee 
ta ko dulha bayahan ayo. yeh mirja chit badayo. 
ya ko jatan kaun so keejai, ya te yeh abla har leejai. (2) 
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The Raja then said, 
Couplet : 
“C Queen ! You are really praiseworthy, who had saved me after winning the battle. 
There had never been a woman like you in the fourteen countries (in the whole ay 
rse). : 32 


“O Queen ! You are really praiseworthy, and you had killed the enemy commander 
after killing the enemy forces. Having picked me up in the battlefield, you had given 
me a new lease of life (a new birth)” | (33) 


Chopaiee : 
“O Queen ! Listen to me. You have saved my life, so 1 would now function like your 
slave. Now you are held with great esteem in my mind, as there is no other woman 
equal to you in the world.” (34) (1) 


Here the one hundred and twenty-eighth episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(128-2523)(Contd) 


Couplet: 
- On the banks of Ravi there was a woman called Sahiban, who was in love with Mirza 
throughout day and night (eight pehar). (1) 
Chopaiee : 
The bridegroom of Sahiban came to wed her, as such Mirza was worried in his mind, 
so he was thinking of some plan to kidnap (abduct) the woman. (2) 
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faa J 2 faa HG ore! und fog 5 afad AeA 
qa gata ao A ofed | ad A at a fad 1 3 
triye hoon ke jiye mai yo ayo. payaro hitar na choriyo jayi. 
ya ko beyah kaha mai kariyo. yahi se jeeho ke mariho. (3) 


His Sal SHO H GAT Ufs fgq Se Ato fo SA | 

Hd fos dig 3 86 15 3 AS Berd Ofd SS 18 | 

meet bhog tumre mai rasi. pati triye bhav jaan grehh basi. 
mero chit chori te leeno. ta te jat bayah nahi keeno. (4) 


fo 
Hd aus faa ai 3H fod His Bate | 
HY Hdl Fd 83 afd WS WHS) HITE 14 | 
Dohra 
sach kehat jiye ki tumai sunho meet banayi. 
mukhh mange bar det nahi ghol ghumayi mayi. (5) 


wuet 
mg Hf His ad a ad | sf efs J a ofg ad 
H ag fH fyAfe ud 3d | wus Bald Ha fAad | € | 
Chopaiee 
ab muh meet kaho ka karo. tohi chhad va ko nahi baro. 
mo kahu baj prisat par daro..apan lekar sang padharo. (6) 


| dds" 
Hg 8 JH OH of de eas fe | 
33 3 Hf 3 FH U std fsATe 3 ATE 19 | 
~ Dohra 
jab lo hamre dham nahi gaye brati ayi. 
tab lo muhi te baj dari lijayi tu jaye. (7) 
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The woman also thought that she could not forsake her lover, “What shall I gain by 


marrying this man with whom I am engaged. I would live or die along with Mirza 
only.” | (3) 


So Sahiban wrote a letter to Mirza. “O beloved ! I am fully involved in your love, 
though I am staying at home like a wife and husband but you (have stolen my heart) 
are always in my mind with your love at heart, so I cannot get married to someone 


else.” (4) 


—Couplet : 
“O my friend! I am telling you my heart's desire, which you must listen carefully. 
Though I am indebted to my mother (with.affection) but she | is not willing to give me 


(marry me) my spouse of my own choice. | (5) 
‘Chopaiee 
“O friend ! Tell me, what should I do ? I shall not marry the other person ignoring 
your love. You come and take me on your horse and gallop away with me.” (6) 
Couplet : 
“Till the time the marriage party arrives here you come and take me away along with 
you riding on your horse.’ (7) 


895 


2 Se of a2 34a aD aA oes SA SA At CI 
Swalyya 
tere hi sang biraj ho meet se aur karogi kaha pat ke ke. 
tohu ko aaj baro na taro marho nahi hal halahal khaye ke 
nehu badhayi so kel kamayi so det tine apni triye ke ke. 
vai din bhool gaye tum ko jiye ho keso lalan laj laje ke. (8) 


Udi J WS weal Uess faurg al Ae FS Hoe | 
us H US Hdas Hiafe Vso A vigils vee | 
ofa o=fe US UTHI oY Su BE HOA Use | 

und a Ula gd ug Sarg fad Ho HO ATSIC 
peeri hai jat ghhani pachhtat biyah ki jo koyu bat sunave 
pan so pan marorat manin dantan so angreen chabave. 

nar navayi khane puhmi nakh rekh lakhhe man mai pachhtave. 
payari ko piye ruche par bayah kidho man mai na suhave. (9) 


ssn eo Geka ie ee 
gatd Fost FSH I SA 3 WS Sfa 190 | 
Dohra 


ruchhar raman tumre rachi aur suhat na mohi. 
bayahi barati jayi hai laj na aehe tohi. (10) 


aia tla a2 ved oo Gas Ulu rhe Soa | 
uid dt uad uses »rofs Stas A gg aa Addl | 
3 Hd feo 2 od ots ad fag sts ASu aad | 
36 dar a Ala Fal ve UIs aoe fos His edd 199 | 


Swalyya 
naisik mori gaye ante nahi janat pritam ject rahego. 
payari hi payari pukarat arit bheekhan mai bahu bar kahego. 
to hanre in ke duhun beech kaho keh bhati sneh harego. 
kaun hi kaj so jeebai sakhi jab preetbadhyo nij meet dahego. (11) 
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Swaiyya : 
“O friend ! I shall be glorified after marrying you. What shall I do with another 
husband ? Either I shall marry you today, without going back on it or I shall consume 
poison and give up my life. Having developed love for me and after enjoying 
‘ Jove-affair with me as your wife, you cannot hand me over to somebody else. How 
have you forgotten those days ? How shall I live with a shameful background ?” (8) 


“If some one talks of my marriage (to somebody else) I become pale and feel penitent 
(to have loved you). I wriggle my hands in desperation and mince my fingers with 
teeth. With a downcast neck, I draw lines on the ground with my nails and then 
getting dejected (with line not perfecting) I feel repentant at heart. Your beloved only 
loves Mirza, and marrying someone else is not at all liked by my heart.” ~ (9) 


Couplet: 
“My heart only loves your presence and no one else is liked by me. If the marriage 
party takes me away in marriage, then will you not feel ashamed of yourself?” —_ (10) 


Swaiyya : 
“If few days of mine, married to someone else are gone, then who knows my beloved 
will remain alive after that. Being in pain, he will be roaming in streets, shouting for 
his beloved only. Then how the love between him and me will last any longer ? O 
friend! How could J live any longer in this world, when my beloved writhes in the 
pain of my separation ?” (11) 
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suet 
Wd Hool HZ favtad | af Aul ufs ado Catat | 
fHom Aa ATe SH ofomd | rd tS Atos a cfs | 92 | 
Chopaiee 
yahe manani mantar bichariyo. boli sakhi prati bachan uchariyo. 
mirja sath jayi tum kahiyo. aaj aan sahiba ko gahiyahu. (12) 


aa 2g wel gory ofa 8 31 SHS Btd es fa AD} 
Hd de ad a afgd | GI H HID Ao Had 1 93 | 


jab veh ayi bayahi kar lai hai. tumre dar phool je hai. 
more gaye kahe ka kariho. aur mai mari katari mariho. (13) 


HJ od ae opal Bats Bote | 
3H 8 Afed ora fon a mre 198 | 
Dohra 
jo hum so lagi kachu tumri lagan banayi. 
to mo ko lai jayio aaj nisa ko ayi. (14) 


mfsE 
Jdesi feu af3 aa Als utes | 
HAS Ud a Se ory Fore | 
Ja fH xfs 38 sg a wel 
J Sid Aas HSA Ae eta ssl 194 | 
Aril | 
rangvati eh bhati jabe suni payio. 
sakal purakh ko tab aap baniyo. 
haiv ke baj arruri tabe teh ko chali. 
ho leene sakal subes sakhi beesak bhali. (15) 


=a 


Sol RM es JO SA AG Se Blo fort ot BE 
Ae Afos ofS AIA sora | Sfo ATs Sa Gee 1 4 | 
Chopaiee 
chali sakhi avat teh bhayi. jeh kachu sudhh mirja ki layi. 
sakhi sahit chal sees jhukayo. tohi sahiba beg bulayo. (16) 
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| Chopaiee : 
Then the proud Sahiban thought to herself and told her friend, “Go and tell Mirza, 
that he should come to-day and take away Sahiban.’ (12) 


. “When they take me away after marrying me, then it will be (like throwing ash in 
your head) very disheartening and painful to you. What will you do after I am gone ? 
Will you stab yourself with a dagger to kill yourself ?” (13) 


Couplet : 
“If you have got any love and affection for me, then you should come to-night and 
kidnap (abduct) me from here. (14) 


a 


oe Aril: 
Rangwati, her girl friend, after hearing all these words, dressed herself like a man, 
rode on a horse and taking about twenty other girl friends, started for that place.(15) 


{ ot 


| | Chopaiee : 
Then the friend came there and reprimanded Mirza slightly. She along with friends 
bowed to Mirza and told him that Sahiban had called him immediately. (16) 
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Hd Hos 8S Ws TU 1 Usa SG Sel We JT HG | 
Wd Af AYE Afos vel | JIS Ca Sd Ae UST 1 99 | 
mirja sunat bat char payo. palak na bhayi rav teh ayo. 
yeh sudhi jab sahiba payi. turat ek teh sakhi pathayi. (17) 


cJTS 
Hd fos f¥o fof sel oar 3 Ugdd TE | 
fo 3B Afo usta 2 fxq ufs Jd GS ANE 1 At I 
Dohra 
suno mitar bin nisi bhayi haya na pahuchu ayi. 
jin koyu sodhi pachan ke tin kaho na jayi. (18) 


wuel 
gots Ae fsd offs ASG | Safe aa H fe=H fase | 
Hon shu de Ae SAI we TE DAS GAIA | 
Chopaiee 
bahur sakhi teh aan jatayo. baith bag mai divas bitatyo. 
suraj chapiyo rain jab bhayi. bat gav ta ke ki layi. (19) 


ats seis 2 38 wa sos aa fun fsu sa 
vid 3 a Ha fRofgd | A ude 3 a Ad Higg | 20 | 


rain bhayi ta ke tab geyo. darat baj prisat teh bheyo. 
har ta ko desor sidhariyo. jo pahuchiyo ta ko sar mariyo. (20) 


| dis HAS SAS TH | O3ds vs feeH a su | 
GH SH "OS 36 Tied | 4a Atos Ae footse 1291 
rain sakal ta ko lai geyo. utrat char divas ke bheyo. 
tho so kumar adhik tan hariyo. aur sahiba sath bihariyo. (21) 


AHS 34 3d 36 A oud | a 8 Fa Hoe Hfs Bu 
vs 3d As Od fore 1 80 ds ST aI Oe 1 221 
sarmat bheyo teh kachu saiv rahiyo. tab lo sab samdhin sun leyo. 
charai ture sabh sur risaye. badhe gol taha keh dhaye. (22) 


33 Alva fea 2a fava 1 3a vd Ga wmAeS | 
Hdl Se) oY aio fawd | Ade Fd SG AHS 1 23 | 
tab sahiba drig chor nihara. here chahun aur aswara. 
sang bhayi doyu tahi nihare. karuna bahe nain kajrare. (23) 


900 


Mirza, on hearing these words, started immediately and in no time reached the village 
of Sahiban. When Sahiban heard this news, she sent another friendtohim. (17) | 


| Couplet : | | 
“O friend! Do not come here before nightfall, lest someone may recognize you 
and then inform the parents and the marriage party. (18) 
Chopaiee 


- Then her girl friend went to him (Mirza) and explained the whole thing. He spent the 
day in a garden, when the sun set down and the night fell, then he proceeded towards 
Sahiban’s village. | (19) 


With the nightfall, he went to Sahiban, and made her ride at the back of his horse and 
left for his village, having eloped with her. Whosoever followed him, was shot with an 
arrow. i | (20) 


He kept her throughout the night on the horse back and with the day dawn, 
_ made her get down (from the horse). Though he was young and delicate, his body 
had got tired and started his love affair with Sahiban. | (21) 


_ Then being tired, he went to sleep. By that time, all the relatives of Sahiban had learnt 
about it, so all the warriors got astride their horses and like an army followed him. 
| (22) 


“When Sahiban opened her eyes, she saw riders all around along with her two brothers 
and due to love her eyes were filled with tears.’ (23) 
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-_-=- me re a re tre FG eg EES her, SS SS NE ae A RE 


A ond uf fed foufa 31 ed 4S EIS a0 of 9 I 
33 5s A366 aA AS ofy sTeuS BIA 1 28 | 
jo hamre pati inai nihar ho. duhun baan duhuyan keh har hai 

ta te kachu jatan ab keejai. ja te rakh bhayian leejai. (24) 


H=3 Js His 5 Ay | AS Je JAS eae | 
Wd AHS 3 Ad ede | GA TS AS of Ue] 2u | 
sovat hute meet na jagayo. jand bhaye tarkas atkayo. 
aur sastar lai kahun duraye. khoje hutai jat nahi paye. (25) 


39 8 wel ad AS Te IHD HG UuarGS sel 
3a foo B do Burd lag we ofetrd TH | 2¢ | 
tab lai ayi sur sabh gaye. maro mar pukarat bhaye. 
tab mirja jo nain ughare. kaha gaye hathiyar hamare. (26) 


331 9’3 afod amt aia | SIAR eC’ AS UY Ode | 
udd »is unfsa 3d | AT Ud 3 AAZ TH 1! 29 | 
bhodi rand kahiyo kaya kariyo. tarkas tang jand pe dhariyo_ « 

pahuche aan pakhriya bhare. kaha dhare te sastar hamare (27) 


ARGS fae 3d ROHS | ad od aur 4g fad | 
pref 3@ Hal ove | fos nfs fed fas HAT 2 
sastran bina kaho keh maro. kahu nari kaya mantar bicharo. 
sathi koyu sang mo nahi. chinta adhik ihai chit mahi. (28) ~ 


da ofa wfos ofa ve | se sale vafor re | 
faq a ea fynfe ua stad | ode wus Ga frofae 121 
her rahiyo adhik nahi payo. tab lag gher dubhiya aye. 
triye kee baj prisat par dariyo. nagar adhik aur sidhariyo. (29) 


fao ora sfA osu foufau | fogs 9 Asda faatau | 
feo eins AAS S edi a a Hig wa Bd 1 30! 
bin ayudh bhaj cilyo nihariyo. nirbhe haiv sabhran bichariyo. 
in duhuan ko jan na deho. ya ko mar aaj hi lehe. (30) 


AG uaig vel oa | fag ate ad usd oe | 
fas Hid Goa af adi 1 ual Gsfa fHort of uct 1 39 | 
koyu pakar sehthi payo. kinu kadh kar kharag nachayo. 
kinun mari banan ki kari. pag utar mirja ki pari. (31) 
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“When my beloved will see them, he will kill them by shooting two arrows (my two 
brothers) so she thought of taking some.action, so that the two brothers could be 


saved.” : (24) 


a 


She did not wake up the sleeping friend and tied his quiver with the tree and hid his 
other weapons also, which could not be traced even on trying. | (25) 


By that time all the fighters had reached there and were shouting ‘kill him; ‘kill him. 
Then Mirza opened his eyes and asked for his weapons. (26) 


He said, “O mean woman ! What have you done ? You have tied my quiver with the 
tree. Now mignty warriors had come. Where have you kept my weapons ?” (27) 


“O woman ! Tell me, without the weapons, what can I do ? What should I plan? 
Moreover, there is no comrade with me and that is my greatest worry.” (28) 


I am tired of looking for my weapons, but they are not traceable. In the meantime, 
_ the riders had surrounded him. Her brother threw her on the back of his horse and 
started moving towards the village. (29) 


Without the weapons, Mirza was seen by all running away. All thought about it 
fearlessly. We will not allow these two to slip away and shall kill both of them. (30) 


Someone followed him with the bayonet, someone wielded the sword and someone 
shot the arrows. Then the Mirza’s turban fell down. (31) 
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ud 831d 3 a na Te Hal dfs oa fag Sah 
Hed fa aA fad se 1 na ol Wd WO Ad He | 32 | 
pag utar ta ki jab gayi. mundi hot nang teh bhayi. 
sundar adhik kes teh chute. jab hi soor judh keh jute. (32) 


. foal fafhe aff sto yofad | faod usa ate fxd Hise | 
faod =f Tar 2 ats 1 as Hia fHor a BIS 1 33 | 
kini bisakh kas tahi parhariyo. kinhu kharag kad teh mariyo. 

kinhu war guraj ke keeno. khet mar mirja ko leeno. (33) 


f'YaH OH fHaA' a afeu | sod Hfe Afvsfa ofa | 
86 fsHl fags sa 9el | Ad fs6 edie dfo fase | 38 | 
pritham nam mirja ko kariyo. bahuro jayi sahibeh dhhariyo. 
bethe tisi birach tar ayi. jeh tin duhuan raini bitayi, (34) 


a, 


edd 
aHd Sd3 a al SdS ANU Bel foata | 
fa ued His Ufo Ged aed HG | 34 | 
Dohra > 
kamar bharat ke ki turat jamdhar layi nikar. 
kiyo payani meet peh udar katari mar. (35) 


= 


' YSH HZ 30 3 foags | sofa fees sa orfs Wea | 
330 Hu dof Ste fae | AAZS ef A’S US fey | 3¢E | 
| _ Chopaiee 
pratham meet teh te nikrayo. bahur birach tar aan suvayo. 
bharatan moh bahur lakh kiyo. sastran tang jand par diyo. (36) 


yen gu da fad fad | fon ufs AS S foarh 
3136 Ud Hd Ho wl | fod UISH 8 OA Ba | 39 | 
prathme roop her teh bigsi. nij pati ko ta ta fai niksi. 
bhatan her meh man ayo. nij pritam ko nam karayo. (37) 


J faq Uld fue 2 sel | rug Ha Sec Het | 
H fguq vias 3d A Soe | C= Wee SS Ofo US 1 3 I 


_veh triye peer piya ke bari. aphu mar katari mari. 
jo triye charit chahe so banave. dev adev bhhev nahi pave. (38) 
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When his turban was thrown off and his head was seen uncovered. Then the fighters 
started fighting, Mirzas beautiful hair got scattered. (32) 


Someone shot an arrow at him and someone struck him with the sword, while 


someone else struck him with his mace and Mirza was killed there only (in the 
battlefield). (33) 


_ First Mirza was killed and then they attacked Sahiban. They sat under the tree where 


both of them had spent the night. | | (34) 
Couplet 
Then she took out the dagger from his brother's waistband and by piercing it 
through her stomach, she also joined hex lover in death. (35) 
Chopaiee : 


- First she arranged for the paramour to come out of that place and then made him 
sleep under the tree, then seeing her brothers, she got engrossed in their affection and 
_ Temoving friend’s weapons, tied them up on the tree branch. (36) 


First she saw the beauty of her lover and got enamoured by it and thinking (taking) 
him to be her spouse, she eloped with him and then got him killed. (37) 


- First she suffered in the pangs of separation of her beloved and then died by piercing 
the dagger in her stomach, the woman could enact her deceit as it suits her. Even the 
gods and demons could not get at their secrets. (38) 
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Loamnl 


edd 
YEH 3ST 3 ate a ufo fod HIS JaTe | 
ufs AHO 6d ds Hdl gs Ha a ste | 3t | 
Dohra 
pratham taha te kad ke pun nij meet hanayi. 
pun jamdhar aur han mari bharat moh ke bhayi. (39) 


33 sfeu 3295 H Hous Ae’ Fate | 
vale saga A Ae 8z 5 UG ATE 1 8019 | 
Bhoot bhavikh bhavan mai suniyat. sada banayi. 
chatur charitran ko sada bhev na payo jayi. (40) (1) - 


fefs Hi ofaz Users fgur vids Hel gU Hee 
fea A Gostne fag AHUSH As ASH Ag | 92€ | 243 | ed I 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so untisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (129) (2563) aphjun. 


suet 
Bis aufe ees Be Be uae faa me yet 
fre of wfta Guna ddl dd Jd Ae Fas 3 14 | 
Chopaiee 
sumat kuyar rani ik suni. bed puran bikhe at guni. 
Siv ki adhik upasak rahe. har har sada baktar te kahe. (1) 


fSHo fea oa a duet! og uid He gag 2 ae I 
fA A SAS HON Bae | AS fone 2 ass Te 121 
-bisan sikhye raja jo rahayi. har har sada baktar te kahayi. 

Siv ko nek na man mai layave. sada krisan de geetan gave. (2) 


gol A feu sts Gud 1 3 fhe fhe ad 3 feed | 

dH3a'd WH AS od | FT Wes HA HS HAI 3 | 
rani so eh bhati uchare. te Siv Siv kahe ko bichare. 

chamatkar ya mai kachu nahi. yo avat more man mahi. (3) 


dHsa'd fae SH Ss 1 3 SH A fed Ha | 
ood an ane tes eae tee 


chamtakar Siv tume batayu. to tum ko eh marg layayu. 
. te Siv ko kachu charit na jano. dhan parsad te bhayo divano..(4) 
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7 Couplet : 
First she took out her paramour and then got him killed and then due to the affection 
of the brothers, she struck the dagger in her chest and killed herself. (39) 


These stories would be heard during the past, present and future that a clever womans 
secrets cannot be gauged by anyone. (40)(1) 


Here the hundred and twenty-ninth episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(129-2563)(Contd) 


Ciiupaiee : 
There was a queen, by the name of Somat Koer who was a great exponent of Vedas 
and Puranas and was a devout follower of Shiva. She was always reciting Lord’s Name 
(Har Har). | (2) 


The Raja was a follower of Vishnu and was always reciting Lord’s Name (Har Har). He 
_ would not even think of Shiva in his mind and was singing songs of Krishna (Vishnu) 
all the time. | (2) 


He was telling the queen as to why she was meditating on Shiva. “There was no special 
power in it, this is what I feel” " (3) 


Once the queen said, “If I were to show a wonder of Shiva, then I shall make you 
also his follower. In fact, you do not know Shiva’s wonders. You are always mad after 
_ Money and palace.’ (4) 
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ual fya Ae SHd MAG Hd od His Ha | 
adi ugusl old udEsiAd Hs 7S | 
a Hs 3 Te seas ufos 14 | 
Chhapai Chhand 
pratham tripur ko bhayi rudar triprari kahayo. 
gang jatan mai dhar ganghdhar nam suhayo. 
jata jut ko dhar jati nama sad mohe. 
khag mrig juch bhujang asur sur nar muni mohe. 
kari parbati nari parbatisavar sabh janai. 
kaha murhh te rav bhhed ta ko pehhchane. (5) 


i, 


cds 
dH3a"d 3 oA STZ YEH ve feeret | 
gufa fhua fe ad w Had H oafe | «| 
Dohra 
chamatkar to ko tueat pratme deyo dikhayi. 
bahur sikhye Siv karo ya marg me layayi. (6) 


= 


He aa 3a ufsfo fosicd | Jaz we 3 Usfa Ustau | 
fhe fre fre pus Je aS 18S Te HI Sea S17! 
a Chopaiee 
-$oyi geyo tab patihi nihariyo. turat khat te pakar pachariyo. 
Siv Siv Siv apan tab keeno. kachu rav yeh bhed na cheeno. (7) 


— fsa UAH aA Ueoe | POA GO as BUG | 
Has [ge SH DH Bore | JHA fas 3 ou fees it | 
kin dhai ke mo ko patkayo. rani mai yeh kachu na payo. 
sakal brikhha tum hamai sunavo. hamre chit ko tap mitavo. (8) 


ae Je 3H 40d GU | 3a Gua fhe ofa fsa | 

TH3e'd WI SH feud | uefa ue 3 sft forat t € 1 
kachu rudar tum bachan uchare. tab upar Siv kupiyo tihare. 

chamatkar yeh tume dikhayo. patak khat te bhoomi girayo. (9) 


908 


Chhapai Chhand : 
First he killed (the demon) Tripur and h. mself was called Tripurar, then he was looking 
glorious by absorbing Ganga in his tuft of matted hair and was called ‘gangdhar. With 
a tuft of hair on head he was called ‘Jati, he always enamours the hearts of birds, 
animals, demi-gods, snakes, demons, gods, humans and Munis. Having married 


Parbati, he was known by the name of Parbatiswar. “O foolish Raja ! How could you 
know his secrets. 2?” 


(5) 
Couplet : 
“I shall show you his wonderful act soon and then bring you on the path of following 
him. (6) 
Chopaiee : 


When she saw her husband sleeping, then she threw him down from the cot by 


holding him, and she started reciting Shiva, Shiva, but the Raja did not grasp the 
secret. (7) 


“O Queen ! I could not follow as to who had thrown me down by pushing me. You 
please tell me all about it, thus alleviating my doubts. | (8) 


The queen replied, “You must have uttered some words against Rudra, thus Shiva had 
got annoyed with you and thus he had shown you this wonderful drama and thrown 
you down from the cot.” (9) 
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Hos gue Hau fs sfod 1 os fgu a utes Cfs ufsd | 
fsHo vu wg 2 sated | fhe Wa utes A ST I 490 | 


sunat bachan murakh at dariyo. ta triye ko payin uth pariyo. 
bisan jap ab te mai tayagiyo. Siv ju ke payin so lagiyo. (10) 


JH3ad fhe Hf feufod | 3 VS ws Stay | 
mg dd 32H 3 | faAo AU 3a 3 Sf SH 99 
chamatkar Siv mohi dikhariyo. ta te charan apne dariyo. 
ab chere ta ke mai bheyo. bisan jap tab te taj deyo. (11) 


ada 
Usa! Ud 3 Sfoulg As foufs a sta | 
fAu sds fhe a fad 4A vfos Hold 192191 
Dohra 


palka par te raniyehi set nirpat ke dari. 
sikhye turat Siv ko kiyo aiso charit sudhar. (12) (1) 


fefs Al vids UaTS fsa did3 HS) gu Hare 
fea A stné ofgg AHUSH AS ASH As | 930 | 2494 | Ie | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so tisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (130) (2575) aphjun. 


duet 
UdE3sH or fea sd | de SH dustau | 
STH 3 al edad | ve Sel A Ss Girard 19! 
Chopaiee 
parbtes raja ik bhare. chander bans chandertijyaro. 
bhagmati ta ki barnari. chander layi ja te ujayri. (1) 


Ha THs a -_o Or ach euJate | 
HY Add A Afed ded seta ATE 121 
Dohra 
suna dham ta ko bado dhuja rahi phehrayi. 
sach sawarg so janiyo dholar lakhyo na jayi. (2) 
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The fool got frightened by hearing these words and he bowed to the woman (wife) 
and said, “I have given up worship of Vishnu from to-day and have bowed to Shiva’s 
lotus feet.” (10) 


“Shiva had shown me a miracle and he had found me at his lotus-feet and now I have 


become his follower. Since then I have given up worship of Vishnu’ (11) 
Couplet : 

By throwing the sleeping Raja from his cot, the queen had made him Shiva’s follower, 

thus enacting this deceitful act. (12)(1) 


Here the one hundred and thirtieth episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(130-2575)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a (Chander Bansi) Raja Parabtes, whose glory was greater than the moon 
even. He had a wife called Bhagmati, who was so beautiful that even moonlight had 


~ been borrowed from her (it seemed). | (1) 
Couplet : 

His palace was a grand one, where a flag was always hoisted. It could be truly 

considered as heaven instead of a palace. (2) 


911 


wuel 
Sfees ofonf faotaa | aoa gu af oth fasted | 
us Hdd S58 8 BIS 19H 3B SA fs oS 1 3 
Chopaiee 
debidat raniyeh nihariyo. janak roop ki ras bihaariyo. 
pathai sehchari boli so leeno. kam kel ta so ati keeno. (3) 


| dqiave gH fo US 1 ae AS JOH re | 
nfoa au fou usd Gad | usa 5 FS) 3a as oma 1g | 


beerdev raja sun pava. koyu jar hamare ava. 
adhik kop nrip kharag uchariyo. palak na beeti teh chal ayo. (4) 


Sdest AE fou ofy sé | stg gate HITS Ud HS | 
fa ordi fou ufs 2 fsa 1 sus yard AHDH faa yt 


bhagwati jab nrip lakh leeno. tahi charai mehal par deeno. 
tar agai nij pat ko liyo. bahut parkar samagam kiyo. (5) 


Jel A Ad Heo i 303 Bid Bis | 
ot dd fea A ofa a fau A afo do 1 | 
Dohra 
runyi so saro sadan ek turat Bhar leen. 
aaj chor ik mai gahiyo yo nrip so keh deen. (6) 


wuet 
ad 33SHS' a ao Sere | orf Ge A SH few | 
Fumo sd fo Ag ofA Sts Hos gud 3 Ut | 9 | 


Chopaiee 
kahu tu tum ta ko gahi leyau. aan rav jo tume dikhayu. 
jo muhi kaho tahi soyu kejai. dar mehal upar te dijai. (7) 


YyeaH fqufo feo sfz Ase | aud Safa AS A Burst | 
mY Sd fag Aa oH | Sofa ae a wre fees c | 
pratham nirpeh eh bhati jatayi. bahro badh jar ko leyayi. 
aap bhog jeh sath kamayo. bahur rav ko aan dikhayo. (8) 


val ofa std fof sci | Afutis 2 org G act | 
tsd 3a a 3H 3d | fen on a 6 ford 1 € | 
rani her tahi ris bhari. sakhiyan ko agya yo kari. 
dholar te ya te tum daro. ayis raja ko na niharo. (9) 
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™~ 


the top of the palace.” 


— 


Chopaiee : | 
Once the queen saw Debdant and considered him as a fountain of beauty. He was 
sent for through a lady attendant and then she enjoyed sensuous pleasure with him. 


(3) 


The Raja Birdev heard about it that a lover had visited his palace. Being greatly 
agitated, the Raja took up his sword and reached the palace in no time. (4) 


When Bhagwati saw the Raja, then she arranged for him to climb up the palace. She 


went to welcome the husband and had sexual relations with him in many ways. (5) 


Couplet : 
Bhagwati had got one room filled with cotton immediately and told the Raja that she 
had caught a thief. | (6) 


Chopaiee : 
“If you say then I will catch hold of him and produce him before you and 
show him to you, O Rao Ji (Raja) ! If you agree, then I shall throw him down from 


(7) 


First, she told the Raja like this and then brought the paramour in chains. She showed 
him to the Raja, with whom she had cohabitation. (8) 


The queen looked at (glanced) him with ruthlessness and then ordered the lady 


attendants to throw him down from the top of the palace and do not wait for the 
Raja’s orders . (9) 
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2H sa 8 deli dos Hes Wwe Set 
Has we a Ha foeto | GA Us 2 afo sta 190} 
vai sakhiya ta ko lai gayi. chinat sadan so ade bhayi. 
sakal rav ko sok nivariyo. runyi pe ta ko gahi dariyo. (10) 


oH Sd cHe fed wal | f3q sie sles Ge of Ue | 
Bis 3d 3 fon GH fay | feu dg for WS Sura 1 99 | 
raje lakhi dusat eh ghayo. tin tan tanik khed nahi payo. 
uthi teh te nij dham sidhayo. eh charitar nij jar langhayo. (11) 


ufs gH feu sts Cota | fea A dd TH 2 stad | 
Hfo wre <7 fHsa fea | ora Hg HIS WT Ba | 92 | 


puni raje eh bhati uchariyo. eh jo chor te dariyo. 
mihi aan vahu mirtak dikhaye. agya mohi man yeh leye. (12) 


Hod va 3 fs STA i ca cad aH We 
fs5 fas su feHfe of we i oo ado GA Se | 93 | 
jo nar haya te mile bagayi. took took haiv ke so jayi. 
til til bheyo drisat nahi ave. ta ko kaun khoj leyave. (13) 


{38 138 ute vig fag ge | do aa orfHe sty Te | 
3 eo wa feHic ofo we | ate faa TAS ore 1 98 | 
til til payi ang teh bhaye. geedh kak amikh bhakh gaye. 
ta ke and drisat nahi ave. kaun biyo ta ko lai ave. (14) 


fal 


Snd sd 
fed Std A od HoH 4A | ofod ATE J Sa as Ma oA 
eleada usd ad vA we Hu Aaa sz a vast 9 
Bhujang Chhand - 
diyo dar ja ko mahargj aise. lahiyo jayi ta ko kachu ang kaise. 
kyi took haiv ke pariyo kahu jayi. gaye geedh ayo kak ta ko chabayi. (15) 


a 


, wuUet 
W Alo His faufs He Ud | feAfe oA aA Ud A 
Tol MUS HS ge | =F UA a a ofeg fear 1 96 1-9 
Chopaiee 
yo suni mon nirpat mukh dhari. drisat raj karaj par kari. 
rani apnoo meet bachayo. va pasu ko yo charitar dikhayo. (16) (1) 
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The attendants took him there and they had known about the room filled with cotton. 
- They thus alleviated Raja’s painful anguish and holding him up, threw him on the 


cotton. (10) 


The Raja thought, she had killed the vagabond, but the man did not suffer any body 
injuries. He got up from there and went away home. Thus, she saved her lover through 
a deceitful action. (11) 


Then the Raja said, “That they should show me the corpse of the thief, who was 
thrown from top of the palace. My order should be obeyed.” (12) 


The queen said, “The person, who was thrown from here, must have been broken 
' (cut) into pieces and reduced to bits and pieces and could not be seen. Who will bring 
him to show 2” | (13) 


His limbs would have been broken to pieces and the vultures and crows would have 
eaten away his flesh. No limbs were visible there. So, who will bring his body? (14) 


Bhujang Chhand : 
“O Raja ! If a person was thrown from top like this, how any limbs could be seen ? He 
must have been reduced to pieces and scattered all over and vultures or crows would 
have eaten him away.’ (15) 


Chopaiee : 
Hearing these words, the Raja kept quiet and got busy in his royal functions. Thus the 
queen had saved her paramour by showing to the foolish Raja this deceitful action. 


(16)(1) 
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fefs Hl uigz uens fg vids Hal gu Aare 
fea A feasts ufos AHUSH AS ASH AS 1 9391 2ut9 | mee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so iktih charitar samapatam. Sat Subham sat. (131) (2591) aphjun. 


baa! 


suet : 

Ca USE PH Hold | HIG CZ A TS SoH | 
Hufg aufg s' ol ed od | Hoa Ads al As He! 9 | 
Chopaiee 
ek palayu des sunije. mangal dev so rav bhanije. 
sughar kuyar ta ki bar nari. janak jagat ki jot savari. (1) 


gael afe ania fag sto | Sal Ho ed a She | 
mfHs gus a oy vical | faafe Tel AS di Aro we oi 2 | 
garbi rayi kuyar teh lahiyo. ta ki main deh ko dahiyo. 
amit roop ta ko lakh atki. bisar gayi sabh hi sudh ghat ki. (2) 


Hdd" | 
US Add std slS AS yoTte a | 
nifta fe gate oH 36 3 A ioe 13! 
Sortha 
pathe sehchari tahi leeno sadan bulayi ke. 
adhik hirdaye harkhayi kan kel ta so kiyo. (3) 


edd | 
3t3 st3 9HS ad Jao ad Bote | 
fagHfe fotfe a AGH fefoa os slag ATE I 8 | 
Dohra 
bhati bhati asan kare chumban kare banayi. 
chimat chimat ta so ramaye chinak na choriyo jayi. (4) 


| wuet 
Hiz ufos tvs sisd FU 1 TH A Ho 3 fant | 
Ho 8d SH Sl at ge} 1 ua fan 3 fon fang net 
Chopaiee 
meet adhik chit bhetar bhayo. raja ko man te bisrayo. 
man bach karam tahi ki bhayi. par triye te nij triye haiv gayi. (5) 
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Here the hundred and thirty-one episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(131-2591)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a place called Palaou, whose king was called Mangal Dev. He had a noble 


queen by the name of Sughar Koer and it appeared as if the world’s glory was rampant 
in her beauty. (1) 


That queen once saw Garbi Rai and she was in passionate love with him. She got 
enamoured by him on seeing his charming beauty. She lost all her body senses (being 


madly in love). (2) 
Sortha: 

_ She sent her lady attendant and called him at home and with great joy enjoyed 

sensuous pleasure with him. (3) 
Couplet : 


She had cohabitation with him in many styles, while embracing him nicely. She 
had love affair while kissing him closely. She was having relations with him without 


leaving him at all. | (4) 


Chopaiee : 
She liked her paramour much and completely forgot about the Raja. She belonged to 


him through body, mind (speech) and action. Instead of being a stranger, she became 
like his wife. (5) 
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[6H feo JUS TH fs0 Udi | Ae fs0 Aifs Bele Sd | 
TH & fgu fare 6 we | TA Aa MS AS SHS EI 
nis din rehat dham teh pari. janu teh jeet suyambar bari. 
raja ke triye nikat na ave. ta ke sung ati kel kamave. (6) 


dao Wg uisde cali sts sts A wrHS BSI 
Jdy 316 fgq as SH 1TH dis af Uifs ASS 191 


chumban or alingan deyi. bhat bhat ke asan Jeyi. 
harakh than triye kel kamave. kam reet ki preet jatave. (7) 


fal 2 A se Ase 1 Ae A fsgd re | 
oH 32 fan ca soe | wa Wa fs Uifs sae | 


kini rav so bhed jatava. koyu jar tihare ava. 
raja tav triye deyo bulayi. jar sath ati preet lagayi. (8) 


edd 
3 H36 a ofA se edi AAG PAu | 
83 gal fea Wa A GAS Wd SHIH ICI 
Dohra 
tai mantran ke bas bheye chhori sakal siyan. 
ut rani ik jar so rasat rahe ruchi man. (9) 


suet | 
Has Aq! A=H0 [qu ad | ate faue Ta HA add | 
oH fqd Tal J we | Gueg vd Ga Fae 190 | 
| Chopaiee | 
sakal katha sarvnan nrip kari. kad kirpan hath mai dhari. 
raja greh rani ko aye. rakhvare chahun aur bithaye. (10) 


He] ea ofy Se HUG | Bufs anid A ATE ASG I 

Ud ag His A und | 3 ud adi ge sued 1 99 | 
- sakhi ek lakh bhed so payo. sughar kuyar so jayi jatayo. 
podhi kahha meet so payari. to par kari rav rakhvari. (11) 


33 A386 18 as od | US ay UH 2 om | 
HW Te oe QA! Slo AUS AH OH us 9192 | 
ta te jatan ab kuch keejai. pran rakh pritam ko leejai. 
jo yeh hath rav ko aye hai. tohi sahit jum dham pathe hai. (12) 
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She was staying with him day and night, as if he had married her through a Swambar. 
That woman was not going anywhere near the Raja, as she was enjoying sensuous 
pleasure with the paramour all the time. (6) 


She was having sexual affair with lot of kisses and cohabitation enjoying various poses. 
~ She was having sexual relations with great joy and would show her love through | 
sexual relationship. (7) 


Someone informed the Raja about this secret, that some paramour was visiting his 
palace. “O Raja ! Your wife had totally forgotten you, as she was having great love 


affair with the paramour.” (8) 
Couplet : 

“O Raja ! Being under the magic-spell, you had lost your wisdom even, while your 

queen was having a great love affair with her paramour.’ (9) 
Chopaiee : - 

The Raja heard the details with his ears and unsheathed his sword. The Raja came to 


the queen’s palace and placed his guards on all four sides. (10) 


The queen's attendant got the clue of this and informed Sughar Koer. “O dear ! Why 


are you lying with your paramour ? The Raja had placed a guard (watch) on your 
activities.” (11) 


“So O queen ! You must think of some means and save the life of your lover. If he were 
caught by the Raja then both of you will be sent to the valley of death. (12) 
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cae 
Gd3 vd dg cad Tal Be HATE | 
vad sig usa fee As Tee vate | 93 | 
Dohra 
bahut deg aru degche rani laye mangaye. 
dugadh dar pavak bikhe sabh hi daye charaye. (13) 


Sa cd H fxg Hots | FT Ud Sa Fe o SH | 
Hye! 8 ufea fsg afgd | Jzo fHete Jeo ug Ufa 1 98 | 
ek deg mai the bethariyo. ta par ek tav ko dariyo. 
makhni lai gheiyi teh kariyo. tavan mitayi tavan par dhariyo. (14) 


cua" 
32 Halg a oH U ufeer ofa Gate | 
Sifu fysar A fsa clot fa ASE | 94 | 
Chopaiee 


tava so jar ke tas pe gheiya dhariyo banayi. 
leep mritaka se leyo deeni aag jaraye. (15) 


dia sdi no ea a soi od 8 vATfe | 
edd 26 A Alou Ad 5 He oe 1 9¢E | 
kheer bhari jeh deg thi tahi dhari lai jayi. 
dugadh phhen se janiyo jar na cheeai koyi. (16) 


wuel 
cia wes oH @ BIS | Sts sty A reg ofS | 
oe HIS A JA Hed 13 3H ofe fenfe af 39199 | 
Chopaiee 
tar avat raj gai leeno. bhat bhat so adar keeno. 
naye mehal jo hame savare. te tum raye drisat nahi dare. (17) 


Zuo" 
efd ordi ufs 2 fed adi yas A ota | 
as feao 2e faufs Usa DHS ST! 9 I 
Dohra 


_ tar agye pati ko liyo rahi charan so lag. 
bahut dinan aye nirpat dhanye hamare bhag. (18) 
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( Couplet : 
The queen sent for many utensils including huge kettles. By pouring milk in these 
utensils, they were placed on fire. | (13) 


In one huge kettle, the paramour was placed (kept) with a lid (of iron plate) with a 
round mass of butter, it was closed and with reduced heat, it was keptontop. (14) 


a 


Couplet : 


With the iron plate covered with ghee, it was pasted on top. By putting a paste of mud 
on sides, fire was lit underneath. (15) 


Another kettle full of rice and milk pudding was kept nearby and this kettle was also 
kept there. All were thinking it to be the foam over milk and no one thought it to be 


the paramour (itself) inside. (16) 
Chopaiee 
She went forward to welcome the Raja and honoured him by all means. “O Raja ! I 
have got erected some new palaces, which you have not seen” (17) 
Couplet : 
She advanced forward to welcome the Raja and embraced his feet, saying “O Raja ! 
We are greatly honoured by your visit after so many days.” (18) 
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auUet 3 
H fes fds ve 9 ore 1 A ord fan af Bow | 
HAS Aes feRfe AA Jd aAfa uals AH OH US JI 
Chopaiee 
jo chit chint rav jo ayo. so agye triye bhakh sunayo. 
mai sabh sadan drisat mai ke ho. jar pakar jum dham pathaye ho. (19) 


Has Hes fefa foufa feure | ofod feSfa da afg ure | 
dd ea A vou stad | scl fs ufs a BStduy | 20 | 
sakal sadan phir nirpeh dikhaye. rahiyo bilok chor nahi paye. 
jaha deg mai jarhi dariyo. tahi aan pati ko bethariyo. (20) 


ng OH wes Ho ue | He Su Ho Aa fHee | 
WW HS WS uae Sed Scs HS fuerS AS HI 291 
jab raja avat suni payo. mod bhheyo man sok mitaye. 
yeh sabh khan pakvaye tab hi. bhotat sune piyare jab hi. (21) 


3<O Ud A BUS SId4 | UGH BO Ua ot Unt | 

gold ate SIS A cS | Hoe Te Sz Safa DS 1 221 
tawan deg ko dhapan tariyo. pratham doodh payare ko payariyo. 
bahur batt logan ko deeno. murakh rav bhed nahi cheeno. (22) 


Sa od wisaS USE | eH Safe Q cas | 
SA ea HowHe vel | del GoHetats BEA | 23 | 

ek deg athithan pathayi. dooji baeragin ke dayayi. — 

teeji deg sanyasan deyi. chothi brahamcharan layi. (23) 


UA ea Dade cal | sce oa fuses Biot | 
ed Huse! std sau | Hel Aa e we UTE 128! 


panchhayi deg chakran deeni. chatayi deg piyadin leeni. 
deg saptayi tahi dariyo. sakhi sang de ghar pahuchayo. (24) 


eus fou a Ad feafadl | HS TH ASA feutan | 
nfaa fas Fol A tS | Ad fase aoe aS 1 24! 


dekhat nrip ke jar nikariyo. murh rav kachu na bichariyo. 
adhik chit rani mai deeno. mohe hitan badhave keeno. (25) 
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Chopaiee : 
The Raja had come with a certain doubt (worry), which he told the queen. "I will see 
the whole palace and catching hold of the paramour, I shall kill him” (19) 


She showed the Raja around the whole palace. After going through the palace, the 
thief was not seen. Where the paramour was kept in the kettle, she brought him there 
and seated him (spouse) there. (20) 


She said, “When I heard about the Raja’s visit, then I got elated and my suffering 
ended. Then I got this food prepared, when I heard about your coming here.” (21) 


She removed the cover and gave milk to drink to the dear Raja and then distributed 
to others but the foolish Raja could not gauge the secret. (22) 


One kettle was sent for Yogis and another for Bairagis (ascetics), third to Sanyasis 
and fourth for celibates. (23) 


Fifth kettle was given to attendants and sixth to infantrymen. In the seventh was the 
paramour and it was sent away home along with a lady attendant. (24) 


The queen sent away the paramour from there in no time (before the watching eyes) 
but the foolish Raja could not know the secret behind it. He was taking more interest 
in the queen then, thinking that she had done something useful for him (and he felt 
happy). (25) 
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edd 
HY fefA AS des oud | fgu A SguATe | 
cd std Fal 3d3 Aad ce Sue | EI 
Dohra 
mukh disi jarh dekhat rahiyo. triye so nehpajayi. 
deg dar rani turat jarehi deyo langhayi. (26) 


gd oe ae Wu afd Tous otra sre afd afer 
“UNS Hota USS | oS BA Tle fogae 129 1 


_ Chopaiee 
murakh rav bayi mukh rahiyo. dekhhat rahiyo jar nahin gahiyo. 
paharun jo kheer pathayi. khan lagai greeva nehurayi. (27) 


ines Wd [ga Wd UITu | Ug & TH Be Uy | 
fs0 ugete Fel AS rel | Se Tal ofa A Tare 1 At 
jivat jar triye ghar pahuchayo. pahhru na raja lakh payo. 
teh pahuchayi sakhi jab ayi. tab rani ati hi harkhayi. 


add ge Tal a3 atal | fas at as sto af cal | 
faod SH He vos U1 3A fue foo ra 1 ati 
bahur rav rani rat kini. chhit ki bat tahi keh deeni. 
kinhun bharam morai chahit payo. ta te mai dekhan greh ayo. (29) 


ufs6 Jol Gd sts Gud | HS faufs SH FS JH! 
fAS sto sfuG A Hfo afg GH I OSd FAS UH) StH | 30 | 


pun rani yeh bhati ucharo. suno nirpat tum bachan hamaro. 
jin tuhi kahiyo so muhi keh deeje. natar aas na hamri kejai. 


Aa gol fed sfs Hoe 1 Sa TA A AY ase | 
Hf 3H afag Ae Udde | S'S CH fee A AS 1 39! 
jab rani eh bhati sunayi. tab raje so sakhhi batayi. 
jo tum kahiyo sachi pahuchavo. natar dham mritu ko javo. (31) 


3155 3A 38 CA Bare 1 fas A Aas AMA fogae | 
Bal Ael AIS Ba HS | Hoe Ge Se Bla VIS | 32 | 


ranin ko koyu des lagave. jin ko jagat sees nihurave. 
jhuthi sakhi jan badh keeno. murakh rav bhed nahi cheeno. (32) 
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. Couplet : 

That foolish Raja, with increased love and affection, was watching the face of the 
queen. In the meantime, the queen managed to send away her paramour by placing 
him in big kettle. | (26) 


Chopaiee : 
The foolish Raja was kept gazing with open mouth but the paramour was not caught. 
The guards with downcast eyes started eating the milk-rice pudding, which was sent 
tothem. (27) 


That woman had arranged to send the beloved alive to his house, whom neither the 
- Raja nor the guards could see. When the friend (attendant) came back after safely 
leaving him at home, the queen got greatly delighted. (28) 


Then the Raja enjoyed sensuous pleasure with the queen and told her his own thought 
(mind's secret) that someone had created a doubt in his mind that is why he had come 
home to see for himself. | (29) 


Then the queen said, “O Rajan ! You listen to me. You tell me about the person, who 
had given this news to you or else you should leave any hope of my love (I shall 
die)” (30) 


When the queen said like this, then the Raja gave the name of the attendant. Then 
_ calling the attendant, the queen said, “Whatever you had told the Raja, either prove it 
right or face death.” (31) 


“Does anybody blame the queens, whom the whole world bows in reverence ?” The 
_ queen thus got the attendant, considering her a liar, killed. The foolish Raja could not. 
get at the secret. (32) 
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edd 
oH a ofa aff fsa AS wd food | 
Afaas A AM sel 3S Ae Aut | 33191 
Dohra 
raja ko kar bas liyo deeno jar nikar. 
sakhiyan mai sachi bhayi sakhi sanghar. (33) (1) 


fefs Hi ofaz ued far sofas Hal gu Aare 
fea A astne ues HHUSH Aa ASH Ag | 932 | 2€28 | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so batisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (132) (2624) aphjun. 


edt 
Jel ded 3 ge feHs fAw feu ea | 
37 ATH ATS A BT Mia BUA 1 4 | 
Dohra 
hugli bandar ko huto hinmat singhh nrip ek. 
taha jahaj jahan ke laghi aan andhak. (1) 


= 


HHS anid S at ad ad | Hoa de H dia foal | 
nae na wos fd HI | Ad Od ST MAD HS Hd | 2 | 


Chopaiee 
sujin kuyar ta ki bar nari. janak chander mo cheer nikari. 
joban job adhik teh sohe. sur nar nag asur man mohe. (2) 


UGH fu at ufs sd | UGH Udy Ad Hl Glau | 
3 of og gu nfs SHA | Ho” feas THO! GHA | | 
param singh raja ati bharo. param purakh jag mahi ujiyaro. 
ta ki deh roop ati jhamke. manhu diyat damni damke. (3) 


fo 


Jd 
Bris ang 3 a Ho ds gu fogta | 
fd Hose 9 usfs HE adi fetta 18 | 
Dohra 
sujan kuyar ta ko maha reejhi roop nihari. 
giri moorchana haiv dharan mar kari bisambhar. (4) 
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Couplet 
She made the Raja under her spell (c .ntrol) and turned out the paramour. By killing 
_ the attendant, she proved her truthfulness to other attendants. (33)(1) 


Here the hundred thirty second episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(132-2624)(Contd) 


Couplet : 


There was a Raja Himat >ingh of the port of Hugli, where ships from all over the 
world would anchor. (1) 


Chopaiee : 
He had a beautiful wife, named Sujan Koer. It appears she had come out of the moon 
by piercing it (moon like beauty). She was looking glamorous in her youthful charm 


and embellishments. All the gods, human beings, snakes and demons were being 
- enamoured on seeing her. (2) 


There was another mighty Raja Param Singh, who was famous in the whole world 
as a grand man and his (body) beauty was shining all over (glittering personality). It 
appeared as if lightning was flashing. (3) 


Couplet : 
One day Sujan Koer, on seeing his beauty, got allured by him. She fell down uncon- 
. scious on the ground and was madly in love with him (under the control of god of 
love). (4) 
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pathe sehchari leeno tahi bulayi ke. 
rati mani teh sang su mod badhayi ke. 
bahur bida kar diyo adhik sukh payo. 
ho kal kripa kar dham hamare aiyo. (5) 


3a HIS (Qu Te Ys TEU | 
TH 3S faq Ae gofd Guay | 
ufo Jol qd Ado His AG fad | 
J UHd fos vote 5S A OSH (5G)! € | 
bhog maan nrip geyo prat aiyo. 
kam kel triye sath bahur upjayo. 
puni rani jo bachan meet so yo kiyo. 
ho hamre chit churayi lala jo tum liyo. (6) 


Ww 3 3H a His A Ufa afd uted | 

33 HG MHA Dog vofeRn! 
oH oad A ofan AHS TE 2 

JH ad dd 8 Aa Jay Sete A191 


ja te tum ko meet so pati kar payai. 
ta te soyu aaj charitar banaiye. 
jo mai kahe so kariyehu sajan ayi ke. 
hho mo keh lai jeyhu harakh badayi ke. (7) 


JHa a a ao sda USE AI | 
ek bas jo kupiya kasi sudhar ke. 
garhi reti majh su sabhan dikhar ke. 
akhe doyu bandhayi nisa ko ghayi ke. 
ho mare ya ko ban turang dhhavayi ke. (8) 
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Aril : 
By sending a girl attendant she called him and she enjoyed sensuous pleasure 
with him, being over-excited and then after enjoying his company, bade him 
farewell and said, “Please come to-morrow also to my place.” (5) 


After cohabitation, the Raja went away and came again next day. He enjoyed sexual 
relationship with the woman and the queen told the paramour, “O my dear beloved ! 
You have stolen my heart.’ (you have conquered my heart). (6) 


O friend ! To-day I will enact a witch-craft so that | could attain you as my spouse. O 
' beloved ! Whatever I Would say, you do © accordingly and take me out (kidnap) with 
great joy. | (7) 


She tied a cup with a bamboo tightly and showing it to all, she (fixed) buried it in the 
sand. “With eyes closed (blind-folded) and racing his horse, the person who would 
shoot an arrow at it (cup) at night will enjoy the queens company” (8) 
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YEH Ba 8 mi Yee | ote Me 8 Cee | 
gwdatsa fey pd Hd | A gala AWS feo 1 | 


Chopaiee 
pratham ju nar doyu akh mundave. rat andher ture dhavave. 
badgastiya eh sar mare. so rani ke sath bihare. (9) 


Wd Ais a3 Hse J ud | fefhe vos Sd Oe 
ots Od ofy Hee | de ys ad ad WS 1 90 | 


yehh sun bat sabhan hoon payo. bisikh chalat turang dhavayo. 
ratei adher akh mundave. chot chalat kahun kahun jave. (10) 


cH eHeHd os wre | ofy He oO ste yee | 
ngO aty ae fant 5 wre 1S ae ad ad 721 99 | 


_ des desesvar chal avai. akh mund doyu teer chalave. 
ardh ratri kachu dristi na ave. chore chot kahun kahun jave (11) 


undo dig He foams Hs AG sid Vote | 
Afs 5 Tol a Aa fon aise Sate | 92 | 
Dohra_ 
ardh ratri munde drigan sabh koyu teer chalayi. 
jeet na rani ko sakai niju ranin de jayi. (12) 


ay 


oH A vdies nfs 3G 1 Jal 38 ge ofo Sa! 
Aris sofg FA AU 1 fon aos HA SATII! 
Choiupaiee 
raja jo harkhat ati bheyo. rani bhalo bhed kahi deyo. 
sujan kuyari jo ko pai hai. nij ranin ma ko de je rahe. (13) 


— Bas ucH fhu awe i fag gal As SHe | 
3al stz 3a fay Hid 1 sts ats A red 36 1:98 | 
| tab lo dharam singh jo ayo. jeh rani so kel kamaye. 
bhali bhati dera teh deeno. bhat bhat so adar keeno. (14) 


dio 3A gotufo god | guts Seo AAS SHU | 
wosrg se am Gsfad | sfuar a 8 ua Ufa Ufa 1 a 
rain bhayi raniehi bulayo. bahar tawan so kol kamayo. 
andhkar bhaye bas utariyo. — ke bhu par dhari paryo. (15) 


” Chopaiee: 

First, the person will get his eyes bandaged (blind-folded) during the dark night 
will race his horse, then shoot his arrow on the sound of a word that person will enjoy 
the company of the queen, after that. (9) 


- All heard this news. With racing their horses, they shot arrows, but in the dark night 


_with closed eyes, they were aiming at one side and the arrow would fall on the other 
side. (10) 


The Rajas from various lands would come there and would shoot arrows with closed 
eyes and nothing was visible during mid-night, so they would shoot the arrows in 


some other direction, but the arrows would fall somewhere else. (11) 
Couplet : 

During midnight, with closed eyes, they would shoot arrows but no one could win 

over the queen, rather they would hand over their queens. (12) 
Chopaiee : 


Raja Himat Singh was much delighted to see that the queen had told him the secret 
of this move. No one could gain the hand of Sujan Koer but they were handing over 
their queens to him. (13) 


Then Param Singh came along, who had enjoyed cohabitation with the queen. He was 
received properly and given a proper place to stay with great honour. (14) 


In the night, the queen called him and had sexual companionship with him. As the 
_ hight approached with darkness, the bamboo was removed and the cup kept on the 
ground. (15) 
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es 
afuatd Fo Usd afg @nfo udl gate | 
fae fad ats Hfa 38 Ha frerfe 1 9¢ | 
Dohra 
kupyehi ban parhar kar vaishi dhari banayi. 
bida kiyo rat mani ke aiso mantar sikhayi. (16) 


wUuet 
SH mg dow U AU WA ado Bods WU | 
dd fetta saree ord | wos SA ofag fee 199 | 


Chopaiee 
tum ab hi raja pe jeyo. aese bachan ucharat hevyo. 
hohun bisikh bagawan ayo. chahat tume charitar dikhayo. (17) 


oH a Ho aa Sd | Hes BO AT His He | 
ofy Afe ee go wsdl a ol de fg TI BI! IT 
raja ko man beyo anand. bolat bachan kaha mat mand. 
akhi modi doyu ban chaleho. ya ki doyu triya gahi le ho. (18) 


a ot ofy ofa cee Sel ste SHS TE cet 3 
vua d dfs fafhu sad | 8s ofe fgn 3S SAH IC | 
ta ki akh badh doyu layi. teer kaman hath mai deyi. 
chabuk hai hani bisikh bagayo. uha thadi triye tal bajayo. (19) 


Hsé 3dq Hae HS Ud | Wofa fee fsa sta sora | 
A Gsts fasalo ad | ga FS feans ET 1 20} 
sabhan tarak sabad suni payo. januk in teh teer lagayo. 
bas utari biloku kaha. bako ban birajat uha. (20) 


gO ga am fa ts oo ve is A ws fe HO 
dua Ha a oufe 83 6 88 | fafad SH a SH ra & 81291 
Bhujang Chhand 
bheyo phook raja triyo pind hari. mano aan ke lat saetan mari. 
_ rahiyo mund ko nayayi bene na bole. diriyo jhumi ke bhumi akhe na khole. (21) 


wd oid ais ys" da uel | fafau @fa SA ad Te AAI 
Ad ud eA ag vd 2 | fad Sta wal uf ys foue 1 22 | 
_ ghari char beetai prabha nek payi. giriyo pher bhume kahun rav jayi. 
juhun pag chhuti kahun har tute. girai beer jeyo ghumi prane nikhute. (22) 
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Cquplet : | 
With the arrow stuck in the cup, the queen had sensuous pleasure with him and then 
the whole secret was explained to him. (16) 


ba 


Chopaiee : 
He was told to go to the Raja now itself and tell him, that “I have also come for 
shooting the arrow and want to show my art of archery,’ (17) 


On hearing the talk of Raja Param Singh, the Raja (Himmat Singh) was greatly pleased 
and thought to himself what this fool was saying, that “he would shoot arrows with 
eyes closed and on his failure to succeed: I will gain both of his queens.” (18) 


Both of his eyes were bandaged and the bow and arrow placed in his hand. Racing 
his horse by hitting him with the whip, he shot the arrow and the queen watching 
from the loft clapped (made a wonaaty: - , (19) 


All heard the sound of the clap, It appeared as if he had shot the arrow and hit the cup 
with the arrow. Then the bamboo was taken down to verify it and a beautiful arrow 
was found stuck there. . (20) 


Bhujang Chhand : 
The Raja, having lost his beautiful queen, was disheartened; it appeared as if the devil _ 
had hit him with his leg. So he sat down with downcast eyes (with bent head) but did 
not utter a word. He fell on the ground reeling down and did not open his eyes. (21) 


He regained c consciousness after the lapse of four hours, but then fell. down again at 
a distance, with his turban falling at one place and the necklaces scattered at another 
place. He was falling down like a warrior, who was about to die. (22) 
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Hs Save SU ote TA lus Alife a aig Goa Sal 
wl urs Ue fquis Blo uel | ad! sts igs wSa Seel | 23 | 
sabhe lok dhaye leyo thayi ta ko. ghano seencho ke bar gulab va ko. 
ghari pach pache nirpat sudhi payi. kari bhati bhati aneke badayi. (23) 


3d TH a HIGH Hd | SC Hd Se AS AZ 3d | 
ad Hid sd ad aft swe | ad ate & Sal Bla BMS 1 2 | 
dare kaj kahe maharaj mere. laye.sur thade sabhe sastar tere. 
kaho mar dare kahobadh leyave. kaho kat ke nak leeke lagave. (24) 


foes feu ach oa 8 fos a ty an a fe Hoe | | 
2a Uol o= AES EHS sine J USASH Ud | 
wife Yfe Jou ofa a0 wW ua au fai AS 7. 
oA 8 ore US fed at AO Te BS WG Hed Hd | 2 
Swaiyya 

hinsat inal kahi has ke chit mai chit ros ko mar maruro. 

ek dhani nav joban joban dusar teesre ho pursotam puro. 
akhin mundi hanyo kupiya keh ya par kop kiyo sabh kuro. 
kese ke aaj hano eh ko ju hai rav bado ar sunder suro. (25) 


a) 


ude tik tar hi eet Gn ve ee 
Re 3 ate faufa utes shal | feu vids Al OFS Biol | 26 | 
Chopaiee 
keh aisi nrip sees dhurayo. ta sundri kachu na basayo. 
greh te kadi triyeh pun deeni. eh charitar seti har leeni. (26) 


: edd 
[sd Fol ues Fel MA diag BOTe | 
83'S fqu a wa ufos foe Be Ute 129 | 
Dohra | 
teh rani pawat bhayi aiso charitar banayi. 
_ le ta ko greh ko geyo adhik hirdye sukh payi. (27) 
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All the people rushed to hold him and lot of rosewater was sprinkled on him. After 


five hours the Raja regained consciousness. The attendants praised him in many 
ways. (23) 


“O my dear Raja ! What are you afraid of ? All your warriors are waiting here with 
their weapons. If you give orders, then either we shall kill him or bring him (tied) in 


chains. If you order, we shall cut off his nose and ask him to seek pardon (or to spite 
his nose to dishonour him). (24) 


Swaiyya: 
Himmat Singh, feeling enraged at heart, smiled and said, “This Raja Param Singh 
was wealthy and very young and thirdly he was a noble person in all respects and he 
had pierced the cup with eyes closed (bandaged) so it is futile to be angry/enraged 


with him. How could I kill him ; moreover he was very charming and a warrior 
prince ¢ (25) 


Chopaiee : 
Thus the Raja, saying this, shook his head. He had no control over that Raja. So he 


handed over his wife to him from his palace. Thus with this deceitful action, Param 
Singh had won over the queen. (26) 


Couplet 
. The queen had played such a deceitful (action) game and gained his hand. He took 
her home with great joy.and satisfaction. (27) 
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Hdd' 
Hist] 6 su Usto feu 3 A BS) Boa | 
dou His HY ote dod fagafe AAT al | 
Sortha 
sakiyo na bhed pachan eh chhal so chhali chhalyo. 
rahiyo mon mukh thani rahiyo nihurayi ke. (28) (1) 


fefs Al viag uutrs fg vids Hal SU Here 
fea A Sone ufag AHUSH AS HSH Ag | 933 | 2¢42 | ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so tetisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (133) (2652) aphjun. 


al 


Hea fw oa fea adi FA HSI Ss al gd ad 
TJ A ofu de Soe | He feAfso AH AS SHS 191 


Chopaiee 
sabak singh raja ik bhari. baj mati ta ki bar nari. 
kahu so nahi rav lajave. sabh istrin so kel kamave. (1) | 


H fengl isdd ad o FIT ol uve Gate Hare | 
mos sd SH iqu adel | Fol 3 faa o STAI 2 I 
jo istri teh kaho na avai. ta ki khat uthayi mangave. 
adhik bhog ta so nrip karyi. rani te jiye na darayi. (2) 


TA Hai faa mfta fore | Ada fA Ud AS Oo SHS | 
33 fgq &a ofeg fsutad | gn a VaHls 3 cigs 1 3 | 
baj mati jiye adhik risave. sabak singh par kachu na basave. 
tab triye ek charitar bichariyo. raja ko durmit te takiyo. (3) 


gues 5 fgu sty ue) Asa fhu A Ate Hos | 
3H on fz0 fger gee | TH 2S f30 ASG SHS 18 | 
roopvati jo triye lakh pave. sabak singh so jayi sunave. 
tum raja teh triya bulave. kam kel tehh sath kamave. (4) 


fa W a0 Te Ho ue | 35 fa ot StS Use | 
Fa gval us God | Sa oH Aa fad 14 | 
jab yo bachan rav sun pave. toun triya ko bol pathave. 
ja ki rani prabha uchare. ta ke raja sang sang bihare. (5) 
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Sortha: 


The Raja could not get at the secret of all this witchcraft and the woman thus deceived 


him with her tricks. He then, having lost his wife, with downcast eyes (head) kept 
quiet and accepted his fate (quietly). (28)(1) 


Here the hundred and thirty-third episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(133-2652)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a grand Raja by the name of Sabak Singh and he had a charming wife by 


the name Baj Mati. The Raja never felt shy of any woman and would have sexual 
relationships with all of them. (1) 


If some woman was not willing to agree, then he would forcibly get her cot lifted and 
brought to his place. Then he would have cohabitation with her and was not bothered 
about the queen (not afraid of her). (2) 


Baj Mati would feel annoyed and enraged at heart, but she had no control over Sabak 


Singh. Then the queen played a trick, and dissuaded the King from his evil designs 
(wrong path). (3) 


If the queen would happen to see a beautiful woman, she would inform Sabak Singh 
about it. “O Rajan ! You send for that woman and enjoy sensuous pleasure with her.’ 


(4) 


When the Raja would hear about it, he would send for that woman and the Raja 
would enjoy love affair with that woman, about whose beauty the queen would tell. 


(5) 


937 


WH a ad we Te | Hoa dd fsenfs FaA | 
W32 Ao de ne Ue ed as HS fAW Tez EI 


ya mai kahe kaha ghat gayi. januk hohun bhitoan bhhayi. 
ja te sor rav sukh pave. vahe bat hamre jiye bhave. (6) 


gal &a Bed of uti | YEH Jeo al fgufa fseu | 
Ag <9 uay ofa fofh sia | 3a SA dS Gof 1 9 | 
bali ek sunder lakh payo. pratham tawan ki triyehi bhitayo 
jab vahu purakh adhik ris bhhariyo. tab ta so bachan uchriyo. (7) 


cds 
oH 3S 3A afod Fal wis Ae ule | 
guid ws fxd ude AWA afou Hote | C | 
Dohra 
kam kel ta so kariyo rani ati sukh payi. 
bahir bachan teh purakh so aiso kahiyo sunayi. (8) 


—— 


wuel 
SHA ys ad a od I fon od TA A VT! 
Ww ol fzq Hg feos i fya as a Hs AS GUD It! 
Chopaiee 
tumri prabha kaho ka rahi. nij nari raje jo chahi. 
ja ki triye so aur bihare. dhrig ta ko sabh jagat uchare. (9) 


\ 


edd 
UBH Sd HO SSS Tol fad gofe | ~ 
auld ade 3A afoed WA fo Cunt | 90 | 
Dohra 
pratham bhog man bhavto rani kiyo banayi. 
bahur bachan ta so kahiyo aise ris upjayi. (10) 


=r 


wuet 
SH fg aA Te ETS 1 TH Sa fsa wa SHS 
2 ofo Hist OFS Hee! | Usa fd ate afo Fae 1991 
Chopaiee 
tumri triye ko rav bulave. kam bhog teh sath kamave. 
tu nahi mariyo laj ko maryi. pawak bikhe jayi nahi jarayi. (11) 
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‘The queen would think, what was her loss in this thing, but it appeared to her that 
she was instrumental in these evil designs. “But my heart was satisfied (happy) with 
_ whatever the Raja was interested in doing.’ (She would pay). (6) 


Then the queen saw a sturdy and hafty person and in the first place she arranged a 
meeting of the Raja with that woman (his wife). When the person was fully enraged, 


then the queen talked to him like this. (7) 
Couplet : 

The queen had a sexual relationship with him and felt greatly elated. Then she told 

him like this. (8) 
Chopaiee : , 


“O friend ! Tell me. What is vour worth (honour) when the Raja was enamoured 
. {interested in) by your wife ? The person, whose wife had relattonship with another 


man, was looked down upon by the whole world.” (9) 
Couplet : 

At first the queen had cohabitation with that man and then made him furious with 

rage. (10) 
Chopaiee : 


And said, “The Raja was calling your wife (at his place) and then had sexual relationship 
with her. Why do you not feel ashamed of yourself or bum yourself in a fire pit?” 


(11) 
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a Gd HdY Je 33 8S Sid Fate | 
OSd SfeorAH fae ad foHTas ATE | 92 | 
Dohra 
ke yeh murakh rav te badlo lehi banayi. 
natar badrikasam bikhe garo himachal jayi. (12) 


al 


suet 
H fsa ad Hf AH ad | Hea fHw 3 6a 35 3d | 
fes ate fgg wd JH | Hd fs0 fgq Aa fad 1 93 | 
Chopaiee 
jo triye kaho mohi so kare. sabak singh te nek na daro. 
in keeno greh khavar hamaro. mehu teh triye sang bihare. (13) 


dH’3a 3H YGH Sa | Has faq a SH eae | 
Aa 3H a oH of Ud | Sds Heo A aA A 1 98 | 
romantak tum pratham lagavo. sakal triya ko bhes chakavo. 
jab tum ko raja lakhi pehe. turat madan ke bas haiv jehe. (14) 


Wd 3H AS gid age | SUS MGI WOU ATS | 
fe CGA TH a fea | fou a Afo orsH PSG ay 

jar kes sabhh door karaye. bhukhan ang anoop suhaye. 

jayi daras raja ko diyo. nrip ko mohi atma liyo. (15) _ 


na oH oo of UG! de Age Tal a a 
J Held H fata food! | Hoa HI ge af utr | 9¢ | 
jab raje ta ko lakh payo. dori sadan rani ke ayo. 
hai sundari mai triyak nihari. januk maha rudar ki payari. (16) 


a ufy feo gre fhe aa He 2 Ae 
Tol gS go Hs TH AY sus AH AE se1991 
jo muhi te tu aaj milave. jo mage mukh te so pave. 
rani phooli bachan suni gayi. jo mai chahat thi soyu bhayi. (17) 


Hos 895 Sal fog ret | FS AG A wa fect | 
Ag So fqu ve ved | uafa Te A 3d PSG 1 AU | 


sunat bachan rani greh ayi. taun jar ko deyo bhitayi. 
jab ta ko nrip hath chalayo. pakar rav ko tare dabayo. (18) 
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Couplet : 
“Either you should take full revenge ftom this foolish Raja or go to Badrinath and 
melt yourself in the snows of Himalayas.’ (12) 


Chopaiee : 
’ That man said, “O queen ! Whatever you will say, I will do accordingly. Iam not afraid 


of Sabak Singh at all. He had spoiled and destroyed my family life. I will also have 
cohabitation with his wife” (13) 


The queen told him, “You should use first hair remover and assume the form of a 
woman. When the Raja would see you in a womans form, then he would be under 
the spell of passionate love soon.’ (14) 


The paramour then got his hair removed and embellished the body with ornaments 
and gave a glance to the Raja and enamoured the Raja to himself (allured the Raja to 
her love). (15) 


When the Raja saw her; then he rushed to the queen’s palace and said, “O beauty ! I 
have seen a woman here and it seems she was looking like Mahadev’s wife, Parbati” 


(16) 


“If you could arrange her meeting with me, then I will grant you whatever you 
would ask for.” The queen was greatly delighted, as whatever she had wished for, was 
happening now. —- | (17) 


On hearing these words, the queen came home and arranged her paramours meeting 
with him (Raja). When the Raja made some advances towards her, she caught hold of 
him and crushed him. (18) 
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fqu a uald SHS 3 fsa i de’ saa’ a fes fau | 
sig std 35 Dod Vou | MG Fe HS HS SAG 1 AC | 
nrip ko pakar bhujan te liyo. guda bhog ta ko drrir kiyo. 
tori tari tan rudhir chalayo. adhik rav man majh lajayo. (19) 


cud 
de sd 3 3 fquiz Ho Hfo coud BATE | 
3 fas 2 aj fgnfo 3G & foafe gate 12019) 
Dohra 
guda bhog bhe te nirpat man mahi rahiyo lajayi. 
ta din te khau triyehi leyo na nikat bulayi. (20) (1) 


fefs FH sfag ued fan vfag Hl gunee 
fea A SoIne Glog POTUSH Fig HOM FS 1958 | 2692 | 0G 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so chotisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (134) (2672) aphjun. 


clus’ AY tsda St al A al gu mug | 
Sis seo stsd ad SAH 4G 5 ofa 19 | 
Dohra 
duhit sahu phirang ki ja ko roop apar. 
teen bhavan bhetar kahun ta sam aur na nari. (1) 


suet 
WAS OH HS Sd | Ald AToate Sfrad | 
THs AE Safe Here | Ge gs fAos ge | 121 
Chopaiee 
abdul nam mulana bharo. sehar jahhanabad ujiyaro. 
hajrat jab beth mangave. dev bhoot jinan bulave. (2) 


ve 33 fAhas ad a 8 eae SSTte | 
no as fas A gd fz5 3 8s Hore 1 3 | 
Dohra 
dev bhoot jinat keh leve nikat bulayi. 
joun baat chhit mai ruche tin te let mangayi. (3) 
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He caught hold of the Raja from his arms and had a cohabitation through his anus 
and blood started oozing out of his bo: y (Raja's). The Raja felt greatly ashamed in his 


heart. — | (19) 
: . Couplet : 

With his anus-cohabitation, the Raja felt greatly distressed. From that day onwards, 

the Raja never called another woman to his side. (20)(1) 


Here the hundred thirty-fourth episode of Kings & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(134-2672)(Contd) 


Couplet : 
Firang Shah had one daughter, who was very beautiful, as their was no other woman 
as beautiful in all the three worlds. (1) 
Chopaiee : 


There was a great Mulana named Abdul, who was famous in the town 1 of Jahanabad. 
- When he used to perform the act he would call devils, ghosts and evil- “spirits. (who 


were at his beck and call). (2) 
Couplet : 
He would call the devils (giants) ghosts and evil-spirits near him, and whatever he 


liked, he would send for that thing, through them. (3) 
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suet 
30 ud sus os we 1 ce ofg 8S AC Te 
afs af3s 2 ve feerefa | uous Ae ofs wWefgig | 
'  Chopaiee 
ta pai pari bahut chal ave. koyu nach uth koyu gave. 
bhati bhati ke bhav dikhaveh. dekhanhar sabhe bal javhi. (4) 


oS Udi fea Sdo Sud | AI Udi Ho 45 TH I 
Hefg as anid fea aol | Hoa gu of oth Ae 4 I 
lal pari ik bachan ucharo. sah pari sunu bain hamaro. 
sunder kala kuyar ik bhhari. januk roop ki rasi sawari. (5) 


sd 3 fata gu 18: ofS JU Sa | 
difs adi A foo aia He SH Hfgs fesa re! 
Dohra 
tahi te bidhi roop lai keene roop anek. 
rrejhi rahi mai nirikh chabi man karam sahit bibek. (6) 


“Ft 


J Aus WS old Ad | Hoa StS Hiss gH | 
ao H of fs0 ys' Gud | die Hd HO US ASAI I 
Chopaiee 
ta ki prabha jat nahi kahi. januk phooli malti rahi. 
kawan su kavi teh prabha uchare. koti sur jan chare savare. (7) 


HS! 8S AES WI Hal | feud feas J Hai galt 
SARs SA TIAA IT a ue Cote Harel it 
_ mula bat sarvan yah suni. behar bikal haiv mundi dhuni. 
ek dev bhoja teh jayi. ta ki khat uthayi mangayi. (8) 


= Held da as 6 SAU IHS a Al Sd SHU | 
asi sie ga Aa su | fs0 ugete SA fzq CHIE 
va sudri ko kachu na basayo. mula ke sung bhog kamayo. 
beeti rain bhor jab bheyo. teh pahuchayi tahi tin deyo. (9) . 


WA fata fxd dA Eee | ds Cds feda use | 
HS HOS A AGS Ad | Shs sf3 A sIG 39190 | 
aisi bidhi teh roj bulave. hot udot phirang pathave. 
man manat ke kelan kare. bhati bhati ke bhogan bhare. (10) 
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Chopaiee : 
Many fairies would thus come near to him, someone would dance, and someone 
would sing, and they would display many types of fun and frolic. All the viewers were 
delighted by it. : (4) 


Lal pari told Shah pari (fairies), “You listen to me. There is a charming beauty 


_ named Kala Koer, who was a fountain of beauty.’ (5) 
Couplet : 
- From her beautiful form, the Creator had created many other forms (of beauty). Iam 
fully allured with her by my mind, action and thoughts.” (6) 
Chopaiee : 


Her beauty was beyond description, as if it was the flower of malti. Which poet could 
describe the glory of her beauty ? It appears as if millions of suns had risen with full 
brilliance. (7) 


When the Mulla heard this with his own ears, then he was mad with separation and 
shook his head. Then he sent a demon to her and brought her by lifting her cot. (8) 


The beautiful woman could not do anything and had cohabitation with the Mulla. 
When the night was over and the day dawned, then she was sent back to her house. 


(9) 


Thus, the Mulla would call her daily and with the dawn of day she was sent back to 
the Shah (Firang). He would enjoy sensuous pleasure with her to his satisfaction and 
would satiate himself with cohabitation with her. (10) 
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ve of aH toate Held wide Sate | 
oa use os ad TU ae 5 SATE 199 | 
| Dohra , 
dev dekh kaji nirikh sudri adhik darayi. 
nak charraye rat kare ta pai kachu na basayi. (11) 


duet 
34 fsa Sa. Bure faatad | ag H ea ug fsty sfaa | 
wel re as Gadi | Ad dA fas fea aa 1 92 | 
Chopaiee 
tab tin ek upaye bichariyo. kar mai ek patar likh dariyo. 
kaji sath bat yo kahi. mere hom chit ik rahi. (12) 


ng 3 Ads fest a feda fase ata | 
Gd JA Hoa H ysl Ho ATtAS 2 OTT | 93 | 
Dohra : 
ab lo sadan dilis ko drigan biloke nahi. 
yahe hos man mai chubhi sunu keejan ke nahi. (13) 


ve We FH afod a a g<0 fete | 
add uc Bote a ding val UTNTE | 98 | 

dev sath kaji kahiyo ya ko bhawan dikhayi. 
bahuro khat uthayi ke deejhu haya pahuchayi. (14) 


be 


| | duel 
34 de 30 8 TAS HOW fewes su! 
AW AW a us feta | Jd mfg Ad S feu a Hfea 1 94 | 
Chopaiee 
ta ko dev taha lai geyo. sabh hi dham dikhavat bheyo. 
sah sah ko poot dikhhariyo. har ari sar ta triye ko mariyo. (15) 


fos 22 59 Jas SAA! ufsar stg Ta 3 Vet! 
omy sofa aA a ore | fs ufser fas Sfa wee1! 9¢ | 


chitar dev ko heart bhayi. patiya dari hath te deyi. 
aap bahur kaji ke ko ayi. uti patiya tin chhor bachayi. (16) 
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Couplet : 
_ The beautiful woman was frightened having seen the devil and Kazi. She was having 


sexual relationship with great disdain as it was beyond her control. (11) 
Chopaiee : 

Then she thought of a plan and wrote a letter in her own hand (writing). She told the 

Kazi that she had developed a desire in her heart. (12) 
Couplet : 

O leader (Master) of the Kazis! Listen. “I have not seen so far the palace of the King 

_ of Delhi. This desire has been pestering my mind (for sometime)” (13) 


So the Kazi told the devil, “Go and show the palace of the King to her and 
then bring her back on the cot” (14) 


Chopaiee : 
The fairy was taken there by the devil and the whole palace was shown to her. The 


King and his son were shown to her. On seeing him the Kamdev (god of love) had hit 
- her with an arrow (she developed love for him). (15) 


She was watching Chitar Deo (King’s son) and threw a letter in his hand and came 
back to the Kazi. On the other side, he got the letter opened and read. (16) 
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cds 
feda Fe SH AS Swes Cz Gate | 
HH aH HIS Ss ed so UTETe 199 | 
Dohra 
phirang rav ki mai suta liyavat dev uthayi. 
so so kaji mani rati deh taha pahuchayi. (17) 


H 3H Ud “eas SAAS 2 fofya gate | 
fon od Hg Sida Ge afanfo we 19 


mai tum par atkat bhayi ta te likhiyo banayi. 
nij nari muhi keejiyo dev kajiyehi ghhayi. (18) 


ben. 


ss flees Vee Vine et ae th te en ak 
gofa ataufy uafs Hara | HAS Sto efeure sa 1 9t | 


Chopaiee 
tab tin jantar mantar bahu kare. ja te dev raj jo jare. 
bahur kahiyehi pakar mangayo. musak badh dariyae dubayo. (19) 


aud 36 fan 2 afaG | fs 3t3 2 S06 afst | 

eedn HI6 A Afaa | Ss US AH A His | 20 | 
bahure taun triya ko bariyo. bhati bhati ke bhogan kariyo. | 
devraj mantran so jariyo. ta pacche kaji ko mariyo. (20) 


d usd fas dias yo" | Ho H ofa ed ufs UG 

ce DH a ofe ACTEH |S US AH ag WEA I 291 

jo chatura chit charit banayo. man mo chahiyo vahe pati payo. 
dev raj ko adi jarais. ta pachhe kaji keh ghayis. (21) - 


| dg | 
qu as a sas fad vasa fas vA ofa | 
Ho HO3 a ag widgd ve aad Hid 122191 
Dohra 


Nrip sut ko bharta kiyo chatura charit so dhari. 
man manat ko baru bariyo dev kajiyehi mari. (22) (1) 


fefs Al ufag user faa ufsg Hal Fu Here 
feat A Ugine fog PHUSN Fg HON Fig 19a | et led | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 


ik so paetisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (135) (2694) aphjun. 
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| Couplet : . 
It was written therein, “I am the daughter of Raja Firang but the demon picks me up 
(to hand over to Kazi). The Kazi then undergoes cohabitation with me and then sends 
me back.” (17) 


“On seeing you, Iam enamoured by you, so I have written this letter to you. So make 
me your wife by killing the Kazi and the devil?” (18) 


Chopaiee : 
Then the King’s son performed many magic spells, which resulted in burning the 
devil. Then the Kazi was brought in chains and he was tied and thrown in the river. 
(19) 


. Then he married that woman and enjoyed various types of sensuous pleasures with 
her. First he burnt the devil with magic spells (witchcraft) and then killed the Kazi. 
| - : | (20) 


That clever woman finally adopted a (magic) trick or deceitful action and got a spouse 
of her choice. First she got the devil burnt (in fire) and then got the Kazi killed. (21) 


Couplet : 
Thus with this witchcraft the clever woman got the King’s son as her spouse and 
having obtained a husband of her choice, she got both the devil and Kazi killed. 
(22)(1) 


Here the hundred thirty-fifth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(135-2694)(Contd) 
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eds 
UGH 63 ddeg 3 ge afgs feu ea 
ga dH Huts Afos AS wo wa 19 
Dohra 
dharam chetar kurchetar ko rath bachitar nrip ek. 
baj raj sampati sahit jeetai judh anek. (1) 


suet 
3Hd HSI 3 aol 8d Od | Hos de a did feat | 
HES He MMS [3g Ad | Ha Oe ote FHars Ho | 2 | 


Chopaiee 
bharamar mati ta ki bar nari. januk chander ko cheer nikari. 
joban jeb adhik teh mohe. sur nar nag bhujangan mohe. (2) 


Se seal fea How) | Hoa ory afsd wfaoHl | 
Jal Stu Ag “fsHol | foot gud wet feswol! 3 | 


bhadar bhawani ik sanyasi. januk aap gadiyo abhinasi. 
rani lakhiyo jabe abhimani. nirikh roop haiv gayi divani. (3) 


cd 
Sd Sel 2 FES lal Hel uste | 
325 EO Se IS FHe aS AY ule |g | 
Dohra 
bhadar bhavani ke bhavan dini sakhi pathayi. 
bhawan bulayo bhadar kar bharamar sukh payi. (4) 


mfsE 
Hos seal Je Bde su mies HO as a gu foofy FY UTE | 
oe 361 fata gd Fe Be Hard 1d ore we we fers foes vat Thy | 
Aril 
sunat bhavani bhadar bachan teh aiyo.bharamar kala ko roop nirikh sukh payio. 
nath bhali bidhi raho sada sukh manghi.ho aan abhe dukh bisre nirkhat ang hi. (5) 


SHIT sad ty fsa AS yur | 
He ofa 35 ws wel ad Aas 1 | 
Dohra 
bharamar kala ta ko nirikh bisre sok apar. 
mod badiyo tan mai ghano sukhi kare kartar. (6) 
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a 


| Couplet : 
There was a Raja by the name of Bachittar Rath in the holy city of Kurukshetra. He 
had won great battles along with horses, Rajas and wealth. (1) 


Chopaiee : 
He had a beautiful queen by the name of Bharmar Mati, as if she had been brought out 
from the moon by piercing through it (moon-like beauty). Her youthful exuberance 
and glamour was known all over, which had enamoured all the gods, human beings, 
snakes and bhujangs (serpents). (2) 


There was an ascetic called Bhadar Bhavani. It appeared that the Lord (indestructible) 
had created him (moulded) with his own hands. When the queen saw him (proud 
man) then she was mad after him seeing his charm. (3) 


Couplet : 
Bharmar Mati then sent her girl attendant (friend) to Bhadar Bhavani’s house and 
_ called him at her house resulting in great delight and satisfaction to Bharmar Mati. 


(4) 


Aril: 
Bhadar Bhavani, on hearing her message, came there and was very happy to see the 
charm of Bharmar Kala. The woman said, “O Master ! I am always interested in your 
welfare, so that you lead a happy life. Having seen your body all my sufferings have 


been alleviated (removed). (5) 
Couplet : 

Having glanced at him, all the afflictions of Bharmar Kala were gone. The Lord gave 

her greater bliss and she felt very satisfied. (6) 
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30 Hdl a al Ge mga yao | 
Sd fea Se ad as fectowt 5 19 | 
dare sari neel ki aut achook chuken. 
lagai atik thade rahe bade birhiya nain. (7) 


beni fase Oy 8 tae he aT Et 
sofa fsafa 2 wa Aes A AIA Gera | 
ofa Ais A ate ufoa AdiA age | 
A232 ye age gg uGHs Swe 
Chhand 


pratham birh hum bare mund mund apno mundayo. 


bahuri birha ke bare jattan ko sees rakhayo. 
dhuri sees mai dari adhik jogis kahaye. 
jab te ban ko gaye bahur pur majh na aye. (8) 


USH 9g fat se Sel weH fod | 
aod SH 9 se ofa Hs faa faad 
fqne feHo wes adi AST Aad 
fsa ud al difs Ads HaIsA fser 1 € | 
pratham atar rikhi bhaye bari ansuya jinhun. 
bahri ram ju bhaye kar seeta triye tinhun. 
krisan bisan avtar kari solha so nari. “ 
triya purakh ki reet jagat jagtes bikhari. (9) 


es usfs 2 gus ug dis Howe) 


339 oa fas FA BTU Mf BTA 1 90 | 
- sunat chatur ke bachan chatur rijhiyo sanyasi. 
rav bhav kar bahut bihis ik gath parkasi. 
sunu sudri bhav roop adhik bidhi aap banayo. 
ho ta te hamro chit tume lakh adhik lubhayo. (10) 


edd’ ) 
3Hd as! © 8ds afd 3a Asfo cate | 
gold sfa x A afatd wits foe pe ute 199 | 
Dohra 
_ bharamar kala aye bachan kahi ta ke sathi tarayi. 
bahur bhogi ta so kariyo — hirdai sukh payi. (11) 


fh 
SPR eterteseed Gere = + ‘ 


neni 


Wearing a blue colour Sari (curtain), her eyes were waiting for his arrival without 
even a wink. Being allured in his love, the eyes were fixed in his wait, as the eyes were 
showing her distress of separation. (7) 


Chhand : 
The Sanyasi said, “First we got wedded to separation (from world) and got the head 
shaved off ; then getting wedded to love-sickness and kept a tuft of matted hair and 


putting ash in the head became great Jogisar (Yogi). Since I went to the jungle, I never 
came to the town.” (8) 


“First there was Attre Rishi, who got married to Ansua; then came Ram Chander 
who got married to Sita; then the Vishni’s ii.carnation, Krishna got married to 1600 


. women. Thus the system of man and woman had been spread out in the world by the 
Lord-Creator. (9) 


The smart Sanyasi, on hearing the words of the clever woman, was delighted and 
with great fun, he related this episode. “O beautiful woman ! Your charming beauty 
had been created by the Lord Himself. So on seeing you my mind is allured by your 


charm.” (10) 
Couplet : 

By saying these words, Bharmar Kala had destroyed his celibacy. Then she had 

cohabitation with him and felt greatly relieved at heart. (11) 
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3f3 st3 dao Ad WHS Ad MAG | 
of3 Ha) ofa His 2 Afa 6 cfu Gal 1 92 | 
bhati bhhati chumban kare asan kare anek. 
rat mani ruchi mani ke soki na rahiyo ek. (12) 


dq ofsg FH ST Jds UTS AE | 
32 Hos Tal 3di fas A fos sAfe 193 | 
rath bachitar raja taha turat pahunchyo ayi. 
bhed sunat rani dari chit mai adhik lajayi. (13) 


Chopaiee 
ca fsa a2 Sota | AS A Hfe dHoto sig | 


ss Uuz5 SSH ue | ge ofa fog ote 6 AS 1 98 | 
Chopaiee 
adeg bikhe ta ke bethariyo. sabh hi mundi rojnehi dariyo. 
paithan khavan na ta mai pave. boond bari teh beech na jave. (14) 


fazso H fsu fes alo 64 | sod ot od H ea | 
ato sad J ud Sal | AS ATE ca A Sel 4 


jivtan so teh drirr gahi leyo. bahuro rakhi nadi mai deyo. 
badhi tumbri ta par leeni. ja te jayi deg so cheeni. (15) 


3a 8 Sse ST TG VE | GIS Tal wfs adi gave | 
H 3H SU Ma ATU | | SH ao fefhe Sore 1 9¢€ | 
tab lo rav taha geyo ayi. uthi rani ati kari badayi. 
jo tum bhoop achuk kahayo. ya tumri keh bisikh lagave. (16) 


3a ort fad sta Sat | seg Seal wis Ba Ua 
H aU We Se WI Bf U1 AS aT au afg afad 199 | 
tab raja teh teer lagayo. bhadar bhavani ati dar payo. 
mo keh aaj rav yeh lehi hai. jano kaha kop kar kahihai. (17) 


| . doe 
3a TH Jays SW SH Sta sate | 
Uaeu Uau Jal atu He 3 He sete 1 act 
| Dohra 
tab raja harkhat bheyo tumri teer lagayi. 
dhanye dhanye rani kahiyo mukh te mod badayi. (18) — 


G 
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Then she kissed him in many ways and enjoyed sensuous pleasure in various styles. 
With great joy she had sexual companionship with him and all her sufferings (of 
separation) were gone. (12) 


In the meantime, Raja Bachittar Rath reached there soon. On hearing this news, the 
queen was frightened and was feeling ashamed of herself. (13) 


Chopaiee : 


She made him sit in a big kettle (pot) closing all the holes therein; so that neither air 
nor water drop could enter it. (14) 


Then it was tied with ropes and placed (it) in a river. A flake or hollowed gourd 
was tied on top, so that the pot could be identified. (15) 


- In the meantime, the Raja had arrived there. The queen got up and sang his praises. 
“O Raja ! If you call yourself a good shot, then you shoot an arrow at this flake.” (16) 


Then the Raja shot an arrow at it. Bhadar Bhavani was frightened. (She said), “To-day 


the Raja would see me and god knows being enraged, what will he do 2” (17) 
Couplet : 

The Raja became overjoyed by shooting an arrow at the hallowed gourd. The queen 

praised the Raja with increased delight. (18) 


955 


3a or fg 3 aa Afad se ofa dia | 
feu 68 A sal sau gal »foa yes 19 | 
tab raja greh ko geyo sakiyo bhed nahi cheen. 
eh chhale so chheli chhalyo rani adhik parbeen. (19) 


USH SI SA aio gold eal A std | 
ufs afss da a sigd WA vids A Utd | 20 | 
pratham bhog ta so kariyo bahri deg mai dari. 
puni bachitar rath ko chariyo aiso charit su dhari. (20) 


UGH ste SHofu seed | gofa seal ge SaTea | 
wef oa 2 ata via | ufs fas ae rd 129 | 


pratham teer tumrahi ladvayo. bahur bhawani bhadar daraiyo. 
bahur deg te kadi mangayo. pun triye ta so kel kamayo. (21) 


cud 
feI s6 A sls PERSIA SHIP | 
agg seal sd at oS TH USTE 122191 
Dohra 


eh chhal so chhali rav ko ta so kel kamayi. 
bahur bhavani bhadar ko deeno dham pathayi. (22) (1) - 


fefs Al vlog UUs fae ise HA gu Here 
fea A sane ufog AHUSH AS ASH Ag | 93€ 1 299E | ee 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so chatisavo charitar samrapatam. Sat Subham sat. (136) (2716) aphjun. 


dds 
Hes! ded A dd Gud ve FST | 
Hddid AA He' dd yds A oH 1 
Dohra 
Machli Bandar ko rahe drapad dev badbhag. 
soorbeer ja ke sada rahai charan so lag. (1) 


auch 
fsfsa Fama @ etis ae | He Mays 3 oH Seay : 
WS US fz5 a ag HS | faq a Af fas a BS 1 2 | 
Chopaiee 
tinak bipran ko beyot banayo. sabhh bipran ko dham bulayo. 
khan pan tin ko bahu deeno. tin ko mohi chit ko leno. (2) 
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qhen the Raja went back to the palace and did not know the secret. Thus, the clever 
Rani had deceived the Raja with her cl-ver trick. (19) 


First she had cohabitation with him (Sanyasi) and then put him in a kettle (huge), 
and then deceived Bachittar Rath with her witchcraft. (20) 


Chopaiee : 
_ First, she made him ‘shoot an arrow at the flake, then frightened Bhadar Bhavani. 
Then she got him out of the kettle and then she had sexual relationship with him. 


(21) 
Couplet : 
First she deceived the Raja with her deceit, then had sensuous pleasure with Bhadar 
Bhavani, and then sent him back home. (22)(1) 


Here the one hundred and thirty-sixth episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(136-2716)(Contd) 


Couplet : 
There was a noble Raja called Drupad Dev at the port of Machhli. All the warriors 
were at his feet. (at his service). (1) 


| Chopaiee : 
He planned to have a Yagna and called all the Brahmins at home. He served them 
with good foodstuff and thus won their hearts. (2) 
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fae! 


eds 
35 15S of "a 3 fosH AST pur | 
OH vusl 320 a fays ig fagd | 3 | 
Dohra 
ton anal ki anch te niksi suta apar. 
nam daropati tawan ko bipran dhariyo bichhar. (3) 


3 Ue feU6 Tu fUDHCEHS HS Sa | 
CEUTA 2 B folks Aisa BO Wa 1 81 
ta pache bighne deyo dhrisatduman sut ek. 
dronacharaj ke chaye nikit jitan judh anek. (4) 


aUuet 
neo Ae dual sq | for fAG HMA Ste BCU | 
MA as Hed adi xn 3 Heed Uufs ad 14 
Chopaiee 
joban jabai daropati bheyo. nij jiye mai as that thatyo. 
aiso kachu suyambar karo. ja te soorbeer pati baro. (5) 


Ca He ot oat BOW Fate a I 

35 sid 3d fed ag vate 2 | 
BU Ud 4 feu ve dea Hid J | 

JH od oH He me feats J | 
Aril 
ek machh ko upar badhyo banayi ke. 
tel dar tar diyo karah chadayi ke. 

chhah her jo eh chakh dachin mar hai. 

ho so nar hamre sath so ayi bihar hai. (6) 


cH cH A CHS Ba Bote al 
He We Ad Hd Ud" vate a | 
3H SH afd 3S fafhu sored | 
Jodasa de sofa fefa wedi ot 
des des ke easan leyo bulayi ke. 
machh machh sar maro dhanukh chadayi ke. 
deem daam kari ta ko bisikh bagavahi. 
ho lagai na ta ko chot bahur phir avahi. (7) 
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_ Couplet 
From that Yagna, a beautiful girl child appeared and the Brahmins with due 
deliberations named her Dropadi. (3) 


After that, the Lord gave him (Raja) a son, named Drisht Daman for killing 
Dronacharya and winning many battles. (4) 


, Chopaiee : 
When Dropati became young of age, she thought to herself of a plan, that she should 


organize a Swambar (marriage ceremony) in such a manner as to attain a great 
warrior as her spouse. (5) 


Aril: 
One big fish was tied on top (of a pole) and down below a pot of oil was kept boiling 
and the condition (of marriage) was that anyone, who would shoot an arrow at the 


right eye of the fish, while seeing (looking) through the shade in the oil, would be her 
spouse (to marry her). (6) 


All Kings from various lands were invited there and they were told to stretch the bow 
thoroughly and shoot an arrow in the eye of the fish. Many (Rajas) looking glamorous 
tried to shoot their arrows, which did not strike the fish and would fall down. = (7) 
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33 oH SY H3 Ha US SD EG TAS OF BAe 
J8 atg odie 2 ats WA HS AisSs1 Hod 5 SAIC | 
Bhujang Chhand 
karai deem damme bade sur pave. lagai baan ta ko na raja lajave. 
chalai neech narin ko bhati aisi. mano seelvanti so nari na vaisi.(8) 


— 


ddd 
Ws 93 J foufs ge vase ATE | 
Std fatty oad odt AIA cd fogate 1 | 
Dohra 
ainde bainde haiv nirpat chot chalave jayi. 
tahi bisikh lage nahi sees rahe nihurayi. (9) 


fefhy gore cu afa sfg 6 aa wie | 
fyAfS aa 2 ud Ad 38 HATE 1 90 | 


bisikh lagave kop kar tahi na lage ghayi. 
khisal karaha te paraye jare tel me jayi. (10) 


ua 35 A gf a ats MA ee ae Ler’ ver ofa Ae 
4G FS SA od Ha Hg | Ha oH 3S TA OM feo 199 
| Bhujang Chhand 
parai tel mai bhuj ke bhat aisi. bare jeyo pakave maha nari jaisi. 
koyu baan ta ko nahi beer marai. mare laj te raj dhame sidhare. (11) 


ed | 
nfda SAS gsuls se TA FS BUTE | 
de 6 ad al Sal AIA cd fagate | 92 | 
Dohra 
adhik lajat bhoopat bhaye ta ko baann chalayi. 
chot na kahu ki lagi sees rahe nihurayi. (12) 


udl 6 urd Ja A Hef SIT G BS | 
SHAS fy ous TE Fo ot fod ULM | 93 | 
pari na payari hath mai machhi lagiyo na baan. 
lajtan greh apne gaye bun ko kiyo payan. (13) 
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Bhujang Chhand :. 
Many mighty Rajas came with great glamour and tried with great ego but would feel 
. dejected and ashamed after the arrow did not si:ike the fish. They would walk back _ 
with downcast eyes like the women, just as a modest woman even would not look 


down with shyness. (8) 
Couplet : 
Many Rajas were going with tilted movements to shoot arrows, but the arrow would 
_ not hit the fish and they were left dejected (with downcast eyes). (9) 


. 


Many were shooting arrows with great arrogance (getting enraged) but could not aim 
at the fish to hit it; they would slip into the oil and get charred. (10) 


Bhujang Chhand : 
They would get charred in the oil just as the old women cook dal cakes (round cake 
of ground pulse). No warrior could hit the fish. Thus, they went back to their capitals, 


feeling ashamed. (11) 
| Couplet : 
Many Rajas by shooting arrows (unsuccessfully) felt greatly belittled (ashamed) and 


would sit back dejected. (12) 


The arrow would not hit the fish, so they could not gain the hand of dear (Daropati). 
Many would go back to their homes, while some others had gone to the jungle. (13) 
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suet 
MH S13 TH 3d sel 1 3 ae UZS ua TSA 
nd dfus 2 gofo fags 1 te HS 32 fH HS 1 98 | 
Chopaiee | 
aisi bhati katha teh bhayi. utai katha pandvan par gayi. 
jaha dukhit vai banhi bihare. kand mool bhache mrig mare. (14) 


dug 
asl ug feefa 2A afoed Hote | 
H3H 2H H Fo WS Sd feod ATE 194 I 
Dohra 
Kunti putar bilok ke aiso kahiyo sunayi. 
matas des mai ban ghano tahhi bihare jayi. (15) 


w 


US= FS HOS AE Je | HSA CH al Gd fae | 
Hw Bed eue dyu | As gus a SS US I 4% | 
Chopaiee | 
padav bachhan sunat jab bhaye. matas des ki aur sidhaye. 
jaha sayambar darupad rachayo. dabh bhoopan ko bol pathayo. (16) 


: Jd 
ad Hole eudi afen add sure | 
3d Ale od Sq Dol UdA STE | 99 | 
Dohra 
jaha sayambar daropdi rachiyo. karah tapayi. 
tahi jayi thade bheyo dhani dhananjai rai. (17) 


oe Ue add ud gus su wate | 
add Hs ol so ad dae USY vate 19t | 
doyu pavkarah par rakhat bheyo banayi. 
. bahar machh ki chhah kar hariyo dhanukh charrayi. (18) 
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Chopaiee : 
This episode was narrated there and the news reached Pandvas, who were roaming 
around the jungles in great distress, who were passing time by eating fruit and leaves 


or by killing deer. (14) 
Couplet : 

The sons of Kunti, on hearing this news said that they would go to the land of Matas, 

where there were great forests. (15) 
Chopaiee : ; 

When Pandvas heard this news, they left for the Matas land and reached the place 

where Daropad had organized this Swambar and the Rajas were invited. (16) 

| Couplet : 
_ Where Daropati had arranged the Swambar with the oil boiling in the pot and there 
Raja Arjun, an expert in archery, stood up there.. (17) 


He stood alert with both feet on top of the pot (with burning oil) and seeing the shade 
of the fish therein, he stretched his bow. | (18) 
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Hew 
atu a@3 vate a ude He a Stee us footee | 
UHS Usdfd 4S HI afd 2 ofsHe Jatau | 
| Soc 8 de iso A aoéso a Ae dau ofa | 
@ ofo ge saa fA ats wal fath ots Sto fFd MISH 1 9€ | 
Swaiyya 
_-kop kuwand charayi ke parakh machh ko dachin pachh nihariyo. 
kan parman partanch aan maha kari ke abhiman hakariyo. 
khandasn ke ran mandan je balwandan ko sabh porakh hariyo. 
yo Me ban tajyo oy kan ghani risi thaan takiyo teh mariyo. (19) 


ado! 


ude Ua AGUS ee Hdd SS _— 
de He Jaug se Vatu Tals Ba 1201 
Dohra 
paired dhanu karkhat bhaye barkhe phool anek.. 
dev sabhe harkhat bhaye harkhiyo hathi na ek. (20) 


suet 
Gd ofs.cfy ota fon 3d 18 8 ofS ewrds ud | 
ot plorafa FH Set Usd | Whe cued foe fae ot | 39 | 
: Chopaiee 
yeh gat dekh beer ris bhare. le le hath hathiyaran pare. 
ya jugyehi jam lok —s aichi daropdi nij triye kehe. (21) 


hou] 


edt 
3g ude a3 aca we Su gee | 
a3 afe 3d aes are ad! Fate | 22 | 
, Dohra 
tab parth kete katak kate kop badayi. 
kete kat dare katin kate kari banayi. (22) 


ps2 ety 22 fa3 25 251 tee eg Utes 2 Be 88 
faz ofa Ha fas Hig Sd 1 Bd Ga SA A HG Sod 1231 
Bhujang Chhand 
kite chhatar chheke kite chhel chhore. kite chhatar dharin ke chhatar tore. 
kite haki mare kite mari dare. chuhun aur baje so maru nagare. (23) 
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Swaiyya : 
With great fury, stretching his bow, he looked at the right eye of the fish and shouted 
a challenge loudly with egoism saying where the Rajas, winners of unconquerable 
battles, had failed with their prowess. Saying this with increased fury and stretching _ 


the bow to his ears, Arjun shot an arrow at the aim (of the fish). (19) 
: Couplet : 
_ When Arjun stretched his bow, there was a shower of flowers and all the gods were 
_ pleased, but none of the other proud and obstinate Rajas felt delighted. (20) 
Chopaiee : 


On seeing this position, all the warriors were furious with rage and came 
(advanced) with their weapons, thinking that this Yogi should be dispatched to hell 
and make Daropati their queen (by pulling her aside). (21) 


Couplet : 


Then Arjun getting furious, killed many warriors, cutting many elephants along with 
them. (22) 


Bhujang Chhand : 
Many canopies overhead were pierced with holes and somewhere young warriors 
were let off and many canopies of the kings were cut into pieces. Some were killed 
by challenging them while some were killed otherwise. The Maru drums (drums of 
death) were sounded on all four sides. (23) 
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edd 
NO EI3uUS ladeds A wes SEA Gate | 
atid atu 0A Ja Bel gg Sas 2 we 1 2g) 
Dohra 
an vartyan nirvarat ko abla layi uthayi. 
dari kapi dhavaj rakh layi bahu beeran ko ghayi. (24) 


SxHd e¢ 
fast gu awe fad ue 3d) Ho WO Ass 2 Bs Bd | 
fas Ue ae fas 3d Hd | fad STS WALA HS HOD 124 | 
Bhujang Chhand 
kiti bah kate kite pav tore. maha judhh sodin ke chhatar chhore. 
kite pet phate kite thor mare. gire bhati aisi so mano munare. (25) 


= 


cH Und Jed ule sida | HA UA Taatd Hide | 
Ca Ss TH Ja wa | GI UES AH GH USTs | 2¢ | 
Chopaiee 
das hazar haivar ran dariyo. bees hazar hathyehi mariyo. 
ek lachh raja rath ghayo. bahu paidal jam dham pathayo. (26) 


ueH Ue fq Ads JSHS" IIA | 
mts Ha Aa se He udd mfe 129 | 
daronaj dron hirpa karan bhusarva kurrayi. 
amit sang saini laye sabhe pahuncho ayi. (27) 


Sid JasH A fgu das ses AAs ASS el 
ea foes Ad 55 A fad uge dfs waos GI 12c1 
| Swaiyya 
ya darupda tumte sunu re math suyambar mai ham lehe. 
sangan sulan saithin sohani ke tuhi ko jam dham pathehe. 
dari rakhotam mai triye ko kat bhajat hai jarh jan na dehe. 
ek nidan karo ran mai kidho parakh hi ki durjodhan haivhe. (28) 
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Couplet : 
By eliminating the most unconquerable ones, Arjun lifted the woman and killing 
many more warriors, made her sit in his chariot. (24) 


Bhujang Chhand : 
Many had their arms cut off, many lost their feet, and the canopies of many 
mighty warriors were blown off. Many got their stomach opened up, while some died 
there itself. They had fallen down as if they were pillars. (25) 


Chopaiee : 
Ten thousand horses were killed alongwith twenty thousand elephants. About one 
‘lakh Rajas and chariots were destroyed, sending many infantry troops to hell. (26) 


. Then Daronacharya, with his son (Astho-thama) and Kirpacharya, Bhurshava and 
Darjodhan reached there along with huge armies. (27) 


. Swaiyya : 
They said, “O despot ! We will win over this Daropati in the Swambar and send you to 
heel by killing you with spears, tridents and bayonets. “Where are you running away 
with the woman in that beautiful chariot ? O fool ! We will not allow you to escape. 
We will decide this issue right now; either Arjun or Daryodhan will be left alive.’ 


(28) 
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— 


3 30 Aifs WS ofo dd 1 AS HOS aS dd | 
2a favs ca ga Hd! a use a Age ad 1 2k! 


Chopaiee 
te keh jeet jan nahi dehe. saron suhane bagan haivhe. 
ek nidan karai ran mahi. ke padav ke kairav nahi. (29) 


Ef) 
UBH Udy SOA a fSfhu yotgu | 
3 Us Jddte Q”"3 8 HIGH | 
SIH StoHfd ATES Ja [GATE & | 
J de denon 2 Udo wie A130] | 
Aril 
pratham parakh bhanyj ko bisakh parhariyo. 
ta pachhe kurravi kand bhe mariyo. 
bheem bheekhmeh sayik hane risayi ke. 
ho dron dronjanuj ko ghoran ghayi ke. (30) 


SdH a yoda ge A ofp fad} 
lquadeatd aid Hdse afa fou | 
Jol ade 3a Ut Su gete a} 

J SHS WU De fa ASHE mfe 2139 | 
bhoorsarva ko bahur ban so bas kiyo. 
kirpacharajhi bahur murchana kar liyo. 
hathi karan tab dfayo kop badayi ke. 
ho tumal judh rann kiyo sanmukh ayi ke. (31) 


Pa fefay "ans 2 CG HA HTGa | 


3a cust 
J ag aide a fed fefoa H Hfg 21321 


ek bisikh arjun ke aur mai mariyo. 
giriyo murchana dharan na nek sambhariyo, 
tabe daropti sayik dhanukh sambhar ke. 
ho bahu beeran ko diyo chinik mai mar ke. (32) 
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Chopaiee : 
~ We will not let you go alive. Your white robes will look beautiful with blood stains. 
To-day this will be decided in the battle, (whether) Pandavas or Koravas will remain 


alive. (29) 


Aril: 
Arjun first shot an arrow at Karan and then stretching the bow with an arrow fixed 
- therein, shot at Daryodhana. Bhim also became furious and shot an arrow at Bhisham 
' (Pitama),; which killed the horses of Daronacharya and his son (Ashthothama). (30} 


Then by shooting an arrow <t Bhursharva, brought him under control; and then 
Kirpacharya was rendered unconscious. ‘Then stubborn Karan, getting furious with 
rage, advanced forward and fought a fierce battle from the front. (31) 


Then he shot an arrow in Arjunas chest. He could not balance himself and fell down 


unconscious on the ground. Then Dharopati took the bow and arrow and in no time 
killed many warriors. (32) 
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ea fathu son 3 6g 4 Hfau | 

ofsu 86 A vanaf you | 

StH goHnetd ce wies afse | 

d den fqu eHHo & Aulve Jide | 33 | 

ek bisikh bhanuj ke ur me mariyo. 

dutiye ban so durjhodanhi parhariyo. 

bheekham bhursarvahi dron ghayal kariyo. 
ho dharonaj kirpa dusasan ko sayandan hariyo. (33) 


Gams 


edd 
He Hd Jdus ge aud SU O Sa | 
Higa Yes Yds JE aS HFC SA | 38 | 
Dohra 
sabhai sur harkhat bhaye kayar bhaye na ek. 
machiyo prabal parchand ran nache subhat anek. (34) 


mfzE 
on aH sts Hea frofe 2 nA SA AMES # de feats 2 
J unig Furs AAG Hes 3 id Ues oe frend ers Yots 31 34 | 
Aril 
raj baj tajiyan so deyo girayi ke.saj baj sajiyan so reengaen phirayi ke. 
he pakhre sanghare sastar sambhar ke.ho paidal rakhi bidare ban parhar ke. (35) 


wuet 
usd Ca TU MerMA sis Hadi soe) 
qd US we USA aaa | sa dl AS ages stra | 3¢ | 
Chopaiee 
pehar ek rakhe atkayi. bhat so kari larayi. 
geh dhanu dhan dhananje gajiyo. tab hi sain kervan are (36) 


iga a wa fain 2 U 3 ude Sq YAGI 
soe 9s 2 Bush Gael 35 A Ue | 39 
Dohra 
triye ko judh bilok ke parath bheyo parsanye.. 
kahiyo aaj te daropti dharni tal mai dhanye. (37) 
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She shot an arrow at Karans chest and the second one at Daryodhana and 
then wounded Bhisham, Bhursharva and Daronacharya and then destroyed the 
chariots of Ashthothama, Kirpacharya and Dusasan. (33) 


Couplet : 
Having fought the battle, all the warriors were very happy and there was no coward 
. among them. It was a fierce battle raging there and many warriors got engrossed in 


warfare. (34) 


Aril : 
Many royal horses or Arabic horses were kiiied and fallen down. The horses along 
with their ornamental belongings were thrown into the sky. (were killed and thrown 
on the ground). By taking hold of weapons, the horses with saddles were done away 
with. With the shooting of arrows, the infantrymen and those on chariots were 


destroyed. | (35) 


Chopaiee : | 
They were held on for three hours (one pehar) and the battle was fought in many 
ways. Taking the bow in hand, then Arjuna roared, and the Koravas army fled away. 


(36) 
Couplet : 
Arjun was delighted to see the way; the woman had fought and said, “O Daropati! 
You deserve all the praises and salutations on this Earth.” (37) 


aUuet 
Hoe fafa oH foo THI AS 3 PAHS a HI 
He Ad Wd 32 afdd | YO AS 3 3a 5 Sfdd 1 3 | 
Chopaiee 
mai ab biki daman bin geyo. janu te das mol ko leyo. 
jo kachu kaho karaj tav kariho. pran jan te nek na dariho. (38) 


edd 
3do fgurs 3 aia sdol ai Hf | 
as ad f85 AS 8B SA Bs Sha 1 3t | 
Dohra 
tarun bidhate tav kariyo tarni keeno mohi. 
kel kare bin jat le laj lagat tohi. (39) 


suet 
Foes USHA od | Hofss HAS AS afd SI | 
cual He fsofeh AB 1s a tus suo AE 1 80 | 
Chopaiee 
banawali dhananje dhari. murchhit sakal sain kar dari. 
daropti sath bihariyo soyu. ta ko dekhat bheyo na koyu. (40) 


ug 
JO WHS GS WS os Hal GUSH | 
3 ud dg 5 Ud Ha ocia go eaIA 1 89 | 
| Dohra | 
chumban asan le ghane rat mani druptees. 
ta par koyu na par sake thatik rahe avnees. (41) 


Ais SdzO 2 Usa vufsg 3G feoTe | 
QU Hd od Je Yan don afe | 82 | 
jeet kervan ke dalhi drupteh leyo chinayi. 
nrip mare hare gaye dhanye dhanje raye. (42) 


wguet 
YESH AGH! Aas foza | ad gH fsd 3 Hd! 
Aifs cust of Be ug | se uae fyo 6a fp 1 83 19 
Chopaiee 
pratham surma sakal nivare. bache bhaje bhire te mare. 
jeeti daropati ati sukh payo. tab parakh greh or sidhayo. (43) (1) 
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| Chopaiee : 

“Now I am all praise for you. (I have b en won over by your courage). It appears you 
have bought this slave on payment. I will act according to your dictates and shall not 
spare my life even at your service.’ (38) 


Couplet : 
Daropati then said, “The Lord had made you as man and myself as your spouse. 
You are taking me away without fulfilling the promise. Do you not feel ashamed of 
yourself” | (39) 


. Chopaiee : 
Then Arjuna shot a shower of arrows and made the whole army unconscious. Then 
he showed his love (by kissing her) for Daropati but no one could see them. — (40) 


Couplet: | 
- With many kisses and in different styles (Arjuna) the spouse of Daropati continued 
with his love affair. No one could attack Arjuna and all the Rajas were wonder-struck 


and shocked (trembled). (41) 


' Hehad gained victory over Koravas army and had won over (snatched) Daropati 
from them. All the other Rajas were defeated and mauled. “Truly Arjuna deserves 
all approbation and salutation.” (42) 


Chopaiee : 
First he dispersed all the warriors at a distance, those of them who tried to fight were 
killed and those who fled away were saved. Arjuna felt greatly relieved having won 
over Daropati and then left for his home. (43)(1) 


973 


fefs Hi ofag ums fam ofe2 Hal gu Hee 
fea A ASIHe didyz AHUSH AZ HSH AS | 939 1 QIU | HSA | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so setisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (137) (2759) aphjun. 


= 


MS<s1 Ose Sol | ded! S=5 ded Wl | 
3 2 ofs oi gu fon | Hdl »raicio SHS BHAI 9 
Chopaiee 
abhavati udche rani. sundri bhawan choudhun jani. 
ta ko ati hi roop biraje. suri asurini ko manu laje. (1) 


DUH'S fs0 66 fovfad | aw ot dis His afd Stag | 
ZQ0H geo S51 ots sts A WHO HS} 121 
roopman teh nain nihariyo. ta ko cheet meet kar dariyo. 
va ke dham bulawan ki no. bhat bhat so asan deeno. (2) 


3fg annfg yas Sau | HS SHS a oid ATH | 
uddy 3 fEHS) afd ad fs ufs 8 Sleao fro + 3 1 
tahi kesari baktar lagayo. sabh kesan ko duri karayo. 
purakhau te istri kar dari. mit pati lai teerthan sidhhari. (3) 


ulz 3 ad} a3 AYSe | Hel four afge fea wre} | 

std Ad 8 Side 8d 1 Hs Huy fee ag a181 
pati ko kahi bat samujhayi. mori hiya behan ik ayi. 

tahi sang lai teerath leho. sabh hi pap bida’kar deho. (4) 


| ufsS 7 , 
ul3 [43 8 3 Hal fro Stgeo PAA ADS ase! Us WS 3s | 
Ha fug 8 dr Hid Sd ATE 2 Sal HY 2 aty fsa ore Aryl 
| Aril | | 
____ Pati mit lai ke sang sidhayi teerthan.ais sohran banayi apne yar tan. _ 
jab piye lai ganga mahi neho jayi ke.ho bhagni mukh te bhakh milogi ayi ke. (5) 


toe 
His oa a Aa 8 3a 3 faq uns | 
Size fess faste 3 dia fad feAars | ¢ | 
Dohra 
meet nath ko sang lai teh ko kiyo payan. 
ketik dinan bitayi d = kiyo isnan. (6) 


Here the hundred thirty-seventh episode of the King’s & Minister's dialogue regard- 
. ing woman characterization from Char tar Pakhyan is completed. All is well. 


(137-2759)(Contd) 


Chopaiee : 
The queen of Orissa, called Abhawati, was famous throughout the world (fourteen 


lands) for her beauty. The women of the gods and demons were feeling belittled 
(ashamed) on seeing her charming beauty. (1) 


Once she saw Roopman with her own eyes and made him her friend, having given 


her heart to him (having developed love for him). She called him at home and had 
love affair with him in various styles. (2) 


She applied hair remover to his face, removed all his hair, and made him a female 
from male. Taking him and her spouse she went for the visit to all holy places of 
pilgrimage. (3) 


She told her spouse that her sister had come there, “So we will go for visiting holy 
places and having bath there, thus washing off (giving up) all our sins” (4) 


Aril: 
So she proceeded on the visit to holy places along with her husband and the friend. 
She made such an arrangement to be in company with her paramour. When the 
husband will go for his bath in the Ganga she will meet him (the friend) calling her 


_ Sister. 


(5) 


Couplet : 
So she proceeded for the holy places along with her husband and paramour. After 
many days they had a dip in Ganga. ° (6) 
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suet 
ulz AAG da 8 eel | sty afofa + A Suey | 
HO HOS [35 AG SHU | Ho As sez Sfg UB! II 
Chopaiee 
pati ko sang rang lai navayi. bhakh bihin ta so laptayi.. 
man manat tin kel kamayo. murakh kant bhev nahi payo. (7) 


foHfe faufe oA sucel | Ho Hos faa as SHEA 
fea cus fgq AS GHW | Hoe AS Se afd UGC | 


chimit chimit ta so laptayi. man manat triye kel kamayi. 
din dekhat triye kel kamayo. murakh kant bhev nahi payo. (8) 


ddd | 
Hd HOS A HIS AZ cis Ad Gate | 
HY we Hoy cud se 6 Afadd ufe 1191 
Dohra 
man manat ko mani rat deeno jar uthayi. 


mukh baye murakh rahiyo bhed na sakiyo payi. (9) (1) 


fefs Al vids users fg sigs HSI gu Here 
fea A wssine ofaz HHUSH AZ HSH Ag | 93t 1 29¢€ | ee 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so athtisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (138) (2769) aphjun. 


ufss : 
HOoeHd! Jol wit AH Adal | 
ffu add foufs a fas a dae | 
SoH fry fasted va fo Ae 3 
J Heo SAG J fad STH Hdete 219 | 
Aril 
mannesuri rani atihi so sohni. 
singh garur nirpat ke chit ki sohni. 
beram singh bilokiyo jab tin jayi ke. 
ho madan basye haiv giri bhumi murchayi ke. (1) 
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Chopaiee : 
Along with the spouse, she had a bath in the ‘Ganga and embraced him, calling him 
_ her sister. She had great love affair with him to her satisfaction, but the foolish spouse 
could not see through the secret. : (7) 


She embraced him with great zeal and had love affair with him to her liking and 
satisfaction. Even during daytime, in the presence of her husband she would 


enjoy sensuous pleasure with him, but the foolish husband did not realize the 
secret. 


(8) 

Couplet : 
After. enjoying sensuous pleasure with the paramour, she sent him away and the 
foolish spouse was kept watching aimlessly without knowing the secret. (9)(1) 


Here the one-hundred and thirty eighth episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(138-2768)(Contd) 


Aril : 
The queen Manesuri was very beautiful and had enamoured the heart of Raja 
Garoor Singh. But when the queen saw Bairam Singh once, she became passionate 
(with love for him) (under the control of lust) and fell down on the ground being 
unconscious (under force of lust). (1) 
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duet | 
Ges uifs fun nfoa sore | TH AS fd WS SHI | 
gufa wd fev afs Gad | HS faa SH Ada JH 12] 
Chopaiec 
uthat preet priye adhik lagayi. kam kel teh sath kamayi. 
bahur jar eh bhat ucharo. suno triya tum bachan hamaro. (2) 


3 ofy dH SH ued | Uuls tus Ho Ae feo | 
33 3H) faa ws goed | AH SH A ads Hoe 3 | 
to lakh ho mai tumai payaro. pati dekhat muhi sath biharo. 
tab tesi triye ghat banayi. so mai tum kehat sunayi. (3) 


cd 
[36 wo sti3zd Ula a ST Ga Forte | 
HOOoHd! ws Sy ete sho faroet 8 | 
Dohra 
tin ghar bhetar peer ko rakhiyo than banayi. 
mannesvari ghhat lakhi dino tahi girayai. (4) 


duet 
vid &6 for ufsta fear | Ula OH 8 fs Sa UT 
dH ued Hoo Edd I Sa afeuesddiyus 
Chopaiee | 
dhahi than nij patihi dikhayo. peer nam lai ati Dar payo 
ros abai surtan bathero. to ko dari khat te dehe. (5) 


YH sia IZ SHIedi sda we asdvads 

H ad uci oT sla Jd) ude a dee A Ha die! 
: pratham dari teh te tuhi de hai. bahuri khat ke tare dabai hai. 
mo keh pakar taha hi dari hai. duhuyan ko godan so mari hai. (6) 


GHIS HE dU ag sdi zs Ue Za Se 3! 
WO ue Se Bufe sfa 0 | aula SH ASG A Hf dt 
rasran sath bandh kar lai hai. ta pache to ko ulte hai. 
aodh khat tav upri dari hai. bahuri tume janan so mari hai. (7) 


YaH Fa ZT AUadiuve stg ufs AA ad 
He AG So ofy ud | fes sAGS AAG GoW Ic! 
pratham katha ta so yo kahi. khat dari pati so maiv 


' jab soyo ta ko lakhi payo. drir rastan ke sath bandhayo. (8) 
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Chopaiee : 
When she got up, the woman had love affair with him and had cohabitation with him. 
Then the paramour said, “O woman! Listen to my words.” (2) 


“I would consider your love as genuine in case you show your love in the presence of 
your husband.” Then the woman enacted this witchcraft, which I am going to relate 


right now. (3) 
Couplet : | 

She got a place made for the pir (religious leader) in the house and finding a 

suitable chance, broke it down. (4) 
Chopaiee : 


. After demolishing the construction, she showed it to the husband and frightened 


him by mentioning about the pir. Now (she said) the pir (Sultan, Sakhi, Sarovar) 
being enraged would throw you down from the cot. (5) 


First he will throw you down from the cot and then bury you under the cot and 


catching hold of me will throw me down there only and hit both of us with his 
knees. (6) 


“He will tie you with ropes and then turn you upside down and will throw a cot 
upturned on you and then kill you.” (7) 


Firstly, she related this episode and then spreading the cot, she slept with the hus- 
band. When she saw him asleep, she tied him with ropes. (8) 
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heen sa aif ele fae HE Ile etellae nla o set 
ue 3d feu ats add | Wea fysa fAdl U AD I CI 


jivran sath badhi badhi teh gayi. soyi rahiyo jarh sudhi na layi. 
khat tare eh bhati karo hai. januk mirtak siri pai sohe. (9) 


edd 
de We fas ufo a Wo fed Cae} | 
ofa Fal J Ud 3d3 AS Aid Bucite | 90 | 
Dohra 
khat sath drir badhi ke audh diyo ultayi. 
char baithi ta par turat jar sang laptayi. (10) 


Ets) 
3f3 sts fsa fgu a vd Sate o | 
STZ 313 A WAS Be Fale a | 
duo usd Ble did HIS a | 
J 3d stag AS ofa Ho Hf oto A 19 I 
Aril 
bhati bhhati teh triye ko jar bajayi ke. 
bhati bhati ke asan laye banayi ke. 
chumban alingan leeno ruchi man ke. _ 
ho dar dariyo jarh rahiyo mon mukhi than ke. (11) 


wUet 
dig we 3d uldd Gud | ad aig 3 Ula TH | 
3H Sad H WOS 3 UU | AA fai SA 25 UG 1 92 | 
Chopaiee 
har ray tar pariyo uchare. kaha kariyo te peer hamare. 
tume tayag mai anat na payo. jeso kiyo teso phal payo. ii 


Vis) 
| Hd yudT iSHUS SiAa ae Jan Sel fSH ofa sifAG | 
Sho safa afa wos 3 fasd afed od uid sod AG AG A ofed 1931 
 Aril 
ab moro apradh chimapan keejiye.kachu chook jo bhayi chama kar leejye 
tohi tayag kar anat na kithun jaiyhe.ho peer tuhare sal sal mai aiyehe. (13) 
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She tied him with ropes, but the fool continued to sleep without getting awakened 
The she threw him under the cot, as if a corpse was lying on the pyre. (9) 


Couplet ; 


After tying him with the cot tightly, she turned it upside down and embracing the 
paramour, she climbed on the cot. (10) 


Aril: | 
With many ways, the paramour had sexual affair with the woman in many styles (of 


poses). She embraced him to her liking along with enjoying sensuous pleasure. She 
had her husband throwi down and the fool kept quiet. (11) 


| | Chopaiee: _ 
. Heaving a sigh of pain, under the cot, the fool said, “O my pir! What are you 


doing ? Then the pir said, “I will not go anywhere else, leaving you alone. Whatever 
you had done, you will have to pay for it.” (12) 


Aril: | 
The Raja said, “ Now pardon me for all my sins and excuse me for any shortcomings 


I had shown.” The pir then said, “I will not go anywhere else leaving you alone” The 
Raja said, “O Pir ! I shall come to visit you every year”. (13) 
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suet 
Wd 3d fes 7a ofa 5H | fqu a aa 3a 3 ea 
UaH HIS for fau é efsa | sofa orfs A ge Bots 19g | 
Chopaiee 
jar bhog drit jab kar leyo. nrip ko chor tare te deyo. 
pratham meet nij triye ne tariyo. bahuri aan ke rav uthariyo. (14) 


HdY as 8= afd UG | AToU Ho ule Yeas | 
dus s¢ Hao Hetad | fsn a ofas 5 fam A ofsm ayia 


murakh kachy bhev nahi payo. janiyo mohi peer patkayo. 
bandhan chute so than savariyo. triye ko charit na jiye mae dhariyo. (15) (1) 


fefs Hl diag UES fgm das HSl gu Ase 
fea A Gos SIne vids HHUSH HZ HSH Hg | 93t | 293 | eA | 


iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so untalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (139) (2783) aphjun. 


edd 
fons ded a dd Hol Sle oA | 
MHA Jol sd os 2 IIs ASH 149 | 
Chopaiee 
hijali bandar ko rahe bani rayi nares. 
meghmati rani taha rat ke rehat subes. (1) 


HAS ofe fasia a ois adi fan Ate | 
Sfs sa 3A fae quufs aa A oe 121 


majlis rayi biloki ke reejh rahi triye soyi. 
boli bhog ta so kiyo taghupati kare so hoyi. (2) 


“yy 


ga) of: 7S @ Ais U1 3 wg THO wma | 
o@ ufo go fed Sd | dod! oe ote ga@d 13 
| Chopaiee 


bani ray jab yo sun payo. koyu jar hamare ayo. 
doyu badh bhooja eh leho. gehri nadi beech berveho. (3) 


Tal 43 AY Fa uel | Sa do 3 Bq Haret | 
BfO GHo 3H fea feu | sto vote feeofa fell 8 | 
rani bat jabe sun payi. ek goh ko leyo mangayi. 


badh rasan ta so ik liyo. tahi charayi divarhi diyo. (4) 
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Chopaiee : 
When the paramour had finished cohabitation fully, then he left the Raja from 


underneath. At first, the woman sent away her paramour and then lifted the Raja 
(from underneath). (14) 


The foolish Raja did not know the secret of all this. He thought to himself that he had 
been thrashed by the Pir. After getting up from the bondage, he made the Pir’s place 
up to date. But he could not follow (in his mind) the womans deceit (witchcraft) 


(15)(1) 


' Here the one hundred and thirty-ninth episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(139-2783)(Contd) 


Couplet: 


There was a Raja, by the name of Bani Rai, in High Bander and his queen Meghmati 
was as beautiful as Rati. (1) 


That woman saw Majlis Rai and got attracted towards him. She called him and 


had cohabitation with him. Further, whatever the Lord willed, will happen (she 
thought). (2) 


/ Chopaiee : 
When Bani Rai heard that some paramour had come to his palace then he thought he 
‘would tie up both his arms and then get him thrown and drowned in a deep river. 


(3) 


When the queen learnt about it, then she sent for a locking arrangement (geh) and | 
tied a rope to it and threw it on a wall. (4) 
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cud 
3H DHS Fate 3 Ada at Sure | 
H3 T= digs cou Afsa ofasg 5 ufe 1414 
Dohra | , 
ta so rasan banayi ke jarhi deyo langayi. 
moorh rav chakrit rahiyo sakiyo charitar na payi. (5) (1) - 


fefs Al sfaz ued far fea Hs gu Here 
~ fea A wend ufiggz HHUSH HZ HSH AS | 980 | 29tt | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so chalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (140) (2788) aphjun. 


cud 
SAH" de 1S FS SH Ud a HIT | 
std agald SHald FU AH otd 19! 
Dohra 
bhasmangad dano bado bheem puri ko mahi. 
tahi barabar bhaskar judh samai nahi. (1) 


| suet 
—_f36 ag Safe Suna fa |G sae Je 3 [Su | 
Wo fhd ud ve Sere | afd afd SAH HOD I ASI21 
) Chopaiee | 
tin bahu baith tapasya kiyo. yo bardan rudar te liyo. ~ 
ja ke sir par hath lagave. jar bar bhasam so nat ho jave. (2) 


fs6 addi 3 gu footed | ad »rus fed feaiga 1 
fae 2 HA va H ofed | fess 4 af SAH ofa stad 1 3! 
| tin gori ko roop nihariyo. yahe apne hirdaye bichariyo. 
Siv ke sees hath mai dhariho. chhin mai yahi bhasam kar darihe. (3) 


. fash fed fds afg OY | Ho ge 2 aa fos NU | 
Hd de Ae Go foutad | for faa a 8 Aa fRofad 18 | 
chit mai ehe chint kar dhayo. maha rudar ke badh hit ayo. 

maha rudar jab nain nihariyo. nij triye ko lai sang sidhariyo. (4) 


de SHS 8S J OU | oo Ud fAefd SHU | 
ufs6 ufsH Add A Ou Ue Sf STO A me 
rudar bhajat dano hun dhayo. dachhin purakh siveh bharmayo 
puni pachim ko har jo am = lagiyo tahi so geyo. (5) 


Couplet : 


By tying a rope to the geh, she managed for the paramour to escape. The foolish Raja 
got shocked but could not grasp the witchcraft (deceit) of his wife. (5)(1) 


Here the one hundred and fortieth episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(140-2788)(Contd) 


Couplet : 
_ There was a mighty demon by the name of Bhasmanagad in Bhimpari. In a battle, 
there was no match for him; even the sun could not equal him. (1) 
Chopaiee : 


That demon performed penance for a longtime and got a boon from Rudra. 
“Whichever person was touched by him on his head, would be’burnt and reduced to 
ashes” (2) 


‘ He saw the beauty of Gori (Shiva wife) and thought to himself. “I shall place my 
hand on Shiva’s head and in no time shall reduce him to ashes.” (3) 


Pondering on this thought, he started off, and came for the killing of Rudra. When 
Maha Rudra saw with his eyes, then he took his wife along and fled from there. (4) 


On seeing Rudra running away, the demon also followed and made Shiva run from 
the South to the East. Then Shiva went towards the West and the demon followed 
him. (5) 


985 


ddd 
Sie fexo H sfH dod 0 3 uti afe | 
63d felh 3 ufe stad da HAG ASHE I EI 
Dohra — 
teeni ions mai bhram rahiyo thor na payo koyi. 
utar disi ko puni bhajiyo har ju kare so hoyi. (6) 


= 


er on ae ee ee as 
GW a SAH 1S afa dd | Bf Uc a fan ad} 


Chopaiee 
jab utar ko rudar sidhayoa. bhasmangad pachhe teh dhayo. 
ya ko bhasam abai kar deho. cheen parbati ko triye keho. (7) 


ugyst ag 
cdo | 
W ad 3 HS 3 9 ed fsa gate | 
HS 3a' HA AtTou Sto ea ufsaTfe ic | 
Parbati baach | : 
Dohra 


ya bera te murh te ka bar liyo banayi. 
sabh jhutha so janiye leen abai patiyai. (8) 


Jue} 
YoH Ja ion fAd ud Ud | Sfad Sa AA AS A | 
3a fg ad fhe 9 a Of 1H a fon ol 8 Sat 1 € 


pratham hath nij sir par dhare. lahiho ek kes jab jaro. 
tab sir kar Siv ju ko dhariyo. mo ko nij nari lai kariyo. (9) 


Wad ds A=o AE ofod | we »US fAG us fad 1. 
foo faa Hou afs ai fre 2 AS ofa aa e190! 


yo bach det sarvan jab kariyo. hath apne sir par dhariyo. 
chinak bikhe murakh jar geyo. Siv ko sok door kar deyo. (10) 


WA dag afd woe cS MAG HOTE | 
Zeaus fae a Afos sofa fear Ate 19919) 
Dohra 
as charitar kar parbati deeno asur jarayi. 
phatkachal Siv ke sahit bahur biraji jayi. (11) (1) 
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, Couplet : 
Shiva was running around in the three directions but could not find a suitable (safe) 
place. Then he fled towards the North. “Whatever the Lord willed shall happen.” (6) 


Chopaiee : 
When Rudra went to the North, Bhasmangad followed him there. He said, “I will 


bum him and reduce him to ash right now and then taking away Parbati, make her 
my wife. (7) 


Parbati then said, 


Couplet 
“O fool ! What sort of boon you have taken from this mad person ? It was all 
false and you could try it out now itself” (8) 
Chopaiee : 


“First place your hand on your head and when one or two hair gets burnit, then 
remove your hand. Then keep your hand on Shiva’s head, and then make me your 


wife.” (9) 


~ When the demon heard these words, then he placed his hand on his head. In a 
moment the fool was burnt. Thus, Parbati saved Shiva from the predicament. (10) 


Couplet : 
Thus Parbati, with her witchcraft, had burnt the demon, and then went alongwith 
Shiva to Kailash Mountain to abide there. (11)(1) 
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fefs Hi ofagz UUs fgu ofes Hai gu AES 
fea A feassine ufas AHUSH AS ASH AZ! 989 1 29t¢ | ed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so iktalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (141) (2799) aphjun. 


cJdt 
Hlgd aAdd 2a faa Bend ody | 
TH CH GH 3a Ada ofan ISSA 1a 
Dohra 
sehar beshar ke bikhe banasur nares. 
des des esvar jhuke janak dutiye alikes. (1) 


a) 


nd HSS al Uedal | Hed Seo Slo YU Aol! 
Hee Ag ufte fs Ad | Ad od AS SAS Hd! 2 | 


Chopaiee 
jog mati ta ki patrani. sunder bhavan teen hoon jani. 
joban job adhik tis sohe. sur nar jach bhujangan mohe. (2) 


Gu! oH! Aisa Gui Sur: Sel MU” | 
SH HS Hs Aad 83 for af faa aas 1 3 | 
Dohra 
ukha nama kanika upjat bhayi apar. 
a) seel subh sakuch barat nij kar kiye kartar. (3) 


S450 7es 805 urea 
J faa Se tong CHS Ae fate 18 | 
Aril 
ta ko roop anoop saroop birajayi. 
sur nar jachh bhujangan ko man lajayi. 
ta ko kor katachh bilokan payiye. 
ho bin deeno hi daman sada bikayeye. (4) 
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Here the one hundred and forty-one episode of the King’s & Minister's dialogue 
_ regarding woman characterization fr. m Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(141-2799)(Contd) 


Couplet : 
There was a Raja of Bushehar town, called Banasur. All the Rajas of the Jand 
bowed to him thinking him to be another Kuber. (1) 
Chopaiee : 


He had a queen consort named Jogmati, who was known to be most beautiful in the 
three worlds. Her youthful exuberance and charm were well known and normal. All 


the gods, men, demi-gods and snakes were allured by her charm. (2) 
Couplet : 
They were blessed by a beautiful daughter, called Ukha. It seemed die Lord had 
created this woman with modesty, cool headedness and great shyness. (3) 
Aril: 


On seeing her in her glorious set up with a charming beauty, the gods, humans, 
demi-gods and snakes were feeling belittled in their hearts (ashamed of themselves). 
They were all praise for her tilted glances (without paying any compensation they had 
sold themselves off to her glance). (4) 
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86 Udo A AGH fefhy va offend | 
HS Hd Jo 3d wd Hfss and | 
SHS Jd ale SH leus DHS Jas | 
J 80 86 SdH fadd rs Sid MS BUS 1 YI 
nain haran so sayam bisikh janak badiyare. 
subh suhag tan bhare charu sobhit kajrare. 
kamal her chhabi lajai dipat daman kukrave. 
ho ban ban bharme bihang aaj lag ant na pave. (5) 


Hoa Uuefgr gd Hoa AHU Al Ad | 
Usd afte AS Ud uTU sofa se aT | 
Hoa dfs 3 Ad ofe fou afa gd! 

J ats fsad 5 Aaa de Hse 1 | 
januk pakhriya turai januk jamdhar si sohe. 
kharag badhi janu dhare puhap nargis tat ko hai. 

_ januk raen ke jage hor nij chhab harai. 
ho bali tihare nain januk doyu matvare. (6) 


Judie sfs ofg ge 1g Ba fess | 
fH 4S 8 85 SAS wold fa Ao fATS | 
SUHId dfs ad Ud Aca A Ae BAU | 
J SHS Ud ddo ys a UG 5 UG III 
chunchrit chabi her bhaye ab lage diwane. — 
mrig ab lai ban basat bahur greh ko na sidhane. 
tapseen dut ko her jatan ko joot chakayo. 
ho bharamat pankhehu gagan prabha ko per na payo. (7) 


3s A gu ugu fsos A owe | 
cu Usd TA Ba AWA alse | 
A o@ Ce nee fesa Are 2 | 
3 fad Hose ue usts Ue we Ait 
ta ko roop anoop bidhate jo rachiyo. 
roop chatur das logan ke ya mai gachiyo. 
jo koyu dev adev biloke jayi ke. 
ho girai moorchhan khayi dharan par ayi ke. (8) 
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*. (Beg press Eh 


Her eyes were black like the deer’s and as pointed as an arrow. They were looking 
glamorous with collyrium inside anc were simply beautiful. The lotus flower was 
feeling shy before the charming beauty of her personality, while lightning was feeling 
jealous of it. In the various jungles, the birds were chirruping around, but even they 
' were unable to gauge her beauty so far. (5) 


It appeared, they were like horses.fitted with saddles or were looking glorious like the 
dagger. They were piercing like the sword and were akin to the Narcissus (flower). It 
seemed the fire seeing the red eyes of an awakened person throughout the night, was 
feeling its own glitter as nominal. “O belle ! Both your eyes were allming. (6) 


“The black bees, on seeing your charm, were madly in love with you, the deer were 
"still roaming around the jungle, without going back to their hide-outs. The ascetics 


had on seeing your beauty, loosened their tufts of hair. The birds were flying in the 
skies but were unable to assess the extent of your beauty.” - (7) 


The charming beauty, bestowed on her by the Lord Creator, was enough to engulf the 
beauty of the whole world (fourteen worlds). If any god or demon would go to see her 
beauty, he would fall down unconscious on the ground. (8) 
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HUA Sa eee dH ot OA Ud | 
YJ AIA wa Ud AS eH as I tI 
Dohra 
sehsarbah ta’ko pita ja ko biraj apar. 
bahu sehas ayudh dhare jan duje kartar. (9) 


fez 2 fae fesH Hs us afsue wife | 
fous a ose vel sid aie A efe 190 | 
chit ke jite chites sabh badai atriyan ghayi. 
bipran ko dachina deyi bhoor gayi so dayi. (10) 


“—— 


dod ds 3s fofs sd 13 fhe at ua fofs ad | 
Ca fe=EA unde fas | SHS AO Hoa HY U1 99 
Chopaiee 
ja ko khand dand nit bhare. te Siv ki pooja nit kare. 
ek rat pasurat reejhayo. tumal judh magyo mukh payo. (11) 


fas =e 


Hg 3d igqd 3 cats Ur! Udall re | 
SHS AU 33 Dl Sa Sin AHS HAIG | 92 | 
| | Shiv Baach 
Dohra 
jab tere greh te dharin dhuja paregi aan. 
tumal judh tab hi bheyo leejo samajh sujan. (12) 


quel 
es BS Bus G uti wea de gu ofy ora I 
sty a6 3 a HS afoul | ood fos fases afaui 1 93 | 


Chopaiee 
sovat sut supan yo payo. januk main roop dhar ayo. 
tahi chori ta ko sut bariyo. nagar dawarika chitran kariyo. (13) 
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Couplet : 
Sehsarbah was her father, who was very powerful. He was armed with thousands of 
weapons within his arms, as if he were a secund God Almighty. (9) 


He had killed all the Kashatriya Rajas on Earth and then given offerings to the 
Brahmins, along with many hundreds of cows in alms. (10) 


Chopaiee : 
The person, whom all the Rajas were willing to pay second fiddle, was worshipping 
Shiva daily. One day he propitiated Shiva, making him extremely pleased with him he 


- got the blessing of fighting out a ferocious battle. : — (11) 
Shiva then said 
. Couplet : 
“O wise man ! When the flag on top of your house falls down on the ground, then you 
should consider it as a symbol of the coming fierce battle.” (12) 
Chopaieec : 


His daughter had a dream while lying asleep, that someone had come to her house in 
the form of god of love. Leaving that god of love, she had got wedded to his son and 
pondered over the town of Dwarka (as Anrudh was living there). (13) 
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DHA Udi MES a Uifs fuer Q Ad} 
ufsa UAtAS 36 su faa faas st Wa 198 | 
Dohra 
chamak pari abla tab preet piya ke sang. 
pulik pasijat tan birha bikak bheyo ang. (14) 


suet 
aa fua Gs meesty Gaal | fez fata ae esa USI 


3y Afuns fsu sa Boel | dufag ae Afo UST 9 | 
Chopaiee 


pye piye uth ablahi uchri-chit gir gayi dantni pari. 
tab sakhiyan teh liyo uchayi. rekhachitar katha suni payi. (15) 


=, 


Heat 
ws 85 werd! A Hod TS ss se ase 
JU Val fgg 4 35 3 Ret Ta fHore faa 6 ATS | 
Sfa vs As ao uate [se Sci aA afa ufo 5 we | 
uta af uid fa ula ag fogd us A fa nfo ofa wre 1 9¢ | 
Swaiyya 

ghumat nain khumari si manhu gurh aghuran bhed batave. 

tap chari teh ko tan ko sakhi har singhar kiyo na suhave. 

beg chalo sun bain bulayi liyo teri dasa keh muh na avye. 

piye ki peer ki peer kachu nirkho pal mai ki mariyo bach ave. (16) 


863 J Hse" AW Hofs sags »fuS 3 AS AD | 
uid ISIS oA ful ofo aH fee agesofa 8d | 
Tos J fgqu sts Ad AS J ue ef” »etsfs dd | 
3g feéfa furrd 3 wes Gd as Hfad wy 09199 | 
bolat ho matvare jeyo manin darat akhin te jal jehe. 
ghor halahal aaj piye nahi kasi bikhe karvatreh lehe. 
janat ho greh chhad sakhi sabh ho pat phar atitan haivhe. 
lehu bilok piyari ko anan ukh kala marige dukh paiho. (17) 


cud 
lugzaey A= © gue fog 33 ee uf | 
USS Bid UB TS so Udel ATE 1 9 | 
Dohra 
chitarekha suni ae bachan hit het dukh payi. 


pavan dar pachhe chali taha pahunchi jayi. (18) 
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| Couplet : 
“Then the passionate love of the belle erupted for her beloved. Her whole body 


became engrossed in romance and due to her separation, she became almost mad.” 
(14) 


Chopaiee : 

. The belle got up shouting, “O dear, O dear” She fell down on the ground and 
her teeth got gnashed (clattering of teeth), Her attendants lofted her up, and Chitar 
Rekha, her attendant, heard her full story. (15) 


Swaiyya 
Her lustful eyes were searching around as ifthey were revealing a deep secret. She was 
suffering from the fever of separation. “O friend ! I do not like this embellishment of 
ornaments. I would take all your ailments on myself and hearing these words let us 
move fast, as I cannot afford to see your predicament. She was pining for her beloved, 
or some other affliction. Let us go quickly to examine her, whether she will survive or 
succumb to her pain (die)” | (16) 


That egoistic woman spoke like intoxicated persons, with tears in her eyes. She had 
consumed some poisonous liquid or she had got herself sawed into two with the saw 
at Kashi. “O friend ! I feel she will become a Yogan (ascetic woman) leaving her home 
with tattered clothes. So try to visit her and see her face, or else Ukh kala would die 
while ¢ pining (for you).” (17) 


Couplet : 
Chitar Rekha, on hearing these words, felt greatly aggrieved for her friend and 
proceeed with the speed of wind to the place (where Ukh kala was present). —-(18) 
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fafa A furafo fHerfen | 
do Hufed cfo <I S meu 1 at | 
Aril 
ta ko roop nilokiyo jab hi jayi ke. 
hit hetu gir pari dharin dukh payi ke. 
yahi sakhi jeh bidhi so piyehi milaiye. 
ho jon supniyo lahiyo vahe lai aiyo. (19) — 


duel 
fagas' Usdd SAIGH | ded SES ST (5 SIGH | 
ae d3 f80 3d Eee | dus Ae SH ATS | 201} 
Chopaiee 
chitarkala dholhar usaras. chodeh bhavan taha likh daris. 
dev det teh thor banaye. gandharb jachh bhujang suhaye. (20) 


‘_, 


ddd 
TH CH A CAH 30 He fsa Sate | 
dueU YEHo HS vis wea Agafe 1291 
Dohra 
des des ke ais je teh sabh likhe banayi. 
rohneh parduman sat har adhik jadurayi. (21) 


dud udi gate a std alge AHS0 | 
3H¢ fAas Cure A ata faSag we | 22 | 

chodeh puri banayi ke tahi kahiyo samjahi. 

tumro jiyab upayi mai kiyo bilokhu yi. (22) 


suet 
ve feofe 33 feuge | dus Ae sna foge | 
ufo Ade 3 asa feu | fsafa fasfao faa Fe UE | 23 | 
Chopaiee 
dev dikhayi det dikhraye. gandhrab jachh bhujang hiraye. 
puni kerav ke kulhe dikhayo. tinhi bilokin triye sukh payo. 
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: Aril : 
When she reached there and saw the face of her dear friend she fell down on the 
ground, “O friend ! Let us arrange somehow for her to meet her beloved.” Then Ukh 


kala said, “Whomsoever I had seen in the dream, please arrange for him to meet 


me. (19) 


| Chopaiee : | 
Chitarkala then erected a big palace there (painted) and painted all the paintings of 
the world (of fourteen worlds). She painted all types of gods, demons, musicians of 


Shiva, demi-gods and snakes, which looked glorious there. | (20) 

. Couplet : 
All the masters of various lands were painted, including Rohini’s spouse (Balbhadar), 
son of Parduman, Anrodh and Krishna etc. Yadvas were all shown there. (21) . 


. The fourteen worlds were also painted and then told her to see what she had prepared 


as a means of her keeping alive. | (22) 
Chopaiee : 
She had shown her the gods, musicians, demi-gods and snakes. Then the Kaurvas 
family was shown. On seeing them Ukh kala felt greatly relieved. (23) 
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inate ae) 
. a ii " — anak mates’? 


defa udi fa8a oS 3d Uddl fe | 
Ad AS AY 33 2 Afus Afsa Al FeaTe | 28 | 
Dohra 
chodeh puri bilok kar taha pahunchi ayi. 
jeh sabh jadu kul ke sahit sobhir Sri Jadurayi. (24) 


UaH Stel ot fod ufe fade AEaTe | 
J UHoR utes udl Ads Td SIATE | 24 | 
pratham lagili ko nirikh puni nirkhe jadyrayi. 
haiv parsanye payin pari jagat guru thehrayi. (25) 


gue 
guild YeHs fasta We | SAS otd ad fogs | 
3 3 us fes8fau AS co! fufe aa Ha cd a AS HI 2¢ | 


Chopaiee 
bahur parduman nihariyo jayi. lajat nar nari nihurayi. 
ta jo poot bilokiyo jab hi. mit geyo sok deh ko sabh hi. (26) 


Us5G Jou He afd oa Afuufa AIA sate | 
H Bus sizd Sfow Fel ah feete 1209 | 
Dohra 
dhanye dhanye mukh keh uthi sakhiya sees jhukayi. 
jo supne bhetar lahiyo soyi deyo dikhayi. (27) 


ded Udl wate a fu A VA feure | 
fos faa fag fefo fsfeqi AH og foot 1 at | 

chodeh puri banayi ke piye ko daras dikhayi. 
chitar bikhe jeh bidhi likhiyo mo mai dehu milayi. (28) 


—9 


fgg dy Ae Gis Ue | uzo gud a faa Teh 
vItes fase FE di fas AAS ols SHAS Hats 
Chopaiee 
-chitar rekh jab yo sun payi. pawan roop haiv ke tit dhayi 
dawarkavati bilokiyo jab hi chit ko sok door bheyo sabh hi. (29) 
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Couplet : 


After seeing the fourteen worlds she (Ukha) reached there, where the whole clan 
of Sri Krishna was shown. (24) 


First Balbhadar was seen and then Krishna and bowed to him, being the world’s 
Guru. 


(25) 
Chopaiee : 

Then she saw Parduman and bent her head with shyness (modesty) and on secing his 
son, she got relieved of all her body pains. (26) 
Couplet : 

By bowing to him, she started praising and saluting him and said, “O friend ! Whatever 
I had seen in my dream, you have shown me now (in this painting). (27) — 


By painting the fourteen worlds you have shown me my dear beloved also. Whatever 
you have shown here, you arrange my meeting with him. (28) 


Chopaiee : 
When Chitar Rekha heard like this, then she transformed herself into wind and 
proceeded there. When she saw Dwarka land, she got rid of all her afflictions. (29) 
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ldz IS! 3d afe 9 a od ang A do | 
fafa afta fagufe se4 fodty fxaa So | 30 | 
Dohra 
chitar kala teh jayi ke kahe kuyar so bain. 
giri basin birhan bhayi nirikh tihare nain. (30) 


auet 
SS Ad fsd 6d uWS | HO CAH SH SHS | 
dis fgeo H sa fRofea | oH ufes JH afd 1 39 | 


Chopaiee 
lal kare teh thor payano. jon des mai tumhe bakhano. 
char bivan mai taha sidhariye. dham pavitar hamaro kariye. (31) 


'—_ 


ods 
MoOTY Ho WA Bde 3d 3 fat utrS | 
add BHdd 2 fed so udfga orf | 32 | 
Dohra 
anroop sun aise bachan the te kiyo payan. 
bahar beshar ke bikhe taha pahunchiyo aan. (32) 


A utd fas H SAY oto fore af | 

3 AS aA PHS TH de | 33 | 

jo payaro chit mai basiyo tahi milave koyi. 
ta ki seva kijiye daman dasi hoyi. (33) 


mFS 
ad 3 oH oe ats aad! sia sure | 
ad 3 ate gard TH fess co fears | 
Ig36 fgzal de ad aaH AG ad | 
d seynfe A Rel ora AAS a Ud 138 
Aril 
kaho ta dasi hoyi neer gagri bhar leyayu. 
kaho ta beech bajar dam bin deh bikayu. 
bhritan bhritani hoyi kaho karaj soyu keho. 
ho tavparsad mai sakhi aaj sajan keh paeho. (34) 
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Couplet : 
Chitarkala went there and told the prince “That the lady residing in the mountain, 
on seeing your eyes, was madly in love with you.’ (30) 


Chopaiee : 
“So O dear prince ! Please proceed to the land, which I am going to describe to you. 
Come with me on a spacecraft and make our home sanctified by going there” (31) 


Couplet : 
Anuradh left for the place, on hearing these words, and reached the town of 
Besehar. (32) 


“If a dear friend lives in the heart and then someone arranges a meeting with him, 
then one should serve such a friend like a perfect slave.” (33) 


Aril 
“O friend ! If you say so, I will fetch a container of water for you, or if you order I shall 
sell myself in the market at no price. I will function like your slave of slaves and act 
accordingly, since I have attained my beloved through your efforts.” (34) 
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SeUnte 
se=ynte Als fH3a Sa TSS HO SP | 
Judi ded Hs die dea ufs sfad 1 34 | 
tavparsad mai sakhi aaj sajan ko payo. © 
tavparsad suni hitu sok sabhh hi bisrayo. 
tavparsad suni mitar bhog bhawat man kariho. 
ho puri chodhun majh chini sunder pati bariho. (35) 


edd 
WA ado Butd ofa fHsefo fs BSTe | 
3t3 sf3 2 ga fad Ho SSS SUSE | 3¢ | 
Dohra 
aise bachan uchar kar mitveh liyo bulayi. 
bhat bhat kr bhog kiye man bhavat laptayi. (36) 


auet 
MHS oH Use| das sts ahs A ee 
ufzs ds acs ofa Hs 1 Ba as Ufa »reH | 39 | 


Chopaiee 
asan chorasi hun laye. chumban bhat bhat so deye. 
ati rati karat rain bitayi. ukha kal pahunchiyo ayi. (37) 


30 sel wa Hiss ofa | geH A Yale STHe | 
34a 8 Un ach fafa TAI Ss 8 fos fos ofs SA! 3C I 
bhor bhayi ghar mithi rakhiyo. banasur so pargat bhakhiyo. 
tab lai art gir gayi. ta ke chit chinta ati bhayi. (38) 


ats sfz a HHS ra Hd As ste | 
fhe st as Hats 3 so ugar orfe | 3 | 
- Dohra 
bhat bhat ke sastar lai sura sabh bulayi. 
Siv ko bachan sambhar ke taha pahunchiyo ayi. (39) 
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“O friend ! Through your kindness I have gained my beloved. O darling ! Through 
your grace, all my sufferings have vanished. Through your kindness, I shall attain the 


bliss of life in the company of my beloved. I shall wed the most charming spouse in 
the whole world (fourteen worlds). | | 


(35) 
Couplet : 
On saying these words, the friend was called in and then embracing him in many 
ways, she enjoyed sensuous pleasure with him. | | (36) 
Chopaiee: — 


As per eighty-four poses, she enjoyed seaual companionship while embracing 


him lovingly. By enjoying sexual Prenite, the night was spent and the dawn had_ 
si cca , | (37) 


On the advent of day the friend remained in the house and did not disclose it to 


_ Banasur frankly. In the meantime, the tied flag had fallen down as a result of which 
Banasur was preaity: in anguish. 68) 


Couplet : 
Banasur called all the warriors, armed with various weapons and recalling the words 


(39) 


of Shiva reached that place. 
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— 


nd Wal TA fels WG | 8S feo THIS a AS HTH | 
TITAS WAS ad Sd | TA OA eue ISAS eal | go | 
Chopaiee 
jor ani raja iti ayo. ut in mil ke kel machayo. 
chorasin asan keh lehi. haas has doyu alingan dehi. (40) 


38 ads cfos of4 ust | wae su fous ages 
wedi fee edie afo Sd i fd afe AHH BA US D1 89} 


kel karat duhita lakh payi. jagyo krodh nirpan ke rayi 
abhi in duhuan geh lehe. mari kuti jam lok pathai hai. (41) 


cds 
Se for fug 2 fod 6a ddl fogate | 
ataa as Buf’ we sta His sete 1 82 | 
Dohra 
ukh nij pitu ke nirikhh nain rahi nihurayi. 
kariyo kachu upayi ab leejai meet bachayi. (42) 


GIs “ogU od su Ney oS Ta! 
ude HEe Scue Ae MHS fare YG HA! 83 | 
uthi anuroop thado bheyo dhanukh ban lai hath. 
pargat subhat jhatpat kataye amit bikat bal sath. (43) 


Sod od 
ufaa 8I WS HT FO Hag we udasl uggs ov ase | 
dd HS Hel As Hg oe HSU a Se TH oe | gg | 
Bhujang Chhand 
pariyo loh gado maha judh machiyo.lai parbati parbati nath nachiyo. 
gahe sool saethi sabhye sur dhaye.mahakop ko tund baji nachaye. (44) 


suet 
a3 yes foas su ae | Hifs Aifs a3 fou ats | 
a3 fas yoo se 3@ 1 ofo ofa AAS AS Hi Te | 8H | 
Chopaiee 
kete prabal nibal te keeno. jeet jeet kete ripu linai. 
kete bin pranan bhat bhaye. reh reh sastar sath hi gaye. (45) 
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Chopaiee : 
On the other side, the Raja collectec. his troops and reached there. While both of 
them joined together in their sexual love affain,they were enjoying the eighty four 
poses of sexual love affair, and were Rinracang each other while laughing merrily. 


(40) 


~ While in the act of sexual companionship, the king of kings had seen her daughter 
and became furious with rage. He thought to himself that he would catch hold of both 
of them and after killing them, shall dispatch them to hell (valley of death). (41) 


Couplet : 
Ukha, on seeing her father, had cast her eyes downwards and was thinking of some 
"means so as to save her paramour. | | (42) © 


Anuradh also got up ready with his bow and arrow. He straightaway with great valour, 
killed many warriors in no time. | | (43) 


Bhujang Chhand : 
Many weapons were struck and a fierce battle raged there. Shiva along with Parbati 
started dancing. All the warriors rushed with their tridents and swords. Being enraged 
greatly they started trotting their fast steeds. | (44) 


‘Chopaiee : 
‘any mighty warriors were made helpless and defeated many other warriors. Many 


warriors had lost their lives and went to the valley of death, with their weapons held 
in hands. (45) 
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adi fs 3 ae fe Se as Wo we fed BH Be | 
fas S33 8a fas sz 3d | fas ato SS fas 25 2a | ge | 
Bhujang Chhand 
kari karori mare rakhi kot kute. kite savar ghaye phire baj chhute. 
kite chatar cheke kite chatar tore. kite badh leeai kite chhel chore. (46) 


fas ste SA fas Sfu ga ldd 6d 3H A Hf aa | 
Be FJ ADA A AS 3 | ose Sfu a GA A 50d 1 99 | 


kite bheer bhaje kite kop dhuke. chahun auo te mar hi mari kuke. 
lai bahu sahansar so sastar bhare. chaliyo kopi ke raj baje nagare. (47) 


Samy, 


edt 
HO 3G a0 8 Wd (ESS mez A Hid | 
ufes a ufes ge ato SG STU | Bt | 
Dohra 
judh bheyo keh lo gano iti avat sudh. 
ghayin ke ghayal bhaye badhi leyo anrudh. (48) 


al 


Ae Gur aA Ais uel | StS Ha ato Bee | 
3a de au ofS usteA | odd efeat gofa USTEH | st I 
Chopaiee 
jab ukha aise suni payi. leene sor badhi sukhdayi. 
tab rekha keh bol pathais. nagar davarika bahur pathayis. (49) 


Jol JSl AGI SH ST 18S fAAS AGH UWS AT! 
ve ulset utes uid cfougd | JHdl ae sia 3 afoag | Yo | 
chali chali jeyhu tum taha. bethe krisan sayam ghan jaha. 
de patiya payin par rahiayhu. hamri katha chor te kahiayhu. (50) 


ste ore ONG Ger SINE fer Hare arte onfe ats Si 
Ulgd de 3 Usfo wa SaTEU 1 we TUS ao dts Use TOTER 1 49 | 
 Aril 
deena nathh hamari racha kijiyo.ya sankat ko kat ayi kar dijiyo. 
pariyo band te potreh abai churaiyae.ho ab apan keh deenu dharan kahayiye. (51) 
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Bhujang Chhand : 
Millions of elephants were killed anc many charioteers were crushed. Many horse 
_ riders were killed with their horses let loose. Many canopies were tom and many 
canopies were broken. Many warriors were taken prisoners, while many were let off. 


(46) 


Many cowards had fled away, all many warriors getting furious with rage, joined the 
(battle) fray. From all sides cries of ‘Kill them, were heard, Sehsarbahu had armed 


himself with many weapons and proceeded getting enraged, while the royal drums 
were beating loudly. (47) 


Couplet : 


The type of fierce battle fought there is beyond description and the wounded Anuradh 
was tied doen (in chains). (48) 


Chopaiee : 
When Ukha heard that her beloved was bound in chains, then she sent for Rekha and 
then dispatched her to Dwarka. | (49) 


She told her, “You go to the place where Sri Krishna was seated. Giving my letter, you 
bow at his feet, and explain my position thoroughly.” (50) 


Aril; 
You tell him, “O Master of helpless ! Pray, protect us and alleviate our sufferings. 


Your grandson was caught in chains. So come and save him and then only you would 
be called protector of helpless.” (51) 
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YSH Fall dt Hid suid SISA HITu | 
HaCHS Sfaafo 3A afo aA usta | 
wud fye"ed3s HHe dz fae'd | 
d 3td JA aute Aas JH Adie fag 1 y2 | 
pratham baki ke mari bahur baglasur nariyo. 
saktasur kosyehi kes gahi kans pachariyo. 
aghasur trinvarat musat chandur bidare.ho leeje hame 
bachayi sakal ham saran tihare. (52) 


HO a USH Mulia gofd Hd HIPS aH | 
TVS 3 TTY AAS TUS a Sle | 
Ho cfu aid fed aE Ede! sae | 
Jd fsHi 3d SH 7S se fghaSs ATS | 3 | 
madhu ko pratham sudhar bahur mur mardan keeno. 
davanal te rakh sakal gopan ko leeno 
maha kop kar Inder jab barkha barkhayi. 
ho tisi thor tum aan bhaye barijnath sahayi. (53) 


Hd HUS Hae 84 BI Be Bute | 
me SHd Hae efoti sth ufos Aafe | U8 | 
Dohra 
jeh sadhan sankat banai teh laye bachayi. 
ab hamro sankat baniyo kijai aan sahayi. (54) 


wise 
fog as feu sts die J AS ad | 
3 of fg AHS fds AUis Beh | 
da gs wes ud we a 
d fase Hee Yeue ofa ve farfe Quy t 
Aril | 
chitar kala eh bhat deen haiv jab kahi. 
ta ki barikha samasat chit jadupati layi. 
haiv ke garur arur pahunche ayi ke. 
ho bikat subhat chatpat kar deye risayi ke. (55) 
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“You had killed earlier Baki and then Baglasure, then Saktasur and Kesi. Then he had 
held Kans by holding his hair and thrashed him and had killed Aghasur, Trinavart, 
Must and Chandoor. Now protect us. We are ail at your protective refuge.” (52) 


“You had killed Madh and then Mur demon. All the milkmen were saved from 
Davanal. When Indra had made incessant rain to befall, then O Brijnath ! You had 


-. helped us all.” (53) 
 Conplet: 
| “Wherever } your bhaktas (saints) were in trouble, you had saved them, Now we are in 
trouble, so please come and help us.” | | (54) 
‘Aril: 


Chitar Kala went there with great humility and narrated all that. Sri Krishna then 
realized the situation in his mind and riding his blue jay he reached there immediately 
and getting enraged killed many mighty warriors. | (55) _ 
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= 


aUet 
sia ud SH sc Sd 1 Ae Te U Sold Yard | 
Sea ag ce a we | dS dds TdSgA we | ué | 
Chopaiee 
bheer pare bhaje bhat bhare. jayi rav pe bahur pukare. 
bethiyo kaha dev ke ghaye. charai garur garurdhavaj aye. (56) 


edd 
GW Als ade 3a do Ms VSG figs | 
Sfo ged GHidd ad 6 Ulgda aS | 49 | 
Dohra 
yo sun ke raja tabe ran char chalyo risat. 
badhh badari usgiyo koch na pehgeyo gat. (57) 


— 


Hd Ho AS Su oT TAS fans Hun AT! 
MAS AHS af du ve | ate AGH As sf foe | Yt | 
Chopaiee 
jore sain jat bheyo taha gajat krisan singh jo jaha. 
astar satar kar kop chalayo. kat sayam sabh bhumi girayo. (58) 


SdH Be 
HUH ol sno H AOA MHS AZ S | 
wot foATe a Jal SHS BS US B | 
ag del Hoel MUS BS Hid a I 
we uate Had Ha SGU a Astd Aut | 
Naraj Chhand 
sehsar hi bhujan mai sastar astar lai. 
hathiyo risayi ke hathi kaman ban pan lai. 
badhe rathi maharathi aparman mar ke. 
daye pathayi sawarg sur kop ko sambhar ke. (59) 


Suet | 
ay ATES AEuls SHS | ag Foo A ds YT | 
ag 855 A el ude | Sd Ase Aufass Ae | go | 
Chopaiee | 
bahu sayak jadupati ko marai. bahu janan so garur parhare. 
bahu sulan so rathi paroye. lage subhat sehthiyan soye. (60) 
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Chopaiee : 
The warriors getting ‘in panic, fled away and cried to the Raja with complaints. O 
godly person ! Why are you sitting here ? While Sri Krishna had come there on his 
blue jay. (56) 


Couplet : 
The Raja on hearing this was furious with rage and rushed to the battlefield. He tied 


_ his sword quickly and came with eagerness ? but forgot to wear his coat of mail (pro- 
tective cover). . (57) 


Chopaiee : 
With his army, he rushed to the place, where Krishna was roaring like a lion. Be- 


ing enraged, the demon shot many arrows and other arms, which were cut asunder 
by Krishna and thrown on the ground. : (58) 


Naraj Chhand : 
The Raja, carrying in his thousand arms various weapons, with great stubbornness 
and taking his bow and arrow came there. He killed many charioteers and other great 
. charioteers with many arrows and sent many warriors to heavens with great fury. 


(59) 


Chopaiee : 
That demon shot many arrows at Sri Krishna and the blue jay also. Many warriors 


on chariots were slain with spears and many warriors died with the onslaught of 
bayonets. (60) 
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3a Al au fqHo afd cid | ds US ASHS Se | 
Fen Fo ad Hd | Sf SdH US VoH fAUG | €9 | 
tab Sri Kop Krisan kar deeno. khund khund satrastar keeno. | 
banasur hi ban bahu mare. bedh baram dhanu charam sidhare. (61) 


| nfsE 
gufg fqnHo Hi ao vee du afd | 
Wed A VGH YH ADHHS Ta | 
HS Hfa J wd ve frrote 2 | 
J gf Hoa nfs afaus 3 wit a) ¢2 | 
Aril 
bahur krisan ji ban chalaye kop kar. 
banasur ke charam baram sarbastar har. 
~ gut nar hai chharo deye girayi ke. 
ho rathi maharath ati rathiyan ko ghayi ke. (62) 


SHI SS 34 FH yA os a 
dds des sua a fatty yots 3 | 
HS Avafa 9S wenofa Hig afa | 

J afe adi agate JS fof utd afd | ¢3 | 
~ chamak thad bhyue bheyo ayudhan dhar ke. 
garur garur nayak-ko bisikh parhar ke. 
sat satkeh atth arjunhi mari kar. 
ho koti kari karurayi hane risi dhari kari. (63) 


au fgAS 2 AG UA wes oH 
fsusc a0 s3 fasts Sus Su | 
UGH FGH isu BSH BU afd ated | 
J da dane do sisa 35 (35 safe | é8 1. 
kop krisan ke jagyo dhuja katat bheyo. | 
chirapchata kar chatar chithi darat bheyo. 
charam baram ripu charam kop kar katiyo. 
ho rath rakhiyan bhetar til til batiyo. (64) 
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Then Sri Krishna became furious with rage and shattered the enemy weapons and 
arms (fully) to pieces and shot many arrows at Banasur, which pierced through the 
shield, bow and protective cover. (61) 


Aril: 
Then Krishna, getting enraged, shot many arrows which pierced through the shield, 
coat of mail and other weapons of Banasur and his four charioteers were killed and 
thrown away and many other charioteers were also killed. (62) 


a 


Steadying himself, he got up holding his weapons and stood up on the ground and 
he shot many arrows at the blue jay and (Sri Krishna) his master. Seven arrows were 


shot at Satik and eight arrows at Arjuna. Being furious with rage, he killed millions of 
elephants and Kaurvas. (63) 


' Krishna then became furious with rage and tore away his flag and threw his canopy 
on the ground. He cut off the enemy’s shields, protective covers and bodies even 


(flesh) with fury and then scattered the chariots and charioteers on the battlefield by 
cutting them into pieces. (64) 
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as valor Hd fone forte 2 | 
3S f35 ufe yas afuns whe a | 
BS fyafour ae 3H AIA Ui | 
J 3¢ fhe ugd »fe 8 gas fests ofa | 4 | 

bade dubhiya mare krisan risayi ke. 

til til payi parhare rakhiyan ghayi ke. 

chhel chikniya kate bhuja sehsar hari. 

ho tav Siv pahuche ayi so bhagat bichar kar. (65) 


oA as feHferR ag fga ufs Had | 
did 3 YstA H eto yotda | 
fodty nu a Ae a fas Te a | 

J Ue wees Ce aU Caste al EE | 


bees ban bisuis keh brij pati mariyo. 

bahuri ban batis so vahi parhariyo. 

nirikh judh ko jach rahe chit layi ke. 
ho dev adevan dev rahe urjhayi ke. (66) 


dq 9U 3 su Sus SU Bide | 
His SU Six fanoe sag fsa Hea | 
WA did Ard qe Ad of a 
J SHS 8U afd StS us fsorte 2 i €9 | 
rudar kradh ati bheyo tapat tap choriyo. 
seet tap taj krisan baktar teh moriyo. 
ais gori so gah gagan sar layi ke. 
ho tumal judh kar leeno khet chinayi ke. (67) 


eds 
His AS fon Us at ote) Sfe wen | 
3T3 313 FHS FA Jaa fs Bfs SoA | et | 
7 Dohra | 
jeet satru nij potar ki kini bandi khalas. 
bhat bhat bajan baje harkhe suni sur bayas. (68) 
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Krishna then killed with great fury all those fighting with both arms, all those on 
chariots were reduced to pieces; thousand arms of Sehsarbahu and other warriors 


were cut off and thrown by Sri Krishna. Then Shiva came to the heip of Sehsarbahu 
being his devotee. (65) 


Bajarpati Sri Krishna then shot twenty arrows on Shiva by calling him Vishwapati 
and then Shiva shot thirty-two arrows on Krishna. Even demi-gods got interested 


in watching the battle and both gods and demons were confused by watching the 
battle. (66) 


Pd 


Rudra, then getting enraged, shot heated arrows, which were turned back with 


Krishna’s cold arrows. Thus, Krishna fought with great steadfastness the battle of 
skies with arrows against Shiva and then won the battle. (67) 


Couplet : 
Thus winning the battle, Krishna got his grandson out of bondage ; great music was 


played on hearing which the gods and Vyas Rishi got delighted. J (68) 


wT el ‘ 
| ree > 
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moda a Co vel faeta o | 
T3 Weds Ws Waa af a | 
Jd Jaleo Aifs vB Ae ute a | 
J dz gag a Aa ead go me Ai et i 
Aril 
anrudh ko ukha deyi bivahh ke.gade gadvaran garh gajiyan gahi ke. | 
hathe hathilan jeet chale sukh payi ke.ho dunt baktar ke sanz banyo ran ayi ke. (69) 


sHa se 
83 v3 gaz’ f&3 [AAS Ad | 3d 3 Jols HT HO Ud | 
Se HS Hel Hose TH | 8a fesn wfesa a wu SH 1 90 | 
BhujangChhand ~~ 
utai dant baktra ite krisan suro. tahe na hathile maha judh puro. 
laye sool sethi mahabeer raje. lakhe ditye aditye ko drupu bhaje. (70) 


Sa aets ava ce aqMisdcsAofgnouaAe 
fafa STH 2 3TH A af afed] | HG HE a ASE fH cfewd 1 991 
tab chadi ke chakar deene kanayi. bahi det ki nari mai dhhari jayi. 
giriyo jhum ke bhumi mai kop kutiyo. mano meru ko satvo sring tutiyo. (71) 


gUuel 
JS ig wrest fAod | sts sts 2 SH odd | 
US Solo Uofo Ida | Hd HS uTU TIS 3 ada! 92 
7 Chopaiee - 
hani ari davarvati sidhare. bhati bhati ke baje nagare. 
pathe taruni pakhriya harkhe. sur sabh puhap gagan te barkhe. (72) 


cue 
ad & For afd d3 gasts wie | 
Udi tHefe Hifs fhe don tom Heafe 193191 
Dohra 
bahu chae banasar kar dunt baktarhi ghayi. 
hari krisodar jeet Siv dhanye dhanye jadyraye. (73) (1) 


fefs Ai ofag ueerd fae ofag Hel su rere 
fea A fterstnd vida AHUSH AZ ASH Ag | 982 | 2092 | Wee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so biyalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (142) (2872) aphjun. 
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Aril: 
Anuradh was then married to Ukha; by crushing great forts with warriors and 
elephants, it was made possible. The stubborn warriors having defeated the 


enemyjwent away with great satisfaction and then the battle started again with Dand 
Baktar. (69) 


Bhujang Chhand : 
On one side was Dand Baktar while on the other side was the warrior Krishna. The 
stubborn men do not falter and both were experts in battle. They were having spears 


and bayonets in hands and the warriors were looking glorious. On seeing them, the 
gods and demons got rid of their pride. : (70) 


Then Sri Krishna let go the revolving wheel and its edge struck the demon’s 
neck and he fell down on the ground with fury reeling around. It appeared as 
if the seventh-cliff of sumer mountain had fallen down. (71) 


Chopaiee : 
Sri Krishna went away to Dwarka after killing the enemy. Many types of music was 
_ played with beat of drums. The fairies had sent horses with great pleasure for their 
passage to heavens and all the gods showered flowers on them. (72) 


Couplet : 
Salutations (all praise) to Sri Krishna who had cut off the arms of Banasur, killed Dant 


Baktar and had kidnapped. Ukha with the delicate waist and who had gained victory 
over Shiva also. (73)(1) 


Here the hundred forty-second episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(142-2872)(Contd) 
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FH HA Fal dd 3 630 cH Ud | 
afs fsué s A ag wa 3 Af ASI 191 
Dohra 
raj mati rani rahe utar des apar. 
gad bidhne ta si badhu aur na sakiyo savari. (1) 


fasH 2z gs sl SA dd OH I 
3a 3H AX Ba Hous vd CH! 2 | 
bibhram dev bado bali ta ko rahe nares. 
ta ko tras samundar lag maniyat charo des. (2) 


fqu o@ Hal So A AH gu 3 Hd | 
fy ves 3 ua fad 3A GES Sd | 3 | 
kripa nath jogi taha ja sam roop na aur. 
lakh abla bhu par giraye bhayi murchana thor. (3} 


al 


afs SG dal Aft Sd | SHAS 3A Sg fafa afd | 
ufo sd ors UIT I dis SAA se Suid Hara 1 8 
Chopaiee 
bol leyo rani jogis bar. kamkel ta so bahu bidhi kari. 
pun tahi asan pahuchayo. rain bhayi tab bahuri mangayo. (4). 


gud fru a7 33 of nfs Held fea THA ] 
AA oA sisd fad fanagH 3 FA 1 YI 
-Dohra 
bhudar singh taha ati sundar ik raj. 
saj baj bhetar kidhe biskarma te baj. (5) 


oH (ody Hed wé6 aa) feu gate | 
UBH Sas A afod ufs Hafod safe i ¢ | 


raj nirikh sunder ghano rani_liyo bulayi. | 
pratham bhog ta so kariyo pun yo kahiyo banayi. (6) 
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Couplet : 
There was a very charming and beautiful queen by the name of Raj Mati in the North 
and the Lord Creator could not create another one as beautiful (like her), after that. 


(1) 


The Raja of the land, Bikram Dev was very powerful and his might was known all 
over the world (throughout the four comers up to the oceans). (2) 


There lived a Yogi, called Kirpa Nath in the area who had no other person to match 
his beauty (personality). On seeing him, the queen (got enamoured and) fell down 


- unconscious on the ground. | (3) 
| Chopaiee : 
The queen called the Jogi (ascetic) to her place and enjoyed sensuous pleasure with 
him in many ways and then sent him away. In the night she called him again. (4) 
Couplet : 
There was another charming Raja by the name of Bhudhar Singh there, who was 
greater than Vishwakarma even in glory and charm. (5) 


On seeing that most beautiful Raja, the queen called him. First, she had cohabitation 
with him and then said (to him). (6) 
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«4 


ufRs 
Hofd UISH TH oH Hd SHAG | 
3s US afd 339 TH SHAG | 
Ufe sfH 3d Hau ea Baten | 
3j Hsu ofa 3 afte st ofo ATER 1 9 | 
Aril 
sunho pritam raj kaj mur keejiye. 
kachu dhan chor bhandar hamaro leejiye. 
khod bhumi tar mandap ek banaiye. 
ho mandap lakhiyo na jayi bhumi leh jaiye. (7) 


3H fs fa dso mfg os a fsa fe gh @ 38 Sees He SH 
2 Ae pores Ba 5 Ces few Hd fH A gm fas A oofed 1 cI 
tab tin chor bhandar amit dhan ko liyo.khodi bhumi ke tare banavat matt bheyo. 
ke soyi sayan lakhe na deval payiye.ho aur bhumi si mo bhuye chit mai leyaye. (8) 


a 


TH Tal dA ge | S13 STZ AAG AH | 
Mts Hod 3A Cuma | Hos AS Sedo A UIC I 
_ Chopaiee 
rajhi rani roj bulave. bhat bhat ke kel kamave. 
ati saneh ta so upjayo. janak sat pheran ko payo. (9) 


a5 aHfe oA FS Fe 139 oS) Aff gore | 
IHic foHfe 7A of3 HS | Hoe TS Se Bf AS 1 901 
kel kamayi raj jab jave. tab rani jogiyeh bulave. 
chimat chimat ta so rat mane. murakh rav bhed nahi jane. (10) - 


SH nfoa fas oA Hee fas G8 ast awe - 
aS 303 A fza of uA so 3 Su Ferd faa wre 99 
kam adhik din raj santayo. bin bole rani ke ayo. 
kel karat so triye lakh payi. ta ke kop jagyo jiye ayi. (11) 
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| Aril : 
“O beloved Raja ! Listen and do something for me. Leaving some money, you take. 
_ away all my wealth. By digging the Earth, make a mandap (hermitage) but it should 
not be visible from top and only normal ground should be seen.’ (7) 


Then he took lot of money leaving aside.some material. By digging the Earth a math 
(hermitage) was built underground. No clever person could see his hermitage, as it 
appeared from top like any normal ground. | (8) 


Chopaiee : 

- That Raja was called by the queen daily and she would enjoy fun and frolic in many 
ways. She had developed great love for him, as if she had gained him after proper 

marriage ceremony (with seven circumambulations). (9) 


When the Raja would go away after having sexual companionship with her, she would 
send for the Yogi and would embrace him tightly, enjoying love affair with him. But 
the foolish Raja could not see through this secret. (10) 


One day Raja (Bhudhar Singh) became lustful with passionate desire and came to her 


without her permission (invitation). He saw the woman having sexual relationship, 
and he became greatly agitated in mind. (11) 
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gf GHIDuS F Hate & | 
fgu se a Ae afod Wd Ate aid | 
JAN ad og Hafod 3S 8d 1 92 | 
Aril 
kel karat rani teh lakhiyo banayi ke. 
badh rasriyan liyo so diyo jarayi ke. 
kirpa nath ke sath kahiyo yo jayi kar. 
ho jo mai kaho charitar so kariyo nath bar. (12) 


= 


WS US WA Je ofa | Hes Ho A wofa afdd | 
ofe sth fea uleg fead | se ydoo 3d Te Sad 193 | 
Chopaiee 
khan pan age tav dhariyo. mundrit man ko davarin karho. 
khed bhumi ik charitar dikhehe. tav charnan tar rav jhukehe. (13) 


W ofo Hfe wards fsa | ral Yd SAH [sd fae | 
mu de A Ate Asa | Hes AH-AUS Hu 98 | 
yo keh mundi duaran liyo. age dher bhasam teh kiyo. 
aap rav so jayi jatayo. sovat same supan mo payo. (14) 


fea deaf BUS H stad | fd H AWA Ho afoul | 

afe SfH SH Hid ford 1 J as ys fsdd 194 | 
ik jogi supne mai lahiyo. teh mo so aiso jan kahiyo. 

kod bhumi tum mohi nikaro. haiv bado partap tihare. (15) 


Sud dH ded SU 1A SHA GMs HOW | 
BHI ws AI so lag oag I IO OT 1 4% | 
bhupar raj khodbo layo. mai tum so yo aan sunayo. 
tumhu chale sang haiv taha. kaha charitar haiv hai dho uha. (16) 


a afa fauts Hal 8 wre | gn Ges faa cal caret | 
Hsu so &a Ag Bfoa | dow Uda ufs faq A afd | 99 | 
yo keh nirpat sang le ayi. bhuya khodan triye deyo lagayi. 
imandap taha ek jab lahiyo. dhanye dhanye pato triye so kahiyo. (17) 
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Aril : 
' On this side even the queen saw him (Raja) while having cohabitation. So 
she tied him with ropes and burnt him. Then she told Kirpanath Yogi, “Whatever 
deceitful action I would suggest, you please do accordingly.” (12) 


Chopaiee : 
“T will keep some food material before you, while closing the doors of hermitage 
. (openings). Then I would dig out the Earth and show you another witchcraft and 
would bring Raja Bikram Singh at your feet (in your obeisance).” (13) 


After saying these words, she closed the door and kept a heap of ashes before him. 
Then she went to the Raja and told. him that she (the cursed woman) had dreamt 
(had) a dream. (14) 


“In the dream, I had seen a Yogi, who had told me like this, “By digging out the Earth, 
please take me out and this would result in great glory for you.” (15) 


The Raja Bhudar was also engaged in this job of digging. “Having seen this (in dream) 


I have come to inform you. So you come with me and see for yourself what was 
happening there.” (16) 


After saying this, she brought the Raja along with her and engaged the (women) 
attendants on digging Earth. When the Raja saw a Math (hermitage) there, then he 
"praised the queen greatly. | (17) 
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rdf foota Hel stp rel | cia fqufs goo SUcS | 
sfoG HAs Us fea sai sed oA SAH 9 TH 49tI 
jogi nirikh sakhi bhaj ayi. dor nirpat charnan laptayi. 
kahiyo so jab kholat drig bheyo. tab hi raj bhasam haiv geyo. (18) 


3g Sal W ado SU | Hod Fe Yo 3 und | 
HSS USH 3d oH | Sud yu us SA 9 I 
tab rani yo bachan uchare. sunho rav pran te payare. 
mo ko jan pratham teh deeje. bahuro apu dhayano keeje. (19) 


Gag wasS FITEI TAA aes SH) 
3 Us [QU a 3d SWE | Hall of Se} SUPE | 20 | 
yo keh ke abla teh gayi. ta mai kel kamavat bhayi. 
ta pachhe nrip ko teh leyayi. jogi ki jhayi dikhrayi. (20) 


3g Hof G age Ces | SOs WAS HTS Sia GS | 
3 4TH 2 ota feufed | cH 2 Aa fowds afga 1 291 
tab jogi yo bachan uchare. behat janviab lagthare. 
ta ko hum ko neer dikhraye. hum ko sok nivaran kariye. (21) 


ag oA WA pfs ua | sfa arate dor AS Bore | 
ofe A old fesied Aa 1 WA ado Gud se HI 221 
| jab raje aise sun payo. bhar gagri ganga jal leyayo. 

ayi so neer bilokiyo jab hi. aise bachan uchare tab hi. (22) 


loose 3 EU feet | didtea slo A Suu | 
afta Fost ao sa 1 se 0 8 we AS A a1 23 | 
nijtumb te doodh dikhayo. gangodak tahi ko thehrayo. 
kahiyo janvi ko ka bheyo. tab pai tho ab haiv geyo. (23) 


edd 
Hfisad a ad HOA wy fae foern | 
Me HITS HA St HA FH SSY UTA | 28 | 
| Dohra 
satjug ke jug mai hamai ya mai kiyo nivas. 
ab bartat jug kaun so so tum karhu parkas. (24) 
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Seeing the Jogi, one attendant came running and bowed to the Raja, embracing his 


feet. “She said when the Yogi opened his eyes, Raja Bhudhar was reduced to ashes 
immediately.” (18) 


Then the queen said, “ O dearest Raja ! First let me go there and then you follow 
me.” (19) 


Saying this, the queen went there and had sexual relationship with the Yogi. Then she 
brought the Raja there and showed him the image (shade) of the Yogi. (20) 


Then the Yogi said, “The Ganga was flowing next to you, show me the water from 
Ganga, thus relieving me of my suffering.’ (21) 


When the Raja heard this, he brought a pitcher full of water from Ganga. When the 
Yogi saw him bringing Ganga water, he said these words. (22) 


% 
The Yogi showed the milk in his flake, as Gangas water and then added, “I do not 
know, what had happened to Ganga, first it was milk and now it has turned (changed) 


into water. (23) 
Couplet : 

“During Sat Yuga I was residing here, now please tell me which was the Yuga 

running now ? (going on ?).“ (24) 
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bs 


auUet 
afsaa v2 2s S81 y ue wus wos | 
39 2 He Sedo 1a ora 1A Sfo SO TH Yes HOH | 24 | 
Chopaiee 
satjug beete treta bheyo. ta pachhe dawapar barty.o 
tab te sunu kaljug ab ayo. so tuhi keh hum pargat sunayo. (25) 


ISA SH Ag HIS Ba | TT Age Beds SH | 
fsfg Hfg HS BIS ofy dA | gd He HGS STA | Re | 
kaljug nam jabe sun leyo. haha sabad ucharat bheyo. 
tihi muhi bat lagan nahi deeje. bahure mund suyaran leejai. (26) 


: got ag 
H He SHdl ys aisd | Ca ufe SA AS Sfad i) 
Heo @dSe J au SIA | JHO Ud 3S NOG” aA 1291 
7 Rani Bach | 
mai seva tumri prabhu kariho. ek payi thadi jal bhariho 
nundan davaran ko keyo leejai. hamre par nath anugreh keejai. (27) 


ufs ga @ wee Gud) gu aed ATA fed | 
Gd Tol AZ a0 Sth 1H ud 3S MOgN aA 1 2c | 

puni raje yo bachan ucharo. kirpa karhu mai des tiharo. 

yeh rani seva keh leejai. mo par nath anugreh keejai. (28) 


odd 
_ Ae ad gol cel 4 TH Be ule | 
wd Hes 3 wa Sfoe Yao SueTe 1201 
Dohra 
seva krh rani deyi yo raje sukh payi. 
dawaran mundin na deyo rahiyo charan laptayi. (29) 


HS ve uals su Af 6 BS ae ule | 
Az a gal vei stg fra saate | 3° 
murh rav parfulit bheyo sakiyo na chhal kachu payi. 

seva ko rani deyi tahi sidh therayi. (30) . 


TH Hg aA ais afs af A alo | 
MIg3 doz fyws a Aas 5 AE HS 139191 
raj mar raja chaliyo rati jogi so keen. 


atbhut charitar triyan ko sakat na koyu cheen. (31) (1) 
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Chopaiee : 
“He was told that after the lapse of Sat Yuga, Treta (Yuga) had started and 
gone and then Dwapar (Yuga) had also gone by. Now it is learnt that Kal-Yug had 
started (begun). This we have explained to you fully.” (25) 


When the yogi heard the name of Kal-Yuga,-he exclaimed ! “Alas ! Alas ! Please do 


not let the air of Kalyug come and touch me and closed the door again.” (26) 
The queen then said, 

“O Master ! I will serve you and fetch water for you standing on one foot. But why are 

you closing the door ? O Nath (Master) Be kind to us. (27) 


“Then the Raja said,” O Master ! Have mercy ! I would be your slave. Accept my queen 
at your service. So please shew your benign glance to me! (show your benevolence 


1). : (28) 
| Couplet : 

The Raja handed over the queen at his service with great relief. Without 

allowing him to close the door, he embraced his feet tightly. (29) 


The foolish Raja was greatly elated, but could not see through the deceitful action. 
Considering him a great Yogi, he handed over his queen even at his service. —_ (30) 


Having killed Raja Bhudhar Singh, the woman deceived Raja Bikram Dev and had 
sensuous pleasure with the Yogi. “The women show strange behaviour and no one 
could gauge their depth.” (31)(1) 
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: 


fefs Al digg ueurs fam afa3 Hai gu Aare 
fea A soeine sofas AHUSH AZ HSH Ag | 983 | 203 1 ee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so tetalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (143) (2903) aphjun. 


auel . 
dinsd Se fea ad | Sls Sea sisd Gaurd | 
aii fhord Se al Fal | Hef Seo ved Wl! 9 | 
Chopaiee 
bikaner rav ik bharo. teen tawan bhetar ujiyaro. 
vati singar rav ki rani. sunder bhawan chedhun jani. (1) 


Ss) 
3d ofe Huss Bead Mes | 
Sf Fal a gu fo sowed | 
8fA Hud fu fgg Ba gate a | 
J Ho Hos os adi niga Ae UTE 12 | 
Aril 
taha rayi mehtab saudagar aiyo. 
lakh rani ke roop hiyo lalchaiyo. 
bhej sehchari teh greh leyo bulayi ke. 
ho man manat rati kari adhik sukh payi. (2) 


wuet 
fasufs goal sta gee 1 ats sfs A Sd aHe | 
Hos dio we Ag ore | ota G3 fon CH Uses 3 | 


Chopaiee 
nitprat rani teh bulave. bhati bhati so bhog kamave. 
janat rain ant jab ayi. tahi det nij dham pathayi. (3) 


mfzS 
gS VS SBl HID HTS SUsel t 
gal sa ufe wd Fe use | 
mis us Bia gad U3 sfo fasafs | 
J aA dds wes 2 UiSH fosa fos ig | 
Aril 
chun chun bhali matah sudagar leavayi. 
rani ta ko payi bhano sukh pavyi. 
ati dhan chor bhandar det tahhi nityeprati. 
ho basyo rehat abla ke pretam nitye chit. (4) 
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Here the one hundred and forty-third episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding women witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(143-2903)(Contd) 


a 


Chopaiee : 

There was a mighty Raja in Bikaner. Whose fame was spread throughout the 
three worlds. He had a queen, named Shingar Vati, who was known for her beauty 
throughout the whole world, (all the fourteen regions). (1) 


Aril : 
A merchant called Mehtab Rai came there once. Seeing his beautiful and charming 
personality, the queen got enamoured by him. The queen sent an attendant and 
called him at her place. Then she enjoyed sexual relationship with him to her hearts 
satisfaction. (2) 


Chopaiee : 
The queen would call him daily and would have different types of cohabitation with 
him. When she would feel, the night was about to finish, she would send him back to 
his place. (3) 


Aril: 
That merchant was bringing various materials of his selection and on getting them 
the queen was excited. The queen would also throw open her treasure to him, that 
beloved was always in her heart. | (4) 
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suet 
Hay Je Fe Hs Ue | sts sts Fol 3d UE | 
a fu awe di ofe 2d | Ofe sfH a fee asd 14 | 
Chopaiee 
murakh rav jabai sun payi. bhati bhati rani dar payi. 
ya triye ko ab hi han deho. khod bhumi ke bikhe gadeho. (5) 


dg dal 4A Afs ud | Ja Ad a aS UST | 
3 2 afog Aa His BIA | usd CA UTS aA EI 
jab rani aise sun payo. taun jar ko bol pathayo. 
ta ke kahiyo sang muhi leejaye. apne des payano keejaye. (6) 


Hed ea Bata sad | d wdo SH Tae | 
JH Gas fed Ha AW | EA we fost TH ADI I 
mandir ek ujar banayo. do dawaran ta mai rakhvayo. 
ham khojat eh mag ji aehe. duje dawar nikas ham jehe. (7) 


LES) | 
ea A’dal fqu al sei Hare oS | 
3' ug se AD cee AY UTe a | 
35 HIS a sizd_uTe fe afd | 
J sts 3f3 3 35 a8 Be ufe ofa it | 
Aril 
ek sandhani nrip ki layi mangayi ke. 
ta par bhaye savar doyu sath payi ke. 
ton mehal ke bhetar pahuche ayi kar. 
aho bhati bhati ke kel kare sukh payi kar. ( 8) 


Ho TH fgza sei vised foth ufe 2 | 
Hal SIS HI 3 SG ESTE a 
3 ufes a aA ugfaa wife afd | 
J = Hed 8 Hs Una aaate ofa 1 tI 
sun raja triye bhaji chariyo ris khayi ke. 
sathi lino sang na koyu bulayi ke. 
_lai payin ke khoj pahuchiyo ayi kar. 
ho va mandir ke majh dhasyo kurrayi kar. (9) 
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Chopaiee 
When the Raja came to know about this affair, then the queen got frightened in many 


ways. The Raja was thinking of killing the queen immediately and burying her under 
the ground. (5) 


. When the queen leamt about it, she sent for the paramour. She told him to take her 
away along with himself to his country. (6) . 


_ They got a house erected in the wilderness and kept two doors in it. “If the Raja 
happened to come through one door, we will escape through the second door” She 


said. (7) 
| Aril: 

They got (sent for) a he-bull of the Raja and they rode it with great joy and came to 

that place (building) and started enjoying all sorts of fun and frolic. (8) 


When the Raja heard the news of his wife (running away) eloping (with that merchant) 
he got greatly enraged and started for their pursuit, without taking any aides with 
him. Following their foot-steps he reached there and entered the palace muttering 
(something against her). | (9) 
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edd : 
aa Aldo [soe] Tel ST Auge ATE | 
maa Seal Se Ws Jo Uda fe 1 90 | 
Dohra 
thak sandhin tinki dayi taha ju pahuche jayi. 
athak utni rav char taha pahunchiyo ayi. (10) 


630 H’fs 3 Je sa sd ofsa fof ufe | 


feo ewe afd AH Hes cd we USTe 1 99 | 
utar sandh te rav tab taha chariyo ris khayi. 
in duhuyan geh jam sadan deho abe pathayi. (11) 


guet 
fea Had Ae fqu offs dé 1 ofsn Had Gsds 3 se | 
wea A’dal ud os 86 | Tal Afos AG feaS 1:92 1 
Chopaiee 
eh marg jab nrip char gaye. dutye marg utrat te bhaye. 
athak sandhani par char bethe. rani sahit so jar ikethe. (12) 


J GISH A’feS Ud HS ofd Hid S193 | 
Aril 
athak sandh char bethe dhavayi ke. 
pawan beg jeyo chali milai ko jayi ke. 
utar rav ka dekhe disat pasar ke. © 
ho utam sandhin hri mat nahi mar ke. (13) 


| wuet 
33 SH ud Sd TH | Ugus (34 5 Aa Su | 
&5 85 As wus afg aia | 8 gal fo wa uated 1 98 | 
| Chopaiee 
tab raja payado reh geyo. pahuchat tine na keyohun bheyo. 
chhal bal sabh apne kar hariyo. lai rani greh jar padhariyo. (14) 
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Couplet : 


The he-bull (of the queen) had reached there completely fagged out, while the Raja 
reached there untired riding that bull. (10) 


Getting down from the bull, the Raja was very furious and (thought to himself) that 
he would catch hold of both and kill them straightaway. (11) 


Chopaiee : 
When the Raja came up from one door, they got out from the other passage (and 
disappeared). They rode on the untiring bull (of the Raja) and both the queen and 
paramour rode away on it. (12) 


Aril: 
Riding on the untiring bull, they raced it and with the speed of wind it went away. 
Who could catch up with it ? The Raja came down from that building (palace) with 
eyes aghast and found that they had made a fool of him and taken away his bull 
also. (13) 


Chopaiee : | 
The Raja had to walk down (without that bull) and could not catch hold of them 
(could not reach them). That paramour, along with the queen, reached his place.(14) 
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iy 
Ea 
a 
a 
A 


J 
fafa STH 3 SfH wfda Hoste a1 
J afy of Hfo Hise wife fay ufe 2194 | 
Aril | 
duhun hath nij mund chhar darat bheyo. 
januk rah lut kinai ta ko leyo. 
giriyo jhum ke bhumi adhik murjhayi ke. 
ho dubi nadi meh mariyo adhik bikh khayi ke. (15) 


8 Pal a Ad AS fy wIEU | 

sf3 af3 A vdg fer'S Scieu | 
HA wes ot oo A UTeu | 

J fge THs fsa ve va fafa AIEU | 9¢ | 
lai rani ko jar jabe greh aiyo. 
_ bhat bhat so darbu dijanu lutayio. 
jo aisi abla ko chhal mo paiyo. 
ho bin daman teh deyoa hath bik jaiye. (16) 


BS WTS BO A deo AOU! 
Sta o Wa ATE AOA Sates | 
doe fed fea A es a BY UTEH | 
J RAYS fos gu dd 6 fan Sate 19919) 
chhal abla chhelan ko kachu na janiye. - 
lahiyo na ja ko jayi si kes bakhaniye. 
jo kachu chidar in ke chhal ko lakh paiyo. 
_ ho samajh chit chup rahe na kisu bataiye. (17) (1) 


fefs Al vicg ues fgor vfa3 HA gu Here 
fea A dawned ofog AHUSH AZ HSH Ag | 98e | 2k20 | ee | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so chotalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (144) (2920) aphjun. 


wud 
Hud fAus a fea saesi ea | 
sa ufs a oH A ud ad 191 
Dohra 
sehar sipaha ke bikhe bhagvati triye ek. 


ta ke pati ke dham mai ghori rahe anek. (1) 
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Aril: 
The Raja felt desperate (throwing dust on his head) as if someone had looted him 


enroute. He fell dawn on the ground reeling and consuming some poison, he drowned 
himself in the river. (15) 


When the paramour reached his house along with the queen, he offered lot of 


money to the Brahmins in alms. If someone could gain such a woman with deceit, 
then one feels all praise for such a person. (16) 


. The witchcraft of clever women cannot be fully grasped and how could one explain 
such an inexplicable (position) situation ? But if at all one comes to know about it, 
then one should keep quiet about this weakness without telling anyone. | (17)(1) 


Here the hundred forty-fourth episode of the King’s & Ministers dialogue regarding 
woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(144-2920)(Contd) 


Couplet: 
‘There was a woman, called Bhagwati in the town of Sipaka. Her hodend used to keep 
many mares. (1) 
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| duet 
Wel fa od se TA | alomrrei Yd os seh | 
32 ©a ged su no Mes fea 9 BHI 2 | 
Chopaiee 
ghori ek nadi tat gayi. dariayi hai lagat bhayi. 
ta te ek bachero bheyo. jan avtar Inder hai leyo. (2) 


Ha edo fs sto feon 1s a foot deH SH | 
Ha disu fed sts ATS | AS WS Ys" PHO! UE | 5 | 
sakar baran at tahi biraje. ta ko nirikh chandarma laje. 
chamak chaliyo eh bhati suhave. janu ghanprabhha damni pave. (3) 


328 a0 faa gel Afod AD 2 ores SS | 
MUS SH ude aud | ofe Hd HO US AR 18 | 
ta ko lai bechan triye gayi. sehar sah ke avat bhayi. 
apan bhes purakh ko dhare. koti sur jan chare savare. (4) 


Ae A cleo sored | far gd & Std fearu | 
footy dis aA fs0 cod | BIA HS {SH fas Sou IY | 
jabai sah divan lagayo. triya ture lai tahi dikhayo. 
nirikh reejh raja teh rahiyo. leeje mol tisa chit chahiyo. (5) 


UGH JaH afd sd fegu | gufg sta fas HS aah | 
Ce BY CA SHS UG THIS [IG HS wIGS ad | é | 
pratham hukam kar ture phirayo. bahur bhej bhrit mol karayo. 
taka lakh das kimat pari. mil gil mol dalalan kari. (6) 


| LETS) 
3a Es f35 BWS Gud feohh af SA JHE 85 AUD 3 AS Uf | 
ud JAG Hud Hfg var 2 ATER Wd 8 A gofg sas 3S Gafea 19! 
Aril | 
tab abla tin bachan uchare bihis kar.leejai hamro bain sah tu sron dhari. 
pach hazar muhar muhi haya de jaiye.ho lai ke bahur tabele ture bandhaiye. (7) 
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Chopaiee : 
One mare went to the bank ofa river and she had an affair with a river horse, resulting 
in the birth of a colt, as if Indra’s horse had been reborn. (2) 


It was having a beautiful white coloured body, which would put even the moon to 


shame. When it would trot majestically, it seemed as if lightning was flashing (shining) 
through the clouds. (3) 


"That woman went to sell that horse and came to the Rajas town. She had assumed the 


form of a male (which was having) with a glory like that of millions of suns. (4) 


When the Raja had his assembly the woman brought the horse and showed to him. 
The Raja was delighted to see the horse and thought of buying iton payment. (5) 


First, the Raja ordered the parade of the horse and then sending his attendants, he 


evaluated the horse, through the brokers at Rupees Ten lakhs. (6) 
| _ Aril: 

Then the woman laughed and said, “O King ! You listen to my words. Give me five 

thousand gold coins and take this horse away to your stable” (7) 
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AW WAG? ud Jad Harfe a | 

dd sda fsu deal ad usaf’ a 
atud Hud Ugute gd H ofe J 
Js us won ua dave Jit 


sah asravi pach hazar mangayi ke. 
chare turang teh dini kar pakrayi ke. 
kahiyo muhar pahuchayi bahur mai ayi hai. 
ho ta pachhe gursarhi ghor bandhayi hai. (8) 


W afo fg6 A ada UE Jd [zu | 
US Uda! Udd ald a ou 1G | 
cA 3d A Sd 3d AS Tid a | 
Jvao rel gs gd fha Hig AICI 
yo keh tin so bachan dhavayo ture triye. 
pathe pakhriya pahuche kar ke kop hiye. 
kes bhed se lagai tahe sabh har ke. 

ho hath na ayi bal rahe sir mar ke. (9) 


Hud fo ugeTe wre aS ST | 
86 Jd dole AW AAS A I 
3d3 3d 3 G30 ASH silo ad | 
H Std MUS Sd SH HS sid 1 90 | 
amohre greh pahuchayi so ayi bal the. 
betho charu banayi sah jo sabha jeh. 
turat tare te utar salamr teen kar. 
jo leeje apno ture leyo mai mol bhar. (10) » 


wd . , 
. Hud wa ugete a fs6 a ules feet | 
mis 3d feu a fed fod dau Gurnte 199191 
_ Dohra | 


muhre ghar pahuchayi ke tin ko charit dikhayi. 
aan turo nrip ko diyo hirdai harakh upjayi. (11) (1) 


fefs Al vfsz uuers far Hae 
Oasis Shay Uae Rey Want eg | Su 7099 1A 


fea A 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so paetalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (145) (2931) aphjun. 
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The Shah sent for five thousand gold coins and handing them over to her hand he 


_ rode on the horse and she said, “I wil’ go home to keep the coins away (at home) and 
then after that I shall tie the horse in the stable” (8) 


After saying these words, the woman raced the horse away and the Raja getting 
enraged, scnt some horse riders to chase her. After about hundred fifty kilometers, 


they got tired and stopped. The woman could not be caught and they were left (beating 
their heads) desperate. (9) 


After keeping the coins at home, the woman came to the King’s assembly, where the 
- King was seated (on throne). After getting down from the horse, the woman saluted 
him (Raja) thrice and said, “I had taken my price so now you take your horse.” (10) 


: Couplet : 
After keeping the gold coins at home and showing him her witchcraft, she handed 
over the horse to the King with pleasure. (11)Q) 


Here the hundred and forty-fifth episode of King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. (145-2931)(Contd) 
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UHe SHtd Fol a Wa du oud | 
fad oH oe foofl fae ors wd 19 | 
Dohra 
parmud kumar rani rahe ja ko roop apar. 
bije raj raja nirikh kiyo apna yar. (1) 


Ets) 
lah TH ot SIS TH Fate 2 | 
Sule Sule Hs adi udu Bure a | 
ufs 3A W age Burd Uifs ofa | 
J Af oA ufa 85 sits fge ofa 121 
Aril 
beeje raj ko leeno dham bulayi ke. 
lapat lapat rati kari harakh upjayi ke. 
pun ta so yo bachan uchare preet kar. 
ho sun raja muri bain lijiahi hirdai dhar. (2) 


dg Hd fad Atigd fus’ goTte afd | 

d oy a SHd GU ddl Baste ad | 

wed Te Hfy 8 ga AG Hee 2 | 
Jd 6 3h as ofa He fou ute 2131 


jab mur kiyo suyambar pita banayi kar. 
ho lakh ke tumro roop rahi urjhayi kar. 
avar rav muhi lai geyo judh machayi ke. 
ho mor na bas kachu chaliyo maro bikh khayi ke. (3) 


SIS MS SA So Sai AS | 
fodty faad gu 6 fod frags 3 | 
ain He vies ASH a UTee 

d fea oct ufy ota 8 fafa esteem is | 


lagan anokhi lage na tori jat hai. 
nirikh tiharo roop na hiyo sirat hai. 
keejai soyu charit jo tum keh paiyo. 
ho nij nari muhi keejai so bidhi bataiye. (4) 
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Couplet : 
There was a queen, by the name of Parmud Kumari, who was very beautiful. She saw 
Raja Bijai Raj and made him her paramour. (1) 


Aril : 
She called Bijai Raj at home and by embracing him closely, She enjoyed sensuous 
- pleasure with him and then told him lovingly. “O Raj an! Please listen to my words 
and keep them in mind.’ (2) 


_ “When my father had organized my Swambar, then seeing your charming beauty 
I got allured by you, but the other Raja took me away by fighting a battle and I was 
helpless, except taking poison to kill myself” (3) 


“But the strange love I had (for you) could not be terminated (Subdued) and without 
seeing your charming face I cannot have peace of mind. So let us do some deceitful 
action so as to attain your hand. Tell me some plan so that I could become your 


wife.” (4) 
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HT de a 326 afae 9 fed | 
Sed HOY 8 Aa so ofS aed | 
HISH 9 SH 3d Ss 8 wifed | 
J PHeS YH Hua TA 8 ates sy | 
maha rudar ke bhawan jugin haiv aiyeho 
kachuk maukh lai sang taha chal jayiho. 
maharaj ju tum teh dal lai ayiho. 
ho dustan pratham sanghar hame lai jaiyo. (5) 


gle 3A Has Suid We ute a | 
lod He 3 afd Bao Tel Hore 2 | 
Hd dd a 320 AIS H ATE | 
J ea dio Aa aula AS GS IED | ¢€ | 
bad ta so sanket bahur sukh payi ke. 
nij mukh te kahi logan dayi sunayi ke. 
maha rudar ke bhavan kaal mai jayiho. 
ho ek ren jag bahur sadan uth ayiho. (6) 


cea Hos & Hal ATS fsa a FSH | 
HJ de ot 326 Ads DHol ge | 
Ul SMH TH Alo UTeG | 
J 3d J6 afd vel Ale 3S »rfeu 1 9 | 
_ kachuk manuch lai sang jat tit ko bhayi. 
maha rudar ke bhawan jagat rajni gayi. 
payari ko agam raje sun payiyo. 
ho bhor hon nahi deyi jor dal aiyo. (7) 


H Ho fga-a Aa USeH fsa whee | 
ries s8 A Ao f3é safes | 
SUS Jal ot 5H Cufe 2 | 
J fd oud 3 a Jay GuAte Ait 
jo jan triye ke sang pratham tin ghaiyo 

jeyat bache jo jodha tine bhajaiyo. — 
ta pachhe rani ko leyo 'uchayi ke. 
ho greh apne ko geyo harakh upjayi ke. (8) 
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“1 shall come to the temple of Maha Rudra in the form of a Jogan (ascetic) and I will: 
bring some companions with me. O Maharaj! You also come there along with your 
army, and after killing my attendants, you take me away.” (5) 


Having given these details she announced in the public with great joy, “I shall go to 


the Maha Rudra’s temple to-morrow and after worshipping him during the night, I 
shall come back home.” (6) 


So with few attendants she came to that place and went to Maha Rudra’s temple for 
' anightlong prayer meeting ; The Raja came to know about her (beloved) arrival and 
before the day dawned, he reached there with a huge army. | (7) 


He first killed all those persons, accompanying the queen and those who were saved, 


fled away. Then he took possession of the queen and went away in a joyous mood to 
his palace. , (8) 
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Tal ot BS AUS Bate oI 
MISTS JAS aS He UTE ot | 
Hos 8a 2 fga ag ga usd of 
Jd fas 9ud 2 dha wore O38 HI C191 
rani ko leeno sukhpal charayi ke. 
alingan chumban keene sukh payi ke. 
sunat log ke triye bahu kook pukar ki. 
ho chit ane ke beech duyae det bhi. (9) (1) 


fet Hl afsz ues fg ofas HS gure 
fen A ewsine ofag AHUSH AS HSH FS | g¢ | atgo | wed | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so chayalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (146) (2940) aphjun. 


suet 
Ud GH BSde dd | efsa Hels AH Aa ad | 
SII HO FH AUIS Sd | SY SES SSS Sires | 9 | 
Chopaiee 
kheri nam bilochan rahe. dutiye savat sami jag kahai. 
phateh khan ta ko pati bharo. tibun bhavan bhetar ujiyaro. (1) 


GA fod 30 dros fs | HOH He Wu” adi faae Hfs | 
std fHote Ssuld did StS | HESS Bd UTS BS 1 2 | 
ros kiyo ta pe hajrat ati. muhim said khan kari bikat mat. 
tahi milayi bahur geh leeno. multan aur piyano keeno. (2) 


qq Te FSS Hs ua | AAS Usd a Su au | 

Fd Ha' As Act sts st3 nig ufse SA 1 3 | 

bandhyo rav balan sun payo. sakal purakh ko bhekh banayo. 
balochi saini sabh jori. bhati bhati ar partna tori. (3) 


ulfg He yu” ot fsa? WA atogd Fate | 

a ond ufs afau a sfaa AHUTE | 8 | 
Dohra 

gher said khan ko triyan aise kahiyo sunayi.a 

_ ke hamro pat choriyo ke lariye samuhayi. (4) 
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He took the queen in his chariot and then embraced her along with sexual affairs. 
To show to the people the queen cried aloud but in her heart, she was praising her 
paramour. (9)(1) 


Here the hundred and forty-sixth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. (146-2940)(Contd) 


Chopaiee 

There was a bloach woman called Theiri and her rival wife was called by people Sami 
and the husband Fateh Khan was a great (noble) man, who was famous in all the 
three worlds. (1) 


- The King got annoyed with him, so he sent.stubborn Said Khan to arrest him along 
with a force. So he was caught later on meeting him, and then started for Multan.(2) 


The women heard the news that the Raja (Fateh Khan) was caught, so they dressed 
up as men and collected together the Baloch army and attacked the enemy forces in 


many ways. (3) 
Couplet : . 

The women surrounded Said Khan and told him, “Either you let off our 

husband or you face us ina battle.” (4) 
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said khan aise bachnan sun payi ke. 
chariyo jor dal prabal so kop badayi ke. 
hai ge paidal bahu bidhi daye sanghar ke. 
ho soorbeer bankan ko ban parhar ke. (5) 


Srd s¢ 
SH 39a adi Ho Fe TH | 80 ota Sere Ba feoH | 
fa3 8S Aes 2 we we | Hd pfs ATS HS OWE 1 EI 
Bhujang Chhand 
baji bher bhari maha sur gaje. bandhe beer banan banke biraje. 
kite sool sethin ke ghaye ghaye. mare juch jahan mano na aye. (6): 


TidH o8 fas FH Hd | ad TA UH ad SH Sd | 
las ua Ade He's Je 1 SH Ada H ATE HS BS HEIDI 
gajoraj jujhe kite baj mare. kahu raj ghume kahu taj dare. 
kite pak sahid maidan huye. base savarg mo jayi mano na muye. (7) 


“9 


di Ato ud aig Hd | fad sfH o data Aad | 
HHI fodfu Ad Hd Bd | Sa BS Hs fg SG itl 
Chopaiee | 
kheri jahi khug gahi mare. gire bhumi na ratik sambhare. 
sanmi nirikh jahi sar chore. eke ban mund ar tore. (8) 


Swaiyya 
khag pare kahun khel jhare kahun took gire chit bhajan ke. 
ar baan kahun barchi kathun kahun ang kate bar bajan ke. 
kahun mar pari kahun cheer dipe kahun sund gire gajrajan ke. 


ati mar pari na sambhar rahi sabh bhaj chale sut rajan ke. (9) 
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Aril : 
Said Khan, on hearing these words, became furious with rage, and advanced with 
a huge army. He killed many elephants, horses, infantry troops etc and shot many 
arrows at the warriors, thus engaging them in a fierce battle. (5) 


Bhujang Chhand : 
The drums were beating and the warriors were roaring loudly. With many arrows (in 
their quivers) the warriors came there. Many wounds were inflicted with tridents and 
bayonets. Those warriors, who were killed fighting in the battlefield, it seemed as if 
they were never born ii this world. (6) 


Somewhere elephants were killed and somewhere horses were killed. At places the 
Rajas were roaming around, while at places crowns were lying around. Many had 


attained martyrdom in the battle, thus purifying themselves and then proceeded to 
heavens, as if they were not killed. (7) 


Chopaiee : 
Whosoever were struck with the sword, had fallen on the ground without getting 
steady in position. Sami was shooting arrows and with one arrow would shatter the 
head off the enemy. (8) 


Swaiyya : 
Somewhere swords were lying and elsewhere sheaths were lying, while on the ground 
pieces of crowns were lying scattered. At places arrows, spears and limbs of horses in 
pieces were lying scattered; somewhere warriors were lying dead or their robes were 
lying or trunks of elephants were scattered around. Much damage was done, people 
had no safety of their lives and many princes were running away. (9) 
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gue} 
a3 fade Hse ale Sd 1 a3 Ad! U4 HIE" | 
v3 UES S323 dS we | fas dd SB YS UTE 190} 
Chopaiee 
kete bikat subhat kat dare. kete kari hane matvare. 
dal paidal kete ran ghaye. jiyat bache lai pran paraye. (10) 


ddl HH AS Sel 3ST | od He WS GA | 
fod Vaatd AHAfatd 3d | sd ATE Sd Jade" 1:99 | 
kheri sami jat bhayi taha. thade said khan tho jaha. 
nij hathiyar janjreh dare. tahi jayi jhari tarware. (11) 


YoIA Ud Uigatd Yyots | YEH Adi ad a dic Stgy | 
— Seid 4S A SI VSS | Tle Sd Ga Ud we 1 92 | 
khunas khag khatriyeh parhariyo. pratham kar kar ko kat dariyo. 
bahur khan ko bhog chalayi. greeva bachi nak par ayi. (12) 


Jd 
unica aa H ofA dod wma we 3 Bic | 
sn Mad A gel adi safsa cfe 1 93 | 
Dohra 
atak nak mai as hariyo geyo hath te chuti. 
bhuja ambari se baji rahi banguriye tuti. (13) 


~~ 


3a HH Avel Hardt | HoT AZ a Ba A HS 
Ydel se ude Gatgu | Hs feute gH ug Ha 1 98 | 
| Chopaiee 
tab sami sehthi sambhari. maha satru ke aur mai mari. 
barchi bhaye paroye utariyo. sabhan dikhayi bhoom par mariyo. (14) 


Ya fava faa ufgeol | de de feu” seret 
fes a ue uzAd dd! 296 Aifs Sa as 8d 1 94 I. 


bangu nihar triya pehchani. dhan dhan said kan bakhani. 
in ke pet putar jo haiv hai. batan jeet lank garh lehe. (15) 
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Chopaiee : 
Many terrible warriors had been cut into pieces and many elephants had been killed, 


along with many infantry troops. Those, who were left alive, had runaway while 
saving their lives. | | (10) 


Then Thairi and Sami reached the spot, where Said Khan was standing. Throwing away 
the chains of the elephants (on the ground), they struck terror with the swords. (11) 


With great annoyance they struck the powerful warrior with the sword, cutting 
the trunk of the elephant at first and then attacked the Khan with the sword. 


His neck was saved, but it struck on his nose. (12) 
Coupiet : 

The sword, being stuck in the nose, slipped from the hand but the arm of the woman 

struck the elephants top gear and her bangles were broken. en ©) 
Chopaiee : 


_ Then Sami took up he bayonet and struck it at the enemy’s chest and piercing him 
with it, she removed him from the elephant's gear and threw him down, showing it to 
everyone. : | (14) 


Seeing the bangles, Said Khan recognized the woman and praised her many 
times. The child, born from the womb of this woman, would gain victory over the 
fort of Lanka with great ease (while engaged in talking). (15) 


edd 
did 2H dH eto 3 fa fad Ho wie | 
fES J fed feoH 3 sas" Od PHOTE | 9¢ | 
Dohra 
cheer phoj gad phad ke aan kiyo muhi ghayi. 
in ko ehe inam hai bharta dehu milayi. (16) 


WA ual fAd wig 3 as uefaneS whe | 
Ho AAS wet o for ufs sa sate 199 | 
ais khug sir ghar ke bade pakhriyan ghayi. 
sain sakal avgahi ke nij pat leyo chanayi. (17) 


=“ 


| duet 
Hdald ag sts urs | ofe US 3 US fosrd | 
(oa sosfo saeue sare | 33 sts A al Soret 91 9 
' Chopaiee 
soorbeer bahu bhat angare. khed khet te khan nikare. 
nij bharteh churvayi leyayi. bhat bhat so baji badhayi. (18) (1) 


fefs Hi faz uns far ofas HS gu Hare 
fea A Assiné sfag AHUSH AZ ASH AS | 989 | tut | ee t 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so satalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (147) (2958) aphjun. 


—— 


rfga Sa See.9 1 nfs gus a rasa | 
Edd e3 oH StH SH | oss Sts fre 3 EAI 
Chopaiee 
sehar kane} kanchni rahe. adhik roop ta ko jag kahe. 
durag dat raja bas bheyo. ranin dari hirdaye te deyo. (1) 


Tioe 36 Hig U Aa | SA Ag THe 2 TH | 
He 730 ora fis ofa ia 3 a aA a Higa 12 | 


ranin baith mantri yo keyo. raja kar hamre te geyo. 
soyu jatan aaj mili kariye ja te ya besva ko mariye. (2) 
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Couplet : 

_ “This woman, piercing through my army (troops) and jumping over the elephants 

had attacked me. Their reward should be in the form of giving them their husband.” 
(16) 


By striking the sword on the head, killing the horse riders, and crushing the whole 
army, they managed to get tneir spouse released from the enemy. (17) 


Chopaiee : 
They thrashed (mauled) the warriors badly and defeated the Khans in the battlefield 
and got their husband released. Many musical instruments started playing hailing 
their victory. (18)(1) 


Here the hundred and forty-seventh episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(147-2958)(Contd) 


Chopaiee : : , 
There lived a prostitute in the town of Kanauj and she was known to be very beautiful 
by the whole world. The Raja, Durga Dutt, came under her spell, forgetting all about 
his own queens. (1) 


_ The queens then decided among themselves that they had lost the Raja from their 
control. “So we should all join together and take some concerted action to kill this 
prostitute.’ ; | (2) 
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bisan singh ko rani leyo bulayi ke 
kam kel ta so kiye preetpajayi ke. 
puni ta so yo bain kahe hit man ke. 
ho mor karaj karo hit muhi jan ke. (3) 


YSH Fs US W SA St SAG | 
Sod T= tus fos A aifau | 
ne SAA GW a og SSTEU | 
d gufd »rus OH Sfs fea wea is 1 
pratham bahut dhan ya besva ko dijiye. 
bahur rav dekhat hit ya so kijiye. 
jab raja so ya ko nehu turayiye. 
ho bahur apne dham bol eh ghaiyeye. (4) 


YSH edgy SA av ead gots 2 | 
ul6 3A fs Hol UsunAte 2 | 
fg 3 (Qu Bi Ave gSTEe = | 
J 36 As' H Sfoul Ae ofe Al ut 
pratham darab besva keh deyo banayi ke. 
puni ta so rat mani preetpajayi ke. 
jab ta ko nrip leeno sadan bulayi ke. . 


W Hdd iqu ot of eAl cia | 
Ua A dg gete 6 a a ota | 
bisan singh teh kahiyo kurh muskayi ke. 
bahur marte kari nirpeh dikhrayi ke. 
_ya murakh nrip ko nahi desi deejye. 
ho ya so nehu badayi na ya ko keejiye. (6) 
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Aril : 
The queen called Bishan Singh. She developed love for him and had a sexual affair 
with him. “Then she talked to him with great love and affection, asking him to do 
something for her, considering her as his well- wisher.” | (3) 


“First give lot of money to this prostitute and then in the presence of the Raja, show 
your love for her. When she would lose her affection for the Raja, then inviting her to 
your house, kill her.” (4) 


So first lot of money was given to the pros and then developing love for her, he had 
sexual relationship with her. When the Raja called her (pros) to his assembly; then 
that Bishan Singh also came to attend that assembly. (5) 


. Bishan Singh laughed and said something to her and then making it quite obvious 
(apparent) to the Raja, he made some signs to her saying that “She should not care fer 
the Raja any more and not to develop greater love for him.” (6) 
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Ww 


3a Jal fau os »rel | Aas se fs0 feu Sse | 
fo fo ou orf ef Ze 3d Uifs ag fed FAI 9 | 
Chopaiee 
tab rani nrip chal ayi. sakal bhed teh diyo badayi. 
tuhi dekhat desi uhi deyi. tori preet kaha eh bhayi. (7) 


Sto cus [eS ohree ee cH! Ho HICH | 
33 3Hd We fos aS EI TAIT 
Dohra 
tuhi dehat in uhi deyi desi sun maharaj. 
ta te tumre ya bhaye hit keeno eh kaj. (8) 


SH 3H a See} sara afgad 3 Hf | 

ag Ud Jagd BAS Bs Sait | 
besva tum ko bhavyai tayag kariyo te mohi. 
~ aur purukh ta ko ruche laj na lagat tohi. (9) 


d feo aaa ufs UG 1 3 ataios au fqu Suu | 
Cems Sis HIS Hapt I'l Moe SU eA | Ae | 
Chopaiee 
jo in ke rakhe pati peye. to baragnin keyo greh leyeye. © 
tatuahi char jeete sangrama. ko kharche taji pe dama. (10) 


fea ants aoa as ay wos GH OTS | 
g@2 ef dafg sxfo Une al ugsts 1 99:1 
Dohra 


in besvan ko nam nahi nahi janat ras reet. 
rav chor hankhi bhajhi pesan ki parteet. (11) 


3H Ad 0G 8 30 ASE foe NS © a Ha Cor A Bee 
Wg AES HAs 8 af esfeg 1d sa an g fed ad Sta sareal 192 
Aril 
tum seti bahar ko neh jatavayi.nij hit va ke sang taka jo leyavayi. 
aur sadan mai jat jo yahi batiyeye.ho tab raja ju keh leek lagayiye. (12) 
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; Chopaice : 
Then the queen came to the Raja and told him the whole thing, saying, “that 
~ in the Raja's presence she was showing greater love and care for him (Bishan Singh). 


What sort of love you have for her ?” (7) 
; Couplet : 

“O Raja ! Listen. In your very presence she had shown greater love and affection for 

him (Bishan Singh). Then what was the use of having love with her ?’ (8) 


“You had developed greater love for her and had completely forgotten me. She had 
greater liking for another man, so are you not feeling ashamed of yourself ?” (9) 


Chopaiee : 
“If you feel you are greatly honoured by keeping this pros in your house, then 
why bring other women a tall? What is the use of spending more money for horses, 
when one could win a battle on ordinary ponies ¢” (10) 


Couplet : 
“These prostitutes have neither any (shame) modesty of their own, nor they 
' understand true love or its implications. These women -can have love affair with 
ordinary penniless people, leaving aside even the Rajas.” (11) 


| Aril: 
“She was only showing outwardly love for you, but she prefers the person who brings 
more money for her. If you are told that she goes to somebody else's house, then O 
Rajan ! You should forget about her completely (and discontinue your love affair).’ 


(12) 
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cur 
fe3 Fal TA ge 4A afoa AHSTE | 
Hos US BS Hd St BA Sel gate 193 | 
Dohra 
it rani raja bhaye ais kahiyo samjhayi. 
manuch pathe ut jar ko besva layi bulayi. (13) 


duet 
qa 8S 2 wd Tel! dlaufo »fe Ae Af gel 
fon uls 28 dofs feared | fou fy fas wus SIH 1 98 | 
Chopaiee | 
jab besva ta ke ghar gayi. raniyehi aan sakhi sudhi deyi. 
nij pati ko le charit dlkhaiyo. nrip dhrig chit apan thehrayo. (14) 


— 


ddd 
Hw oa U6 fs 3 adj »rual Ud 
[36 US fous fgard Hd "os faw ued 94 
Dohra: 
Mai ja kai dhan amit dai kari apni dhaar 
tin paisan dit triyara meh antai kiou puryar.15. 


besva bahar ayi kel kamayi. 
rav larkava deyi bahut chimtayi ke. 
kel karat mar gayi tawan dukh paiyo. 
ho kes pesni rani charit banaiyo. (16) (1) 


efs A vfaz ues faur ofa3 Hol gu Here 
lea A weselne ddz AHUSH AS ASH Ag I et | 2¢98 | Med | 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so athtalisavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (148) (2974) aphjun. 
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Couplet : 
Thus the queen explaining like this, made the Raja understand (the truth) and on the 
other side by sending her paramour, she sent for the prostitute through her man. 
| : (13) 


Chopaiee : 
When the pros went to the friend's house, then the attendant told the queen and the 
queen showed her (pros) character to the husband and the Raja cursed himself for 


this. (14) 


Couplet : 
The Raja thought to himself that the woman, who had been made a friend by giving 
her so much money had deserted him for the sake of money and had developed love 
for another person. (15) 


Aril: 
When the pros came out after having sexual affair with the paramour, the Raja sent 
many boys to chase her. Then by having sexual relationship with them by force, she 
felt miserable and died. The queen had adopted a strange method (deceitful action) 
to get rid of the. prostitute. (16)(1) 


Here the hundred forty-eighth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman character from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(148-2974)(Contd) 


« 
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duet 
udas fay URS dd | UTgAS A A A a I 
UAS fums sed 6 ye 1 SA eS HS B UMS 19 
Chopaiee 
parbat singh posti rahe. pachstari ja ke jug kahe. 
post piyat kabhun na aghave. ta ke kawan mol lai peyave. (1) 


fea feo efe HS fz0 Ta | nfoa vol ge SA SG 
3g ud feRfze Ais Ua | ofA ol fq as 6 Ba 12 | 
ik din tuti amal the geyo. adhik dukhi rab hi so bheyo. 
tab pacho istrin sun payo. khoj rahi greh kachu na Iahiyo. (2) 


39 ud THis fasigd | Gud uve ulus A Stu | 
(ES WSS BS VS Buta | fon Ho Wd fguro feutsa | 3 | 
tab pacho mil bichariyo. upar khat dukhat so dariyo. 
in gadan lai chale uchariyo. nij man yehe triyan bichariyo. (3) 


mrss 
asad a dle na faa 2 wet | 
Hdd Hid Tse! Hdd fogus se | 
WES SA ACOH US BlS we | 
J afuG dH Ad 1 re gS 18 | 
Aril 
dandkar ke beech jabe triye vai gayi. . 
marg keh gadcha gehro nirkhat bhayi. 
avat lake batuya dhan leene ghano. 
ho kahiyo hamare sode ab ache bano, (4) 


Hod die sere aS 880 Hs | 
fu aso 8 33 fea wre TH As 4S | 
WA is AH wa ete | 
Jd UHd do Wd6 3 foe feafau 1 4 | 
sunho beer batayu bat baloch sabh. 
piye gadan ke het iha ayi hum sabh ab. 
ya mai aan janajo abe savariye. 
ho hamare gun avgun na hirdye bichariye. (5) 
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Chopaiee : 
There was a drug-addict by the name of Parbat Singh and he had five wives. He was 
never satisfied with his dose of poppy husk. Who would give him poppy husk by 
paying money for it. ? (1) 


One day, he lost (missed) his dose of drug and he became very restless. Then the five 
women learnt about it (that his addiction was disrupted). But they could not lay their 
hands on anything (drug) in the house, in spite of their efforts. (2) 


Then all the five worked out a programme (decided on something) and made that 
wailing person lie down on a cot. They thought in their mind to take him out for 
burying him somewhere. (3) 


Aril : 
When these women reached some wilderness, they saw a deep pit somewhere on the 
way. Then nearby they saw some wayfarers with lot of money there. They thought that 
they would strike a good bargain now. | (4) 


“O our Baloch brothers! Listen to us. We all have come here to bury our dear husband 
here. So please decorate his burial pyre nicely without thinking about our good or 
bad qualities” (5) 
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- 


Ud BH fsa of Aa foae | 
J teas fenfasd se os a dd ofa ¢é | 
ustan te sabh utar baloch taha geye. 
neet kher ki phatya det uha bhaye.a 
ta ko pare sumar mirtak ki jeyo nirikh. 
ho nikat isthitar bhaye gada ko gor lakh. (6) 


slal ure Bate tHe (30 ATS a I 
Had 6 se med ae Ulgte a | 
Ha 3'U AS dl feAlas 8 fe 2 | 
J std ethue dad ve faate AO | 
leeni khat uthayi mirtak te jaan ke. 
sakiyo na bhed abhed kachu jaan ke. 
_ jab ta pe sabh hi isthit bhe ayi ke. 
ho dari phasiyan gadhe deye girayi ke. (7) 


ta We 3 did we Sweats seh! 
ea uss Gs Vel SHS TEA | 
ag So a oufe Hes a wie 2 | 
J afg e’fha ufs JS we feusfe Ait 
ek gav te dor aphu leyavat bhayi. 
ek pukarat uch chali kosak gayi. . 
bahu logan ko leyayi so un ko ghayi ke. 
ho keh ‘aes pati hane deyo dikhrayi ke. (8) _ 


Ue 
“Us fepsi fs6 AS ore | Gods nfs sae sare | 
UNG 8 SHH ao SN | TH U's ofa Tel fer € 


Chopaiee 
panch istri tin jut ayi, dhanvanti ati thagan takayi. 
panchan ke phasi geh dari. hum pancho rahi gayi bichari. (9) 


ous | 
ul3 Hd SIHS saa Wel cfod a afe | 
JH 85 H ©as faq de ao ats Te 190 | 
Dohra 
pati mare phasin thagan sathi rahiyo na koyi. 
hum ban mai ekal triya dev kaha gat hoyi. (10) 
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The Baloch people got down from their camels and went there. Thes came to 
read out the last rites as per Muslim law (last Fateh). Then seeing him like a corpse, 
they stood near the pit taking it for a grave. (6: 


Taking him for a dead person, they lifted his cot and could not get ai the secret behind 
it. When they all stood near the pit, then the woman spread a noose around thes 
necks and threw them in the pit. (7) 


One woman went quickly to the village and brought some opium; one of them . 
went one kilometer away shouting aloud and brought many people after killing the 
travellers and showed them that their husbands had been killed with the help of a 
noose. , (8) 


Chopaiee : 
(They said) “the five women came near the people and found these women very rich. 
The robbers had killed our husbands with the help of a noose and now we five are left 
alone (helpless):’ . (9) 


Couplet : 
“These cheats had killed our husbands with the help of noose, and we are left without 
any companion. We are left alone in the jungle (as helpless women) God alone knows, 
what will happen to us.” (10) 
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aH Sex JI we | Jad do ae SHS | 
qu oS GW 8S Sud | JH Ae feu oe fs 199 | 
Chopaiee 
kaji kotwar teh ayo. ransinghe ran nad bajayo. 
kop than yo bachan uchare. hum sathi eh thayu tihare. (11) 


JTS 
vid Ge HIGS 3d WS TUS HE | 
ufs He 26 We 3 TH Set SS 1:92 | 
Dohra | 
char ut muhran bhare ath pupayin sath. 
pati muye deyu gaye to hum bhayi anath. (12) 


wUet | 
3a aH feu ats Gad | fgar ag fale Ha food 
TH a sausl fey did | wen Ge US SIA 193 | 
Chopaiee | | 
tab kaji eh bhat uchare, triya kachu jin sok bicharo. 
hum ko pharkhati likh deejai. davadas ut apne leeje. (13) 


dd 
cloo ol ds' asi dal Tal gure | 
As di vu adid Ua Us ata a afe 198 1’ 
, Dohra — | 
denan ki racha kati koudi gani kupayi. 
sabh hi deyo bahor dhan kajin ke rayi. (14) 


dHe uisne foetfa 2 BS usu BUTE | 
siz stz AS adi He say Cunfe 1.94191 


dusat arsat nivar ke leeno pateh bachayi. 
bhat bhat seva kari hiye harakh upjayi. (15) (1) 


' fefs Hl sfaz users fan ofa2 


Hal gu Here 
fea A Goféne ofag ANUSH Ag HSH Ag 1 et 1 atc | ed | 


| iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so unvijavo charitar samapatam. Sat Subham sat. (149) (2989) aphjun. 
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Chopaiee : : | 
The Kazi and Kotwal (Inspector) came there and battle-drums along with kettledrums 
were played. They said in great fury “that here we are with you.” (11) 


Couplet : 
They (women) said, “that four camels were loaded with gold coins and eight camels 
with rupees. Now the husbands have died like this and we have been rendered 


helpless.” (12) 
Chopaiee : 

- Then the Kazi said, “O Women ! You need not feel any anguish. You give us a letter of 

relinquishment and take away your twelve camels.’ (13) 
Couplet : 


The women then said, “You have helped us being helpless without taking a single 
penny in reward and have handed over all the wealth. O Lord of the Kazis! You are 
worthy of all honour” (14) 


Thus getting rid of all enemies and sufferings, they saved their husband and then 
being overjoyed they served him by all means. (15) (1) 


Here the hundred and forty-ninth episode of King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(149-2989)(Contd) 
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suet 
Tal Ca Sdd GI | HISeHA FS I AG ad | 
U3 Te 3 fq ae ot | fds fed std Ho HAI 9 
Chopaiee 
rani ek nagore rahe. garabhvati ta ko jag kahe. 
put rav ke greh koyu nahi. chinta ehe tahi man mahi.1. 


TdIS=sI pul Sfggu | US WS ot wre faa | 
As SB Us TZ AHS ISDA Se 5 A ASGI2I 


garabhvati aphi thehrayo. put aan ko aan jivayo. 
sabh koyu put rav ko mane. ta ko bhed na koyu jane. (2) 


nifae 
de ug He stu feos us ce | 
Jue3 HS He AS ys dss! 
33 Go ud usa 8 a faye | 
J {68 U30 Sd TA Uates SIS 1 3 | 
Aril 
deyi putar jab tahi bidhate pun deye. 
roopvant subh seel jat barat hot bhae. 
tab un duhun palkan le ke bokhdayi. 
ho nij putan keh raj pakawat teh bhayi. (3) 


3t3 3f3 A deo fad uatid o | 
foge f36 a Gd fAdaguid 3 


nirkha tin ki aur sirokchupar ke. 
prannath ou aye kahiyo na sok kar. 
ho akath katha ki katha jan jiye dheer dhar. (4) 


— Cas 
pas fad us od He dd Ad Hid | 
Go a Ha 5 alfa fags A Je oT YI 
Dohra 
jiyat tihare put do sada rahe jug mahi. 
aun ko shonk na keejiye jiyat aje tav nah. (5) 
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Chopaiee : 
There was a queen in the town of Nagour and was called by the people Garbhvati. The 
~ Raja had no son and this was his greatest worry in mind. (1) 


Then she announced herself as pregnant and arranged for the birth of someone else’s 


son at her place. All were thinking him to be Raja’s son. No one else knew about this 
secret. 


(2} 


Aril : 
Then she got two of her own sons through God's Grace. They were very beautiful, 
clever and celibate with a cool mind. Then these two sons gave poison to the other 


(brought-up) child and the queen started thinking of giving the kingdom to her 
sons. (3) 


She started crying, wailing loudly in various ways and splitting her hair, she was 
looking at him (third son). The saviour Raja came and said, “Do not feel the pangs 
_ (of separation). This should be taken as God's Will and then have patience to bear this 


loss.” | . - (4) 
Couplet : 

May your two sons live forever in the world, You need not suffer on that account as 

your spouse is still alive. (5) 
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wuel 
Hf og fger so IS ore | GO ofg ussu ASS | 
faa fe Bal us fou | Ogns a ofa Ral fees 1 € | 
Choupaie : 
jo koyu triya taha chal avyahe ahi parbodh jatave. 
jiyo char jug poot tihare. dohuan ko nahi sok bichare. (6) 


fefs Hi vids ues fg" ufa3 Hai gu Aare 
fea A Und Ufas AHUSH AS HSH AZ I ayo | tty | ee 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so panjah charitar r samapatam. Sat Subham sat. (150) (2995) aphjun. 


 Sfus fhu oA ea Tod! HT | 
Re His 8 atu fs du seo ofg! 41 
Dohra 
kupit singh raja rahai rajouria mahi. 
sada seel sutahi ati roh tavan nahi. (1) 


bea 


psu aS Hel fsa BPSHS lois Hots fsg Sa MSU | 
ufs a Ha Su fsa FI 1S a GIs US Bu 121 


Chopaiee 
triya guman mat tih janiat.ati sundari tihu lok baniat 
pat ke sang neh tih bharai.va ko rahat pran tai payaro. (2) 


Aa SH ds oH fherd | 3a gal feu ots Cad | 
J ofa HH aid fu cod | yous 2 dae add’ 13 | 
_ jabai raja ran kaaj sidharai.tab rani eh bhat ucharai. 
hou nahi tumai chor grih rahayiou.prannath ke charnan gahyiou. (3) 


Aa fqu a as afs og ora | fg ord 2 usa Sere | 
afae Aifs sofa wa nr | ots sfs.Q Sa Ha Ig! 


jab nrip ko ran ban kahun avai, triya agai havai kharag bajavai. 
bairan jeet bhurai ghar avai. bhat bhat kai bhog kmavo. (4) 
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Chopaiee : 
If any lady would come there to console her, she would also suggest that these two 
sons will live for four Yugas (ages) and do not feel any harm would come to them. 


(6)(1) 


Here the hundred fiftieth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
~ woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(150-2995)(Contd) 


Couplet : 
There was a Raja, called Kopit Singh in Rajouri. He was always cool-headed and 
would never get agitated or furious. (1) 
Chopaiee : 


His queen was named Goman Mati, who was known as most beautiful in the three 
worlds. She had great adoration for her spouse and considered him dearer than her 
life even. (2) 


When the Raja would go to the battlefield, she would say, “O my Master! I shall not 


go back home leaving your company and would continue holding your lotus feet. 


(3) 


When the Raja had to go for the battlefield, then the queen would wield the sword 
ahead of him. When the Raja would come back after winning (the war) against 
enemies, then she would have cohabitation with him in many ways. (4) 
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fea feos au fsuty ats wel ats a0 tga fas fora 1 
Wsto ufsa 3d do aA 1 oe Ha Std dad 1 


ik din judh nripeh ban ayou.charr gai pai triya sahit sidhayiou. 
jaateh paryiou bher ran bhari.nachai soor bheer hankari. (5) 


mfzS 
S313 S13 Jo Hse Hurd au afd | 
si3 st3 da FH feed Ad Yad | 
lod AU a Ad ud dT a | 
d Hes 3d fda Hea safe Ai et 
Aril - 
bhat bhat ran subhat sanghare kop kari. 
bhat bhat rath baj bidare sar parhari. 
nirakh judh ko sur pare arraye kae. 
ho mandal yur mirdang muchang bajaye kae. (6) 


US Uru sty wfge faa A Ae | 
An AAmS Ae od fefA GHoel | 
SH Ase ore ud yagate 2 | 

dca cad a8 Hse AHUTe 219 | 

pathe pakhrian kop adhik jiye mae jagyo. 
Saje sanjoan saen duhun disi umgayo. 

baje jujhuya nad pare arraye kae. 
ho tuk tuk haav jujhe subhat samuhaye kae. (7) 


Jdcuce Hc faafe afe afe 2g ud | 

dfs ufs faz mdfsae ufo uss He | 
ca ca q fad 6 Hd Sa Ho | 

0 U8 a A fad fours sofa AS ICI 

chatpat subhat bikat kati kati ke bhu parae. 
L khandh khand kite akhandiyan kahi khagan marae. 
-tuk tuk haav gire na morae naek man. : 
ho parlae kal so kiyo bidhatae bahur janu. (8) 


Aa dol a Afos Ge a fofh ga ree Aad afea AHOS Ad Ud | 
aso fate feefe aH Hadi ea wre a Aa ya afa sad! € | 


jab rani kae sahit rav ju risi bharae.doyu kaedar kathin kamanan kar dharae. 
dachin bisakh dikhaye ban ari marhi.ho ek ghaye kae sang chur kari darhi. (9) 
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One day the Raja had to go to the battlefield suddenly, then he rode on the elephant 


along with his queen and went. On his ar~ival, there was a fierce battle fought and the 
proud warriors danced around. (5) 


Aril : 
The Raja, getting enraged killed many warriors in the battlefield. With shooting many 
arrows, he killed many horses and cut off chariots. The warriors seeing the fury of 
battle, attacked by beating drums, toor and mirdang-muchang. (6) 


Many horse riders with great wrathfulness advanced in the battlefield and the army 
armed with weapons and coats of mail advanced from both the sides. The war drums 


were beating and the warriors attacked by challenging the enemy and while fighting, 
were cut into pieces. (7) 


Shortly many frightful warriors, being cut into pieces, were falling down on the 
. ground. Many invincible warriors, being struck by swords, were cut down into pieces. 
Though they fell down cut into pieces, but they never relented at heart. It appeared as 
if dooms-day had come with God's Will. 


/ 


When the Raja, along with the queen became furious with rage then both of them 
took up their strong bows and arrows in hand. The woman shot an arrow in the south 
direction and with one arrow crushed the enemy. (9) 
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Hoa Ho a HA ifs oO feo visa | 
Hod ATS sid aid Gua Use | 
aq fatay 4A TiS BAS Guten | 

d Aa faHo SSH! a Avs fgATEU | 90 | 
januk jeth ke mas adit adhh din chadiyo. 
januk karvan chor neer nayak hadiyo. 
bajar bisakh asi hanyo su saen uchariyo. 
ho jabae bison lachmi ke sahat risio. (10) 


Jal A 36 fafhe yod au afd | 
sfgo fHsa Jd ugel Hd A STH Ud | 
eS ve FoUTe WIS FS ess | 
J Tal 2 ao da Cad dow te 199 | 
rani ja tan bisakh parharae kop kari. 
tachin mritak have paryi sur su bhumi par. 
phul daye barkhaye gagan te devtan. 
ho rani ko ran har ucharae dhanye dhani. (11) 


aor Afos fqu ofsd mica for ufe a1 
3a of sof 32a fe A orfe 2 
fafa werdi HOW Hdso' He -afd | | 
J 3a faa fsa Bat’ oe vd sxfo sfg 192 | 
triya sahit nirap lario adhik ris khaye kae. | 
tab hi lagi tupang hirdai mae kae. 

giriyo anbarimadhye murchana hoye kari. 

ho tab triyo uchaye nath duhun bhujan bhari. (12) 


326 Wed Ha fquig was seh | 
fon calls add Gute ferafs vs cet | 
faus fqufs ofu wse AS Wes ge I 
‘a fag afsg mts fsa esas 8 19a | 
tavan ambari sang nireh badhat bhayi. 
nij kar kareh uchaye isarati dal dayi. 
jiyat nirapti lakhi subhat sabhe dhavat bhaye. 
ho chitar bachiter ayodhan tehh tha karat bhe. (13) 
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It appeared as if in the month of Jeth (May-June) the sun had shone forth at noon, or 
due to flooding (high tide) the ocean (-vaters) was shirking away from the shores. The 
troops were killed by challenging them with Brij arrows and swords, just as Vishnu 
along with Lachhmi had become enraged. (10) 


When the queen shot an arrow with fury at anybody, the warrior would fall down on 
_ the ground instantly. The gods showered flowers from the heavens and praised the 
queen for her fighting ability. (11) 


The Raja along with the wife, being enraged fought bitterly. Then a bullet hit him on 
the heart and he fell down unconscious in the elephant’s cradle. Then the queen took 
him in both her arms. (12) 


She tied the Raja with the cradle and with raised hands, she started leading the 


army. Seeing the Raja still alive, the warriors launched a fierce attack and started 
fighting the battle in a wonderful manner. (13) 
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35 HS 
J ats odd ah foe ofaufe 2198 | 


pisi pisi kari dant surma risi bhare. 
tuk tuk haav pare tayu pagu na tare. 
ton saen sang raja line ghaye kae. 
ho jeet nagare baje adhik harikhaye kae. (14) 


39 Tal [60 ado Sfoufs Hf 2 I 

fon HS a6 SH wet fee’fa a | 

afd 2 ga wsyd yy AS VSI | 
Jd 39 de 3 Fal stg sa sal 1 9 | 


tab rani nij karan baeriyahi mari kae. 
nij sut dino raj su ghari bichar kae. 
kari kae bado adanbar aap jaran chali. 
ho tabae gagan te bani bhyitahi bhayi bhali. (15) 


qu fA 9 four oft SH ud at | 
fod ota 3 Us YUs fafa 3 ot 
33 oud sds 8g fAate 2 | 
J agid TA A ad Jae Gunte 2 1% | 
kirpa sindhu ju kirpa adhik tum par kari. 
niju nayak ke hetu bahut bidhi tae lari. 
ta te apno bharta lehu jiyaye kae. 
ho bahur raj ko karo harakh upjaye kae. (16) 


ous 
Ag oS Us WO afd Sts ufsta fate | 
Bgfs TH wus afad ova Afos HY UTE 19919 | 
Dohra 
sataru nath hani judh kari lino pateh jiyaye. 
bahur raj apno kario nath sahit sukh paye. (17.1.) 


fag uemrd for au Aare 
fea FI feaeree GIy ee oe ee BT aona nce 


iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so ikyanvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (151) (3012) aphjun. 
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Being furious with rage, the warriors were gnashing their teeth. They would not relent 
even if they were being cut into pieces. Having killed the enemy Raja and his army, 
the warriors felt greatly elated and sounded ihe drums of victory. (14) 


Then the queen having defeated (killed) the enemy with her own hands and seeing an 
auspicious occasion, gave the reins of kingdom to her son. When she proceeded for 
her immolation with great pomp and show she heard a heavenly voice (verdict). (15) 


“The benevolent Lord had been very kind to you, as you had fought well for your 
Master. So you may get back your spouse alive and go back with (your spouse) great 
joy and rule the country happily.’ (16) 


, Dohra 
By fighting the battle bravely, she had killed the Raja’s enemy and then made (got) her 
- Spouse alive back and ruled the country along with the Raja with great eclat. (17)(1) 


Here the hundred fifty one episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(151-3012)(Contd) 
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fax fru ara 


edd 
aA fsa fes do fad SH ad 3 ale | 
Ue sa og Hou 8d aad 6 E19 | 
Chitar singh bach 
Dohra 
jaiso triye in ran kiyo toso karae na koye. 
pache bhayo na ab sunyo age kabhun na hoye.(1) 


duet 
3g HS) feu sf3 Gud | H6 DH SH FS DH | 
fSHs We fish Soe 1s a us BfeHl To 1 2 | 


Chopaiee 
tab mantri eh bhat uchari.suno raj tum bat hamari. 
‘ bison sath janbhasur lariyo.ta kop ran lachmi hariyo. (2) 


3’ 3 d3 fee 8 disu | Jeu seo odd fo Au | 
H@ wed feu ud of8 ra | SHE WO Ufa FE HoH 3 | 
ta te hot inder bhae bhitayo. chodeh bhavan nareh tani jitayo. 
soyu asur eh par chadi ayo. tumil judh hari sath machayo. (3) 


Ho wisisn 2 od fear His AS |g | 
Aril 
bhat bhat ta so ran inder machaiyo. 
sur chander thaki rahe na kachu basaiyo. 
dev daint haav pritak biraje tahi ran. 
ho jan alikis ke bag birajae mali jan. (4) 


sé Hig utd ve atu Goad Go ora wat Re Fa 
G3 23 a8 fes Sz go | Jd 5 Tals HT SA Ud IY u | 
Bhujang Chhand 
laye beer dhirae maha kop dhuke.chahun or gaje hathi inder juke. 
ute daint banke itae dev rure. hate na hathile maha ros pure. (5) 
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Chitar Singh said, 
Couplet : . 
The way this woman had fought the battle, none e!se had done so far. Such a thing had 
never happened before neither we have heard before nor it will be seen in future. (1) 


Chopaiee : 
Then the Minister said, “O Raja ! Please listen to my words. Once Jambasur had 
fought against Vishnu, then Lachhmi had won over his life. (2) 


Even Indra was frightened of that demon (Jambasur) and he had won over all the 
fourteen worlds (the whole world). That demon had launched an attack against 
Vishnu and a fierce battle raged there. . | (3) 


| Aril: 
Indra had fought against him many times, even the sun and moon (gods) were tired 
of fighting against him, but no one could beat him (compete with him). In that battle, 
the gods and demons had died so badly, as if in the garden of Kuber wealthy persons 
were seated. (4) 


Bhujang Chhand : 
The patient warriors had stood firmly, being enraged, in the battlefield and the Indras 
stubborn warriors were thundering. On one side were smart demons while on the 
other side were charming gods. Being furious with rage, the stubborn warriors were 
not relenting. (5) 


1075 


ed 6d SHZ Sa FH 180 ots 2S ed 6d TH 
Higa FO 7s udl He adh ad sta saets aS Ao | é | 
dunhun or bajantar anek baje. badhe beer bane duhun or gaje. 
machiyo judh gado pari mar bhari. bahae teer tarvar kati katarai. (6) 


Ho dU a oa 88) es Te | Wiss BU a AHZ WHS USE | 
ad a3 TA Ad As ofa | va ets o Os Cen sf 191 
Maha kop kae kae bali daint dhaye. Hathin kop kae sastar astraete chalaye. 
Badhe Koch kati jabae janbh gajiyo. Tabae chadh kae khet deves bhajiyo. (7) 


— 


suet 
SHS fed AS 3G JT | Be BeH! did fad AT 
33 3f3 3 ufus Usd | SHd fA OS DH TAIT! 
| Chopaiee 
Bhajat indar jat bhayo taha. Laye lachmi had thir jaha. 
Bhat bhat haav dukhat pukare. Tumre jiyat nath ham hare. (8) 


noufs AS au se wd | Sst auitg & Aa faa | 

ofo nofa fsotaad so 1 As oa As so ATI CI 
Jagpati sul kop tab ayo. Lachmi kuyari lae sang sidhayo. 
Badh sandhi birajiyo taha. Gajat beer janbh bahu jaha. (9) ~ 


mT 

Sin ao faHoE Use au ats | 
Sa Hs a eu Te Cfo urs afa | 
ge Wo falHsH wfoe fear | 

J fae of ys" fasta Ser SHA | 90 | 
 Aril 

Bees ban bisunath chalaye kop kari. 
Lage janbh ked eh gaye uhi ghani kari. 
Bhaye sron bisikhotam adhik birajahi. 
Ho jin ki prabha bilok tachja lajhi. (10) 


stey qufg A SNE neg fans a Bo | 
@ a dd Aifs 3 use FH A SS 199 
Dohra 


Lachim kumara also kahiyo sunhu bisan ju baen. 
Ya ko hohun jiti kae pathyu jam kae aen. (11) 
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From both sides many musical instruments were being played and with glorious 
robes the warriors from both sides were roaring. A fierce battle then raged there and 
there were heavy casualties. The arrows, swords and daggers were in use. (6) 


The demons warriors getting enraged launched a bitter attack. The stubborn warriors 
used their arms and ammunition with great fury. When Jambasur armed with coats 
of mail and sword thundered in the battlefield, Indra fled away from the battlefield. 


(7) 


Chopaiee : 
Indra, fleeing from there, went to the place where Vishnu was sitting with Lachhmi. 
Indra, with great anguish cried aloud (and said), “O Master! We have been defeated 
in your lifetime even !” (8) 


Then Vishnu on hearing Indra’s story with anguish felt greatly excited and left the place 
along with Lachhmi and armed with weapons came to the place where Jambhasur 
was thundering in the battlefield. | (9) 


Aril: 
Vishnu, getting furious with rage, shot about twenty arrows, which wounded 
Jambhasur on striking him. The great arrows, stained with blood, were looking 
glorious and seeing their glamour even the offspring of the snake tachhak was feeling 
ashamed (belittled). | | 3 (10) | 


Couplet : 
Then Lachhmi Kumari said, “O dear Vishnu ! Listen to me. I will defeat him and send 
to the hell (valley of death).” . (11) 
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nfs gu feerafe Hfo mits S fet | 
dj gg ues a Aa sto was fot 1 92 | 
Aril 
Bisan thadhi kae lachmi kuari kar dhanuk liye. 
Chitar bachitar ayodhan ta so ais kiye. 
Amit roop dikhraye mohe ari ko liyo. 
Ho bahu ghain ke sang tahi ghayal kiyo. (12) 


HA afol 6 Ud 9 oid fed HT | 
gus WO ofs @ A gofa Hurd J | 
na us of Ga A Ag footae | 
J 2a HedHos's Hfs ge stati 193 | 
Mishi kahiyo na hanu re hari eh mar hae. 

- Bahut judh kari ya so bahur sanghari hae. 
Jab pache ki or su satru nihariyo. | 
Ho dayo sudrasan chadh mundi kat dariyo. (13) 


edd 
Bish Sid Aa Fe AWA fat sds | 
Hid HEedHs Hsu Alas ate ufg fH3 198191 
Dohra 
Lachmi kuari jab janbh so also kiyo charitar. 
_ Mari sudrasan 80 layo sukhit kiye hari mitar. (14.1. 


lets Hl vicg ues fgg cag He gun. 
fea A ae sigs AHUSH AS ASH AB | 94U2 | 302¢ | Meet 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 
ik so bavno charitar samapatam. s Sat Subham sat. (152) (3026) aphjun. - 


baal 


SH He mse Fa AO | nea Ba fugu sa 
ay My fad Ads Ses | ded Ba wis AHS 191 
Chopaiee 
Naj mati abla jag kahae. Atki ek nirpat par rahae. 

Bahu singh jeh jagat bakhane. Chodeh lok aan ko mane. (1) 
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| Aril: 
Lachhmi took up the bow in hand by stopping Vishnu and then fought a wonderful 
battle. Then with her beauty she enamoured him and wounded him badly. (12) 


She said with an excuse ! “Do not kill him, Vishnu alone will kill him. After a great 
battle, he will kill him. When the enemy looked back, then Vishnu with his Sudarshan 
Wheel cut off his head. (13) 


Couplet : 

When Lachhmi had enacted this deceitful action with Jambhasur, then Vishnu made 
his friend Indra happy and relieved by killing him with his Sudarshan Wheel. , 
(14)(1) 


Here the hundred and fifty-second episode of the King’s: & Ministers dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(152-3016)(Contd) 


| Chopaiee : 
There was a wonian called Najmati, who was in love with a Raja, who was known in 
the world by the name of Bahu Singh. The whole world acknowledged his glory. (1) 
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eu Sus" Os Be od] | 85 aa AA feos Ch 

313 313 & wae | tho Te va Sfo WE 12 | 

Nirap ki prabha heri chaki rahi. Kel karae mo so chit chahi. 
Bhat bhat upchar hanaye. Kaesihu ray bath nahi aye. (2) 


vg fam Afe Aes A We | fou a us fos He | 
af ofa @8 ote ofg ud | His fHas af fds ad | 3 | 
Jab triye soye sadan mae javae. Nirap ki prabha chit mae avae. 
Chaki chaki uthae need nahi parae. Meet Milan ki chinta karae. (3) 


edd 
2 AHS WHS He HOS H SG | 
H36 S20 HR SHAG we AWS Taig I 
Dohra 
Vae samrath asmarth mae vae sanath mae anath. 
Jatan kavan so kijiyae avae ja to hath. (4) 


4 


suet 
oH fae agest 8d | tua ads MUS faa cd | 
Ho Ses UISH A UG | ad Wa ard fare 14 | 
Chopaiee 
Kasi bikhae karvateh laeho. Piye karan apno jiye daeho. 
Man bhavat pritam jo payu. Bar anek bajar bikayu. (5) 


edd 
ad ad ah ad sl fag0 a eI I 
ofa 8a al GH A wal GHe! BS 3 DTI E! ; 
Dohra 
Kaha karo kaise bacho lagi birch ki hhah. 
Ruchi un ki ham ko ghani hamri untie na vah. (6) 


SH Hal 3a »rual Slal Hel SsTte | 
ag flu aa se ad Hen Ae 1 9 | 


Naj mati tab apni lini sakhi bulaye. 
Bahu singh raja bhaye kaho sandeso jaye. (7) 


| FIG Hos sag Ae sa Udell me | 
OA Hal AA afoul ga feo afod Hote it 
Bachan sunat to kayu sakhi taha pahunchi aye. 
Naj mati jaise kahiyo tayo tin kahiyo sunaye. (8) 
1080 


By seing his charm, this woman got enamoured by him. She wanted that the Raja 
should have fun and frolic with her. So she tried all tricks, but did not succeed in 
getting his attention. : | (2) 


When that woman would go to her bedroom for sleeping, she would recall in her 
mind his beauty. She would suddenly get awakened and could not get sound sleep. 
She was always worried about her beloved. (3) 


Couplet : 
She always felt that he was powerful whereas she was helpless. He was all mighty and 
she was quite helpless. “What means should I adopt to get hold of my beloved?” (4) 


| Chopaiec : | 
“To get my beloved, I will bear the saw at Kasi even (to be sawed). I will immolate 
myself. If 1 could get my beloved of my choice, I shall sacrifice myself” (5) 
em Couplet : 
“What shall I do ? How to save myself? The fire of separation is burning within me. I 
am having great attraction for him, but he has no love for me.” (6) 


Then Naaj Mati called one of her lady friends, (attendants) and told her, “There was 
a Raja Bahu Singh, go and give him this message.” __ | | (7) 


On hearing her words, the lady attendant went there and gave him the message of 
Naaj Mati as she had suggested. (8) 
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nfsE 
H Sf8 SHdl fade ava Yeass Set | 
faqg0 HHe 2 afte ofa faa 8 we | 
PN ad afd fqu TH ofet | 
JHo S34 THA SAI SHTEW ICI 
. Aril 
Mae chabi tumri nirakh nath atkat bhayi. 
Bireh samund ke beech budi sir lo gayi. 
I:k bar kari kirpa hanfare aiyae. 
[lo man bhavat ko ham so bhog kamaiyae. (9) 


"I 


dy dd on Affe Gad 1 sa oH G fod feo | 
Ag as fed fgufa afar | a 3 OSH HS SoA | 90 | 


Chopaiee 
Jab cheri as jaye uchari. Tab rajae yo hiyae bichari. 
Soyu bat eh triyeh kahijae. Ja te aap dharma jut rahijae. (10) 


LL) | 
dle AZ THido 3 ea Aurfag | 
faa’ wie 3 faa vad Hat | 
3aH SHS US Heo yote JI 
TH SST AIH A Sa SHE T1991 
Aril 
doye satru hamrin te ek sanghariyae. — 
bina ghaye ke kiyo dusro mariyae. 
Tab mae turn ko apne sadan bulaye ho. 
ho man bhavat ke turn so bhog kamaye ho. (11) 


nfe Aud afod far Alo ufe 2 | 
uls ofe of af Gal Haafe 2 | 
Jd 3 oH gs su ofa ofa 2 | 
d fqu & ofa U wel sfag fasa 2192 | 
Jaye schchari kahiyo triya suni paye kae. 
Prot rav ki badhi uthi marraye kae. 
haav kae baj arud bhekh nar dhari kae. 
ho nirap ke ari pae gayi charitar bichari kae. (12) 
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Aril: 
“O Master ! On seeing your beauty, I have been enamoured by you and am in great 
Jove with you, having the pangs of separation from you. Kindly come to me once and 
have a cohabitation with me to your heart's satisfaction.” (9) 


| Chopaiee : 
When the attendant gave the message to him and the Raja heard it, hethought to 
himself. Let us meet this woman and do something, whichwould allow me to lead 


this life with moral dignity. | (10) 


Aril: 
The Raja in reply gave this message, “I have two enemies, out of whom you must kill 
one of them and the second should be eliminated without a wound. Then I shall call 
you to my place and enjoy sensuous pleasure with you to your heart's satisfaction.” 


(11) 


Then the attendant went back and gave the woman his message. On hearing this, 
. being bound in his love, she yawned and got up. She dressed up like a man and riding 
a horse, she went to the Raja's enemy having thought of a deceitful action. (12) 
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J fas fg Hd 83 6 aH efad 193 | 
Suno rav ju mo ko chakar rakhiyae. 
tehh ko karo muhim jaha ko bhakiyae. 
pran let to lace na ran te hariho. 
ho binu ari marae khet na baji tariho. (13) 


3' a Ad foute fouls vad fat | 
fqo 3 ofe uns 3S a fea | 
 gicfegsfeydcgsfe ai | 
0 og ffy 0 ofa Ho fot ufe 2198 | 
ta ko sur nihar nirpat chakar kiyo. 
greh te kadhi khajano to ko bahu diyo. 
dujo ray bulaye su beer bulaye kae. 
ho bahu singh pae chadiyo maha risi khaye kae.(14) 


| quel 
oH His fed sf3 Gad | HS T= SH FS DH | 
Hs dildo 85 usa | AS A Ad Ud OH SdH I 44 | 
Chopaiee 
7 naj mati eh bhat uchari. Suno ray turn bat hamari. 
sabh biran boli pathaeyae. Sabh ke sar par nam dareyae. (15) 


Aas gs uaa sa sis sdetd 
fae oH Fa OU fed Afs J azo feats 1 9¢ | 
Dohra 
Jab gado ran parego bahae teer tarvar. 
bina nam sar pae likhae saki hac kavan Haar . (16) _ 


on! 


OH His AeA Sou | ASG Asa TA afd HOG | 
HAS HOH 8s Use | AIG AMG Ud GH feere | 99 | 
Chopaiee 
naj mati jab ais bakhanayo, Satye satye raje kari manyo. 
sakal surma bol pathaye. Sabhan saran par nam likhaye. (17) 
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She said, “O dear Raja ! Please keep me as your attendant. I will fight for you and 
attack wherever you will order. I will fight till my death and will never lose the battle 
and shall not leave the battlefield without killing the enemy in the battlefield” (13) 


On seeing his might, the Raja accepted him as an attendant and gave him lot of money 
from his treasury. He called the other Raja by sending a messenger and launched an 


attack on Bahu Singh, with great fury. (14) 
Chopaiee 

Then Naaj Mati told him, “O Raja ! You listen to me. Send for all the warriors and on 

_ their arrows engrave their names.’ (15) 


| Couplet: 
“When a fierce battle would be raging and arrows and swords would be in use, then 
without the names engraved on the arrows, who will know as to who had killed 


whom.” 


(16) 

Chopaiee 
When Naaj Mati told him like this, the Raja believed her to be true. He called all the 
warriors and got their names engraved on their arrows. (17) 
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edd 
Hd Ud GH feufe a da af v3 foAte |. 
qo Hd fd SAI IA ge de ATE 1 at | 
Dohra 
Sar par nam likhaye kae ran keh chade risaye. 
Ja ko sar jeh lagi hae so bhat chino jaye. (18) 


au Aa WS uls ws aS fso UTE | 
Cfo aH a aoa 8 feu fqu dio fone 1. 9C | 
Judh jabae gado pariyo ghat hal tin paye. 
Uhi raja ko ban lae eh nirap hanyo risaye. (19) 


— 


Bas ue afe fat SH HG US 3M fetta fy Ba 
Hfo feo Jou fqufs AG HfsG | sofa mug Hal frafad | 20 | 
Chopaiee 
Lagat ban rav risi bhayo. Sar par nam Iikhiyo lakhi layo. 
Muh in hanyo nirpati soyu mariyo. Bahur aphun savarg sidhariyo. (20) 


edd 
on Hal fEu vids A ed faue a wre | 
add dad! d= A fo vel Ae ute 1291 
Dohra 
Naj mati eh charitar so duhun nirpan ko ghaye. 
Bahur raebari rav so ani dayi sukh paye. (21) 


guUet 
fau H SHd SH Ae | 33] HZ fsad Hd | 
ng Ha SH OH 8S | TH Sa Hf Fa SHS 1 22 | 
Chopaiee 
nirap mae tumre kaj savare. Dono saint tihare mare. __ 
ab mo ko turn dham bulavo,-Kam bhog muh sath kamavo. (22) 


—, 


eds 
3a dH oa gas Bld Aes Sate | 
oH Sa SA ota foe Tau Cunfe 123 | 
Dohra 
tab rajae ta ko turat lino sadan bulaye. 
kam bhog ta so kiyo hirdae harakh upjaye. (23) 
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Couplet : 
After writing their names on the arro'vs, the warriors, with great fury, proceeded to 
the battlefield. Whosoever will be killed by an arrow, will be known as to who killed 
whom ? (and the warrior recognized). (18) 


When the battle was raging fiercely, then finding an opportunity the woman took the 
bow of the Raja and killed the other Raja with great wrathfulness. (19) 


| Chopaiee : 
Being struck with the arrow (with the name of friendly Raja) the Raja became 
furious with rage, and seeing that the Raja had shot this arrow, so he killed him and 


then went to heaven himself (faced death). | » (20) 
Couplet : 

Naaj Mati thus managed to kill both the <— and then came to meet Raja Bahu 

Singh with great joy. (21) 


Chopaiee : 
On reaching there, she said, “O dear Raja!I had killed both your enemies and 
had done your job according to your wish. So now you call me to your place and 


then have sexual relationship with me.’ (22) 
Couplet : 

Then the Raja called her (up) in his palace (chamber) and then with great elation 

enjoyed sensuous pleasure with her. | (23) 
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ea fquis fon ad Jo 3 3 BSu TJOTe | 
ds Hal fed [qu ge od Hal Be ule | 28 | 
ek nirpat nij kar hanyo ta to dutiye hanaye. 
rati mani eh nirap bhaye naj mati sukh paye. (24) 


— 


oA Hat fqu 8 ufa Pel | fg stol die AMA ofa Ares | 
aa vsti Fal afd sigd | faq wigs o AS fediad 124191 
Chopaiee 
naj mati nirap lae ghar rakhi. Triye kini ravi sasi kari sakhi. 
rank huti rani kari dariyo. Triya charitar na jat bichariyo. (25) (1) 


lets Al sles ufuars far fea HS gunned 

fea A fgud vfsg AHUSHAS ASH AS 1 943 | 3049 | eH I 
iti Sri Charitra pakhyane triya Charitrai mantri bhoop sambadai 

ik so trepanvo charitar samapatam. Sat Subham sat. (153) (3051) aphjun. 


om, 


edd 
AWGde 3 eA H edu ae fea FH | 
3IO cd Sa dd ufta HFSS TH 1A 
Dohra 
Sayalkot ke des mae darap kala ik barn. 
Tarun dehu ta ko rahae adhik satavat kam. (1) 


val se sa Js PA AV AQUI 
Hof3 Has 2 fae fos faa Aus 121 


Dani raye taha huto ek sah ke put. 
‘Surat sirat ke bikhae bidhnae Kiyo saput. (2) 


eau ae fed FY af efys dO UG | 
fod fadigG A A AS AGH BOG 1 3 | 
Darap kala eh sah ki duhit rahae apar. 
Hiyae bichariyo sah ke sut so ramo sudhar. (3) 
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One Raja was killed by her with her own hands, while the other one was killed by him 
(the Raja), Naaj Mati then carried out her sexual affairs with this Raja with great joy. 


(24) 


Chopaiee : 
The Raja then took Naaj Mati to his palace and kept her (with him). With the sun and 
moon as witnesses, the Raja wedded her. She was penniless and now she was made 
a queen. It is rather difficult to gauge the depth of character ofa woman. = (25)(1) 


_ Here the hundred and fifty-third episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(153-3051)(Contd) 


Couplet : 
There was a woman by the name of Darap Kala in the town of Sialkot. She was very 
young and due to this she was very passionate (and was pestered by sexual desires). 


(1) 


There was a Businessman's (Shah's) son named Dani Rai and he was created by the 
Lord as an obedient son by his figure and nature. (2) 


The daughter of the King, Darap Kala was very beautiful. So, she thought to herself to 
have a godd love affair with the Shah’s son. (3) 
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suet 
sfs Ag a us Hard | TH 3G isd Aol SH | 
foen se fgg 23 use| do 3a Ufa BS BBTE! 8 | 
Chopaiee 
Boli sahu ko put mangayo. Kam kel tehh sang kamayo. 
Divas bhaye greh det pathayi. Raen bhaye pun let bulayi. (4) 


MH Us ddfo H S11 Sa OH HS oh Sta eet | 
Hoa ad aa afd wel | fo Udatd MA ufos 1 


Aisi priti dahun mac bhayi. Lok laj sabh hi taji dayi. 
Januk kahun hayah kari ani. Tin parnari aes pahichani. (5) 


nfss 
fEHA HHS YH fg Uda FeO | 
YS Gg HeuS H Bofa UHTod | 
oH 3@ aofy AS sue Sus Sd | 
J Jaz ude foes HA fqAfe Hid | ¢ | 
Aril 
Isak musak khasi aru khurak bakhaniaye. 
Khun, khaer madpan su bahur parmaniyae. 
Kas koyu karyi sat chapaye chapat nahi. 
Ho hovat pargat nidan su sari srisati meh. (6) 


t= 


edS 
vdu 3S Hs AY a Sud gai Perse 
dfs feen 3A oH Hstus His safe 191° 
Dohra 
“Darap kala sut sahu ke upar rahi bikaye. 
Raen divas to so ramae sabhin suni banaye. (7) 


cdu 33 Ae AD a StS Us EBT | 
ne furres afd fs sfo o ae Bute it 


Darap kala jab sahu ko lino put bulaye. 
_ Aan piyadan gahi liyo rahiyo na kachu upaye. (8) 
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| Chopaiee : | 
She called the Shah’s son and had a sexual relationship with him. During day she 
would send him home and at night she wouid call him. (4) 


There was so much love between the two, that she completely forgot about worldly 


shyness (modesty). It ee as if they were married, though she was a stranger 
woman. | (5) 


Aril : | 
It has bie stated that the seven functions (thing) like love, playing of fun, cough, itch, 
bloodshed (Murder), alms giving, (goodness or giving presents) and wine cannot be 


. kept secret (hidden not with Mending all the efforts). These are always known to the 
whole world i in the end. | | (6) 


Couplet : 
_Darap Kala had sold herself off to Shah’s son (was almost sinaly in love) and was 
having a love affair with him during day and night and all had heard about it. _—(7) 


. When Darep Kala sent for the Shah's son, then the infantrymen caught hold of him 
and there was no possibility of saving him. | , (8) 
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- 


dy 38 fed 33 Bod 1 AG HIS SH BS DHT | 
H6 8=3 Hid SH alow | W afd 46 ald afd Sow i tI 
Chopaiee 
Darap kala eh bhat uchari. Suno meet turn bat hamari. 
Sona bovat mull turn kahiyahu. Yo kaki naen neech kari rahiyahu. (9) 


fou ufo ga sfo 8 Te 1S 2 85 SSS Se | 
2a 43 HSH fee 1 sgh ad ad 3a ue 1 90 | 
Nirap pahi badh tahi lae gaye. Te vae baen bakhanat bhaye. 
Ek bat mae tumae dikhayu. Turn to kaho kaha tab payu. (10) 


WO 86 Hog af 1s 165 HA feo TS SUS | 
HH ado ofA feer8 | SH Bad aT 3a Ue 199 
Ja pae baethe muh gahi ano. Un mo so eh bhat hakh 
Jo mae kanchan hiji dikhayu. Tab mae kaho kaha bar payu. (11). 


ne W add TS His ufea vay ae df 85 Use | 
3 ea OH H afd | ado 8 Fo ad Stun | 
Jad yo bachan rav suni payo. Darap kala ko boli pathayo. 
Ta ko ek dham mae rakhiyo. Kanchan ke bijan keh bhakhiyo. (12) 


Hig fey Sa HPS H TY 1 ssl edi as ASS SU | 

aa HHA feareH Bfod | SH A fe mu ol afad | 93 

Mohe eh ek sadan mae rakho. Bhali burl kachu bat na bhakho. 
Jab mae mas ikadas lahiho. Turn so aye ap hi kahiho. (13) 


na Se ee caffu Tei sefsunndsAa sel. 
HA 3a Hi Ee afad | or fds 3 6a 3 SiH | 98 | 
Jab vae doyu ek greh rakhae. Tab triye yo to so bach bhakhae. 
Mo so bhog meet ab kariyae. Ya chint to naeku na dariyae. (14) 


Jd | 
Uuaid HS a mud Bug Ba VarTe | 
3H o3 Hos sel Sufe Sufe AY UTE 194 | 
Dohra | 
Pakri meet ko apne upar Jaye charaye. 
Ta so rati manat bhayi lapat lapat sukh pai. (15) 
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Chopaiee : 
Darap Kala then said to her paramour, “O friend ! Listen to me. W her vir will de 
~ produced before the King then you should say that you were showing to me how to 
sow the gold and then she cast her eyes downwards after saying this. (9) 


They took him to the Raja after tying him in bondage and he said the same thing 


(before the Raja). “If I were to show you something, then what would you give me in 
reward ?” (10) 


The place from where you had caught me and brought me here, she had told me like 


_ this. “If were to show you how to sow gold, then what present could I get from you 
in return.” (as reward). | | (11) 


When the Raja heard these words, then he sent for Darap Kala as well. That man was 
kept in a palace and he asked him to sow the gold. (12) 


“You keep me and this woman in a house without saying any good or bad things. 
After the elapse of eleven months, I will come personally and tell you (inform you).” 


(13) 


When both of them were kept in a house, then the woman told her paramour, “O 


friend ! Now you have sensuous pleasure with me without having any fear in mind 
2” | 


(14) 

| Couplet : 
The woman clasped him and lifted him up on top of herself and embracing him 
tightly carried out the sexual relationship with great satisfaction. (15) 


1093 


ats foal Afeu odl oA SA Je Hal | 
SH 6 ad a ad H 35 Blas ST | %€ | 
Kal kini janyo nahi aaj ramo tav sang. 
I.aj na kahu ki karo mo tan badhiyo anang. (16) 


ufzs 
cH HHS dz adi Udy SUHTe a | 
WAS Jao wisa fam BUCTE S | 
Ag fororas HA UT ofe afd | 
J vdu ae afoul feufs A ATE afd 199 | 
Aril 
Das masan rati kari harakh upjayc kae. 
Asan chunban anik kiyo laptaye kae. 
Jab giyaravo mas pahuchayo aye kari. 
Ho darap kala kahiyo nirpati so jaye kari. (17) 


ado FZ A AH UTTa nfe a I 
Hs dol ds fou a feu gate a | 
Ud FH! AS Hs SHA a Te | 
Hd AU MAfes zd fsa sa Has FIA! 
Kanchan bovan samae pahuchayo aye kae. 
Sabh rani jut nirap ko liyo bulaye kae. 
Pur basi jan sabhe tamasa ko gaye. 
Ho jeh asthit veh triya taha hi jat bhe. (18) 


H fiza ude 3 feofhd sto eoted | 
SA add ve asus fevAten | 
H faofrd od fza feu va sete J | 
J Gd 6 ade Sa cA Ufo wife D1 IC | 
Jo triye purakh na binsiyo tahe bulaiyae. 
Va kae kar dae haya kaldhot bijaiyae. 
Jo binsiyo nar triye eh hath chuvaye hae. 
Ho ugae na kanchan naek dos muh aye hae. (19) 


39 SH Astys G afoul AaTe 2 | 
A faornd ofo dfe A diag Ate 2 
Hos aud faq od Hs oi sfgs se | 
JAG dine aH 6 f33 AAs 81201 
Tab rajae sabhin yo kahiyo sunaye kae. Jo binsiyo nahi hoye su bijhu jaye kae. 
Sunat bachan triye nar sabh hi chakrit bhaye. Ho sono bijan kaj na tit ko jat bhe.(20) 
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“No one knows about the future (about to-morrow) but today I will carry out love af- - 
fair with you. Do not feel shy of anybody. I am possessed with great passionate love.” 


(16). 


Aril : 
They carried on with their love affair and sexual relationship for ten months and 
embracing each other carried out cohabitation in various styles. When the eleventh 
month started then Darap Kala went to the Raja and said. (17) 


"The time for sowing gold had come and she called all the queens along with the Raja. 


The whole lot of residents of the town also came for watching the fun and reached the 
place where the woman was seated.” (18) 


“ 


Now call the woman or man who had not been degraded from his moral values 
(religions duties). He should sow this gold. If any degraded man or woman were to 
touch the gold, then the gold will not grow and I will be held guilty (responsible).’(19) 


Then the Raja said, addressing them all, “If someone had not lost his moral 
values (had not been degraded) he should go to sow the gold.’ On hearing these 


words all the men and women kept quiet, being shocked (surprised) and no one came 
forward for rowing the gold” (20) 
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suet 
vd 33 fed st3 Ged | A gH As faa sod | 
[so Hstus fed 6d eeed | aes 2 afd ve fend 1 291 
7 Chopaiee 
Darap kala eh bhat uchari. Jo raja sabh triya tuhari. 
Tin sabhin eh thor bulavahu. Kanchan de kari hath bijavahu. (21) 


howe! 


cJd 
H3 Jal Asa Jai Siea Dot HS Hf | 
ae digg feu of6 oy Sue Ba afd 1 221 
| Dohra 
Sabh rani jetak huti thatki rahi man mahi. 
Kachu charitar eh thani rakhi kanchan boyo nahi. (22) 


 Suret 
du aS! US NA Bd In 3I6 UE] Adofo ded | 
3 STH ufe Adafo Fed | JHd AAS WAY Ad Ged 1 23 | 
| | Chopaiee 
Darap kala pun aes uchari. Jo turn ravhu na bibhchari. 
To turn aye kanchneh bovhu. Hamro sakal asukh keh khovhu. (23) 


ufse 
ig Ude His do Hie HU JUS sg lekdS FEO WH 5 cfd fsa a Te | 
UdU AS Je qs Ad HAATE ot AS TS 9 Bd TH fe B28 1 
Aril | 
Triya purakh suni baen mundi mukh rahat bhe. 
| Kanchan bovan kaj na tari tit ko gaye.. 
-Darap kala tab bachan kaho muskaye kae. 
Ho suno rav ju bachan hamaro aye kae. (24) 


udd fenfizs 3A fou usH Hufad i ad S 2 usd PTO JH Hi | 
SOR fas 3 ofa 3@ Has A Wd SH ad UU A SIS HH 
Purakh istrin ko jo nirap pratham sanghariyae. 
To kar laeke khadag duhun hum mariyae. 
Binse bina na rahiyo koyu jagat mae. 
Ho chama karo apradh ju kino aaj mae. (25) 
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Chopaiee : 
Darap Kala then said like this? “O Raja! All the wives you have got, please 


call them all here and then get the gold sown by them. (21) 
_ Couplet : 

All the queens who were there started trembling in their hearts. There must be some 

deceit in this act and no one could sow the gold. (22) 
Chopaiee : 


Darap Kala flee said, “If you do not possess evil (base) character, then you should 


_ sow this gold. So you may come forward and sow the gold, thus relieving me of all my 
afflictions.” (23) 


Aril: 
All the men and women, on hearing these words become dumb founded, and no one 


went there for sowing the gold. Then Darap Kala laughed and said, “O Raja ! Come 
and listen to my words.” (24) 


Tf any Raja used to kill the woman (and spouse) before.then you may kill us with your 
sword. In this world there was none who was above impurities (being impure) so if I 
have committed some sin then pray pardon me also.” (25) 
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cds 
na figs TA AH fee sa UES ot SE | 
Gu ote 30 fae ofa face 3 of | 2¢ | 
DOHRA 
Jab ritu raj samae bikhae beg pavan ko hoye. 
Uch neech kanpe bina rahiyo birach na koye. (26) 


His SH WA BS aIS [36 lows | 
AY H3s' H3 AY a es Su SING 1291 
Suni raja aiso bachan kino tinae nihal. 
Shahu suta sut shahu ko det bhayo tatkal. (27) 


was 
fed 68 A fgq 8S Hse ao SiS TET | 
38 fquis 2 OH HA CH ads si | 
add Hs6 a 4A ufes feufe afd | 
J Ho SHS a His afod BeuTe afd 1 at 191 
| Aril 
Eh chat so triye chael sabhan ko chali gayi. 
Kel nirpati ke dham mas das karat bhi. 
Bahur sabhan ko aiso charitar dikhaye kari. 
Ho man bhavat ko meet bariyo sukh paye kari. (28) (1) 


fefs Al vigg uasrs fg vig3 Hal gu Here fea 
FA de6 vlog AHUSH AS ASH AS | 948 | 309¢ | ee I 
Iti Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanhade 
ik so chovano charitar samapatam sat subham sat. 154. 3079. Aphjun. 


wuet 
Aldnd” al ea gd ad | Yous fg. oH ead | 
[S60 AY 3 Us fasiow | sa Tl wis aH fs dia 19 
Chopaiee 
- Sahjahan ki ek bar nari. Pranmati tehh nam uchari. 
Tinak sahu ko put bilkiyo. Tab hi ani kamu tehh — (1) 
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Couplet : 


When during the spring season (during Basant) the wind blows, then out of small or 
big trees none remains unaffected, of being shaken up. (26) 


On hearing such (noble) words from her, the Raja pardoned her and complimented 


her. Then he arranged the marriage of the King’s daughter to the Shahs son (gave 
away the King’s daughter). | (27) 


Aril: 
Thus with this deceitful action (witchcraft) the young woman deceived all of them. 
She was busy in sexual affairs in the Raja's palace for ten months and then playing 
such a trick she managed to get the spouse of her choice with great joy and relief. 


(28)(1) 


Here the hundred and fifty-fourth episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(154-3079)(Contd) 


Chopaiee : 
Shahjahan had a charming wife, who was called Pran Mati. She saw a King’s son and 
she developed a passionate love for him. (1) 
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ufzs 
US Hlvsd 3 3 fed gate 3 | sufe sufe afs adil Jay BunAte 2 | 
3S Jas dd wus ad HASTE 21d dari wm Bid AY Ute A121 
Aril 
Pathae sehchari to ko liyo bulaye kae. Lapat lapat rati kari harakh upjaye kae. 
Kel karat duhun bachan kahe muskai kai. Ho chorasi asan line sukh paye kae. (2) 


Ash 
a3 feen 3A CH ufo i afoud gate | 
afd Hid afd stad fafs ae of ATE | 3 | 
Dohra 
Bahut divas ta so rami puni yo kahiyo banaye. 
Yahi marl kari dariyae jin koyu lakhi jaye.(3) 


vy 


— ursusl oer fag vel i Has Hel stg 8 Te | 
MY SII AS SHU | US 3H Ed SIS HOW | 8 | 


Chopaiee 
Pranmati agya tehh dayi. Maran sakhi tahe lae gayi. 
Aap bhog tehhsath kamayo. Puni ta so eh bhat sunayo. (4) 


HAA sad 3 fea Hf fos Td a fou | 
3 ufd de H odi 3d 1 Ca Migs Jo SH foad 14 | 
Mo so bhog bhalo tae diyo. Mohe chit hamro ko liyo. 
. To par chot mae nahi daro. Ek charit tan tumae nikaro. (5) 


MSC HG Fa UIT F feas feoed we 33 afy ga wel sta a) 
3a ve og ute wide SH Hise 1 gas gas afo a ustfst te | 
Aril 
Aradh sur jab chadiyo su drigan nihariho. Tab toro gahi hath nadi mae dari ho. 
Tabae hath ar pay adhik turn mariyo, Ho dubat dubat kahi kae pukariyo. (6) 


3a Fas 3 fea sty afy sfoe wa Ue ag He A AS USTo | 
gas fxd sy Ba uge wfe a va ve Catal oH BUTE A191! 
Tab sarta ke bikhe tale gahi dariyo. 
Hath pay bahu mucl su jar pukariyo.. 
Dubat tehh lakh log pahuchae aye kae. 
Ho hatho hath ubariyo layo bachaye kae. (7) (1) — 
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Aril: 
She sent a lady attendant and calle’ him and then embracing him closely, had 
sensuous pleasure with him with joy. Then both of them laughed and said, “We have 


enjoyed eighty-four poses (of sexual relationship). (2) 
Couplet: 

After enjoying love affair with him for many days, she thought to herself (in mind) 
that he should be killed, lest anyone may know about it. (3) 
Chopaiee : 

Pran Mati then ordered the lady attendant, who took him away for killing him. First 
the lady attendant had cohabitation with him and then said to him like this. (4) 


“You have done cohabitation with me to my satisfaction and have enamoured me. So 
I shall not kill you and with a deceitful action, I will arrange for your escape.’ —_ (5) 


Aril: 
When I shall see the sun_rise half way through with my eyes, then I will push you 
in the river by holding your hand. Then you should try hard (to save yourself) by 
flapping your hands and then shout loudly, “I am drowning.” (6) 


Then she pushed him into the river, then the paramour made many efforts to save 
himself and shouted loudly. ‘lhen many people came rushing on seeing him drowning 
and giving him their hands saved him (from drowning). (7)(1) 
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fefs Al vlag ueurs fg vids Hal gu Aare 
fea A ugus ofag AHUS HS ASH AS | 94 | Z0t¢E | mare 
Iti Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so pachpan charitar samapatam sat subham sat. 155. 3086. Aphjun. 


auet 
He &H dod sfed | dHo fdw fsd GH ada | 
ou ae as f30 Ad | ual fyel Ae Sra HI 19 | 


Chopaiee 
Madar des chodhri bhanijae. Rosan singh tehh nam kahijae. 
Kandrap kala bal tehh sohae. Khag mrig jach bhujangan mohae.(1) 


3A TH NS Uo sd | fofs BS ad oa THe | 
H ufas HS afo WRI HE H’aS Fd 8 We ASI 2 | 

Ta ke dham anu dhanu bhari. Nit uthi karae nath rakhvari. 

Jo atib magan keh avae. Mukh magat bare le gharu jayae. (2) 


ufss 
37 od fea wise udu wie 3 | ofy fxg safe su ag dd Gaste a | 
OYH'S MUPSH Agu fauds eld gs sfeu seq 5 IA FH 3 | 
Aril 
Tehh tha ik atith pahunchayo aye kae. 
Lakh tehhchabi jhakh ketu rahae urjhaye kae. 
Aparman apartim sarup bidhnae dayo. 
Ho bhut bhavikh bhavan na ko aiso bhayo. (3) 


acu as Jd 3' al sa ofA gel | 
fadd odl a ats afk fac ae4 | 
US AJdd) fsu fgqu fod gets 3 | 
J3l3 3"I3 ds adi ugu GuvAve aig | 
Kandrap kala heri to ki chab basi bhayi. 
Birch nadi ke beech dubi sigri gayi. __ 
Pathae sehchari tehh greh liyo bulaye kae. 
Ho bhat bhat rail kari harakh upjaye kae. (4) 
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Here the hundred and fifty-fifth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charite - Pakhyan is completed. All is well. 
(155-3086)(Contd) 


Chopaiee : 
“There was a Choudhary (landlord) of Madhya Pradesh, whose name was Roshan 
Singh according to people. His wife was Kandrap Kala, who had allured (with her 
beauty) all, including birds, deer, (wild animals), demi-gods and snakes. (1) 


He had plenty of money and food material and the master would guard them every 


day. If any Yogi would come for alms, he was given lot of alms and sent away with full 
satisfaction. | (2) 


Aril : 
Then a Yogi came there, on seeing whose charm, even Kamdev (god of love) would 
get allured. The Lord had bestowed him with great charm and none like him would 
be there even in the past, present or future. (3). 


Kandrap Kala got enamoured by seeing his charming beauty and was suffering from 
the pangs of separation. By sending her lady attendant she called him at home and 
then enjoyed sensuous pleasure with him in many ways. (4) 
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urd d3d slg Judi nfeu | 
aor dYyal Std SuTrey | 
gofd Gud 85 HS A au ay 
da’ a fha 3 fea uofow’ Aa ayy 
Pach chotro chori chodhri aivo. 
Kuthiya mo chodhrni tahe chapaiyo. 
Bahur uchare baen mud so kopi kae. 
Ho to ko sir kae bikhae panhiya sok dae. (5) 


3Hd FH 6 Ud Bele va H | 
We Heo Hed ed o eda 2 | 
ae 5 alo Sa Ags H MAE S| 
fayus eA ae 5 PS ESTE AI E | 
Tumre raj na dharae suyanbar ang mae. 
Acho sadan savaro dayo na darab tae. 
Kachu na kino bhog jagat mae aye kae. 
Bipran diyo su kachu na dan bulaye kae. (6) 


suet 
3a Hod MH} fafa sTut A SH 3 as vdeo STH | 
aa dd fst 3 oA dl ag ata od oA 19 | 
Chopaiee 
lab murakh aisi bidh bhakhiyo. Mae turn te kachu darab na rakhiyo. 
la ko ruchae tisi ko dijae. Mori kachu kan neh kijae. (7) 


miss 
3”g SS 3 US JaH J Wold | SAH wo 3 Ue Adafd Hof | 
gs 6 a Uo 3S UNOd! | d wd Ae CAS UTS Bod 1 C! 
Aril 
Tanbar dan te dugan rukam ko janiyae, Rukam dan tae chogun savarnahin maniyae. 
Bado dhan ko dhan tae dan parmanhi. Ho char su khat das ath puran bakhanhi. (8) 


sy 
fea H dal Yo as cH feo gate | 
fed afali Hd Hofaa Ho digs AoE ti 
Dohra 
Eh jo kothi ann jut dijae dijan bulaye. 
[hae kahiyo muri maniyae sun chodhrin ke raye. (9) 
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When the landlord, leaving the citadel of elders, came home then the wife hid the 


Yogi in a store room. Then, getting enraged, she told the foolish landlord that you 
deserve to be beaten with shoes on the head hundred times. (5) 


* “In your rein of riches, I have never worn beautiful clothes nor had palatial house 
to live in or you had not given me enough money. Neither I have enjoyed the fun 


and frolic in this world, nor I have been able to give alms (presents) to Brahmins by 
inviting them at home.” (6) 


Chopaiee : 
Then the fool replied that he had never kept any money hidden away from her. “You 


could give away any amount to anyone you like without asking me (without caring 
for me)?” (7) 


Aril: 
The wife then said, “Instead of giving copper coins in alms, the alms given in 
silver have double the effect (reward), while the alms (presents) given in the form 
of gold was four times more effective (rewarding). Instead of giving alms in terms of 
money, it is always more rewarding to give alms in the form of food materials. This 
thing had been stated in the four Vedas, six Shastras or eighteen Puranas. (8) 


Couplet : 
This store-room full of food material, should be given away in alms to the Brahmins 


by inviting them sometimes. O grcat Landlord ! So you better agree to my demand, 
which I would like most ? (9) 
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Zo fsens Hal Stal fase FETE | 
wd Afos fxd oH of afour eel Gate | 90 | 
Vahe bhitoan bamni lini nikat bulaye. 
Jar sahit tchhnaj ki kuthiya dayi tithave. (10) 


wuel 
Hoy 43 3 ae ofy sei | fag fefu ofd Std ots Teh | 
“ASa TS oH fan aS 13'S ae Ug S TIS 1.99! 
Chopaiee 
Murakh bat na kachu Iakhi layi. Kch bidh nari tahe chal gayi. 
Janyo dan aaj triye kino. Ta ko kachu charitar na chino. (11) 


76 fscvs 3 Ae feu | Se Ae Se AHS ofd [Su | 
3d 9 afe wis f35 UG | Seo Ad A WE UTTH 119! 
Dan bhitoan ko jab diyo. Kachu jad bhed samjhi nahi liyo. 
Tehh te kadhi ann tin khayo. Tavan jar ko ghar pahuchayo.(12) (1) 


fefs Hl vids uuas fg ufisg Hal gu Aare 
fea A sus visg AHUSH AS HSH HZ 1 UE | ZOKt | SH | 
Iti Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so chapno charitar samapatam sat subham sat.156. 3098. Aphjun. 


TJs 
fads tH si3zd dd StHHa fqu ea | 
Jd da digs Hd gold wd MSA A 
Dohra 
Bidrabh des bhitar rahae bimsaen nirap ek. 
Hae gae rath hiran jare jhuleh davar anek. (1) 


Hes J a AS A Sa gu eS | 
ee nee fad ude [3H A us' f6afd | 2 | 


Damvanti ta ki suta ja ko roop apar. 
Dev adev girae dharani tis ki prabha nihari. (2) 
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Then she called the Brahmin lady attendant, who was arranging her meetings (with 
the Yogi) and gave away food material in the store, along with the (Yogi) paramour. 


(10) 


Chopaiee : 
The foolish landlord could not see through the secret (behind this move), as to how 
his wife had deceived him. He thought that the woman had given away alms that day, 
but could not gauge the depth of her secret move, (11) 


_ When the lady attendant, who was arranging meetings-was given presents, the 
foolish landlord did not realize the secret. They took away the food material from the 
storeroom and the woman managed to send away the paramour safely home.(12)(1) 


Here the hundred and fifty-sixth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(156-3098)(Contd) 


Couplet : 
There was a Raja, named Bhim Sain, in the land of Vidharbha. There were elephants, 
horses, and chariots studded with jewels, standing at his gates. (1) 


He had a daughter called Damvanti, who was extremely beautiful. On seeing her 
beauty, the gods and demons were falling down on the ground” (2) 
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Jd HJ de 86 FA 5 4 Usie uid | 3 | 
Aril 
Kam dev tehh chahae su kayohun paiyae. 
Indar chandar kahae tahe bayah lae aiyae. 
Kartakeye tehh bayahan kiyo nihar kari. 
Ho maha rudar ban base na aye palate ghar. (3) 


80 Udo a Ud 8a fa a oid Sls | 
did THis ai fouls CHS ViGH FA STS | 
aid afha' Jdl seis Aus 3 Td | 
J BU ASA AS "fo TY Sf SAS f3T 1.8 | 
Naen haran ke hare baen pik ke hari line. 
Hari damni ki dipat dasan daram bas kine. 
Keer nasika hari kadil janghan te hare. 
Ho chape jalaj jal mane ankh lakh lajat ti tihare.4. 


J ol us ATS a Udd Sal ud cA | 
HS 8S 3a vd AA HSA SAA | 
Dohra 
Ta ki prabha japan mae prachur bhayi chahun des. 
Sabh bayahan ta ko chahe ses sures lukes.5. 


HS Uses a Bas 3 fs a Hed TS I 
Ho Ad=d éfs fs0 wes SE HTS | E | 
Suni pachin ke baktar te tiye ki sundar hal. 
Man sarovar chodhi tehh avat bhaye maral.6. 


wuet 
‘ CHES 3 SA fagd | gu HS fos H’S fedd |. 
Rae Afos mu 6s oe} | Sa dA fsq 2 afo Borel | 9 | 


Chopaiee 
Damvanti te hans nihare. Roop man chit manjh bichare. 
Sakhiyan sahit aap uth dhayi. Ek hans tin te gahi layayi.7. 
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Aril: 

- Bven Kamdev (god of love) was keen to acquire her and Indra or moon (gods) were 
wishing to marry her. Even Kartikya, on seeing her, wanted to wed her. Maha Rudra, 

on seeing her, decided to stay in the jungle and then never returned home. (3) 


She was having beautiful eyes of the deer, (as if stolen from the deer) and her speech 
was sweet like the Koel (black Cuckoo). She had borrowed (snatched) the brilliance 
from lightning and her teeth were like the pomegranate beads (grains). She had 
taken away the nose of the parrot and her legs would put the banana tree to shame 


On seeing her (beautiful) eyes, the lotus flowers, feeling ashamed of themselves had 
' hidden themselves in water. (4) 


Couplet : 


Her beauty was known all over the (four corners of the) world. Sheshnag, Indra and 
Kuber all were keen to marry her. (5) 


The Swans on hearing about her beauty from the birds, had come over to this place, 
leaving Mansarovar. (6) 


Chopaiee : 
Damvanti saw some swans and felt in her mind about their extreme beauty. Along 
with the lady attendant she got up and came there and caught hold ofa swan. _—(7) 
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JA ad 
Hs dsl fea we Usa | SHS faa a SoH feoH | 
58 dH vse fea gol | fs Hegs A AG aoe tt 
Hans bacch 
Sunu rani ik katha parkaso. Tumre jiye ko bharam binaso. 
Nal raja dachin ik rehyi. Ati sundar ta ko jag kehyi. (8) 


my 


odd 
SHHO Hed Ual std SWS Ba | 
33 as faeiod <9 ud SHI AAI tI 
Dohra 
Tejman sundar dhani tahe ucharat log. 
Ta ko boli bivahiyae vahu bar tumro jog. (9) 


ba a 


JH Jd HO Adad SH! | JA Ho cal miso | 
CH UH a dds feud | oe da af ysl ford | 9° | 
Chopaiee _ 
Ham hae man sarovar basi. Hans joni dini abinasi. 
Des des.ke charit bicharae. Rav rank ki prabha niharac.(10) 


7 ufsG : 
dod Ual JH slau sul fea ge fosiot | 
fta FH fea sia Hd feHfenfo festok | 
Ba vscH fea sai Hed fords) 
J DUNS 35 SH stfu SH Yd Ud 199 | 
Aril 
Dhand dhani ham lahiyo tapi ik rudar nihariyo. 
Indar raj ik lahiyo sur bisuiseh bichariyo. 
Lok chatardas bikhae tuhi sundri nihari. 
Ho rupman nal raj tahe tum baro payari. (11) 


SIS 
CHes fed ads Hfo JAfO ca BSTe | 
fofy ufsar ag A vel afong 63 Ufs ATE 192 | 
: DOHRA 
Damvanti ae bachan suni hanseh dayo udaye. 
Likh patiya kar mae dayi kahiyahu nal prati jaye. 12. 
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The Swan said, | 
O princess ! Listen. “I am relating one episode to remove your doubts. There is a Raja 


Nal in the south, who was known in the world for his charm.’ (8) 
Couplet : 

“People consider him to be full of glory and is charming and very wealthy. You 

call him and wed him as he was most suitable for you.’ (9) 
Chopaiee : 


We are having our abode in Mansarovar, and God Almighty had given us the life of a 
swan. We watch the wonderful sights of various lands and see the glory of the rich or 


_ poor people. (10) 


| Aril: 
We have seen a very rich person, called Kuber and another ascetic Rudra and another 
King (god) Indra, who was considered to be the Master (Lord) of the world. We have 


seen only one beautiful woman, like you.’O dear ! Nal is also very charming, so you 
should marry him.” | — (1) 


Couplet : 


_ Damvanti on hearing these words, made the swan fly off and gave a letter to him, to 
be delivered to Nal. | (12) 


M11 


ufsa 4 8"53 3H UG GIS wfEG | 
J for afd afa AfA Ha 8 AEA 1 93 | 
Aril | 
Boli pita ko kali suyanbar banaye ho. 
Bade bade rajan ko boli pathaye he. 
Patiya ke banchat turn haya uthi aiyae. 
ho nij nari kari moj sang Iae jaiyae. 13. 


JA 8d 3 fa 37 RZ SU | 
cHegnfo Aen foufs o a wa 

oS ufsa a ofud fre A ote a | 

J rid Ho fas sis fHea safe 2198 1 
Hans uha to udiyo taha avat bhayo. 
Damvanteyahi sandes nirpati nal ko dayo. 
Nal patiya ko rahiyo hirdac so Iaye kae. 
Ho jori sacn tit chaliyo mirdang bajyae kae.14. 


vs UdTH His at ee USA StS Adi | 
me fz ISHS SA focus a a wa 94 
Dohra 
Dut pahuchayo meet ko patiya line sang. 
Akhae ati firma! bhayi nirkhat va ke ang. 15. 


HS TH Fa dA A Ho A He Sete | 
foes eH So Cfo ofsa ds fda ate 1 9¢ | 
_ Suni raja Bach bans ke man mae mod badhaye. 
Bidrabh des ko uthi chaliyo dhol mirdang bajaye. 16. 
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Aril : 
“I will tell my father to arrange for my Swamjvar to-morrow only and call all the 
mighty Rajas there. On seeing this letter, you also come here and making me your 
wife, take me along with you.” (13) 


The swan flew off from there, and reached there and gave the-message of Damvanti 
to Raja Nal. Nal placed the letter to his bosom and collecting an army with beating of 


drums, proceeded to that place. | (14) 
Couplet : , 
_ The messenger of the beloved with the letter reached there and seeing it, his eyes 


became purified (wet). : (15) 


Raja Nal felt very happy on hearing the words of the Swan. So he moved to the land 
of Vidarbha with the playing of drums and mirdang. (16) 
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dus ns sxa Ae os su Te} 
fee de Md Hon Udd mfe afd | 
0 uofoein ais ve afeg safe afg 199 | 
Aril 
Devyu pahuche aye daint avat bhaye. 
Gandhrab jack bhujang sabhae chali tehh gaye. 
Indar chandar ar suraj pahuchae aye kari. 
Ho dhandhies jali rav baditar bajaye kari.17. 


68 dia ufg dU Aas VS Sd Te | 
63 a afd Ud Bs US Ss Sd SO | 
Hs fou yd © gyda visa sg Ute ofa | 
0 faal 5 vefae stg used ATE ofa 1 at | 


Nal hi ko dhari roop sakal chali tehh gaye. 
Nal ko kari hari doot pathavat tehh bhaye. 
Suni nirap bar ee bachan chaliyo tehh dhaye kari. 
Ho kini na jatkiyo tahe pahuchayo jaye kari.18. 


CHesl afk footy »fua diss SEI | 
d oe JH afoul A As Al SET | 
dW fes Aw a uf ofa ofa ufe J 
J 318d wei a Hel Afos afS ATE J 1 ae | 

Damvanti chahi nirakh adhik rijhat bhayi. 

iu kachu hans kahiyo su sabh sachi bhayi. 

Ja din mae yae ko pati kari kari paye ho. 
Ho tadin ghari ke sakhi sahit hal jaye ho.19. 


Ho H fed eHesl HS feetae | 
Hstde 3a 86 fed sts Gutce | 
HO AAS AO fed SHA Yo afta | 
J SHA 08 de Sd ofa Ufa afati | 20 | 
Man mae ihae damvanti mantar bichariyo. 
Sabhin ke baethe eh bhat uchariyo. 
Suno sakal jan ihae bhimja pran kariyo. 
Ho jot urn mae nal rav vahae kari pati bariyo.20. 
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| Aril: 

The gods and demons both had reached there, along with musicians (Shivas) 
demi-gods and snakes. The gods, sun, moon and Indra also came there. Kuber and 
Varuna also came with the playing of musical bands. (17) 


All came there posing in the form of Nal. Indra had sent Nal as his emissary. Hearing 


the words of Indra, the mighty Raja came rushing there. No one stopped him and he 
reached there (18) 


On seeing his charm Damvanti felt greatly elated. Whatever the swan had stated came 
out to be true. “The day I will attain him as my spouse, then from that moment of that 
day I will be all sacrifice to him along with my lady attendant” (19) 


Damvanti had thought to herself in her mind) and in front of all said like this. “O 


People ! Listen to me. The daughter of Bhim Sain takes this vow that I will wed only 
Raja Nal amongst you.’ ; 


* 


- (20) 


Cd 
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ea ado J faufs Aas wa a Te | 

afsaofe A ge ofus fea ge | 

S8ty SHA Udi »foa AY ute ay 
Jd 3f3 afs ofag nda gate 21 291 


Phuk badan haav nirpat sakal ghar ko gaye. 
Kaljugad je hute dukhit chit mae bhaye. 
Naleh bhimja bari adhik sukh paye kae. 
Ho bhat bhat baditar anek bajaye kae.21. 


ufg udafd a gu sv afsud ae | 
aga 3' 3 38 eats Heo BUSS Bu 
as AU ad size sto JaTes | 
J dH Ue 58 86 a AS USTER |! 22} 


Dhari pahukari ko roop taha kaljug gayo. 
Jab to ko nal bayah sadan layavat bhayo. 
Kheli joop balm bhatin tahe haraiyo. 

_ Ho raj pat nal ban ko jiti pathaiyo.22. 


oH ue 58 He feu ss JoTea | 
go H ofa vy ute »afonr nfed | 
fged ufs a SHAS fycfgs seh I 

dH fag Hdd at oe fsHi Hod det | 23 | 


Raj pat nal jab eh that haraiyo. 
Ban mae ati dukh paye ajudhiya aiyo. 
Bichre pati ke bhimsuta birhan bhayi. ° 
Jo eh marag ge nath tisi marag gayi. (23) 


SH AS" faa ova mite ee UTTER | 
WW BA Ad SAS G AS BSTeU | 
68 dH 2 feafu as facials se | 
J Add ged HS <d wes Fe 1 28 | 
Bheem suta bin hath adhik dukh paiyo. 
Keh lagi karo bakhyan na jat bataiyo. 
Nal raj ke birehbal birhani bhayi. 
Ho sehar chanderi majh vahae avat bhayi. (24) 
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All the Rajas became pale and dejected and they went back home. All those, including 
Kalyug etc, felt greatly pained at heart. ’.hen Nal got married to the daughter of Bhim 
Sain with great eclat and playing of music, as per normal rites. (21) 


Kalyug (Nal’s brother) in the form of Pohkar had gone there, when Nal brought 
Damvanti along with him after marriage. By (playing chess), gambling he defeated 
Nal and after winning his kingdom and glamour, he sent Nal to the jungle. (22) 


When Nal, having left his glory and kingdom came to the jungle and felt aggrieved, 
and then came to Ayudhya. Due to the separation of her spouse, Damvanti became a 
recluse and started on the path where her spouse had gone. (23) 


Without her spouse, Damvanti also was in great suffering and her pangs of suffering 
"cannot be described by me, as they are beyond description. That woman, in the form 
of a recluse in the separation of her spouse, came to the town of Chanderi. (24) 
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PHesl Ad ia Sots goa fya 8 Te 
<d 9 fed 8 oG fen sofa Usted | 
J GAs OAs eA wafer fed | 24 | 
Bhimsaen tin hit jan bahu pathvat bhaye. 

Damvanti keh khoj bahur greh lae gaye. 

Vahae ju eh lae gayo dih bahur pathaiyo. 

Ho khojat khojat des ajudhaya aiyo.25. 


did vid Su Sd A wid fovtdu | 
CHES FI He 3 OH Bata | 
SHS sto fea ufeti S00 ald sfd | 
J 38 fer oa uss fed 38 feufs ad | 26 | 
Her her bahu log su yahe nihariyo. 
Damvanti ko mukh te nam uchariyo. 
Kusal tahe eh puchiyo naenan neer bhari. 
Ho tab dij gayo pachani ihae nal nirpati bar.26. 


me (36 BO vel fquis oS UTEE | 

38 CHES sofa Hey goTea | 
His TH © 85 Aas ws so Te |. 
J dau oS 55 TA ST MES FS 129 | 

Jaye tinae sudhi dayi nirpati nal paiyo. 
Tab damvanti bahur suyanbar banaiyo. 
Suni raja ae baen sakal chali tehh gaye. 

Ho rath pae chadi nal raj taha avat bhaye.27. 


, edd : 

' [Qu oS a da U vs As Ho Te ust | 
THES Ud [3d Bidu [Ed VIZ aI S1s 1 2e | 
Dohra 
Nirap nal ko rath pae chade sabh jan gaye pachani. 
Damvanti pun tehh bariyo eh charitar keh thani.28, 
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Bhim Sain sent many people to locate her and after tracing her they brought her 
home. Those Brahmins, who had trace ' Damvanti, were sent again to locate Nal and 
while on his search, they reached Ayudhya. (25) 


After watching out many people they came across Nal and uttered the name of 
Damvanti (with their tongue). Then with tears in eyes, he asked about the welfare of 
Damvanti. Then the Brahmins were assured that this was Raja Nal only. (26) 


When they conveyed the news of Raja Nal, having been found, then a second Swambar 


for Damvanti was organized. Hearing the words of Raja Bhim Sain all the Rajas came 
again and Raja Nal also came there riding a chariot. (27) 


Couplet : 


Seeing Raja Nal riding a chariot, all the people recognized t him and Damvanti with 
. this deceitful action married him again. (28) 
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wuet 
S3a gM wa ve 1 as WU ufo HZ Ide | 
Ais SA MUS Us SIS | sTs STS eds BY aS 1 C1 


Chopaiee 
Lae to ke raja ghar aye. Khel jup pun satru haraye. 
Jiti raj apno pun lino. Bhat bhat duhunan sukh kino.29. 


hewn! 


edd 
HH ae Haus of al odl Bote | 
3 faa fanaa od! His UAZa Fe ATE | 30 | 
Dohra 
Mae ju katha sanchepate ya ki kahi banaye. 
Ya te kiye bisathar nahi mati pustak badh jaye.30. 


CHesl fed vids A US Sidd Bote | 
Hs 3 Ad pyryd de 6 esd gle 1 3919 | 
Damvanti eh charit so pun bariyo banaye. 

Sabh te jag juya buro koyu na khelhu raye.31.1. 


fes Hl vlog ues igor Hal gu Here 
fea A Asénel Se AHUSHAS HSH AS 1949 | 392€ | ee 
In Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so satvanjavi charitar samapatam sat subham sat.157. 3129. Aphjun. 


| duet 
us sda Howl od | dif fsa Aa ad | 
FBSA TH Ca aT | fs5 A dd Huse Sh 9 1 
Chopaiee 
Chod bharath sanyasi rahae. Randigir dutiyae jag kahae. 
Balak ram ek baeragi. Tin so rahae sapradha lagi.1 


Ca feen fz5 udl sae | Jao AS Hie HoH | 
dal ag ACS A Fe | dud A uug ay ge 12 | 
Ek divas tin pari larayi. Kutran seti mari machayi. 
Kanthi kahun jatan ke jute. Khapar so khapar bahu phute.2. 


fag fad ay Chua udl | ea Aes 2 Te Bua | 
33 HAE A ad YTS | AS Safa Be ud uss | 3 | 
Giri giri kahun topiyae pari. Dher jatan haav gaye upri. 
Lat musat ke karae parhara. Jan kari shot parae ghariyara.3. | 
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Chopaice : 
Raja Nal came home along with Damvanti and then gambling again defeated his 
rivals and gained back his kingdom also. Then both of them enjoyed all the bliss of 


~ life in many ways. | . (29) 
Couplet : 
I have related his saa briefly and to avoid a lengthy book I have not given 


details. (30) 


Damvanti, playing this game trick, got married to Raja Nal again. This gambling is 
the worst thing in the world, so no one should gamble in life. (31)(1) 


Here the hundred and fifty-seventh episode of the Minister’s and King’s dialogue 
regarding womans characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(157- 3129)(Contd) 


Chopaiee : 
Chour Bharath was an ascetic, while the second one was called Randigir. There was a 
Bairagi (recluse) by the name of Balak Ram, and he was jealous of them. (1) 


One day they had a quarrel and there was too much wrangling with the use of sticks. 
Somewhere the (ear-ringsS of the necklaces or tufts of hair got loosened and their — 
(begging) bowls struck each other and got broken. (2) 


Somewhere their caps (helmets) got broken and scattered, or somewhere tufts of 
matted hair got heaped up. They were fighting with fists and legs as if the gong was 
being struck each time. (3) 
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eds" 

Hs a’ g3o SH Uod! ad Sa | 
H3 dla ee Fes WES Huw so Cal gi 
Dohra 
Sabh kanpae kutka bajae panhi bahae anek. 
Sabh hi ke phute badan sabat rahiyo na ek,4. 


duet 
350 ol ASO BU Cel | HA Ae" SaMG SCI | 
fai ous a urfe feen | Ao ofa vs den SAY I 
Chopaiee 
Kanthan ki kanthi bahu tuti. Mari jata lathiyan chuti. 
Kisi nakhan ke ghaye birajae. Janu kari chade chandrama rajae.5. 


QH WAA Js Odi 3e | fas JS ofA fas Hd Te | 
ate aie B30 SE we I WA ad BO SW ol é! 
Kes akes hot kahi bhaye. Kite !Ilane nasi kin mar gage. 
Kat kat dantan koyu khahi. Aiso kahun judh bhayo nahi.6 


A Hd AfsaS Ud | Ae 3s fA AIA Cac | 
faq ts Soladi ddl wea TH ual sa TAI 
Aisi mar jutiyan pari. Jata na kishun sees ubri. 

Kisu kanth kanthi nahi rahi. Balak ram Pani Tab gahi.7. 


ca Hour 2 fag Sal | GA a He Bud Hdl | 
Hos fod seo we efeli | Hes We Usd Sle 1 tI 
Ek sanyasi ke sir jhari. Duje ke mukh upar marl. 
Sronat bahiyo badan jab phutiyo. Sayan jan panaro chutiyo.8. 


33 As Tl HoaHl we | afo afs wa Asn we | 
Js 309 daifrd 2d 13 8 de Gam We € | 
Tab sabh hi sanyasi dhaye. Gahi gahi bath jutiyae aye. 
Chod bharatherandigir dore. Lae lae dhov chelka aore.9. 


FSA TH Wd a (3G | qso Aa fess fag | 
wh sft & Gua sfaa | AS ofa ota Hee Ufa 190} 


Balak ram gheri kae liyo. Jutan sath divano kiyo. 
Ghum ghum ke upar chariyo. Janu kari biju munara pariyo. 10. 
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Couplet 
With the use of clubs striking them they were trembling and many shoes were being 
hurled at each other. Their bodies were bleeding with scratches and no one was left 
unwounded/unhurt. (4) 


Chopaiee : 
The necklaces of many necks were broken and the tufts of matted hair had got 
loosened with the striking of clubs (sticks) some faces had wounds with the nails, as 
if moon had risen. (5) 


Many persons, originally with tufts of hair had lost their tufts, many had been killed, 
and many had run away and many had died, some were biting others with their teeth, 
just as a type of battle had never been fought before. (6) 


Mostly people were beaten with shoes, leaving no tufts of hair on heads, no one was 
_ left with any necklaces, then Balak Ram took up a shoe in hid hand. (7) 


He struck a sanyasi’s head (ascetic) with his shoe and struck another sanyasi on his 
face (with shoe), resulting in blood oozing out of the (defaced) face just like a drain 
flowing during the month of Savan (July). | (8) 


Then all the ascetics launched a combined attack and came rushing holding their 
shoes in hand. Chour Bharath and Randigir also rushed and came collecting many 
followers with them. (9) 


They surrounded Balak Ram and beat him with shoes, making him unconscious. He 


fell down reeling on the ground, as if pillar had fallen with the strike of lightning. 
| (10) 
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edd ' 

Hs Hawt afas ge FHS SU 5 Sal | 
3S 30a ford GS U FIN VS S199 
Dohra 
Sabh mundiya krudhit bhaye bhajat bhayo na ek. 
Chod bharath gir rand pae kutka bane anek.11. 


HowHl aufs su Sd Hsdd) Whe | 
S'S HHe W360 Se Hisar ve fale | 92 | 
Sanyasi kopit bhaye lage muthari ghaye. 

Lat musat jutin bhaye mundiya daye giraye. 12. 


mfzS 
Usd H3dd US Hau Hise se Wg" SS] Hs SE Sfes Se | 
aie AM Houtho wed fd GA SHS AS S OH faded! | 93 | 
Aril 
Pakari muthari pun sakop mundiya bhaye. Pharuya lathi sabhe laye udit bhaye. 
Kat kat kae nag sanyasin khavhi. Ho das naman ko lac lae nam giravahi.13. 


3a HowHl ute ufe fsa wedi sid std aoa 3 Sal ACS | 
Nd WM C'S 3d dd sd le ed JU gs ofa Hodd Had 1 98 | 
Tab sanyasi dhaye dhaye tin kathi. Tor tor kanthin te kanthi sathi. 
Aech aech tangan te geh darhi.Do duhun hath bhe khaech muthari marhi.14. 


Miso 3’E9 ae Ove | oH AS Hours eye | 
Hg Tol WA Ho Sel | esatSs0 USS SSH 1 9 | 
Mundiya tanbar kala pae aye. Ham sabh sanyasin dukhaye. 
Jab rani aise sun layi. Datatraen bulavat bhayi.15. 


Hou ase HS | THSE Soa US | 
3 3H ad 8a fea UaEy 1d ah fos A ats 1 9¢ | 
Sanyasi datatrete manae. Ramanand bacrag parmanae. 
Te turn kahae vahae chit dhariyahu. Meri kahi chit mae kariyahu. 16. 


ea fe=H JH igo Aeg | Hod for wosfo Bed | 
ASH 08d 3 Song | oa 2a Fe of afar” 1.99 | 
Ek divas hame greh sovhu. Sagri nisa jagteh khovhu. 
Jo turn kahae laro to lariyahu. Natar baer bhav nahi kariyahu.17. 
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Couplet : 


All the bairagis (recluses) became furious with rage and none fled away. They struck 
Chour Bharth and Randigir with sticks. (11) 


Having been beaten with clubs and being wounded, the sanyasis were enraged greatly 


and (beating) fighting with fists, legs and shoes, they laid(threw) down the bairagis 
on the ground. (12) 


Aril 
Holding clubs in hands, the bairagis became very furious with rage and stood up with 
their spades and clubs. They started cutting off the limbs of sanyasis (ascetics) and 
- eating them and were throwing them down by naming some ten organizations. (13) 


The sanyasis were also biting them with teeth, while attacking them and throwing 
their necklace (broken) from the necks and throwing them on the ground by pulling 
their legs and striking them with their maces with both hands. (14) 


Then the bairagis came to the (queen) Tambar Kala and said, “The sanyasis had 
pestered them too much. Then on hearing this, the queen called Dautantrai.” (15) 


The sanyasis were listening to Dautantra while Bairagis were worshipping Ramanand. 


. The queen told them, “You do as directed by them and listen to my words, keeping it 
in mind. (16) 


“One day you come and sleep at my place and spend the night being fully awake. If 


your religious leaders order you to quarrel then only you should fight else you should 
not bother.’ (17) 
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de Ae wd oe Wee | GU Tig 3 45 HOT | 

U3 THSe 3d A Sang | gd FU os Odi Slag 1 at | 
Juda juda ghar doyu suvaye. Aradh ratri bhe baen sunaye. 

Dat ramanand kahae su kariyahu. Bahuro kop thani nahi lariyahu.18. 


edd 
afs afs fen fefo ae} vA vids Hed | 
fAHfa Taos 2 edo 2 gold o Slal gid 1 9€ 191 
Dohra 
Chaff chacli eh bidh gayi aiso charit savar. 
Simar guran ke bcahan daev bahur na kini rar. 19.1. 


fe3 Hi sfog uenrs fgu ofas HSI gu Aare 
fea A wees sfag AHUSHHS HSH AS! At | 398t | eA 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so athavano charitar samapatam sat subham sat.158. 3148. Aphjun. 


— 


oH fu gat fea doe | ote ae TO) Ad ATET | 
3 A dd faufs 38 sd | Wos Sue PA IEU ASI 
Chopaiee 
Raj singh raja ek rehyi. Beer kala rani jag kehyi. 
Ta so neh nirpati ko bharo. Janat bhed des eh saro.1. 


ufzs 
Wd Tots aaJe o fquis soe isis o aay [30 A Aes ATE | 
feu fis fas He dus’ Ag Ud Ag Hg wg Sg Te AS 39121 
Aril 
Aor raniyan kabhun na nirpat bulavayi. 
Bhul na kabhun tin ko sadan suhavayi. 
Eh chinta chit majh chanchala sabh dharae. 
Ho jantar mantar aru tantar rav so sabh karae.2. 


Ww 


43g Re daa vs aad ua vasd ume! 
ea Fel fed SS GSS | BS Sol 3 gas TH | 3 
Chopaiee 
Jantar mantar sabh hi kari hare. Kaeshun pare hath nahi payare. 
Ek sakhi eh bhat ucharo. Sunu rani tae bachan hamaro.3. 
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Both were made to sleep at different sites and at midnight she said that whatever 
Ramanand ahd Dautantar would order, you act accordingly, but do not get excited 


and quarrel. | (18) 
Couplet : 

The woman thus deceived both of them with her magic spell and both of them 

remembering their Guru's words did not quarrel any more. (19)(1) 


Here the hundred and fifty-eighth episode of King’s & Minister's dialogue regarding 
woman Sane: from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(158-3148)(Contd) 


Chopaiee: 
There was a Raja called Raj Singh. His queen was called by all as Bir Kala. The Raja 
was having great love for her and the whole country knew about it. (1) 
Aril : 


The Raja would not meet other queens and would not visit their palaces by mistake 
even and all the queens were worried about it (in their hearts). So all of them were 


- trying their tricks or witchcraft on him. (2) 
Chopaiee : 

They had tried all ids tricks and magic spells but the beloved could not be attained. 

Then one lady attendant said, “Listen to my words.” (3) 
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HesAH Us sav IS SHS ITNT uP! 
did astd fqu HY 5 feu | SHS UA ofe fes we 1 8 | 
Jo un so mae preti turayu. To turn te kahu mae ka payu. 
Beer kaleh nirap mukh na dikhavae. Tumre pas raen din avae.4. 


@ sfo AS Se 3 3e11 fgu sa a Hea Ho TAA 
uf3 fg4 A NSS Hid ul | HY 3 WS 3 8S Bude 1 | 
Yo kahi jat taha te bhayi. Nirap bar ke mandir meh gayi. 

Pati triye na kanan meh pari. Mukh te kachu na bat uchri.5. 


qu fgor afoG | Afs ufs sao Ho J fog | 
ufs ust sfo feo Sad) AS fgu sds Hs dade! 
Nirap triye kahiyo tohe ka kahiyo. Sun pati bachan mon haav rahiyo. 
Pati puchayo tuhe eh ka kahi. Sun triye bachan mon haav rahi.6. 


Us Fou fga as ve | fsa Fou ae fouls yas! | 
au aa eds 2 uel us dis AS di sfe TAI 9 | 
Pati janyo triye bat durayi. Triye janyo kachu nirpati churayi. 
Kop kara duhunan kae payi. Preti reet sabh hi chuti gayi .7.. 


= Foal A dd wea fhe vias fed FS AOU | 
2H Us dfs Gund! ols ae fos 3 feos 1 t 19 
Va rani so neh badhayo. Jin charitar eh bhat banayo. 
Va so preti reet upjayi. Beer kala chit to bisrayi.8.1. 


fe3 Hi ofag ues faer dias Hal gu Aare 
fea A Ronee ofag HHUSHAS ASH AS | ut | 394 | SH | 
‘Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so unsathavo charitar samapatam sat subham sat.159. 3156. Aphjun. 


inal 


8523 fy fsdufs a iqu_yd | Ao fala aig GAG SH Jd | 
MHS GU 3S wis Ad | ual yal As srt 4d 19 | 
Chopaiee 
Balvand singh tirhuti ko nirap bar. Janu bidh kariyo dusro tam bar. 
Amit roop ta ko ati sohae. Khag mrig jach bhujangan mohae.1. 
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“If ] manage to break the love affair of the Raja with that queen then what reward 
shall I get? If I shall manage to show you that the Raja would not even show his face 
to Bir Kala and would spend day and night with you.” (4) 


After saying these words, she went to the Raja’s palace. She did not utter anything but 
both the spouses learnt about it. (5) 


. The Raja asked the queen what had she talked about, then he kept quiet after hearing 
the reply. The husband asked the queen what she had said, the queen kept quiet after 
listening to him. (6) 


The husband thought that the wife had kept something hidden from him, while the 
queen thought that the Raja had kept something secret from her. Both got enraged 
within and there was no love lost between inem. (7) 


The Raja developed greater love for the queen, who had played this trick. Thus, the 
Raja increased his love for her, completely forgetting Bir kala from his mind. (8)(1) 


Here the hundred and fifty-ninth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman character from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(159-3156)(Contd) 


Chopaiee : 
Balwant Singh was the mighty Raja of Tiruhat. His radiance was so much, as if a 


second sun had risen. His beauty was full of glamour with which the birds, deer (wild 
animals) demi-gods and snakes were allured. (1) 
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Jal Wa Aes fsq Hel | Guest f85 AH ad oh | 
HSIIG A Uls G0 Sees | ad ad AS SHE 121 
Rani sath sadan tehh mahi. Rupvati tin sam kahun nahi. 
Sabhin so pati neh badhavat. Bari bari kel kamavat.2. 


JaH aS Fal GH 3d | Has AS AsO [39 Jd | 
me HS Aa Sto Ase | us HUG) foufs gas 1 3 | 
Rukam kala rani ras bhari. Joban jeb sabhan tin hari. 
Aan saen jab tahe santavae. Pathae sehchari nirpati bulavae.3. 


a, 


cJd 
fans as fea HU! US vel fou sid | 
Hw ud ucas Sel Timid adi nUId 1 8 | 
Dohra 
Krisan kala ek sehchari pathae dayi nirap Leer. 
So ya par atkat bhayi hariar kari adher.4. 


suet 
Ho faufs a as gH 1A dis Be us faa | 
A ste dis fezol ge 1H a fag Has Afo wey 
Chopaiee 
Suno nirapti ju bat hamari. Mae rijhi lakh prabha tihari. 
Mae tav heri divani bhayi. Mo keh bisar sakal sudh gayi.5. 


edd 
Hf gat Hdl He faad fuas sui vig | 
TH AS HA ad ag afd 3 ASS | € | 
| DOHRA : 
Sudh bhuli mori sabhae bireh bikal bhayo sang. 
Kam kel mo so karo geh geh re sarbang.6 


suet 
Aa oH WA Ais Ud | oS Sa U3 BeTG | 
sufe sufe 3A offs aa | farfe farfe yma 3a udli9t 
Chopaiee 
Jab rajae aise sun payo. Ta ko bhog het lalchayo. 
Lapat lapat ta so rati kari. Chimat chimat asan tan dhari.7. 
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There were sixty queens in his palace and there were no other women as beautiful. 
The husband was loving all of them and was having sensuous pleasure with each one 
in turn. (2) 


% 


Rukam Kala was very lovable and her youthful beauty was more glamorous than the 
others. When she was pestered with passionate love, she would call the Raja through 


some attendant. (3) 
Couplet : 
An attendant called Krishan Kala was sent to the Raja and she got enamoured by the 
Raja due to her extreme passionate desires. (4) 
Chopzicc : 
_ The attendant said, “O Raja! Listen to me !] have been allured by your beauty and am 
madly in love with you and I have lost all my senses.” ’ (5) 
Couplet : 


“I have lost all my senses and my body was madly suffering from the pangs of your 


separation. O Raja ! By holding all my limbs (one by one)-you have sexual relationship 
with me.’ (6) 


Chopaiee : | 
When the Raja heard like this, then he was allured to have cohabitation with her. So 
__ he enjoyed sensuous pleasure with her by embracing her closely and had many poses 
of relationship by embracing and kissing her. (7} 
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foHfe foHfe 3A ofs Hol | WHS J faq Sues | 
feu sd fsfon s eo s@ af ay stu me ASI 


Chimat chimat ta so rati mani. Kamatur haav triye laptani. 
Nirap bar chinak na choriyo bhavae. Geh geh tahe gare so lavae.8. 


ddd 
sf3 sf3 WHo 8 yuo Ad Bote | 
faHfe foHfe gas Fa doo' Tol 6 ATE 1 CI 
Dohra 
bhat bhat asav laye chumban kare banaya. 
chimat chimat bhogat bhayo ganna gani na jaye.9. 


te ddas ol afsd feus'a were SM SrA 

UIs Hetg faocn Hed oH ai difs A Us Hee 
MAS Wd nisae dee sts vida Ste Hee | 

@ f30 3fa ave Hofe WO Sfa BA Basd EASA! 90 | 


Swaiyya 
khayae bandhejan ki bariyae nirap bhang chabaye aphem chadayi. 
peet sarab birajat sunder kam ki riti so preet machayi. 
asan aor alingan chunban bhat anek liye sukhdayi. 
_yo tehh tor kuchan marori su bhor lage jhakjhori bajayi. 10. 


WES) 
ds Hol fsa Aa fquis Jaefe a | 
SHS 37S fg suete a | 
3f3 3f3 3 ums Be gots ofa! 
J 3993 8 set fog Be ute ofa 1 991 
Aril 
rati mani tehhsang nirpati hakhaye kae. 
kamatur haav jat triya laptaye kae. 
bhat bhat ke asan laye banaye kari. 
ho bhor hot lo bhaji hiyo sukh paye kari. 11. 


suet 
fasei da sa AS ue) | ddl faufs foe ad vet 
Ragas SE) EIS AS ae |S Sts Pus Bed | 92 | 
Chopaiee 
bityi raen bhorr jab bhayi. cheri nirpati bida kar dayi. 
bihabal ‘Dhays bisri sabh gayo. ta ka odi uprana layo.12. 
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He had sexual companionship with her and the passionate woman continued holding 
him in her embrace. She would not ':ave the Raja even for a moment and would 


embrace him to her bosom by pulling him all the time. (8) 
| Couplet 
She had many poses of her cohabitation along with kissing him. By embracing him 
| tightly she had relations (sexual) with him, which cannot be described. (9) 
Swaiyya : 


The Raja had eaten some pills of stopping the flow of semen, then munched some 
hemp and poppy husk and then taking wine he showed his love of passions with 
greater zeal. Then he continued with many poses of cohabitation, embracing and 


kissing and then continued enjoying sensuous pleasure till morning by pressing and 
distorting her breasts. (10) 


Aril: 
The Raja had carried out sexual relationship with great joy with her and 


the woman was also clasping him with embraces and/had cohabitation with her in 
- various styles till morning to his satisfaction. ; (11) 


Chopaiee : | 
When the night was over and day had dawned then the Raja sent away the lady 


attendant and she forgot about everything else and wrapped the Rajas robe on 
herself. (12) 
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IGHe as dis ts fs 2 3T Uddl We | 
aH 3S' uss se Safa fore weTte 193 | 
Dohra 
krisan kala rati mani kae taha pahuchi jaye. 
rukam kala puchit bhayi ta keh nikat bulaye.13. 


ufs 3a 
ad a 83 J sg AA Te ot Ba’tes dol fevs | 
tJ A 2H us Se sea ufe udl sz SI a 


Prati Utar 
Swaiyya 
kahe ko let hae atur savas gayi hi utail dori ihate. 
kahe ko kes khule lat chutiye paye parri tav neh ke nate. 
othan ki anunayi kaha bhayi teri badayi kari bahu bhate. 
kon ko anbar odhiyo ali partet ko layi ho lehu uhate. 14. 


ada 


Ho ad Fol gu sah A gu MU | 
BS o feu 3 fag ofa feH sod sa ofa 19414 
sug 
suni bach rani chup rahi ja ke roop apar. 
chal ko chadar na kichu lakhiyo im chalgi bar nari.15.1. 


fez AH ufag users far ofs2 Hei su Hee 
fea A Hod siggy AHUSHAS HSH AZ | 90 1 3999 | ee | 
itt sri charitar pakhyane triya chariterte mantri bhoop sanbade 
ik so sathavo chartar samaptam sat subham sat.160.3171.aphjun. 


cd 
oddd a oH a3 ald Ao fs0 OH | 
cH cA QCA fad AUS Wd FHI 
Dohra 
Narvar ko raja bado beer saen tehh nam. 
Des des ke des jeh japat athhun jam.1 . 
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Couplet : 
Krishna Kala after enjoying sensuous “leasure reached back, where Rukam Kala was 
waiting and Rukam Kala then asked her by calling her near. (13) 


In reply 

Swaiyya : 
The queen said, “Why are you heaving with difficult sighs (breathing with difficulty). 
The girl friend said, “I had gone running to him for your sake in great-haste.” The 
queen said, “Why your hair are dishevelled and the tresses of your hair are hanging 
loose ? The girl attendant said, “I had requested him on your behalf by bowing to 
him.” The queen said, “Where is your redness of lips gone ?” The attendant said, “By 
praising you in many ways my redness is gone.’ The queen said, “O friend ! Whose is 
this robe you are wearing ?” The attendant said, “I have brought for you a symbol of 


confidence from there with love.” (14) 
Couplet : 

The queen with her charming beauty on hearing her words kept quiet and could not 

gauge the depth of this secret. Thus, the woman (queen) was deceived. (15)() 


Here the hundred and sixtieth episode of Kings & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(160-3171)(Contd) 


Couplet : 
There was a great Raja of the land of Narwar, called Bir Sain, whose name was known 
all over and being repeated with respect by all other Rajas all the twenty-four hours. 


(1) 
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bal 


HdoHS! 3 al Sd od! | Ho HH Hla HS foal | 
guyus' 3s al fs HUI A AH guest ofg FI 1 2 | 


Chopaiee 
Savarnmati ta ki bar nari. Jan samundar mathi sat nikari. 
Roop prabha ta ki ati so hae. Ja sam roopvati nahi ko hae.2. 


Hod Hstas qs SI | Ades SSS (Qu mG | 
TS! HAS Hd afd Stal | Gd cfea' faus afo cali 3 | 


Suniyo jotkin grehan lagayo. Kuruchetar navan nirap ayo. 
Rani sakal sang kar lini. Bahu dachina bipran keh dini.3. 


vd" 
ooH Tiss Jai AE Aa ald Sls | 
aig Usd ferro a wis cfea dla 18 | 
DOHRA 
Savarnmati garabhit huti soyu sang kar leen. 
Chor bhandar dijan ko amit dachna deen.4. 


oeadl Hd="d A Hd As gq oe | 
He sv wes sq Hs dows 8 Way! 
Navkoti marvar ko sur saen tho nath. 
Soyu taha avat bhayo sabh raniyan lae sath.5. 


baal 


dis aa 3 ol ed od | od ue sfsd Shamed | 
3 Aus As ofp ad | Hod |fs dasl da € | 
Chopaiee 
Beer kala ta ki bar nari. Duhun pach bhitar ujiyari. 
Ta ki prabha jat nahi kahi. Manhu phuli chanboli rahi.6. 


dH 2 nafes se 1 we SHO UE Secs Se | 
deus ed fue? saifas a Aa fee afa eH! 


Raja doyu anandit bhaye. Ank bhujan doyu bhetat bhaye. 
Raniyan duhu milavae bhayo. Chit ko sok bida kari dayo.7. 
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Chopaiee: 
He had a beautiful queen by the name of Swammati. It appeared she had been brought 
out by churning seven seas, as her charm was radiant and glamorous and there was 
none else so beautiful. _ (2) 


Hearing from the astrologers about the sun eclipse the Raja came to Kurukeshetra - 


for taking bath. He had taken all the queens along with him and gave many presents 


(alms) to the Brahmins. (3) 
- Couplet : 

Swam Mati was pregnant and he took her also along with him. He opened his treasure 

and gave many presents to Brahmins. (4) 


There was a Raja Sur Sain of Navkati Marwar who also had come there with all the 
queens. (5) 


Chopaiee : 
Bir Kala was his beautiful queen, who was very popular and known in both her 
parents and in-laws families. Her beauty was beyond description, as if she was like a 
__ lily flower. | (6) 


Both the Rajas met each other with great honour and joy and embraced each other. 
Both the queens also met each other and all their worries were alleviated. (7) 
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~. 


ufzG 
lon cHo al ae aeros Hs seh | 
ed ou A HS Jet af Ato Beh 
TWds VIS A wD HS gore at 
J 3a douse 8d Sud Ws HHATE AI | 
Aril 
Nnij desan ki katha bakhanat sabh bhayi. 
Duhun aap mae kusal katha ki sudhi layi. 
Garabh duhun ke duhuan sune banaye kae. 
Ifotab raniyan bach uchre kachu muskaye kae.8. 


dvs ofa dd UsUATE a I 
3U TH 3H AHS J Ue ad te & | 
us ©a a He fsos ae 4 
J oun oe Hel fsa Sad SiC | 
Jo duhunan hari daehae putupajaye kae. 
Tab ham turn mili hae haya bahuro aye kae. 
Put ek ke suta bidhata deye jo. 

Ho apas beech sagayi tin ki karae to.9. 


ddd 
W afd 2 fz foo Tel das HS AH | 
HS' ©a 2 fgg sel us Sa ATH 1 90 | 
Dohra 


Yo kahi kae triye greh gayi daevkan bite jam. 
Suta ek ke greh bhayi put ek ke dham.10. 


— 


AHA OH AS a fal | Ss" OH us Bofsa | 
HS' ca a fy seal us Sa 3 oH 1 99 | 
| Chopaiee 
Samas nam suta ko dhariyo. Dhola nam put uchariyo. 
Kharan beech dari doyu bayahe. Bhat bhat so bhaye umahe.11. 


| cua 
Wez 3 AS ofa sy 3 fea ues | 
MUS MUS BA ATA Ads o wihS 1 92 | 
Dohra 
Kuruchetar ko navan kari tehh to kiyo payan. 
Apne apne des ke raj karat bhe ani. 12. 
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Aril: 
' They were talking all about their lands and were finding out each other’s welfare. 
When both learnt about each other's being pregnant then they laughed and said, (8) 


“If both of us were bestowed by the Lord with sons, then we will again meet each 
other here only. But if one begets a son and the other a daughter, then we will betroth 


them.” (9) 
Couplet : 

After saying these words, both the women went back home. After some hours (two 

pehars) one lady gave birth to a son and the other a daughter. (10) 
Chopaiee : 


The girl was named Shamas and the son was named Dhola. Then both were married 
by putting them in large baskets, and there was lot of jubilation all around. (11) 


Couplet : | | 
After baths at Kurukshetra, both the families left that place and became busy with 
their rule of kingdom. . (12) 
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duel 
WH SIZG YY fase FGA J3d 3dd US Fe | 
ma us fo oA Aetsd ude afoe fees fesfod 1 93 | 
Chopaiee 
Aisi bhatin barkah bitye. Balak hute tarun doyu bhaye. 
Jab apno tin raj sanbhariyo. Purab kariyo bivah chitariyo.13. 


SidamysS ofa AE su 1 Safa Sa Wa 3 | 
Sorel af sat mel | vier war Reel niga Bare 198 | 


Larkapno duri jab bhayo. Thoreh thor aor haav gayo. 
Balayi ki tagiri ayi. Ang sang phiri artang duhayi.14. 


Hew | 
Sa fea fal Hid 2 ava GF mUS HO Sd Seta | 
SH fesi fh SHS 2 ofasa fase as 3 featod | 
gard faa sfgaue HH A fs0 a aad 3 Aste | 
WES BU fon UH od fs0 Had ol AAatd fRofed 194 I. 


Swaiyya 
Ek dina mrig mari kae dholan yo apne man beech bichariyo. 
Baes biti basi baman ke abibek bibek kachu na bichariyo. 
Bayah kiyo larkapan mae ham jo tehh ko kabhu na sanbhariyo. 
Avat bhayo nij dham nahi tehh marag hi sasurari sidhariyo.15. 


agd ufo weed a afd ofS HW dle eas Bott! 

SeS we fed AS wae ws]e A foe So AHS | 

gu neu fyons Hed S06 a afu a’fs 6 WEA 
$5 ed ats Sf Goad oe we] Gd Base ae | 


Kanbar badhi adanbar kae kari boli su beer barat banayi. 
Bhukhan charu dipae sabh angan anand aju hiye na samayi. 
Roop anup birajat sundar naenan ki kahi kranti na jayi. 
Charu chake chabi heri charchar dev adev rahae urjhayi. 16. 


guel 
Bo fis oA Holt Tao et Po a 
3a weHS wfos use | wed A fy A fsa Bee 1991 
Chopaiee . 
Sur saen rajae suni payo. Beta beer saen ko ayo. 
Lok agmanae adhik pathaye. Adar so greh mae tehhlayaye.17. 
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| . Chopaiee : | 
Then many years had elapsed, both the children had grown up now. When Dhola took 
charge of the reins of his kingdom, then he was reminded of his early marriage. (13) 


When his childhoodage was over, his form (appearance) changed byand by, and became 
different. There was change in adolescence and Kamdev (god of love) was ruling each 
ofhis limbsand he became very passionate. (14) 


Swaiyya 
One day he killed a deer in his hunting spree, he thought to himself that his life was 
‘being spent being in the chase (control) of women only and he had never thought 
of spiritual knowledge. “The marriage, which I had solemnised in childhood, I have 
never bothered about her. He was coming on his way, without thinking about it, but 
then he went to his in-laws place on route.’ | (15) 


With full preparation and glamour and calling some warriors, he made up a marriage 
party. Beautiful ornaments were glorifying his body, and he was besides himself in 
joy. His body was glorifying with beauty while the charm of his eyes was beyond 
description. All the animate and inanimate world (things) gods and demons were 


allured with his charm. | ‘ (16) . 


Chopaiee : 
- When Raja Roor Sain heard about the arrival of Bir Sains’s (Raja) son, then he sent 
many people for his welcome, who brought him with great honour and regard. (17) 
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— 3a Fol AHA Afs UG | ee eA TH MG | 
e53 moe fqe Ho sel fos A ofs yess 9d Te att 
Tab rani sanmas suni payo. Dhola des hamare ayo. 

Phulat adhik hirdae mahi bhayi. Durbal huti pusat haav gayi.18. 


ses Ula funefo ge 1 fas A ufs yess 9 eA 
mtd Mt fa dd sre | Sato 25 6 sad We 19 | 

Bhetat piye piyevahi bhayi. Chit mae ati parphulet haav gayi. 
Aech aech piye gare lagavae. Chaeleh chael na choriyo javae.19. 


ct 
fu usd usd fgar usH Uifs GuATe | 
wd did ud yaa ud Us US afS afs ATE | 20 | 
Dohra | 
Piye patar patri triya param priti upjaye. 
Geh geh parae pranjak par pal pal bal bal jaye.20. 


= 


| HHA Hdl 5 of3 ad | fos fed fees feud | 
Ms TEs 5 vee i fafo afe efe fyor A We 1 RF 
Chopaiee _ 
sanmas sang na rat karai. chit ehai bichar bichrai. 
eich haath ta ko na chalavai . jini katai tutai priya kao javai. 21. 
cu - 
3a AHA OA afad Alou] Zoo HB | 
ofs aff af HA ad d a fod fodts 1221 
| Dohra 
Tab sanmas aise kahiyo suniho dholan meet. 
Rati kasi kasi mo so karo haav kae hirdae nichet.22. 


do Had ac a SA GIA Te | 
33 As fam fune a ws Suds GS 1 23 | 
Dhola narvar kot ko baso neh ke gay. 
Ta to sabh triye piyan ko dhola ucharat nav.23. 


fozd dfe 3H Hfo SH Hot ad & ea | 
Fa SAH Se di SAA Ad Sa | 28 | 
Nidar hoye turn muh bhaje sanka karo na ek. 
Jayo resam tute nahi kasisae karo anek.24. 
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Then the queen Shamas heard about the arrival of Dhola in their territory. Then she 
felt elated in her mind and weakened by the separation of her spouse, got herself 
strengthened in mind (with the arrival of Dhola). (18) 


She met her dear beloved and felt great joy. She was pulling him and embracing her 


beloved and could not get away from the charming prince. (19) 
Couplet : 

The lover was lean and the beloved also was very slim. With increased love she was 
pulling him towards the cot and was offering herself in sacrifice to him. (20) 
Chopaiee : 

He was not having any forced love affair with Shamas. He was thinking in his mind so 
he was not using any force to pull, lest her (weak) soft waist may not crack. (21) 


Couplet : 
Then Shamas said, “ O friend Dholan ! Listen. Without any hesitation, you may 
carryout your love affair with me with great excitement.’ | (272) 


Dhola of Narwarkot was now living in the town of love. Thus all the women started 
calling their beloved(s) with the name of Dhola only. (23) 


Then Shamas said, “You may carryout your sexual relationship without any hesitation 
or fear, just as silken thread does not break under strain or pull similarly my body can 
also bear any stress or strain.” (24) 
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Hos fags aa. 31d SIS SU | 
dTH! MAO HHA 2 aff Bui | 
Jeo BS nda wa Suete a | 

J foHfe foufe fsu sfad Jdu GuAfe 2124 | 
Aril 

Sunat piyarva baen tahe bhogat bhayo. 
- Chorasi asan sanmas ke kasi layo. 
Chunban laye anek ang laptaye kae. 

Ho chimat chimat tehh bhajiyo harkh upjaye kae.25. 


usd vslae feHie foHic az Hatd | 
[Sor faut Sg St3Z6 FS FHad | 
sot fsa Ae stad o ASTI | 
d ofo af Ar STs TS BUSSE | RE | 
Chatur chaturiya chimat chimat rati manhi. 
Bihas bihas bahu bhatin bachan bakhanhi. 
Triya tiharo asan tajiyo na javhi. 
Ho keh keh aisi bhat gale laptavayi.26. 


S13 313 WES' 2 WAS Bs Su | 

| Sule Sule ag Td Sf He es su | 

fone faHfe of ad 88 HAaTe 2 | 
J Aas aa a HS aA ad gare A129 | 

Bhat bhat abla ke asan let bhayo. 

Lapat lapat kari gare tahe sukh det bhayo. 
Chimat chimat rati karae doyu muskaye kae. 
Ho sakal kok ko mat ko kahae banaye kae.27. 


ws 


3 Hass wis Ae UG | Sded TS of Ga fro | 
aaids gs fg a Od | Aas Ate fs0 Se ASA 1 2c! 
Chopaiee 
Lae muklavo ati sukh payo. Narvar sad ki or sidhayo. 
Bayahit dut triya ko dhayo. Sakai jaye tehh bhed jatayo. 28. 
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Aril 
“On hearing these words, the beloved had cohabitation with her and had eighty four 
poses with Shamas with excitement (great force). He kissed her by embracing her 
with all limbs and enjoyed sensuous pleasure with her with great joy. (25) 


Both the smart (man and woman were having love affair by embracing each other 
and were) talking to each other by laughing merrily. The lover said, “O dear ! I cannot 
leave your (sexual) companionship and was embracing her closely.” (26) 


He was having various poses of sexual relationship with the woman and by clasping; 
__ her in his arms was giving her joy. Both were having fun and love affair by laughing 
and’ embracing each other and were experiencing all the styles of love as mentioned 
in Kok Shastra. (27) 


| Chopaiee : 
Afterwards, by taking the bride he started off for the fort of Narwar with great joy and 
jubilation. Then the emissary of the other wedded woman (wife) rushed to her and 
gave all the details to her. (28) 
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3a Suds NTS! rca se HAS Bio ute | 
fu ufos fas A ate Afs AHA a afe 1 2t | 
Dohra 
Tab bayahit agli triyeh bhed sakal suni paye. 
Kop adhik chit mae kiyo suni sanmas ko naye.29. 


HdoHs! eafas mals fos nfs Su were | 

dig Ao ufs fus ge 4A aus sf ATE | 30 | 
Savaranmati bayahit agli chit ati kop badhaye. 
Beer saen pati pitu bhaye aes kehat bhi jaye.30. 


ad yds fos 2 HS Ao CHA SHI 
3fA ds SH 3 TW Bo fav 81 391 

Kaho bachan chit dae suno baen es ke es. 

Bhaj dhola turn te gayo len tiharo des.31. 


suet 
Hghusstanfdi2 sane ysuagd 
a oH fad 3 fd Hd | os wea TI CH foard | 32 | 
Chopaiee 
Jo to jiye te tahe na mari hae. To tero soyu badh kari hae. 
Kae raja jiye te tehh maro. Natar ab hi des nikaro.32. 


Ae fed 3x3 Se Hol ve) | fos a fay Als SITSH | 
A fgu SWz5 WH [Hees | Hd Ad fas afd Wes | 33 | 
Jab eh bhat rav suni payi. Chit ke bikhae sati thehrayi. 
Jo triye layavan kaj sidhavat. Mere kahe bina nahi javat.33. 


ug HO Hfo AS Oss | fa GUS AS gH DHS 

WT aad 6 Ae feues | FEA Soy Yofu ofA me | 38 | 
Putar badhu muh sachu ucharo. Liyo chahat sut raj hamaro. 

Ya ko kaho na mukh dikhravae. Davadas barakh baneh bas avae.34. 


uBfe udgeo a Ufa Saud Hos fea co | 
“Fifa fH8 fas Bo BA Se BUS feu offs 1 34 | 
Dohra. 
Palat kharavan ko dhariyo pathae manuch ik deen. 


Mohe mile binu ban basae rav bachan eh keen.35. 
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| Couplet : 
When the previous wedded wife had learnt all these details and became furious with 
rage on hearing the name of Shamas. (29) 


The previously wedded wife Swaran Mati was greatly agitated at heart and told the 
father of the husband Bir Sain like this. (30) 


“O King of Kings ! Please listen to my talk carefully. To grab your country*Dhola had 


run away from your house.” | | | (31) 
Chop2icc ° 

“If you do not kill him, he will surely kill you. O Rajan ! Either you kill him or exile 

(banish) him from your country.’ (32) 


When the Raja heard this thing, he took it to be true. “If he had really gone for bringing 
' his wife, he would have surely not gone without my permission.” (he thought). (33) 


“The daughter-in-law had told me the truth. My son wants to grab power from me. 
So he gave him orders not to show his face to him, and he should spend twelve years 


in exile (in jungles) and then come here” (34) 
Couplet : 

He turned his wooden shoes upside down and sent one person saying, “The Raja had 

ordered that he should go away to the jungles without meeting him.” (35) 
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Hos fas fqu a ade sto afoe AHSTE | 

eH foard sfu fea fHsg 3 4 a fe 1 3¢ | 
Sunat bhrit nirap ke bachan tahe kahiyo samjhaye. 

Des nikaro tuhe diyo milhu na mo ko aye.36. 


3a dso ois eles JA fod ual | 

niefod 3 fHotud odad ac Add | 39 | 

Tab dholan ati dukhit haav aise kahiyo pukari. 
Jevhige to milhige narvar kot juhar.37. 


3a Hed Ais Sis vel Bio aia HA ao | 

lou Secs Visd Wes Af PRS SS | 3t | 
Tab sundar sang uthi chali suni kari aiso baen. 

_ Hiyo phatat antar ghatat ban chuavat naen.38. 


mfsE 
His dso © 8s adedfd STA TS | 
Deh Fde UWS SHS 9a H SU | 
go Guge H SHS S55 SF UTE a | 
3 faq pfs 30 SAG fHae ou whe 21 at | 
Aril 
Suni dholan ae baen naravrahi taj gayo. 
Davadas barakh parman basat ban mae bhayo. 
Ban upban mae bharamat phalan ko khaye kae. 
Ho triya sahit tehh basyo mrigan keh ghaye kae.39. 


udu {zene Hid Ho sfA Va ft 
fH38a ad eld HaTeH Sui | 

3a 336 fefa wis FA MUS Sta | 

J ol AHA AS ade Sg Ae fat] | go [9 | 

Barakh tridsaye beer saen tan taji dayo. 

Mritulok keh chori savaragbasi bhayo. 
Tab dholan phiri aan raj apno liyo. 

Ho rani sanmas sath barakh bahu sukh kiyo.40.1. 


fez Al sigg usm fatr fsa Ha gu Here 

‘fea A feaned ogg FHUSH HY HSH AS | 469 13299 |S I 
It Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 

ik so iksathavo charitarsamapatam sat subham sat.161. 3211. Aphjun. 
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The attendant after hearing the Raja’s words, told him that the Raja had sent him away 
on exile from his county, and had orde. ed him not to meet him.” (36) 


Then Dholan felt greatly pained and cried out loudly, “O Narwarkot I salute thee. If] 
am alive, then we will meet again.” (37) 


The beautiful queen also accompanied him on hearing these words. Her heart was 
broken and she was feeling the pangs and tears were rolling down hereyes. _— (38) 


Aril: | 
Dholan hearing the father’s verdict remained in exile for twelve years. He was moving 
about in the jungles or surroundings, eating fruit only. By hunting the deer, he 
remained there along with his wife. (39) 


In the thirteenth year Bir Sain had died and leaving this world (of death) proceeded 
to heavens. Then Dholan came back to acquire the reins of his kingdom and then 
_ Spent many years in happiness along with his wife Shamas. (40)(1) 


‘Here the hundred and sixty-one episode of the dialogue of Minister and the King 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(161-3211)(Contd) 
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edd 
cH SUA! a dd 1B ddl atd | 
dis feen ddl ad Ha 6 28 feufa 191 
Dohra 
Des tapisa ke rahae ath chorti nari. 
Raen divas chori karae sakae na koyu bichar.l. 


fISHsl SHad anid 2 fxs al fAgera | 

Hoa H feRfas dd weld Sd Jad 1 2 | 
Chitarmati taskar kuari daev tin ki sirdar. 
Marag mae isthit rahae ghaveh log hajar.2. 


Stee wHe sf6 fdesofu Buta | 
HIS Hd3 4A faa As Hate food! 31 
Narain damodar bhani bindrabaneh uchari. 

Suni Sarat aise triya sabh hi jahe bichar.3. 


aHeS od weg CHE THA | 
eae SATE Fo HoT Utd foHT | 8 | 
Narain nar aiyo damodar damang. © 
Bindraban lae Jaye ban marhu yahe nisang.4. 


— 


He Wes WA AS Ue |S od aA eos Ae | 
SH atd YysH fag wai us fgg vas Vaoe I 
‘Chopaiee 
Jab abla aise suni pavae. Ta nar ko ban mae lae javae. 
Phasi dari pratham tehhghavae. Ta pache tehh darab churavae.5. 


WES Sa od SU Set | SH 3G (3H A SA 
3a gS fs Fda BIG 1 HH Ads J sta fgsd ie! 
Avat ek nar tehh bhayi. Phasi dari tisu lo layi. 
Tab abla tin bachan uchare: Su mae kehat ho teer tihare.6. 


- 1150 


Couplet : 
_ There were eight women thieves in tie land of Tapisa. ‘fhey were stealing day and 
night but no one could catch them doing so (or understand their behaviour). (1) 


Chitar Mati and Taskar Koer were their leaders. They were always waiting on the 
route (to towns) and would loot people on the way. (2) 


First, they would utter the words Naryan and Damodar, followed by die word 
Bindraban and with this phraseology, they would understand each other. (3) 


‘Narayan would mean that a man was coming and damodar would mean that he 
had money tied with his waist and Bindraban would mean to kill him by taking him 


to the jungle without any hesitation. (4) 
Chopaiee : 

When the other women would hear these words, they would take him to the jungle, 

and kill him by using a noose and then steal all his wealth (money). (5) 


Then a woman came there. They threw a noose around her neck. That woman then 
told them something, “O Rajan ! I am saying those words to you now.’ (6) 
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ufsS 
afo foHis Hid HE Hf US es J 
SHd 3s 6 cede ve Bds J 
Hous 48 JH of So 8d fSee 2 | 
J Aes Afus Hs ATE wAS ATE A 19 | 
Aril 
Kahi nimat muh maro ati dhan det ho. 
Tumor kachu na darab churaye let ho. 
Sarkhat ab hi ham te lehu likhaye kae. 
Hosadan sahit sabh lehu khajano Jaye kae.7. 


od 3H GH std 1a Ho wh J | 

fd U6 JH UA SZ SH Uf J 
Hdys aug 6 fSure Hares SAG | 
Jd OH Afos As ATS uns BSifAR 1 tI 


Jo turn phasi dari abae muh ghaye ho. 
Jo dhan hamre pas vahae turn paye ho. 
Sarkhat kayo na likhaye mangain lijiyae. 
Ho dham sahit sabh jaye khajano lijiyae.8. 


{anm, 


Jd 
fd3 adi fEAIZo FW TH Bd fee UO Whe | 
ua 8 vag ofo wfe 3 ord sal 5 Ate 1 CI 
DOHRA 
Chint kari istrin ju ham laehae eh dhan ghaye. 
Haya ko darab kar aye hae huya ko laye na jaye.9. 


3' 3 1a Hate 2 Aas Sg fsufe | 
TH Hlds W a edda Sg Afod A ATE 190 | 
Ta te abae mangaye kae sarkhat lehu likhaye. 
Dham sahit ya ko darab lehe sehar mae jaye.10. 


wise 

Hous fed fsufe A saz Hate 2 | 

fed fgor fz5 > A feted farfe 3 | 

Hfa 2a8 ais oth aaa sta ofe | 

J Hous fed foufe sag as Afo ofa 1 99 | 
Ari] 
Sarkhat liyo likhaye su turat mangaye kae. Jhae triya tin ta mae likhiyo risaye kae. 
Mohe eklo jani phas gar dari kari. Ho sarkhat liyo likhaye bastar dhan mohe hari.11. 
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Aril : 

_ “Why do you want to kill me ? I would give you lot of money. I have not stolen 
any of your money. “You may take it in writing from me and take away everything 
from my treasury along with my house.” | (7) 


“If you will kill me then how will you manage to get all my money which is with me? 
Why not get everything in writing from me and then get all the money and take away 


everything from the treasury along with my building.” (8) 
‘Couplet : 

The thieves then thought to themselves that “by taking her money we will get only 

this much, but whatever she had at home, will not be available to us.” (9) 


So it would be better to get a paper and get a certificate in Writing from her and then 
get all the money along with her house from the town. (10) 


Aril: 
They brought a paper and got in writing from her. That woman also wrote therein 
getting enraged. She wrote that being alone, they had put a noose around my neck 
and having looted my money and clothes they have got this certificate from me (by 
force).” | (11) 
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suet 
duel 3 a sid SH 3 feu | odd a Hdd [Se | 
na Ades SHufd fouta | fsa a da y’dal HIGH | 92 | 
Chopaiee 
Ta ko chori phas te diyo. Aap nagar ko marag liyo. 
Jab sarkhat kajiyeh nihariyo. Tin ko chok chandni mariyo.12. 


ddd 


Su 3S! 3a Fo fo MA Usd Fate | 
Ud Diy U5 afl Ba fenfsis 3 we 19319! 
Dohra 
Tund kala tab ban bikhae aiso chatar banaye. 
Pran rakhi dhan rakhiyo un istrin ko ghaye.13.1. 


fet AH vigg ued far ofas Hal gu Here 
fea A aHs2 ufos AHUSHAS HSH Ag | 2 |: 3228 | Mee | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so basathavo charitar samapatam sat subham sat.162. 3224. Aphjun. 


| aJT 
qiged Ws H dd ge Ho 1Qu GH | 
Aa de Ads 2 AUS WI AH! 4 
Dohra 
- Gayarier gad mo rahae bhadar saen nirap nam. 
| Ja ko jeev jagtar ke japat athhu jam.1 . 


guet 
faa sofa oof good | fea gas feta AOR ASH 
mUHS fsa ys" far | Ao foots SEH SA | 2 | 
| Chopaiee 
Bijae kuari ta ki barnari. Niju hathan bidh januk savari. 
Aparman tehh prabha birajae. Ja ko nirakh chandarma lajae.2. 


edd | 
Se Ao fquea fea ase visa fea | 
WO Bade ws fgg 3 a feud Aud 1 3 | 
DOHRA 
Bhadar saen nirap ek din khelan chadiyo sikar. 
Jan baerian ghat tehh ta ko diyo sanghar.3. 


roe 
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Chopaiee : 
She was freed from the noose, and she proceeded to the town. When the Kazi read 


this certificate, he ordered them to be killed in Chandni Chowk. (12) 
Couplet : 

Thus, Tund Kala played this deceptive trick. She saved her life and property and got 

those women thieves killed. __ (13)(1) 


- 


Here the hundred and sixty second episode of King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan i is completed. All is well. 
(162-3224)(Contd) 


Couplet : 
There was a Raja Bhadar Sain in the fort of Gwalior. His name was famous throughout 
the world and people would recite his name throughout twenty-four hours. —_—_ (1) 


Chopaiee : | 
He had a beautiful wife by the name of Bijai Koer, who hued been, it seems, moulded 


- by the Lord Himself. She was so charming that the moon even felt belittled on seeing 
her (2) 


Couplet : 


One day Raja Bhadar Sain went on a hunting spree and the enemies killed him by 
laying an ambush. (3) 
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wuet 
wl safa Fal ufo we | DA JS Sots Wel | 
38 Tal Ho HZ fedish 1 AH Duel H ald stg | 8 | 
Chopaiee 
Chali khabar rani peh ayi. Raja hane baerian jayi. 
Tab rani man mantar bichariyo. Su mae chopayi mo kahi dariyo.4. 


Hs USa JHd fefu aS | SG Hdd Ad ud a Bl | 
3 2 fed ufos fuss 1 afs ofa fg5 Sfeo Audi ut 


Sut balak hamro bidh kino. Nath marag sur pur ko lino. 
Ta te ihae charitar bicharo. Chal kari tin baerin ko maro.5. 


Sx USL IS8 Ste Use| | fqu A afa SAG Ure | 
Hon aS dds" a SA | GH As at ufsud SH IE I 
Likh patri tin teer pathayi. Nirap jo kari taesiyae payi. 
Suraj kala duhita ko lijae. Hams abh hi pratipara kijae.6. 


us| Fd 63 AS Te i Af woofs wes Se! 
Ag di ge Ho ud we | sa gala gus Hoe! 
Patri bach phut jad gaye. Joni barateh avat bhaye. 
Jab hi bhadar saen pur aye. Tab rani yo bachan sunaye.7. 


8a 8a AY Ue wefod | oH 2 us une Fe) 

J US MES fQuUYMR | HATS As us ASIC 
Ek ek sayu haya aveh. Ham te pay pujavat javeh. 

’ Ta pache apun nirap avae. Suraj kala ko lae ghar javae.8. 


JH U’'H dis feu ud 1 3 WS ofa od ad | 
ea Sa AO yon |S US TH SA Sosa 1 CI 
Hamre dham riti eh pari. Ta te jat duri neh kari. 
Ek ek jodha prathamaveh. Ta pache raja ko layavahi.9. 


ea Sa AY 30 we | ata Sta SH fan we | 
ea Hurd ste ofa da | gaa a a di aa oA 190 | 
Ek ek sayu tehh ayo. Dar dar phari triye ghayo. 
Ek sanghar dar kari dijae. Dusar ko yo hi badh kijae.10. 
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_ This news reached the queen that his enemies had killed him. Then the queen thought . 


- 
| 
| 

| Chneehe 

in her mind. The poet has said that this has been explained in the Chopaiee. (4) 


“My son is very young at this juncture, while the spouse had gone to heavens. So such 
a deceitful action should be taken so that the enemy could be killed with a trick” (5) 


She wrote a letter and sent to the enemy saying that the Raja had been rewarded in 
his own coin. “So now take my daughter a. Kala (in marriage) and look after all of 


us. (6) 


On reading the letter, all the fools felt puffed up and came there with a marriage party. 
When they reached the town of Bhadar Sain, then the queen said, (like this). (7) 


“Please come one by one to me, so that I could worship his (everyone's) (wash) feet. 
Finally the Raja should come himself and take away Suraj Kalatohis place. —_(8) 


“This was the custom in our family, so this formal function could not be avoided. 


First each warrior should come one by one and then the Raja should follow in the 
end. : | (9) 


So the young men came one by one, , oni the woman killed them all by using a noose. 
The first one would be killed followed by the next and each | one was killed thus, with 
the help ofthe noose. (10) 


1157 ‘ 


SUE} 
AS WdS a UGH Huis | His Sudo Stald STdq | 
3 US fru SS use | ael sta SH JS UA | 99 | 
. Sabh suran ko pratham sanghariyo. Mar bhoharan bhitar dariyo. 
Ta pache nirap bol pathayo. Re Rani dar phas gar ghayo.11. 


H3 Hd! Ya a Bal gutd faufs a gfe | 
qd SHad aol afaa A AS Bt sfe 1 92 | 
Dohra 
Sabh sura prathinae hane bahur nirpati ko kuti. 
Jo lascar baki bachiyo so sabh lino luti.12. 


Fs feo Awe ans aon ete | 
—ufs ufs a @e@ ge adi fyda gHfe 193191 


Sabh baerin ko ghaye kae sut ko raj baethaye. 
Pun pati ke phaeta bhaye jari mirdang bajaye.13.1. 


fes Hi vfas ueers fsor uige HS) gu Hee 
fea A fgHse vfsgy AHUSHHAS HSH AZ | 93 | 3239 | Med | 


It Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so trisathavo charitar samapatam sat subham sat.163. 3237. Aphjun. 


suet 
— Bet udl udH al od | HUA a Yoo 3 Usd | 
He Hus Fi of fsg Tas | NOs 6 BASES ABZ 
Chopaiee 
_ _Udae puri khurram ki nari. Hajarat ko pranan te payari. 
Mukh sukhat ji ji tehhkarte. Anat na lkahe tavan ke darte.l. 


SoH Sl &a fea VSI | Ads AS Sls Aa Sl 
Hed od fea des gel fgu 3 sis Fas Bio ae 1 2 | 
Begam bag ek din chali. Sereh sat lino sang ali. 

Sundar nar ik pekhat bhayi. Triye ko bhul sakal sudh gayi.2. 


Hae anfg Ae gat a eis foaxe uate | 
Ge ud a A as Se afoe AHSTE 13 | 
Dohra 
Joban kuari sakhi hiti lini nikat bulaye. 
Udae puri to so sakal bhed kahiyo samjhaye.3. 
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| Chopaiee | 
At first all the warriors were killed and then the Raja was crushed. The army was then 
looted of its belongings. (11) 


Couplet : 
After killing all the enemies, then her son was installed on the throne. Then with the 
beating of drums, she immolated herself by covering her body with the turban of her 
spouse. (12) 


After killling all the enemies, the made the son to take change of (rains) of the 


kingdom. then she immolated herself with the help of her husband’s headgear (the 
cloth covering her husband’s head). (13)(1) 


Here the hundred and sixty-third episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(163-3237)(Contd) 


Chopaiee : | ‘ 
The wife of Khuram (Shahjahan) from Udaipuri was very dear to the King, more than 


his life even. He was very polite to her all the time, obeying her commands and being 
afraid of her, he would not look at another woman. (1) 


One day the queen went to the garden along with her sixteen hundred attendants 
(friends). She saw a beautiful man there and the woman lost her consciousness (be- 
came madly in love with him). (2) 


Couplet : 


One lady attendant of the begum was called Joban Koer, so she called her. Udainpuri 
explained to her the whole affair. (3) 
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Weg ofa fedtad 9 afs deosts fasts use | 
vA ad ofo 3 THd 3e A St fger afo ofa Hee | 
uy ve fafa g ofa A ad UISH 9 6fs 2 fis mig | 
Swaiyya 
Kani karo nahi sahjahan kid ham jito dhan hae su lutayu. 
Anbar phari diganbar haav kari chandanutari bibhuti chadyu. 
Ka so kaho nahi tu hamro koyu ji ki birtha kahi tahe sunayu. 
Pankh daye bidh tu lakh mo keh pritam ko udi kae mil ayu.4. 


J3@ oHs oth ofA Ae Hf A ae UISH offs fHETe 14 I 


Priti kari tehh so keh kaj su meet ke kaj ju meet na avae. 
Peer kahae apne chit mae uhi peer ko peer ke neer bujhavae. 
Ho atki man bhavan so muh kaesiyae bat koyu kahi javae. 

I lo hoyu dasan dasi sakhi muh jo koyu pritam aan milavae.5. 


qd Aol aH ad JDHd fgg SHO MAS SUSAMTI 


ata Curfe ofA fay nf fa His fHote fa Hg o Ud 1) 
Jo sakhi kaj karae hamro tehh bhukhan ki kachu bhukh na haav hae. 
Basatar apar bhare ghar bar su ekeh bar hajaran laehae. 

Mori dasa avlok kae sundar janat hi hiyo mae pachutaehae. 
Kijaempaye dijae bikhu aye ki meet milaye ki mohu na paehae.6. 


WA Ge udl a He 3 se AES ofa Fa Bis Ut I 
sfo uss seh fafa A Ho ote feed fed sva'e | 
ca H std val fsa A STI SS Shy UATS SUE | 
Afes ea faval oa aa H mis fired A His frou. 9 | 
Aise udae puri ke mukh te Bach joban kuari jabae suni payo. 
Tahe pachan bhali bidh so man beech bichar ihae thehrayo. 
Deg mae dar chali tit ko bagvanan bhakhi pakvan lakhayo. 
Sait ek bihani na bag mae aan piyari ko meet milayo.7. 
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Swaiyya : 
(She told her) “You need not worry about Shahjahan as I will give you all the wealth 
I have got. [ will tear off all my clothes and with no clothes on, removing the paste of 
Chandan (sandal wood) I will rub ash on the body. Whom shall I talk to as no one 
~ ‘belongs to me, whom I could relate my pining and hearts desires. If I had wings on, I 
would havd gone to my beloved before your very eyes.’ (4) 


“What is the use of a friend, if a friend could not come to the rescue of one’s friend. 
She explained to her, her state of mind, and said that the friend considering it her 
own suffering, should wipe it off with her own tears. I am allured by the beloved of 
my choice. So let anyone say anything to me. O friend! I will be his slave of slaves, if 
someone would arrange my meeting with my beloved.” (5) 


O friend ! If you were to do this job for me, I will give you all ornaments to satiate 
your desires. All the robes of mine at my place will belong to you and you may take 
thousands of them. O beautiful lady! On seeing my predicament, he would also 
lament. So make some arrangement for meeting my beloved or give me poison as 
without him I shall die. (I will be no more). (6) 


When Joban Koer heard these words of Udaipuri begum, then considering all aspects, 
she thought to herself. She placed her in a big kettle, she moved towards that side, 


telling the gardeners that food was lying inside. Within no time, she arranged for her 
dear friend to meet her beloved. | (7) 
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Ge ud fun ute ae ddo ddl Suet | 
33 A vise 93 fess A we fete 1 | 
Dohra 
Udae puri piye paye tehh charan rahi laptaye. 
Ta Ko jo darid hute chin mae dayo mitaye.8. 


ufsS 
wd Td Sa eS Td feHes sei ufe sufe F- 2 wMAS 3d Tel | 
JTH! OHO Hs fou gofe a Wd 1S AH afs adi Jay GunAfe Ait I 
Aril 
Geh geh ta ko bal gare chimtat bhayi . Lapat lapat ta kea san ke tar gayi. 
Chorasi asan sabh liyo banai kai.Ho hath jam rati kari harakh upjaye kae.9. 


3g us Jes psc oat de di cio | 
sufe sufe afa af3 ad fx5 3 Td Ba 1 90 | 
Dohra 
Tarun purakh tarunae triya tritaye chandar ki joni. 
Lapat lapat kari rat karae tin te harae kon.10. 


J sf3 st3 dis ad dd SucTIe 39 199 I 
: Aril 
Koksar ke mukh te matan ucharhi . 
Bhat bhat upban ki prabha niharahi. 
Chorasi asan sabh kare banaye kari . 
Ho bhat bhat rat kari gare laptaye kar.11. 


cue | 
vor »AG Be sts sts sucte | 
vz vgisnid TzEl fSHa SG Sioa ATE | 92 | 
Dohra 
Chorasi asan Jaye bhat bhat laptaye 
Chatur chaturyahi bhavyi chinak na choriyo jaye.12. 
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Couplet : 
On seeing the beloved, Udaipuri embraced his feet and the poverty of her attendant 
was alleviated within no time. 7 (8) 


Aril : 
The woman was embracing her paramour very closely and came under his 
position. Then she had cohabitation with him in different eighty-four poses and for 


twenty-four hours enjoyed sensuous pleasure with him. (9) 
Couplet : 
- A young woman, with a youthful man and the moonlit night, they were having 
sensuous pleasure ‘embracing each other and who would feel tired. (10) 
Aril : 


They were repeating the sermons of Kok Shastra with their tongues watching the 
glory of the garden. They were engrossed in all the eighty-four styles of cohabitation, 
they enjoyed their sexual relationship in different ways. (11) 


. Couplet : 
They were enjoying sensuous pleasure in eighty-four styles by embracing each other. 
The lover loved the beloved extremely as such he would not leave her for a moment 


even. | (12) 
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a of fg 32 Beh UT 2 USA usta eel 
sf Sf3 3 af Sef 11 3 3 EFS BPO A 193 
Chopaiee 
Ta ki triya bhed sun payo. udae puri mae pateh bulayo. 
Bhat bhat ta so rat kari. Mo te jat bat nahi jari.13. 


Afoag” Oa usd i fes AA og ate oS 
Wad 85 WS SST | UAas da HIS Hid AT 1 98 | 


Sahjahan pae abae pukaro. Chin mae tumae khavar kari daro. 
Yo kahi baen jat bhi taha. Hajrat rang mahal meh jaha.14. 


Geudl isd Ha Sere] | Fa B OTd ust Hoe | 
Aida” Ja ado Svs | Jeo Jags Jas fed A es 194 | 
_ Udaepuri tehh sang layayi. Tab lo nari pukar sunayi. 
Sahjahan tab bachan uchare. Kavan karat eh sor duyaro.15. 


edd 
Ge ud 3a W afag AHS fos a HI | 
Fal su sus fgar Js es fed GIs | 9¢ | 
Dohra 
Udae pur tab yo kahiyo samujhi chit kae make. 
Sati bhayo chahat triya hon det eh nahi.16. 


) 7 suet 
34 Undis fed 313 Sd |W A HS ad fale Fd | 
(ZG AS AA WHS aid ee |S AW uals ATeS SE 1 99 | 
Chopaiee 
Tab hajrat eh bhat ucharo. Ya ko manae karo jin jaro. 
Triye jan sang amit kari daye. Ta keh pakar jaravat bhaye.17. 


cud 
mz Hs FS AHS a Ao flmaea sate | 
JAS a fed 6S sis Aefsfo fed Have 19c 14 
Dohra | 
Ati rati ta so mani kae sang piyarvehi layaye. 
Hajrat ko eh chal chaliyo savteh diyo jaraye.18.1. 
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Chopaiee : : 
“The wife of this man had known that t 1e Udaipuri begum had called her spouse and 
had undergone cohabitation with him in many ways, but I cannot tolerate this thing 
"any more.’ : ~ (13) 


She thought to herself that a complaint should be lodged with Shahjahan soon and 
dishonour them both. After saying these words, she went straight to the place where 
Shahjahan was resting in his pleasure palace. (14) 


Udaipuri also came there along with her paramour and by that time the woman had 
already related her complaint. Then the King said, “Who was making all this noise at 


my gates ?” (15) 

_ Couplet: 
- Udaipuri begum then thought in her mind and said, “This woman wanted to perform 
immolation (Sati) but this (man would not allow her to do this act.” (16) 


Chopaiee ; 
The King then said, “Do not stop her, let her he burnt. The begum then sent many 
attendants with that woman and they forcibly pushed her into (the burning pyre) the 


fire and burnt her.” (17) 
Couplet : 

By enjoying lot of fun with him, she brought her beloved safely. The King was thus 

. deceived by her witchcraft and the rival wife was also burnt. (18)(1) 
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fers Ff daz und faa dias Hal gu Here 
fea A dHoe ufsg AHUSHAS ASH AS | 948 | 3244 | |e | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so chosathavo charitar samapatam sat subham sat.164. 3255. Aphjun. 


cds 
ISA AHS A dd dud Sa | 
mg nds 2 die As des MIS WA 19 | 
Dohra 
Hingulaj jagmat ke rahae dehro ek. 
Jahe jagat ke jeev sabh bandat aan anek.]. 


ba a) 


ify afsg so a fqu sai sts af dus a ud 
30 oe fsa faa sfea is a 4 fzu 3fs afar 12 | 
Chopaiee 
Singh bachitar taha ko nirap bar. Bhat bhat ko dhanu ta ke ghar. 
Bhan kala tehh triya bhanijae. Ta ke ko triye tuli kahijae.2. 


ferad ffu ea fen 32 | fA ae yes fgg Sa | 
HS U3 Hed [30 wd 61 ofee AS Hl gus JodH!3 | 
Dijbar singh ek dij ta ke. Bhisat kala abla greh va ke. 
Sat put sundar tehh ghar mae. Kobid sabh hi rehat hunar mae.3. 
cud 
3d 3eol A SEO Ald AAS ATS | 
3H 0H 2 &n faa HA sores fs 18 | 
‘Dohra 
Taha bhavani ko bhavan jahir sakal jahan. 
Des des ke es jeh sees jhukavat aan.4. 


ots Hea Mis Gol on MoT trot fouss sto SHS Bey 
CH cH a ofo of med 1 Wo fhe a Se5 Ae fra SS YI 
. Aril 
Ati sundar man uchi dhuja birahaji. Nirakh diptata tahe ju daman lajhi. 
Des des ke es taha chali avhi. Ho jan siva ko bhavan sada sir nayavahi.5. 
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Here the hundred and sixty-fourth episode of the King’s and Minister’s dialogue 
regarding woman characterization fro1 1 Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
| (164-3255)(Contd) 


Couplet : 
There was a temple of the goddess in Hinglaj, which was being worshipped by all the 
people of the world. (1) 
Chopaiee : 


Bachittar Singh was the mighty Raja of that place and he had all sorts of worldly 
wealth; while his wife was known by the name of Bhan Kala and there was no other 
woman on par with her (in beauty). (2) 


He had a Brahmin called Dijbar Singh, who had a wife called Bhisat Kala. That 


~ Brahmin had seven beautiful sons, who were adept in every art. (3) 
Couplet : 
There was a world famous temple of (goddess) Bhawani, where Kings from all over’ 
(various lands) would come to pay their obeisance. (4) 
Aril: 


This was a very beautiful hermitage, with a high banner (flag) fluttering there on top. 
Its beauty (brilliance) would put even lightning to shame. The Kings from various 
lands would visit there and would bow to it, considering it as the temple of Shiva 
~ (Bhawani). (5) 
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ddd 
Hd fees ae ad AHS ude oe | 
Ue 43 HS Ads fed Hos J AS HE 1 EI 
Dohra 
Jo icha koyu karae sod abh puran hoye. 
Pragat bat sabh jagat eh janat hae sabh koye.6. 


wuet 
Ca feen WA sd su | nea Ao de ysed | 
MAAH'S Tal f3g FA A ferad Hea Als Bet! 9 | 
Chopaiee 
Ek divas aiso tehh bhayo. Athyo sur chandar pragtayo. 
Akasmatar bani tehh bhayi. Jo dijbar sravnan sun layi.7. 


us 32 dH feu Hig J | ofe Cure fan 5 Calg J | 

Hn od@ AS Us JA Hd 1 SUS GW SS CaP ICI 
Prat bhaye raja eh mari hae. Kot upav kisae na ubari hae. 
Jo koyu sath put haya marae. To apno yeh rav ubare.8. 


‘fered Ho 8006 fd we | for Tol 35 Se ASH | 
39 fg AS us Ad Sts | Rae HAS a ofS AS 1 EI 
_ Dijbar suni bachnan greh ayo. Niju rani tan bhed jatayo. 
Tab triye sat put sang line. Sarab mangla ki bali dine.9. 


AS us fus 6 fovd | of 8 Se os HO | 
Hd ud ae Ae 36 SA oe ofa fawasg se! 90 | 
Sat put pit hane nihare. Asi lae kanth apne mare. 

Sur pur bat jabae tin layi. Thadhi nari niharat bhayi.10. 


=U 7a Us off StS | fon so A gH S a 
T= av of sis Asad | ato ofa ate wus Higa 199 | 
Vahae hath apne asi lino. Niju pranan ko tras na kino. 

Rav bachae kahi tahe sanbhariyo. Gahi kari kanth apne mariyo.11 


AS U3 of6 usta Auiad | sofa Hs wus afe stot | 
Te van dza ne ofa | Hel usa va A afasi 1 92 | 
Sat put hani pateh sanghariyo. Bahur mund apno kati dariyo. 
Rav chakyo kotak jab lahiyo. Soyi khadag hath mae gahiyo. 12. 
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head. 


| Couplet : 
Whatever one would wish or desire there would get it fulfilled. This fact was famous 


_ all over the world and everyone knew about it.” (6) 


| _ Chopaiee: 
One day it so happened, that the sun had set and the moon had shone forth. Then 
suddenly there was a heavenly voice heard, (revelation of an oracle), which was heard 


by the Brahmin with his own ears. (7) 


“That with the dawn of day, the Raja would die and he could not be saved with a mil- 
lion means. If someone could give the sacrificial offering of his seven sons, then only 
he could save this Raja’ (8) 


After hearing this revelation, the Brahmin camé home and told his wife everything 


- about it Then the woman took her seven sons and sacrificed them all at the altar of 


the goddess (Mangla). - (9): 


When the father saw all his sons were dead, then he took a sword and struck it at his 
head. When that man was proceeding to heavens (died), that woman saw all this, 
while standing there. — (10) 


She also took up a sword in her hand without having any fear of her life. She thought 
to herself that somehow the Raja could be saved. So she struck the sword on her 
| (11) 


First she gave the lives of seven sons, then killed her husband and then cut off her 
own head. When the Raja saw all this, he was nonplussed (shocked). He also took 
that swordinhishand. (12) 
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ei A et, cae 


HS us dHd fas Hd | Bdfd US oe Awd | 


ufs feo @u Sd HH fea | fog feu ga oH fad 193 | 


Sat put hamre hit maro. Bahur apune nath sangharo. 
Pun in deh neh mam diyo. Dhrig eh raj hamaro kiyo.13. 


Hel usd sal Ud Uda | HIS MUS oY fediau | 
four adi sa sta seal | AA BS Geral BI 1:98 1 
Soyi khadag kanthi par dhariyo. Maran apno aapu bichariyo. 

Kripa kari tab tahe bhavani. Aisi bhat bakhani bani.14. 


ufzs 
feo a Sg fAaTe 6 fon BU SAG | 
oH ofan ad ad sos feo Fifa | 
3a vat 3 Hs di ve vate 3 | 
U fafy fqufs aA uifs gay uate 21944 
Aril 
In ko lehu jiyaye na niju badh kijiyae. 
Raj baras bahu karo bahut din jijiyae. 
Tab durga tae sabh hi daye jiyaye kae. 
Ho nirakh nirpat ki priti harakh upjaye kae.15. 


wuet 
WA dis seo fan afaq 1 ufs uss a USS Tit | 
gud 80 Mus ad aS 1S Be faufs a BS | 4 | 


Chopaiee 
Aiso dheth tavan triye kariyo. Pati putan ke pranan hariyo. 
Bahuro badh apno kahun kino. Pran bachaye nirpat ko lino.16. 


tos 
fodty ASS" HSS of AG Aoal Jaute | 
H's us ul3s ot Alds 3 AS ve free 199 | 
Dohra | 
Nirakh satta sabhan hi jag janni harkhaye. 
Sat put pati ke sahit tehh jut daye jiyaye.17. 


_fga sfag_guata afatl AA ad & ate | 
udl BZeA 9 fsa dau tion fd ae 1 9t | 
Triye charitar duhkari kariyae jaiso karae na koye. 

Puri chatardas ke bikhae dhanye dhanye tehh hoye.18. 


’ 
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The Raja then declared, “That this woman had killed her seven sons for my sake, 
and then her spouse and then she had sacrificed her own life for the sake of my love 
(regard) so such a rule for me would beacurseonme” — (13) 


He placed the sword on his head and thought of slaying himself. Then (goddess) 
‘ Bhawani bestowed her benevolence on him and uttered these words. (14) 


: Aril : 

“O Raja ! You may make all these people alive and do not kill — May you live 
long and rule over this land for long! Then Durga, seeing the Rajas devotion, made 
all these (dead) people alive with great pleasure.” | (15) 


Chopaiee : 
That woman was so stubborn as to stick to this promise (action) with great courage, 
having killed her spouse and sons and finally gave up her own life, but saved the life 
of the Raja. (16) 


oe Couplet : 
Having s seen the truthfulness (uprightness) of all, the | creator (goddess) with 
great pleasure, gave back to that woman her spouse and seven sons (making them 
alive). (17) 


_ That woman had performed a very difficult witchcraft, which no one else could have 
done, and she won the praise of all the fourteen worlds (all over the world).” (18) © 
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wuet 
us He fae | MUS! ed Afos Ufs We | 
fou at eal wigee TA 1M was afag BSA IE 19 
Chopaiee 
Sat put muye jiyeraye. Apni deh sahit pati paye. 
Nirap ki bado arbal hoyi. Aiso karat charitar na koyi.19.1. 


fefs Al sios users faut sigs Hi gu Hee 
fea A OnSe vigg AHUSHAS HSH AS | EY | 3298 | Mee | 
. It Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so paesathavo charitarsamapatam sat subham sat.165. 3275. Aphjun. 


Higq3 fhu Hd a is Hats a SdUs | 
Teo 3s Tal dd Aa Ss fSAS 191 
Dohra 
Sukrit singh suro bado surti ko narpal. 
Juban kala rani rahae ja ke naen bisal.1. 


32 Sa UB fu su | Heise Std fA H eu | 
atu fed fcc} 8 Tel | FEW Meld GH SI SEN | 2 | 
Chopaiee 
Ta ke ek put greh bhayo. Savtin dar sindhu mae dayo. 
Kahiyo ki eh bhirti lae gayi. Ihae khabar raja keh bhayi.2. 


Tol ufos Aa se ots | HE Sfa SH sa CHS | 
sadn sa fxg Me | STS Sts fs0 su fHeH 13 | 
Rani adhik sok tab kino. Matho phori bhunmi tan dino. 
Tabraja to ke greh ayo. Bhat bhat tehh tap mitayo.3. 


dfs we af fag 5 AS Ga ste a Him feos 
So Fes TS AAG | Te da ng sus 5 ae 18 I 
Reet kal ki kinu na jani. Ooch neech ke sees bihani. 
Ekae bachat kal se soyu. Ray rank aru bachat na koyu.4. 
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Chopaiee : 
Seven dead sons were brought back to life and she got back her own life along with 


her spouse. The Raja got a longer span (lease) of life. But such a wonderful game 
(trick) none else could play. (19)(1) 


' Here the hundred and sixty-fifth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(165-3274)(Contd) 


Couplet : 

There was a mighty Raja of Surat town called Sukrit Singh. His wife was Joban Kala, 

_ having large (beautiful) eyes. (1) 
Chopaiee : 


She gave birth to a son, but he was thrown in the sea by her Co-wife (rival wife), 
saying that the she-wolf had taken him away. This news was conveyed to the Raja 
also. ) (2) 


The queen felt greatly aggrieved and by striking her head against the ground, she 
broke her forehead. Then the Raja came to her palace and solaced her in many ways 
to dispel her suffering. (3) 


The Raja said, “No one had realized or understood the death norms and it strikes 
equally all the high and low. The Lord alone was above the call of death. Neither a 
Raja nor a poor person or anyone else could escape its strikes (grasp). (4) 
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ddd 
n Sufaa F fsofha faus 6 DoH! offe | 
Qu ald SH Un! AG Haus ae He 1 yu | 
Dohra 
Jo upjiyo so binsiyo jiyat na rehsi koye. 
Ooch neech raja praja sur surpati koyu hoye.5. 


wuet 
3H Hed Hs Ha foe | Al Aeufs ag fom Asad | 
23 das Hao oH I AG Ha us BAS AE | 


Chopaiee 
Turn sundar sabh sok nivarahu. Sri Jadupati keh hiyae sanbharhu. 
Va sut ko kachu sok na kijae. Aor magi prabhu to sut lijae.6. 


cue 
Wed SHUG OHH I Us RIG | 
Za Hao aia ns Hels Hons 19 | 
Dohra 
Avar tumare dham mae haav hae put apar. 
Va ko sok na kijiyae sun sundar sukumari.7. 


na oH a fs0 AHS | Se dol Hs Ha fHeu 1 
med US ol ort Se | Sein STS eis Sf Te IC I 


Chopaiee 
‘Jab rajae yo tehh samjhayo. Tab rani sut sok mitayo. 
Avar put ki asa bhaye. Chobis baras beet kar gaye.8. 


— od fea ou JE SS SCA | 
fo 31 Ae Bfo fenfa sto se oi eA I 
us Fudd 3 a fou Harte 2 | | 
J oH 2S fsa Ha afol Ba fe Ait 
Aril 
Sundar nar ik pekhat tab abla bhayi. 
Greh ki sabh such bisari tahe tab hi gayi. 
Pathae sehchari to ko liyo mangaye kae. | 
_ Ho kam kel tehh sang kariyo sukh paye kae.9. 
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Couplet : 
Whosoever was bom, was bound to die and none will remain alive (all the time), let 
it be anyone, high or low, Raja or his subjects, gods even including Indra. (5) 


Chopaiee 
Then the Raja said, “O (dear) beautiful lady ! You forget about all your sufferings and 
recite the name of Sri Krishna in your heart. Do not suffer the pangs (of separation) 


_ of that son, rather you pray for another son from the Lord. (6) 
Couplet : 

“O charming beauty : Listen. You shall have many more sons, so do not feel the 

suffering of one (gone by).” (7) 
Chopaiee : 


When the Raja tried to make her realize like this, then the queen forgot about the loss 
of the son and started hoping for another son. Twenty- four years passed in this hope 
only. (8) 


| Aril: 
Then that woman saw a smart charming man and she had forgotten all about her 
home, being madly lost (in his love) and called him at home through her lady 
attendant. She had cohabitation with him with great joy. (9) 
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duet 
3a Jol U fge fagd | Sf Aa ufs Has fred | 
Sigs J3 Aaa ds | Hed Ais 5H ofa afat | 90 | 
Chopaiee 
Tab rani yo hirdae bichari. Boli jar prati sakal sikhari. 
Larka huo jogyeh hariyo. Sundar jani na mo badh kariyo.10. 


cds 
Gg asa Adil fa d fsgcl a SH | 
H WOs Odi AEO HS SHS AZO ACA! II 
Dohra 
Tho balak jogi hariyo haav bhirti ke bhes. 


Mae janat nahi kavan sut basat kavan se des.11. 


| wuUet 
Wd Aol fedo avs free | or Fe A ATE ASS | 
fq asa Aus qed! A Ao 4A So U1 92 | 
Chopaiee 
Jar sang eh bhat sikhayi. Aap rav so jaye jatayi. 
Jo balak mae put gavayo. So mae aaj khoj te payo.12. 


HG qu Svs wofes SUI a a Sts foafe sa Bu | 
3a Jol feu siz Sad | HS US SH BMS DHS 1 93 | 
Suni nirap bachan anandit bhayo. Ta ko bol nikat tab layo. 
Tab rani eh bhat ucharo. Suno put turn bachan hamaro.13. 


Has fgaMuUol FH Ad | GHD HS AND Ad Ud | 

dH H afd use HOW | TAUS J THA SHU 1 | 

Sakal birtha apni tum kaho. Harare sabh sokan keh daho. 
Raja so Kani pragat sunayo. Rajput haav raj kamayo.14. 


Ho asl) ae Sys | wea U3 ae od FSI 
raf afaa BSH 30 Safed | Aa Hsu fsod efod 194! 
Sunu rani mae kaha bakhano. Balak huto kachu naehi jano. 

Joi kahiyo su turn tan kahiho. Sok santap tihare dahiho.15. 


fea feo G Act Gufad | Bofs Afoa ws CfAarda | 
dg fsgA A se fac | Sa AS aA a UG 9 I 


Ik din yo jogis uchariyo. Surat sehar bado ujiyariyo. ° 


Haav bhirti mae taha sidhayo. Balak sut raja ko payo. 16. 
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Chopaiee : 
Then the queen thought in her mind about this thing. She told her paramour the 
whole story and made him learn it. She said, “When I was a child, one Yogi had 


kidnapped me but being beautiful he did not kill me.” (10) 
Couplet: 
“Since I was a child, the Yogi in the form of a she-wolf had taken me away. I do not 
know, whose son I am and which country I belonged to.’ (11) 
Chopaiee : 


The queen had trained the paramour with this story. She herself went to the Raja and 
told him that the child (son), whom I had lost had now been traced and I have got 
him back again.” (12) 


The Raja on hearing these words, was very happy and sent for him. Then the queen 
~ said, “O son ! You listen to our talk” (13) 


~ You relate your complete life history and thus alleviate our sufferings. Tell the Raja the 
whole truth and then being a prince, you should rule the land like a royal prince.” 
(14) 


“O queen ! What should I say ? I was a child and did not know anything. Whatever the 
Yogi had told me, I am relating that, thus relieving you of all your afflictions” —_(15) 


One day the Yogi had told me like this. “There was a beautiful big town of Surat. ] 
went like a she-wolf there and got the child (son) of the Raja from there.” (16) 
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qd fsa AS AA os 1 stA Sa et 3 TI 
. Sfa sta gael Ho 1S 1 4G CA US SS 199 | 


Haav bhirti jab hi mae dhayo. Bhaji log age te gayo. 
Tohe dar bagli meh lino. Aorae des payano kino.17. 


So ed 36 3H ore | sty ute ats we (Se | 
SHO atA Wa ae ofgd | de] us of Ho Cafatl 1 9t | 


Chela avar bhach tab layae. Tahe khavaye kari nath rijaye. 
Bhachan kaj aor koyu dhariyo. Rav put lakh mohe ubriyo.18. 


— 


cds 
HO Dal WA AIS So aid FTE | 
fqu eas HS Wd ofo oa aa A Te 1 at | 
Dohra 
Sunu rani aise bachan naenan neer bahaye. 
Nirap dekhat sut jar kahi layo gare so laye.19. 


=e 


Ya JZ Us 3a Vou | Hd ga A fAas Salau | 
5g SA SA (EO MG | FH Bel 3 UH | 20 | 
. °  Chopaiee | 
Balak huto put tab hariyo. Mero bhag su jiyat ubriyo. 
Konhun kaj des eh ayo. So ham aaj khoj te payo.20. 


afa af 3 8 a8 sar? | Gus oS Ue HU Ae 
mus TH AA SAA SA dfo fears ASHI 291 
Geh geh ta ko gare lagave. Dekhat rav chunbi mulch javae, 
Apne dham sej dasvayi. Ta’so raen birajat jayi.21. 


mS FH OH fs9 FO 1 Us Us HY 3 fsa Ta 
oH 36 fot sel He | HOU Te Se Sfy US 122191 
Atho jam dham tehh rakhae. Put put mukh te tehh bhakhae. 
Kam kel nis bhayi kamavae. Murakh rav bhed nali i pavae.22.1. 


fefs Al sfsz ums fan sfsz Hai gu Aare 
fea A fsmno® ofsy FMUSHAG HSH AS 1 926 | 32té | ed | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so chiyasathavo charitarsamapatam sat subham sat. 166. 3296. Aphjun. 
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When I ran like a she-wolf, then the people ran away. I had put you in my armpit and 


went to another town. (17) 


“Then the other followers brought some food material and they gave it to their 
master to eat and made him happy. Then they kept some other material to eat and 
then left me, thinking me as a Rajas son.” (18) 


Couplet : 
On hearing this, the queen dropped some tears from the eyes, and before the Raja 
himself, addressing the paramour as her son, she embraced him to her bosom. (19) 


Chepaice: 
When the son was a child, he had been kidnapped but due to my good luck he was 
saved to be alive now. He had come to this land for some purpose and I have got him 
through lot of effort and traced him. (20) 


She was embracing him tightly by holding him closely and before the Raja she was 
kissing him. She made a bed spread for him in her house and then during the night 
she slept with him. (21) 


She would keep him all the time in her house, calling him as her son and was having 
sensuous pleasure with him all the time (day and nigh). But the foolish Raja could 
- Not see through the secret of this affair. | (22)(1) 


Here the hundred and sixty-sixth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(166-3296)(Contd) 
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edd 
3”A adsl 3 fae oid Fs US T= | 
AU Ud 3 Si fg gus As ATIF 
SIM 
Bans bareli ke bikhae beer bado dhan ray. 
- Sah pari ta ki triya rakhat sabh ko bhay.1. 


= 


Sa USd TH 3 wel | SUS SAS MOU ATS | 
fqu ge nies 3e5 ud TH | aioe sta fge 3 SH 2 | 
Chopaiee 
Ek patar raja ke ayi. Bhukhan bastar anup suhayi. 
Nirap bar atak tavan par gayo. Ranin dar hirdae te dayo.2. | hn 


ea ss a S S aad gud 
Ag ud 3A faci on a 3a 3a 1 3 | 
Dohra | 
Ek bhrat nirap ko huto ja ko roop apar. 
Sah pari ta so bidhi raja ko dar dari.3. 


fosufs gal std ese iAH Sa fsg Aa aH | 
TH of fon 3 Aga | To TH Ue SUT 1 8 | 
' Chopaiee 
Nitprati rani tahe bulavae. Kam bhog tehh sang kamavae. 
Raja ko hiye te bisrayo. Ta ko raj deyu thehrayo.4. 


ma SA esd 3 4 lion od afamg SHH A 
HASH ad A ofa |W oA 3 3a 6 SfomT IU 
Ab mae raj det ho to ko. Niju rani kariyahu turn mo ko. 

Jo mae tumae kaho so kariyahu. Ya raja te naek na dariyahu.5. 


Ho dina ea ferAfo Had | As SHo 2 ote 3du | 

on Afos eB AS dd | feataa fed fysa drAdi¢é 

Man bisak ik biseh mangiyae. Sabh bhojan ke beech daraeyae. 
Raja sahit aan sabh khaehae. Chinkik bikhae mritak haav jaehae.6. 
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Couplet | 
There was a great warrior in Bans Bareilley called Dhan Rai. He had a wife 
named Shah pari, who would look after all with great regard. (1) 


_ Chopaiee : 
A prostitute came to the Raja, who was looking glorious with beautiful clothes and 
ornaments. The Raja was enamoured by her and completely forgot about the queen. 


(2) 
Couplet : 
The Raja had a brother, who was looking very smart and charming. Shah Pari, having 
no fear of the Raja, got entangled in the love of that man. (3) 
Chopaiee : 


The queen would call him daily (at home) and was enjoying sensuous pleasure with 
him and forgot about the Raja from her mind totally and decided in her mind to get 
the kingdom for this person. (4) 


_ (She said), “I would give you this kingdom, and you make me your wife. Whatever | 
shall tell you, you do accordingly without having any fear of this Raja.” (S) 


Get about twenty maunds (kilos) of poison and add it to the food for all. Everybody 
including the Raja would eat it and all will die in a moment. (6) 
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edd 
[36 3 YEH Aura 3 td GH feote | 
MU GA Ufs dfaa Hfo Afos Be ute | 9 | 
Dohra 
Tin ko pratham sanghar kae lijae raj chinaye. 
Aap des pati hujiyae mohe sahit saukh paye.7. 


duet 
3a f36 Ad WA AG fae | Ho Afos foes [Qu fea | 
Hg 3x6 stzd fan SA | Asse BFA Afos ve 
Chopaiee 
Tab tin jar kaj soyu kiyo. Saen sahit nivto nirap diyo. 
Sabh bhojan bhitar bisu dari. Sabhin besva sahit khavari.8. 


Ho Afos 363 fou se | ufofas fed 43 Hid Te | 
fads oe 3 fzo. afog we | faq 3 ba AS ofa Ue Ie 
Saen sahit bhachat nirap bhaye. Gharikik bikhae mot mar gaye. 
Jiyat bathe to tin geh ghaye. Tin te ke jan nahi paye.9. 


306 a Hig FH i360 fsa IT St fod od S fad | 
Ja oe ale fs0 wal | ute ula tau wife fHot 1 9° | 
Tin ko mari raj tin liyo. Ta ko nuju rani lae kiyo. 

Hath thadh kino tehh ghayo. Paye pariyo tehh aan milayo.10. 


WA dlgs dus a6 | fon oua a af af dia | 

Wo ACHS a O fall | TH AS NUS a feu 1.99 | 

Aiso charit chanchala kino. Niju nayak ko bath kari dino. 
Aor surman ko badh kiyo. Raj jar apnea ko diyo.11. 


eg vldg A san fs lod oa a Hid | 
TH Ad a 8 feu 7A Us fuss 192191 
DOHRA 
Eh charitar so chanchala niju nayak ko mari. 
Raj jar ko lae diyo aise khel khilar.12.1. 


fefs Al vids ues fger ofg2 Hai gu Aare 
fea A ASA SfaZAHUSH AZ ABH AZ | 9¢9 | 3g0t | EH | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade _ 


ik so satasathavo charitar samapatam sat subham sat.167. 3308. Aphjun. 
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Ma eeaailinlins idee ae tik tem dent mieme ah hod Tale 


—— re ee 


erg A 


ee 


Couplet : 


_ First kill them all and then grab the (p »wer) rule of the land and then becoming the 


Master (Raja) of the land, have great prosperity and enjoy along with me. (7) 


Chopaiee : 
The paramour then did exactly like that and invited the Raja along with his troops. He 
added poison in the food for all and fed all of them including the prostitute. (8) 


The Raja along with his men had that food and died in no time and those who escaped 
death were also killed. Not a single person was left alive among them. (9) 


After killing them all, he usurped the kingdom and made her his queen. Whosoever 
tried to resist was killed instantly. Whosoever bowed to him was allowed to join his 
baud (of men). | | (10) 


This is how the woman played a trick and arranged to kill her spouse and all other 
warriors were also killed and the kingdom was given to her paramour. (11) 


Couplet : 
With this deceitful action the woman killed her husband and gave the reins of 


kingdom to her lover, such a trick was played by her. | (12)(1) 


Here the hundred and sixty-seventh episode of the King’s and Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(167-3308)(Contd) 
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foamy 


dd 
UlBH a oA dd da Haq fAw oH | 
TA CA a © fad UNAS OB AHI 
Dohra 
Pachim ko raja rahae ran mandla singh nam. 
Des des ke es jeh pujat atho jam_1. 


a on al atSs" ffs Hs As afd | 
Slo 3€5 Sizd dl A AH GH SHfa 1 2 | 
Va raja ki balibha jot mati subh kar. 

Teen bhavan bhitar nahi ja sam raj kumar.2. 


suet 
ca Ug SH Ufo wel | for Ta fata AS Foe | 
Sud Nest Fe al FA 1 Tol fenfa fy SF WEN! 3 | 
Chopaiee 
Ek patar raja peh ayi. Niju hathann bidh janu banayi. 
Ta par atak rav ki bhayi. Rani bisari hirdae tae gayi.3. 


wT 
38 Tol fas 2 fee od wfoa Hi Us | 
= oF uld Te a fs Hed vfs dfs 1 8 | 
Dohra 
Tab rani chit ke bikhae rahi adhik hi kejh. 
Va besva pari rav ki suni sarvanan ati rejh.4. 


auelt 
cA CA uad oe we) | Sho difs ge a set 
WAS CA CA 3 Hel nfs ge aA Ud ATS I 
Chopaiee 
Des des khabrae dae gayi. Besvan rejh rav ki bhayi. 
Abla des des te ayi. Aan rav ki puri suhayi.5. 


wJdd 
38 Fol fas vei ofa wes A AS | 
IQU Mca BAS Se TH Asa 9 Je «| 
Dohra 
Tab rani krudhit bhayi dhari badan mae mon. 
Nirap atke besvan bhaye hame sanbhari hae kon.6. 
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Couplet : 
There was a Raja in the Western lands (area) by the name of Ram Mandan Singh, 
who was being worshipped by the Rajas of various lands all the time (twenty-four 
hours). (1) 


The Raja had a noble and virtuous wife, by the name of Jot Mati. There was no other 
princess like her in the three worlds. (2) 


Chopaiee : 
Once a prostitute came to the Raja. She was extremely beautiful, as if the Lord Creator 
had moulded her with his own hands. He was lured into her love and forgot about his 


queen from the mind. — (3) 
Couplet : 

. The queen felt it too much, and got annoyed, when she heard about the Raja being 

enamoured by her. (4) 
Chopaiee : 


The news had spread all over the lands that the Raja was in love with the prostitute. 
Then women came from all over the various lands to make the Raja’s land more 


glorified. — ) 


: Couplet : 
The queen got furious with rage and started observing silence (no words being 


_ uttered). She thought to herself that the Raja was having love affair with prostitutes. 


“So who would look after our interests ?” (6) 
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suet 
AA ass 3e wa aA 3 fe AAS a nf 
Sus T= 3 Us Ae | eS A as ISA HEB 191 
Chopaiee 
Aiso jatan kachu ab kariyae. Ja te in besan ko mariyae. 
Lakhat rav ke priti janyu. Chal so bade kales mitayu.7. 


MoS Yls Ao A Stel | SSH SIs AVG QT cal | 
uifs ads fad faufs DHd 1A JH A Uso SB UPI Ct 
Adhik preet besvan so kini. Lachmi bahut sabhan keh dini. 
Priti karat jeh nirapt jamaro. So ham ko pranan te payaro.8. 


fea AfSs 85 SS fou TH | 3e wee 5 Us BUI 
WA ads us Aad | gal aos sty cued € | 


Eh suni baen phul nirap gayo. Bhed bahed na pavat bhayo. 
Ya so karat priti mae bhari. Rani karat tahe rakhvari.9. 


ud 
Hs dal SHS Afus Stal foaie FSTte | 
ots af 3 Be fem fa0 3 ats ETE | 90 | 
Dohra 
Sabh rani besvan sahit lini nikat bulaye. — 
Bhat bhat ke sukh kiye tin te geet gavaye. 10. 


inal 


RA ofas fos fou wae | as Too 3 AS 5 USI 
Fg 876 3 0H Bers | AS HI fe A Usss 199 | 
Chopaiee 
Aiso charit nit nirap karyi. Kachu ranin te sank na dharyi. 
Sabh besvan te dham lutavae. Jot mati jiye mae paehutavae.1 1. 


33 gal feu std Bad 1 HS foufs A ade TH! 
Sai 2a Sfs Be ota | eal oS SHES oA 92 | | 


Tab rani nirap teer ucharo. Suno nirpat ju bachan hamaro. 
Bori ek baeth sukh kijae. Duji nav besvan dijae.12 


- OHH gfe ae HY ad | feo BHO 2 ais Ted | 
H Hefa feo 3 afy fefang 13 A So DS SH fafaag 1 93 | 
Ham turn baethi nav sukh kaehae. In besvan te geet gavaehae. 

Jo sundar in te lakh lijiyahu. Ta so bhog rav tum kijiyahu.13. 
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. Chopaiee : 
(She thought to herself) “that some plan should be made to kill all these prostitutes. 
Outwardly I will show my love for these prostitutes in the presence of the Raja, but 


with some magic spell (deception) I should finish the curse of prostitutes some 
how” (7) 


She showed great love for the prostitutes and gave lot of money to them. She was 
_ openly saying (with the tongue) that whomsoever our King would be showing respect 
and regard, would be dearer to us also more than our life even. © (8) 


Hearing these words, the Raja got puffed up and did not realize the secret behind it, 
and thought to himself that whomsoever he was in love with, was being looked after 


by the queen nicely. (9) 
Couplet : 

The Raja called all the queens along with the Prostitutes | in his presence and enjoyed 

through the songs sung by them. (10) 
Chopaiee : 


This practice was followed by the Raja daily, having no hesitation from the queens 


even. The Raja was squandering his wealth on these prostitutes. Jot Mati was feeling 
very bad about it and was penitent. (11) 


Then the queen told the Raja, “O Raja ! Listen to me. Let us take one boat for ourselves 
and enjoy therein, with the prostitutes in the other boat. (12) 


“In one boat let us be seated both of us and enjoy the fun, while the prostitutes 


will sing songs for us. Out of them, whosoever you prefer as most beautiful, “O Rajan! 
You may have cohabitation with her.’ (13) 
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H Ale Fe dls Su | fguie Afos SHO 8 Te | 
MH Ad Sfds oe sd | Ao fafa »mAcH fu Hed 1 98 | 
So suni rav anandit bhayo. Triyan sahit besavan lae gayo. 
Amun jaha bahit nad bharo. Janu bidh astam sindhu savaro. 14. 


alal Se Tans sel | al adi SHO veh 
MUS Se Sld Yotad | Hoy se 5 Us facia 194 | 
Niki nav raniyan layi. Bori buri besvan dayi. 
Apne rav teer baethariyo. Murakh bhed na kachu bichariyo.15. 


39 ots fz5 wfz Ue cS | Sfatrd US STH STS | 
Hd gs MY Se 3d | SHS Sd Sid SH 3d 1 49€ | 
Tab rani tin ati dhani dino. Beriyar apne basi kino. 

Jaha bahat amun nad bharo. Besvan tahi bori turn daro.16. 


wag od! sea Fe Tea se dl ig HOWS Cel | 
Hs SA= 3820 3a Sl | sgefo VA fens Ad Hall | 99 | 
Aradh nadi navka jab gayi. Tab hi chori malahan dayi. 
Sabh besva duban tab lagi. Bharuvani daso disan keh bhagi.17. 


SH Aas dulana ud | 3d 5 ddl Six fas Ah 
Jie WIE Tal 3a adel | fea HE TH fed HATHA! 9t | 
Besva sakal guchkiyan khahi. Thor na rahi bhaj jit jahi. 

Haye haye rani tab karyi. In muye raja eh maryi.18. 


Je Hos f&s ad foadd | AfyaSs afue So afg sd } 
mts fyea gus ad A! SA adi Tefane uc 1 at | 


Rav sunat in kahae nikarahu. Sakhiyan kahiyo bor geh darhu. 
Amit mirdang bahat kahun jahi. Besva kahi guchkiyan khahi.19 


HIS! HdA ses ad | Sora AS odl aa | 
SIMs ag ustdd3 AW | SHo ddl ae Af oH | 20 | 
Murli muraj tanbura bahae. Bharuya bahe jati nahi kahe. 
Bharuan kahun pukarat jahi. Besvan rahi kachu sudh nahi.20. 


Be ofa sar ag Hd | sons Ged ata A 3d | 
ay €a Aas of at 1 FA Hg fadies He! 29 | 
Dubi dubi bharuya kahun mare. Bharuyan udar neer so bhare. 

Besva ek jiyat nahi bachi. Aisi mar karichak machi.21. 
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On hearing this, the Raja felt overjoyed and took all the queens along with prostitutes 
to the place, where river Amu was flowing, it appeared as if this was created by the 
Lord as the eighth ocean. (14) 


The perfect boat was taken by the queen, while the defective one was given to the 
prostitutes. She made the Raja to be seated along with her, but the fool did not see 
through the (secret) game. (15) 


Then the queen gave lot of money to the boatmen and got them under her control 
and told them, “Wherever the flyer Amu was flowing in spate (with high waves) the 
' prostitutes should be drowned there.” (16) 


When the boat reached the middle of the river, the boatmen broke it. Then all the 
prostitutes were drowning and the attendants were trying to run hither and thither. 
(17) 


All the prostitutes were sinking and there was no place nearby to take shelter. ‘The 


queen was lamenting raising sighs of sorrow and said that with these prostitutes the 
Raja would also die. (18) 


She sounded to the Raja to save them somehow, while telling the attendants to let 
. them drown. At places the small drums were sinking while at places the prostitutes 
were immersing downwards. (19) 


Flutes, muraj and tambooras were being washed away and many procurers (living 
on earnings of pros) were drowning, which cannot be detailed and somewhere 


their womenfolk (of procurers) were shouting while the prostitutes had lost all 
consciousness. (20) 


Somewhere these procurers were drowning and elsewhere their wives were having 
water filled in their stomachs. Not even a single prostitute. was left alive. There was 
such a death toll as Bhim had perpetrated on Krichaks. (21) 
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gata us Sr a ae | Zaras uaty Sta He Zelt 
ofe ofe feu ae usd 1 a ud faq ofa foard | 22 | 


Guchak khat besva je gayi. Tangrin pakar bori soyu dayi. 
Haye haye nirap thadh pukarae. Ko pahuchae tin khaech nikare.22. 


| fH 3H add Fd WG | Sas Sd od Hf BH | 
ud Ud sanfa fea addi | af afs Afss 4 Had | 23 | 
Jo besva kadhan keh gayo. Dubat vahu nadi meh bhayo. 
Dhar dhar bharuani ek karhi. Dubi dubi sarita mo rnarhi.23. 


afa afa SH AS Jd | fsadi uggu & vifa foarch | 
sor His safe AS ddI fea A Afs sfe! gd | 28 | 
Kuk kuk besva sabh hari. Kinhi purakh na aech nikari. 
Bharuya mari bharuan jut rahe. Ik so thath taiphe bahe.24. 


edd 
CH TH Ho f3sa Sal Ye HS Fe fEA'G | 
af Hdl SA! Has AC 6 afaui faatd | 2y | 
Dohra 
Das das man tilkae bhayi khat man bhayi ijar. 
Dubi mari besva sakal koyu na sakiyo nikari.25. 


Suet , 
38 Fol fqu YU ws Tel | sts sts AHS'=S Sel | 
ums SH ag Aas faufat | feo afous 8 Aa faoag | 2¢ | 

Chopaiee. 
Tab rani nirap pae chali gayi. Bhat bhat samujhavat bhayi. 
Pati turn kachu sok na bicharhu. In raniyan ke sang biharahu.26. 


Wa 8A! Ss usu | WH AS f30 Ad AHud | 

i 3H ao oh aga | dfe AAed Fel TAT | 29 | 
Aor besva boli paethyahu. Kam kel tin sang kameyahu. 
Jo turn ko rkahiyo kartara. Hoye sundri ay hajara.27. 


Ws Gare gu q ofA Hid 3 ots frets | 
yae werd ATS AS Tal ve Awa 120191 
Dohra 
Mud ray chug haav rahiyo sakiyo na charit bichar. 
Pragat akhare sath sat rani daye sanghar.28.1. 
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__ Ifbychance any pros was saved, she was made to drown by pulling her legs downwards. 
Raja was standing there in great sorrow. He said, “Someone should reach out to them 
and save them.” (22) 


Whosoever went into the stream for saving them, got drowned himself. The wives of 
these procurers also were flowing with the river and died by drowning therein. (23) 


All the prostitutes were shouting aloud for help and got tired of crying and no man 
tried to pull them out. Even the procurers along with their women were drowned. 
Finally one hundred sixty prostitutes were washed away (died). (24) 


Couplet : 
With the immersion in water, their clothes were heavy (ten maunds each) with 
their trousers weighing six maunds (filled with water) each, So all the prostitues 


were drowned and no one could save them. (25) 
Chopaiee : 

Then the queen went up to the Raja to console him by all means. “O dear spouse ! You 

need have no sorrow and manage with these queens only.’ (26) 


“I will get you some more prostitutes, with whom you could enjoy sensuous pleasure. 
Since the Lord had saved you, then beautiful women in great numbers will come to 
you.’ (27) 


Couplet : 
The foolish Raja kept quiet, but could not see through the game (trick). The queen 
had arranged to kill 160 prostitutes during the light of the day, finishing them 
wholesale. (28)(1) 
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fefs Ai ofag uumrd for fed Hal gu Here 
fea A wsnod ofa AHUSHAS HSH AZ | €t | 333¢ | eH | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so athsathavocharitar samapatam sat subham sat.168. 3336. Aphjun. 


wuet 
gH Hd Ca ydidla GI IAW Ud SS AG ad | 
a ts TAD TY LSI) APE Re a eae 
Chopaiee 
Brij meh ek ahirani rahae. Sah.pari to ko jag : kahae. 
Ati utam tehh ang birajae. Jo ko nirakh chandarma lajae.l. 


Sah SH »difga soa | OT Sas faa a BT | 
Ae AG wus ufs AS | TH fd Ad YHS 12 | 
_Rangi ram ahirik taha. Lagi lagan triya ki uha. 

Jab soyo apno pati janae. Kam kel tehh sang parmanae.2. 


Ca feeH 3A Uufs Aa aH 2S afd fs ee da | 
ddl SH sa ofS om | fefa ule oisa we ofg UG 31 


Ek divas ta so pati soyo. Kam kel kari ati dukh khoyo. 
Rangi ram taha chali ayo. Phir ghar chaliyo day neh payo.3. 


Wds Jai faa of BIS | S00 Ho fHs au cS 
ud J A fe Harel | fon USw 3 foafe fasch i 8 | 
Jagat huti triya lakh lino. Naenan saen mitar keh dino. 
Khari huti su aech mangayi. Niju palgha ke nikat bichayi.4. 


UG a we Misde afaa | WAS fsg ul ua Uist | 
HO HOS A Sd SHTEW | Hd 6 Su ofg UY | 
Piye ke ang alingan kariyo. Asan tehh khari par dhariyo. 
Man manat ko bhog kamayo. Murakh nah bhed nahi payo.5. 
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Here the hundred sixty-eighth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
| (168-3336)(Contd) 


Chopaiee : ) 
There was a milkmaid in Brij desh, who was called Shah Pari by all. Her body was 
very beautiful and even the moon felt shy of her beauty (felt belittled). (1) 


There was a milkman by the name Rangi Ram living there and he got involved in 
love with that woman. When she would see her husband was asleep, she would enjoy 
sensuous pleasure with him. (2) 


- One day her husband was asleep and after Ict of love affair they had got rid of their 
worries. Rangi Ram also happened to come there, but not getting a chance , went 
back home. | (3) 


The woman was awake and she also saw him. So with a sign of the eyes (she stopped 
him). She arranged to get a basket of reeds and placed it near her cot. (4) 


She embraced the body of the lover and placed her pelvis on the basket and had 
cohabitation with him to her satisfaction. The foolish husband did not get at the 
secret. | |  & 
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uifsE 
gHic faHic aid sal ft so ARNG I 
nog UTS Sid Ald fee feu | 
Ha dfod Hoy NS Se 6 Ufea | 
J Ug ud) Ud SA feS SGH SHTEG | ¢€ | 

Aril 
Chimat chimat kari bhog adhik ta so kiyo.Adhar pan kari kae kari jari bida diyo. 
Sot rahiyo murakh kachu bhed na paiyo.Ho dhar khari par kas in karam kamaiyo.6. 


‘a, 


ddd 
Ba foHfed fue A ofuG a5 AS 35 SS | 
od vA Gate ufo wd fee afe dio 19191 
Dohra 
Ur chimtayo piye so rahiyo kel jar tan keen. 
Khari dayi utahye pun jar bida kari deen.7.1. 


fes Hi sfag ues far ofas HS gu Hee 
fea A Gosde vies AHUSHAS HSH Hg | 9ét | 3383 | SA | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so auntaravo charitar samapatam sat subham sat.169. 3343. Aphjun. 

dug 

Uses A TH dd AdE fu 3 OH | 

0H cH a CH Idd SHS BY WH! 

Dohra 

Palval ko raja rahae sarab singh tehh nam. 

Des des ke es jeh bhajat athhun jam.I. 


duet 
H ote std 8d adi | Ha AMY AS AS food) | 
Sus ats was fsa Fd | ee nes a He He 12 | 
Chopaiee 
Kala su beer tahe bar nari. Mathi samundar janu sat nikari. 
Joban joti adhik tehh sohae. Dev adevan ko man mohae.2. 


TH fAwy fasas se} ofa ufa afh gal d we | 
Adda us GSH FS | TH AS 2A fa 3813 | 


Ravat singh bilokat bhayi.hari ari basi rani haav gayi. 
Sehchari pathae bulayo jabae. Kam kel ta so kiye tabae.3. 
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Aril: 


‘She had sexual affair with him by pulling him to her bosom and then kissing his lips 


bade him farewell. The foolish spouse remained asleep and could not see through the 


game. She ‘had enacted a worse type of function on the reeds. (6) 
Couplet : 

Her breast was linked along with her husband, while the pelvis was placed on the 

reeds basket. Then the basket was removed and the.paramour went away. (7)(1) 


- Here the hundred sixty-ninth episode of the Kings & Minister’s dialogue regarding 


woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(169-3343)(Contd) 


Couplet : 
There was a Raja of Palwal by the name of Sarah Singh, who was being remembered 
by all the Rajas of various lands during day and night. (1) 
Chopaiee : 


Bir Kala was his charming wife, and it seems she had been produced (created) 
by churning the seven seas. She had a ruthless exuberance of youth and she had 


* enamoured all the gods and demons both. (2) 


One day the queen saw Rawat Singh and became under the spell of her passionate 
love for him (under the control of Kamdev, the enemy of Shiva) she sent her attendant 
and called him. Then she had sexual companionship with him. (3) 
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MA 373 A fos WR 1S TOA ST OH | 
TH ©3 ST TS Wel | fod His fsd JIU SSeeI 1 8 | 
Aisi bhat jar nit avae. Va rani so bhog kamavae. 
Dasi ek taha chali ayi. Nirakh meet tehh rehyo lubhayi.4. 


a6 SHTE Ad He MG | ddl 3 fy gu ssh | 
dots ats fge 3 Pa IT AAA BTSs TA 
Kel kamaye jar jab ayo. Cheri ko lakh roop lubhayo. 
Raniyahi dari hirdae to dayo. Te ki sej suhavat bhayo.5. 


a3 fas gal weasel | So _U’s MBAS MEM | 
av gv USH ofo ve 1 at Sfaa A Base 1 | 
Kel bina rani akulayi. Ra ko paend bilokan ayi. 
Kaha rahe pritam nahi aye. Kahu baerin so urjhaye.6. 


Alo gat fad fad sou | das sfow U's afd UG | 
TH feu faog fsa wel | Se uel AE shal gveH 1 9 | 
Sudh bhuli kidho kinu bhulayo. Khojat rahiyo paend nahi payo. 

Tras diyo kinhun tehh ayi. Bhet bhayi koyu bhamin bhayi.7. 


mes J fa nfe ag Te | uRfod fa Go a Te | 
HIS J od we Foe) | Ss Sd Sid SI STEN I CT | 
Avat hae ki aye kar gaye. Avhige ki rooth keg aye. 
Mili hae yar aye sukhdayi. Badi bar lagi bar lagayi.8. 


W fus fds so Ud Use | His vidafo DHS foutae | 
hd ud Sd ou 3a sel Ato wafd TH Jo PAI 
Yo chit chint taha pagu dhariyo. Meet cheriyahi ramat nihariyo. 
Sir pag lage kop tab bhayi. Jahe khabari raj tan dayi.9. 
cut 
wg ¥e afoul ad Udl GH Jz Ud | 
dad TS oid te WS 1’ oe UATE | 90 | 
Dohra 
Ghar khoye baethiyo kaha pari dham tav dhar. 
Khadag hath gahi dekh chal ankhae doyu pasar.10 
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te epee mee ced YL 


Thus the paramour would come daily and would have cohabitation with the queen 


daily. Then a lady attendant happened .o come there and seeing her the paramour got 
enamoured by her. (4) 


When the paramour came after having love affair, then seeing the beauty of the lady 


attendant he got allured by her. Then forgetting the queen from his heart, he started 
having relationship with the attendant. (5) 


The queen without having sexual companionship, became mad (in his separation) 
and came to watch his coming (path). “She was wondering in her mind why the lover 


had not come. Where had be gone ? Probably he may be involved with any rival of 
mine.” (6) 


“Either he had forgotten about it or someone else had made him forget me or he was 
searching for me, having lost his way. May be someone had frightened him (with 


serious consequences) or had he got some more beautiful woman ?” (7) 


“Had he been on his way or had he gone back (after visiting someone) will he come or 
was he annoyed with me ? “I hope the pleasant looking paramour would surely come 
(she was thinking like this). She was watching her entrance for sometime.” (8) 


Thus thinking in mind, she went a little further and saw him having fun and love 
affair with the attendant. She became furious with rage and informed the Raja about 


- (9) 
Couplet : 

She said, “O Raja ! Where were you waiting when your house was being burgled. 

Having a sword in hand, you come with open eyes to watch this.” (10) 
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33 dH vd se 3a aa foutd | 
cds A HS Su Aa] 5 HS festa 1 99 | 


Tab raja cheri bhaye to ko ramat nihar. 
Duhuyan ko marat bhayi sakiyo na mud bichar.11. 


fey oigs 2 due gH A eS ais | 
nd 36 vdl Alls US OH AH 16 192191 


Eh charitar kae chanchala raja so chal keen. 
Jar tavan cheri sahit pathae dham jam deen.12.1. 


fe{3 Ae wigs ues faq sigs Hai gu Hae 
fea A Asa@ fag AHUSHAS HSH Ag 1 990 1 334y | Med | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so satravo charitar samapatam sat subham sat.170. 3355. Aphjun. 


ods 
dugdl dad aA ave fru A oH | 
Afoa ee} fsa dd Ato ASS BH 1 | 
Dohra 
Ranghrari raghro basae kanchan singh su nam. 
Sahib deyi triye rahae jahe satavae kam.1. 


ma! 


Std Adal oa fasiat | Ga feTH fed sts GaICu | 
CH afd UdeH fAdd | wftia GHIE SH US Bud | 2 | 
Chopaiee 
Tahe jarni nath bichariyo. Ek divas eh bhat uchariyo. 
Des chori pardes sidhaeho. Adhik kamaye tumae dhan layaeho.2. 


WS 344A ag afod | Sid TH AS A cfu | 
Aly 2 38 Ad 8oU | TH Sd fsd AS SHY | 3 | 
Jat bhayo aiso bach kahiyo. Lagi dham kone so rahiyo. 
Sahib de tab jar bulayo. Kam bhog.tehh sath kamayo.3. 


igqu do A ufsd fesfad | fed due vias feafat | 
Sule Bufe wHo A Ae | ofa afa feu sts HES 18 | 


Greh kona mae pateh nihariyo. Ihae chanchala charit bichariyo. 
Lapat lapat asan so javae. Kuk kuk eh bhat sunavae.4. 
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Then the Raja saw the attendant and that person having.a love affair and killed both 
of them, but the fool could not see thrcugh the secret behind it. (1}) 


Thus the woman deceived the Raja with her deceitful move and sent the paramour 
along with the attendant to the valley of death. (12)(1) 


Here the hundred and seventieth episode of the King’s and Minister's episode 
regarding woman characterization from Charitar Pakhan is completed. All is well. 


(170-3355)(Contd) 


Couplet : 
There lived a Rangar in the locality of Rangars, who was called Kanchan Singh. His wife, 
sahib Devi was much pestered by her sexual desire. (1) 


Chopaiee: 
One day, the spouse of this ill-famed woman, said thoughtfully, “I am leaving this 
land and going somewhere else so as to earn lot of money for you.” (2) 


Saying this, he went away but (actually) he hid himself at the comer of his house. 
Then Sahib Dei called her paramour and had a sexual affair with him. (3) 


When the woman saw the husband standing in one comer of the house, then the 
woman played this trick. She was having sexual affair with the paramour by embracing 
him tightly but was crying aloud to make it heard by the husband. (4) 


1199 


Hf ufs dfs »4 wd Hel | ad das 3 HH UdsTHh | 
UISH Odi 4S Ja Hd | 4a TAA eds Sd Iu 


Jo pati hot aaj ghar mahi. Kayo herat tae mam parchahi. 
Pritam nahi aaj haya mero. Ab hi sees phorto tero.5. 


edd 
nfs dfs oA His a cS Wd Gate | 
my nfoa ules sei fye Ha Bune | € | 
Dohra 
Ati rati to so mani kae dino jar uthaye. 
Aap adhik pitat bhayi hirdae sok upjaye.6. 


wuel 
Hd 19g UGH fes aa | yous fa HS 5 THI 
wg J cfe HIS 3 Ufad | SSG Hg Ge Hidd 1 9 | 
Chopaiee 
Mero aaj dharma in khoyo. Pranantah greh majh na hoyo, 
Ab ho tuti mahal te pariho. Natar mari katari mariho.7. 


ag vie wate A Ad 1 ad fua U Ate usd | 
ndved Wd SA 1H d UGH BU HS SAIC | 
Kaedho ang again mae faro. Kaedho piye pae Jaye pukaro. 

Joravari jar bhaj gayo. Mo ro dharm lop sabh bhayo.8. 


ddd 
GY afd a He 3 ade AHUd Bef Gate | 
Gud fad HS Sail for ufs 3 feuafe 1 C1 
Dohra 
Yo kahi kae mukh te bachan jamdhar layi uthaye. 
Udar bikahe maran lagi niju pati ko dikhraye.9. 


duet 
WMA fod seo Uls Ue | AHUd sls TE 3 Bu | 
YyeH uf SH OH yd | SF ue mus Ga HAG 1 90 | 
Chopaiee : 
Aise nirakh tavan pati dhayo. Jamdhar cheen bath te layo. 
Pratham ghaye turn hamae parharo. “ta pache apne ur maro.10. 
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“If my husband were at home to-day you would not have got a chance to even 
touch me (my shadow). To-day my beloved spouse was not there, else he would 


have killed you (split your head). (5) 
Couplet : 
After having a sexual relationship with the paramour she made him eek up but she 
herself started wailing and crying in pain (beating her head) outwardly. (6) 
Chopaiee : 


“To-day he had besmirched my (moral) chastity, since my master (husband) was not 
at home. Either I will kill myself by jumping down the house or kill myself with a 
dagger.” | (7) 


“Either I will immolate myself (in fire), or I shall go to my beloved (spouse) and cry 
out (with this complaint). The paramour had assaulted me forcibly with sexual abuse, 


_ thus defaming my character (mortality)” (8) 
| Couplet : | 
Saying these words, she took up a dagger and making it known to her husband, she 
was about to stab herself. (9) - 
Chopaiee : 


On seeing this, her husband came rushing and snatched the dagger from her hand. 
He said, “First you stab me and then thrust this dagger into your body (heart).’ (10) 
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3d UGH 8 ofd 34 | dd<dl Hd SIA Te | 
cnfad 3s A fhe ofdd Stal | Al quae sara afo cal 1 99 | 
Tero dharam lop nahin bhayo. Joravari jar bhaj gayo. 
Dassir bal so siye hari lii. Sri Raghunath tayag nahi dini.11. 


HO Wee mu ae ads 6 fuu H dA | 
Wd Hd sia SH Ta 3d 3S Oo PAI 92191 
Dohra 
Sunu abla mae apne karat na hiye mae ros. 

Jar jor bhaji bhaj gayo tero kachu na des. 12.1. 


fefs Al diag UES [37 of Hai gu Here 
fea A fesusd uigg HHUSH Ag HSH As | 999 1 3369 | ed | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so ikhatravo charitar samapatam sat subham sat.171. 3367. Aphjun. 


wuUet 
Ws afea sve Sféd | os aS fsa feu afde | 
HIGH 2 iso did fovicd | 3a fos 3 sve fSAITG 191 
| Chopaiee 
Aende raik bhat bhanijae. Geet kala tehh triya kahijae. 
Biram de tin beer nihariyo. Tabae chit te bhat boisariyo.l. 


"sag 


af we 3d for usta JH A -Sa SHITE | 
3A WS We Z fog TH fe 12 | 
JAR BACH 
Dohra | 
Badh khatu tar niju pateh ham so bhog kamaye. 
To mae jano sach to hitu hamari aye.2. 


w 


#3 ofe 2a fea wa | chs ots Wdo Ho | 
3H a da oe fea vd 13a 2 oss mS pra 13 | 
Chopaiee 


Aende ray eek din ayo. Dukhat nari haav bachan sunayo. 
Turn ko rog nath ik bharo. Ta te khijhat chit hamaro.3. 
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“Your character had not been sullied since the paramour had forcibly assaulted you 
sexually. Even Ravana had kidnapped Sita by force, then, Ragunath (Ram) had not 
deserted her.” (11) 


Couplet : 

“O woman ! Listen to me. Do not feel saddened by any such thought in mind. The’ 
paramour had run away after having assaulted you sexually, so there was nothing 
wrong with your conduct (no fault of yours).” (12)(1) 


Here the hundred seventy-one episode of the King’s and Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(171-3367)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a bard by the name of Aidai Rai, and his wife was named Geet Kala. When 
she saw Biram Dev, a warrior then she forgot all about the bard from her heart 


(mind). : | (1) 


The paramour said, 


Couplet : 
“If you tie your husband and place him under the cot and then have love affair 
with me, then only I shall believe in your love for me” (2) 
Chopaiee : 


One day when Aidai Rai came home, then the wife told him with great painful words, 
“Master ! You are suffering from a great malady, which had made me very peevish 
and frustrated.” | (3) 


1203 


edd" 

Ca Fe H 3 fofhs TeG OH wsTte | 
33 393 TaTEU wUS fess Bote | 8 | 
Dohra 
Ek baed mae tav nimat rakhyo dham bulaye. 
Ta te turat kariayae apan ilaj banaye.4. 


“A 


guel 
Ws de 3a Wag 1 SIGH ce ofS afd SU | 
Woe a ted an ato | 3 da as ud 14 I 
Chopaiee 
Aende rage tabae yo kayo. Beram dev hol kar layo. 
Ya gad ko gadha kaya kariyae. Ja te rog bado parhriyae.5. 


de 3a UW Sus Gud | as da feu su fac | 
Ga WZ HZ ofo ae ea sa de SSI EI 
Baed tabae yo bachan uchare. Bado rog eh bhayo tihare. 
Ya ko jantar mantar nahi koyo. Ek tantar hovae to hoyi.6. 


Hed »fca ou 8 ula 1g oul fsa ao cH | 
We 3d 8U SH Gd! HY 3 Ud aeso Ad 19 | 
Madra adhik aap lae pijae. Aor apni tiye keh dijae. 
Khat tare badh tum ratio. Mukh te pare kabitan kaho.7. 


ea did Sa Sd BSI | TEA we Gug aad | 
HS 7U se fgu so afd 1 3 Je Ga gs ugsia Jit 
Ek beer ik thor bulaeho. Isi khat upar bathaeho. 
Mal judh tav triye tan karihae. To tav rog bado parhari hae.8. 


HS Os fed 3E 5 ASI a waa ASS USS) 
yy Hofe Hea 3a fuel | re AfoS wee a fed € | 
Mud bat eh kachu na jani. Deh arog sarog pachani. 

Aap mangaye madye tab piyo. Jar sahit abla ko diyo.9. 


fsa ofa 0 fam wa fue | gu wa sa we doa 
ma ge Hfe ad sel | Wa faa nefss ge 1 90 | 


Nij kar mae tiye jar pivayo. Bapu aodho tar khat bandhayo. 
Akhae doyu mund kar layi. Jar triya arudit bhayi.10. 
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Couplet : 
“I have called a Vaid (physician) at home for your treatment. So you better get treated 


by him soon.’ (4) 
Chopaiee ; 

Aidai Rai then did accordingly and called Biram Dev at home, “O Vaid! What should 
be the treatment of this malady ? So that this disease could be cured.” (5) 


The Vaid then replied, “You are suffering from a great malady. There was no remedy 
for this through witchcraft. But there was a magic spell, which might help.” (6) 


“First you take lot of wine and give it to your wife also. You keep yourself tied down 
under the cot and continue reciting a Kabit. (serman). (7) 


“Then call a sturdy person and make him seated on this cot. He will have a sham 
quarrel (fight) with your wife, then this disease may be got rid of.” (8) 


That fool did not realize the secret behind it. He thought his healthy body to be 
afflicted with the disease. He brought some wine and took himself and along with the 
paramour gave it to his wife also. (9) 


The woman gave the wine to the paramour with her own hands. The husband was 
tied downi and put under the cot turned upside down. His eyes were also blind folded 
and both the paramour and woman sat on the cot. - (10) 
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sc Uldd 3d afas Gad | Su vise ae 3 fad | 
qd 33 4 de doW IS 3 Se wou IT 3 Pe HS GI 99 
Bhat pariyo tar kabit ucharae. Bhed abhed kachu na bichare. 
Vahae tantar jo baed banayo. Ta te dev hamarae ayo.11. 


so vd wes A fad | sts sts Sa Be feu | 
Css Bes of3 ufta aHe! | Hau Se 8S Of UA 92 | 
Bhogu jar abla so kiyo. Bhat bhat ta ko sukh diyo. 
Uchal uchal rati adhik kamayi. Murakh bhat bat nahi payi.12. 


eae 
Ssfa ue 3 afs fed fed o SiS Hdl | 
Sc Usfod AY fag wg A su mda | 93 | 
Dohra 
Utar khat te kholi drig diye na kino sog. 
Bhat pachanyo sach jiye ab mae bhayo arog.13. 


a we sd Fe aT ad 3 He UG 
d3 Hal igq Ad A Se 6 UG Ue 9819 
Badh khat tar bhat ko ta kar te mad piye. 

Rati mani triye jar so bhed na payo piye.14.1. 


fes Hi diag ues faa fee Hai gu Hee 
fea A susdé ofog AHUSH AZ ASH Ag | 9921 33t9 | ee | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so bahataravo charitar samapatam sat subham sat.172. 3381. Aphjun. 


BE [SdHS Ray W ol faor nigU | 
8a Aas foda fsA afs 4 As AGU! 9 I 
Dohra 
Raye niranjan chopro ja ki triya anup. 
Lok sakal nirkhae tisae rati ko jani sarup.1 . 


Afya SA suas Ud AA DU MHS | 
Hd Has Adddl SH US Fgss 12 | 
Sehar basae behlol pur ja ko roop amol. 
Sura sakal sarahahi nam khan behlol.2. 
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te 


_ The bard, lying down was reciting the Kabit and could not think of the secret behind 
it The magic spell of the Vaid had brought Dev (Bir) to his house. (11) 


The paramour then carried out a cohabitation with the woman and gave her full 
satisfaction wit lot of jumping up and down, he had a sexual affair with the woman 


but the foolish bard could not gauge the depth of all this. (12) 
Couplet : | 

After getting down from the cot, he opened his eyes, and the bard also did not feel any 

pangs. The bard took it to be true that now he was free from that malady. (13) 


Having tied down her husband under the cot, the woman had enjoyed sensuous 
pleasure with the paramoui, having taken wine from his hands, but this secret was 
not revealed to the bard at all. (14)(1) 


Here the hundred and seventy-second episode of the King’s and Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(172-3381)(Contd) 


Couplet : 


The wife of Niranjan Rai Chopra was very beautiful. All the people would look at her 
. asa form of Rati only. (1) 


} 


He was also very charming and was having his abode in Behlolpur, All the warriors 
would praise him and his name was Behlol Khan. (2) 
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He Holts ae fgato a ass fouta | 
3a Ud As divs 3 vel usel std 1 3 | 
Jab sanget kala triyeh gayo behlol nihari. 
Tab hi sabh hi chit to dayi pathani dari.3. 


gion as 8s! Jai Stal foae yeTte | 
nMfHs eds oa fed = ufs vet usfe is | 


Bangj kala bala huti lino nikat bulaye. 
Amit darab to ko diyo va prati dayi pathaye.4. 


wuet 
don ae os a fs3s MA i AT ae Ass Hoe | 
He ws of Guy adi © Hfe as ofd ZI ad IY! 
Chopaiee 
Bangj kala chali kae tit ayi. Jaha kala sanget suhayi. 
Jabae khan ki upma kari. Ae suni bat nari veh dhari.5. 


feo B30 a wes Basel | fed as fuG Hos Heed | 
H fea ga sod 38 | Hla BS A TSH VS IE 
In batan abla urjhayi. Ihae bat piye sunat suhayi. 
Mae ik bag banayo bhalo. Muhe lae san taha tum chalo.6. 


ge 3H as) od! Tel | US 1N’S 5 USS seh 

of AMA a Hu A 6 feud | fum feo ae OH a su 
Ab lo mae kathun nahi gayi. Paend append na pavat bhayi. 

Ravi sari ko mukh mae na dikhayo. Piye binu kachu na mo keh bhyao.7. 


uls fs _ aida ST SH Aa | aw a ao fy fefa wg | 
dai dio us ne Sa I fsAh ers Q wa Hn gH ity 
Pati tehh kahiyo taha turn jaeyahu. Ya ko bag dekhi phiri aeyahu. 
Biti raen prat jab bhayi. Tisi khan ke ghar mae gayi.8. 


3 di wa fades a1 ues se sty afy wa | 
drs ufoa sa fzq uefl Ad Teal as goets & 1 


Ta hi bag niranjan gayo. Pavat taha nari nahi bhayo. 
Khojat adhik taha triye payi. Jaha haveli khan banayi.9. 
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When Behlol saw the woman, called Sangeet Kala, then he forgot all about other . 
Pathan women (and was all praise for her). (3) 


There was another woman, named Banij Kala, and he called her and giving her 
lot of money he sent her to that woman (Sangeet Kala). (4) 


Chopaiee : 
Banij Kala then came to the place, where Sangeet Kala was sitting in glorious form. 
When she praised the Khan before her, she also got interested in him on hearing all 


this. | (5) 


With her talk she had got the woman interested (in Khan). Then she described the 
same thing in a befitting manner to her beloved spouse, that she had built a beautiful 
- garden. (Then the wife told the husband) “Please take me to that place.’ (6) 


“So far I had not gone anywhere (outside). I had not put my foot on any outside area. 
Even the sun and moon had not seen my face so far and without the beloved, I had 
not liked anything else.” (7) 


Then the husband told her to go there and after seeing the garden, she should come 
back. When the night was over, and the day dawned then the woman went to the 
Khan's house. (8) 


Niranjan Rai went to the garden, but did not find his wife there. After lot of searching, 
he found the wife where the Khan had built a palatial haveli (building). (9) 
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ddd 
[su foaHl fag wo H fs di sa aHfe | - 
Fedo Sid uls di Ta Ala Gd He SuUte | 9 | 
Dohra 
Triye niksi tehh khan so ati hi bhog kamaye. 
Badan lag pati hi gayo sanki rahi mukh nayaye.10. 


wuUet 
aa di fenfe fodas udii sion as' af foeur adi | 
Hfg afo Ha 3s HS gh 1 0's fa ud wa A e199 | 


Chopaiee 
Jab hi drisati niranjan dhari. Banij kala ki nindaya kari. 
Muh kaki sang na more bhayi. Paend chuki par ghar mae gayi.11.. 


H od Uald USS BlS | TH AG BIH A ald | 
3a 85 VS aw St Hd | ofo THU ATE Yad | 92 | 
Mo ko pakri pathanan lino. Kam kel bahu mo so kino. 

Tab bal chalae ke ya ko maro. Nahi kaji pae Jaye pukaro.12. 


@ A gas Sci sel Ofs ofs us wa A ae 
Uso 3 FI Gd sts | TH sa Jd Ha aS 1 93 | 
Ya mae chuk n ateri bhayi. Paed chuki par ghar mae gayi. ° 
Paethanan to ko gahi lino. Kam bhog tore sang kino.13. 


38 34 3 ufd feild ME} | Usd SIA ald afd SEF | 
HAG TH H8s6 WE | UGH His fefd HS 6 UES 1 98 | 
Bhalo bhayo tu ghari phiri ayi. Pakri turkani kari nahi layi. 

Jo koyu dham malechan avae. Dharm sahit phiri jan na pavae.14. 


3H Ufs HE 3 MUS US | Hol HAS ga Ad Hs | 
Has sa A SA Hoe 13'S SHO SH HES 1 94 | 

Tum pati math na apno dhuno. Meri sakal birtha keh suno. 
Sakai katha mae tumae sunayu. Tate tumre bhrameh mitayu.1). 


aa A 35 0H fs0 ae! sata usta goss ufo Bet 
3a 4 fse AW Cw 1 SA 5 ASS OS DHS | 9 | 
Jab mae bhul dham tehh gayi. Tabeh pakri turkan muh layi. 

Tab mae tin so ais ucharo, Tumae na sujhat nath hamaro.16. 


1210 


Couplet : 
The woman came out of the haveli after having cohabitation with the Khan to her 
satisfaction. She met her husband coming from the opposite side. The woman, due to 
hesitation had her eyes downcast. (10) 


Chopaiee : 
When Niranjan looked at his wife, then Sangeet Kala said some disparaging remarks 
about Banij Kala. “She did not accompany me after all that talk and I lost my way and 
went to somebody else's house.” (11) 


“1 was caught hold by the Pathans and they had sexual relationships with me. Now 


whatever you decide and if you have the courage to beat them or make a complaint to 
the Kazi” (12) 


The spouse said, “There is no mistake on your part as you. had lost your way and had 
gone to someone else's house. Then the Pathans caught hold of you and had assaulted 
you sexually.” a (13) 


“It is good that you have come back home. Thank God that they never converted you 
to become a Turkan (muslim) forcibly. If someone comes to the house of malechhas 
(muslims) then he cannot go back safely without losing his religion.” (14) 


Then Sangeet Kala said, “O dear husband ! You do not worry too much (do not scratch 
your brain) and listen to my whole story. I am going to relate the whole episode to you 
and thus dispel your doubts.” | (15) 


When I went to their house by mistake, the Turks caught hold of me. Then I told 
them, “You do not know (the strength) of my husband !" (16) 


121) 


WA Ju du 3 sdalo 1H A BA BA HIS wofas | 
a3 do Hi ad | a3d ds did sto HA 199 1 
Aise kaheh hohe tu turkani. Mo ko lage-log mil ghurkani. 
Kae tu hohe hamari nari. Natar det thor tuhe mari.17. 


miss 
SaH TA aga gS WA [au | 
oa Sd 3 oy ATE ate Hos cu | 
UGH uisde us A TAH alge | 
J add HY 3 ada Sd H Guldd 1 9C | 
Aril 
Tab mae to so charit bhat aiso kiyo. 
Niju bhag te nakh sathi kadhi sronat dayo. 
Pratham alingaan khan sath hasi mae kariyo. 
Ho bahuro mukh te bachan tahe mae uchriyo.18. 


faz MEN Hfo HH fo AS 1 SH AS F083 5 STI OHS TI 
Hd Hos 2 Hf sa UgeTfed | d fe=H STAG H a gofa ESTER 1.9 | 

Ritu ayi hae mohe su mae ho greh jat ho. Tumae sath behlol na bhog kamat ho. 
Sang manuch dae mohe taha pahuchaiyae. Ho divas tisre mo kae bahur bulaiyae.19. 


Hs WA Sd Hid wo 3a aid feu IaH Sa Sd Ado H A fae | 

— BSESH AH Hel sa 3 fe A Od WE SH A HH A Ba Sate A] 20! 
Suni aise bach mohe khan tab taj diyo. Kam bhog tehh sang na mae aise kiyo. 

Tab tum ko mae mili taha te aye kae. Ho ab tum kayohu mo ko lehu bachaye kae.20. 


been J 


edd 
Ho WA od Hs 3a SiS Ta HAaTe | 
se 5 Fou 8S 2 wel sofa eave 1 29191 
Dohra — 
Suni aiso bach mud tab phuli gayo muskaye. 
Bhed na janyo bal ko ayi bhareh phuraye.21.1. 


fez Al vfaz users foe ufs3 HS) gu Aare 
fea A fsazae’ Sfaz AHUSH AZ HSH Ag | 993 | 3802 wed | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so tehtaravo Charitar samapatam sat subham sat.173. 3402. Aphjun. 


1212 


So they told me to become a Turkan (convert to Islam). All of them tried to reprimand 
me. Either you become our wife or we shall kill you.’ (17) 


Aril: 
“Then I played this trick with them. I scratched my private parts with my nails, so that 


blood came out. Then I embraced the Khan with a laughter and then I addressed him 
like this.” (18) 


“I am having my menses, so I am going home. O Behlol ! I cannot have cohabitation 
with you. So send someone with me to take me to my house. But you may call me 


again on the third day” | (19) 


“On hearing these words, the Khan let me off. So I had no sexual relationship with 
him. After that I came back and met you here. Now you may rescue me as it suits 


you. (20) 


Couplet : 
Thus that fool got puffed up and laughed. He could not follow the secret that she had 
come back after having sexual affair. (21)(1) 


Here the hundred seventy-third episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(173-3402)(Contd) 
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be a! 


Has ds Has feu sd | fusd HS UsH SfAud | 
Hos’ 2 {30 HS’ sfeA i a AH DU 9&6 fam fen 19 
Chopaiee 
Mokal gad mokal nirap bharo. Pitar mat pacham ujiyaro. 
Surta de tehh suta bhanijae. Jo sam roop kavan triye dijae.1 . 


MUS Seo HUY YoU | HS SUS a SS US | 
wHe 3d 4 va ofS wR | | Ae A Ss Ad Ue 12 | 
Apno tavan suyanbar banayo. Sabh bhupan ko boli pathayo. 
Kasat turae jo haya chadi avae. Soyi raj suta keh pavae.2. 


mfse 
H3 WSS 3 8S A od Ad H Ud WHe 3d 1. AS Bas fed Hd ud | 
Bla Ys BI feo aa Se A ad WW Ae fqu gd OY BH TH A ad 13 | 
Aril | 
Sat gadan ko bal jo nar kar mae dharae. Kasat turae haav savar turat eh magu parae. 
Leek badi lahu binu kar chuye jo karae. Ho soyi nirapbar aaj aan ham ko barae.3. 


Ad Ud AY g3 scl ued del pd se His Ho Hs' Hs di get | 
3a JAds [34 WA Sue Hote Wd JAdS J SH As ot sae fHeTveu Ie! 
Jeh pero shah huto tahi khabare gayi. Achraj katha suni mon sabha sabh hi bhayi. 
Tab hajrat triye aise bachan sunaiyo. ho hajrat ko bharamu sahh hi tabac mitaiyo.4. 


us Ud Sel Hae ad SS fan | 
odd oe dior a as sda feu | 
BW dau se sie ate ware 2 | 
J difs wy 8 vel dasa ATE Ary 19 
Drabhu jar layi mangaye baro to ko su kiye. Nehar khodi beriya ko boli turang liye. 
Lahu diragh tat likae kadhi banaye kae. Ho jiti aap lae dayi hajartahi jaye kae.5.1. 


fefs Hi sfaz users fan sfas Hai gu Aare 
fea A dusdde ogy AHUSH AZ HSH AS | 998 1 3809 | Aer! 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so chohataravo charitar samapatam sat subham sat.174. 3407. Aphjun. 
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Chopaiee : 
There was a great Raja, called Mokal ‘no Mokal garh and his parents (mother and 
father) were very famous in the West. He had a daughter named Surta Dei, and there 
was no other woman comparable to her in beauty. (1) 


She organized a Swambar (for her marriage) and all the Rajas were invited there. 
The Raja, who would come there riding a wooden horse, would get the hand of this 
princess in marriage (was the condition laid down). (2) 


Aril : 
The person, who would be’ armed with a spear with hundred joints, in hand, and 
riding a wooden horse, would follow that path (rout); who could draw a longer line 
without touching with hand, that particular Raja could wed her. (3) 


This news reached the place, where Pero Shah was residing. Hearing the whole strange 
__ news, the whole assembly was silent (dumb founded). Then the King's wife said these 
words, which dispelled all the doubts of the King. (4) 


So he obtained the roots of spear Grass and made a spear out of it. He got a canal dug 
up upto that place and asked the boatman to make a wooden boat in the shape of a 
horse. On the banks, with a wooden stick, two lines, one long and one short, line were 
drawn. So after winning the hand of the princess, this woman was given to the King 


(by her). | (5)(1) 


Here the hundred and seventy-fourth episode of King’s & Minister’s dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(174-3407)(Contd) 
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vd 
do te TH 83 Tal a oTUS | 
SHS S00 HH SH of fxg 45 fas 19 | 
Dohra 
| Gajandev raja bado gajni ko narpal. 
Kamal kurang saras lajae lakh tehh naen bisa1.1. 


3D UI VIGH FS JI Ud AJ NG | 
nfs de als ud ddl ad o dio 12 | 

Taha durag durgam bado the pahuchae keh kon. 
Joni chandar kin a parae chiti karae na gon.2. 


= 


TUS aS fea gH esd | Hon Sd de 5 fagd | 
Hao Ag ufos fxd Ad | wa fy Ae SHS Hd | 3 | 
Chopaiee 

Chapel kala ik raja dulari. Suraj lakhi chandar na nihari. __ 
Joban jeb adhik tehh sohae. Khag mrig jach bhujangan mohae.3. 


dud 
Heo US [30 vasa a Ue fat aofel 
add 6 A ges 3G AS ofa ad Cure igi 
Dohra 
Joban khan tehh durag ko ghora kiyo banaye. 
Kayohun na so tutat bhayo sabh kari rahe upaye.4. 


duel 
Hao We isu Sle wate | Sis Sfo afa HZ ue | 
ceo Cure om ue at ia 3 eae Ste ofa HA 4 
Chopaiee 
Joban khan tehh beer bulaye. Baeth baeth kari mantar -pakaye. 
_ Kavan upaye aaj haya kijae. Jo te durag tori kari dijae.5.. 


FES WS Ho Hd fsa | Faq GIT Ud UH fos | 
ws 3 Ba Sd 3 AWA HI Hie af ofa Hee! 1 E | 
Balvand khan saen sang liyo. Tavan durag par hala kiyo. 
Gad ke log teer te jayi. Mar mar kari kuk sunayi.6. 
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Couplet : 
There was a a great king of Ghazni, by the name of Gajan Dev. By watching his large 
eyes, even the lotus flower, deer and crane would feel ashamed of themselves. _(1) 


& 


He had an impregnable fort and no one could approach it. Even the moonlight 
could not reach that place or even an ant could not enter it. (2) 


| Chopaiee : 
Chapal Kala was a princess there, whom neither the sun nor moon had seen (her). She 
was looking glorious with youthful exuberance and great charm. She was enamouring 


everyone including the birds, deer, demigods and snakes equally. (3) 
Couplet : 

Joban Khan had surrounded the fort and made all his efforts but that fort could not 

be over run. (4) 
Chopaiee : 

Joban Khan called his warriors and had consultations with them regarding the means 

to be adopted for crash destruction (entrance) of the fort. (5) 


Then Balwant gathered his force (troops) and launched an attack on the fort. Nearing 
the fort, people started shouting “Kill them, Kill them.” (6) 
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Jel uf gad 3 scl | sos HoHfs Hai Sc | 
fafa fafa we Sid Jo HT | 3G H Od! Ga Aho ol 9 1 
Goli adhik durag te chuti. Bahut surmani mundi phuti. 

Gir gir gaye beer ran mahi. Tan mae rahi naek sudh nahi.7. 


sna ee 
Sg SF BS Sg a Ue | Sg Sel aio & AA So | 
fa3 fa ga fas 25 Ho | fas ey ude aeg gaits 
Bhujang Chhand 
Kahun baj jujhac kahun raj mare. Kahun taj bajen ke saj dare. 
Kite chor cheke kite chael more. Kite chatar dharen ke chatar tore.8. 


Bd FS Wdte a as AS 198 sta a3 od! AS BS | 
39 5H O2 vel Su galw GasHadwa gait 
Lage javan golen ke khet jujhe. Chale bhaj kete nahi jat bujhe. 
Bhare laj kete hathi kop dhuke. Chahun or te mar hi mar kuke.9. 


dy 6d WS WS uf we | Jal wo BU ote Ao we | 
fe3 HI AD 63 2 fgan 1 H3 Guaa od Ud SH 190! 
Chahun or gade gadae gheri aye. Hathi khan kope liye saen ghaye. 
Ite sur sohae utae vae birajae. Mande krodh kae kae nahi paeg bhaje.10. 


odd 
ald us uIacdisd HoH Vel 
cH feHo Ts Tats wid fea ge fe 199 | 
: Dohra | 
Chori khet pag na tare bhire surma chaye. 
Daso disan gade gadeh gher liyo bhat aye.11. 


sna sz 
It3 JS To Ho 8S wd | fos aaa Odie a ada 3a | 
Ud Hid sd ag 8 gerd | Ss WS Hig af HY HS 192 | 
Bhujand Chhand 
Kite goli gola maha khanchore. Kite garab dharen ke garab tore. 
Pari mari bhari kaha lo bakhane. Udi jan makhiru ki makh mano,12. 
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- Lot of bullets were fred and many warriors were killed (with heads crushed). The 
warriors had fallen down in the battlefield and there was no life left in them. (7) 


Bhujang Chhand : 
Somewhere horses had fallen down and at some places, the Rajas were lying killed. 
At some places, the crowns and horses fittings were lying scattered. Somewhere the 
warriors had been pierced through and left there and somewhere smart young men 
had been crushed and at places canopies of Kings were lying broken. (8) 


Many warriors had been killed with the shooting of bullets in the battlefield and 
many had run away (from the battlefield), which cannot be counted. Many had come 
there being enraged due to their prestige and there were shouts of ‘kill them, kill the 
enemy, all around. | (9) 


From all the four sides, the fort had been surrounded fully and stubborn Khans had 
launched an attack with greater zeal and ruthlessness with their troops. On one, side 
the warriors were looking glamorous while on the other side they were striking with 
greater fury and were not retracing their steps at all. (10) 


Couplet : 
Leaving the battlefield, not a single warrior was retracting even one step and all 
were fighting with full vigour. The warriors had surrounded the fort from all the ten 
sides. 3 (11) 


Bhujang Chhand : 
Somewhere the armourers were firing canons while the archers were shooting 
arrows. Somewhere the pride of egoistic warriors was being lowered. There was lot of 
bloodshed. How far could J relate the details? It appeared as if honey bees had flown 
in a swarm from the honeycomb. (12) 
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By ws fees a dd Bd do HB | 
Saf sua of 6d fae FS u” Ess 193 | 
Dohra 
_ Bajar ban bichuan bhaye beer lare ran mand. 
Lagi tupak Ki ur bikhae jujhae khan balvand.13. 


duet 
Fes WO Fadl do ys | ge HE A'S Sd gs | 
SA HSC WES Fe BT | AGS oS ATH AT 98 | 
Chopaiee 
Balvand khan jabhi ran jujhe. Ao bhat muye jat nahi bujhe. 
Bhaje subhat avat bhaye taha. Joban khan khet mae jaha.14. 


duel 
aes Wu” A AlS HE Afa dd Hs Hd | 
fas Hurd Hiss ge we Hoa Sud 1 94 | 
Chopaiee 


Balvand khan ko suni muye sanki rahe sabh sur. 
Bin sayare sital bhaye khaye janak kapur.15. 


uri fod) safe fafau A ofa afe | 
O15 Ua Bete Uae fee FAY aS | 9 | 
Aril 
_ Chapal kala joban khan jabae nihariyo. 
Giri dharan murchaye kam sar mariyo. 
Patri likhi banaye bisakh so badh kari. 
Ho dino dhanuj chalaye dhanukh drid sadh kari.16. 


Ho Od 5h Wa A SHH SA 1 
3A ast oH aaa! 


J sia ufsar Aa A ato voted 1 99 | 
Sunu kuar ju ab jo turn mo ko karo. 
To mae deyu bataye taj gad ko karo. 
Pratham bayah mo so karibo thehraiyae. 


_ Ho taesahi patiya sar so badh chalaiyae.17. 
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a 


Couplet : 
The warriors were fighting with Bajar-arrows and scorpions (arrows) in the battlefield. 
Balwant Khan had died with a bullet shot piercing his chest. (13) 


Chopaiee : 
When Balwant Khan got killed in the battlefield and: many othit warriors had also 
been killed (numbers not known). The warriors were coming rushing to the place 
(battlefield) where Joban Khan was was fighting the battle. (14) 


Chopaiee : 
With the news of Balwant Khan having been killed all the warriors ve doubtful 
._ (of victory). AJ! had become numbed without the cold weather, as if they had 
consumed camphor. (15) 


Aril: 
When Chapal Kala saw Joban Khan, she became passionate in love with him (got 
enamoured by him) and fell down on the ground, being unconscious. She wrote a 
letter with the arrow and holding the bow with strength, she shot the arrow. (16) 


~ 


O (Prince) Kanwar ! Listen. If you marry me, then I shall show you the secret 
(route) as how to win over the fort. First accept my marriage proposal and send a 
letter along with an arrow (as I did).” (17) 
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ad ag 3A alge Suge | 
eHid ulsa Ad A afo sorted | 
Ts 3 A H8 ulol Ad ATE afd | 
J fodty va isd ot 4 Ba ofe afg 1 9t | 
Bayah patiya sar so bhadh bagaiyo. 
vesih patiya sar so bach bagaiyo. 
Gad gade ko majh pariyo sar jaye kari. 
Ho nirakh ank tehh nari liyo ur laye kari.18. 


edd 
feffy usd His a ufsar Bio Adi | 
m2 ofS fodHS sel focus = a vial | IC | 
Dohra 
Bisakh pahuchayo meet ko patiya line sang. 
Ankhe ati nirma; bhayi nirkhat va ko sang.19. 


SUS 38 A FS omg surg geal BY UTE) 
@Afd Ad A dul fate ufser vel BETE | 20 | 
Chapal kala so jab kuar bayah badyo sukh paye. 
Vaesah sar so bahur likh patiya dayi chalaye.20. 


— 


Ligon fa fed fata 3S TS Sa GaSe OS 
Yen afd de fed aia SUS was So BTA | 29 | 
Chopaiee 
Patiya bikhae ihae likh bharo. Suni kuar ju bachan hamaro. 
Prathmae bari band eh kijae. Ta pache ya gad ko lijae.21. _ 


uifse 
TH fens Ud w oS & siau oe 3 A od foar sto Auiou | 
me A AS UA de fo aifAa Wags vod soe feos A Sif | 22 | 
‘Aril 
| Daso disanghero ya gad ko dariyae. Haya te jo nar niksae tahe sanghariyae. 
| Avae jo jan pas band tehhkijiyae. Ho bahuro durag chuaye chinak mo lijiyae.22. 
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The prince agreed for the marriage with that woman and sent a similar letter with the 
arrow. The arrow fell inside the strong fort. On seeing the contents of the letter the 


woman hugged it with her bosom. | (18) 
Couplet : 

The letter of the friend along with the arrow reached there. While seeing the words of 

the letter, the eyes of the woman became very wet (purified). (19) 


When the prince had agreed for the marriage with Chapal Kala with gaiety, then 
writing those words in the letter she shot an arrow (with the letter) similarly. (20) 


Chopaiee : 
_ She wrote in the letter, that “O Prince ! Listen to me. First close the entry of water 
to the fort. Then you could take control of the fort.” (21) 
Aril: 


“From all the ten directions the fort should be surrounded and any one who comes 
out, should be killed and anyone who comes closer, should be caught in (chains) 
captivity and then you could take control of the fort in a moment. (22) 


x 
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Jagd vd leote tsoa stz0 [5G | 23 | 
Daso disan tehh gad ko ghera dariyo. 


Jo tan tehh te niksae tahe sanghariyo. 
Khan pan sabh band pratham to ko kiyo. 
Ho bhauro durag chinaye chinka bhitar liyo.23. 


BIS vdd fsote TAs A whe 2 | 
SY Midad Aifs UGH AY ute o | 
33 33 Hf3 adi UH Sunte afd | 
J sufe sufe fzu wei A ats Sa sfd | 28 | 
Lino durag chinaye gajni she ghaye kae. 
Layokuari keh kiti param sukh paye kae. 
Bhat bhat rati kari prem upjaye kari. 
Ho lapat lapat triye gayi su kine bhog bhari.24. 


“7 


MAL US Po a sel | wee HG Al AS Teh | 
Sa ofd TH aufo Gud | ds Hoy [FI TS JH? 1 24 | 
_ Chopaiee 
Aisi preet duhan ke bhayi. Abla aor bisri sabh gayi. 
Ek nari hasi bachan ucharo. Bado murakh eh rav hamaro.25 


fae fq fYeH fus' ag we | Sofs MUS TA TSH | 
3A YS Uifs Gur | fqu al fore HS AS MET! EI 
Jin triye pritham pita keh ghayo. Bahur apno raj gavayo. 
Ta so mud priti upjayi. Nirap ki nikat mritu jan ayi.26. 


fus Jos fA Salo aa | fs0 MA aw oS fers | 
fao fou MUS SA Tea 1 SA Hae Gd BAH 129 | 


Pita hanta jeh lagi na bara. Tehh age kaya nath bichara. 
Jin triye apno raj gavayo. Ta so murakh neh lagayo.27. 
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He had surrounded the fort from all sides. Whosoever came out of the fort, was 
killed. At first the entty of all the food materials was stopped then taking control of 
the fosl, he entered the fert in no time. (23) 


Having killed Gajan Shah, the fort was seized, and felt great satisfaction in gaining 
victory over the princess. The he enjoyed sensuous pleasure with her in many ways 


and the woman also had cohabitation with him by embracing him closely.’ (24) 
Chopaiee : 

When both of them developed such a love, then he forgot about all other women. 

. One woman said with laughter, “that our Raja was very foolish.” (25) 


The woman, who had got her father killed first, and they lost her kingdom-with that 
woman this Raja had developed love. It seems that his death haa approached near. 
(26) 


_ The woman who took no time in getting her father killed before such a lady what is 
the value of our Raja ? The woman, who had lost her kingdom he had developed love 


. with her. (27) 
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cud 
Hee uy” Afs © ado HOH GA Bee | 
gs Hod GAT faa SH vel OTE! At 1 9 
Dohra 
Joban khan suni ae bachan man mae ros badhaye. 
Bado munar usari triye to mae dayi chinaye.28.1. 


fefs Al ufaz ueerd faa visg Hal gu Aare 
fea A ususdé ufgg AHUSHAS HSH AS | 994 | 3834 | eg | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so pachhataravo charitar samapatam sat subham sat.175. 3435. Aphjun. 


caries fea HY WS BUTS MUS UG ATH URSA | 
Ha 8 ote faa as sfofaad od AM a A ol ys aes af fea 19 
Aril 
Jagabandan ik sahu bade su bakhaniyae. Aparman dhanu ja ke dham parmaniyae. 
Mati su beer triya subh bhanijiyae. Ho sasi ko ja ki prbha badan ki dijiyae.l. | 


duel So OST (Stes Ta | WES He CH Of Sa | 
(SIS MISE EES Sg TSH |B MES ST ONT st FTA | 2 
Chopaiee — 
Ta ko nath vilait gayo. Avat madar des nahi bhayo. 
Likh patiya abla bahur hari. Niju pati ki nahi prabha nihari.2. 


(so fgu wfos Gufe ase | so dl dd we ofa we | 
os fHS fae gs ae | As Us 8 Ha seh feo 3 
Tin triye adhik upaye banaye. Tehh hi rahe nath nahi aye. 

Lal mile binu lal kulayi. Sbah dhan lae sang tahi sidhayi.3. 


dus He ofewd | Sco HS FS SF oe | 
Aad os ais Hs cle 1 du du fs0 gua a diel 


Chandarbhan jatu batihayo. Lutan mal bal ko ayo. 
Jo kar chadiyo chini sabh lino. Ranch ranch tehh rehan na dino.4. 


/ 
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| 


Couplet : 
Joban Khan on hearing these words became furious and having got constructed a 
pillar, the woman was buried within it. (28)(1) 


Here the one hundred and seventy-fifth episode of the King’s & the Minister's dialogue 
. regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(175-3435)(Cont) 


, : Aril 
There was a big landlord by the name of Jagbandhan, who was supposed to have 


lot of wealth with him. Bir Mati was known to be her good wife and her beauty was 
comparable to that of the moon. (1) 


Chopaiee : 
Her husband had gone to a foreign land and had not returned to Madhya Pradesh 
for a long time. The wife got tired of writing letters to him but she had not seen her 
husband's face. (2) 


The woman made all efforts, but the spouse remained there (in foreign land) and did 
not return home. Without seeing her lover the beloved had gone mad, so she also 
’ started for that land along with all the wealth. (3) 


There was a robber by the name of Chander Bhan Jatu, who came to loot her wealth. 
He snatched all her wealth and nothing was left with her. (4) 
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aa wo J ofe Qa Re aa as a ots Sod Hee 
HS 45 Ve fed aH oA | od oe odl gd 3 U's SY 
Bhujang Chhand | 
Jabae mal ko luti kae kae sidhaye. Tabae kuk kae nazi baenayo sunaye. 
Suno baen bhayi ihae kaj kijo. Raho haya nahi duri ko paend lijae.5. 


=— 


- Suet 
H fed a3 wa Ais 8d 1 3H 3 WS Ca ST cd | 
Sd Sie 3d a Ue | SH Show fAwa Ad ao! € | 
Chopaiee 
jo eh bat nath laechae. tum te jan ek nahi daehae. 
laehae cheeb tare ke ghora. tumor rahio jiyab jab thora.6. 


feu fea as fas od mel HS fgur soos uss | 
woe THe ST afd 3) AGA AS a ea Hurts D191 


in eh bat chit nahi ani . mud triya barrat pachani. 
ya ko nath hm;r ka kari hae. sehas-savar ko ek sanghari hae. 7 . 


Sic HIS US Ae (ATS | Fe MAS" SJ BAZ BGS | 
afe A aff fore fan stat | afAA SHS Adc Salt 
luti sakal dhanu jabae sidhaye. tab abla nar bastar banaye. 
Kati si kasi kirpan tiye lini. kasis kaman karaegi kini.8. 


mdJo 3dd gis SAI | UzS TES 3 Ay face | 
Afe Wd fsa Hod dard 1 a ue Gg fk AAS Asa 1 EI 
arun turang arudit bhayi. pavan gavan te sighar sidhyi. 
jaye sanar triye sahensar hankaro. kae dhanu dehu ki sastar sanbharo.9. 


Hatde stu 85 Als aS 1 sa faa afaue dé | 
333 ATO sid 91 AGA AD as 3 cfg 91 90 | 
sabhin kop baen suni kino. ta ko adhik gariyan dino. 
to te mud kaha ham dari hae. sehas savar ekal te tari hae. 10. 


afd Us we au fgu scl | ga uete Go<al adit 
2a fatty afa du yea | sta Fe fafa q afe oe 199 | 


geh dhanu hath kop triye bhari. turae dhavaye uthani kari. 
ek bisakh kari kop chalyo. bees javan bich haan kari gayo . 11. 
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Bhujang Chhand : 
When they (robber and companions) left after looting her, then the woman cried 
aloud and said, “O Brothers ! Listen and do this act. Do not ney here and go far 
away” — (5) 


Chopaiee : 
“If my husband came to know about it, he would not leave anyone of you alive; he 


would snatch away even your horse you are riding, j It seems to me that your life span 
_is almost finished.” (6) 


They did not bother about it and thought it to be the outbursts of a foolish woman. 
What could her husband do to us ? Would he kill a thousand horse riders all alone ? 


(7) 


When the robbers had gone after looting the money, the woman dressed herself as a 
an, and tied a sword with her waist, along with a sturdy bow also. | (8) . 


She rode on a red horse and with the speed of wind moved ahead. She went and 
challenged the thousand riders, saying, “either you give back the money or take up 
. yourarmstofight’ | | | (9) 


On hearing these words, they. felt greatly enraged and abused him badly.O fool! 
Should we be afraid of you, and should we, one thousand strong, run away from you. 


(10) 


‘faking her bow in hand, the woman got furious and by racing the horse,she launched 
an aitack.She shot an arrow getting enraged which pierced through twenty men.(11) 
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gd 35 Ue HS YSU 138 ol SA Uoue wat 
eats ad u's fa faa 3e | fats fats HS Hos Te 1 92 | 

bahur tan dhanu ban chalayo. tab hi bees ghoryan ghayo. 

ekeh bar pran binu bhaye . gir gir mano munara gaye. 12. 


JHA acid Go=al ad | sis aS Sg afd 3c | 
am ofa fea ag fSed 1 HS UES UZ ASIII 
tiji bahur uthvabi kari. chodiyo ban naeku nahi dari. 
tees beer ik bar bidare. mano pavan patar so jhare. 13. 


Pa 8S Fe 8S yTS | SA SH fas Uses 
gus 3d fgu yste use | Sa wie SS BIS © US 198 | 


ek ban jab bal parharae. bees tees chit pae bhat darae. — 
chapal turae triye chatur dhvaae. ek ghaye tan lagan na pavai.14. 


HS H Hoa didi SHa | Wa HHS etHol Ha | 
ea FO oA se ford | Susd dd 3 Aa” fad 1 44 I 


jal mo januk gangeri jhamkae. ghan mae mano dam;ni damkae. 
ekae ban bees bhat girae. bakhtar rahe na jeban pie19. | 


sofa Su af as fea a6 Yom Rin aa fee af Q aro Unt | 
sdeate fs3 HS HEC faa HO Se I WE AIS 3 HS 5 [SH AOS) He IE | 
Aril 
bahur krodh kari bal ek ban parhariyo. 
bees baj bichh kari haav ban padhariyo. 
tarpharaye vhit majh subhat binu sudh bhaye. 
ho aye jagat na majh na niju janni jaye. 16. 


HUA Bey! Fa faa oe Auta 2 
de 3 fon sfau A fzd foots a1 
waa Hid 3ds USTEU | 
3 fu fag doa 3 we gdafo wea 199 | 
sehas surma jab triya diye sanghar kae. 
chandar bhan risi bhario su tinae nihar kae. 
chabuk mari turang turant dhavaiyo. 
ho triya.tehh hanyo na ban turangeh ghaiyo.17. 
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Then she stretched her bow and shot another arrow and killed twenty horses and in 
one go they were all dead. It seemed as ‘f pillars hadfallen. _ | (12) 


Then she shot the arrow third time, without any fear and killed thirty men in one go. 
It seemed as if the wind had thrown down some leaves. (13) 


Whenever the woman was shooting an arrow, about twenty or thirty men were killed 
and thrown on the ground. The clever woman was racing her clever horse in such a 
. manner, that she did not get wounded at all. (14) 


It seemed as if Gangeri was moving in water with a high speed, or lightning was flashing 
among the clouds. Twenty warriors were falling with the striking of one arrow only. 
There were no coats of mail nor their grandeur. (15) 


Aril 
Then the woman, getting enraged, shot another arrow, which pierced through twenty 
horses. The warriors, throbbing in agony had fallen unconscious on the ground. It 


seemed, as if they had never been bom on the Earth or their mothers had never given 
birth to them. (16) 


When the woman had killed one thousand warriors, then. Chander Bhan became 
furious with rage. He raced his horse with speed, by whipping him. But the woman 
did not kill him, rather she killed his horse with the arrow. (17) 
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J SHS WU ald at vigg fhufe 31 at | 
jeet jeet kari bal surma bas kaye. 
sabh suran ke seess sakal bukcha daye. 
jeh te dhanu lae gaye taje tehh aye kae. 
ho tumal judh kari nari charitar dikhaye kae.18 . 


Ca HAYS 2 ald 3d 3 a feu | 


ek sadan te chori turae ta ko diyo. 
chandar bhan jatu ko kari apno liyo. 
chor brit ko turut tabae tin tayagiyo. 
sri jadupati ke jap bikhae anuragiyo.19. 


a 
de 36 A oifs afg Jd 3 fae US | 
ad mud ufs Js 3d Tel Td HS | 20 | 
' Dohra 
chandar bhan ko jiti tehh te kiyo payan. 
jaho apno pati huto taha gayi ruchi man.20. 


guet 
vdald AGH std fs6 36 1 HS Hl Ais Sau Bis | 


agg HS! oa A vel | fua a He OAS eT 29191 
: Chopaiee 
dhukhari karam nari tin kino. sabh hi jiti baeriyan kino. 
bahuro mili nath so jayi. piye ko madar des lae ayi.21.1 


fez Hl ofag Users fgmrsafad Usl gu Here 
fea A fsusd2 digg AHUSH HZ HSH Ag | 99¢ | aus | Meet 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so chihataravo charitar samaptam sat subham sat.176.3456.aphjun. 


1232 


The woman had gained victory over all the warriors and having controlled them and 
placed the bundles on their heads. They brought back the money from where they 
had looted. This woman, through this wonderful game had raged a fierce battle. (18) 


She gave a horse to him and Chander Bhan Jatoo was made her own (slave). He left the 


idea of theft and started worship of Sri Krishna with zeal. . (19) 
Couplet : 

- Having gained victory over Chander Bhan, she moved towards the place, where her 

spouse was living with great joy. | | (20) 
Chopaiee 

The woman had accomplished a very difficult task, having won over all the enemies. 

| Then she met her beloved and brought him back to Madhya Pradesh. (21)(1) 


Here the hundred and seventy sixth episode of the king's & minister’s dialogue 
regarding woman characterization from charitar pakhyan’s completed. All is well. 
(176-3456)(Contd) 
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wuet 
Hd 53 gs! fea Hol | Fe UTS AAS gg Tol} 
HS Hg SES Sten |S 8 8 esa ate fe 1 9 | 
Chopaiee 
maen lata abla ik suni. bed puran sastar bahu guni. 
bade sahu ki suta bhanijae.ta ke pattar kahi dijae. 1. 


mfzE 
Ho ss fea a3 ATA Horfed te US Bd feo ot ae safe | 
BIS OES TH MY fs ot TEI Id Blo MUO Hal USTAS He Mie | 2 | 
Aril 
maen lata ik bado jahat mangaiyao.khan pan bahu din ko beech daraiyo, 
chor nath ko bham aap tit ko chali.ho lino apune sang pachasik subh ali.2. 


Aril 
fa Ade A oe 38 fso a faa | fe ofa 2 af Horfe 38 fea) 
3H ada gui gal sate 21d = wd a Ao ae ofa ASE 1 3 | 
Aril 
jab samundar mae gayi tabae tin yo kiyo.sath hathi ko bansi mangaye tabe liyo. 
ta so barek badhi banaye lae. ho va anchar ke sang gayi aag jaraye kae. 3. 


" afg nfal 30 faus Rive ofy ga oS Pe a ote AA =a 
Aa Ad sod fe HEU weed! | d He aS Afa Oa VS Jo we 8 | 
heri aag keh jiyan achanbhav ati bhayo.januk samundar ke beech dusro sasi vayo. 
jayo jayo takeh baeth malah chlavahi.ho mach kach sang heri chale tehh avhhi. 4. 


J guid MUS OH AAS WS ATE DIY | 
challis kos parman jahas jabaiyo.mach kach sabh adhik hirdae sukh paiyo. 
ya phal ko ham ab hi pakri chabaye hae.ho bahur apune dham sakal chali jaye hae.5. 


He Se 1d Ate sus ffs Ae 1 f35 3 as A fos 935 wes se | 
No Bs 3a Gal ofa sete A He afs Ja TI wfoa ga ule Aig | 
mach kach aru jeev bahut mil jo dhaye.tin ke bali so adhik ratan avat bhaye. 
_maen lata tab aag bujhaye lae.ho mach kach rahe anik dukh paye kae.6. 


1234 


Chopaiee 
There was a woman called Main Lata, who was proficient in the study of Vedas, 
Puranas and Shastras etc. She was known as the daughter of a great merchant (Shah). 
She was extremely praiseworthy (to be compared with whom). (1) 


Aril ) 
Main Lata brought a huge ship and placed food materials in it for manydays(to last). 
Leaving the house of her Master,she moved towards that side,taking along with 


herself about fifty girl friends. | ; | ee 0) 
Aril 

When she went into the ocean, then she did like this. She got a sity feet long pole, and 

tied a big flag with it and set fire to the cloth tied therein. (3) 


On seeing this fire, the set creatures got surprised, as if a second moon had shone 
forth in the sea. As the ship was moved ahead by the oarsman, all the fish etc. were 
moving along with it. | (4) 


When the ship had moved away about 40 kilometers, then the fish etc. felt greatly 
relieved at heart. They were thinking that they would munch this fruit after catching 
it soon and then go back home. | | : (5) 


With the movement of fish and tortoise or other creatures along with the ship, 
many jewels had come up with its force (on the sides). Then Main Lata got the fire 
extinguished and the fish etc. felt greatly pained being shocked. (6) 
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[35 A Seas Bld sv 3 OS TH ies Ul As DU foe cfus su | 
His Hisa sy Bld ws Bate a Wd AS Ales aU UA sigg feefe 2 191 
tin ke thatkat bar taha te chali gayo.jivat hi sabh rehe adhik dukhat bhayo. 
man manic tab lino bal uthaye lae.ho jal jivan keh aise charitar dikhaye kae.7. 


32 Ag afs HER fon dad us oe | 
Z fos a a ufo Hes dea TBI tI 
Dohra 


kot savar kari matas drig bandhiyo apno gayo. 
ta din to ta ko pariyo ‘machli bandar nayo.8. 


dfA UfA fs sfH 3 we J3G NSa | 
da Hs gH se dod 6 edges Sa 1014 
khoj khoj tehh bhunmi te kadhe ratan anek. 
rank sabhae raja bhaye rahiyo na durbal ek.9.1. 


Al vids UewS foot stags Hsl gu Aare 
fea A Ascee fag AHUSH AS BSH AS 1999 | 386u | Mee I 
itt sri charitar pakhyane triya charitre mantri bhoopp sanbade 
ik so satataravo charitar samaptam sat subham sat.177.3465.aphjun. , 


=) 


Ca HHd ce yd ol | fs Hed us wu Het 
fs Hai ofos fsa Ad | Ge wees FT HS A141 
Chopaiee 
ek sumer devi bar nari. ati sundar prabhu aap savari. 
joti mati duhita tih sohai. dev adevan ko banu mohae.1. 


ofa sig fsd0 Aef3 Bion | dd ge f35 HS sion | 

A gal 3g w’3 6 Ue | fad BS A fs0 Ade Use 1 2 | 
kori kuar tehh savti sunijae. baer bhav tin majh bhanijae. 

so rani koyu ghat na pavae. jeh chal so tehh savarag pathavai.2. 


clos’ fs foae fsa seh | fhe fed fherez seh 
Aisa ofS ga Ae dA | OH Aefs GH a BA 3 
duhita boli nikat tehhh layi. sicha ihae sikhavat bhayi. 
jariya kheli kuk jab dijo.nam savti hamri ko lijo.3. 


1236 


4 


With their sudden stopping due to shock, the water flowed further. They all were all 
alive, but in great pain. The woman then picked up all the jewels and manis(rubies) 
Thus (showing) with her game trick to the water creatures, the woman had obtained 


jewels. (7) 


Couplet 
She then built a township and on the gates of the fort, the eyes of the fish were engraved 
(made). Since then the place was known as ‘Machhli Bander (fish port). (8) 


Thus she extracted many jewels from the Earth with great research. All the penniless 
people became Rajas and there was no poor man left there. (9)(1) 


~ Here the hundred and seventy-seventh episode of the Kings & Ministers dialogue 


regarding the woman chatacterization fram Charitar Pakhyan is completed. All is 
well. (177-3465)(Contd) 


Chopaiee 
There was a beautiful woman called Sumer Devi. She was very charming as if the 
creator had moulded her by himself. She had a daughter named Jot Mati, who was 
looking glamorous and had enamoured both the gods and demons both. (1) 


There was a rival wife called Kor Koer, and there was too much rivalry between 
the two. That queen was not able to find a witchcraft so that the rival wife could be 


_ dispatched to heavens. (killed). . (2) 


“She called her daughter and taught her to shriek after playing the game of Dakini 
Devi and while shouting, mention the name of my rival wife.” (3) 
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gis Hed AS feel | aig amid ud ga fea | 
Jal ufga au se sai os Aus Has fees TAI 8 1 
boli savari suta khilayi. kori kuar par kuk dirayi. 
rani adhik kop tab bhayi. chadi jhanpan maran tin gayi.4. 


Hefso yefd 4A Afs uret | vfs Dol JHd ug me) I 
fon ad foe »fa 8 Heli afe afg we AGA al Slals y | 


savtin khabar ais suni payi. chadi rahi hamre par ayi. 
niju kar grehan aag lae dini. jar bar bat savarg ki sini.5. 


| cds 
feu vids feo Plouty Hesis vel Awd | 
TH Ue MUS fat] BAe MDH fozid | € 19! 
Dohra 
eh charitar in raniyeh savtin dayi sanghar. 
raj khat apno kiyo dusat arisat nivar.6.1. 


fefs A ofag uemrs four ofa Hel gu Hee 
fea A nese fas HHUSH As ASH AS! 99 1 3899 | Med | 


itt sri charitar pakhayne triya charitre mantri bhoop sanbade 
ik so athtavo charitar samaptam sat subham sat.178.347 1.afhjun. 


suet 
Fo ag ufaH fea dd | THES 3 a AO 
3’ od uf3 ude faod | udu os a foo Ad 1 9 
| Chopaiee 
sah badhu pachim ik rahae. kamavati ta ko jag kahae. 
ta ko pati pardes sidhare. barakh beet ge greh na sanbharo.1. 


Afo ufs of wes sta dol! AH! of fz6 ofs Stal | 
Gd ots of 4d fault! A wd fsg We fagd 12 | 
| sudh pati ki abla taji dini. samaananki itn gati lini. . 
ooch neech neh thor bicharae. jo chahae tehh sath biharae.2. 


38 8 3g 35 Soni | a ofsafy ais usa 
ag fHefe ofa fg eta 1a ad fas A Ag ata 


tab lo nath tavan ko ayo. ek dutiyeh b;li pathayo. 
koyu milaye mohe triye dijae. jo chahae chitmae soyu lijae.3. 
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She called the daughter and carried out the game (of removing her devil) and she 
cried out the name of ‘Kor Koer Then the queen became furious and being seated i in 


a Palki, she went to killher. _ (4) 


. When the co-wife learnt about the arrival of queen for attacking her, she set fire 
to the house herself and immolated herself, thus Pa to the valley of death 


(heavens). (5) 
Couplet 

With this game trick, she had killed her rival-wife and usurped the whole kingdom 

with its glamour and finished all the painful or despotic surroundings. (6)(1) 


Here the hundred and seventy- aadih episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(178-3471)(Contd) 


Chopaiee | 
There was a merchant's wife in the west, who was known by the name of Kamwati in 
the world. Her husband had gone out to a foreign land. Many years had passed by but 
he did not return. 6 (1) 


So the woman completely forgot about her husband and followed the path (life) of 
prostitutes. Without keeping any distinction of high and low, she was having fun and 
love affair with anyone she liked. | (2) 


In the meantime her husband came back and he called an emissary, and told her, “If 
- someone were to arrange my meeting with my wife, he could take as much money as 
he wanted. | | (3) 
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2 of ofa efsafy FEL | ofs AY a gos Here | 
Ag 7a f35 8S Uso | feu gas Jaq SUS | 8 | 
va ki nari dutiyeh bhayi. aan sahu ke turat milayi. 
sahu jabae tin bal pachaniyo. eh bhachhan tatkal bakhaniyo.4. 


ay old WSs TH uls Hd | feed ade By 3d | 
We dl Hd OH fAod | As dl Aa GHD cS IYI 
kayo nahi chalet dham pat more. bichure bite barakh bahu tore. 
ab hi hamre dham sidharo. sabh hi sok hamaro taro.5. 


a WES Fads Sasa | Hdd AW oe 3 faatsu | 
Su wee ol as 5 Ue fod fus a 8 OH free ie | 
jab abla yo bachan uchariyo. murakh sahu kachu na bichariyo. 
bhrd abhed ki bat na payi. niju pati ko lae dham sidhayi.6. 


| JTS 
TH FES wel Jal ad sidg fea ate | 
se Use ae 5 Sf VIS wd Te Hisdio 19191 
Dohra 
kaj kavan ayi huti keh charitar in keen. 
bhed abhed kachu na lakhhiyo chali ghar gayo mathen.7.1. 


— fefs Al ofag users fz ofes Hai gu Hee 
fea A @onid ufeg AHUSHAS HSH Ag 1 99€ 1 389t | eD | 
itt sri charitar pakhyane tria charitare mantri bhoop sanbade 
ik so unasivo charitar samaptam sat subham sat.179.3478. afhjun. 


—- 


53H afd fea Hal | Fe US AAZ Bg Toll 
Fou Fa UISH fed wel | Se Afss faa Fas HOA A 
Chopaiee 
naenotama nari ik suni. bed puransastar bahu guni. 
janyo jab pretam dhig ayo. bhed sahit trie bachan sunayo.1. 
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His wife was liked by the emissary and he arranged her to meet the Shah (merchant). 
When the woman recognized the merchant (Shah) then she said these words 
immediately. (4) 


“O my spouse! Why do you not come home? Many years had elapsed since I got 
separated from you. So come to my house immediately and relieve me of all my 
sufferings.’ (5) 


When the woman said these words, then the foolish Shah did not think anything and 
did not follow the secret. Then the wife, taking her spouse came to herhome. (6) 


: Couplet : 
_She had come for what purpose and she did this witchcraft. That fool did not realize 
this secret and went to her house. (7)(1) 


Here the hundred and seventy-ninth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(179-3478)(Contd) 


| Chopaiee : 
There was(heard)a woman by the name of Nainetama, who was having great 
knowledge of Vedas, Shastras and Puranas. When she knew that the beloved had 
come near her, she made him hear such words full of secrets in a decent manner. (1) 


124) 


Aa . 
fu fod UdeA uaTS We asd fo sue 8g I 
J fasss vera ge fes “3d af afs Fas 3 AG | 
us dd fAA HS fus seg ofo wes Uo we Ug 
ge Sule ad JHd ae "Ud! AA fozA 6 Ag 12 | 
Swaiyya 
piye kiyo pardes payan gaye kathun uthi bandhav doyo. 
ho billat anath bhayi it antar ki gati janat soyo. 
put rahe sis mat pit kabhun nahi avat haya ghar khoyu. 
baed upaye karo hamro kachu andheri sasu nivas na koyu.2. 


3A Hels dd 3a 3 fAd SA ACS A He SET! 
aude Ai fadd wa oi wd ud fRard feng ve o | 
Udi fen! ysicied AMA eds HdA UADH WHS se J! 
de Cute ad ag wie HHA ad Uden Te 13! 
bhes malen raho tab tae sir kes jatan ke jut bhaye hae. 
bayogani si birho ghar hi har singar bisar daye hae. 
prachi disa pragtiyo sasi darun suraj pacham asat bhaye hae. 
baed upaye karo kachu aye mames kahun pardes gaye hae.3. 


uA A YS Ue" A OUead fuad uel udA ufsurs | 


pras so prat pata se patanbar piyri pari parse parati pre. 
pas si preet kupyog si prakrit pret se pan parosnihare. 
pas parosan pardh si pakvan pisach so peer se payare. 

pap so pon parves karae jab te gaye piye pardes piyare.4. 


UISH fu 3S UdEA fuer ufs 43 god AS a 
Usa 5 Bd Usa OA Uses Co Oe 
ufs ys Udid HS 36 US UNS AA Ue) ofa 2 | 

ufs UH YeH fal 35 HHS USA US TH uPA aut 
pritam piye chale pardes priya prati mantar rahi jaki kae. 
palkae na lagae palka pae parae pachutat utae pati ko taki kae. 
prati prat pakhari sabhae tanu pak pakavan kaj chali thaki kae. 
- pati prem parves kiyo tan mae binu pavak pak gayo pak kae.5. 
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Swaiyya 
“My beloved has gone to foreign lands and his two brothers had also gone somewhere. 
I am wailing being helpless. My inner state of mind is known only to the Lord. My 
sons are too young and are staying with my parents. There was nobody in the house 
and I am sick of my loneliness in the house. O (beloved) Vaid! Arrange for some 
treatment for me. My mother- in-law is blind and there was none else in the house.’ 


(2) 


“My clothes are always dirty since then and my hair have become like matted hair. I 
am living in this house in separation (from the beloved) and have forgotten about my 
beautification. The sun had set in the west and in the east the troublesome moon had 
risen. “O Vaid! (O physician)! Come and make some arrangement for my treatment. 
My beloved has gone to foreign lands” —- (3) 


The morning appears to me like a spear, the robes are like a sword, and I have become 
pale with the touch of my sustainers. Love is like a noose, the words (dramas language) 
are like a vicious magic-spell and the betel nut was like an evil-spirit in the form a 
- neighbour. The lady neighbours were like a hunter, the rich foods were like an Imp 
and all the dear ones were like a suffering (painful). Since the day the beloved had 
gone, even the blowing wind seemed like a sin (painful). (4) 


e 
td 


“My beloved had gone to foreign lands, and with great hesitation, I am always trying 
with some witchcraft to attain him. I do not get even sleep while lying on my cot and ~ 
waiting for my spouse, I am feeling penitent. Every morning I take a bath and for 
cooking rich foods, I go to the kitchen, but feel tired. The separation of the spouse's 
love penetrates my body and without burning fire, the food gets cooked in the fire of 
separation. : (5) 
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gue} 
7g fea sf3z Ata Ha ut | feu fod Sisd SugH | 
Hf wees 3 ass | or ot safe Hid Ud SH! é | 
Chopaiee 
jab ih bhat jar sun payo. ihhae hirdae bhitar thehrayo. 
mohe bulavat hae badbhagi. ya ki lagan mohe par lagi.6. - 


32 UA 3d3 V8 TH | ag fefo Sa SHS SUI 
a3 ante uate fag oa i va SVS aT UGI919! 
ta ke pas turat chali gayo. bahu bidh bhog kamavat bhayo. 
kel kamaye palat greh ayo. ta ke bhed na kahu payo.7.1. 


fefz Al viaz ues fxr vids H3l gu Hee 
fea A ure vfaz AHUSH AS ASH Ag | Ato | Baty | Se 
itt sri charitar pakhyane triye charitare mantri bhoop sanbade 
ik so asivo charitar smaptam sat subham sat. 180.3485.afhjun. 


fofAA ys TSI 3 so SU MU | 
Hoa fry eS seas a ad19| 
Dohra 
nisis prabha rani rahae ta ko bhoop apar. 
savarg singh sundar bhaye ta ki rahae juhar.1. 


ETS) 

Tal J 8 ACS HES AS MR IH ASS WHS A OAs SHS | 
TH SH Se 3 3G He Usts a fon TH A Sta Ser fs A121 
‘Aril 
rani ta ke sadan madan jut avyi.kam kalol amol su bol kamayi. 
ta so bhev na koyu sake pachan kae.ho nij raja ke teer bakhanae aan kae.2. 


Hels Jeo of gsi se f3q UTE | 
fod SH ufo sa di ATE ASTEU | 
Hos d= fey ave »faa gas su | 
0 off she ofa us ws fss A 3H 13 | 
savat tavan ki huti bhed tin paiyo.nij raja peh tab hi jaye jataiyo. 
sunat rav ae bachan adhik krudhit bhayo.ho as tekhan geh pan jat tit ko bhayo.3. 
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ee ee eee 2 ee lew = - 


- -- mF. — ie 


Chopaiee 
When the paramour heard all this, he thought that “she was (the fortunate lady) 
calling him only. She was in love with me.’ (6) 


So he went to (meet) her immediately and had sensuous pleasure with her in many 
ways and after that came back home. No one could know this secret so far. (7) (1) 


Here the hundred and eightieth episode of King’s & Minister's dialogue regarding 


woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(180-3485)(Contd) 


Couplet 
There was a queen by the name of Nisis Prabha, who was having a charming 
personality. She was knowing Swarag Singh slightly. (1) 
Aril 


The queen would come to his house due to her passionate desires and showing her 


_ desire, she would have lot of fun and love affair with him. No one could know the 


secret of all this, so as to inform the Raja about it. (2) 


She had a rival wife, who came to know about it. She told the Raja immediately. The 
Raja became very furious on hearing this and taking a sharp sword he left for her 


place. (3) 
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HS Jal gd fou ad cfd »el fea ifSaR feoR ufs 2 4A 3a fea | 
HY 8S sepragAaAwa wad ag we sar A ae seh 18 | 


sun rani bach nrip keh tari agae liyo.b;has bihas pati kae aiso utar diyo. 
mukh bolo bhaiya ke jo mae ghar gayi.ho kaho kaha ghat tiya mae tumri bhayi.4. 


UdH 33 A a ofa A foo gata JI 
JH OH 38s 5 ag ofa J 
adi Hefs of Hefs 6 Bug Hale | 
J fes A ofas fruso fod ustea 1 y | 


dharam bharat j ja ko kahi ju triye bakhani hae.ta so kam kalol na kabhun thani hae. 


Kahi savti ki na upar maniae.ho in meh rahat sipardha hiyo pachaniyae.5. 


38 ads fA dd HAS Catag | 


J fa a ofa ufg adi 5 Bd H fod | é | 


kel karat jeh gaho su jar uchariyae.sandhi khanat geh chor chor kari mariyae. 
bin naenan ke lahe kop nahi thaniyae.ho ari ki ari par kahi na ur mo aniyae.6. 


a a wd ao ae re 88 sen 8 ae 
30 Hes A ge 5 fsardi | aa feu 3 go Qutaao1 
Chopaiee 


ya mae kaho kaha haav gayi. mukh bolae bhaiye ke gayi. 
tor savit mae kachu na bigariyo. kayo nirap so tae jhooth uchhariyo.7. 


ao 3a Age fe as fea ns Ba gue 2 usta verted | 
fe3 cu His Aefs 6 fos A ofaa od aa adel dfe a fgye Cufawitt 
Aril 3 
kaha bhayo jo rav kirpa kari aiyo.mae na sej tumri te pakar mangaiyo. 
ito kop suni savit na chit mo dhariyae.ho- baer kaesoyi hoye na birtha ucharaiyae.8. 


Hod dio se a WS fou sf af fou ate ot 
Fa Oe SHY US Sfod | oe oO OY Se PTAC 
Chopaiee 
murakh ran bhed ka janae. ripu ki kahi ripu kari manae. 
sach rav ke mukh par kahiyo. murakh nah nahi kachu lahiyo.9. 
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a ee eg 


' The queen, also hearing about his arrival went to receive him (welcome him) ahead. 
_ She told him with lot of laughter “°o what, if I had gone to meet my foster brother, 
does it mean that I was not your queen any more” (4) 


“The woman, whom she called her foster brother, could not have any sexual 
relationship with him. The words of the Co-wife should not be taken without doubt. 
Since she always felt jealous so please keep this in mind always.’ (5) 


The person, who is caught red-handed while in the process of cohabitation, is known 
as a paramour. If a person was caught while breaking into the house, then only he was 
called a thief. Without seeing with one’s own eyes, one should not accept anything on 


hearsay. The words of an enemy against another enemy should never be kept in mind 
(as true). (6) 


Chopaiee 
“What was wrong in my visiting the house of my foster- brother? O my rival-wife! | 
have not done anything wrong to you. Then why have you told a lie to the Raja?” 


(7) 


Aril . 
“So What,.if the Raja, through his benevolence, had visited me; I have not called him 
from your company (bed) O rival wife! Listen. One should not get so much enraged. 
Even if there be some enmity, one should not talk trash (talk without purpose), 


(8) 


Chopaiee 
The foolish Raja did not see through the secret behind it. He took the talk (words) 
of an enemy as exemitic, (jealousy). “I have told the truth in the presence of the Raja 
himself. But the foolish Raja did not understand it, (9) - 
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ad 34 H feu Fre feutad | 3d ae 6 SH feat | 
a suola fza’ fAd ofA 1 asd Hts HS Ud BA 190 | 
keh bhayo mae eh sath bihariyo. tero kachu na kaj bigariyo. 
kae tehkek triya sir kijae. natar mech mund par lijae.10. 


Ho dx fea as 5 afoG | Ad 8S Hd oH Sou | 
sf Hedi of Fra MOfsa | sai wre'se fo MTS 199 | 


sun raja eh kachu na kahiyae. sach jhuth mero hi lahiyae. 
leh sachi muhe sath bihariyo. jhuthi jani chor kari mariyo.11. 


3a on feu sts gual i gel 3 ASA A | 
3 Ud 36 Refs fes afu 1A A ora AY ofa Sf 1 92 | 


tab raja eh bhat bakhani. rani tu sachi mae jani. 
to par jhuth savti in kahiyo. so mae aaj sach kari Jahiou..12. 


edd 
H6 Tal Aral avo AIA ddl fogate | 
Aud Je A AWSel AS a aT Gule 1 93 | 
Dohra 
suni rani sayani bachan sees rahi nihuraye. 
sughar hoye so janyi jad ko kaha upaye. 13. 


ufzs 
nH v3d od Je FH Se Usoel dy 32 Se AT fA HOR | 
33 a9 ag dog Bots I @ TOI a Has feufod a whe g | 98 | 
Aril 
jo chatro nar hoye su bhev pachanyi.murakh bhed abhed kaha jiye janyi. 
ta tae huhun kachu charitar banaye hho.ho ja rani ke sahit nirpehh ko ghaye ho.14. 


guet 
Hoy ae su ofo uu | A a Bal SUT | 
30) od Ard afg Hiod | Se se ag of FO 194191 
Chopaiee 
murakh kachu bhed nahi payo. sachhi ko jhuthi thehrayo. 
jhuthi ko sachi kari manyo. bhed abhed kachhu nahi janyo.15.1. 


fefs Al ufag ues four ofag Hal gu Hee 
fea A feat aay EPMISN Fe ESN Hg Fat] | 3400 1 SEI 
itt sri charitar pakhhyane triya charitare mantri bhhoop sanbade ik so ikasivo 
charitar samaptam sat subham sat.181.3500.afhjun. 


“What had happened even if] had done a love affair with him, I had not done anything 
wrong to you. You better get the words of that woman checked up, else consider the 
death approaching. (10) 


“O Rajan! Listen! Do not say anything to her. You may take my truth even as a lie 
and take her words as correct, that he had a sexual affair with me and get me killed 


accepting me a liar like a thief.” (11) 


Then the Raja said, “O queen! I have taken you as truthful and this rival wife had 
complained against you falsely, lodging a wrong accusation and I had accepted it as 
true to-day.” , (12) 


Couplet 
The clever queen on hearing these words, kept quiet with downcast eyes. If he were 
intelligent, he should follow the situation. How could one make a fool understand 
‘ correctly? (13) 


Aril | 
The clever person always sifts the truth and follows the secret.” How could a fool make 
a distinction between any true pft false position . So I shall also pay some trick and get 


the Raja along with the queen killed” | ~ (14) 
Chopaiee 

The fool did not follow the truth. The truthful queen was taken by him as a liar, and 

the liar as truthful, and he could not follow the secret behind all this. —(15)(1) 


Here the hundred and eighty-one episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 


woman characterization from Charitar Pakhyan i is completed. All is well. 
(181- 3500)(Contd) 
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ad Hes 3 al oh nd gu yur | 
Haufs A fogs Ae He ofa se SHTS 19 | 
Dohra 
vahae savti ta ki huti ja ko roop apar. 
surpati so nirkhat sada mukh chabi bhan kumara.1. 


uifas 
36 aS WA yg sou feste 2 | fofAA Us al as ae faa fe wa a 
AS Te fed Hal fasatd ATE at 1d fefs WEI wa HE EIS ot whe B12 | 
Aril 
bhan kala aise bahu barakh bitaye kae.nisas prabh ki baat gayi jiye ghaye kae. 
sot rav tehh sang bilokayo jaye kae.ho phir ayi ghar majh duhun ko ghaye kae.2. 


suet 
nfoa au afd usd UTIAE | BMS VE ca afe Stas | 
A fed Ws A se yeu | fea HO gal sgas 1 3 | 
Chopaiee 
adhik kop kari khadag parhariyo. duhuan char tuk kari-dariyo. 
mae eh jad so bhed batayo. eh moh jhuthi thehrayo.3. 


Refs gad we} | Uls Usd aod wa eh | 
Hfe gf Ho HAY UI ge US Fafa Hots | 
savti raja ko ghayi. pochi khadag bahuro ghar ayi. 
soye rani man mae sukh payo. bhaye prat yo kuk sunayo.4. 


de ys sudo CUD I eS AT PTZ HHO! 
JHd HY As di fefo de 1d nos 86 Aas fsa Sey 
roye prat bhe bachan ucharae. baethe kaha rav ju mare. 
hamre sukh hi sabh bidh khoye. yo suni baen sakal bhrit roye.5. 


fiyza ge fsau Afos foufs | sa Jal feds sf3 Gata | 
Had Ae Se a Add | Hd By UZ a fhe Ta 1! 
mritak rav triya sahit niharriyo. tab rani eh bhat uchariye. 
mo ke sath rav ke jarhu. more chatar putar sir dharhu.6. 


se 37 0 Hse ve 1 de de Gd age Hoe | 
BZ us a fhe ug wd | om Gfus af nde fsgd 19! 


tab ta pae mantri,sabh aye. roye roye yo bachan sunaye. 


chatar putar ke sir par dharo. aj uchit nahi jaran tiharo.7. 
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Couplet: 
Her Co-wife was very beautiful. Even gods like Indra were watching the glorious face 
always of the charming princess always (1) 


Aril 
Bhan Kala had spent many years like this. One day she thought about the words of 
Nisis Prabha in her mind. She saw the Raja sleeping with her and she killed both of 
them and came back to her home. (2) 


Chopaiee 
With great fury, she struck her sword, and cut both of them into four pieces and 
thought to herself. I had told the fool a secret, but he thought me a liar instead. ” 
| (3) 


So she killed the rival-wife along with the Raja, and wiping the sword came back home. 
Having felt relieved in mind, she came and went to sleep and in the morning started 
shouting and crying aloud. (4) 


In the morning she said weeping, “ What are you people waiting for here, while the 
Raja had been killed. The Lord had taken away all our comforts. On hearing this all the 
attendants and courtiers started weeping. (5) 


_ They saw the Raja dead along with the queen. Then the queen said, “Please bum me 
also along with the Raja (on the pyre) and make my son as the king with canopy over 
his head. (6) 


* 


Then all the ministers came there and said crying and wailing, “The son could be 
made a king, but it was not proper for you to immolate yourself” (7) 
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fqufs Higa fA AS 0 3 Ald J Ae ute | 
fats WA Je aifaa oA SA SATE CI 
Dohra 
nirpati mariyo sisu sut rahiyo tae jari hae dukh paye. 
jin aiso hath kijiyae raj bans te jaye.8. 


—" 


HS86 Hos feu ats Gud | Ado fafHs Cfo sa fRorct | 
3g Hfis6 Bal dio SA | TA AW fgg AS cet tI 


Chopaiee 
sabhan sunt eh bhat uchari.jaran nimit uthi tabae sidhari. 
tab mantrin rani geh layi.raj samgri tehh sut dayi.9. 


TY 
digs dys 4A ofa fgu vs feufs Awe | 
Hiz6 at Tel adi e3 ug fAd wag 190191 
Dohra 


charit chanchala ais kari triye jut nirpati sanhari. 
mantrin ki rakhi rahi chhatar putar sir dhar. 10.1 


lefs Al vidg uuws fgu vise HS gu Here 
fea A fterié visgy AHUSH AZ HSH AS | 9t2 1 3490 | MSA I 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so biasivo charitar samaptam sat subham sat.182.3510.aphjun. 


ddd 
Hldd 8cs' 4 A HIS US Us"sS | 
He Ules [69 fes Sd He JIS MSTTS 19 
Dohra 
sehar batala mo basae maegal khan pathan. 
mad pivat nis din rahae sada rahat agyan.1. 


suet 
| 38 deen ota a og | ag wets ote See 
ZoI3 difs Hud Us wefa | Hos oe Sass SAesfa 12 | 
Chopaiee 
tab hi divas taji ko ayo. sabh ablani anad badhayo. 
jhulati geet madhur dhuni gavae. sunat nad kokikla lajavae.2. 
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Couples 
_ The king was dead, and the son was yet a child and now you wanted to immiolate 
yourself due to your sorrow. Pray, do not be so stubborn, else ihe kingdom will be lost 


from your dynasty. | (8) 
Chopaiee: 
Hearing the aids ofall the queen started for her immolation and the ministers held her 
back and the kingdom was handed over to the son - (9) 
Couplet 


The woman enacted such a deceitful game and had killed the Raja along with the 


_ woman. She gave up her call of immolation « on the insistence of the ministers and 
anointed her son as the King. (10)(1) 


Here the hundred and eighty-second episode of the King’s and Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. . 
(182-3510)(Contd) 


Couplet 
There was a Pathan, called Maigal Khan in the town of Batala. He was always 
unconscious by consuming wine during day and night. | (1) 
Chopaiee 


Then the festival of Teej approached and all the women were feeling elated. They were 


swinging on swings, and were singing songs in joyous mood. The black cuckoo was 
feeling shy on on their songs. (2) 
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Cy woud we woe | fefs fHs ois Jue ae | 
G3 2 feus ofhal cHa | fes feo BHS AHias BHA! 3 | 


ugh ghanghor ghata ghuhravae. iti mil geet chanchala gavae. 
ut te dipat damini damkae. it in dasan kamnin jhamkae.3. 


fo3 oH us’ fea TH eos | Afo YS" AH SH SHIdG | 
WUHS 3 of afs Ad 1 ya fH GH SHS HI 18 | 
ritu raj prabha ik raj dularin. jahe prabha sam raj kumarin. 
aparman ta ki chabi sohae. khag mrig raj bhujangan mohae.4. 


H 333 f36 we fos | fafat sTH Ho Sal Ac | 
geal a sete Herel | was fye fag ge HOT Y | 


so jhulat tin khan nihari . giriyo bhumi janu lagi katari. 
kutni ek bulaye mangayi. sakal birtha tehh bhakh sunayi.5. 
 afag 
mel Jat aio Ca aS’ TI HS AH | He fy oS CUS" HO = TE | 
fast oi fasa A fas A SATE HS | dca vate fod vd Hig a Tel 
_ HS ol fous fees 22 7S AS | S00 al ad A did Ho S Tel | 
ado A ws de afaa festsss | eHal A aHal feurel nfs 2 Tel le | 
Kabit | | 
ayi huti bani ek bala rag mala sam.mere grehh majh depmala janu vae gayi. 
bichuya ki bijhak so bichu so dasaya mano.chetak chalaye niju heero mohe kae gayi. 
dasan ki dipat divane dev dano kine.naenan ki kor so marori manu lae gayi. 
kanchan se gat ravi thorik chilchilat.damini si kamni dikhayi aan dae gayi.6. 


suet 
n Hid f30 3 ifs foo | onus He Ha Aue | - 
SISA Us 315 A ofS Id | OSS His Te HS 19 | 
Chopaiee 
jo muhe tehh tu aan milavae. apune mukh mage so pavae. 
rutis prabhha tani kae rati karro. natar mari katarei maro.7. 


ra re 


disp ys' af nfs us Ha 3 Sell BaTe | 
vs faz 3 cisa aA Hu Sada ATE ic! 
Dohra 
rutis prabha kio ati prabha jab te lakhi banaye. 
chubi chit ke bhitar rahi mukh te kahi n jaye.8. 
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ee en te eS A 
— 


ov SS- Oey - 


On the other hand, the dark clouds were thundering and on this side the women 
started singing songs. On one side the flashing of lightning was seen, while on the 
other side the white teeth of the women were shining like pearls. (3) 


' There was a princess by the name of Ritu Raj Prabha and there was no other princess 


comparable to her in beauty. Her beauty was glamorous, seeing which the birds, deer 
and king cobra were all enamoured by her charm. (4) 


The Khan saw her swinging in a swing, and fell down on the ground, as if he had been 
struck by a dagger. So he sent for a witch, and told her the whole thing. (5) 


Kabit: 
“There was a woman, like a Rag-mala in the jungle, which had illumined the lamps of 
love within my heart. Her love had shing me like a scorpion. So, try some magic spell 


_ as she had made me her slave. Her whitening teeth had maddened both the gods and 


demons alike and her eyebrows had made me fully allured with her charm. Before her 


‘golden body, even the Suns rays were rather dim and I had sighted a woman brilliant 


like the lightning.” | | (6) 


Chopaiee : 
“I will give you ening wealth, as much as desired by you, provided you arrange her 
meeting with me. Either I shall have cohabitation with Rutis Prabha or else I will kill 
myself with a dagger” | 7 (7) 


Couplet 
“Since the time I had seen the beauty of Rutis Prabha, my heart has been pierced with 


' herbeautyandIcannotexplainmyfeelingsabouther” (8) 


A 
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H 3 afa 6 adi ud Al fos GA SHtIG | 
ifs HUd J AS I Bdes US MUTI CI 
mo to chabi n kahi parae sri ritu raj kumara. 
jebh madhur haav jat hae barrnat prabha apar.9. 


afaz 
mf DH fataa 3 3 ’E Uses SE | 
fade GH Yy 3 Ades Sous J | 
HY SA gy AHO US a Beous FS | 
Ja Ae Aes doug J | 
oa ot fodfu fofhare fofh FH 3u | 
Wf ol Hs Ads 3 Ao sows JI 
236 3 34 TY CIGH Betas | 
“Ud 3 3 sho Gu afsus J 190 | 
Kabit 
ankh ras giriyo ta te amb pragtat bhaye. . 
jihava rash hu te jardalu lehyat hae. 
mukh ras hu ko madhu pan kae bakhaniyat ja ke 
naek chhakhae sada jiyat rahiyat hae. 
nak so nirakh sisrat nis raja bhayo. 
ja ki sabhh jagat ko jon chahiyat hae. 
dantan te bhayo dakh darim bakhaniyat. 
adharr te bhhayo tahe ukh kahiyat hae. 10. 


| wuel : 
aca] AS Hos & We) | Std STG A HA Soret | 
38 (3d 4H US Ad Bld | cSiaiss vis Jus aS 199 | 
Chopaiee | 
katini bachan sunat ae dhayi. tahe jhulavan ke misu layayi. 
tab eh aan khan gahi lino. chakchit charit chanchala kino.11. 


3Ha fedl fafa A we 1a eee Hf cel four | 
wg Hf WS OH 2. cA | USA Sfs a8s adi 92 | 


tumre ihi nimit mae ayi. ab phulan muh dayi dikhayi. 
ab muh jan dham ko dijae. parso boli kalol karrijae.12. 


MPs HEUS WS SH og! Sufe sufe A ag He cig | 
UGH wag afz HHA | SHel efos' & faa Ad | 93 | 
ati mad pan khan tum kijhu. lapat lapat mo kahu sukh dijhu. 
parso aradh ratri mae aeho. tumri duhita ko dhig saevho. 13. 


“[ cannot explain the charm of the princess Ritu. Even my tongue feels the sweetness of 
her charm, when I try to describe her beauty.” (9) 


Kabit 
The charm (flavour) of her eyes, falling on the ground, produced a mango and the 
sweetness of her tongue had produced the apricots. The nectar came out of her face, 
’ which makes one immortal. Her nose had made the moon as the king of night whose 
moonlight was liked (wanted) by the whole world. Her teeth had given birth to grapes 
and pomegranates and her lips had produced sugar cane. (10) — 


Chopaiee : | 
The witch, hearing these words, started from there and took her along with the excuse 
of swinging her in a swing. Then the Khan came and caught hold of her. Then the 
woman played such a deceptive role, which was very surprising. __ (11) 


She said, “I had come only for your sake, but my menses have started. You may call me 
day after and then have a sexual affair with me.” (12) 


td 


“That day, O Khan! You should take wine and then enjoy with me by embracing me 
closely. Day after I will come at mid-night and shall sleep with your daughter.” (13) 
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GW aid 85 wo Sif cal | UGA al fez fos sel | 
39 fds SH ys" SS MET = clos fea AA feeret 1 98 | 
yo kari bol khan taji dini. parso ki chinta chit kini. 
tab ritu raj prabha chali ayi. va duhita dhig sej bichayi.14. 


He Sa OH 6S Tel | fAHGS WS UG A seh 
foH fAddi fau ag ATeU | GAS stu HS fed mE 194 | 


soye log dham uthi gayi. simrat khan ghari so bhayi. 
nisu sigri tehh keh jagvayo. khojat tahe suta dhig ayo.15. 


ofA us ofes of od) | fes ate A’ Be as ach 

ufe fe afg adi usal | He US AS AS 5 Aol! 9 | 
rutis prabha duhita lakh dhari. drid geh jangh doyu rati kari. 
haye haye kari rahi pathani. mad piye jad kachu na jani.16. 


— 


edd 
Sule Sule 3A GH gH ys" fsg ANS | 
He O30 f30 fr fe wus! Hs uss 199 | 
Dohra 
lapat lapat ta so ramiyo rutis prabha tehh jani. 
mad utre tih tij diyo apni suta pachani.17. 


U6 efg Aa UsH Al fogs ota SH | 
Hdl HSs' a a HB af ufsgs' Cafa 1 9c | 
dhanya chatri ja ko dharm sri ritu raj kumari. 
sang suta ke kae mujhae gi patibrata ubari.18. 


2a Hel eA safe sta ofS US TH | 
uu ad fas ad ad od STS TH 9191 


ek madi dujae tarun tije ati dhan dham. 
_ pap kare bin kayo bachae bachae bachavae ram.19.1. 


fet3 A ofag uur fom ofag Hal gu Here 
fea A fsané ofggz AHUSH AS ASH AS | 963 1 34 at I Mea I 


itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so tirasivo charotar samaptam sat subham sat.183.3528.afhjun 
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When the woman talked like this the Khan let her go and started thinking of day after 


to-morrow in his mind. Then Ritu Raj Prabha came back and set up her bed near the 
Khan's daughter. (14) 


When all the people had gone to sleep, she came back to her home, while the Khan 
spent about an hour in remembering (waiting) for her. He was kept awake throughout 
the night,and then searching for her.He came to the daughter. (15) 


He thought the daughter to be Ratis Prabha and had cohabitation with her by catching 
her legs strongly. That Pathan woman was wailing and crying but the fool due to 
consumption of wine could not realize the truth. (16) 


Couplet 
Taking her (daughter) for Rutis Prabha, he carried out the sexual assault with 


embraces closely and with the drunkenticos being over, he left her knowing that she 
was his daughter. (17) 


“Princess Ritu Raj! Salutations to your Kashatriya religion, that you managed to save 
your chastity (faithfulness) by making me sleep with my daughter instead!” (18) 


Firstly drunkard, secondly youthful and thirdly very wealthy, how could such a person 
escape from sinful action? He could escape only if Lord wished (Wills) it.  (19)(1) 


Here the hundred and eighty-third episode of the Kings & Minister's dialogue 
regarding the woman characterization from charitar Pakhyan is completed. AH is 


well, (183-3528)(Contd) 
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suet 
U"Be SUM HS Hd | "dao STH AOAC gd | 
OgS Wed Hes sion | 7 AH Cufse ao afodA 19 
Chopaiee 
pandav ke pacho sut sure. arjun bhem judhisatar rure. 
nakul avar sehdev bhanijae. ja sam upjiyo kon kahijae.1. 


Wd) Fou youH fast | Hel way farses SE | 
oH fsae gH a Te 1 AG Bou faves 9e RI 
barah barakh banbas bitayo. soyi barakh taraedaso ayo. 

des birat raj keg aye. soyo barakh bitavat bhaye.2. 


rea re 


na afvefo wuer ser ef 60 UAT | 
load YaIso' d cats > Hid afc faHsd | 3 | 
| Dohra 
jabae krechkahi drupdaja dekhi naen pasari. 
giriyo murchana haav dharani mari kariyo bisanbhar.3. 


guet | | 
Udle Sis 36 Se ASU | Heo BEN A SUTH | 
Tol US HEH el | ad 3 Uald adiva BEI 8 | 
Chopaiee 
pragat bhagan bhed jatayo. milan darupdaja ke thehrayo. 
rani patahe sadesan dayi. kar te pakri karechak layi.4. 


edd" 
afs a afs 3 fas as uted Tel Sate | 
Ho afd dd AS A sxH3 fall paste 14 | 
Dohra 
kari kae ko adhik bal anchar gayi churaye. 
jan kari here savan ko bhajat mrigi akulaye.5. 


wuet 
3a mts Su adtas aa | oe g2 Ae so He 
ure Yd Gue Gf fad | ud foci Us Ho ul é | 
Chopaiee 
tab ati kop karechak kayo. raja huto jaha tehh ayo. 
pad parhar darupad yahi kiyo. pancho nirakh pand jan liyo.6. 


1260 


ce ee 


mm ee 
woe 


Chopaiee 
The Raja Pandu’s five sons were great warriors they were known as smart Arjun, 
Bhim, Yudishtra, Nakul and Sehdev. No other person was ever created like them. 


(1) 


After their exile for twelve years with the beginning of thirteenth year, they went to 
Raja of Virat. They spent their thirteenth year there. (2) 


Couplet 


When Karichak saw Daropadi with open eyes he fell down unconscious on the ground, 
as Kamdev (god of love) had made him madly in love. (3) 


Chopaiee 


- He (Karichak) told this secret to his sister and promised her to meet Daropadi soon. 


The queen sent a message to Daropadi and Karichak caught hold of her hand. (4) 


Couplet , 


With a great force of hand, she went away removing her hand (from his grasp) just as 
on the sight of a dog, the deer runs away being mad with fear. (5) 


| Chopaiee 
Then Karichak got greatly enraged and came where the Raja was seated. Then he 
attacked Daropadi with his feet and the five Pandvas saw him. (6) 
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nish du StH 3a sfad | TA Hd So A afau | 
85 wuer fore free 1 A otsa A ad Sarel I 9 | 

atihi kop bhem tab bhariyo. rajae mane naen so kariyo. 

bol darupdaja nikat sikhayi. so krichak so kaho banayi.7. 


TJs 
Jsfg guen fs gai ng ufs afod gate | 
ea ado STua Je HAA adi Hote 1 | 
Dohra 
chatur darupdaja ati huti aru pati kahiyo banaye. 
ek bachan bhakhiyo huto besak kahi sunaye.8. 


bs 


suet | 
eudi Gd afsa A adi | SH U fsa dis H aI 
Hion's fofh a SH AG 1 FH Sa Hlg WE AHA It I 
Chopaiee , 
darupadi yo krechak so kahi. tum pae anik rejhh mae rahi. 
sunisal nisi ko tum aeyahu.kam bhog muh sath kamaeyahu.9. 


HionsS StHid Faq | sida wg SIZ TG | 

3a dl uafa e”a 3 feu 1 ca nda Sto afs feu 1 90 | 
sunisal bhimeh baethayo. krechak aradh ratri gae ayo. 
tab hi pakri tang te liyo. took anek tahe kari diyo.10. 


u's AH aida fof sd 1 3H dual a fee ud | 
wid wolS A ate Add | 83 WT 3d Sfo usd 1991 
prat samae krechak risi bhare. kes dropadi ked rid dhare. 
yahe agni ke beech jaraehae. bharat gayo tehh tohe pathae.11. 


wd 2 oA 3d S VS | afua da HoH 3B | 
3a Ji au SH fs sigG | aio Aa sa fee ofa ofa 192 | 
geh ke kes tahe lae chale. krechak beer surma bhale. 
tab hi kop bhem ati bhariyo. geh kae tar brich kari dhhariyo.12. 


ad du fs Andis a vs dad sd! 
ag usfg e”’al 3 we | fan QA 3 Wg fear 1 93 | 


j; ko kopi brich ki marae. ta ko mund choti hi darae. 
kahun pakri tang te avae. kisu kes te aenchi bigavae.13. 
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| 


Then Bhim became furious with rage but Raja Yudishtra stopped him with a sign of 


the eyes. He told Daropadi by calling Ff +r to speak to Karichak like this. (7) 
Couplet : 
Daropadi was very smart and told her husband the whole thing. The spouse had told 
her only one thing, while she told him about twenty things, | (8) 
Chopaiee : 
Daropadi told Krichak, “I am greatly enamoured by you. You come at night to some 
secluded place or kitchen and have a sexual relationship with me. (9) 


In that secluded place, Bhim was already seated there. At mid night Karichak came 


‘there and Bhim caught him from the legs and broke them into pieces. (10) 


In the morning all the Karichaks became violent with rage and caught hold of Da- 
ropadi from her hair. They said, “We will bum her in fire and would dispatch her (to 
heaven) where our brother had gone.” (11) 


They were dragging her by holding her by the hair to the place, where other Karichak 


warriors were waiting. Then Bhim became furious with rage, and took a palm tree in 


his hands | (12) 


He was striking them with the tree and whosoever was hit with it, was crushed to 
death. Someone was caught by legs and someone by hair and then thrown down. 


(13) 
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ata faa aise Ud | ads fus' sisd 8 3d | 
AGA ud faga Ad Hid | fon adil a ys Catia 198 19 | 
kaniya bikhae krechan dharae. barat chita bhitar lae darae. 
sehas panch krechak sang mariyo. niju nari kop ran ubariyo.14.1. 


fefs Al vids UEwS fg sigs HSl gu Aare 
fea A dane ofaz AHUSH AZ HSH AS | AB | 3483 | eA | 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so chorasivo charitar samaptam sat subham sat.184.3543.afhjun. 


add 
ea aod al aA wae ae Hyd | 
vez v3 dS feck Hi ge da ana 19 | 
Dohra 
ek banik ki bharja akbar bad manjhar. 


dev daint rijhae nirakh sri ran rang kumari.1. 


be oJ 


Hi vig yee fhow 1s a gu footy fadHt | 
Ae ea fs0 std Use | Std wife Hi cid fHOTSH 1 2 | 
Choupaie 
sri akbar akhet sidhayo. ta ko roop nirakh birsayo. 
sakhi ek tehh teer pathayi. yahe aan mud dehe milayi.2. 


3¥ US Hel 3=5 [30 Tel | Sa se Hs eS SSH I 
H UAdIs a OH 3 MEN Urs _ fo Be Bee | 3 | 
tab chal sakhi bhavan tehh gayi. va ko bhed jatavat bhayi. 
so hajrat ked ham na ayi. hajrat ju greh laye bulayi.3. 


Jndfs Fa 3=0 fsd oe IT oS a AR ATS | 
3g Tal fas ado SI | HOI A’ Yoo 2 US's 
hajrit jabae bhavan tehh ayo. ta abla ki sej suhayo. 
tab rani tin bachan uchare.suhnu sah pranan te payare.4. 


ad 3 4g stg sy we | Sof fsodl AR ATE | 
W ofs 7S IT 3 Te fo of Mts forefocr eT LY 


kaho te abai dari laghu aaou . bohri tihari sej suhaou. 
jou kati jaat taha te bhayi. girh ki aich kivriya dayi. 5 . 
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* 
- gs ey ee er ee 


He lifted the Karichaks under his armpits and then threw them into the burning pyre. 


~ Along with one Karichak he killed about five Sennen other Karichaks as well. Thus, 


he saved the life of his wife. (14)(1) 


Here the hundred and eighty-fourth episode of King’s & Minister's dialogue regard- 
ing woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(184-3543)(Contd) 


Couplet : 
There was a trader's wife living in Akbarabad. Seeing this Sri Ran Rang Kumari, the 
gods and demons both would get pleased. (1) 
Chopaiee : 
One day Akbar went on a hunting spree, and seeing her beauty, he got enamoured by 
her. One lady attendant was sent to her to call her for a meeting with him. (2) 


Then the attendant went to her house and told her everything clearly. Instead of going 
to the King’s house herself, she called the king at her place. (3) 


When the king went to her house and sat on her bed, then the woman (Rani) said to 
him, “O dear King. Listen to me.’ (4) 


If you permit me, then I would ge for urination and then make your bed (company) 
more alluring. Having said this, she went away, locking the door from outside. (5) 
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afd ATE AAS HO vel | Ad alg oa SaeS Se I 
nfs 3a Su alsa a su | fey Gata TAH BUI E! 
pati keh jaye sakal sudh dayi. sang kari nathe layavat bhayi. 

ati tab kop banik ko bhayo. chritar uteri hath mae layo.6. 


Jndi3s a Usd fAd Sd | SAS AV ofo ado Cu | 
Hst6 Hid Sud fed | GAfo eo edeH [SU 19 | 


hajrat ko panhi sir jharae. lajat sah nahi bachan ucharae. 
jutan mari bhohre diyo. vaeseh dae darvajo liyo.7. 


U's Se Acs ee Sel Uatg ATE | 
ara HEF Ha 8 so ug mE 1 tI 
Dohra 
prat bhaye kutvar ke bhayi pukaru jaye. 
kaji muphti sang lae taha pahuchi aye.8. 


wuet 
Jd Ad a AU ag A fad UTsA | 
MUS SVS chee aA A STIC I 
Chopaiee 
chor jar kae sadh kayu sahu kidho patsah. 
apan hi chali dekhiyae ae kajin ko nah.9. 


suet. 

Ul3 [34 BdS sty SfA Te | Uds 3 wags a se I 
JHid3 SAS FIs ofa 88 | safe af faa why S GB 190 | 
Chopaiee 
pati triya bachan bhakh bhaj gaye. heart te akbar keh bhaye. 
hajrat lajat bachan neh bolae. nayaye rahiyio sir ankh na kholae.10. 


H Se) OH fol a Ae | A od WA sas es Ue! 
HOG udad A ud | uodl fea aga fsa 1 99 | 
jo koyi dham kisi ke javae. kayo nahi aes turat phal pavae. 
je koyu parnari so pagae. panhi iha narak tehh agae.11. 


Ha fe0 st3z Jxdfsfa sa | sofa fag Aa oH So TI 
HA faq 3A Ss ud | vou fos 2 feRaH 192191 
jab eh bhat hajrateh bhayo. bahur kisu ked ham na gayo. 
jaisa kiya jaisa phal payo. durachar chit te bisarayo. 12.1 
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She told her husband everything, and brought him along with her. The trader became 
enraged and took out his shoe in hands. (6) 


He started beating the King’s head with his shoes, but the king was feeling ashamed 
and could not say (speak) anything. Having beaten him with shoes, he threw him in 
the storeroom and locked the room from outside. (7) 


Couplet: 
In the morning itself he lodged a complaint with the Kotwal (Inspector). She came 
along with the Kazi and the Inspector to the place. She said, “Whether he was a thief, 
a paramour, a sadhu (mendicant) or a king was not known to her. O great Kazi! You 
come and examine for yourself.’ (8) 


| Chopaiee: 

_ After saying this both the husband and wife ran away and were watching Akbar. The 
king being ashamed of himself, could not utter a word. With his head bent down he 
would not open his eyes even. (9) 


Chopaiee 
If anyone goes to someone else's house for such a wicked purpose, then why should 
he not be treated with such a reward? If someone was allured by another's wife, then 
he deserved to be beaten with shoes here and would be thrown into hell (in the next 
world). | (10) 


When the king underwent such a situation, then he never went again to someones 
house. As he had sowed, so had he reaped the reward for his action and completely 
_ forgot about such evil deeds from his thoughts. (11) 


When this sort of happening haffled the king , then he did not go to anyones house. 
Whatever action he had undertaken,he had to face its consequences and completely 
forgot about the (in his mind) malicious act of his own. : (12)(1) 
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Jets Fl visg ues fay aia3 Hai gu Here 
fea A ugHie vfsg ANUSH AZ HSH Ag 1 acy | suuy | SH | 
itt asri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so pachasivo charitar samaptam sat subham sat.185.3555.aphjun. 


\ He cH fea sar » SG IS 13d Oe | 
nfos Fda JA Gd FHS VWs ud WE 19 
Dohra 
madar des ik chatraja achal kala tehhnayu. 
adhik darab ta ke rahae basat dayal pur gayo.1. 


duet 
de Aa Hi wAss Ue | US fen de yeu 
Wd fees SHad ve IS’ aA SIA SES AI WE 12 | 
Chopaiee 
ravi jab hi astachal gaye. prachi disa chandar pragtaye. 
jar divtae taskar dhaye.ta ke taki bhavan keh aye.2. 


edt 
ote se fxd Ba fAd Ud Usd [oats | 
806 clog aste a Sd gid eld Furi | 3 | 
Dohra 
thadh bhaye tehh balke sir par khadag nikari. 
kae dhan dehi bataye kae neh tuhi dehi sanghari.3. 


= 


suet 
Fa eS fs UNE | SgS_TH @ veg feu 
aofa afoi A eoe fers i AA vos Ae Sue is | 
Chopaiee 
abla aise sun payo. kachuk dham ko darab dikhayo. 
bahur kahiiyo mae darab dikhayeu. jo mae dan jeev ko payu.4. 
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Here the hundred and eighty-fifth episode of the King’s & Minister’s dialogue 
tegarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(185-3555)(Contd) 


Couplet 
there was a Ksashatriya’s daughter named achal kala in madhya pradesh. she possessed 
lot of wealth and was staying in the village of Dayalpur. (1) 
Chopaiee 
When the sun had set and the moon had shone forth from the East,then the thieves 
moved out with the lit (mashals) torches, and aftersearch reached her house. (2) 
Couplet 
' They stood at the head of the woman with unsheathed sword and said’ Either show 
your wealth else, we shall kill you. | (3) 
Chopaiee 
When the woman heard these words, she showed them some of her wealth and said, 
“T shall show you more wealth if you promise to spare my life.’ (4) 
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use U35 & As a feo Sistd 1H vofe os | 
Siig oe F3 SH Fa A MUS a US Be 
Swaiyya 
kahe ko aaj sangharat mo keh sang chalo bahu mal batayu. 
rakhi mahabat khan gaye sabh hi ik bar su te hari layau. 
putan protan lo sabh ko chin bhitar aaj dardri bahayu. 
lijhu luti sabhae tum ta keh mae apno nahi pan chuyau.5. 


eal 


HOS 8uS 3Had 2 Se ifsund Aa sgs Te | 
nd aa’ wd a sfau | sol ATE SAYIAWS Bulaul | ¢ | 
Chopaiee | 
sunat bachan taskar te bhaye. triya ko sang taha lae gaye. 
jeh kotha daru ko bhariyo. tahi jaye taskaran uchriyo.6. 


cds 
Mas BS A ato fsa sd a vel VTE | 
WS Hs i303 Js ulsad Sal AG ATE 19 | 
Dohra 
agni ban so badh triye tehh ko dayi chalaye. 
kal sabhan tih ko huto pariyo tahi sar jaye.7. 


auet 
3Had Aid HHS Udi ed fea tard sd) 
Hs 3Had 38 oi fs Te AS Ui feas TIS A sec 
Chopaiee 
taskar jari masalae pare. daru bikhae angare jhare. 
sabh taskar tab hi ud gaye. bhuchar te khechar so bhaye.8. 


od G33 de Cal TE IAS oi feas TIS Hse | 
TA CA ah afte ag ud | vs ds afo Hs ea tI 


daru udat chori udhgaye.sabh hi phirat gagan mo bhaye. 
das das kos jaye kar pare. had god nahi mund ubre.9. 
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Swaiyya 
“Why do you want to kill me to-day. I shall show more of wealth, if you accompany 
me. All that money was kept by Mohabat Khan, which I shall win over soon and with 
that money I shall alleviate the poverty of your children and grand children in no 
time. You could loot all that money and I will not even touch that money.’ (5) 


Chopaiee 
on hearing the words of the woman the thieves agreed to it.took the woman there 
along with themselves. Where the room was filled with ammunition, she took them 


to that place and said. (6) 
Couplet 

The woman took out an arrow, tied to a lit fire and shot it towars the room. The death 

trap of all the thieves fell there (arrow) (7) 
Chopaiee 


The thieves reached there with lit torches. With the mashals, there were sparks 
coming out of ammunition. With the bursting of ammunition, all the thieves were 
killed. Those who used to walk on the ground were blown to the skies. (8) 


Jne ammunition blew up the thieves and were roaming around the skies. They fell 


off] at a distance of ten kilometers away and their bones, knees and heads were 
thrown all over. | (9) 


L271 


3a 4d dd 83 Te | des Ca 5 WES Se | 
fed digg wee isd Hida 1 BSB 3 MUS TH Batali | 90 | 
ekae bar chor ud gaye. jevat ek na bachat bhaye. 
eh charitar abla tehh mariyo. chal ke apno dham ubariyo.10. 


fed SS AS JIS Ad we} | Gd TH mus eA | 
fSa faho YdH' fHe Jel | fgu vfag 3 aus 5 199191 
eh chal sabh choran keh ghayi. bahurae dham apno ayi. 
indar bisan brahma siv hoyi. triye charitar te bachat na koyi.11.1. 


fefs Al vidg Ueerd fpr viag HSI gu Hae 
fea A faurté sfoz AHUSHAS HSH Ag | AE | 34UéE | 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so chiasivo charitar sapaptam sat subham sat.186.3566.afhjun. 


—" 


TH 3S' THIS fea Hal | Se AAS Stscid ms Tal | 
SAUZ 5 WI HS | ATS HS AU fs OS 149 
Chopaiee 
kam kal kamni ik suni. bed sastar bhitar ati guni. 
ta ko putar na agya manae. ya te mat kop chit thanae.1. 


oafo fad fee so tee | HS fus a vay Soe | 
dso We ad dAdo | ads ofeafs fuas He US 21 

kubudh bikhae dinu raen gavavae.mat pita ko darab lutavae. 

gundan sath karae gujrana. karat kubrati piyat mad pana.2. 


3 a 93 efsu As adi | qu ots 3 ae cee | 
JH SIHVAMIWIANS ASS 9h! 3 | 


ta ko bharat dutriye subh kari. jup rahit na kachu durchari. 
ta so neh mat ko rahae. ya ko beg sangharo chahae.3. 


Ca feeA AS Awa oa | AS Sud Hs sau 
clem ag ofg 2 PAI AS AHS Ades se118 | 


ek divas jab so ghar ayo. sot chapri majh takayeo. 
tatia davar aag dae dayi. sut ko mat jaravat bhayi.4. 
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- Tn one go, all the thieves were killed and not a single man was left alive. With this 
witchcraft the woman had killed them all and saved her own house with this deceitful 
action. (10) 


With this deceptive action she came back home after killing all the thieves. Even gods 


like Indra, Vishnu, Brahma, or Shiva none could escape from the womans deceitful 
action (witchcraft). (11)(1) 


Here the hundred and eighty-sixth episode of the King’s & the Minister’s dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(186-3566)(Contd) 


Chopaiee : 
There was known to be a woman called Kam Kala who was very proficient in Vedas 


and Shastras. Her son was not very obedient, so the mother was always agitated at 
heart. (1) 


That son was always engrossed in evil-minded acts day and night and Was squandering 
the money of his parents. He was spending his time in the company of vagabonds, 
was consuming wine, and engrossed in evil deeds. (2) 


His brother was very virtuous. He was free from gambling and would not engage in 


any acts of vandalism. The mother had great affection for him and wanted to kill this 
(other son) evil-doer. (3) 


One day, when he came home and was sleeping in his hut, she set fire to the window of 
the hutment. Thus the mother burnt away her son. (4) 
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H'3 U3 oa YSH Ad | de AS ADS Hoe | 
fa sate uis 3 oA | Hay as 3 faod ue 9a 
mat poot ko pratham jarayo. roye roye sabh jagat sunayo. 
aag lagaye pani ko dhayi. murakh bat n kinhun payi.5.1. 


fefs Al ues far ufos Hi gu AST 
fea A ASHS vlsg AHUSH AZ ASH A 1 9t9 1 3499 | wed | 
itt sri charitar pakhane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so satasivo charitar samaptam sat subham sat.187.3571.aphjun. 


ads YS AeH' dd | fs seo 310 AG Ad | 
Sd" Sa YEH [30 fad | Siw 6 Std SA dio feu 191 
Chopaiee 
kanchan prabha jatja rahae. ati dutivan tahe jag kahae. 
bharta ek pratham tin kiyo. ruchiyo na dari phas hani diyo.1. 


ofza feos Wa ufs afaoth | HE 6 ofa aod! High | 
HA fea wie ufs ua 1 Ae 2 2 fae fam we! 2 | 


ketik dinan aor pati kariyo. soyu na ruchiyo katari mariyo. 
mas bikhae ore pati payo. soyu dae kae bikhu triye ghayo.2. 


Ja oe ata aid 1 3 ATI To UH aa Gis | 
Boe Hid HUSH we | MACH ot Ad Sd Bara | 3 I 
chothe nath naika kino. ta keh hani pancham keh lino. 
chatve mari sapamo ghayo.astam kae sang neh lagayo.3. 


adH WS AG old SU | AHO ge std fxq wa | 
fga fon vfs Aes fs0 afsa | word HSS Gsfat | 9 

karam kal soyu nahi bhayo. jamdhar bhaye tahe tin ghayo. 
dhrig dhrig jani jagat tehhkariyo. hahakar sabhhan uchariyo.4. 


ra fed 313 Hols fgu sal Wa fas HS od TEA | 
wa J Hd 6S 35 Wel | feo HsgeE sfag feos 1 4 
jab eh bhat sunat triye bhayi. januk bin mare mat gayi. 
ab ho j jaro nath tan jayi. in sabhun charitar dikhayi. 3 
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At first the mother burnt her son and then she was crying and wailing to let the world 


know about her loss. After setting fire to the hutments she ran for fetching water . no 
fool underrstood the secret of this moov. (5)(1) 


Here the hundred and seventy-seventh episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. A11 is well 


(187-3571)(Contd) 


Chopaiee 
There was a Jat’s daughter, named Kanchan Prabha. The world knew her as most 


beautiful. She married a person at first, but she did not like him, so she killed him 
with a noose. (1) 


After sometime she married a second time but did not like the spouse, so she killed 


him also by striking him with her dagger. After a month, she got another husband 
and the woman killed him also by poisoning him. (2) 


That heroine then married a fourth husband. She killed him and got the fifth husband* 


After killing the sixth one, she married seventh time and killed him also. She then 
started her love affair with an eighth one. (3) 


But look at the effect of time and she did not approve of him and stabbed him to death 


with her dagger. The world knew all this and cursed her and the whole lot of them 
raised a hue and cry. (4) 


~ When the woman came to hear about it, she felt greatly aggrieved and ashamed (she 
died without facing death). She thought to herself that she would now immolate herself 
with the husband only and show the world my witchcraft. (5) 
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NdJo FAS Ud US Vee | SI HIS A Ia He | 
@ afg ofa fads sfod | Afss Wa ova J ofa «| 
arun bastar dhar pan chabaye. log sabhan ko kook sunaye. 
yo kahi nath sidhore gahiyo. jaribo sath nath kae chahiyo.6. 


ddd 
Hus 3a [60 Ado dio fai Hsl a SA | 
Og ald cus sda Usa fall YEA 1 | 
Dohra 


sapat nath nij karan hani kiyo sati ko bhes. 
ooch neech dekhat taran pavak kiyo parves.7. 


Aus oe fon Ta UWS MACH SA Td SIE | 
Hs 86 eyes Adl ds fHea SATE 1 C191 
sapat nath niju hath hani astam ko gar laye. 
sabh logan dekhat jari dhol mirdang bajaye.8.1. 


fefs Al afag UMS ip vids Hal Su Hate 
fea A wore vfs3 AHUSH AZ HSH AZ att | 349t | ee | 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so athasivo charitarsamaptam sat subham sat.188.3579.aphjun. 

cud 

SU 3IS' OH! dd WSs! AW al Ca | 

nfs eda SA Id TH I SSA 19 

Dohra 

bhoop kala nama rahae suta sah ki ek. 

adhik darab ta ke rahae dasi rahae anek.1. 


ba 


HA a vio faa fel | sfsor fea sts af feat | 
ode" Fa As eet | FIG Sh (Fd Gs MAEM | 2 | 


Chopaiee 
misri ko hira tin liyo. dabiya bikhae dar kar diyo. 
sahjahan jeh sabha banayi. bahal baeth tehh or sidhayi.2. 


wag ad fad va del | Hed ofaa fH8as SEM t 
ufos vdg 2 foafe ged | fon asl 2 AS Sos | 3 | 
aradh bajar bikhae jab gayi. sundar narik bilokat bhayi. 
adhik darab dae nikat bulayo. nij gadi ke sath lagayo.3. 
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She wore a red coloured dress and munched a betel nut and told everyone at the 


top of her voice. After saying this she t »0k some vermillion in hand, wanted to bum 
herself along with the husband. (6) 


Couplet 
After killing seven husbands with her own hands, she dressed herself for immolation 
(as a Sati). Before the very eyes of all high and low, she entered the fire pyre (pit). 


(7) 


Having killed the seven husbands, and embracing the eighth one, before the (eyes of) 
watching of all people, with the beat of drums, she burnt herself. (8)(1) 


Here the hundred and eighty-eighth episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(188-3579)(Contd) 


Couplet 
‘there lived a (Shah’s) merchant's daughter by the name of Bhup Kala, who had lot of 
money and had many lady attendants. (1) 


Chopaiee | 
She made a jewel of Sugar Candy and (closed) put it in small casket. She went on a 


bullock-cart to the place, where Shah Jahan was having his court (assembly) of noble 
men. | (2) 


When she reached the middle of the market (bazar), she saw a smart looking man. 


She called him near her by offering him lot of money and made him walk along with 
her cart. (3) 
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dss vss dAal uid gel | Gon sud ve vai sah 

gus faa afo god ssa | TH 3s fsa Aa Gur 1g | 

chalet chalet rajni pari gayi. duraj chapayo chandar duti bhayi. 
bahal bikhae gahi bah chadayo. kam kel tehh sang upjayo.4. 


Au AG BIS foSd We | Ged fsa’ aH YU Ae | 
84 8a Wsl ad HS | BU Be 5 AG fags sy 
jayo jayo bahal hiloroe khavae.uchre bina kaj haav javae. 
lakhae log gadi kar marae. bhed abhed na koyu bicharae.5 


sty 45 3 aus ugefl FH difz afa US Gurrel | 

sid atg Sa FH A ots | Ste SA faod ds | ¢€ | 
bhakh baen te bahal dhavayi. kam reet kari preet upjayi. 
bhar kar bhog bam so kino. beech bajaran kinhun chino.6. 


eds 
IS ads fea dus sa udd) vie | 
AUHAd” 86 Ao olel AS gate | 9 | 
Dohra 
kel karat eh chanchala taha pahuchi aye. 
sahjahan baethe jaha niki sabha banaye. 7. 


= 


fHAd 2 dig ad 18418 JHofs 2 aH faa | 
FORA" 15d 3g 6 SS | SIA TTS get SS 1 | 


Chopaiee 
misri ke hira kar liyo. lae hajrat ke hajar kiyo. 
sahjahan tehh kachu na chino. tees hajar rupaeya dino.8. 


ed B65 A Ad ofS Te 1 Gol As wes AG seh | 

Ued AOA OU faq StS | ued AOA HIS a Se 1 
eh chal so saheh chal gayi. uthi sabh avat soyu bhayi. 

pandreh sehsar aap triye lino. pandreh sehsar meet ko dino.9. 


Coy 
AHO” aS His AH ASS SHE | 
, on nfs ugas se) ga 3 ag Ue 190191 
 Dohra 
sahjahan chal meet so kam kalol kamaye. 


dham aan pahuchat bhayi sakiyo na koyu paye. 10.1. 
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While going along, night had fallen. The sun had set and the moonlight had surfaced. 


By pulling him with her hand, she m de him ride on the cart and had cohabitation 
with him. (4) 


As the bullock cart was moving with thuds, they had their love affair without any 
jumping up making creaking noises, but no one could think of the secret behind it. 


(5) 


She made the cart move faster with a shout and had her sexual affair, with great 


enjoyment and love. He also had his love affair to his satisfaction and no one in the 
bazar could know about it. 


(6) 
Couplet 
While having cohabitation with him she reached the place of the assembly of 
Shahjahan. : (7) 
Chopaiee 


She took the sugar candy jewel in hand and offered it to the king. Shahjahan could 
not make out the (origin of) jewel and gave her thirty thousand rupees. (8) 


With this game play, the woman had deceived the king and came out of the assembly. 


She kept fifteen thousand rupees with her and offered fifteen thousand rupees to her 
paramour. 


(9) 

Couplet 
Having deceived Shahjahan and having enjoyed sensuous pleasure with her paramour 
she came back home. No one could decipher (know) this secret. (10)(1) 
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fefz Hi ufagz uetrs fan ofas Hl gu Hee 
fea A Qarse afog HHUSH Ha HOM Fg 1 ae | auc | SH | 
itt sri charitar pakhane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so unanavo charitar samaptam sat subham sat.189.3589.afhjun. 


guel 
fea feo oa dus del | ofA ofA ado SHS SEN | 
Hi fofh oH ys far sa 1 WA sts Guts GT 14 | 
Chopaiee 
ik din bag chanchala gayi. has has bachan bakhanat bhayi. 
sri nisi raj prabha triya taha. aisi bhat uchariyo uha.1.. 


HoH 3 ota faa | ual 8”’e He Hs | 
3a fge 33 Aas JH Ud | fod Sos feu sofas fowdd 12 | 
jo rajae te bar bhirayu . apni jhantae sabhe mundayu. 
tab triya hod sakal tum harhu. nij naenan eh charit niharahu.2. 


WY oafd a As SA eae | ce ueezo A PSH | 
digg fAu gH AS 6 | fs fea sus BES UG 13 | 
yo keh ke subh bhes banayo dev adevan ko birmayo. 
charitar singh raja jab ayo.sun eh bachan.chanchala payo.3. 


8s sou Tel fare | ow ga gu ase | 
a Bd fed AA Ug | HOH AOA Sd Sf ACI | 

baeth jharokha dayi dikhayi. raja rahe roop urjhayi. 

ek bar eh ko jo payu. janam sehsar lage bal jayu.4. 


. us Added Sl gsrel | Ufs Afys GA ctsureh | 
wMESo Je Hoss J Te ufs ufs Cugs HY SHAY 


pathae sehchari layi bulayi. preet sahit ras ritupajayi. 
abla tab murchit haav gayi. pani pani uchrat mukh bhayi.5. 


Glo sid MU FS 38 Ta | 3 ad UIs flwes ge | 
u's ful] sud Hfo ge, aA fefa daa fag SAE | 
uth kar aap rav tab gayo. ta keh pani payavat bhayo. 
pani piye bahure sudh bhayi. rajae phir chunban tehh chali.6. 


1280 


Here the hundred and eighty-ninth episode of the King’s &Ministers dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
| (189-3589)(Contd) 


Chopaies 
One day some women went to a garden and were talking merrily with laughter. There 
was a woman, named Nis Raj Prabha among them. She said there like this. (1) 


O women! If I were to make the king fetch water for me and get my hair shaved off 


_ by him, then you will all lose the bet. You better watch this magic spell of mine with 
your own eyes.v (2) 


After saying this, she dressed up beautifully and allured both the gods and demons 
with her charm. When Raja Charitar Singh came there, then the women heard about 
this (his coming there). (3) 


She sat in a loft and made her face shown to the Raja in a glance, and the Raja got 
enamoured with her charm. The Raja thought to himself, “If I were to (get) obtain 
this woman, then I shall sacrifice my thousand lives on her. (I shall be rewarded 


fully). (4) 


He sent his lady attendant and called her and with great affection he offered her his 


passionate love. The woman became unconscious and was aia for water (every 
moment). (5) 


Then the Raja got up himself and went to fetch water and gave her water.She came to 
senses after having water and the Raja kissed her. (6) 
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We fo A wes as wel | Sofa SH al se HES | 
ee 3d5 5 3B Td 1d oH fsa We feod 19} 
jab sudhi mae abla kachu ayi. bahur kam ki kel machayi. 

doyu taran na koyu harae. yo raja tebh sath bihare.7. 


add #5 fey x73 Cod | HO Te SH FS THT | 
Zu a1 8”e 6 Hal ATE | Se UTS H Hal UStI  I 
bahur bal eh bhat uchari. suno rav tum bat hamari. 
triya ki jhanti na mundi jae. bed puranan mae sun payi.8. 


gH aid T= eS W ofod 1H »ud faa AY 6 ATO" | 
3 fF THA 86 Bad | JH Had B’fe fag 1 tI 
has kar rav bachan yo thanyo. mae apune jiye sach na janyo. 
tae treye ham so jhuth uchari. ham mundaege jhanti tihari.9. 


3H BH3d ea HIG | fon ald Gd A Te VS | 
Jai His s’c As SAI eda oA dus THI 90 | 
tej asura ek mangayo. nij kar geh kae rav chalayo. 
ta ki mund jhanti sabh dari. dae kae hasi chanchala tari.10. 


cua 
ufSs 3dG Je 2 fon ad B’fe Hate | 
Ja His 831 gef fsa wess feuf’ 199191 
Dohra 


pani bharayo rav te kar jhanti mundaye. 
hod jeet leti bhayi tin ablan dikhaye.11.1. 


fefs Al ufez uun’sd faor safes HS gu rere 
lea A Gas VIZ AHUSH AZ HSH Ag | Ato | 3g00 | wed | 
itt sri charitare pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so nabano charitar samaptam sat subham sat.190.3600.afhjun. 


ww 


ea odd efga adi afe Std Aa ad | 
MUH'S isd ys! fadA | ee od Sf HS SA 19 
| | Chopaiee | 
ek lahor chatrija rahae. raye parben tahe jag kahae. 
aparman tebh praba birajae . dev janin ko lok manu rajae.1. 
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When the woman became fully conscious, he started his sexual relationship with her. 


Both were young, and no one was accepting defeat, and the Raja continued his love 
. affair with her. (7) 


Then the woman said, “O dear Raja! You better listen to me, I had read in the Vedas 
and Puranas that the woman's pelvic hair was never shaved.” (8) 


The Raja said that he did not believe it to be true. “O woman! You have told mea lie. 
I shall shave off your pelvic hair myself-” | (9) 


The Raja sent for a sharp razor and using it with his own hands and shaved her hair 
an The woman clapped and laughed.” | (10) 


| Couplet 
First she made the Raja fetch water for her and then with his hands got her pelvic 
_ hair shaved. By showing all this to the other women, she had won thebet. — (11)(1) 


Here the hundred and ninetieth episode of the King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


-(190-3600)(Contd) 


Chanda 
There was a Kashatriya woman in (the city of) Lahore. She was known to all as Prabin 


Rai. She was extremely beautifu! and even the god’s mothers were feeling jealous of 
her beauty (ashamed) in their mind. | (1) 
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cds 
Pa HIS fd a3 A Su Ma fovtd | 
fafau Hdea' 9 Uda fags 3a Ta HId | 2 | 
Dohra 
ek mugal tehh navat kae rijihyo ang nihar. 
giryio murchana haav dharan birha tan gayo mar.2. 


7 auet 
oH nfs fea Hei gee | as Ae fsu ste AST | 
AA ag sfo Hoe | US He Ha A Ue 13 


Chopaiee 
dham aan ik sakhi bulayi. bat sabhae tehh teer jatayi. 
jo mo ko tu tahe milavae. apune mukh magae so pavae.3. 


3a A Ae OH 3 gel | A aso BSS SETI 
HS sig Gees SF AIT SUS TU ITH HAI! 
tab so sakhi dham tehh gayi. aiso bachan bakhanat bhayi. 
mata tori bulavat to ko. ta te pathae dayo haya mo ko .4. 


Wadd sto fag afud | foes AS HS A fod | 
adi faa ato dotagd | vd udes fes Af HeTaW 14 | 


yo bachan tahe tehh kahiyo. milab suta mata so chahiyo. - 
dori bikhae tahe baethariyo. dar pardan drid aech savariyo.5. 


3 a ferfe ag adi we | geal wa AT 8 we 
H3 OH B oto fA 1 8 AH HSS 2 A | 
ta ko.drist kachu nahi avae. kutni chahaejaha lae javae. 
mat nam lae tahe sidhayi. lae kae dham mugal ke ayi.6. 


| use soi Gua we | 3H Ba AO AA AoA 
gloat ufs HIS Ja ddl | fas A was Gas adi | 
parda tahi ughara jayi. tas beg jeh sej suhayi. 
_ bahiya aan mugal tab gaki. chit mae chakrit chanchala rahi.7. 


Hd UGH Bu 9g sa | sda wa A vig feed | 
sac deg aoe lias sev sAgiItt 
mere bharam lop ab bhayo. turak ang so ang bhityo. 
ta te kachu charitar banayu. ja te chut mugal te jayu.8. 
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Couplet 
One Mughal got enamoured by her (naked) body when she was having a bath. He fell 
down unconscious on the ground (on seeing her charm). (2) 


Chopaiee 
On coming home, he called a lady attendant and told her everything. “If you could 


arrange her meeting with me, I will give you any (amount of) reward of your own 
choice.” (3) 


Then the lady attendant went to-her house and said to her like this. “Your mother is 
calling you and she had sent me to inform (call) you.” , (4) 


When she told her like this, the daughter also felt keen to meet her mother. So she 
made her seated in a planquin and (pulled) closed all the curtains fully. (5) 


- She could not see anything. The witch could take her anywhere she liked. She took her 
for meeting the mother and brought her to the house of the Mughal. (6) 


On reaching there, she opened the curtains, where Taj Beg was seated on his bed. The | 
Mughal came and held her hand and the woman got a shock (surprised). (7) 


(She thought to herself) “That the Turk had touched her body with his hands (body) 
' so my religion (chastity) had been spoiled. So she thought of playing some trick 
(witchcraft), so that she could get out of the grasp of the Mughal” | (8) 
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wg MEH SHI 4 Ug 1 AS Bed fhord aoe 
gota nfe 3H 7S fard | sua We a Ba es CI 
ab aaisu tumro jo payu.sabh sundar singar banayu. 
bahur aye tum sath bihare. tumor chit ko sok nivaro.9. 


edd 
vd ford gate a 35 ad Jae Hal | 
sofa fsad fod SA 3 SH fam mada | 9° | 
Dohra 
har singar banaye kae kel karo tav sang. 
bhuir tihare greh baso haav tum triye ardhang. 10. 


due} 
Wd of evs 3d 3 TA! fqu a ofa Sores set 
geal Afys HIS a ATau | FS wuS UGH Bafa 19919 | 


' Chopaiee 
yo kahi bachan taha te gayi. greh ko aag lagavat bhayi. 
kutni sahit mugal ko jariyo. bal apno dharma ubariyo.11.1. 


fefs Al vidg uua’s far fag Hai gu Hare 
fea A feswae ofaz HHU 3H Ag HSH AS | C9 1 3¢99 | ed | 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so ikanavo charitar samaptam sat subham sat.191.3611.aphjun. 


3A fw gr aS of MHS fAI Tul 
TS SH TS of Ae os 8 GI AGU | 4 | 
Dohra 
tej singh raja bado aparman jeh roop. 
gan kala ta ki sakhi rati ke rahae sarup.1. — 


owas Af sdi cH 3 gal aid sd | 
AA ad dHfes ate 1 38 A Her A et 2 | - 
'  Chopaiee 
raja ko ta so hit bharo. dasi te rani kari daro. 
jaise karae rasain koyi. tanbae so sona so hoyu.2. 
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She said, addressing the Mughal, “If you permit me then I would like to embellish 
myself with ornaments (beauty aids) and then I will have a sexual affair with you, so 


as to remove all your pangs (of painful separation). (9) 
Couplet 

After my beautification, I shall carry out my sexual affair with you, and then remain 

in your house as your wife. (10) 
Chopaiee 


After saying this, she got up from there and set fire to the house (from outside). Thus, 
she managed to bum the Mughal along with that witch, thus saving her religious 
(moral) values (chastity). (11)(1) 


Here the hundred and ninety-one episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(191-361 1)(Contd) 


‘Couplet 
There was a mighty Raja, called Tej Singh, who was very beautiful and smart. He had 
a lady attendant, who was called Gan Kala and was as beautiful as Rati (Kamdev’s 
wife). (1) 


Chopaiee : 

_ The Raja had great love for her and as such she was made a queen from the attendant, 
just as someone converts copper into gold with the use of some alchemy (mineral 
preparation) (2) 
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; 
dis fee fad GH Je A WRCSH 26 fof fea fsA Ad SH=e | 
TH &a Ud A PH reals gah ufs ol Uifs feta sa fos 3 GA 3 Ari 
Aril 
raen dina tehh dham rav ju avayi.kam kel nis tis.ang kamavayi. 
das ek par so dasi atkat bhayi.ho pati ki preti bisari tabae chit te dayi.3. 


(35 DIS Ud TS AS nears seh feu al uifs fexra sda fas 3 ca 
HUH A OH uae 3e aoe dd for fgoa a A Ss A Sa Sea | 8 | 
~ til chuguna par gan kal atkat bhayi.nirep lo preti bisri turat chit te dayi. 
jo dasi so prem purakh koyo thanyi.ho dhrig ta ko sabh hi lok bakhanyi.4. 


Ad SA Sa oH afod HAate 2 a JH v8 Ufs BUTTE a | 
TH 3S afe Ad as 5 TAG 1 WS AS 8 ado GH ofA 1 | 
sang dasi kae das kahiyo muskaye kae.sang hamare chalo preti upjaye kae. 
kam kel kari jihae kachu na lijiyae.-ho gan kala ju bachan hamaro kijiyae.5. 


85 TH Aa vei Uifs Gunte 2 fqu al Ga faut s adi sve aI 
HTH A OOH Udy Burned dd 4S AS af fHS Hd UBS EI 
uth dasi sang chali preti upjaye kae.nirap ki or nihar na rahi lajaye kae. 
jo dasi so prem purakh upjavyi.ho ant savan ki mritu pachutavyi.6. 


vid Usd H vfd 3A Hod Usd | A teu a cu gs As oi oh | 
dJ 8d SH sHi 2 dl ud YR | J WS AS {35 yas S US UST 9 
char pehar mae char kos marag chaliyo. jo kandrap ko drap huto sabhu hi daliyo. 
chahun or bhram bhram me hi pur avhi. ho gan kala til chugan na paedo pavhi.7. 


nfua AHS 3 se atid fad a ud | 
Hod we fag ate wu dts Hd! 
ufos eu Ag Sal gue A wife a 
J 3a cH AA ofog wa ule ot Ic 
adik sarmit te bhaye har gir kae parae.januk ghav binu kiye aap hi te marae. 
adhik chudha jab lagi duhun ko aye kae.ho tab dasi so das kahiyo dukh paye kae.8. 


TS 3S’ SH Ud Sal muel ad fa A cag Tae GHG Ud! 
oA Aa 44 a ae 6 ufea foe au va fos 2 fee See CI 


gan kala tum paro su buri apuni karo. khari ko tukra hath hamare pae dharo. 
das jabe khaebae ko kachu na paiyo. ho adhik kop tab chit ke bikhae badhaiyo.9. 
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Aril: 
The Raja would come to her house all the time (day and night) and was enjoying 
sensuous pleasure with her during day and night. Then suddenly the lady attendant 
got allured by an attendant (male) and forgot about her love for the husband (Raja). 
(3) 


Thus Gan Kala got enamoured by the male attendant called “Til Chugna’ She totally 
forgot about her love for the Raja from the heart. If some person develops love for an 
attendant (lady), then all the people curse her. (4) 


_ The (male) attendant told the lady attendant, “You come with me showing love for 
me, we do not want anything else, and will live by having sensuous pleasure alone. O 
Gan Kala! You accept my proposal.” (5) 


_ Being under the spell of love, the lady attendant got up to accompany him and never 
even looked at the Raja due to her feeling ashamed. The person, who develops love 
with a lady attendant, finally repents and dies the death of a dog.” (6) 


During the next twelve hours (four pehars) they walked about four kilometers and 
. the pride of sexual pleasure had been crushed. After moving through all the four sides 
again and again, they returned to their town again. Then Gan Kala and Til Chugan 
could not find their way. (7) 


| Being too tired, they finally fell down as if they had died of their own, without being 


wounded. When both of them felt hungry, then the male attendant told her like this. 
(8) 


© Gan Kala! You keep away your Vagina and give me something to eat in my hand. 
When he could not get anything to eat, he felt greatly annoyed in mind. (9) 
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Hd gel SH a eed BOE BI oS Te SB yaS HT Fo ATE 2 | 
ad sus 33 Ufone foutat fxs yas a uaa 3s ofa stat i990) 
mar kut dasi ko dayo bahaye kae.apan gayo phal chugan maha ban jaye kae. 
ber bhakhat ta ko harijach nihariyo.ho til chugna ko pakar bhach kari dariyo.10. 


ad3 ads TH Alos' Ho sto Teh | 
ne fe AH qu al foans seh | 
fodfy tyar oH fag fou foad a t 
J su “ee 5 Hae Ala fagtd 2199 | 
-bahat bahut dasi sarita meh the gayi. | 
jaha aye savari nirap ki nirsat bhayi. 
nirakh priya raja tehh liyo nikar kae. 
ho bhed abhed na murakh sakiyo bichhar kae. 11. 


gUuet 
TH ae od! 3 fou | do Std WA ad fae | 
fad fofHs 2 um 3 1e1 A afod Ho Yole ASE 1 92 | 
Chopaiee 
dasi kadh nadi te liyo. baeth tee raise bach kiyo. 
keh nimat kae haya tae ayi. so kahiyae muh pragat jatayi.12. 


a 3H wae afd fore | Sg fod sui fo A ofa We | 
3H fao A »fsto wae 1 3 3 Bo afgd A eA 1 93 | 
jab tum akheteh sidaye. bahu chit bhayo greh ko nahi aye. 
tum binu mae ateh akulayi. ta ke ban gahire mo ayi.13. 


Aa A fda fzusd sel | ufo fues Afes fea Teh 
feAfsu ure Sel H udl | foe fou ag sHfa feaci | 9g 
jab mae adhik trikhatur bhayi. pani pivat sarita dhig gayi. 
phisiliyo pav nadi mo pari. adhik kirpa kae tumeh nikri.14 


ald Hal at ~ Hod His aH | 
83 Uis SE Sel A alo Gato UG | aH | 
| Dohra 
neech sang kijae nahi sunho meet kumar. 
_bhed puch bhado nadi ko geh utriyo par.15. 
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He threw the lady attendant in the river after beating her severely and himself went 
to the jungle for eating some fruits. The lion saw him eating Bers and ate Til Chugna 
himself. (10) 


The lady attendant, being washed away reached the place, where Raja was moving in 
procession. On seeing his beloved, he got her removed from the river. The fool did not 


realize the secret of all this. (11) 


Chopaiee 

- The-Raja got the lady attendant removed from the river and sitting on the banks he 
talked like this. The Raja asked, “What for have you come here? You give me full 
details of all this happening.” (12) 


The attendant replied,’0 dear Raja! When you had gone for hunting and did not 
return home for quite some time, then I became madly concerned about you in your 
absence, so I had come to this thick (dense) jungle.” (13) 


“When I was feeling thirsty and became restless, I came to the river side for drinking 
water. Then I slipped into the river and through your benevolence, you got me 
extracted. (14) 


| -Couplet 
“O dear friendly Prince! Listen. One should never seek the company of a lowly person, 
specially during the month of Bhadon (Aug/Sept.) could anyone cross the river by 
holding on to the tail of a lamb? (during flooding of the river), (15) 
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ual Ged 3 a sia TH oc! ae 3Td | 
fas Yas was sei Aft 3 fqu fadid 19 | 
pani udar ta ko bhariyo das nadi gayo dari. 
binu pranan abla bhayi sakiyo na nirap bichar.16. 


6S 3e3 Hee Td TH od) TH Std | 
THs a Ad dHsi His afaag Hfs die 19919 
phal bhachat jachan gayio das nas ko keen. 
dasan kae sang dosti mat kariyahu mat heen.17.1. 


fefs Al vfasg uurs four sigs Hal gu Here 
fea A god ufsg AHUSH Ag ASH AS 1 92 1 3¢2t 1 Mee | 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so nanavo charitar samaptam sat subham sat. 192.3628.aphjun. 


“wy 


[SdH AS! Cal Fd OA | Mao of wfs A fosarc | 
Ad fan FT ede See | oa Sate sa Ss we 191 
Chopaiee 
tirdas kala ek bar nari. choran ki ati hi hitkari. 
jaha kisu ka darab takavae. heng lagaye taha uth avae.1. 


da =n snag Ad Ue 1 fee Sg a0 "fo Bore | 
fsd 5 dd AY fea oI fechas og A feo 12 | 


heng bas taskar jeh pavae. tisi thor keh sandhi lagavae. 
tehh tha rahhae sahu ik bhari. tridas kala tahu so bihari.2. 


qa sate [zu vd SIME | Ad3 AS AY fas we | 
3A 303 ald fsa adi | HS fsvd Ha ae 1 3 | 
heng lagaye triya chor lagaye. karrte kel sahu chit aye. 
ta so turat khabar triye kari. meet tihari matra harri.3. 


dd dd 38 AY Uatad | a0 MUS vay Bata | 
ess Std fog afd HOU | Hod Se 5 ag ASHI | 


chor chor tab sahu pukariyo. aradhh apno darab uchariyo. 
duhunan tahe hitu kari manyo. murakh bhed na kahu janyo.4. 
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The male attendant had thrown the lady attendant in the river and her stomach was 
filled with water, so the woman had died. But the Raja could not realize all this.(16) 


The lion had swallowed (destroyed) the male attendant, while having fruit in the 
jungle.’So O thoughtless people! Never try to befriend the slaves (servants). (17)(1) 


Here the hundred and ninety-second episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed.all is well. 
(192-3628)(Contd) 


Chopaiee 
_ There was a great woman by the name of Tirdas Kala, who was friendly with the 
thieves. "Wherever she saw someone’s wealth, she would come there by rubbing hing 


(asafoetida) (1) 


Wherever the thieves would get the smell of hing, they would come there and break 
into the house for stealing. There was a big merchant living there and Tirdas Kala was 
having a love affair with him. (2) 


So she rubbed hing on the body, she directed the thieves to the merchant’s house (for 
breaking into his house) and while having sexual companionship, she thought of the 
merchant (about his theft). So she informed him quickly that ‘O friend! Your house 
__was being burgled” : (3) 


The merchant then started shouting for thieves and thus mentioned about saving half 


of his wealth. Both of them (Shah and thieves) thought about the woman as their 
well-wisher (friend) and none of the fools understood the real facts (truth). (4) 
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nag ate dds f30 Ss | nC vag AW 3 STS | 
vue 3’fo Sfua fosard | Hay foto 6 US feo 4 | 
aradh bati choran tehh dino. adho darab sahu te lino. 
duhun tahe lakhiyo hitkari. murakh kinu na bat bichari.5. 


dd se uv Ae | feu vidg 3 ee ITS | 
3Had ad TH ost | Fy Sua Het fusard 1 «€ | 


chor laye pahuru jagaye. eh charitar te diyu bhulaye. 
taskar kahae hamari nari. sahu lakhyo mori hitkari.6. 


SITS a vids a Has 3 AG UNE | 
0 vidg TA BE AA AH ATE IIIT! 
Dohra 
chanchlan ke charit ko sakat na koyu paye. 
veh charitar t; ko lakhae ja ke sayam sahaye.7.1: 


fe3 Hl cidg Uerd far oig3 Hal gu Aare 
fea A fsaod sfog AHUSH AZ ASH Ag | ats | 3¢84 | SE | 
itt sri charitar pakhyane charitare mantri bhoop sanbade 
ik so tiranavo charitare samaptam sat subham sat.193.3635.afhjun. 


vedG dg aa 5 TH Sa Td | 
od a ds us Hs FA STI aI 191 
Dohra 
devran handur ko raja ek rahae. 
nara ko hocha ghano sabh jag tahe kahae.1. 


Ca feAtds Aad s of Uifs yard | 
[356 6 8S OH a oy aa fetsai 2 


ek disaran so rahae ta ki preti apar. 
tin na bulayo dham ko ap gayo bisanbhar.2. 


FENG feu CH ferras are | fog uty A na of fies 32 erat 
us faa on a ato fs6 sted i usta usd oa aga fata Hide 13 | 
Aril 
jab ayo nrip dham disaran janyo.niju pati sabh hi tin bhed bakhaniyo. 
_ khat bikhae raja ko geh tin dariyo.ho pakar panhi hath bahut bidh mariyo.3. 
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So the thieves gave half of the (looted) money to her (as her share) and half money 
she took from the merchant. Both Lad taken her as their well-wisher. None of the 
fools realized (followed) the secret. (5) 


First, she sent the thieves to the merchant's house and then awakened the guards. 
With this magic spell, she had deceived both of them. The thieves thought that the 
woman was on their side, while the merchant thought her to be his well-wisher. (6) 


| Couplet : 
None of them could follow the secret of the woman's witchcraft. The person, whom 
God Almighty helps, could only follow the witchcraft of women. (7)(1) 


Here the hundred and ninety-third episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(193-3635)(Contd) 


~Couplet 


There was a Raja, called Dev ran, of Handoor. The whole world knew him to be of 
loose character. (1) 


_ He had great friendship with a woman of distant land. He did not call her at his place, 
but went to her house instead like fools. - (2) 


Aril 
When the woman (of foreign land) found that the Raja had come to her house, she 


informed her husband about it. He caught hold of the Raja and threw him ina pit, and 
beat him with his shoes, by holding him. (3) 
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YEH AG afd [qu a OH gSeTteu | 
Fol o 3H uls AA se ASTeu | 
UlaG Hid Us sd Gud A’ ce | 
J fas 4 TH fests ude faa sth We 18 | 
pratham kel kari nirap ko dham bulaiyo. 
bani na ta so pati narap dham bulaiyo. 
panan mari khat dar uparkantadaye. 
ho chit mo tras bichari purakh triye bhaj gaye.4. 


w 


duel 
u's HS dH [qu Bd | dfoo Algs Ha WoT | 
YWisaq Usg Te 9 Ue 1 sd 3 af OH BS ME ITY 191 
Chopaiee 
prat sabhae khojan nirap lage. ranin sahit sok anurage. 
khatiya pare rrav ju paye. tehh te kadh dham lae aye.5.1. 


fef3 Al sfas uuard fgur ofas Hal gu Hare 
fea A yood ufgg HHUSHHAS ASH Hg | 9t8 | 3g80 | MSE | 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so churanvo charitarsamaptam sat subham sat.194.3640.aphjun. 


eds 
—- Sate] HAS A AHS fAu odH | 
Wt ol Hos wis Hs gwen cA. 9! 
Dohra 
nokoti marvar ke jasvant singh nares. 
ja ki manat aan sabh raghubansivar nares. 1. 


HOH! fs of ad od | Hoa da den ford) | 
faz6 ys' ex fsd Tal! A AH Bel © fad Geral | 2 | 
Chopaiee 
manmati tehh ki barnari. januk cher chandrama nikari. 
bitan prabha duji tehh rani. ja sam lakhi na kinu bakhani.2. 


wes vd de AS 3G | fete uw” Hig ua 
weda sis AASfsU BIS | 3e5 Sa SA a cis 1 3} 


_ kabal daro band jab bhayo. likh aise khan meer pathyo. 
avrang bol jasavannteh lino. tavanae thor bhej kae dino.3. 
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First, she had sexual relationship with the Raja and when she got annoyed with him 
for some differences, she told her husband about his presence. Then getting him 
_ beaten with shoes and thrown in the pit, she placed some thorns on top. Then being 
terrified both the man and woman ran away (out of fear). (4) 


Chopaiee 

In the morning, all the courtiers were searching for the Raja. All the courtiers, 
including the queens, were in great sorrow and aggrieved. They saw the Raja inside 
the pit and taking him out, brought him home. (5)(1) 


Here the hundred and ninety-fourth episode of the King’s & Minister's dialogue 
_ regarding Woman's witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(194)(3640)(Contd) 
Couplet _ . 
There was a Raja Jaswant Singh of Marwar Nakoti, whose sovereignty was accepted 
by all the Raghuvansh Rajas. (1) 
Chopaiee 


He had a beautiful wife, called Manwati, who was supposed to be taken out of moon 
(who was as beautiful as the moon). He had a second queen, named Bitan Prabha, 
who had no other parallel in beauty. (2) 


When the enemy had closed the pass leading to Kabul, then Mir Khan wrote to the 
King like this. Aurangzeb then sent for Jaswant Singh and sent him towards that 
side. | (3) 
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nfZS 
afa quod 3d AHS3 TH A Se al 3u Awos fav 3G | 
mfe fufsa oa A fsa Gata 3 fd Ssfsor doAS"| Us's Aud ag | 
Aril 
chor jahanabad taha jasvant gayo.jo koyu yaki bhayo sangharat tehh bhayo. 
aye miliyo ta ko so liyo uber kae.ho dandiya bangastan pathan sanghhar kae.4. 


HE UDSHS fase feos 3S at Su | 
3 3 AH fAy fquis Hd Ud TH | 
SHS BIS MOSH ys" sg ME SI 
d 3ofs fesafea fgu AS Adi sate Qiu) 
jeev anmane kitak dinan ta ko bhayo. 
ta te jasvant singh nirpat sur our gayo. 
drumat dehan adham prabha tehh aye kae. 
ho tarun ityadik triye sabh jari banaye kae.5. 


ala yale al Gal diode W fat | GHHe'd ofa Hus ufelea So feu tt 
afe afe afg udi odd suf’ Aid Aoa da a HS WUE we a1 E | 
_deeki agni ki uthi raniyan yo kiyo. namaskar kari sapat pradchin ki diyo 
kud kud kari pari narer nachaye kae. ho januk gang ke majh apchara aye kae.6. 


A430 AS PUSH we JH Ado A OH | 
goa oA Ais ats fxA ahaa afe fear 1 9 | 
Dohra 
bitan kala dutian mati chali jaran ke kaj. 
durag das sun gati tisae rakhiyo kot ilaj.7. 


HS3H Ud Ged His Dal HH Bs | 
4 3 fH8 galas 36 AA” US AS 1 | 
medtes thare udar sun ran imam baen. 
mae na milo hajrat tanae jasan apne aen.8. 


auel 
3a Tal uf A afd dl | Blaae of or faa Ul t 
eld fued fesl a we | Afod Sda us PAE IC 
Chopaiee | 
tab hadi pati so neh jari. larkan ki asa jiye dhari. 
chori pichor dili ko aye.sihr lahore poot do jaye.9. _ 
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Aril 
Leaving Jahanabad Jaswant Singh went towards that side. He killed all the mutineers. 
If anyone accepted his suzerainty, he was saved. He cleared the area, by defeating the 
Pathans of Dandian and Bangastan. (4) 


Raja Jaswant Singh then fell ill and after many days of illness, he died (went to heavens). 
Durmat Dahan and Adhartam Prabha, along with other women came there and 
immolated themselves along with the Raja (performed Sati). (5) 


When the flames reached high up, the queens did like this. Taking seven 
circumambulations, they saluted him and then having cocoanut in hand, they jumped 


in to the burning pyre. It appeared as if the fairies had jumped into Ganga. (6) 
: Couplet 

Bitan Kala and Dutman mat also were going for immolation, but Durg Das, with 

great efforts on hearing about it, stopped them from burning. (7) 


“O Queen! Listen to me! The next Raja of Marwar was in your womb’ She said, “I will 
not meet the King, but would go back home.” (8) 


Chopaiee : 
Then the Rajput queen did not bum herself with the spouse, and hoped for the birth 


of sons in the minds. Leaving Peshawar they left for Delhi. At Lahore, she gave birth 
‘ to two sons. (9) 


1299 


na Jol fea! 4 Tel | vAafs a AA Afo set I 
Hen afod f&S Hig cA | SH HOS AAS a BIA | 90 | 
jab rani dili mo gayi. harjrat ko aisi sudh bhayi. 
soyan kahiyo inae muh dijae. tum mansab jasvant ko lijae.10. 


dows at Aes afo ea | JAdfs AS Uses SU I 
Joed feu siz Cad | 50 3 8A He SH Ud 1:99 
raniyan ko sayuan nahi dayo. hajrat saen pathavat bhayo. 
ranchorae eh bhat ucharo. nar ko bhes sabhae tum dharo.11. 


YO USE Fa Us we | se douse Wado AA | 
dH Odd Aa 4 cts | fee agdH gat afd STA | 92 | 
khan pulad jabae chad aye. tab raniyan yo bachan sunaye. 
hamae nagaj saena mo dijae. hindu dharma rakhi kari lijae.12. 


OO AHS Sd fel | FSO Ass CA Ha (Su | 
SHUSO SHS fesse | TH HES THATS FS we 1 93 | 
navan ko subh varo diyo.balan sahit des magu liyo. 
rajputan rumal phiraye. ham milne hajrat ko aye.13. 


36 a faalo ve vod! | feud Tal vASfs us eA I 
sua 338 3 Jae Gad | se date fqus ud 198 | 
tin ko kini n chot chalayi. eh rani hajrat tehh ayi. 
tupak talo tae jabae ubre.tab hi kabhi kirpanae pare.14 


Hd Wa Addl gd 1 Ad fea 5 suse 3d | 
ea sta Sa one | Sa we Sa TA TST 1 9 I 
jonae soor sarohi bahae. jaebo tikae na bakhtar rahae. 
ekae teer ek asvara. ekae ghaye ek gaj bhara.15. 


A Ud Ud usd al Od | Hoa Sd feds Us He | 

afe afe Hse Usls Us Usd! | Sou wis Musa aah | 4 | 
ja par parae khadag ki dhara. januk bahe birch par ara. 
kat kat subhat dharan par parhi. chatpat aan apchara barhi.16. 
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When the queen reached Delhi, the King got this news, then he told the warriors to 
hand over the queens to him and take charge of Jaswant Singh's role. (10) 


The warriors did not hand over the queens, then the King sent his forces to attack them. 
Ranchhor said, “You all dress up like men.’ (11) 


When Pulad Khan launched an attack on them, the queens said like this. “You hand us 
over to the hilly forces, so that we could preserve our Hindu religion. (12) 


They made way fcr their own land along with children, under the pretext of having 
a bath. Then the Rajput women waved their handkerchiefs showing their willingness 
to meet the King. (13) 


Then no one attacked them, feeling that this queen was coming to meet the king. 


When they came away from the area of their guns5’striking distance they unsheathed 
their swords and attacked (the enemy). : (14) 


Whichever warrior was stmck with their swords, then their protective cover (coats of 
mail) or iron cuffs were not safe, as for each rider one arrow was enough and for each 


grand elephant one strike of the sword with wound was considered enough to silence 
them. (15) 


Whosoever was struck with the sword (he would be cut in two) as if a saw was being 
ploughed over them and the warriors were falling on the ground, being cut into pieces. 
They were soon (killed) being wedded by die fairies. (16) 
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eds 
dded quae fAu ats stu nud | 
AW Sdu a 3d ws 8 Tfan’d 199 | 
Dohra 
ranchrae raghunath singh kino kop apar. 
sah jharokha ke tare bahat bhhe hathiyar.17. 


=f du aod ad as ge lad ef ots @ wa ce 
ag FA Hd TAdH F811 a2 Se Aa od AS BBA 
Bhujang Chhand 
kahun dhop bankae kahun ban chutae. kahun beer banen ke baktar tutae. 
kahun baj mare gajaraj jujhae. kate kot jodha nahi jat bujhe.18. 


ufss 
ute cla MEN TH As fof 3dd MAS 3” AGS _ US ald wis Bd | 
AU Bde 39 fag feufe a id does He 8a Te we ure a1 aC | 
Aril 
khaye tak aphuyae raj sabh risi bhare.posat bhang sarab pan kari ati Jare. 
sah jharokha tarae charitar dikhaye kae. 
ho ranchora sur lok gaye sukh paye kae.19. 


 dogofy auere footy afe fafa sfaet 1 
33 30d uefe ate vs A ufaa | 
— AWAgAdd WS aA UG! 

J fad Hose ufe Jas-A sf ud 1 201 
ranchoreh raghunath nirakh kar risi bharriyo. 
ta te turae dhavaye jaye dal mae pariyo. 
ja ko bhaye sarohi rahae na baj par. 
ho girae murchana khaye turat so bhumi par.20. 


us Us WdaTT f3s sus Su | 
}du fea ot Ate usta nfeR Sa | 
HOA de vod Ha ge Ted | 
(dda da a3 aifs fsfoa 4 sored 1 29 | 
dhan dhan arongsah tinae bhakhat bhayo. 
gherhu ko jaye daleh aais dayo. 
jo aise do char aor bhat dhavhi. 
ho bank lank gad jiti chinak mo layavahi.21. 
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“a 


Couplet 
- Ranchhor and Ragunath Singh were very furious with rage, they were using their 
weapons under the loft of the King itself. (17) 


Bhujang Chhand : 
Somewhere beautiful swords were flashing, while elsewhere the arrows were being 
"shot, and somewhere the coats of mail of the warriors were lying broken. Somewhere 
horses were lying dead and somewhere huge elephants were lying dead. Countless 
warriors were lying cut into pieces* which could not be accounted for (counted).(18) 


Aril: 
All the Rajas, after consuming (some) four mashas (few grams) of opium, became 
enraged and with the cunsuming of poppy husk, hemp and wine, the warriors fought 
fiercely. Ranchhur, showing his valour under the loft of the King, went away to 
heavens (was killed) with peace. (19) 


On seeing Ranchhor (being dead) Raghunath also got enraged and racing his horse, 
reached the battle front. Whosoever was struck with his sword could not remain 
alive (could not rest on the horse any more). He wouldTall on the ground being 
"unconscious. . | (20) 


Aurangzeb, seeing all this, was all praise for (their valour) them. He ordered his army 
to surround them. If there were few more warriors like this, they would win even the 
beautiful fort of Lanka. (21) 
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baal 


ofa. ofs af He dia Ae Ue fee feel Eofss A sas ge se | 

was AWS HEH »fe ag Wd Sf sf ates nSéa FATE Ja! 22) 
hak hak kari maha beer sura dhaye.thila thili barchin so karat taha bhaye. 

kadakadi maedan machayo aye kar.ho bhat bhat baditar anek bajaaye kar.22. 


wuet 
pu HS SU 818 Dae AS ANT | 
afy Sts ABA Bere | Og iS Hen Tare 1 23 | 
Chopaiee 
tumal judh machat tehh bhayo. lae raghunath saen samuhayo 
bhat bhat so baje nagarae. khet mundi surman hakre.23. 


wd ofo AAZ HOH Te | Ce Mes PABAS WE | 

Wud de adug ud | Ga Hee BSS TS 1 28 | 
geh geh sastar surma dhaye. dev adev bilokan aye. 

ja par doye karandhar dharae. ek subhat te do do karae.24. 


FQ ta Aad) aol | + of afte Aa acl oot 
To Sf asa Fa" | UBA CAH SI UTS! 24 | 
ja kae ang sarohi bahi. ta ki grev sang nahi rahi. 
ja ko lagiyo kuhtako bana. palak ek mae tajae parana.25, 


7 Qufe gen a ofr sa us 2 ota ster | 
Ta” Uofaw sfdfd | FSGS AUS ud 1 2d 1 | 
ja ko ghaye guraj ko lagio. ta kop ran deh taj bhagiyo. 
hahakar pakhriya karhi. rathoran ke pale parhi.26. 


Req 


MIS Ud fafh ots Jéd By feR 3 ag »uEU StS | 
gs Gay ge quod ds org Are ye! 
faurs UWS AAS S 

ee den he Sis fedag a6 1291 


air 
aan pare risi thani rathor chahun dis te karr ayudh line. 
beer karorin ke sir tori hathan ko halkahan dine. 
rund pare kahun tund nirpan ke jhund hayan ke jat na chine. 
kanbar ke bhu tanbar tanbar chin diganbar kinae.27, 
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The warriors were advancing by challenging the enemy. They were creating chaos 
with their spears. They fought a ferocious battle and sounded many war drums or 
songs of victory. (22) 


Chopaiee 
There was raging a fierce battle,Raghunath faced with them a huge army. Various war 
drums were sounded,having launched an attack the warriors were challenging one 
another. | (23) 


The Warriors holding their weapons pushed to the battlefront Both the gods and 


demons came to watch the cattle. Whosever was struck by holding the sword in both 
hands, he was cut into two pieces. (24) 


Whosoever was attacked by the sword wielding over him, his head would be cut off 
whosoever was struck by the zooming arrow; was killed ina moment. (25) 


Whosoever was attacked (struck) by the mace, he was killed instantly. The horse 
riders were raising a hue and cry, as they were faced with stubborn Rathor Rajputs. 
(26) 


Swaiyya 
The Rathors holding weapons in their hands came from all the four sides, with great 
fury. They surrounded the elephants, having killed millions of warriors. At some 
places, the heads of Rajas were lying, somewhere the trunks and somewhere heaps 
of dead horses were scattered, which could not he Recognized even. The uniforms 
(robes) of warriors, made out of rich silky cloth, were being snatched and the warriors 
were lying naked: (without clothes). (27) 
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WA sis WH Se YI Hd | Guee Hd Ba fAA | 
AH aH 2 Yofo foufod | ofsufs ud AO UdTA | 2c I 
Chopaiee | 
aisi bat su bhat bahu marae. raghunatho sur lok sidharae. 
svami kaj ke praneh nibhiyo. hadeh pure jodh pahuchayo.28. 


cus 
Miz aig a sddl Hsu Joa 3 Hfigde No | 
Hale a3 ude su sa Hae UA at 191 
Dohra 
ati bar kae bhari jajhayo tanak na moriyo ang. 
su kabhi puran bhayo tab hi katha parsang.29.1. 


fefs Al uenrd far ofes Hi gu Hee 
fea A used ofgs HHUSH As HSH AS |! Cty | Beet | Ed | 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so pachanavo charitar samaptam sat subham sat.195.3669.aphjun. 


— 


_ sedudi odd fea Hol | MYfsSH aes Tal Bg Tal | 
MHo ote fasted Fa dl vois Ad Hidu isd Fa TH 9 
Chopaiee 
chandarpuri nagry ek suni. aparitam kala rani bhu guni. 
anjan raye bilokayo jab hi. harari sar mariyo tehh tab hi.1. 


Sa OH ofS afd fsa | TH AS SA fes fau | 
agid Wd feu sts Gud | fafs His ofy ufs Jé SHI 12 | 
ta ko dham bol kar liyo. kam kel ta so drid kiyo. | 
bahur jar eh bhat ucharo. jin mat lakhh pati mamay tumare.2. 


fsa arg | | 
3H fos A od SA eee | GHA fes afd 25 OHS | 
A sfo &a ofag feds | a 3 gH Aa feed 13 | 
Triyo Bach 
tum chit mae nahi tras badhavo. ham so drid kar kel kamavo. 
mae tuhe ek charitar dikhaeho. ta te tumro sok mitaeho.3. 
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Chopaiee 
Raghunath was also killed, after he had killed many warriors. The vow to serve the 
Master was fulfilled by him and arranged for the Rajput women to reach Jodhpur. 
(28) 


Couplet 
The great warrior, after waging a great battle had died fighting and never relented for 
a moment from the battlefield. Tne poet Kaal has said that the whole episode was over 
(completed) then. (29)(1) 


Here the hundred and ninety-fifth episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding womans witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(195-3669) (Contd) 


Chopaiee 
There was known a town of Chanderpuri. The queen, Apritam Kala from there was 
very virtuous. Since when she had seen Aujan Rai, she was pierced with the arrow of 
passionate love (with the arrow of Shivas enemy, Kamdev). (1) 


She called him at her home and enjoyed sexual pleasure with him fully. Then the 
_ paramour said, “I am afraid, your spouse may not kill me by seeing me here.” (2) 


Triyo then said, 
The woman said,” You need not worry about it at all (in your mind) and have sensuous 


pleasure with me nicely. I will show you my magic spell, = would dispel all your 
suffering.” (3) 
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cue 
ufs bus SA oo WW a cog Sche | 
qu a AAA sate J ude faa ote |g | 
Dohra 
pati dekhat to so ramo greh ko darab lutaye. 
nirap ko sees jhukaye ho pagan tihre laye.4. 


suet 
3H As Aa 3H a ad | Hel ad) WO H Ud | 
Ha Hs ao af fheregiAa saa gg aoe 
_ Chopaiee 
tum sabh bhes ko karo. mori kahi kan mae dharo. 
mook mantar kachu yahe sikhavahu. ja te ya ko guru kahavahu.5. 


3a [36 TH AS AE fad | Ha HE TH A feu | 

MUS 3a Tg Aa | Se nse Te Ofo UT! | 
tab tin kam jar soyu kiyo. mook mantarr raja ko diyo. 
apana ta ko guru kahayo. bhed abhed rav nahi payo.6. 


Ae SA visTd Ud WE | 3a Tal U Bes Bae | 
dd 9 SHe@ ofe 5 SHU | sal ed! Te ad A EShHA | 
jab raja anteh pur aye. tab rani yo bachan sunaye. 
gur ju bharmavae raye na bharamiyae. bhali buri gir kare su chamiyae.7. 


nod fq 8 vag yore | Aa fg 36 AS OHS | 
fou ad ws a eo 1 A fA SHS SYA HST ICI 

jo gur greh ko darab churavae. sok triya tan kel kamavae. 
jo kup karae khadag ko vara. jo sikh bharamat laye so mara.8. 


faa A 43 oe fefrg fed | fso ga He fru a oa 
SoG HS 4 SHs fou | AIA gore SA ofa adi C1 
jin mae mantar kchu jeh dayo. tin gur mol sikh ko layo. 
. * bhagani mat jo ramat nihaiye. sees jhukaye ros nahi kariyae.9. 


woe 
AS! US S30 Hol FH ol ae SAS | 
SAAS Ba sag 3 A sfo ad 63S 1 901 
Dohra 
sabha parab bhitar suni jam ki katha rasal. 


bayasasin suk baktar te so tuhe kaho utal.10. 
. 1308 


Couplet : 
“In the presence of my husband, I sha’! have love affair with you and squander all my 


wealth. I shall make the Raja bow to you.” id ee |) oe 
Chopaiee : 

“You listen to my words carefully, and dress up fully like a Yogi and teach some secret 

(sermon) magic spell to the Raja, so that you may be called his Guru.” 6) 


_ The paramour then did accordingly and gave a secret sermon to the Raja and he was 
called Raja's Guru. The Raja could not follow the secret behind it. (6) 


When the Raja came to the harem, the queen told him like this, “O dear Raja! “If the 
Guru wanted to distract you, you should not be led astray. If the Guru indulges in any 
good or bad (untoward) practice, then you should pardon him” . (7) 


“If the Guru were to steal our wealth, or indulges in some fun and frolic (love affair) 
with your wife, or strikes the sword in anger. Then if the follower gets distracted, then 
he is lost totally” | (8) 


_ The Guru had given a sermon to the follower so that he had owned him by payment 
(he controls him fully). If the Guru were to indulge in cohabitation with some homely 
woman (mother or sister), then one should not get enraged but keep one’s eyes 
downcast. (9) 


Couplet : 
There is an interesting episode of a Yama in the Mahabharta august assembly. O dear 
R.aja! “You hear it from Sukdev seated on the seat of Byas, which I am going to relate 


»” 


now. (10) 
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AH oF fofy Ga a wa A ford uns | 
H3 sale fofy as A offs Hal dig HS 199 | 
jam raja rikhi ek ghar mae kiyo payan. 
mat bhagni rikhi bal rati mani ruchi man.11. 


| Suet 
Ag fot us “rus foo on | fsa A DHS oe fy UG | 
dH fesd 5 i300 as afd | fgg Ud He SRS sige 192 | 
Chopaiee . 
jab rikhi chal apune greh ayo. triye so ramat purakh lakh payo. 
dharma bichar na tehh pachu kahiyo. tehh pag math chuavan chahiyo.12. 


fad H Jdo Bs ug ood | den den sa rH ofa | 
HJ oS Ads fag wi | Jd GoH feSae mG 1 93 | 


sir mo charan chuyat dhar rahiyo. dhanya dhanya ta ko jam kahiyo. 
mae ho kal jagat jeh ghayo. tero dharma bilokan ayo.13. 


Hos U3 3A 3di eyed | UGH AAS SHd weTiEe | 
30 faa ue a6 OW! GH Slog AY HO HI 98 | 
sunat huto taeiso tuhe dekhiyo. dharma sakal tumor avrekhiyo. 
tore bikhae kapat kachu nahi. yo mae lahiyo sach man mahi.14. 


cds 
fody H3s' fgu al HO H He geTtE | 
AWS Has So fea AS WS BG VTE 1 94 | 
- —- Dohra 
nirakh satta bipar ki man mae mod bandhaye. 
jiyan mukti ta ko diyo kal dan bar jaye.15. 


fou @ YeH usu afe Afefo Bu BSTe | 
yale we SsHete a Sa foul Be ule | 9¢ | 
nirap ko pratham parbodh kari jareh layo bulaye. 
pragti khat dasvaye kae bhog kiyo paye. 16. 


) suet 
38 8 ou ge goo | faq A oes A GY UT | 
se fists <3 gu dud |fss a au sae of StU 99 | 
‘Chopaiee 
tab lo ap rav ju ayo. triye so ramat jar lakh payo. 
katha sanbhar vahae chup rahiy. itn ko kop bachan nahi kahiyo.17. 
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The (god of death) Yama went to the house of a Rishi, and had cohabitation with his 
mother, sister and wife (of the Rishi) with great joy. - (11) 


Chopaiee : 
When the Rishi came home and saw another man having cohabitation with his wife, 
he did not say anything to him as per religious norms (in the service of a guest), and 
wanted to bow to his feet instead. (12) | 


He kept his (Yama’s) feet at his heads and the Yama praised him. “O Rishi! I am the 
- god of death, who coulcf kill the whole world. I had come to sustain your religious 
duties.’ (13) 


“Whatever I had heard about you, I have found you exactly like that. I have understood 
your religious principles and you have no malafide intentions at heart. I have accepted 


this thing as perfect truth.” ee | (14) 
Coupler: 
on seeing the Brahmins (Rishi's) truthfulness and feeling elated at heart, the (god of 


death) Kaal bestowed on him the favour of ‘salvation in life’ itself. (15) 


The queen, having explained everything to the Raja, calléd her paramour at home 
and before the watchful eyes of everyone, by setting up a cot, had cohabitation with 
her paramour, with great satisfaction. (16) 


Chopaiee : 
By that time the Raja also came there and saw his wife having a sexual affair with her 
paramour. On remembering the episode (of Mahabharta) he kept quiet and did not 
say anything fullofanger,tohim. (17) 
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Jd5 BS Sa fos Boa | GAfo vA sys fza Ags | 
sau Ate ote afd fed | Hoe AIA oafe ofa TH 1 9c I 
charan chuyan ta ke chit chahiy. vaseseh jar bhajat triye rahiyo. 
tab yo yar kadh kar diyo. murakh sees nayaye kari gayo. 18. 


ds Wod Hid Td SHU | Se Nese as Odi UG | 
feo sfaz wes sfs Te ofs aa Ha feaes FAI 9 | 
jad janyo muh guru bharmayo. bhed abhed kachu nahi payo. 
eh charitar abla chal gayi. rati kari math tikavat bhayi.19. 


cdo’ 
ufs 2u3s of3 His 2 fgu a He icate | 
U5 Hs As UsHfo WA feorfe 120191 
Dohra 
pati dekhat rati man kae nrip ko math tikaye . 
dhan dino sabh pritmeh aise charit dikhaye.20.1. 


fefs Al fag uenrd fgor 4H gu Hare 
fox A fiemed afag FMUSH Fg HSH Ag Fate | gett | SH | 
itt sri charitar pakhyane triya charitare mantri bhoop sanbade 
ik so chiyanavo charitar samaptam sat subham sat. 196.3689.aphjun. 


wuel 
[34 dodd Hal fea afta | 3 AH Wed 3 Tol Sigh | 
RUNS fd Us" faa | a fooe Serr BA 9 
Chopaiee 
triye ranrang mati ik kaihtae. ta sam avar na rahi lakhae. 
aprman tehh prabha birajai. ja ko nirakh chandrama lajae.1. 


2a waa fs 88 sa | ad afoafa Hg Gur | 
3g ug HA AeA ISA usd us AS12321 
Ek durag tin bado takayo. Yahae raniyeh mantri upjayo. 

Dora pach sehnsar savare. Ta mae purakh pach sae darae.2. 


ae MU A ZA ASH | Ca US PIT UST | 
o@0 adiss a ua ug 1A Zdco A usd ae 13 | 
| Kachu aap ko tras jatayo. Ek dut drugsahe pathayo. 
Tahur kabilan ko haya payu. Mae turkan so khadag bajayu.3. 
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He wanted to touch his feet, while the paramour continued having cohabitation with 
Rajas Wife. Then the paramour forced him to go out and the fool went away after 
bowing his head. — | (18) 


- The fool thought that the Guru had misguided him, but did not see through the secret 


of the move. With this witchcraft the woman (wife) had deceived the Raja and after 
having sexual (enjoyment) affair, made him (Raja) bow to the paramour. (19) . 


: Couplet : 
In the very presence of the husband.she had a sexual relationship with her paramour 
and then made the Raja bow to him. With this witchcraft enactment, the queen gave 
lot of money to the beloved. (20)(1) 


Here the hundred and ninety-sixth episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman’ witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
| (196- 3689)(Contd) 


Chopaiee : 
There was a woman by the name of Ranrang Mati, and there was no other queen 
as beautiful. She had such a charming beauty that even the moon, on her sight, felt 
ashamed. | | | (1) 


She saw a huge fort and the queen thought in her mind to acquire this fort. She 
arranged to build five thousand planquins, and made five hundred soldiers seated in 


them. : (2) 


To show her fear, she sent an emissary to the master of the fort that if she were allowed 
- to stay within the fort, along with her clan men, then she could fight against the Turks 


with dignity. (3) 
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3 Hfs 85 SIS © Te 1 TSH USS Ba ee | 
Je og ane esd | sa dl ate fauré.udis 
Te sun baen bhuli ae gaye. Gad mae paethan dora daye. 
Kot davar ke jabae utre. Tab hi kadh kirpanae paro.4. 


AH 34 f86 AA HiaG | ofA Usa A ofe foafon) 
feu ofazg vais ed feu | 30 o' JaH Bus fae 14 9 
Samuh bhyao tin sae so mariyo. Bhaj chaliyo so khed nikariyo. 

Eh charitar durgati drugl iyo. Tehh tha hukam su apno kiyo.5.1 | 


fefs Al ufas ues faur ufg3 Hai gu Here 
fea A Ase diss AHUSH AS ASH AS 1 9t9 | Béte | eA | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so satanavo charitar samapatam sat subham sat.197. 3694. Aphjun. 


wuet : 

Hu og Hedda sfon | 3a Te RAS doe | 
ea ofs sa Ae use} | AS oa AAS AGE 1 9 I 
Chopaiee 
Sankh kuyar sundrik bhanijae. Ek rav ke sath rahijae. 
Ek bol tab sakhi pathayi. Sot nath so jat jagayi.l. 


stu Ads oSefs0 ATA | Uso Sz5 doug Sai | 
afd Ws 8 ad Ae | sa fs0 GH fgg We ATS 2 | 
Tahe jagat nath tehh jagiyo. Puchan tavan duiyeh lagiyo. 
Yahe jat lae kaha jagayi. Tab tin yo tehh sath jatayi.2. 


Hd oa AGS Te | dal fofsto uses se | 
33H 86 fea wel | ASH AY of Boe 1 3 | 
More nath janane gaye. Choki hiteh bulavat bhaye. 

Ta te mae laene eh ayi. So turn so mae bhakhi sunayi.3. 


edd 
H3 ATG oe fsd svn so al afd Sto | 
mio fHou fqufis A Afa 6 AS as HO 18191 
| Dohra 
‘Sot jagayo nath tehh bhuj to ki geh leen. 
Aan milayo nirpat so sakiyo na jad kachu chen.4.1. 
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They forgot about any secret move of the enemy in this plan after hearing the emissary. 
. They allowed the planquins to enter the fort. As soon as they reached the gates of the 
fort, they attacked with their swords unsheathed. (4) 


_ Whosoever confronted them was killed immediately. Whosoever tried to run away 
was caught. Thus with this witchcraft the fort was taken over with deceit, and there 
she gave her orders to be obeyed. (5)(1) 


Here the hundred and ninety-seventh episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding woman's witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. AH is well. 
(197- 3694)(Contd) 


Chopaiee : 

. There was a beautiful lady attendant by the name of Sankh Koer, and she was in love 
with one Raja. She sent for a lady attendant and woke her up while sleeping with her 
husband. (1) 


By waking her up, the husband also got awakened. He asked the lady messenger 
(emissary) “Where was she taking her after waking her up?” Then she replied her like 
this. | | | (2) 


“My husband had gone to the women corner and he had been called for guarding it, so 


I had come to call her. [had told you everything..” | (3) 
Couplet : | 
The husband of the lady was woken up from his sleep and held his arm, and arranged 


for her meeting with the Raja. But the fool did not realize it al all. (4)(1) 
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fefs Hl vidg Uen’s four ofag Hai gu Aare 
fea A vse sfeg AHUSH Ag HSH Ag | att | sett | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so athanavo charitar samapatam sat subham sat.198. 3698. Aphjun. 


cue 
36 AO Fo' dd TS fosd a HS I 
du AS Als F356 HA AH Ad AS OTT 19 I 
Dohra 
Ratan saen rana rahae gadi chitor ke mahe. 
Roop seel suchi bartan mae ja sam keh jag nahi. 


duet 
MOS Eise Sa Usa | std ordi uss | 
30 3 Ga Ueal mal A al us 6 AS Sera 2 | 
Chopaiee 
Adhik suya:tin ek padayo. Tahe singladep pathayo. 
Tehh te ek padmini ani. Ja ki prabha na jat bakhani.2. 


Ja <0 Hed US Vee | Cel Ula AS HAS | 
Sud Sed SHiy H8e | 55 WS BO 4S AoW 13 | 
Jab veh sundri pan chabavae. Dekhi peek kanth mae javae. 
Upar bhavar bharmeh matvare. Naen jan doyu bane katare.3. 


3 Ud Te wats »fs SU 1 TA SH AS Ui SA ea | 
3 al fofefy us a Aié2 | feo Jd fgg US 6 U1 8 | 
Ta par rav askat ati bhyao. Raj kaj sabh hi taj dayo. 

Ta ki nirakh prabha ko jivae. Bin here tehh pan na pivae.4. 


TU] 335 ¢ U3 ace 31d MU | 
footed ae fsa Sta se A fea fea tu) 
-  _Dohra 
-Ragho chetan do huto mantri tahe apar. 
Nirakh rav tehh bas bhayo aiso kiyo bichar.5. 
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Here the hundred and ninety-eighth episode of King’s & Minister’s dialogue regarding 
woman's witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(198-3698)(Contd) 


Couplet : 
Rana Ratan Sain was living in Chitor Garh. There was none else like him in the world, 
in beauty, gentleness and purity (truthful) in business. | (1) 
Chopaiee : 
He had trained a parrot fully and sent him to Sangladeep. He brought a (Padmini) most 
attractive woman from there whose beauty was indescribable. _(2) 


_ When that charming woman would munch betel nut, then the juice passing through 
her throat could be seen. Even black bees were allured by her charm and her eyes 
were piercing like the dagger. | (3) 


_Then Raja Rattan Sain got enamoured by her beauty and he forgot all about his royal 
functions of the kingdom, as he was always engrossed in her beautiful appearance 


(face) and would not take even water without having a glance at her. (4) 
Couplet : 

He had two very wise ministers called Ragho and Chetan. On finding the Raja being 

under the spell of the beautiful woman, they thought (ofa plan). (5) 
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| suet 
3 ot UfsH YSH Fae) | A AH Oe ee 5 AEH 
quo 2 fs fa8fad AS oll misa3s aqGH HfsHS afat | € | 
Chopaiee 
Ta ki pratima pratham banayi. Ja sam dev adev na jayi. 
Janghhu te til tehh likh dariyo. Atibhut karam mantriyan kariyo.6. 


ny ufas fou fas ford | Sf6 AS ase aA Ae | 
32 fsefo fasau AS HI SdH Sea da a se 19 | 
Jab bacharitar nirap chitar niharae. Baethi sabha kachu kaj savarae. 
Ta ke tileh bilokiyo jab hi. Bharam badhiyo raja kae tab hi.7. 


3a fqu f36 Hige afd Hide | feo Tol A aA feats | 

foam fenfe feos 3 a3 da ae ad fsa SAS SAIC 
Tab nirap tin mantrin geh mariyo. In rani so kaj bigariyo. 
Dibye drisat in ke kat hoyi. Kel kare binu lakhae na koyi.8. 


Aa Vel 3@ feu fsa | Fra 38 fe Us UeriSA | 
2a fas@d Uethis od | A AH aS Hol 5 ford) | € | 


Jab mantri doyu nirap mariyo. Sah tanae tin poot pukariyo. 
Ek chitaur padumani nari. Ja sam kan suni na nihari.9. 


ufss 
Soa Sdq UetHal Fa AA aS Udi | 
mits Ra 8 Aa uss fsa a act | 
defo fade ofa FO ag ST36 afoul | 
J 46 Seel 3a fas H fof sfaui | 90 | 
|  Aril 
Tanik bhanak padumani jab seh kanan pari. 
Amit saen lae sang chadat tit ko kari. 
Gadeh girad kari judh bahut bhatin kariyo. 
Ho jaen lavdi tabae chit mae risi bhariyo.10. 


suet 
fon ofa ofe 1s fsa ufe | as fasa va fd We | 
3a (36 AD war Gi fo | fof B fsa us fea fee 1 99 | 
Chopaiee 
Niju kari laye anb tin khaye. Gad chitor hath nahi aye. 
Tab tin sah daga yo kiyo. Likh kae likho pathae ik diyo.11. 
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Chopaiee : 
First they got her painting made, and even the daughter of a god or demon could not 
be compared with her. On her leg they made a small mole and the ministers did this 
wonderful job. | (6) 


At that time the Raja saw this wonderful painting, when he was seated in the royal 


"assembly and was busy in some work. When he saw the mole then his curiosity 


(doubt) increased. (7) 


The Raja got those ministers killed on the basis of doubt because they must have done 
something wrong to the queen (some evil doing), else how could they have foreseen 


this mole. Without having enjoyed sensuous pleasure with her, how could they notice 
this mole? (8) 


When the Raja got the ministers killed, their sons complained to the King that in 
Chitor there was an extremely beautiful woman and no one had either seen or heard 
about such a charming beauty. (9) 


Aril: 


' When the king got a small hint about this Padmini (beauty), he organized a huge 


army and launched an attack on that (Raja) land. He fought a fierce battle, having 


surrounded the fort. Allaudin was then furious with rage. (10) 


Chopaiee : 
The king kept the siege for a long time (having planted mango trees there and then 


eaten its fruits) but could not gain the control of the fort. Then the king played a fraud 
and sent a letter. (11) 
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HO Te AA fs we | a Bass J goa fsvd | 
ea FSG AN ver »g | afafo fofofe wafo Sfs AE 1 92 | 
Sunu rana ji mae ati haro. Ab chodat ho durag tiharo. 

Ek savar so mae haya ayu. Gadi nihari ghareh uthi jayu. 12. 


To a3 Je GW Hal | se se al Ss Fat | 
ca AD Aa 8 3a TH 1 oS A us ofg BH 93 | 
Rana bat tabae yeh mani. Bhed abhed ki reet na jani. 

Ek savar sang lae tehh gayo. Ta ko sang apne kari layo.13. 


Hx od G30d3 da VR 1 ool sci four aoe | 
AUS od S303 Fe 8G 1 3a di Uafa aafoU Bu I 498 | 
Jo jo davar utarat gad avae. Tahi tahi sirpayu badhavae. 
Sapat davar utarat jab avae. Tab hi pakri naradhip layo.14. 


nA sfs ATO SS aS | Hae Se Me SSS | 
na Sfu As va edo WH | sed ato seo oS BH WI 
Aisi bhaat sahe chal kino. Murakh bhed abhed na chine. 
Jab langhi sabh drug davaran ayo. Tab hi badhi tavan ko layayo.15. 


cue 
Ae oa 38 A afod afd gos 9 Ho | 
asd nUSl UeTHal mS cia Hig 1 9¢ | 
Dohra | 
Jab rana chal so gahiyo kahiyo hanta hae tohe. 
Natar apni padumani aan dijiyo mohe.16. 


 . Guet 
3g UgiHal fs0 sfeg sou | da ates fone you | 
36 Ufs ofod ofa Hie otf | dAfes Are Fee 4 SHA 199 | 
| Chopaiee 7 
tab padmini eh charit banayo. gora badal nikat bulayo. 
tin prati kahoyo kahiyo mur kijae.hajrat sath javab jo dijae.17. 


We AA USS AS | Re WAS SA SS SI 
ds Sta fsufe Aas fxs Ud | SH UAefs AAR Gud 1 9 | 


Asat sehas palki savaro. Asat asat to mae bhat daro. 
Gad lagi liyaye sabhan tin dharo. Turn hajrat so ais charo.18. 
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a ity > 


In the letter he wrote, “O Raja! Listen. I am tired of this siege of the fort for so long _ 
and now I would vacate this siege. I shall come with one horse rider and after visiting 
(seeing) the fort, I will go back home” (12) 


The Rana then agreed to this request and could not see through the motive of this move. 
He went with a rider and kept him along with himself. (13) 


On visiting each gate of the fort, he was offered a robe of honour. When he got down at 
the seventh gate, he caught hold of the Raja. (14) 


Thus the king played a fraud with the Raja, while the Raja did not follow the secret 
behind it. When he had visited all the gates of the fort, he took the Raja along with . 


him as a prisoner. (15) 
Couplet : 
When the Rana was caught by deceit, then he told him, “I shall kill you or else give 
_ away your Padmini to me.’ (16) 
Chopaiee : 


Then Padmini played a witchcraft (trick) and sent for two warriors called Gora and 
Badal. She told them, “You do as I am telling you and give this reply to the king’(17) 


She said, “Get ready eight thousand planquins and place eight warriors in each of them. 
Keep them waiting near the fort and then go and tell the king. (18) 
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Sa FHS JHd SH SIH | YSGH USall H Ofd cH | 
3 ud 34d dads A | se ee BA SAUDI AI 
Ek bastar hamro turn lihae. Pratham palki mae dhari dijae. 
Ta par bhavar gunjarat jae hae. Bhed abhed lok nahi pae hae.19. 


33 did ates Ae for | fag feta 43 Uefa fea 
Ts A SIS sida Ud) | UEiHal wg] USall aI 1 20 | 
Tab gorae badal soyi kiyo. Jeh bidh mantar padumani diyo. 
Gad ke lehat dorika dhari. Padumani agar palki kari.20. 


— 


edd 
UdiHal a Ue Ud US Sed ad Tr | 
8a He YEtHol Sa GHZ S Hel feud | 29 | 
Dohra 
Padmani ke pat par ghane bhavar karae gunjar. 
Lok sabhae padumani lakhae bastar na sakae bichar.21. 


bn 4.2 


3H std Sida SU 1 T A BAZ SKS UT wa | 
Bal Ad Jad Se 1s wel A ad A BS 1 221 
Chopaiee 
Ta mae dar luharik layo. Ta ko bastar tavan par dayo. 
Chaeni aor hathora laye. Va badhyi ke kar mo daye.22. 


v3 festAfo ago Bad | igo wes UefHal fs | 
go' Aa YEH PHS 1G | gofd fsod! AA HOS 1.23 | 
Doot diliseh bachan uchare. Greh avat padumani tihare. 
Rana sath pratham mil ayu. Bahur tihari sej suhayu.23. 


Uo ad so os oe 1 ot ol aca afo su | 
[30 Usa YEH Hod | fea 3. Gfa SAI UIT | 28! 
Yo keh badhi taha chal gayo. Ta ki katat beriyae bhayo. 
Tet.h palki pratham baethayo. Eh te ohi dori pahuchayo.24. 


fea 3 fsaa wea 0 | wes so 3 feans sa 
fed BS so ude Fe) 1 3a ead A SA gore 24 | 


Ik te nikri avar mo gayo. Anat taha te niksat bhayo. © 
Eh chal taha pahunchayo jayi. Tabae durag mae baji badhayi.25. 
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You talke my dress and keep it in the first planquin and black bees would be hovering 
around it. People will not follow the secret behind it. (19) 


Then Gora and Badal arranged like that as directed by Padmini. Near the fort, the 
pentejeins were kept down and the (false) planquin of Padmini was kept in front. 


(20) 


| Couplet : 
' The black bees were hovering around the robes of Padmini in large numbers. All 
the people thought it to be Padmini’s planquin and could not think about her robes 


even. 3 (21) 
Chopaiee : 

In that planquin a blacksmith was seated, who was wearing the robes (clothes) of 

Padmini. He was given a hammer and chisel in his hand. (22) 


The king of Delhi (Allaudin) was then told that Padmini had come to his palace. She 
had said, “that first I would like to meet the Rana and then I would come and give you 
’ company, making your bed enjoyable.” . (23) 


After saying this the blacksmith went to meet Raja Ratan Sain and cut off his shackles 
_ and made him sit in the first planquin from where he was shifted to the second 
planquin. . | (24) 


The Rana, shifting from one to the next planquin gave a slip from there. With this 
deceitful action, he reached bie fort and the drums of victory and joy were sounded 
in the fort. | | (25) 
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ds ud Aa are se1 | ate fyurd el | 
W ud Udfg Usd Sd Sigh | Sa we Ha A SIS | 2¢ | 
Gad par jabae badhayi jayi. Sayuan kadh kirpanae layi. 
Ja par pahuch khadag keh jhariyo. Ekae ghaye mar hi dariyo.26. 


ufa ufa ud Uses SC HS | HOA AeeIS feos fees | 
dfs afs Hd »foa fot gd , gufa o fous STARS 3a 1 29 | 

Dhuk dhuk pare dharan bhat bhare. Januk karvatan birach bidare. 

Jujh jhujh marae adhik risi bhare. Bahur na dikhyat tajiyan chare.27. 


cue 
86 Oe A ot sa ol eu SATE | 
336 HS Ta Te Ts feu vias feave | 2c | 
Dohra 
Jaen lavdi sah ko tab hi dayo bhaj aye. 
Ratan saen rana gaye gad eh charit dikhaye.28. 


Tet ates o fed vfs 05 sid SIs" | 
3 feo 3 ughal se eel uffs wurg 1 20191 
Gora badal ko diyo ati dhan chor bhandar. 
Ta din tae padumani bhaye badhi preti apar.29.1. 


fefs Al siag UTETS faut sigs HS z Here 
fea A féaaed viagg AHUSH AS ASH Ag | att | 3929 | "eH | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
ik so ninanavo charitar samapatani sat subham sat.199,. 3727. Aphjun. 


cue 
_ 2H GF as ols fHu fea gu | 
3a Ud Ud Hed SH AGUuidi 
Dohra 
Trigat des esvar bado drugati singh ik bhoop. 
Deg teg puro purakh sundar kam sarup.1 . 


sca Be 
Gate ys fea a of \fes df6 SA He AE fusr | 
Saas Us tya ta oay of Hee a aa oag O19 
Totak Chhand 
Udgindar prabha ik ta ki triya. Din raen bhajae mukh jasu piya. 
Bisunath prabha triye aor rahae. Ati sundar ta keh jagat kahae.2. 
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When the drums of felicitations were sounded in the fort, the warriors unsheathed 
their swords, and killed everyone with one stroke only, whosoever came. (26) 


_ With thuds great warriors were falling on the ground, as if trees were being cut with 
saws and thrown down. They were fighting with great fury and were dying fighting 


and they were not seen riding the horses again (being killed). (27) 
Couplet : 
The king Allaudin was made to flee and with this deceitful action, Rana Ratan Sain 


. had reached the fort safely. a (28) 


Gora and Badal were given lot of money in reward (by opening the treasury) since 
that day the Rana had developed a greater love for Padmini. (29)(1) 


Here the hundred and ninety-ninth episode of the King’s & Minister’s dialogue 
regarding woman's witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
| (199-3727)(Contd) 


Couplet : 
There was a mighty Raja, named Durgat Singh of the land of Trigat, who was an 
exponent of both the sword and the kettle and was as beautiful as Kamdev (God of 
love). — (2) 


% 


Totak Chhand : 
He had a wife called Udginder Prabha, who was always reciting the name of her 
beloved. The Raja had another wife named Bisunath Prabha, who was known as most 
charming in the world. | . (2) 
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 fgaee us 30 Uifs cd | Cahte ys fea Bo ZO 
fog ats isa wa feo a1 aed af we al fo Sa 
Bisunath prabha tan preti rahae. Udgindar prabha ik baen chahae. 
Din raen bitet karae eh ke. Kabhun greh jat nahi tehh ke.3. 


5 ug Fg 3e5 AUT wats Mu eB 8 PE 
Higa FO vfs SA Sard | Cs wes GAT AS | 8 | 
Chopaiee 
Ta par satar tavan Ko dhayo. Drugati singh dal lae samuhayo. 
Machiyo judh ati baje nagare: Dev adev bilokat sare.4. 


@43 He fu fat arafy 1 3@ fens He@er eaafy | 
gHY AY fons mera | ds fyeta Ha Sora YI. 


Umde soor singh jim gajeh. Doyu disan jujhuya bajeh. 
Gomukh sankh nisan apara. Dhol mirdang muchang nagara.5. 


sad oe tc and | Hes gd Gsa faarfs | 
HIA B’S 3d GS TA | Hos oe Us Ve Ta | 
Turhi nad naphiri bajeh. Mandal toor utang birajeh. 
Murli jhanjh bher ran bhari. Sunat nad dhuni hathe hakari.6. 


name es wta Jars | do fhe feactd MisHS | 
33 U3 SdH d Ted | ag de SH SHAS 19 | 

Jugni daint adhik harkhane. Gedh Siva phikreh abhimanae. 
Bhut pret nacheh aru gaveh. Kahun rudar damru damkaveh. 7. 


nfs ofa Jaa Sa SOT | Sh Shy we aa a atTS | 
ga do HA 8 AI oe oe Hee fess Hod | 

Ach ach rudar dakni dehkahi. Bhakh bhakh amikh kak kahun kehkahi. 
Junbak gedh mas lae jahi. Kachu kachu sabad bital sunahi.8. 


BHA ag offs a oe | sgafo ds Hs faaca | 
ofa ofa ud Uafs se 3S) Bia Sa as Uefa HS 1 EI 
Jhamkae kahun asin ki dhara. Bhabhkeh rund mund bikrara. 
Dhuki dhuki pare dharni bhat bhare. Jhuk jhuk bade pakhriya mare.9. 
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< 


_ The Raja had great love for Bisunath, while Udginder was only waiting for him to 
talk to her slightly. But the Raja was spending his days and nights with Bisunath and 
would not visit Udginder at all. — (3) 


| Chopaiee : 

The Raja was attacked by the enemy once and Durgat singh also confronted him with 
a huge army and a fierce battle ensued and war drums were sounded. All the gods and 
demons were watching the battle. | a (4) 


The fighting warriors were roaring like lions and from both sides songs of death (Maru) 
were being played and various drums including gemukh, conch shells, large drums, 
mirdang and muchang were sounded. : (5) 


Many musical instruments like clarionets, naad, nafiri, mandal, tur, utang, flute, Jhanjh 
and bher etc were being played ahd with the hearing of their music the warriors were 
challenging one another loudly. (6) 


The evil spirits and demons were very thrilled. The vultures and jackals were making 
loud noises with great pride. The ghosts and evil spirits were singing and dancing 
around. Somewhere Rudra was also beating his small drum. (7) 


The evil spirits were sipping blood and belching, while the crows were eating the flesh 
and meat and crowing around. The jackals and vultures were also picking meat and 
(lying)moving around and at places the betals were also heard singing. (8) 


At places the swords edges were flashing, while the dreadful heads and trunks were 
seen making faint (breathing) noises, while mighty warriors were falling on the ground 
with thuds. Many horse riders were being killed by bending slightly. _ (9) 
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foo foal agais AHA | ae adi agetas get | 
ae aA ay sal ser! | daSsl "SIS BA SEA AS | 90 |. 
Thila thili barchani so machi. Kadha kadhi karvarin rachi. 
Kata kati kahun bhayi katari. Dharni arun bhes bhayi sari.10. 


red 03 23 ag fed | afd afd ay addS Sa | 
sus Se we ay Sv | SUeTe ofa Sus fro 1 99 
Kadhe daint dant kahun phirae. Bar bar kahun barangan barae. 
Bhekhan bhaye nad kahun bhare. Baervad chab lakhan sidhare.11. 


TOG) 
sasaty was ad ada wis HAS | 
feafe Age Yeue a2 36 fga ad faurs 192 | 
Dohra 
Bhakbhakahe ghayal kahun kehkae amit masan. 
Bikat subhat chatopat kate tan brin bahae kirpan.12. 


suet 
sd ag »ufua gerd | ag HAD fasacl Hd) 
33 8A ad sus | fs Ss safg Age Ha Sty | 93 | 
Chopaiee 
Bhaerav kahun adhik bhavkarae. Kahun masan kilkati marae. 
Bha bha baje bher kahun bhekhan. Tan dhanu tajeh subhat sar tekhan.13. 


t= Tere) 
ca Je fds Ha Sans 
3 staat SSS BIH aE Me St sas 1 98 | 


Aril 
Chab chab kari osath dubhiya 
Bajar ban bichuan ke brinan lagavali. 
Took took haav girae na morae nek man. 
Ho tanik tanik lag gaye asan ki dhar tan.14. 
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The spears were being pierced and the swords were being used by unsheathing them, 
while somewhere the daggers were in use, making the whole ground red coloured with 


blood being splashed all around. (10) 


Somewhere the demons were moving around with their teeth showing out, while 
the fairies were wedding the great warriors. At places horrible songs were heard and 
elsewhere (deity) Bhairavas were coming to watch the great splendour of the battle. 


(11) 


Couplet 

. The wounds of the wounded warriors at some places were spurting blood, while at other 
_ places the ghosts were laughing loudly. Thestubborn warriors were killing others with 
_ their swords, while blood was oozing out of the wounds. » 27 


| Chopaiee 
The Bhairavas (deities) were making loud shouts, while the ghosts were chanting 
slogans of death, while at places, dreadful instruments were being played, while the 
watriors were shooting sharpened arrows by stretching their bows. (13) 


- Aril 
The warriors with their lips tightened were running around with their weapons, 
. while the Baja and scorpion arrows were being (fired) shot causing wounds and the 
warriors were falling down, being cut into pieces, but were not retracing their steps 
from the battle. With the striking of swords, their body limbs were being thrown 
around in pieces. | (14) 
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Mori bag bajan ki naek na bhajhi. 
Khare khet ke majh singh jayo gajhi. 
Khand khand haav gire khandisan khand kari. 
Ho khande khadag ki dhar gaye baysindh tari.15. 


sagas wus ag gs 43 faa | 
sdeaty Sd ad sal FIO Uid 1 9€ | 
_ Dohra 
Bhakbhakeh ghayal kahun rund mund bikrar. 
Tarpharahe lage kahun chatri chatran dhari.16. 


guel 
Jia Sie ge 3d Urea | af af wie wigs wise fge ofa 
deuce Hse fade afe Hd | wo Wo MUST Sd 199 | 
Chopaiee 
Hak hak bhat tarae dhavaveh. Geh geh asan asran brin laveh. 
Chatpat subhat bikat kati marae. Chun chun aen apchara bare.17. 


ufss 
vars fu 8 Ho HAS THs se | 
[Qu FS do Hid Her A ee | 
His faHora us' fas size ofa aA | 
dA Galde us naa a0 Gfes se 1 at | 
Aril 
Drugati singh ke soor sakal bhajat bhaye. 
Nirap.juj he ran mahe sandesa as daye. 
Sun bisunath prabha chit bhitar chak gayi. 
Ho Sri Udgindar prabha jarbe keh udit bhayi.18. 


1u93'd 93 8 fed sete a1 uel nage 2 as feta arte 2} 
US 58 fas ge SHA ATE 3 fs 5 eg On Ha Bute Oe 
jo dhan t; ko huto su diyo lutaye kae .chali jararan ke het mridung bajaye kae. 
pran nath ijt gaye tehi mae jaye ho.hi jiyat n avat dham mare te paye ho.19 
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None of them was stepping back by moving their horses side ways or fleeing away. 
They were roaring like lions standing in the battlefield, while they were falling down 
being cut into pieces with the double-edged swords, and some others had gone to 
heavens (killed) being smitten with the swords. (15) 


Couplet 
At places, the mutilated heads and trunks were making sizzling sounds, while at 
places Kashatriyas with canopies (overhead) were writhing and fluttering in pain. 


(16) 


Chopaiee 
The warriors were attacking the enemy by racing. their horses and with their swords 
causing wounds to the enemy, while mighty warriors were being killed instantly being 
cut into pieces and the fairies were wedding them by sélecting some of them. (17) 


Aril 
All the warriors of Durgat singh were on the run (fleeing), giving an indication that 
the Raja had been killed in battle. Bisunath Prabha on hearing this message got 


surprised (shocked) while Udginder Prabha got ready to _—r herself (for Sati 
function). (18) 


Whatever money she had ,was distributed among poor and with beat of drums, she 
moved further for burning herself, saying she would follow her spouse to the heavens. 
While he was alive, he never visited me, but now I will join him after death. (19) 
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fepoa ys' Hades 3 afa wet | 
feufs Ais ae nfoa ules se | 

3y 8 ufgs fseta aa fou orfe 2 | 
J dfa Asti ot Hife ocfow fase 2) 201 


Sri bisunath prabha jarbe te dari gayi. 
Mariyo nirpati suni kan adhik pitat bhayi. 
Tab to arin bidar gayo nirap aye kae. 

Ho her sati ki meech rahiyo bismaye kae.20. 


ng Saide Uus' at Alo Woo Udi |. 
fsag fsard 4S “ais H Ald HI | 
3a fua za dl so ugee Wie S| 
J Jas sdas HS sda uate a1 291 
Jab udigindar prabha ki sudh kanan pari. 
Bireh tihare bal agni mo jar mari. _ 
Tab piye tab hi taha pahunchayo aye kae. 
Ho tara] turangan majh turang a kae.21. 


[qu eS S Hes 3 otal ios att! . 
faas He ufs at as ofa ofa Sel gate 1 221 
Dohra 
Nirap ava lo murkhan dini chita jaraye. 

Jivat mare pati ki kachu sudh nahi layi banaye.22. 


MPs 
3 I 3 8 GH Iquis ics sul 
Hid Wo fed aS wale Hd faa ea | 
ads 335 a we A afg foatd J 1 
J od afd Ha Hoa fRofa J 1 231 
| | Aril 
Triye ko lae Jae nam nnpat petat bhayo. Muh karan eh bal agni meh jiye dayo. 
Banat bal ko ab hi aech nikar ho. Ho natar jar yahi sang savarg sidhari ho.23. 


= 


me oh sda watts ASS | Has for ao fy fear’ | 
a dH” adi fas Afe J 1 Aa Ud Se uns af 31 28 | 
Chopaiee 
. Ab hi turang agni mae daro. Jarat priya kaki aech nikaro.. 
Kae mhun yahi chit jari hae. Sur pur doyu payano kari hae.24. 
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Sri Bisunath Prabha was afraid of burning herself, though on hearing about his death, 
she started wailing and crying (beating her head). In the meantime the Raja came 
_ back, having killed the enemy and hearing about the immolation bid of Udginder 
Prabha, got surprised. (20) 


When the news of the immolation of Udginder Prabha reached his ears, he took a fast 


steed and reached for the place of the beloved. (21) 
Couplet 

By the time Raja reached there, the fools had lit the pyre and without verifying about 

the Rajas death, they had done everything. - | (22) 


Aril 
By repeating the name of the wife, the Raja started wailing and beating his head, 
saying that for his sake the wife had given her life. 91 will pull out my burning wife, or 
else I shall also proceed to heavens by burning myself. (23} 
Chopaiee 
I shall throw the horse into the burning pyre and shall pull out my burning beloved or 
else I will also kill myself by burning and both will go to heaven together. (24) 
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cud 
dad ae ad 4 Sa HA & Uaioe STE | 
aad fey 2 Ad ads ad ASE 1 24 
Dohra 
Khadag kadh kar mae layo mohe na pakriyo koye. 
Kae kadho eh kae jarae karta karae so hoye.25. 


ufzs 
Yad ate ad HS UVES J SU 
nds Ad fga gsi fur Huis Te I 
Uda SA 3 Afs 3d5 otal fee | 
J grits ue gotd us fet | 2¢ | 
Aril 
Khadag kadh kar :najh dhavavat hae bhayo. Jarat jaha triye huti chita mae pati gayo. 
Pakar bhuja te aech tarun taruni liyo. Ho rajsinghasan pay bahur apano diyo.26. 


| odds 
fod Je 36 alu BS Yon Won AS Hd | 
Hd Hdd FH [36 Ales aa Ud | 29 | 
Dohra 
nirakh re tan kahi uthae dhanye dhanye sab soor. | 
maraye savarg basa tinae jivat bacha poor.27. 


“Fe 


Hs of50 4A Afo UG | ofa Aas feu my _T 
HOS gal Hes H Sel | Hes TAA Mss 2 Te | 2C | 
Chopaiee 
Sab ranin aise suni payo. Tahe jarat nirap aap bachayo. 
Marat hiti jivat so bhayi. Jivat huti mritak haav gayi.28. 


We TH a fu fess eh died aga shad 
me as 4A Bute go@ ia A ufs of uifs fHe@ 1 2 | 
Ab ham ko nirap chit na layae hae. Vahi ke haav kae basi jae hae. 

Ab kachu aes upaye banayu. Ya so pati ki preet mitayu.29. 


ug fe gefa aor afoa 1 Hoa Afs Ais 9 ofoa 
8 yofs Fa ot AG 1s 8 33 fefs fea adi i 30 | 
Dekhu eh raveh kaya kahiyae. Man mae samujhi mon haav rahiyae. 
Jo lae murti jar ki kari. Ta ke het iti in kari.30. 
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Couplet 
The raja pulled out the sword in his hand and said, “No one should stop me from 
_ burning, or I shall pull her out or bum myself” Further as the Lord wills, shall 
_ happen. (25) 


Aril 
Holding his sword in hand and racing his horse, he reached the place, where the wife 
was burning and the husband also entered the pyre. The Raja, holding the wife by hand, 
pulled her out and then stepped on his throne. (26) 


f 


-Couplet 
Seeing the Raja, all the warriors started praising and saluting him. Such warriors 


_ proceed to heavens on their death and while alive, they stick to their words, fulfilling 
their promise. | (27) 


- Chopaiee 
When the other queens heard that the Raja had himself saved the burning queen 
(Udginder Prabha)? Look at the wonders of the Lord, the wife who was going to die, 
had been saved alive, while the other queen who was living earlier, was almost dead. 


(28) 


The second queen thought to herself that “the Raja would not love her anymore and he 
would be under the control of the other queen. So I should make some arrangement 
to dissuade him from her attachment. Thus finishing his love for her” (29) 


“So what should be told to the Raja? She was thinking, so it would be better to keep 


quiet at present. She was burning herself with the photo of the paramour though the 
Raja had done so much for her.” (30) 
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ad 8 Has WE af A 9 9 wa0 Ae J Ut 
Hs a fea ge ford | a dF’ & fas HS 1 39! 
Yeh Jae murti jar ki kari. Haav hae aradh jari hun pari. 
Jo ta ko eh ray niharae. Ab hi ya ko jiyte marae.31. 


Hsia fea ge Als ua | ddo Jeo fos’ a MG | 
ngu Ad ufsH sfa Stal! Uifs A Bel Jsi sfA col | 32 | 
Yo jab baen rav suni payo. Heran tavan Chita kehayo. 

Aradh jari pretma leh lini. Priti ju badhi huti taj dini.32. 


3g Fel 63 3 feu del | Gad Us Hf CH SO SET | 
faHH Ys' Ud vids Yad 1 3' 3 fogs SHd Sfyas | 33 | 
Tab bani nabh te eh hoyi. Udag prabha meh dos na koyi. 
Bisus prabha yaha charit banayo. Ta te chit tumor dehkayo.33. 


Pag fH SH vo asd o ga sets os nfs fag Bot 
fafo fau Sia d ofg ged | Has DH sig ag S31 381 


Jeh triye tum tan jariyo na gayo. Tavan bal as charit banayo. 
Jin nirap ki ya so ruchi badhae. Jiyat hamae chor kari chadae.34. 


39 TH 4A Ais UE | Al ol Ae SoSH | 
Catal Us" 36 nfs fas até =A serfs SO AS SAS 1 34 | 
Tab rajae aise sun payi. Sachi hi sachi thehrayi. 
Udag prabha tan ati hit kino. Va so tayagi neh sabh dino.35, 


duo" 
Hi Gatti us se oH afsa BU HS) 
foafa ys Aa dAst col sora foes 1 3¢ 191 
Dohra 


Sri Udgindar prabha bhaye.raj kariyo sukh man. 
' Bisus prabha sang dosti dini tayag nidan.36.1. 


fets FH afag ums fgor ofa HZ su Aare 
dfe A afagy AHUSH AZ HSH Ag | 200 | 39¢3 | eq | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
doye so charitar samapatam sat subham sat.200. 3763. Aphjun. 
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The paramour for whose sake, she was going to immolate, but was half burnt only. If the 
Raja were to glance her, then he would himself bum her alive. | (31) 


When the Raja heard this, he came to see the pyre. He took the half burnt photo and the 
increased love for that queen was negated (lost). (32) 


Then a heavenly voice was heard that “there was no flaw (no defect) in Udginder 
Prabha, instead Bisunath Prabha had played this trick (witchcraft), which had created 
a doubt in your mind.’ (33) 


The wife, who could not give up her life for your sake was making this deceitful effort, 
lest the Raja may not desert her and develop love for the other queen. © (34) 


Then the Raja, hearing this revelation, thought it to be true and showed his great love 


for Udag Prabha, leaving (discarding) his love for the other queen. (35) 
Couplet 
Then the Raja continued to rule along with Udginder Prabha with great joy and bliss. 


runany he gave up his love and friendship for Bisun Prabha. (36)(1) 


Here the two hundredth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding woman's 
witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. (200-3763)(Contd) 
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cue 
GH Ald 2A of AS AS SH | 
fa OH St aHal fad oy oH 19 | 
Dohra 
Room sehar ke sah ki suta jalikha nam. 
Kidho kam ki kamni kidho aap hi kam.1. 


ufZ Fas 3 a fed As WIE SA | 
fea ufha feouls dd fon ula fonaa | 2 | 

Ati joban ta pae dipae sabh angan ke sath. 

Din asik dinpati rahae nisu asik nisnath.2. 


HIJA Hs' 34 feds AJA SA ANd | 
sfeu FSte a us’ gas 6 WES Std 13 | 
Sehsanan sobha bhanae likhat sehas bhuj jahe. 
Tadip jalikha ki prabha barn na avat tahe.3. 


aR 


ro FO aus Ste are w fro aH fol 
nas fs0 dg ford | ve 8 SA SAS A sds | 

Chopaiee 

Misar sah ko poot bhanijae. Yusaph khan tehh nam kahijae. 

Jo abla tehh naek niharae. Chat dae laj bastar ko pharae.4. 


ag" 


3A 36 H Ms us a fu Td TIS | 
Ustad wag {3A ATs H afo feats 14 | 
| Dohra 
Ta ke tan mae ati prabha aap kari kartar. 
Paeganbar anbar tisae kehat su budhi bichar.5. 


ay 


suet 
SassAasfokodignasAd means! - 
UHd gu sid we sds 1 SF gu gus A ds! | 
| Chopaiee 
Ta ke bhrat sakal risi dharae. Ham kayo hun yusaph ko marae. 
Hamro roop kariyo ghat karta. Ya ko roop dukhan ko harta.6. 
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Couplet : 
Zulekha was the daughter of the king of Rome. Either she was the wife of Kamdev (god 
of love) or she was herself Kamdev (was extremely beautiful). (1) 


Her youthful charm was evident from all her shining limbs. During daytime the sun 
was in love with her, while at night the moon wouldadoreher. (2) © 


If Sheshnag were to describe her glorious beauty and Sehsarbah was to write it, even — 
then they would be (unable) incapable of describing her beauty. | (3) 


Ciucpaiee : 
The king of Egypt had one son, who was called Yusaf Khan. If any woman would 


glance him for a moment. She would tear off her clothes of modesty instantly (she 
would want his love). 7 | (4) 


| “Couplet: 

The Lord Almighty had created his beautiful body by himself. All wise and thoughtful 
people would call him to be having the form of a prophet (would accept him as a 
god). ) (5) 


| Chiepsies : 
All his brothers were jealous of his beauty (inimical to him) and were always planning 
how to kill him. They were also thinking that God had created them as inferior to him 
in beauty. His charm was able to cast away one’ afflictions (sufferings). (6) 
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suet | 
34 8 wae ofa we | ag fafo fy Huds Se | 
nfoa uA Ag Std ASG | ea GU eS} FAW 19 | 
Chopaiee 
Ta ko lae akhet keh gaye. Bahu bidh mrigan sangharat bhaye. 
Adhik payas jab tahe satayo. Ek koop bharatan takayo.7. 


30 JH afe ufe Hs ule | Aa feeta Bel J HG | 
WHe YS3 6 USS SUI AN FI GU ys SU TI 
Tehh ham jaye Pani Sabh piyae. Sok nivari sukhi haav jiyae. 
Yusaph bat na pavat bhayo. Jeh veh koop huto tehh gayo.8. 


ws ga 4 au fovtad | alo sfeus JH fsa. sIdG | 
wd Gufs AeA ca GARE 1G ffu shy sat) 
Chal ban mae jab koop nihariyo. Geh bhaiyan ta ma.e tehh dariyo. 
Ghar yo an sandeso dayo. Yusaph aaj singh bhakh layo.9. 


dfA Has GHe oa Jd | MAY ge He Aes fea | 

su Sa Head me | au fee 3 SF AT UG 190 | 

Khoj sakal yusaph ko hare. Sukh bhaye sukh sabhae bisare. 
Taha ek sodagar ayo. Koop bikhae to ta keh payo. 10. 


3 a9 fa wus ofa SA 1 aes FU SH a a 
nifqa AS 8g ofs Se | fy a ate AAS US PS 1 99 
Ta keh sang apune kar layo. Bechan sah roop ke gayo. 
Adhik mel koyu neh levae. Grehh ko kadh sakal dhanu devae.11. 


= Hore ani = du fa8aq ATS | 
SH 9H 2 so Jas fsa BG aoe 192 | 
DOHRA | 
Jabae jalikha yusapheh roop bilokayo jaye. 
Basu asu dae ta ko turat liyo su mel banaye.12. 


= 


wuet 
He Hara 3 8 06 fea | gA@ Ae mites fea | 
sfs sf3 AS) fs0 ufse | a3 3a feu ats Gata | 93 | 
Chopaiee 
Mukh magyo ta ko dhanu diyo. Yusaph mol amolat liyo. 
Bhat bhat seti tehh pariyo. Bado bhayo eh bhat uchariyo.13. 
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Chopaiee: — 
Then they took him for hunting spree and were killing many deer (wild animals). 
When Yusaf was feeling very thirsty, (pestered by thirst), the brothers showed him 
(Yusaf) a well. | (7) 


They said, “We all will go there for drinking water and feel happy (relieved) (from the 


suffering) caused by thirst. Yusaf did not grasp their meaning (secret) and went to the 
well. (8) 


_ When they saw the well in the jungle, the brothers caught hold of him and threw 
him into the well. They told on coming back home that a lion had devoured Yusaf 
to-day. 7 (9) 


Allthe people got tired of searching for Yusafand felt greatly pained and their happiness 
had given way. One merchant came there and saw Yusaf in the well. | (10) 


He took him out of the well and brought him along with himself. Then he took him 
to the king of Rome for selling him (as slave). ‘The merchant was asking for too much 
money in exchange of Yusaf (as price) so no one could buy him, even if someone were 


to give all the money he had (it was not enough to buy him). | (11) 
Couplet : 

When Zulekha saw his charming beauty and after settling the price somehow, bought 

him and took him home immediately. | | (12) 
Chopaiee : 


She gave the price asked for by the merchant and bought Yusaf for the price. She 


brought him up with great affection and care. When he grew up, she then said like 
this. (13) 
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fysznHs sa 8 TAI os fog feurrss se | 
nfoa GHe Aa fas | se SAG S95 How 198 | 
chitarsal ko lae gayi. nana chitar dikhavat bhayi. 
adhik yusapheh jabae rijhayo. tab ta so yo bachan sunayo.14. 


UH 3H 18 ad offs HB 105 fed ad FO AE | 
I=6 BY RA A afg 91 Ua St ofS DHS GH Gg J 194} 


ham tum aaj karae rati doyu. hae na iha thadho jan koyu. 
kavan lakhe ka so koyu keh hae. haye ko aan ramat ham geh hae.15. 


bam! 


edd 
H 3dal GH J 3do eds gu mud | 
Ha sufa of3 aifaa a3 Aa dd SH | 9¢ | 
DOHRA | | 
Mae taruni turn hun tarunn duhunan roop apar. 
Sank tayag rati kijiaye kat jak rape kumar. 16. 


— 


suet : 
3 0 a03 of Se ford »’UG0 A 3 SdS Bad | 
AU AS Aa 8 Sf Wie ol ATE GSH 36 afg 31991 
Chopaiee | 
_ Tae ju kehat nahi koyu niharae. Andhar jayo tae bachan ucharae. 
Sakhi sat sang ke leh hae. Ab hi jaye dharma tan kahi hae.17: 


| — WERS 
UdHate ol As Fa 2g Ate J ad geo 8 TA Cg fener 3 
eS 436 a 3 fan ag feudal Ho oda 8 ote 5 A a sae tI 
| Aril | | 
Dharamraye ki sabha jabae doyu jaye hae. Kaha badan lae tasae utar dikhaye hae. 
In batan ko tae triye kaha bicharyi. Ho maha narak ke beech na mo ko daryi.18. 


HSgH UdHA fedi a35 Je | CH T<o 8 AA feu 30 Te | 
HJR S45 THe Wd 3 uTed 1d fo. B35 3 HES WS AoE 19t | 
Salgram parmesar ihi gati te bhaye. Das ravan ke sees ihi batan gaye. 

Sehas bhagan basav yahi te paiyo. Ho in batan te madan anang kahaiyo.19. 


feos q3a6 2 de atfas 36 3e 1 As os wefde HES AHA Te! 
fedi an atsa afeas wud | d UsHa'e CH! Hs fed ATIEW | 20 | 
In batan te chandar kalankit tan bhaye. Sunbh asunbh asurindar sadan jam ke gaye. 
Thi kaj krichak krichakn khapayo. Ho dharamrat dasi sut bidur kahaiyo.20. 
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She took him toa picture gallery and showed him all the paintings. When he was greatly 
enamoured by her, she talked to him like this. (14) 


She said, “Let us both have cohabitation to-day, as there was nobody to be seen there 
(standing). Who will see us or inform others. No one will catch us having sensuous 
pleasure here.” | as (15) 


Couplet : 
“I am young and you are also equally young and both are very beautiful. O Prince! 
Have a sexual companionship with me wiinaas any y hesitation. Why are you dilly 
_ dallying?” | ) (16) 


Chopaiee : 
Then Yusaf replied, “You are saying that no one was watching us, this was saying 
something like a blind person. We have seven witnesses (water, fire, air, sky, earth, 
sun and moon) or companions with us and they will report to the (Dharam Raj) god 
of justice right now.” | (17) 


Aril: 
When both of us will go to the assembly of the god of justice (Dharm Raj) then with 
what face shall we reply him? O woman! Do not think about these things. Do not 
throw me into the abyss of hell. (18) 


Due to this thing only, God was called Salig Ram. For this reason only Ravana lost 
his ten heads. For this very reason Indra got implanted on his body thousand signs 
of Vaginas. For these very things, Kamdev (god of love) wets called “without limbs’, 
(Ang-heen). (19) 


“For these reasons, the moon's face got defaced, and demons Shumbh and Ashumbh — 
were sent to the Yamas house for such things. For this reason one Karichak got all 
other Karichaks killed. Even Dharam Raj became the son of an attendant (lady), 


called Bidar (for this reason only)?’ sie (20) 


G afd 2 sf Vou 4S ael oft | 
of dtd a afg A te std PHO Tog | 29 | 
Suni sundri tav sang bhog mo te nahi hoyi. 
Siv sankadik koti kahae mil kae sabh koyi. 
Yo keh kae bhaj chalyo bal thadhi lahiyo. 
Ho geh kae kari so aech tahe daman gahiyo.21. 


dua 


Id DHS uaide = gu A He sta | 
TH as SAS sa od due ofA | 22 | 
DOHRA 
Kar daman pakriyo rahiyo gayo su yusaph bhaj. 
Kam kel to so na bhayo rahi chanchala laj.22. 


uifzs 
Wed aa A Sel aT B STHe | 
a3 ado ol afd fos dH aTuu | 
3d6 3 Une wes fofos se | 
Js a fas 3 dis Uifs A od) Tel 1 23 | 
Aril 

Avar katha jo bhayi kaha lo bhakhiae. Bat badhan ki kari chit hi mae rakhiyae. — 
Tarun bhayo yusaph abla bridhat bhyai.Ho ta ko chit te riti priti ki neh gayi.23. 


Hg fysIS WHE 3d fea feo wie 1 
usd a {HAS Sa ve Bored | 
FH 3H as FHS fecd ae Afse | 
J Avize off ofoel a wr 2 Cafe | 28 | | 
Mari mrigan yusaph tehh ik din aiyo. Pucahn ko misu ta ko hath lagaiyo. 
Baj taj jut bastar bireh bala jariyo. Ho si antar bas rahiyo ju ya te ubriyo 24. 


Jid FS A gu vis WHE Su | 
nf fsg HSda TS ISS TH 
SAS 8A a ata Aster fad efat | 
J fHg ug Aa ufe sa oS Sioa | 24 | 
Heri bal ko roop chakrit yusaph bhayo. Jo tehh manorath huto vahe ta ko dayo. 
Bastar baj ko jar jalikha tehh chariyo. Ho mitar putar jayo paye tabae te jo bariyo.29. 
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“O beautiful lady! Listen. I cannot have cohabitation with you, even if all the gods like 
Shiva, or Sanak etc. were to ask me all together, it was not possible for me. Having 
said this, he tried to run away. The woman saw him standing and pulled him by hold- 


ing his clothes with hand’ : . (21) 
| ‘Couplet : 
_ Zulekha was left with holding only his clothes and Yusaf ran away. So she could not 
enjoy a sexual affair with him, and felt ashamed of herself. (22) 
Aril 


Whatever happened after that, how far could | explain? It is better to keep it in 
mind, instead of extending this episode further. Yusaf became young and the woman 
(Zulekha) became old, but she always had the passionate love within heart(for him). 

| (23) 


_ One day Yusaf came there while hunting for deer. Zulekha wanted to ask him and 
touched his horse with hand. Due to the fire of (pangs of) separation, the horse along 
with other fittings and the crown got burnt. However, Yusaf (who was living in her 
heart) was saved. , | (24) 


Seeing the woman's face, Yusaf got sivelablk ‘Whatever she had desired, he gave.her 
(by having a sexual companionship). By burning his clothes and the horse, Julekha had 
deceived him. So she got married to a a person of her son's age. (25) 


13450 7 


edd 
itd US aS ud ga 6 SSA oe | 
Hs BS HSS BS fe Hous Ae fe | 2E1 9 | 
| Dohra | 
Jeh pache bala parae bachan na ta ko koye. 
Sabh chal so ta ko chalae siv surpato koyu hoye.26.1. 


fefs Hi ofsg uss four ofa2 Hei gu Here ae A 
fea Bigs AHUSH HZ HSH Ag | 209 | 39tt | MS | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade doye so 
ik samapatam sat subham sat.201. 3789. Aphjun. 


edd - 
Cg hu aa as afharg aorta! 
MHS tdg 3 od Heo “fda yas Us ASI 9I 
Dohra 
Ugar singh raja bado kasikar ko 
Amit darab ta ko sadan adhik chadat dal sath.1 


TUS 3S 3 ol AS As Hed fxd WT | 
Sa Sl MSHA St MY MST | 2 | 
Chapal kala ta ki suta sabh sundar tehh ang. 
Kae anang ki atamja kae apae anang2. 


Hed “ol fru ofy sa di oul gBTe | 
TH 2S fod SfaW fod gay Cunwte | 3 | 
- Sundar aethi singh lakh tab hi layo bulaye. 
Kam kel chir lo kiyo hirdae harakh upjaye.3. 


| Suet | 
fos ufs 3 AAS ae | Bofo 25 3 Sod SEI 
Ca Aes He fxd To | og We Se Odi STG | 8 | 
Chopaiee 
Nit prati ta so kel kamavae. Chaeleh chael na choriyo bhavae. 
Ekae sadan majh tehh rakhayo. Kahu sath bhed nahi bhakhayo.4. 


aise feos aut fs0 sq 1 a a oe 85 fed Ue | 
oH 35 3A Sulne | Afe dfou wfs di Ae ua 
Ketik dinaan bayahe tehh bhayo. Ta ko nath laen tehh ayo. 
Kam kel ta so upjayo. Soye rahiyo ati hi sukh payo.5. 
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Couplet : | 
If a woman chases some man, it is rather impossible for him to escape. She manages 
to deceive him somehow, with her witchcraft, even if it were Shiva or Indra (gods) 
(No one could escape from her magic spell). (26)(1) 


Here the two hundred and one episode of the King’s and Minister’s dialogue regarding 
womans witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(201-3789)(Contd) 


Couplet : 


The master of Kaliskar, Ugar Sain was a mighty Raja, who possessed great wealth and 
‘ would always launch an attack with a huge army. (1) 


He had a daughter, named Chapal Kala whose (body) limbs were very beautiful. 


Either she was the daughter of Kamdev (god of love) o or was herself Kamdev (full of 
love). 


(2) 
She saw charming Aithee Singh and called him in her palace and with increased joy in 
her heart she had a sexual relationship with him for long. (3). 
Chopaiee 


She was enjoying sensuous pleasure with him daily. She could not (miss) leave the 


smart youth from her company, so she kept him in some place (house), but no one 
knew about this secret. (4) 


Lot of time had elapsed since she was married so one day her husband came there to 


take her along with him. He had a sexual relationship with the wife and then feeling 
satisfied, he went to sleep. : (5) 
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fan a fgufs 56 3 3411 fa Hea AGU awe 
ufos fH3 sa sto fash | aH 35 fod SA SHU 1 | 
Triye ko tripati na ta te bhayi. Chori sanduk jar pae gayi. 
Adhik mitar tab tahe rijhayo. Kam kel chir lage kamayo.6. 


sue 
AT 3H Bees 34 3a 5 fad B ofa | 
MU 3S oe AY ufen ag 6 Sos He HS 19 | 
Dohra 
Kaha bhayo balvant bhayo bhog na chir lo keen. 
Aap na kachu sukh paiyo kachu na tarun sukh deen.7. 


wuel 
H 3dal a ugy fase | aga fad dl Sal SHE | 
J 3 fs OU Ae Be 1 US Be MES aA PAT I 
Chopaiee 
So tarun: ko purakh rijhavae. Bahut chir lagae bhog kamavae. 
Ta ko aech aap sukh levae. Apno sukh abla ko dovae.8. 


WH ws aA ag dali SF ua 6 Ass Te | 
H fud foHfe 38S oH | = a fez oe tI 
Aise bali kaes koyu hoyi. Ta par triya na rejhat koyi. 
Jo chir chimat kaol kamavae. Vahae tarun ko chit churavae.9. 


. | — 
foxfe farfe fzu His Fae Tet Suerte | 
AES Yoo 5 Hal Ae al’e Tere | 90 | 
Dohra 
Chimat chimat tehh meet so gare gayi laptaye. 
Sarvan chatako nath suni jagyo neend gavaye. 10. 


Bufe sufe nfs of3 adi AM ad 6 AAA! 
Ais se 3dal 3dq5 GO so Wh Af 1 991 
Lapat lapat ati rati kari jaesi karae na koye. 
Sarmit bhaye taruni tarun rahe taha hi soye. 11. 
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The woman did not feel satisfied with him, so she went to her paramour (hidden 
in a box) and having opened the box, she had cohabitation with her paramour. The 


paramour enjoyed sensuous pleasure with her to her satisfaction and had relationship 
with her for long. (6) 


Couplet 
So what, if someone had became very powerful (mighty). If one could not have 
cohabitation for a long time, then neither he gets satisfied nor the woman gets full 
enjoyment. | (7) 


Chopaiee : 
_ The person, who could continue the process of cohabitation for a long time, could 


alone give full satisfaction to the woman. By embracing her, he enjoys himself and then 
passes on his pleasure to the woman also. ~ (8) 


Even if someone were a mighty person, no woman gets enamoured by him. It is the 
person, who continues cohabitation by embracing her for long, that the woman gets 
attracted towards him (he alone could win the heart of the woman). (9) 


Couplet 
She was embracing the paramour closely and was pressing him to her bosom. Hearing 
the sound of some noises of kissing etc. the husband of the woman lost his sleep and 
got up (woke up) | (10) 


sf 


They had enjoyed sensuous pleasure for a long time by embracing each other, which 


normally no one else does then both the paramour and the woman got tired and went 
to sleep there only. | : (1 1) 
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Due} 
ag fgq Ad Afos Ae 1 ud ud fag oa saet | 
Udd 3A Se BUSI | Hoa AGU Wd dd 1 92 | 
| Chopaiee 
Jab triye jar sahit saev gayi. Pare pare tehh nath takyi. 
Pakre kes chute lehlahe. Januk sarap gararu gahe.12. 


NIGH aid St ais 3 al die sate | 
Sioa eee fed fer 6fo fet faarl ATE 1 93 | 
Dohra 
Angreji geh kae churi to ki grey takaye. 

Tanik Cabayi et eh disa uhi disi niksi jaye.13. 


sacl 33 79 wa | Po sci as ce a asd 
33 3us ofog na ofa | sa di au ata 3 Afr | 98 | 


Chopaiee 
Churki bhaye jar ko ghayo. Nij nari tan kachu na jatayo. 
Ta ko tapat rudhir jab lagiyo. Tab hi kop nari ko jagiyo.14. 


sacl <8 7a A sel) ufs a uate Su A eet 
MA Aa Std Aa afd Sidd | og va feu sts yatta | 14 | 
Churki vahae hath mae layi. Pati ke pakri kanth mo dayi. 
Aj jayo tahe jabae kari dariyo. Bar duhan eh bhat pukariyo.15. 


Hd oa fadas as SS oi fora UTS | 
aa FSG WG OS aE Mot BS FONG | 96 | 
7 Dohra 
More nath birkat haav ban ko kiyo payan. 
Bari sakal ghar uth gaye sanka chadi nidan.16. 


auel 
33 36 Gute 84a | Ufa oe Bs 3 fo Baa | 
3 a df ufs A ule | faa ea do Sg He 199! 
Chopaiee 
Ta te kachu upaye banaeyae. Khoji nath ban te greh layaeyae. 
Ta ko heri pani mae pivo. Bin dekhae naenan doyu sivo.17. 
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Chopaiee 
The spouse then saw both of them sleeping together there, when the woman along 
with the paramour had gone to sleep. He caught hold of the other man from his 
dishevelled (scattered) hair, just as a snake charmer (with his magic spell) catches a 


snake. (12) 
Couplet 
The husband kept a sharp knife, which cuts limbs, on his neck. He pressed it from one 
side and it pierced through (the body) to the other side. (13) 
- Chopaiee 


So he killed the woman's paramour with the knife, but did not tell his wife anything 
about it. When the warm blood touched her (body) she got enraged greatly. (14) 


She took up the same knife and struck her spouse with the same knife at his neck and 
killed him just like cutting (killing) a goat. She burnt both of them (cremated) and then 


raised such a hue and cry. (15) 
Couplet 
“my husband, becoming a recluse, had gone to the jungle for his abode there. leaving 
no trace of any doubt in his mind, he had burnt the house and gone away.’ (16) 
Chopaiee 


She said, (to herself), “So now something should be done. Let us trace out the spouse . 
from the jungle and bring him back home. After having a glance at him only, I shall 
(drink) take water even and in the absence of that I shall sew both myeyes.” ——_(17) 
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ufas 
dfa Uf 4S Sa As wes ge | 
ad fg 32 GE 5 TA AY ME | 
nfe fHafe 3 4 AS cl AHS | 
3 38 8a AS HGH Ofg USM 1 9T 19 
Aril 

Khoj khoj ban log sabhae avat bhaye. Kahae triya tav nath na hath kahun aye. 
Aye nikat to ko sabh hi samujhahi. Ho bhule lok ajan maram nahi pavhi.18.1. 


fefs Fl vig uewS fg sigs HS gu Here 
fe Ad ofaz AHUSHAS HSH Ag | 202 | 3t09 | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
doye so do samapatam sat subham sat.202. 3807. Aphjun. 


odds 
odaHd TH Fs mul a ate | 
dis Ais THe af cfos Bs feale 19 | 
Dohra 
Naraksur raja bado guahati ko raye. 
Jet jet rajan ki duhita let chinaye.l. 


suet 
[36 fea fees ATG A ad | Oa Bs TH Td Bis | 
feat wd de fqu ud | fs6 fqu Ho Aa af ad 12 | 
-Chopaiee 
Tin ik bivat jagye ko kino. Ek lach raja geh lino. 
Jo ik aor band nirap parae. Tin nirap medh jagye kari barae.2. 


USH de SI a dH | ofan 39g 2 cea feagH | 

SA ore OH oS Ad | de fra 3 fas add 1 3 | 

Pratham kot loha ko rajae. Dutiye tanbar ke durag birajae. 
Tijo asat dham gad sohae. Choth sika ko kilo kaohae.3. 


ald Sea 3 Se gad | fag ofy gerus fad ons | 

YACH edd dich A Ad 1 A Aa Ste FoHua ad 18 | 
Bahur phatak ko kot banayo. Jeh lakh rudrachal sir nayayo. 

_ Khastam durag rukam ko sohae. Ja ke teer brahampyy kohae.4 
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Aril 
After searching for him in the jungle, all the people came back (dejected) and told 
her, “O woman! Your Master (spouse) could not be found anywhere and all came 


near her to soothe her.’ The simple-minded people could not see through the secret 
of this incident. (18)(1) 


Here the two hundred and second episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(202-3807)(Contd) 


Couplet 
There was a great Raja of Gohati called Narkasur. He would snatch (take) away the 
daughters of various Rajas after defeating them. (1) 
Chopaiee 
He planned to perform a Yagna. He arrested one lakh Rajas and on catching hold of one 
' more Raja, he could performa grand Nrip-medh Yagna. (2) 


His first fort was built ofiron, and the second gorge was of copper, and the third was built 
of eight metals, while the fourth fort was built of lead. (3) 


Then he had built a fort of quartz, on seeing which even Kailash Parbat (mountain) 


would bow its head to it. The sixth fort was built of silver and even Brahmpuri was no 
match to it. (4) 
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AUSH oS Ae oy fqQu dd i Aa Sa dal Sf SH | 
3S a HOG yy f6eu dd 1 f6 OHS A fsg TY 
Saptam gad sona ko gajae. Ja ko lank bank lakh lajae. 

Ta ke madhye aap nirap rahae. Aan na manae jo tehh gahae.5. 


Hn fqu we Je fxd We | SI AS TA AC we | 
Hdd AJA d{ISuSs Yd | OTH f6u Yyso ad | € | 
Jo nirap aor hath tehh avae. Tab vahu sabh raja keh ghavae. 
Soreh sehas raniyan barae. Naramedh nirap puran karae.o. 


fea olf aes Ges | costs aR 
Ag ofa His 8 ore | se md SH Age fqu Ue 9 
"1k rani yo bachan uchara. Davaravati ugaresujiara. 
Jo to tahe jet kae layavae. Tab yeh horn jagye nirap pavae.7. 


Yo keh kae raja bhaye patiya likhi banaye. 
Jaha krisan baethe hute dini taha pathaye.8. 


86 ad faa ass dl | SH A silo GH Saf | 
fed fqu wie faus sda | oH Hafots ofa wa 8 Aa CI 
Chopaiee 
Baethe kaha nrissn badbhagi. Tum so dheth hamari lagi. 
Eh nirap ghaye nirpan churaeyae. Ham sabhin bari ghar lae jaeyae.9. 


Hf Ae ao fqdHo Ho Ud | TS vs Tesgs oe | 
USH de BT a Sfau | AHfo se 3S fa |Sfati 1 90 | 
Jo jab baen kirsan suni payo. Garud chade garudadavaj ayo. 
Pratham kot loha ke toriyo. Samuhe bhaye to ko sir phoriyo.10. 


‘ggd vad 3’g a 8 | wAe offs ufo as Sf a | 
gofg faa 2 ae fgeu 1 sofa eea a fas fora 1 991 


Bahuro durag tanbar ko lino. Asat dhat pun gud bas kino. 
Bahur sika ko kot chinayo. Bahur chatak ko kilo girayo.11. 
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The seventh fort was built of gold and the magnificent fort of Lanka had no comparison 
to it. (would feel ashamed of itself) and the Raja was himself residing there. Whosoever 
would not accept his superiority, was arrested by him. | (5) 


If he were to get hold of one more Raja, then he could perform a Yagna by killing 
all the Rajas. Then he would marry sixteen thousand queens and perform Narmedh © 


~ Yagna. 3 ce | | (6) 


One queen told hiss that there was a mighty Raja Ugarsain in Dwara Wati. If he were 


to win him over also, then only Nrip-yagna would be complete. (7) 
Couplet : 
_After saying this, she wrote him a letter from the Raja and sent it to the place, where 
Krishna was seated. (8) 
Chopaiee : 


She wrote in the letter, “O great fortunate Krishna! Where were you relaxing (waiting), 
as our eyes are waiting anxiously for your arrival. After killing this Raja, get the other 
Rajas released and after marrying us take us all along with you.” (9) 


When Krishna heard the contents of the letter, then the Lord (of riding Garuda) riding 
ona Garuda, came there. First he broke the fort of iron and whosoever confronted him 
was also killed (with crushed head). | (10) 


Then he won over the copper fort, then the fort of eight metals was occupied, then the 
fort oflead and then plundered (ploughed) the fort of quartz. | (11) 
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ne di gan ae a ota | se fqu Aas AAS do Ate | 
Has Ho 8S Ha we | Ho atu afd ofe SAY 192 | 
Jab hi rukam kot ko lagiyo. Tab nirap sakal sastar geh jagiyo. 
Sakal saen line sang ayo. Maha kop kari nad bajayo. 12. 


ufze 
ate ate af6 usd udice Ged! | Ho as H UaSl fal STEM | 
us Us q fare Ufa 8 Ag Badd VS Us Sa sts Gu ofS Daa 19 93 | 
Aril 

Kadh kadh kari khadag pakriya dhavhi. 
Maha khet mae khatri khing nachavayi. 

Khand khand haav gire khagis ke sar lage. 

Ho chale khet ko chad krodh ati hi jage. 13. 


SH Se 
3 nfs wel ue dua Ses aeedis 4 at aa 
fas ufs He fxs His ga | fas vis Gas 3 ow Gag | 
| Bhujang Chhand 
Mande aan mani maha kop haav kae. Kite badhvarin ko badh kae kae? 
Kite Pani Magae kite mar kukae. Kite char oran to aan dhukae.14. 


fa3 AAS ASS 8 8 ues | fas gee) fad aH HS | 

faz 7a Fa fs gu Sd | fars fey Scio AsI SS 1 aut 

Kite sastar astaran lae kae padharae. Kite badhvari kite ban marae. 
Kite hak kukae kite ruh chorea. Kite chipar chatren ke chatar torae.15. 


se oe SAU HT Waa | fas Gerdes A ae ea 
Jou fapo adi ae fges wa | SA HoH! DSH ae fora | 9 ! 
Bhaye nad bhare maha kop kae kae. Kite badhvaren ko badh dae kae. 
Hanyo krisan krodhi bhatan brinat ghayo. Bhajae surma rukam kotae girayo. 16. 


cue 
gaH ae a As A sg Uge ATE | 
A youd seas a gull ofais Hote 199 | 
Dohra 
Rukam kot ko jet kae taha pahuchiyo jaye. 
Jaha durag kaldhot ko rakhayo drugat banaye.17.. 
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ee 


When the silver fort was attacked, the Raja woke up and armed himself with all the 
weapons. He came with the whole army and sounded the war drums with great 
fury. (12) 


Aril 
With unsheathing of swords, the warriors started rushing around and the Kashatriyas 
started trotting their horses in the great battle. With the striking of arrows by Krishna, 
the warriors were falling down, being cut into pieces. With great wrathfulness, they 
were leaving the battlefield soon. (13) 


Bhujang Chhand 
Great many proud warriors being furious, stood up in their positions. Many had 
tied their swords (along waists). Somewhere someone was asking for water, while 
elsewhere someone was shouting, ‘kill them, kill them, as the enemy was attacking 
from all the four sides. (14) 


Many had arrived with arms and weapons, some were wielding swords, and many 
were shooting arrows. Many were shrieking and many were laying down their lives, 


' and many were tearing off the canopies of Kashatriyas. - (15) 


Many warriors, getting furious with rage, were sounding heavy drums and many were 
killing (others) with their swords. Krishna getting enraged had killed many warriors 
after wounding then. With the fall of the silver fort, all the warriors had fled away. 


(16) 

Couplet 
After winning over the silver fort, they reached the place of the golden fort, which 
was considered invincible. (17) 


‘ 
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Sra se 
soi Ate od His Bd Td | Ho By US A es Ae | 
fx3 SA SA fas ufa 23 | fed Hs UH ag ge U1 AC | 
Bhujang Chhand 
Tahi jaye lago machiyo loh gado. Maha chatar dharen ko chobh bado. 
Kite phas phase kite mar chore. Phirae mat danti kahun chuch ghore.18. 


af alts HES HUA Ha Tots ats fed seats 33 | 
ads added 8 od ford | sfa Safa Hd 3 Hes fae 1 at | 


Chopaiee 
Jujh jujh subaht samuhe marae. Chun chun kite barannin barae. 
Barat barangnin ju nar niharae. Lar lar marae na sadan sidharae.19. 


fane Hifs Hs a oH ve BATE | 
SIaH urea MES SEI fEGTE | 20 | 
- Dohra 
Krisan jet sabh surma raja daye churaye. 
Narkasur ko ghaiyo abla layi chinaye.20. 


feg uaz Jo dUS' Ta ve safe | 
faHo oa Hs J ad sda JoreE | 29 | 
Eh charitar to chanchala raja daye churaye. 
Krisan nath sabh hu kare narkasureh hanaye.21. 


: guel 
Hdd Hus iqHo isa edi! sis siz A gIo SdH 
AIG SAS Se lorsad | mes elder PST HSA | 22 | 
Chopaiee | 
Soreh sapat krisan tiye bari. Bhat bhat ko bhogan bhari. 
Kanchan ko sabh kot girayo. Aan davarika durag banayo.22. 
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Bhujang Chhand. 
When Sri Krishna arrived there a fie~ce battle ensued. The great Kashatriyas got 
furious with rage. Many were caught in the noose, and many were killed. Somewhere 
_ drunken elephants were roaming around, while at places horses were moving around 
without their riders. | | (18) 


Chopaiee 
The warriors were facing the enemy and were fighting to death. Many of them were 
being wedded to the fairies (being killed). Whosoever saw those, wedded to the fairies, 


were fighting and facing death, but were not retracing back to their homes. (19) 
Couplet 
After gaining victory Krishna, arranged for the release of all the Rajas. Killing 


Narkasur all his wives were taken away by him. (20) 


—Bydoing this witchcraft the woman got all the Rajas released and after killing Narkasur, 
Krishna became the spouse of all tne women. (21) 


Chopaiee 
Krishna then got married to 16000 women and then enjoyed sensuous pleasure with 
them in many ways. After the fort of gold was got demolished, he came to Dwarka and 
built a fort there. (22) 
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Raq 

fqo ag 2 dufa Hiss 3 fsa a A Sd HeSS | 

ad wes os ares 330 HS ag eSTes 2 

WSIS A uwAS HS Tsy ag SAF WOU Bo'es Ta | 

HS fago fas 8 fas vd ag Ta sag 6 es 9123191 
SWAIYYA 
Greh kahu ke chopar mandat hae triye kahu so phag machavat hae. 
Kahun gavat geet bajavat tal su bal kahun dulravat hae. 

Ganikan ko khayal sunae kathun kahun bastar anup banavat hae. 
Subh chitran chit su bit hare koyu ta ko charitar na pavat hae.23.1. 


fefs Al vias uears fan Hal gu Aare 
ofe A fg sigs AHUSHAS HSH Ag | 203 | 3030 | SE I 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
doye so teen samapatam sat subham sat.203. 3830. Aphjun. 


sh , 
fea ISA HS dd Tal gu» | 
3 Ads odA fafa Ale ao HS 19 I 
Dohra 
Ik kaelas mati rahae rani roop apar. 
Ja te jagat nares bidh sikhi judh majhar. 


fun did oa fea s a1 gusn sus Ade a) 
MYHS fad ys" fears | fofAR fefonA focus Ho SAI 21 
.  Chopaiee 
Singh su beer nath ik ta ko. Roop bes bhakhat jag va ko. 
Aparman tehh prabha birajae. Nisias dinas nirkhat man lajae.2. 


dfs feen Sfons feed 1A aaa uc He! 
Sa ATS AS of e2 1 ofe ofe Hsfuse a B213! 


Raen divas baeriyan bidarae. Sah ke roj pargane marae. 
Ek jahaj jan nahi devae. Lut lut sabhin ko levae.3. 
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Swaiyya 
At some places chess was being played while the women were 
playing holi (festival), somewhere songs were being sung and somewhere dances were 
_ going on, and at places, children were being fondled. Somewhere songs by prostitutes 
were being heard and at places, beautiful clothes were being manufactured. At places 
nice paintings showing beautiful (faces) figures were being made, but no one was able 
to decipher these paintings. (23)(1) 


Here the two hundred and third episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 


womans witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(203- -3830)(Contd) 


Couplet 
There was a beautiful queen by the name of Kailash Mati, from whom the worldly 
Rajas had learnt the art of warfare. (1) 
' Chopaiee 


Her spouse was a person, named Bir Singh and the world was agog with the description 
(mention) of his beauty and disguise (dress). His glory was radiant, seeing which the 
sun and moon felt belittled. (2) 


He was destroying the enemies doce day and night and would usurp the kings 


lands (districts) daily. He would not allow any ship to pass through, and would loot 
hem. a 
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PTE 
sfe fedai sé Has feas se 1 InN” pA” SHAS de | 
ne Bal cets uaa nfs 21d aHd aufe ad feu Jd fone a1 8) 
Aril 
Lut phirangi laye sakal ikhathe bhaye. Sahjahan ju jaha tahi sabh hi gaye. 
Sabhae lage divan pukare aye kae. Ho hamro nayaye karo eh hano risaye kae.4. 


WJ od 
ad Sfe faa se fsHi a Higa | sto od fea 360 A ate Satay | 
a0 1a oi ual da uate J 1d 3 3 SHd As A HS fests V1 
SHAH BACH 
Kaho lut kin laye tisi ko mariyae. Tahi ko eh thor sun aye uchariyae. 
Ta pae ab hi apni phoj pathaye hae. Ho ta te tumor sabh hi mat dilaye hae.5. 


fede we 


edd 
qT SHew ot 3z5 [3H 3d a TIE | 
nite feddl Hid 3 Sts HS feaTte | € | 
PHIRANGI VACH 
DOHRA 
Jaha kamchaya ko bhavan tisi thor ke raye. 
Adhik phirangi mar kae lino mai chinaye.6. 


suet - 
WA Ae JAds Bis uel | SH wis Tl So USET | 
Guts veh aS ME TO TAS SSS SST AT 1 
Chopaiee 
Aise jab hajrat sun payi. Phojae ati hi taha pathayi. 
Umdi ani chal avae taha. Raj at bhavan kamchaya jaha.7. 


: wifze 
za 8 fu 8 oid 3a foe 2 om 
Tol ea Fate 5 Bae STA | 
afd ASHS Te asa feo 2 Hos | 
J dA A 8 Je oy WIA St aga | t | 
Aril | 
Tab lo singh su beer lok div ke gayo. 
Rani dayo jaraye na logan bhakhiyo. | 
Kahiyo anmano rav kachuk din daev rahiyo. 
Ho raj saj lae bath aap as ko gahiyo.8. 
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| Aril. . 
All the plundered foreigners then went to the king Shahjahan and all complained to 


the king in the darbar (assembly) saying, “O kiiig! Give us justice and kill all of them 
(enemies).” (4) 


Shah Said 
The King then said“Tell me, who had looted you. I will get them killed. You tell me 
his name here itself. I will send my troops (to suppress him) and get your goods back 
to you.” | (5) 


Phirangi Said 
Couplet 
The foreigners then said; He was the Raja of the place, where the temple of (goddess) 
Kamchharya was situated. He had killed many foreigners and looted their (our) 


goods. | (6) 
| Chopaiee | : : 
When the king heard about it, he sent lot of his troops there. The army was proceeding 
to the place, where the Kamchharya temple was situated (in glory). (7) 
- Aril 


By that time Bir singh had died (gone to heavens). The queen had consigned his body 
to the flames (cremated him), but the people were not informed about it. She had told 


the people that the Raja was not well since few days. The queen wearing the sword, 
. had assumed the control of the kingdom. (8) 
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AAS fans wie use wea wie ot | 
J afg J afe you ufsfo HHaTe AIC | 
Jab lag raja naye tab lage jaye ho. In baerin ke sir par khadag machaye ho. 
Sakai baeriyan ghaye palat ghar aye kae. Ho kari ho jaye parnam pati muskaye kae9. 


Hio YA Sd Hd He Jduws Se | - 


J asl Za ofa »fs ve AS ure 2190 | 
Suni aise bach sur sabhe harkhat bhaye. : 
Bhat bhat ke sastar sablan hathan laye. 

Kachu bhat daleh dikhaye layaye laye kae. 

Ho badi phoj meh aan daye sabh ghaye kae.10. 


CH Aud fof a fsa 8s Hote a | 
dd Ado SU HHS Hate a I 
feu fefA esfo feete »fe 6fa fefR uct | 
J us us fou wf Hd Shea ae 1 99 | 


Das sehsar nis ko liye bael mangaye kae. 
Daev daev sengan badhi masal jaraye kae. 
Eh dis daleh dikhaye aye ohi dis pari. - 
Ho bade bade nirap ghaye mar krechak kari.11. 


Ag ol de feen usd fe 2 | 
sfg dé ufswe af ch vote a | 
SA YAS ATS Cle BU Ud | 
dg @fo fefh 2 Ba os faufs us HS Jd! 921 


jab hi dujo divat pahucae aye kare.bhar kone pan;an ki dayee chalaye kae. 
log khajano jaan toot ta pai parae.ho uhi dis taiun bal nirpat dhan jut hare. 12. 


fos BA Oe feSA SAS mie | 

38 Tol defs fea Sa aAeU | 
Sd feds 8 3H a fsa Ho fer | 

d ofe ual As Be 3 Afos UTS 193 | 
Din dujo gayo divas tisro aiyo. 
Tab rani dudanbhi ik thor bajaiyo. 
Log dirab lae bhajae ju tehh magu aiyo. | 
Ho lut dhani sabh liye na janak paiyo.13. 
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“Till such time the Raja comes, I shall fight it out and I shall wield my sword against 
these enemies (she said). After killing all the enemies, then only I shall come home 
and then salute my spouse with great joy (laughter).” (9) 


Hearing these words, all the warriors felt greatly elated. All of them armed themselves 
with various weapons. Some warriors showed to the queen the army of the enemy. 
. She made thrust into the enemy ranks and killed all of them. (10) 


The queen sent fcz ten thousand bullocks in the night and tied two lit torches each to 
the horns of the bullocks. From one side she showed the presence of the bullocks to 
the enemy and herself attacked from the other side. She killed many mighty Rajas like 

the Karichaks. | (11) 


When the second:day dawned, she sent few bags filled with shoes. The enemy took it 
to be her treasure (wealth) so they attacked it with vengeance. From the other side the 
woman looted the Rajas with all their wealth. (12) 


When the second day had passed and the third day had dawned, the queen sounded 
the drums at one place. So people ran away along with their wealth and she attacked 
them on that route. She looted all the wealthy people without leaving anyone to 
escape. . (13) 
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Pen aga vial wf Bare Q 1 my 2a 3 fae Sel wahy wate 4 | 
AS THO 2 Sa Bse5 STE 1 I A ue fqu dd Ha was BE 1 98 | 
Divas chatarthe dini aag lagaye kae. Aap ek tha thir bhayi daleh duraye kae, 
Sabh rajan ke log bujhavan lagaye. Ho jo paye nirap rahe mari abla daye.14, 


[SSA "TS NUS! mol Hof 2 | 
Ho Ho a Ud) HAS Atad 2 | 
Hid ate [Qu AG foafh wus Hel | 
J fus us fhe 3a us fug 8 eet 9 
Divas pachve apni ani sudhar kae. Madh saen ke pari masale jar kae. 
Mar kut nirap saen nikas paun gayi. Ho pita poot sir teg poot pitu ke dayi.15. 


Ie 
do AA fz6 oi fee Hig Bd MU | 
se as fug us de us fus' a HId 1 96€ | 
Dohra — 
Raen same tin hi bikhae machiyo loh apar. . 
Bhat jujhe pitu poot han poot pita ko mar. 16. 


do AH 326 aca SI ulgu faa | 
Su ols SH Ur! was Je BH | 99 | 
Raen samae tavnae katak loh pariyo bikrar. 
. Ooch neech raja praja ghayal bhaye sumar.17. 


= 


suet 
fus 8 usd us a Hit | us fus 2 fa ud STaa | 
AA Bo ufsd fags | AES was 8 JU AST! AU | 
Chopaiee 
Pitu lae khadag poot ko mariyo. Poot pita ke sir par jhariyo. — 
Aise loh pariyo bikrara. Sabh ghyal bhe bhup samara. 18. 


ufsE 
__ fe=A MACH Aa ug fe 3 re 8 Hoe 8 uel ae ete 2 
fs dl AS Gud ve gots 3 1d gee use A gu fda one a 3 nt 

Aril : 

Divas khastame jabae pahuchayo aye kae. 

Do do marad lo khaye gayi khudaye kae. 

Gadi surf jal upar daye bahaye kae. 
Ho badyo khalan so judh khing khunsaye kae.19. 
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a 


‘On the fourth day, she lit a fire (set fire) and hid herself along with the army on one 
side. The Rajas then started extinguishing the fire, the remaining Rajas were then. 
._ killed by the queen. (14) 


On the fifth day, organizing her army and with torches.lit, she attacked the enemy 
_ forces. Killing the Raja’ army, she managed to escape. This created such a chaos in the 
enemy camp that the son attacked the father and the father hit the head of the son 


with sword | (15) 
: Couplet | 

In the night, a fierce battle was fought and the warriors died nen The father killed 

the son, while the son killed the father. (16) 


There was a ferocious battle fought among the troops in the night. Many people, - 


including the Raja and subjects were wounded. (17) 
‘Chopaiee 
The father, with his ihe killed the son and the son hit the father with his sword. The 
battle was raging fiercely and all the Rajas, being wounded were killed. | (18) 
Aril 


_ When the sixth day dawned then she got trenches dug up to a depth of twice the 
height of a man (12 feet) and iron rods were fixed in them and then water was made 
to flow on top of them. Then she organized a battle with the-enemy and the horses 
were made restive knowingly. | (19) 
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ud ofa ofa 2A 8 3’dl se11 Sta sua goes His fea 8 cet 
Sih 3s) fz4 us aca safe 81d us uefa ua sda Sate 4 Ro 
Para badhi kar phoj doyu thadhi bhayi. | 
. Teer tupak tarvar mari chir lo dayi. 
Bhaj chali triye pache katak lagaye kae. 
Ho pache pakhriya parae turang nachaye kae.20. 


Yana 


edd 
ea ad Hdd AWA Ad ve Nad | 
Sold fs was ud JS sua a Std | 291 
DOHRA 
Ek bar soreh sehas savar jujhe barber. 
Bahur ani abla pari hane tupak kae teer.21. 


ufsE 
Aa AUSH feen Uotad fe afd | 
Hs udzoG H vel Add Sate afd | 
WSS Us ae fud 3 BI SATE 2 | 
04a Sa oS Tel | fora feete 21221 
Aril 
Jabae saptavo divas pahuchiyo aye kar. 
Sabh pakvanan mo dayi jehar daraye kar. 
Khalan khand kachu chir lo loh bajaye kae. 
- Ho aor thor chali gayi nisan divaye kae.22. 


Hid udio 3 ddi fAutae Wi faa | 
Hola Hala afd Hats foad fxd 2 fsa | 
SIH Ud dy Gd edd A OS Ud | 
J och foe sha safee ao ofa 123 | 
Mari paran te rahi sipahin yo kiyo. 

Sarak sarak kar sakat nikar tehh ko liyo. 
Jhum pare chahun or durag ke duyar par. 
‘Ho layi mitahyi chini gahthriyae badh kar.23. 


Yammy, 


cIs 
a6 aio AA uoe A a fHoves ufo | 
He fay 2 fxs fas 3d Jag Fofs HIS ATT | 26 | 
Dohra 
Baeth baeth so so purakh jo jo mithayi khahe. 
Mad bikhu ke tin tan charae turat taraphi mari jahe. 24. 
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The queen organized her army in two columns and arrows, guns and swords were 
being used for a long time against the enemy. Then the queen fled with the army 
following her, and the enemy troops chased them. Trotting their horses, the horse 


_ riders fell into the trenches and were pierced by the iron rods fixed therein. (20) 
Couplet 
In one action only, sixteen thousand warriors died fighting, while the queen also 
launched an attack and with guns or arrows, she killed the remaining troops. (21) 
Aril 


When the seventh day dawned, she mixed poison in the food. For some time she 
engaged the enemy in fighting and after crushing them completely, she sounded the 
drums of victory and proceeded to the other direction herself. (22) 


When the fighting stopped, then the enemy troops did like this, that by crawling 
slowly, with spears in hands, all the fort gates were attacked. They snatched all the 


sweets and packed it in bundles. (23) 
Couplet 
Whosoever would eat those sweets by relaxing there, was affected with the effect of 


poison and then face death by throbbing in agony. (24) 
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vid u’s ufes fas FS Ul ofA Ud | 
Hn fae 3 SHS Je AS A ee Awa | 2y | 
Char pach ghatika bite bal pan asi dhar. | 
Jo bikhu te ghumat hute sabh hi daye sanghar.25. 


sua de a Ae Ho B"us seh! 
Judi sda uete faud afe 5A I 2¢ | 
Aril 
Bahur Milan triye badyo su dut pathaye kae. 
Chali apni achi ani banaye kae. 
Tupak chot ko jabae saen langhat bhayi. 
Ho pari turang dhavaye kirpanae kadh layi.26. 


ti, 


edd 
H38 SHO a Hid a Ho! vel wure | 
Hifs as fgu a gel A tes sate | 29 | 
| Dohra 
Sabh rajan ko mar kae saena dayi khapaye. 
Jet jut greh ko gayi jae dundabhi bajaye.27. 


Jd) _3 AASA fqu A vies wa | 
MITA” & aid AS BS vio HP SALA IA 
Tahi te jagtes nirap sikhe charit anek. 
Sahjahan ke beer sabh chun chun mare ek.28.1. 


fets Al vids UUnS fg sigs H3i gu Hare 
fe Awd Udy AUNUSHAS BSH Ag | 208 | Stut | ee | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade — 
doye so char samapatam sat subham sat.204. 3858. Aphjun. . 


= 


3uU Yall TAdS gofous | fA ania s ot fga Afous | 
Bal 2a 3a ass | 35 fenfe ania of ooh at 


Chopaiee 
Bhup badi gujrat bakhniyat. Bijae kuyari to ki triye janiyat. 
Chatri ek taha badbhagi. Ta tan drisat kuyari ki lagi.l. 
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After four or five hours had passed, the queen launched another attack by holding 
her sword and killed all those affected by the poison and reeling around in the 
battleheld. (25) 


| Aril 
Then the woman by sending an emissary offered the proposal of peace and herself 
moved ahead by organizing a huge army. When the troops had crossed away from the 
range of guns, her troops launched a fresh attack on the enemy with swords by racing 


their horses. (26) 
Couplet | 

After killing all the Rajas and destroying their troops, she sounded the drums of 

victory and after winning the battle, she returned to her palace. (27) 


From her the Rajas of the world learnt many witchcrafts. She had killed each warrior 
of Shahjahan by picking them out one by one. (28)(1) 


Here the two hundred and fourth episode of the King’s & the Minister's dialogue 
regarding woman's witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(204-3858)(Contd) 


‘Chopaies 

. There was a Raja in the great Gujrat land and his wife was known by the name of Bijai 
Koer. There was a noble Kashatriya living there and tha queen got entangled in his 
love. (1) 
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sufe sufe Ga ATE 5 gad Tech | 
J 3f3 sf3 2 wo Ads ASE | 2 | 
Aril 
Raen pari ta ko triye layo bulaye kae. Rati mani chir lo ati ruch upjaye kae. 
Lapat lapat ur jaye na choriyo bhavyi. Ho bhat bhat ke asan karat suhavayi.2. 


ddd 
Foal Hist Aa 8 gals Tel SSIE | 
TH sd 3A ofa foe Joy Gunte | 3 | 
DOHRA 
Rani miteh sang lae bageh gayi lavaye. 
Kam bhog ta so kariyo hirdae harakh upjaye.3. 


He SdH Wd A Pal DHS Bote | 
3a fqu asa afiis 30 di foafha wife | 3 | 
Jaha bag mo jar so rani ramat banaye. 
Ta ko nirap kotak nimat tehh hi niksiyo aye.4. 


guet | 
Ghd SH Pal 3d ual | fos ue fea sfs Feral | 
Hdl adi fas H Olga | HS TE 3 Sao Blom 14 | 
| Chopaiee 
Lakh raja rani dar pani. Mitar paye eh bhat bakhani. 
Meri kahi chit mae dhariyahu. Mud rav te naek na dariyahu.5. 


J T= Hsu feu vo 6 wfod fenfe 3d 1 | 
Ail 
Ik gadha mae dayo jar ko dar kae. Takhta par baghanbar dar sudhar kae. 
Aap jog ko bhes behthi tah adhar. Ho rav chaliyo diye jan na anyo drisat tar.6. 
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Aril 
As the night fell, the woman called th \t person and carried out a sexual affair with him 
to her satisfaction for quite some time. She was embracing him by closely pulling him 
to her bosom and would not like to leave him. She was looking gracious (glamorous) 


in her various poses of love affair. 3 (2) 
Couplet 
The queen, along with her paramour then went to the garden and with full enjoyment 


at heart had cohabitation with him. . (3) 


In the garden, where the queen was enjoying sensuous pleasure with her paramour, the 


Raja also happened to pass that way under the spell of fun/love. (4) 
Chopaiee 
On seeing the Raja, the queen got frightened and told her paramour, “Listen andaccept 
my proposal and do not fear the foolish Raja at all? (5) 
Aril 


She threw the paramour in one pit, she covered him with a plank aid spread a lions 
skin on top of that. She assumed the form of a Yogi and sat on it. She did not look at 
- the Raja and allowed him to pass. : (6) 
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ote foofy fsa gu digs fas H 3G | ceo OAS CH 3G Af afog | 
Wa ds ufes ufo ATE 210 WER A Sem fas fagHfe 219) 
Raye nirakh tehhroop chakrit chit mae bhayo. 
Kavan des ko es bhayo joi kahiyo. 
Ya ko dono pain pariyae jaye kae. 
‘Ho ais ko laiyae chit birmaye kae.7. 


os 


Aa dA 32 fea oe | Aol Gio S 85 HOU | 
fed fefA 2 Cfo fof us TH 1 Se TH A Hd ad BIC 
Chopaiee | 
Jab raja ta ke dhig ayo. Jogi uthiyo na baen sunaiyo. | 
Eh dis te uh dis prabh dis prabh gayo. Tab rajae su jor kar layo.8. 


OHAa'd 7S fad fqu faa | sa xa Hy cid His) 
fad fad fe oat ofS ye | Sd 3d 3 fan ty VTS ICI 
Namaskar jab tehh nirap kiyo. Tab jogi mukh phwe su liyo. 

Jeh jeh dis raja chal avae. Tehh tehh te triye akh churavae.9. 


GJ ws cy fquis via stag | Uf Uo Ha A fsa afoul | 
Gd Hdl udetd o TA 13'S Hid 6 He SI 90 | 
Yeh gati dekh nirpat chak rahiyo. Dhan dhan man mae tehh kahiyo. 
Yeh mori parvah na rakhae. Ta te mob na mukh te bhakhe.10. 


nfoa AS0 TH afd aise | aud of Jotafa favtau | 

ads ads fe ado FHS | HG De 6 OS uss 1991 
_ anik jatan raja kar hariyo.kayohun nahi ranieh nihariyo. _ 
karat karrat ik bachan bakhano. murakh rav na bol pachano.11. 


w3 Afsu dae ad a feeds ane us! 
Te da JH OS 5 HS 1 Ca Oh A OH UBS 1921 
Batae so nirap so koyu karae. Jo icha dhan ki man dharae. 
Rav rank ham kachu na janae. Ekae hari ko nam pachanae. 12. 


3 303 for ufg wei | feu AS As fee ad veh 
q &35 oo 30 Ae fos sas wou feta Fei 193 | 
Batae karat nisa par gayi. Nirap sabh saen bida kar dayi. 
Haav ekal rahiyo tehh soyi. Chinta karat aradh nis khoyi.13. 
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The Raja got surprised on seeing her beautiful form in his heart and said, “Who was 
this Raja, turned into a Yogi? One sheuld bow to this individual at his feet and by 
placating his mind, one should seek his blessings.” (By paying obeisance to him). (7) 


| Chopaiee 
When the Raja came near her, the Yogi neither got up nor spoke anything. The Raja 
crossed from one side to the other side and (when the Yogi did not speak) the Raja 
_ bowed to him with folded hands. (8) 


When the Raja paid his obeisance to the Yogi, the Yogi turned his face away. 
Whichever direction the Raja was moving the Yogi (woman) , would face the other 
way (direction). | (9) 


On seeing this position, the Raja was rather wondering and was all praise for the Yogi 
in his heart. He thought, this Yogi was not caring for him, as such he was not saying 
anything. (10) 


The Raja, after all efforts, got tired but could not recognize the queen. After all this (the 
_ queen) finally said one word but the Raja could not make out the queens speech. 


(11) 


She thought that the Raja should be told only that thing, which was haunting his 
mind. “We have no distinction between a rich or poor person and only seek the True 
Name of Hari (God).” (12) 


While talking, the night had fallen. The Raja had sent away his troops, and he was left 
alone there and it was almost mid night in these musings (thoughts). (13) 
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Ad 
WS 37 3 3e Wd fst ws ud | 
J Add ef ay cy Ae usd 3d 198 | 
Aril | 
Soye nirpat leh gayo triye miteh uchariyo. 
Kar bhe tunbhi jaraye bhog bahu bidh kariyo. 
Jat taha to bhaye yahae lijh khat par. 
Ho savarg dekh bhuye dekh su gaye patar tar. 14. 


duet 
3A US oF Hfo fsa fd 5 so fesas gH 
Tsv ud a feud fossa | Hfge vfs fea sts fastsce 194 | 
'  _Chopaiee : 
Bhayi prat raja sudh layo. Tinae na taha bilokat bhayo. 
Gadha par ko likhyo nihariyo. Mantrin jut eh bhat bichariyo.15. 


@ xAdinqd 8a sh oa Guid Sada Gd Sa | 
Wg Usd @e65 TH da fod fons | 9 | 
Dohra 
Ya jogisavar lok lakh bahur lakhyo yeh lok. 
__ Ab patar dekhan gayo haav kae hirdae nisok.16. 


wuel 
fo fa As std Sad | se Se 6 HS fed | 
leu deg fsa AI aU I oA a Tso UA 99 | 
Chopaiee 
Sidh sidh sabh tahe ucharae. Bhed abhed na mud bicharae. 
Eh charitar triye jar bachayo. Raja to gadha puiayo.I 7. 


Tse aur fu sais aes os fas ad 
Hoa sfa quer fatrd | oHAerd 3 sta gH 1 9C 19 
Gadha ki puja nirap karae. Ta ki bat na chit mae dharae. 
Savarg chor jo payar sidharo. Namaskar hae tahe hamaro.18.1. 
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Aril | 
When the queen saw the Raja asleep, she called out her paramour, and shook him 
up with her hand, and woke him up and carried out cohabitation with him in many 
ways. Both of them moved away from there by writing over the pit, “We are going to 


the nether lands, having seen both the heaven andthe Earth” ~~. (14) 
, Chopaiee | 
With the dawn of the day, the Raja woke up and did not see the Yogi there, but saw 
something written on the pit and then had consultations with his ministers. (15) 
| 
| Couplet . 
* “This Yogi after seeing the heaven, had come to this world and now had gone to 
| Netherlands, without having any other longing.” (16) 
- 
Chopaiee | | 


. All were calling him a Sidha. No fool could realize the actual position. With this 
witchcrft the woman had saved her paramour and got the pit worshipped by the 
Raja. | (17) 


The Raja started worshipping the pit and did not think at all of her sayings. He 
said, “My salutations to the Yogi, who had gone to Netherlands forgetting even the 
paradise. | | (18)(1) 
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fefs Fi ofa ueerd fgor ofg3 HA gu Here 
efe Au’ sfagz AHUSH AZ HSH AZ | 204 | 3t9E | He | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
doye so panch samapatam sat subham sat.205. 3876. Aphjun. 


wuet 
Hues! odd fea Ho | Aw fSAAd Se FO TS" | 
CHSHS 3 ol ad od | Uta Ba dey fos | 9 | 


Chopaiee 
Sughravati nagar ik suna. Singh bisesavar rav bahu guna. 
Iksakmati ta ki bar nari. Khoj lok chodhun nikari.l. 


= 


cJd 
MUS J sl Us AS aS ddl Hote | 
Hdl adi ra of dus fad ote | 2 | 
DOHRA 
Apraman ta ki prabha jal that rahi samaye. 
Suri asuri kinarni her rahat sir nayaye.2. 


Ef) 
aida ofes AS AY fate | a seo 2 vfs feo ats frotaal | 
us wel fea BIS BES Fete Aid dis uifs a adi dau Cunte 2 131 
| Aril 
Nojoban raik sut sahu nihariyo. Ramo tavan ke sang eh bhat bichariyo. 
Pathe ali ik lino bhavan bulaye kae.Ho reet preet ki kari harakh upjaye kae.3. 


313 st3 fHa] a ad safsa | 
Suic Sule aid TH 3S. ated | 
MAS dao ad fafo ad wate 2 | 

7 fod UISH 2 fas 3 Be sate Aig | 
Bhat bhat mitva ko gare lagaiyo. 
Lapat lapat kari kam kel upjaiyo. 
Asan chunban bahu bidh kare banaye kae. 
Ho niju pretam ke chit ko layo lubhaye kae.4. 
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_ Here the two hundred and fifth episode of the King’s & the Minister’s dialogue 
regarding the womans witchcraft from Charitar Pakhyan is complted. All is well. 


(205-3876)(Contd) 


Chopaiee 
There was a town called Sughravati where there was a Raja Bisheshvar Singh, who 
was very capable and learned. He had a beautiful queen Ishakmati, who had been 
found after a search of the whole world (fourteen worlds). ~ (1) 


| Couple 
Her magnificent charm was spread over the whole land (in the oceans and land). On 
seeing her, all the women folk of the gods, demons and other deities would bow their 
heads in reverence (to her charm). | (2) 


| | Aril 

She saw Navjoban Rai, the son of the Shah and thought to herself that she should have 
a love affair with him. She called him to her palace through a girl friend and then 
enjoyed the role of love and sensuous pleasure with him to her satisfaction. (3) 


She embraced him to her bosom in many ways and had a sexual companionship with 
him by clasping him closely in her embrace. She kissed him many times and had sexual 
relationship endeared to her. | (4) 
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Je Se FIs St3 feufe Hz a | 

feo Stafa aff fad sea 8 of a | 

Suic Sule Ses Ga TA sate a 

d Al oetee ote ou ssute ay | 
Hay bhav bahut bhat dikhaye meet ko. Chin bhitar bas kiyo tavan ke cheet ko. 
Lapat lapat lalta ur gayi banaye kae. Ho Sri Navjoban raye layo lalchaye kae.5. 


qT 
des Hafe do fea lEASHS) a AG I 
of3 Hos ofa His ad Ubfes Hoda | ¢é | 
DOHRA 
Ravat joban raen din isakmati ke sang. 
Rati manat ruchi mani kae haav pramudit sarbang.6. 


Ofe fam a usa ae 2 8 Hots atts Hoes we 
des We wisude wAS STS ASA GA SuceS | 
d fga sods Fe oe oH a os A Usune | 
sfs 3 Ha fg8al 8 8a fesia us As ol of Fe 19 | 
SWAIYYA | 
Podhi triye ke prajank lala ko lae sundari geet suhavat gavae. 
Chunban aor alingan asan bhat anek ramae laptavae. 
Jo triye jobanvant juba doyu kam ki reet so pritupajave. 
Chadh kae sok triloki ke lok bilok prabha sabh hi bal javae.7. 


oda of diz A Uifs ad Hs WH ASS WHS AHS | 
dd Fd HH oy A ee oe us 35 a ofS We | 
didi gate fAarg sate WH So ote fHS HHere | 
Hog did He ga A fhs sis SHS TS USI TI 
Kok ki reet so preet karae subh kam kalol amol kamavae. 
Bareh bar ramae ruchi so doyu her prabha tan ki nail javae. 
Biri chabaye singar banaye su naen nachaye milae muskavae. 
Manhu beer jute ran mae sit tan kamanan ban chalavae.8. - 


suet 
WA Uts BIS A ge | fafAfa Sa ot oA TSA | 
oY Od foda SA 1A 3 ale stu See aM Itt 
Chopaiee 
Aisi preti duhun mae bhayi. Bisar lok ki laja gayi. 
Nokho neh nigodo lago. Ja te neend bhukh doyu bhago.9. 
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al . 


She showed many loving and affectionate attachment to him, thus bringing him under 
her spell, in no time. The woman was embracing him with lot of passion, so that 
Navjoban Rai was fully enamoured by her love. (5) 


Couplet 
That Navjoban Rai was having sexual relationship with Ishakmati throughout day 
and night. Having enjoyed sensuous pleasure with her, he was fully feeling the bliss of 
life. | : (6) 


_ Swaiyya 
The woman was lying down on her cot along with her beloved and singing songs of 
love and was enjoying his company with embraces, kisses and other love affairs and 
enjoying sensuous pleasure. If the woman was very youthful and charming then he 
was equally young. So in the affairs of love and sexual enjoyment both were equally 
passionate and lovable. The people of the three worlds forgetful of their worries were 
all praise for their beauty and charm. ; (7) 


They were following the rules of Kok Shastra in their love affairs and were enjoying 
their sexual companionship in many ways. Both were having sensuous pleasure time 
and again to their satisfaction. People were all praise for their glorious charm. They 
were mecting each other by chewing betel nuts, with full embellishments and with 
the tilted eyes of passion and laughter. It appeared as if two warriors were engrossed 


(in fighting) in the battlefield, while shooting sharpened arrows from stretched bows 
(of love). | : (8) 


Chopaice 
They were so much enveloped in their love affair, that they forgot all about modesty 
or worldly restraint. They were so much engrossed in passionate love that they lost 
their sleep and hunger as well. (9) 
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Ca fear fgu Hs 86 | As Af “Eso Sau | 
32 Jause ot HS | isq SI SU WISH! als | 99 | 
Ek divas triye meet bulayo. Sot sang savatnin takayo. 
Bhev rachpalan ko dino. Tin ko kop atma kino.10. 


deus afus ufs se i gal vi si 3 Te | 
na Afos 3 a ofa StS | fees Joo BUNS A IS 1991 
rachpal krudhit at bhaye. rani huti tahi gaye. 
jar sahit ta. ko leh lino . bivat hanan duhuan ko kino .11. 


3a gol feu af3 Gad | HS dead FS TH | 
His Hd fqu fgu Ha AU I fsa Hd GH a BS 1 92 | 
Tab rani eh bhat uchari. Suno rachko bat hamari. 
Meet mare nirap triye mar jae hae. Triye marae raja ko chae hae.12. 


a dae gad) Haee! | Afeafo 8s fxs fay yet 
(SAS MUS PID WG 1 HS deeds vids 3 AS | 93 | 
Do kukat kukti mangvayi. Sakhiyeh bol tinae bikh khavayi. 
‘Nikat apnea duhuan ano. Mud rachkan charit na jano.13. 


YESH Hid aae a ea | gad a feo SOO Suh I 
aid oH gacl a su | Usa faa gate Hig TH 198 1 
Pratham mar kukat ko dayo. Kukti ko bin badh badh bhayo. 
Bahur nas kukti ko bhayo. Palak bikhae kukto mar gayo. 14. 


Tol ae. | 
Ao” Sad A SA Hoe | HE Ha A ys TSS | 
Hid Hd SH Hig AI! SHS od Ta TAI 1 YI 
: RANI BACH 7 
Sanhu log mae tumae sunayu. Mitar mare mae pran gavayu. 
Mohe mare raja mar jae hae. Tumre kaho bath ka aae hae.15. 


Jon a faas ofg 31 gH Ae use ofa 3 | 
 fqu fgq a3 Ade fA 31 SH US 2 @ faa AD! 
Ho raja jo jiyat bar hae. Tumri sada palna kar hae. 
Jo nirap triye jut savarag sidhae hae. Tum dhan to vae jiyte jae hae. 16. 


1382 


One day the woman called her paramour and the rival wives saw her sleeping withhim. 
_ They told this secret to the guards who were greatly enraged. (10) 


The guards became furious with rage and went to the place, where the queen was 
seated. They caught hold of her along with the paramour and hatched a plan to kill 
both of them. (11) 


The queen then said, “O guards! Listen to me. With the death of the beloved, the 
queen would also die and with the death of the queen the Raja would also lay down 
his life (would die). | (12) 


She arranged two cocks and two hens to be brought there and through the lady 
_ attendants gave them poison and then sent for them but the foolish guards could not 
follow the secret of this (move) trick. (13) 


First, she killed the Cock and then the hen died of its own. Then the second hen died 
and in no time, the cock also died. (14) 


Rani Said 
The queen said, “O men! Listen to me what I am telling you. With the death of my 
paramour)! will also give up my life. After my death, the Raja would also die. So tell 
me, what would you gain? (Out of it).” — (5) 


If the Raja continued to live, then he would continue to sustain you all. If the Raja, 
along with his queen, were to die, then you will lose all the benefits of money etc. in 
your lifetime. ° (16) 
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33 34 35 vag offs oA | fad fade al de ote I 
HO Fae J vss fowtsa | AG Afos Tohafa o Hise 199 | 
Ta to kayo na darab ati lijae. Tihun jiyan ki racha kijae. 
Jadan kukat ko charit nihariyo. Jar sahit raniyeh na mariyo.17. 


JT 
feAaHs fed BS se Jae Aafcufs wie | 
ure Gatad fua Afos fqu 3d ASG feate 19T | 
DOHRA 
Isakmati eh chal bhaye kukat kuktiyahi ghaye. 
Pran ubariyo priye sahit nirap dar jadan dikhaye.18. 


| uel 
[36 fev stz faad feud | Jol HdS HIS AHI 
dal Hd SH Hig HUI THO aT Te US HA IAIAC! 
Chopaiee 
Tin eh bhat bicahr bichare. Rani marat meet ke mare. 
Rani marae raja mar jae hae. Hamre kaha hath dhan aae hae. 19. 


ms HSs dsas fad | oa Ad ge of fea 
Huds Wd Soufo 6 His 1 UG 2 8s Fs 3 caw | 20191 
Ati hi lobh rachkan kiyo. Raja sang bhed nahi diyo. 
Sahit jar raniyaeh na rnariyo. Dhan ke lobh bat ko tariyo.20.1. 


fefs Al ofagz uns fan sfg2 Hoi gu Aare 
ofe A so@ ulag AHUSH Ag HSH Ag | 20€ | atte | ee | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
doye so chatvo samapatam sat subham sat.206. 3896. Aphjun. 


edd 
dH od faad 3 dig vs fxd GH | 
HS wag Sat dd SAg ey Us TH | 9 
DOHRA 
Raja Koch bichar ko beer dat tehh nam. 
Amit darab ta ke rahae basat indar pur gram.I. 
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“So why do you not accept more money and spare the lives of all three (of us). Those 
_ fools first saw the witchcraft of the hens and cocks and then did not kill the queen and 
her paramour. —— (17) 


Couplet 
By killing the hens and cocks, Ishakmati had displayed her witchcraft and then with 
the thought of the fear of Raja’s death, she managed to save her and the paramour's 
life. | (18) 


Chopaiee 
The guards had thought like this, “that with the paramour’s death, the queen will die, 
and with the queen's death the Raja will die, and we will not gain any money even.’ 
(19) 


ad 


The guards were very greedy, and did not disclose this secret to the Raja. They did not 
kill the queen along with her paramour and with the greed of money; they did not 
proceed further (and closed the chapter). (20)(1) 


Here the two hundred and sixth episode of the King’s and Minister’s dialogue regard- 
ing woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 


(206-3896)(Contd) 


Couplet | 
The Raja of Cooch Bihar was called Bir Dutt; he had lot of wealth and he was residing 
in the town of Indrapur. (1) 
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duet 
HASHS 3 al ga Sd | AS ots uPs a seh HA | 
aH aS vfs! fxd AS | Se weZS AHS Hd 12} 
Chopaiee 
Musakmati ta id bar nari. Jan rati pati ke bhayi kumara. 
Kam kala duhita tehh sohae. Dev adevan ko man mohae.2. 


4 ua vd faHt a HS | wae ohas afs 5 oS | 
cH 38c1 SHo afd eefa | Sfe gfe Hevge Safa 1 31 
Jo pur chahae tisi ko marae. Akbar ki kachu kan na dharae. 
Des talti basan nahi deveh. Lut lut kut sodagran leveh.3. 


nagd Afo au nfs oa 1 fs6 U Side Sw ust | 
nid Hfs Ha" AS Oe | Ufufd au desl SHE II 


Akbar sahe kop ati-ayo. Tin pae baerin ogh pathayo. 
Jor saen sura sabh dhaye. Pehar Koch dundabhi bajaye.4. 


Aa dl ag meee at [ode ug mee | 
fof ufstr WA Uel dé veesi SATE 14 | 
DOHRA 
Jab hi Koch Bihar ke nikat pahunche aye. 
Likh patiya aise pathi ran dundabhi bajaye.5. 


a TH ot THs we ot Usb foe Bota | 

a Ud Ud 2 WS Cd a Bd AHS Astd 1 é | 
Kae ham ko mil ayae kae patiya likhi sudhar. 

_ Kae pag par kae anat tar kae lar sastar sanbhar.6. 


As fqu a Aeoo A ula | sta yas 3a Ula 5 ofad | 
HASH) Fa Sl BIS Url | aa fqufd gest are | 9 | 
Chopaiee 
Jab nirap ke sarvnan so pariyo. Bhaj chalet bhayo dher na dhariyo. 
Musakmati jab hi sun payi. Badh nirpeh dundabhi bajayi.7. 


afz af3z 2 fs Hs | Hd Hasta velarcl | 
om fasaa afo afd a6 late seal a ofs HS ic 
Bhat bhat te saen sanbhari. Mare surber hankari. 


Raja kite badh kar line. Jaye bhavani ke bal dine.8. 
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Chopaiee 
He had a beautiful wife, named Musakmati, as if she was the daughter of Rati’s spouse 
(Kamdev) god of love. She had a daughter, called Kamkala who was enamouring the 
hearts of gods and demons equally. (2) 


She could kill anybody in the town, whom she wanted to kill. She was not bothered 
about anybody, even up to Akbar. She would not allow anyone to settle down in the 
area of Talhati, and would loot all the merchants. (3) 


Akbar, the king emperor, got furious with rage, and launched an attack with a huge 
army. All the warriors joined together in the attack armed with weapons and protective 


. cover and sounded the war-drums. (4) 
Couplet 

When they reached near Cooch- Behar, they sounded the war drums and they sent a 

letter to the Raja. | (5) 


They wrote in the letter clearly, “Either you accept our superiority and bow to us, or go 
to some other place or get ready with weapons to fight.” (6) 


: Chopaiee 
When the Raja heard this thing, then he wanted to run away, without having any 
patience or perseverance. When Musakmati learnt about it, then she bound him (in 
chains) and sounded the war drums. | (7) 


She organized her army in many ways and killed all the proud (stubborn) warriors. She 
bound (tied) many Rajas and gave their sacrifice to (goddess) Bhavani. (8) 
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cue 
uses Sa sate 2 el CHH HME | 
Hos Ge Hd AS si ud ydafe 1 t} 
DOHRA 
Daldal ek takaye kae dayo damamo jaye. 
Sunat nad sura sabhae tahi pare arraye.9. 


suet 
d ofe ef oh 3 ae | afo ofa sofa Bas 2 Be | 
HAS MSe a1 aS cS | TH SH Hslds 2 Bld | 90 | 
Chopaiee 
Jo dhaye phas phas te gaye. Geh geh tarun turat te laye. 
Sakal kalika ki bali dine. Baj taj sabhin ke chine. 10. 


| mfzE 
ea fas fsa sisd ufo gate a | 
3A fys a a3 ad Haste ot | 
Hd Hdd 85 Sisd fI5 SH SaTEu | 
J GR fodty ugas H Hfo ASTeEs 1 99 | 
Aril 
Ek bhrit tehh bhitar pathiyo banaye kae. 
Ta so chit ki bat kahi samujhaye kae. 
Maha gehar ban bhitar tin turn layaiyo. 
_ Ho dhase nirakh parbat mo mohe jataiyo.11. 


Hos How fed 83 3d 3 3a Te 
3H asSS TU Sty SWSS SU | - 
AAS Ad iss HS fog yous se | 
J se use 3 ofa AES gS A Te 192 | 
Sunat manukh eh bat taha te tehh gayo. | 
Tumae batavat rah bhakh layavat bhayo. 
Sakal soor chit majh adhik harkhat bhaye. 
Ho bhed abhed na lahiyo sakal ban mae gaye. 12. 
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Couplet 
Seeing a swampy area, she sounded the war drums. On hearing the sound of drums, 


the enemy troops got panicky and atta_ked. (9) 


Chopaiee 
All those warriors, who advanced towards that side, got trapped in the swamp 
(muddy). The woman caught hold of them and sacrificed them to Kalika. She snatched 
the crowns and horses of the warriors. (10) 


Aril 
She sent an attendant with full instructions, towards the enemy ranks. She had 
explained him her heart's desires and told him to bring them into a dense jungle.” You 
tell them from me that being frightened shehad gone to, on seeing you, the mountains 


(and perished there).’ | (11) 


On hearing these words that fellow went to that side and told them to guide them 
towards that side and brought them along with him. All the warriors got pleased 
within their hearts. No one realized the secret behind it and all of them went to the 


jungle. (12) 
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ofA Aca Yo HS vs fy ule al ge VU Pal au 3a fse nfe 2 
de wd uses 2 afa Se Be ID ate ate a wa FS fo a e193 | 
Dhasiyo katak ban majh doot lakh paye kae. Bhed dayo rani keh tab tin aye kae. 
Band davar parbat ke kari doyu laye. Ho kat kat kae nak jan greh ko daye.13. 


faHs ge ud old SIH do 3 vs | 
Hud HIS US'S HY Wd 3s | 
sfa afg vied Su fgu od dl 
J sia us Gata fea sts Gad T1981 
Biman bhaye bahu beer bhaj ran te chale. Saeyad mugal pathan sekh sura bhale. 
Dar dar hathiyar bhekh triye dhar hi. Ho lijae pran ubar eh bhat uchar hi.14. 


3x did Jd 3 fea ' U3ds Se | 
HAaHS! Sfoutd foc As Ti Be | 
ofe od fsa Gua vel vere a | 
J oH SH oho os ee sote A194 | 
Bhaje beer tehh te ik tha utrat bhaye. Musakmati raniyeh nirakh sabh hi laye. 
Kat nadi tehh upar dayi chalaye kae. Ho baj taj raj an jut daye bahaye kae.15. 


Hig 2a fea HS vs HS a ne 2 | 
no US FH Bd HS a wife 2 | 
oH Urfds 3 A 3 of AS BS | 
J As Hig6 wd Hd Sus G HHS 1 9¢ | 
Mari phoj ik dino doot pathaye kae. 
Jaen khan ju baro suta ko aye kae. 
Ham hajrat ke sang na ran kino banae. 
Hosabh mantrin ar mor ruchit yo hi manae.16. 


Ho 46 Hod Ao © ae Sis Te | 
Hoes 8 Ha 38 fas AS Se 
3 of cfos surfs oa we wife J 
0 fed 3”0 sual drafts fHofe J 199 | 
Jaen khan murakh suni ae bach phul gayo. Surber lae sang bhale tit jat bhayo. 
Ta ki duhita bayahe abae ghar aye ho. Ho inae banh apni hajarteh milaye ho.17. 
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When the emissary found that the whole army was caught in the swampy land, he came 
back and informed the queen about it. She had closed both the routes to the mountain 
and then cutting off their noses, sent tl.em back to their homes. (13) 


Many warriors, getting fed up with their suffering, were about to flee from the 
battlefield. This included some Sayyads, Mughals, Pathans, Sheikhs or such warriors. 
They were surrendering their weapons and dressed as women they were requesting 
for their safety only. | (14) 


These warriors, after running away were resting at a place and the queen Musakmati 
noticed them. She dug up the river route and allowed the water to flow that side and 
the Rajas with their crowns and horses were washed away (by the river). (15) 


. She killed the troops and sent an emissary saying, “O Jain Khan! Come and get married 
to my daughter. We have no intention to fight against the king. This is the only feeling 
of mine and my ministers, which we would cherish.” (16) 


The foolish Jain Khan, on hearing this news, got puffed up and with some mighty 
warriors proceeded towards that side. He was thinking in mind, “After marrying the 
Raja's daughter I will come back soon and arrange for a compromise between the 
king and this Raja. = (17) 
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suet 
38 93) og ay fea | 34 feete of 2 fet 
Gud sfox aonfd saa 1A Afa As 3 3a footae 19 | 
Chopaiee 
Tab rani daru bahu liyo. Tarae bichaye bhumi ke diyo. 
Upar tanik baruahi dariyo. So jar jat na naek nihariyo. 18. 


ea Siam BS use | ude ud afo AS fase! | 
Use HOW US ME we | OD Sorts GH 8 AS 1 IC | 
Ek lodiya bol pathayi. Kharan par kahi suta bithayi. 
Pathyo manukh khan ab avae. Yahe bayah dham lae javae.19. 


Ho Als Yad JI TH | Se se 6 USS SU 
ng Jal Fou AS oe | wonfa sds USISS TAG | 20 | 
Saen sahit murakh tehh gayo. Bhed abhed na pavat bhayo. 
Jab rani janyo jad ayo. Daruahi turat palita dayayo.20. 


Sal USIS" Ha Ag an TIS A Ht | 
6fs 6fs ud AHe A gee Gag afd 1 291 
DOHRA 
Lage palita soor sabh bharme gagan ke mahe. 
Ud ud parae samundar mae bachyo eku nahe.21. 


feu vfag fea dus st 8p Sate | 
nd OH Heo Afos fe fafa va Sate 1221491 
Eh charitar in chanchala lino des bachaye. 
Jaen khan suran sahit eh bidh dayo udaye.22.1. 


fets Hf diez ues HZl gu Hee 
Ste Arg wfaq AHUSH Hg HH Ag 1209 1 att | ee | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
doye so sat samapatam sat subham sat.207. 3918. Aphjun. 


cud 
Sa Te ol ulgs cus Cal GH | 
Bard) 28 SGA a A 8 Us STH 19 
DOHRA 
Ek rav ki putrika atpal devi nam. 


Bayahi ek naresh ko ja te poot na dham.I. 
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Chopaiee 
Then the queen arranged some explosives and spread it on the ground and covered it 
with a layer of sand, so that they could be burnt away, but without noticing it. (18) 


The queen called a lady attendant and made her sit in pre-marriage formal dress as 


her daughter. Then she sent a man towards the Khan, to come, marry this girl, and 
take her away. (19) 


The foolish Khan went there with his army, without knowing the secret of this move. 
When the queen saw the Khan coming, she set fire to the explosives immediately. 


(20) 

Couplet 
With the setting fire to the explosives, the warriors were blown into the air and fell into 
the ocean. Not even a single person was left alive. (21) 


With this witchcraft, the woman saved her country and blew up Jain Khan along with 
his warriors with. this action. (22)(1) 


Here the two hundred and seventh episode of the King’s & Minister's dialogue 
regarding woman lest from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(207-3918)(Contd) 


Couplet 
. The name of a Raja's daughter was Atapal Devi, who was married to another Raja, but 
she was not having a son. (1) 
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wuet 
oH 736 Ads Fd SH 1 Us 3 ON fess wy 
305 wenafo AAS fast | faarus ws as oe 1 2 | 
Chopaiee 
Raja jatan karat bahu bhayo. Poot na dham bidhatae dayo. 
Tarun avastheh sakal bitayo. Birdhapano ant gati ayo.2. 


3g sdal Fal A SAA | Ae Aol Sa at Tet | 
3A sa ge od aa | oF 3 nfs WES faa AEN 3 | 
Tab taruni rani so bhayi. Jab javani raja ki gayi. 
Ta so bhog rav nahi karyi. Ya te ati abla j iye jaryi.3. 


edd 
ea ude A cA gal adi Sate | 
oH sd 3H ad fofs ufs GH ESTE | 8 | 
| DOHRA 
Ek purakh so dosati rani kari banayc. 
Kam bhog ta so karae nit prati dham bulaye.4. 


auUet 
3' a UGH 33 SU | As AG Hf fea ais GSU | 
ste sf of0 GA BTS | TH IS Ga HS SHS 14 | 
Chopaiee 
Ta ko dharm bhrat thehrayo. Sabh jag meh eh bhat udayo. 
Bhaye bhaye kahi roj bulvae. Kam kel ruchi man.kamavae.5. 


A@ 34a As 31 feu a us Ba As aH 
cH SA As 8a dd AY fH fHe fas AAS Bale} 


Jo ya te mo ko sut hoyi. Nirap ko poot lakhae sabh koyi. 
Des basae sabh log rahae sukh. Hamro mitae chit ko sabh dulch.6. 
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| Chopaiee 
The Raja made all sorts of efforts, but he was not blessed by the Lord with a son. His 
youth was almost finished and finally he grew old. (2) 


~ When the Raja’s youth was over, the queen became young. The Raja could not have 
cohabitation with her, so she was always feeling frustrated at heart and sorrowful.(3) 


Couplet 
The queen developed friendship with another man. She would call him at home and 
would enjoy sensuous pleasure with him daily. (4) 
Chopaiee 


He was known all over the world as her foster brother and would always call him as her 
brother, and would carry out sexual companionship with him to her satisfaction. (5) 


She was thinking that if a son was bom to her, everyone would think him to be the 
Raja's son. So that the land would continue flourishing and people would live in peace 
and comfort and her heart's pangs would be alleviated. | | (6) | 
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sufe sufe ae Sa0 Go fHate 3 | 
J GH3 fads va folda fe8fa dove 2191 
Aril 
Bhat bhat ke bhog karat ta so bhayi. 
Nirap ki bat bisar sabhae chit te dayi. 
Lapat lapat gayi naenan naen milaye kae. 
Ho phasat hiran jayo hirani bilok banaye kae.7. 


fesa feos SH A fee a Ba di 
OHe TH ofy Sa vfs ES Js S| 
3g Sol fHss a Ba gee a! 
JeadsnAdAns sagfedeait! 
itak dinan raja ju div ke lok ge. 
nasat raj lakh log ati akul hot bhae. 
tab rani mitva ko laye bulaye kae. 
ho dayeo raj ko s;j ju chatar firaye kae.8. 


Suet 
US 6 TH UH SC 1TH ee Baa Te | 
TH fed F3 TH ad |W a AA Bg AS vd CI 
Chopaiee | 
Poot na dham hamare bhaye. Raja dev lok ko gaye. 
Raj eh bharat hamaro karo. Ya ko sees chatar subh dharo.9. 


Hd sscAfevadingugmafaei | 

Hodis yeaa AS AI AT use SIS AUDI! 
Mero bharat raj eh kayo. Atar patar ya ke dir dharo. 

Surber agya sabh kae hae. Jaha pathaeyae tehh jae hae.10. 


| cud 
Tol WA aS afg ea AW A SH | 
Hse a oA fa efg sg eA I 9 
_  . DOHRA | : 
Rani aiso bachan keh dayo jar ko raj. | 
Mitva ko raja kiya pher chatar dae saj.11. 
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“A 


Aril 
She would have sexual relationship with him in many ways. She completely forgot 
about the Raja from her mind. She would embrace him by glancing at him with love, 
just as a male-deer gets allured by a female deer. (7) 


In the meantime, the Raja died and the people became madly disturbed in seeing the 
kingdom going to dogs. Then the queen called her paramour and crowned him as the 
king with a canopy-fluttering overhead. | (8) 


Chopaiee i 
“We did not beget a son, while the Raja had proceeded to heavens. Now this brother 


of mine will rule over the country and the canopy of kingdom will furl over his head” 
(She would say). (9) 


“Now my brother will take charge of the kingdom with a canopy overhead and rule the 
country. All the warriors will carry out his orders and act according to his dictates.” 


(She said). (10) 


Couplet 
By saying these words, the queen handed over the kingdom to her paramour. By 


handing over the kingdom along with pomp and show to him, he was declared the 
king of land. (11) 
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suet 
Hoaid As ule SIS | Te TE Judi gee | 
e fhoug fae ofa cS ous Sad A ats 192 | 
Chopaiee 
Surber sabh paye lagaye. Gayu gayu chodhari bulaye. 
Dae sirpayu bida kari dine. Apan bhog jar so kinae.12. 


Ad dH Hes AS SH 1S US oA Hg ae 
Hg wg HA ses de as feo Wes As 311 93 | 
Mero raj suphal sabh bhayo. Sbah dhan raj mitar ko dayo. 
Mitar aru mo mae bhed na noyi. Bal bridh janat sabh koyi.13. 


Has un fed sfz Gud | Sf6 HES H Hae feds | 
SHe GH gal fy BAIS 2IagH gs a aH 48 | 


Sakal praja eh bhat ucharae. Baeth sadan mae mantar bicharae. 
Nasat raj rani lakh layo ta te raj bharat ko dayo.14. 


dohr; 
a5 ads Hs wfga vis sais FIST | 
SH WH SS Be feo Slog 8 Har | a4 | 
| DOHRA 
Kel karat rijhi adhik her taran tarunang. 
Raj saj ta te dayo eh charitar ke sang.15. 


one Js fga ota ofy fa gS AS | 
8d Hs WA Ad Aa S Se UBS 19191 
Nasat hot triye raj lakh kiyo bharat ko dan. 
Log mud aise kahae sakae na bhed pachan.16.1. 


fefs Al vig ues faer ofge Hai su Aare 
ofe A wee uigg AHUSH Ag HSH Ag | 20t | 33g | Se | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbke 
doye so athavo samapatam sat subham sat.208. 3934. Aphjun. 
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Chopaiee 
All the warriors were made to pay their obeisance to him and all the elders from 
villages were also called and giving them robes of honour, they were sent back (home) 
and herself started having sexual relationship with him. | (12) 


“Now my kingdom had become successful, thus she gave all the wealth along with the 
kingdom to her paramour. She would say, “There was no distinction between me and 
the paramour. Everyone knew about it including young and old people.’ (13) 


“All the subjects were saying this and the assembly of noblemen were also thinking 
__ that the queen had realized the kingdom being eg as such the rule of the land 
was handed over to her brother” | | (14) 


Couplet | 

_ The queen was enjoying sensuous pleasure with the paramour, seeing his youthful 
exuberance and was greatly elated. With this witencrat: she had handed over the 
kingdom to him. | a (15) 


The foolish people were also saying that she had handed over the kingdom to the 
brother on seeing that it was being ner But they could not follow the secret 
behind it. | | - ee (16)(1) 


Here the two hundred and eighth episode of the King’s & the Minister's dialogue 
regarding the woman's characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is 
well. (208-3934)(Contd) 
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Cay 
OS odd a dd sdafd T= AWS | 
d WH feet fous Hass BBS 191 
~DOHRA 
Dhara nagri ko rahae bharthari rav sujan. 
Do davadas bidaya nipun surber baivan.1. 


: wuet 
36 HSS 2 Fd oO | fe AE Yas 3 utr | 
MUHS S' Tol Hd | CS Mee AS feT A D121 | 


Chopaiee 
Bhan mati ta ke bar nari. Pingul deye pranan te payari. 
Aparaman bha rani sohae. Dev adev suta dhig ko hae.2. 


ddd 
3’S H3l of wifde ste AG aS ddl AHTIE | 
de foes oy ge woe we faafe 13! 
DOHRA 
Bhan coati ki adhik chab jal thal rahi samyae. 
Dev divane lakh bhaye danav gaye bikaye.3. 


We UTeHsi a AS SA ypu | 
TS VIISS SES AH WG 5 Af HOS 1 8 | 
Aor pingulamati ki sobha lakhi apar. 
Gadi chaturanan tavan sam aor na sakiyo sudhar.4. 


—" 


Cal fe=H fqu ad fhara' | fos sizd feu sts favde | 
Ay aid Hostd use | afod fAw saad dia we 14 | 
Chopaiee 
Ek divas nirap gayo sikara. Chit bhitar eh bhat bichara. 
Bastar bori srontahi pathaye. Kahiyo singh bharthar hari ghaye.>. 


sng fss 8 Aes frofsd | Gofat om few fau Hiatt | 
Jal 6fes AGS A seal fe Bula flats Hla Tet! é | 


_ Bastar bhrit Jae sadan sidhariyo. Uchariyo aaj singh nirap mariyo. 


Rani udit jaran ko bhayi. Haye uchari pingal mar gayi.6. 
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Couplet 
There lived a Raja Bharthri in the town of Dhara, who was very wise. He was a scholar 
- ofall the fourteen sciences along with being a great warrior and powerful. (1) 


Chopaiee 
He had a charming wife called Bhan Mati and Pingal Devi was also very dear to him. 
The glorious charm of the queens was known all over. Before them, the daughters of 


the gods and demons had no comparison with them. (2) 
Couplet 

The beauty of Bhan Mati was famous all over the oceans and lands, seeing which the 

gods were getting mad while the demons were equally enamoured. (3) 


While the charm of Pingalmati was equally famous, being full of glory. After creating 
her, Brahma also could not create another woman so beautiftil. (4) 


Chopaiee 
One day the Raja went out on hunting spree and thought i in his mind. He drenched 
his clothes (robes) in blood and then sent then back (home) and the message was 
conveyed at home, that a lion had devoured Bharthar Hari. (5) 


The attendant went back to the palace, and going there said, “A lion had killed the 
Raja to-day.’ The queen Bhan Mati got ready for immolating herself and Pingal Mai, 
heaving a sigh had died. (6) 
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cus 
fg 5 36 Addins ads was H US | 
Gon dew was sel gos fady 8G 191 
DOHRA 
Triya na tavan sarahiyahi karat agni mae payan. 
Dhanye dhanye abla teyi badhat bireh ke ban.7. 


os aca wa wats wis wea Tote waa Rae He ats Ufee | 
ata sta fae ofa ufe GA ad 1d us SHS fAD AA AN AS BI 
Aril 
Khel akhetak jab bharthari ghar aiyo. Haye karat pingula mari suni paiyo. 
Dar dar sir dhuri haye raja kahae. Ho pathae bastar jeh samae samo so na lahae.8. 


ue} 
aH we aed Hd 1d Aol As wd A | 
fa Ad faa Fa Ho ws ots Mars oA € 


Chopaiee 
Kae mae aaj katari maro. Haav jogi sabh hi ghar karo. 
Dhrig mero jiyabo jag mahi. Ja ke nazi pingula nahi.9. 


df 346 Sy HS 5 Sia nifta ATT | 
3 a ofS A se ate afe 35 Utd | 40 | 
. DOHRA 
Jo bhukhan bahu mol ke angan adhik suhahi. 
Te ab nagin se bhaye kat kat tan kahe.10. 


Hew 
8’ Fl ois Mord wera ASS fyda fyus aed | 
Hi Ais aavel Al AS Ae word fang 2 41 | 
A oo feo Aas gefoe des ae fers | 
WO A 8d SS AA Sus JSS To srs a 1 991 
Swaiyya 
bank si been singar angar se taal mirdang kirpan kataro. 
jval si jon judae si jeb sakhi ghansar kisar ke aare. 
rog so rag birag so bol bibarad bundan ban bisare. 
_ban se baen bhala jasae bhukhan haran hoih bhujangan karae.11. 
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Couplet 
“The woman, who burns herself in the (fire) burning pyre, does not deserve any credit. 
- The woman, who gets penetrated with the arrows of separation (gives up life) due to 
separation, deserves all the praises.” (7) 


Aril 
When Raja Bharthri came back home after hunting and he heard that Pingal Mati 
had died with a sigh of sorrow (in separation) only, the Raja was showing his sorrow 
by throwing ash in his head (and was greatly pained), saying “that the time could not 
be recalled back when he had sent his clothes at home.” (8) 


Chopaiee 
He said, “ Either I will kill myself by stabbing myself with a dagger, or becoming a 
yogi, I will bum the whole palace etc. cursed be my life, where my queen Pingla was 


- no more there.” (9) 
| : Couplet 

“All the valuable ornaments and embellishments adorning my body were like snakes 

now, which were biting (agonizing) my body now.’ (10) 
Swaiyya 


“O friend! The clarionet was like a sword, the beautification like embers, while the 
_ dance was appearing) like a mirdang, sword or dagger. The moonlight was like a 
flame (of fire), beauty was like hailstorm (separation) and the scent of camphor was 
: like piercing teeth. The music was like a disease (malady) words were like separation, 
the down-pour of clouds was like the dead arrows. The words were like arrows, the 
ornaments like spears and the necklaces were like black cobras.’ (11) 
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Jd Hl 35 Soa gus Ho HAS AAS Ad a 
ao Hi ois fae Gch 8 Bs & Mate Wy AAU at 92 | 
Bank se baen birlap se baran bayadh si bas biyar bahi ri. 
Kak si kokil kuk karal mirnal ki bayal ghari ki churi ri. 
Bhar si bhon bhayanak bhukhan jon ki javal so jat jari ri. 
Ban si ben bina uhi bal basant ko antak ant sakhi ri.12. 


ddl A aerd fgou As geo Hl dio ers feed | 
da A Aa Hdd eda vida fa vs WIR fone | 
Weel de fas ay Ga A fas ga fa ga Hid 
SG AS THSA Gus JB 3 gS Sal laud | 93 | 
Baeri-si bayar birlap so bol baban si ben bajant bithare. 

Jang se jang muchang dukhang annag ki ankasu ak kiyare. 
Chandani chand chita chahun or su kokila kuk ki huk si mare. 
Bhar se bhon bahyanak bhukhan phule na phul phani phaniyare.13. 


| auel 
J dfs 7a fds oie J | eds Ja.afe Hd Ald J | 
H fev oy due Ale | sae saad uto a Ue 1 98 | 
Chopaiee 
Ho hath hath sindhora dhari ho. Pingul het agni meh jari ho. 
Jo eh aaj chanchala jiyae. Tab bharthari pani ko piyae.14. ° 


| mfzS 
3a sto dauaa udea ufe 2 | 
[qu Yfs afod »rea 8 are SATE S| 
dal vel faefe Agu 24a Ufa | 
J Hod sdafa ge 89 afd Ga AG 1 9 I 
Aril 
Tab tehh gorakhnath pahunchayo aye kae. 
Nirap prati kahiyo ades su nad bajaye kae. 
Rani dayi jivaye sarup anek dhari. 
Ho sunho bharthari rav lehu gahi ek karu.15. 
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O friend! The words appear like a sword, the music of instruments was like wailing, 
and the blowing wind (breeze) was like a great malady. The singing of black cuckoo . 
(Koel) was like a cow’s.crowing, the stem of lotus appeared like a snake and a moment 
(hour) was like a knife. The eyebrows appeared like a kiln, the ornaments were looking 
dreadful and the moonlight Was burning me within. The music of flute was like an 
arrow, and without the presence of that woman (queen) Basant (spring) appeared as 
if my end had come. (12) 


The breeze was likea foe, the words like a wail, the flute like an arrow, being used in 
useless efforts. The conch shell was like the battle, muchang was painful to the body 
and the effect of god of love was like a useless Ak tree and painful. The moonlight 
pervading in all four directions appeared like a burning pyre and the songs of black 
_ cuckoo (Koel) were like the pangs of sorrow. Palaces were like a kiln,the ornaments 
looked dreadful, the budding flowers were like the fangs of snakes and not flowers.’ 


(13) 


Chopaiee 
“I will bum myself in the fire for the sake of Pingalmati, carrying a Sidhoura in hand 
like a stubborn Yogi. If she comes to life again, then only Bharthri will take (drink) 
water’. . (14) 


Aril 
In the meantime Gorakh Nath arrived there. With the sound of the hom (singhi) he 
saluted the Raja. He assumed many forms and brought the queen back to life. “O Raja 
_ Bharthari! Listen! With your hand, catch hold of only one.’ (15) 
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saafa ay 


com 
IJ ad 33 3H fas A ad feaa | 
Hs fuse ol ys Fal SEI WSS | 4€ | 
BHARTHARI BACH 
DOHRA 
Kah gaho kone tajo chit mae karae bibek. 
Sabhae pingula ki prabha rani bhayi anek.16. 


ufss 
G afy dou SS ST SAS 3G 19S HSN fes Usa fea Td fou | 
3 fes 3 on & fea gofe 21d gal ata a gu aol Gaste 4199 | 
Aril | 
Yo kahi gorakh nath taha te jat bhayo. Bhan mati ko chit bhandar ik har liyo. 
Ta din te raja ko diyo bhulaye kae. Ho rani neech ke roop rahi urjhaye kae.17. 


usta TH aa oe 3a Ti Sel gate | 
us es si ot A ucH Uifs CuaATe 1 at | 
DOHRA 
Dutmati dasi huti tab hi layi bulaye. 
Pathae det bhi neech so param preti upjaye.18. 


suet 
Ha gal 3d 3 Iefd we | Gl us Tal fxd Wel | 
ag wis His aa TaD | THe fas a su He D1 | 
Chopaiee 
jab duti the te firi aye . yo pucho rani the jaye. 
kahu al mit kabe haya ae hae. hamre chit ko taap imtae hae.19. 


ELS) 
ad 3 AHdvdl AY AWS ae fe DI 


suf2 Bute adi Wg Bo! A 3a feo | 
J ad Ae Hid HIS aa 9 TeS fea | 20 | 
Aril 
Kahu na sehchari sach sajan kab aye hae. 
Jor naen so naen kabae muskaye hae. 
Lapat lapat kari jayu lala so ton chin. 


Ho kaho sakhi muh meet kabae hae kavan din.20. 
1406 . 


Bharthari said 


Couplet 
| Bharthari then said“I am thinking in my mind, whom to catch and whom to leave.” All 
of them look beautiful like Pingla, the queen, (all were queens like Pingla). © (16) | 
Aril 


After saying this, Gorakh Nath went away from there. On the other side, Bhan Mati’s 
heart was won over by a devilish person and the queen forgot completely about the Raja 


and the queen got enamoured by the beauty of the lowly demon. (17) 
Couplet 
-- She had a maid, called Dutmati, and she called her immediately. By developing great 
love for the devilish person, she sent her to call him. | (18) 
Chopaiee 


When the messenger came back from there, then the queen asked her, “O friend! 
Tell me, when my friend (paramour) would come vine satisfy my heart's desire (my 
passionate love).” (19) 


Aril 
“O friend! Tell me frankly, when my paramour will come and when will he smile by 
meeting (giving) his glance with my eyes; then I shall get satiated by embracing him 
to my bosom. O friend! Tell me, when and which day my friend would drop in?” 
(20) 
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| 
| 


0 9A) aaes foe fucr al uls 3 1 29 | 
Bar bar gaj mutiyan guho banaye kae.Apne lala ko chin mae leyu rijhaye kae. 
Took took tan hoye na mero naen man.Ho kasi karvat liyo priya ki pret tan.21. 


faafh fauth ae ad vad Sta 2 | 
33 di Hs dt Aa dH std J | 
dea yea e a3 Hela wate J | 
J3' feo Fel Afos JH ofS afs Afe J 1 221 
Bihas bihas kab gare hamare lagihae. __ 
Tab hi sabh hi sok hamare bhag hae. 
Chatak chatak dae batae matak bataye hae. 
Ho to din sakhi sahit ham bal bal jaye hae.272. 


HA Sid fH8 AAS AfY fe a | 
H Ho Ad 8 sa di Te dowle a |. 
313 313 diz ad 6 Bd Ca fe | 
J ais HA UTHS 7S Ca f85 1 23 I. 
Jo asie jhari milae sajan sakhi aye kae. Mo man ko lae tab hi jaye churaye kae. 
Bhat bhat rati karo na choro ek chin. Ho bitae mas pachasan jano ek din.23. 


Hula Huis aE afd J ado Fate a | 
Buda Sa Bd Wa feHic wife a | 
Sule Sule H AWE fyu a wa Zs | 

J HS HS ald TY Sisd Std HS | 28 | 

Machak machak kab kahi hae bachan banaye kae. 

_ Lachak lachak ur sath chimat hae aye kae. 
Lapat lapat mae jayu priye kae ang tan. 

Ho mel mel kari rakho bhitar tahe man.24. 
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“Then I'will comb my hair with elephants pearls (extracted from the head of elephant) 
embedded therein and in a moment I will get my beloved enamoured by me. Even 
if my body were cut into pieces, even then I wou!d not turn away from him. For his 
— love's sake I would bear even being saved alive (with a saw) at Kanshi (Varanasi).” 


(21) 


“O friend! When will he embrace me with a laughter? Then only all my pangs of suf- 
fering will end. I will sacrifice my-self on that day, when he would talk to me with lot - 
of delicate and loving words addressed affectionately. (22) 


“O friend! When my beloved would come suddenly to meet me, then he would cast 
a spell on my mind enamouring me completely. Then I will enjoy sensuous pleasure 
with him in many ways and would not leave him for a moment even. After the passage 
of fifty months, I will consider it as equal to one day only.’ (23) 


“When will he talk to me sweetly by cajoling me, and then would embrace me to his 
bosom with loving care. I will then get attracted to my beloved with embracing him 
closely and keep my mind attached to him lovingly.’ (24) 
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Ae 

uno J 3 Feu as a afd aa ada aw afd 3d | 

vd J vad 5 16 fge ug 33 Seog a ssa | 

Ho did Hoste ys’ ofy AGA 3 Hs TH fad | 

W3a AVS Uda Hes Sd! Bus 3s fza9 | 24 | 

SWAIYYA 
Khanjan hun na badayo kachu kae kari kanju kurang kurang kaha kari dare. 
Charu chakor na ane hirdae par jhund jhakhinahu ko jhajhkare. 
Maen rahiyo murchaye prabha lakh saras bhae sabh das bichare. 
Antak sochan dheraj mochan lalchi lochan lal tihare.25. 


ufze 
Hos Hdd Sedo 37 3 Sid Tel | 
Jsd3' 3g 33 eres fed TE | 
AS HSS S3td 38 ufsagte S| 
J 3d sures fag SCA SH Sate 2 1 2¢ | 
| Aril 
Sunat sehchari bachan taha to tehh gayi. 
Chaturata bahu bhat sikhavat eh bhayi. 
Basatar malen uteri bhale pehraye kae. 
Ho tehh layavat tehh bhayi su bhes banaye kae.26. 


HS S23 AY Hs Sofa fs5 UTER | 
3f3 sts 34 afd dd Bates | 
MHS JOS Ad Jaw Bunty 2} 

d 3265 Hel a efee Has fHefe 3129) 


Man bhavat jab meet taruni tin paiyo. 
Bhat bhat te ko geh gare lagaiyo. 
Asan chunban kare harakh upjaye kae. 
Ho tavan sakhi ko darid sakal mitaye kae.27. 


felfal eat ol Ur! adi fasted | 
J Aad 3 Sa WH SS ufeal | 
[slo 8 A sdefg aA a a feu 
J 7a 8 fuel »erm faus 3a 8 fad) atc | 
| Dijik durga ki puja kari rijhaiyo. Ta kae kar te ek amar phal paiyo. 
Tin lae kae bharthari raja ju ko diyo. Ho jab lo pirthi akas nirpat tab lo jiyo.28. 
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Swaiyya 
Now I do not se the beauty of spiritual bird, lotus flower or deer even worth 
anything, even the partridge has no value tu me in my heart, and the swarm of fish 
even have not been considered by me as of any importance. The god of love (Kamdev) 
had become unconscious by seeing his beauty, and all the cranes had become their 


slaves. O beloved! Your craving glances would finish (alleviate) all my worries and 
spoil my peace of mind ” (25) 


Aril 
The girl friend after listening to her words, went to that place. She taught her 
many tricks also. She dressed him with nice clothes, replacing his dirty clothes. By 
beautifying him she brought him in a smart position. (26) 


When the woman got her beloved she embraced him closely by pressing him to her 
bosom. Then she kissed him and enjoyed his company with great elation. The queen 
then (alleviated) removed her poverty (by giving lot of money). (27) 


One Brahmin had saoiinenl goddess _— by —— her, so he gained an 
eternal fruit from her as a reward. He gave that fruit to Raja Bharthari, so that he may 
remain alive so long this Earth and sky existed. (28) 
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fau faa Hofo fad fa fHafo die | 
dg Ae 30 A dd 35 fs SAG | QC | 
Durag dat phal amar jabae nirap kar pariyo. 
Bhan mati ko deyu ihae chit mae kariyo. 
Triye kiye maneh bichar ki mirteh dijiyae. 
Ho sada tarun so rahae ati kijiyae.29. 


H Ho 3a vate UISHIO ofA Ag | | 
693 dd 390 fed fAu fel SS Tid BS | 30 | 
Man bhavant meet jading sakhi paiyae. 
Tan man dhan sabh van bahur bali jaiyae. 
Mo man layo churaye pretmeh aaj sabh. 
Ho rahae tarun chir diyo phal tahe labh.30. 


~~ 


wuel 
fqu a fos Fal Jd Sa | was HO SA Ad TU | 
Zu Ucas SA ud 8W 145 SATA Ad TH! 391 
Chopaiee 
Nirap ko chit rani har layo. Abla man ta kae kar dayo. 
- Vahu atkat besva par bhayo. Phal lae kae ta ke kar dayo.31. 


WE) 
ddl sae A iS vial fqu a footy | 
vg. aie gy dd Adu HHS Sfe | 
65 Hel 8 Je divs dfs A fea | 
J Ha 8 fuel worn foufs 3a S fag) 321 
| Aril ° 
Rahi taruni so reejh ang nirap ke nirakh. Char kiye chakh rahae sarup amol 
Phal soyi lae hath ruchit ruchi so diyo.Ho jab to pirthi akas nirpati tab lo jiyo.32. 


3 aH 2s feu fqufs 3 ifs 2) 
JY vid Sh veh Uifs ofS ots 2 | 
3 oH fsu ve fds fas A faa | 
| J Wo Hel gH afd 9 A fana fed | 33! 
Lae besva phal diyo nirpat ko aan kae. Roop her bas bhayi preti ati than kae. 


. Lae rajae tehh hath chint mae kiyo. Ho yeh soya drum jahe ju mae triye ko diyo.33. 


1412 


When the Raja got that fruit in his hand, he gave it to Bhanmati, thinking that she 
would serve him for a long time by living for long. The woman thought of giving that 


fruit to her paramour, so that he should remain young always and continue his sexual 
relationship with her for a long time. (29) 


' “OQ friend! Once you get a friend of your own choice, then one should sacrifice 


everything including body, mind and wealth on him and shower praises on him. “My 
beloved had allured my heart by all means. So he should remain young and continue 
living for a long time. So on getting this fruit, she gave it to him.” (30) 


Chopaiee 
The Raja's heart had been won over by the queen, while the queen had given her heart 
to that devil, while he was attached to a prostitute, so he passed on that fruit to the 


pros. a | | (31) 


Aril | 
That woman (pros) on seeing the Raja's beauty was enamoured by him. Her beautiful 
eyes were watching his charming beauty, so she handed over the fruit to the Raja with 


great joy and satisfaction, so that he should remain alive so long the Earth and sky 
exist. , (32) 


So the prostitute gave the fruit to the Raja. She became under his spell, on seeing the 
Raja's charming personality. Then the Raja, taking the fruit in hand, realized that this 
was the same fruit which he had given to the queen. (33) 
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st3 st3 feu 36 Hu wate 
[30 SH a ued foafe yeTe 
AY ad Hid Wd S5 3 a0 3 fat | 
J vu Hf fg6 wo fqufs AG afod | 38 | 
Bhat bhat tehh lino sodh banaye kae. 
Tehh besva ko puchayo nikat bulaye kae. 
Sach kaho muh yeh phal tae keh te lahiyo. 
Ho hath jori tin bachan nirpat so yo kahiyo.34. 


3H MUS f33 WI Tal 2 ad fea | 

3d ea dad Ha afd Ho [Su | 

35 old Ho Gua afuu faare a | 
32 fgu fs0 fea fgo6 Hla eal gore A) 3u | 


Turn apne chit jehr ani ke kar diyo. 
Ta. ko ek chandar mohe kari man liyo. 
Tavan neech muh upar rahiyo bikaye kae. 
__ Tav triye tehh diye tin muh dayo banaye kae.35. 


H fa SHd gu adi Gaste a | 
dfanfa Ad 3o Sh wae faafe a | 
Ae sade SASS TH S SAA! 
J oH AG Hig AS Jay A offaal | 3¢ | 
Mae lakh turnro roop. rahi urjhaye kae. Harari sar tan badhi su gayi bikaye kae. 
Sada taruni ta ko phal ham te lijiyae. Ho kam kel mih hath harakh so kijiyae.36. 


3H std [34 4 ea Ss offs ofa His a | 
fs5 8 fea W fear at och | | 
66 Hfd A sfo fea F fsae at oct | 
J footy fsa us feel 3 adi 1 39 | 
Turn tehh triye jo dayo phal ati ruchi mani kae. 
Tin lae diyo chandarahi ati hit thani kae. 
| Un muh mae tuhi diyo su birha ki dahi. 
Ho nirakh tihari prabha divani haav rahi.37. 
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So he tried to check it up in many ways, and asked the prostitute by calling her. “Tell 
me the truth as from whom you had got this fruit. She told the Raja with folded 
hands.’ . ~~ : (34) 


x 


-. 


“O Raja! Whichever fruit you had given to the queen with love, but the queen was 
enamoured by a devilish person and that devil was in love with me. Your wife had 
given him and he gave it to me.” (35) 


Because of your beauty, I am attached to you and due to the arrows of Shiva’s enemy 
(kamdev) I am enamoured by you. So take this fruit, which would keep you young 
always, from me and then have sexual relations with me with great satisfaction.’(36) 


“You had given the fruit to your wife with great joy, while she had developed love for 
the (evil-minded) devil, and gave it to him. That devil gave the fruit to me and due to 
- the pangs of your separation I gave it to you. On seeing your charm, I am madly in - 
love with you.” - | | (37) 


1415 


4 
5 
5 
: 


Hae tav prabha bilok rahi urjhaye kae. 
Greh sigre ki sangaya dayi bhulaye kae. 
Amar ajar phal urn ko dino aan kari. 

Ho ta te madan santap nirpat hamro parhari.38. 


sufe sufe ay g dei gate 2 | 
J WHS offs de a Baste a! 3t | 
Dhanye dhanye ta ko tab nirpat uchariyo. 
Bhat bhat so ta ke sang bihariyo. 
Lapat lapat besva hun gayi banaye kae. 
Ho aparman duti heri rahi urjhaye kae.39. 


Sule Sule adi JA uifua fagtau | 
safes cu atau o Has foediG | go | 
| . man bhavanto mit javan din payiae. 
tavan ghari ke pal pal bal bal jaeyie.. 
lapat lapat kari ta so adhik bihariye. 
ho takhin darp kandarp ko sakal nivariye.40. 


| Rew 

aS o ou fe8la a oS ae UA A oA Bs Baa | 

3 "eal Bis Hefa A ua WA 5 Hed wa THe | 
Ha wd fad Ad wus As ofed fos Hts food | 
Mis Aad fea TH FI Ss TA Fe TH mG fogs 1 89 
SWAIYYA — : 

Bal ko roop bilok kae lal kachu has kae as baen uchare. 
Tae atki suni sundari mo par aise na sundar ang hamare. 
Jibo ghano sigro jag chahat so na ruchiyo chit majh tihare. 
Aan jarar dayo ham ko phal das bhaye ham aaj tihare.41. 
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“Having seen your glory, I have been allured by you, and have completely lost all sense 
"of my home, so this eternal fruit has been offered to you. So “O Rajan! Please satisfy 
my passionate love for you. (38) 


The Raja then thanked her and praising her, enjoyed sensuous pleasure with her in 


many ways. The pros was also embracing him closely and seeing his glorious figure 
was enchanted by him. (39) 


Once you get a friend of your choice, you should be proud of that moment and every 


second and then enjoy his/her company fully, thus removing the pride of kamdev 
(god of love) fully. (40) 


| Swaiyya 

The Raja on glancing at the beauty of the pros, said some words with a laugh, “O 

beauty! Listen. You are attached to me but my body is not so beautiful. The whole 

_ world longs to live long, but you did not like this fact and you have handed over this 
fruit, the enemy of old age to me. So I have become your slave now. (41) 
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SJ 
66 Sd Aa Asoo ve os us ats ae 
36 339 HVS OH afy Aes J fas a gaa | 
nize »ual weEs As His a Bus sie gTP | 
afza ad Fafa HS SB Yo 2 Hs fuer ag Surg | 82 | 
BESVA BACH 
Naen lage jab te turn so tab te tav heri prabha bal jayu. 
Bhon bhandar suhat na mo keh sovat hun bijh kae barrayu. 
Jaetak apni arbala sabh meet ke upar var bahayu. 
Ketak bat jarar suno phal pran dae mol piya keh layayu.42. 


3H fed 3H 8 Ss & fen 3 af afcauie Bm | 
He 8 ofa Wd A 23 sel fas dis AH ud His Se I 
faga J ied 32 tf us 35 3 sis A fo su Me | 
fxd Ug OH Ae ed fed fqu gH ad Fa vd Hie | 83 | 
Tae ju diyo tiye ko phal tho dij te kari kotkupaye liyo. 
Soyu lae kar jar ko det bhayi tin nreejh kae mo par mohe diyo. 
Nirap ho atki tav heri prabha tan ko tan kae nahi tap kiyo. 
Tehh khahu hamae sukh deh diyo nirap raj karo jug char jiyo.43. 


Sra ugh ulfs Gurte 2 | ge | 
BARTHARI BACH 
| Aril 
Dhring muh ko mae ju phal triyeh dae dariyo. 
Dhrig tehh diyo chandar ju dharm na bichariyo. 
Dhrig to ko tin triye rani si paye kae. 
Ho dayo besvahi param preti upjaye kae.44. 
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Besva said 
The prostitute then said,"O dear Raja! Listen. Since the time I got attracted towards 
you, I am fully endeared to you, seeing your charm. Palaces or material wealth is 
of no use to me and always getting up from sleep suddenly, I murmur this. I want 
‘to sacrifice my remaining life on my beloved friend. What to talk of this eternal 
fruit, I would give up my life even in exchange for my beloved, so as to gain 


him.’ (42) 


“Whichever fruit you had given to your wife (queen) was obtained by the Brahmin 
through great penance and the queen passed it on to her paramour and that paramour 
being attracted towards me, gave it to me. O dear Raja! On seeing your charm, I got 
attracted towards you, so I am not feeling sorry for having passed it on to you. So you 
eat this fruit and give me the pleasure of your loving company and O Raja! May you 
continue to rule for four Yugas (all times). (43) 


Bharthari said 
Aril 
Then Bharthari said, “I would be cursed since I had given the fruit to my wife (queen) 
and cursed be the woman (queen) who passed it on to the evil-minded person without 
a second thoughtthen cursed be that devil, who having got a woman like a queen, 
passed the fruit to the prostitute by developing greater love for her.’ (44) 
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3a 3s fens AS 38 TH 2 OH fod feos ce | 
fe Sed ga Gus Asuna sua Han a OS 184 | 
SWAIYYA 
Adhik aap bhakyo nirap lae phal adhik rupmati keh dino. 
Yar kae took hajar kare gahi nari bhityar tinae badh kino. 
Bhon bhandar bisar sabhae kachu ram ko nam hirdae drid chino. 
Jaye basayo tab hi ban mae nirap bhes ko tayag juges ko lino.45. 


= 


86 sisd sc sei dad HAA od | 
TH Sud WHS Su sdiad TH TH | se | 
DOHRA 
Ban bhetar bheta bhayi gorakh sang su dhar. 
Raj tayag amrit layo bharthir raj kumar.46. 


(Baa a Te ANH HE Hora Hel BE UTE | 89 | 
SWAIYYA 
Rovat nar apar kahun bisanbhar bhayi kari naenan tare. 
Tayag kae raj samaj sabhae maharaj sakhi ban aaj padhare.47. 


fod ofd fovts ot saa aHia fentd Asta sal Ho HI 
ad vd fad ag. gd SA as Sa USS a BSH | 
BY aga Foo Uiss SHS Ate ofa HS Has AI 
Hd tha se HS Hd ae fof ae FS fech Ha Al et! 
Nij nari nihar kae bharath kumari bisari sanbhari chaki man mae. 
Kahun har girae kahun bar lasae kachu naek prabha na rahi tan mae. 
Jhakh ketuk banan pedat bhi man jaye rahiyo man mohan mae. 
Mano depak bhed suno sur nad mrigi gan jan bidhi man mae.48. 
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| Swaiyya 
The Raja then ate half the fruit himself a: d passed the other half to Roopmati (pros). 
Her paramour was cut into thousand pieces, and the queen along with the lady 
attendant (who arranged her meeting with the devil) were also killed. Having given 
up all his wealth, palaces and other material goods, the Raja attained the True Name 
in his heart, Bharthari, then removing his royal robes, dressed himself as a Yogi, and 


went to the jungle (for penance). (45) 
Couplet 

Then the Raja met Gorakh Nath in the jungle and having left the glory of kingdom, 

the prince Bharthri attained the elixir of life (True Name). (46) 
Swaiyya 


The people of the town were crying and wailing and were moving around in madnes, 
somewhere the warriors had torn off their robes and lying down on the ground as if 
they were dying fighting in the battlefield. Somewhere countless women were crying 
_ and were unconscious saying, “ O friend! The Raja had abdicated from the kingdom 
and gone to the jungle. (47) 


~ Onseeingthe (Bharthri) prince, allthewiveswerefeelingtheanguish being unconscious, 
somewhere their necklaces were lying and their dishevelled hair were shining 
somewhere and their bodies had no charm left. Some were feeling his separation due to 
their passionate love (pierced by the arrows of kamdev) as their mind was thinking of the 
beloved Raja. It appeared the secret of the lamp was known to the moths, or the female 


deer hearing the sound of the special drum, were completely overtaken by thesurrender 
(to the hunter). . (48) 
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ulead AsO aid fs Be fam TIS SE\ NSA | 
83 dl a fqu ws se Hise gas 5 Ca | st 
DOHRA 
Anik jatan kar kar triya harat bhayi anek. 
Ban hi ko nirap j at bhayo maniyo bachan na ek.49. 


ne dA 85 A Te ddu Fdg Fate | 
sofa sts frau veh sfo fre Suate | yo | 
Jab raja ban mae gaye gorakh guru bulaye. 
Bahur bhat sichaya dayi tahe sikhaye thehraye.50. 


: soa ag 
Ses Hd Hd AZS GIs HSS afd ale | 
a d@ ae JA aso Ad fas die 1 49! 
BHARTHARI BACH 
Kavan marae marae kavan kehat sunat keh koye. 
Ko rovae kavnae hasae kavan jara jit hoye.51. 


wuel 
dA dig fetH ade Gd | HOI sda did TH TH | 
nfs su He dag | aay HIS 6 FeGTS | 42 | 
_ Chopaiee 
Hasi gorakh imi bachan uchare. Sunhu bharath hari raj hamare. 
Sati jhuth mayo hankara. Kabhu marat na bolanhara.52. 


cds | 
 FSHI TH Hd HS ads Sud | 
Ais TS Fars Ul Hoo. Hos Ao | 43 | 
. DOHRA 
Kal marae kaya marae kalae karat uchar. 
Jibhae gun bakhayan hi sarvnan sunat sudhar.53. 


wuet 
WS 65 J Hs6 fous | as gas 3d aa eve | 
TS HIS SS Hd | FH Ga STH fSuS | 4s | 
Chopaiee 
Kal naen haav sabhan nihrayi. Kal baktar haav bak ucharyi. 
Kal marat kal hi marae. Bhula log bharam bicharae.54. 
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Couplet 
Many women had tried all their effort. and failed but the Raja went away to the jungle, 
without caring for or listening to anyone. (49) 


When the Raja went to the jungle he was called by Gorakh Nath and with all the 
teachings he gave him and made him his follower. (50) 


Barthri said 
Then Bharthri said“O guru Gorakh Nath! Pray tell me, who dies and who causes 
death? Who talks and who listens? Who laughs and who cries (wails)? Who wins over 


the old age?” (51) 
Chopaiee 

Gorakh Nath laughed and said, “O dear Bharthari Raja! Listen. Truth, falsehood and 

egoism dies(but the actual talker the soul does not face death." | (52) 

Couplet 

“The Kaal dies,body dies, and kaal (Time) only talks. The tongue only describes (as its 

function) while the ears are meant to hear fully.’ (53) 
Chopaiee 


Kaal alone in the form of eyes sees all the people and Kaal ‘being a mouth, utters 
words. Kaal dies and Kaal alone cayses death. The people forgetting this Truth, are 
led astray.’ (54) 
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doe 
VS JAS WS des Ads Ae fas Se | 
ae ufe Guns AS aS ule gO SE | yy | 
. DOHRA 
Kal hasat kalae rovat karat jara jit hoye. 
Kal paye upjat sabhae kal paye badh hoye.55. 


suet 
a8 Hos WS TH Hd | fH StH Us wes ud | 
oH G0 ye dag | Sa 5 His HAST | Ué | 
Chopaiee 
Kalae marat kal hi marae. Bharam bharam pind avara parae. 
Kam krodh muyo hankara. Ek na mariyo su bolanhara.56. 


MA Ids HAS Ad Hel | AS Ude WIA UDGTTE! | 
nod 36 om A sad 1 Ada a ules A od 1 49 | 
- Asa karat sakal jag maaryi. Kon purakh asa pehrayi. 
Jo nar koyu aas ko tayagae. So hari ke pain so lagae.57. 


—, 


edd" 
WT ol oR ude A AG SAS BATE | 
UY Usa Ad Sd 3d3 UGH Ud aT ATE | YC 
DOHRA 
Asa ki asa purakh jo koyu tajat banaye. 
Pap punye sar taxi turat param puri keh jaye.58. 


nui meet dat (HSS AJA Ud a A | 
38 dide fotuern fae on fHea fqu aa 1 ut | 
Jayo samundeh Ganga milat sahans dhar kae saj. 
Tayo gorakh rikhiraj siyo aaj milyo nirap raj.59. 


wuUet 
w3 H fSHhe'd 6 Ad | da ees 2 nfs fos 3d | 
33 3a 6 noua awe} | 35 Udi 3d Bg Bae | €0 | 
Chopaiee 
Yate mae bisthar na karo. Granth badhan te ati chit daro. 
Ta te katha na adhik badhayi. Bhul pari tehh lehu banayi.60. 
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Couplet 
“Kaal alone laughs, Kaal alone weeps, and Kaal alone gains victory over old age. People 
are bom through Kaal and due to Kaalalone. face death” (55) 


Chopaiee 
“Kaal alone dies and Kaal causes death. Kaal alone makes one pass through 
transmigration through various forms of life and takes the form of a body. Sex, anger, 
egoism all die, but the speaker (Lord) does not face death.” | (56) 


“The whole world, pining for their hopes and desires faces death. Which is the person 
who gives up his hopes? The person, who gives up his desires (hopes) finds a place at 


the lotus feet of the Lord.” (57) 
Couplet 

“If a person gives up his hopes or desires, he swims across the ocean of worldly sins 

(falsehood) and virtue’s, reaching the heavenly abode.’ (58) 


Just as the (Ganges) Ganga joins the ocean in thousand streams in the same manner 
tne Raja (Bharthri) had mingled with Gorakh Nath. ' (59) 


Chopaiee 
“I would not like to go into more details lest the Granth becomes more voluminous, 
so the episode is not further detailed. If there had been any flaw, it may be rectified.’ 
(60) 
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Jide H onic AS Sa oH al eaHfs AS Te 
Hes wars gol fafa sq. 1 nS 9 AG AS A HS oa e941 
Gorakh so gosat jab bhayi. Raja ki durmati sabh gayi. 

Sekhat gayan bhali bidh bhayo. Jal haav jayo jal mae mili gayo.61. 


nfse 
ea Ha sdatd flys wis fostae | 
of ah oA ado feu sts Guida | 
FAS ASA See TAS Med! 
d sfa ad SA S Heo ded! €2 | 
Aril 
Ek mund bharthari ghrit chuyat nihariyo. Has has to so bachan eh bhat uchariyo. 
Jin ko lage katach raj te khovahi. Ho tuhi kar lage tae kayo mudh na rovhi.62. 


guel 
disa Ye FIs Aa se | sdafd CA MUS Te | 
dios Oa due ge | fore sions 2 ols TEI! €3 | 
Chopaiee 
Betat barakh bahut jab bhaye. Bharthari des apne gaye. 
Chenat ek chanchala bhayi. Nikat raniyan ke chali gayi.63. 


Hie Tome 8S aaS TH feu gate | 
33 3f3 deo cas adi vas Suet 8 | 
_  DOHRA 
Suni raniyan aiso bachan raja liyo bulaye 
Bhat bhat rodan karat rahi charan laptaye.64. 
Has 
HR ofa 3 HA as Jd.36 3 au | 
FPA 3 83G BAA OM fae fuse a eu 
. SORTHA | 
Masa rahiyo na mas rakat ranch tan na rahiyo. 
Savas na udyo usas aas tiharae Milan ki.65. 
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~ When the Raja Bharthri Hari had a discussion with Gorakh Nath, then his mal-sense 


(evil-thoughts) was gone and the true knowledge had enlightened him thus merging 
with Gorakh Nath as water mingles with water. (61) 


Aril 
One day while begging for alms Bharthari saw the support (of spinning wheel) 
from which oil was dripping (due to heat), then Bharthri, with a laughter, made 
these remarks to the.person who was spinning, “Whosoever gets attracted towaras 
a woman, loses his kingdom. “O support of the spinning wheel! Since you have been 


touched by a woman so how could you avoid wailing? (62) 
| | ; Chopaiee 

~Aftcy tice lapse of many years, Bharthri went to his own country (land) and a woman 
recognized Bharthari (Raja) and went (to inform) to the queens. (63) 

| Couplet 
On hearing this news, the queens called Bharthari and after crying and wailing they 
clasped his (Raja's) feet. (64) 

Sortha 


_ The queens said, “There was no flesh left in the body)nor any trace of blood even. 
With the hope of meeting you, our life span had not ended so far. (the breathing had 
not stopped).” | * (65) 
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guet 
Hdl ford US SW fqu Bd | 4S SH TH We A I 
A Asfoe oH YSH Hurd | sus aS Ga fro | é¢ | 
Chopaiee 
Jog kiyo puran bhayo nirap bar. Ab turn raj karo sukh so ghar. 
Jo sabhin ham pratham sangharo. Ta pache ban or sidharo.66. 


sdafa a7 


odd 
n val Aes sd ufos se Tats | 
3 1g gu ous sah ofa TE As OI | 9 | 
Bharthari bach 
dohra 
je rani joban bhari adhik tabai garbahe. — 
te ab roop rehat bhai rahio garab kachu nahe. 67 . 


suet 
nee Js soo A dfs fgg 9 Tel | 
peau 38g BAS Ae | fas SEO MITA ME | EC 
Chopaiee 
Abla huti tarun te bhayi. Taruni ju huti bridh haav gayi. 
Birdhani te koyu lahi na javae. Chit ko ihae ascharaj avae.68. 


nd dal Ado ol sAi sve shaa audi 
Hwee Hed dard | fo a ofa gaa as od et 
Je rani joban ki b hari. Te ab bhayi jara ki dhari. 
Je abla sundar garbahi. Tin ko rahiyo garab kachu nahi.69. 


Ane A wae 38 toa dae ots | 
; 3 1a As Ae Sel Aas 5 ea Asta 1190 | 
LO DOHRA 

Je man mae garbat tabae adhik chanchala nari. 

Te ab jeet jara layi sakat na deh sanbhar.70. 
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— Chopaiee | 
“O Mighty Raja! With theYogic exercises, you had gained perfection, so now you 
should rule here with full peace of mind. Now you should first kill all of us, and then 


proceed to the jungle again.’ (66) 
Bharthari said 
. Couplet 
Then Bharthri said," The queens who were then youthful and egoistic were now bereft 
of their beauty, so there was no pride (ego) left in them. (67) 
Chopaiee 


“Whosoever was a weakling had grown youthful and whosoever was young then had 
become old now. Who were old then, are not to be seen here. This is what surprises 


me.” | (68) 


“The queens, who were youthful and beautiful were now wrapped in old age. Those who 


were proud of their charm had lost all their egoism.” (69) 
Couplet 
“The most clever women, who were proud then, were now enveloped in old age, and 
cannot even look after their body now?” (70) 
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a8 fam 38 goed | fee 3 afd aoe se oc 
sda JH faaa 3 3A1 Sa Sa Ha 9 TE 99! 
Chopaiee 
Je je triya tabae garbahi. Tin ke rahiyo garab kachu nahi. 
Taruni huti biradh te bhayi. Thorae thor aor haav gayi.71. 


SHS ys' AS afd Adl | Woa ACS Wo ad . 
a0 AAS FIO A Ue 133 AS ado ae Ve | 92 | 
Kesan prabha jat nahi kahi. Januk jatan janvi bahi. 
Kaedho sakal dugadh so dhoye. Ta te set baran kach hoye.72. 


HaAZSS Tide a as Shes ug ae fHard | 
3 3 f35 a ofa se sofa faad Fd 1 93 | 
DOHRA 
Muktan heran ke bahut in par kiye singar. 

Ta te tin ki chab bhaye taruni tihare bar.73. 


Hn sa “fs Alss J3 3dlo faad aA | 
als Hol ol sfa Js ge JAH A 3H 198 | 
Jo tab ati sobhit hute taruni tihare kes. 

Neel mani ki chabi hute bhaye rukam ke bhes.74. 


— 


a0 Aas UTU Td Sd 13' 3 ae fs se faa | 
AA al Afe wfted udl | 3 3 Ass AHS" Jel 94 | 
Chopaiee 
Kaedho sakal puhap guhi dare. Ta te kach sit bhaye tihare. 
Sasi ki joni adhikadho pad. Ta te sakal sayamata hari.75. 


uf3S 
fea gal sa afou fqufa AHSTE 2 | 
Hid Jide afg TE BUS Awe al . 
Fa 8 fza © faus dH 3a 8 ad | 
J Ag © As ofa A 38 Ua Hol Ud | 9¢ | 
Aril 
Ik rani tab kahiyo nirpeh samjhaye kae. Muh gorakh kahi gaye supan mae aye kae. 
Jab lo triye ae jiyat raj tab lo karo. Ho jab ae sabh mad jae hae tab pag mar dharo.76. 
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Chopaiee 
“The women, who were having egoistic tendencies then, had lost all their egoism. The 
young women had grown old now, and had changed slowly (in their behaviour)” 


(71) 


“Their hair were so beautiful, beyond praise then, had become like Shiva’s matted hair 
now as if Ganga was flowing there from, or their hair had been washed with milk, these 


were looking white in colour” (72) 
Couplet 

“O women! These hair which were loaded with pearls and other ornaments, now their 

glory had also become pale and white like them.” (73) 


“O women! ‘The hair which were glamorous with the glory of Neelmani, were now 


looking like silver.’ | (74) 

Chopaiee , 

_ Or flowers had been woven in your hair, so that they had become white, or the moon 

light had increased thus the blackness had disappeared. (75) 
Aril 


Then one queen tried to explain to the Raja saying, “I had met Gorakh Nath in the 
dreams who had said that you will rule so long these women were living. When these 
. women will die, then only you should follow yoga.” (76) 
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Ho dows & ava fasts age se f35 2 stzd FU aes _ MYO! TET | 

fas fles ato HS Hel fst od oA Aa wa 85 Sg MUS fod | 99 | 

suni ranian ke bachan nirpeh karuna bhaye. tin kae bhiar budh kachuk aapni daye. 
jo kachu pingal kahiyo maan soye liyo. ho raj yog ghar baeth doyo apne kiyo.77. 


ddd 
His Wane a ede TH alge Fe HIG | 
Bufe flats & He HS St ford UES 19C 19} 
DOHRA 
Mani raniyan ko bachan raj kariyo sukh mani. 
Bahur pingul ke mare ban ko kiyo payan.78.1. 


fefs A sfag ues faut vias Hal gu Hae 
afe AS vieg AUNUSH Ag ASH Ag | 20 | 8092 | 
Itt Sri Charitar pakhyane triya charitarte mantri bhoop sanbade 
doye so no samapatam sat subham sat.209. 4012. Aphjun. 


as 
HHdO cH oa Te fea HGH fHu ass T | 
Wa JH Od As Sd ydo A SI! 9 
DOHRA , 
Magadh des ko rav ik saras singh badbagh. 
Ja kae trasae soor sabh rahae charan so lagi.1. 


be a! 


Jus anid J<z0 ood! | ou Ta AeA Heh | 
UH fad us fan 1 AS of3 ufs A fy A aA 
CHOPAIEE 
Chanchal kuyari tavan ki nari. Aap hath jagdes Savari. 
Aparman tehh prabha Dirajae Jan rati pat ki priya su rajae.2. 


ufzs 
Baz dv & faz wfua Hea gs 
fea fea sfo fa8a ae gol BS | 
J fes'3 BSH adi Gaste 2 | 
J Sfo As ate 3 a foe BEE B13 1 
Aril 
Ek rav ko bhrit adhik sundar huto. Ik din tahe bilok gayi rani suto. 
Ta din te su kumar rahi urjhaye kae. Ho kror jatan kar to ko liyo bulaye kae.3. 
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On hearing the words of queens the Raja developed a desire i in mind, and he passed a 
bit of his knowledge to them. What ever Pingla (queen) has to say, I am following that, 
“And residing at home, he followed the kingship and Yoga both.’ (77) 


Couplet 
After accepting the request of the queens, Bharthari then ruled the kingdom with full 
peace and tranquillity. After the death of Pingla he went again to the jungles. (78)(1) 


Here the two hundred and ninth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
woman characterization from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(209-4012)(Contd) 


. | Covplet 
There was a fortunate, Raja named Saras Singh_ ofthe Magadh desh and all the warriors 
being afraid of him, were at his (feet) beck and call. (1) 
Chopaiee | 
His queen Chanchal Koer was moulded by the Lord Himself and her beauty was always 
. graceful as if the beloved of Rati’s spouse, was resting there. (2) 
Aril 


The Raja's attendant was very beautiful and the queen saw him sleeping one day, and 
got entangled in his love from that day. Then with lot of efforts, she managed to call 
him. (3) 
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aH 3a Hf Wa ad SH Mf afe | 
Jd fas 2S di oA Aa fHefe aa) 
Jabae kuyari tin lakhayo sajan ghar aiyo. Chanchal kuyari bachan eh bhat sunaiyo. 
Kam bhog muh sath karo tum aye kari. Ho chit ko sabh hi dijae sok mitaye kar.4. 


wuet 
3265 ugy fev ats feed | SHA gos HA feu acd! 


SH daa AN afed | dsl oa os sy ufed iu 
Chopaiee 


Tavan purakh eh bhat bichari. Ramiyo chahat mo so nirap nari. 
Kam bhog ya so mae kariho. Kunbhi narak beech tab pariho.5. 


ofd ofd fxq Ud Seal | 3 A SHS H Od! Dol | 
WA UTS 1S Odi ufaa | Sfa fee’ gar B Hfg afd | € | 


Nah nah tin purakh bakhani. To so ramat mae nahi rani. 
Aise khayal bal nahi pariyae. Beg bida haya te muh kariyae.6. 


od odi funce Aa ad | su su gyda due ud | 
A SH of us" feoral | Hes Su 3 seh fewai 1 9 | 
Nahi nahi piyarva jayo karae. Tayo tayo charan chanchala parae. 

Mae tumtri lakh prabha bikini. Madan tap te bhayi divani.7. 


| Jd 
H gal sid da 3 ydo adi Suey | 
WH IG HH 36 Be old Ads HATE it | 
DOHRA | 
Mae rani tuhe rank ke charan rahi laptaye. 
Kam kel mo so tarun kayo nahi karat banaye.8. 


ufzE | 
nfs HS a d30 A atid UTED | 
nisa Aso 8 ofy 5 fee Tec | 

- Std dd A ofe sal fafa sinus) 

5 faa mes fou a8 fred & cia | C ; 
Aril 

Adhik mol ko ratan jo kayohun piayae. Anak jatan bhe rakhi na birtha gavaiyae. 
Tahe gare so laye bhali bidh lijiyae. Ho greh avat nidh navo kivar na dijiyae.9. 
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- When the princess saw the friend at home, then Chanchal Kumari iddressed him 


like this, “Come and have some fun(sexual) with me and get away from all your 
worries.” (4) 


Chopaiee 
That man thought to himself that the Raja’s wife wanted to have sexual relations with 
me. “If ] engage in any sexual relationship with her, then I shall be thrown into hell.’ 


©) 


That man replied in the negative and said, “O queen! I cannot have cohabitation with 
you. O woman! Do not think of such things, and let me go soon.” (6) 


As the beloved was replying in the negative, the queen was requesting him keenly and 
said, “I am allured by your beauty and with passionate love I am feeling madly in love 


with you. | (7) 
Couplet 
The queen further said, “Being a queen, I am bowing to you and kissing your feet. So 
“why do you not have sexual relationship with me?” | (8) 
Aril = 


“If one gets an invaluable jewel one should keep it safe with lot of efforts, and should 
not be lost or wasted. One should keep it near one’s clasp (neck). If the nine treasures 
are entering your house, then do not ere their entry into the house (by closing 


the door)” (9) 
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SH ys" fe8a fezal A ge4 | 
3a 3 Has fSHtid Hes a Afo cet 
nid 7g fAd onte ool se ufe ug | 
Jd oH agg0s Hf Aa ad Buewte afa 190 | 


Tumri prabha bilok divani mae bhayi. Tab te sakal bisari sadan ki sudh dayi. 
Joni hath sir nayaye rahi tav paye par. Ho kam kel muh sath karo laptaye kari.10. 


—— 


guel 
Hoe ae aS afd Wal | UTES H-Tal Buca | 
HO US Fe HIS 6 BE | wfIS TU MEE St TH 1 99 | 
Chopaiee 
Murakh kachu bat nahi jani. Pain so rani laptani. 
Man het bach mani na layo. Adhik kop abla ke bhayo.11. 


RL IES) 
Ho Hd A 3 oa UGH Aud | 
3 us fon Ue aed! Had | 
Wd GU 3= 3S Alo (AG SiG | 
Jd O30 GH A fe na ofs SAG 1 92 | 
: Aril 
Sun murakh mae to ko pratham sangharho. Ta pache nij pet katari mariho. 
Yahae koop tav kal jani jiye lijiyae. Ho natar ham so ani abae rati kijiyae.12. 


——t 


J A adl o Hae Hol! 3g Tal nfs [SAI | 
SA fas 8 Bo fae | sofa ata gu fou | 93 | 
Chopaiee | 
Ta ki kahi na murakh mani. Tab rani ati hirdae risani. 
Phans dar to ko badh kiyo. Bahuro dar koop meh diyo.13. 


cafe ofe ofa a= gem | ufsd gu fsa ofa feed 
3a quis 6A aes Gad 1A A aus 3 Hog Utd 198 | 
Haye haye kari rav bulayo. Pariyo koop tehh tahe dikhayo. 
Tabae nirpat as bachan uchare. So mae kehat ho sunhu payare. 14. 


1436. 


“By seeing your charm, I am completely maddened (in love) with you, since then, 
having lost all sense of my home. I am requesting you with bowed head, that you take 
me in your embrace and enjoy sensuous pleasure with me” (10) 


Chopaiee 
That foolish person did not understand her request that the queen was lying at his 
feet (in love). For the sake of her word, he did not agree to her. nO, the queen became 
furious with rage. (11) 


: Aril 

. The queen said, “O fool! Listen! First I will kill you, then stab my stomach with a 
dagger. ‘This will be your death trap, which you should Beep} in mind, else you must 
have cohabitation with me” (12) 


Chopaiee 
The foolish person did not agree to the queen’s request (desire) and the queen became 
furious with rage, and using a noose, killed him and then threw him into the well. 


(13) 


The Rani was shouting ‘Alas! Alas! And called the Raja also, and showed his body 
lying in the Well. Then the Raja said, “Whatever I am going to say, listen to it with 
attention O dear queen!” (14) 
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edd 
W al fesol wees feu fs gote | 
33 ule FE His ar Sg ad Sure 1 9419 | 
DOHRA 
Ya ki itni arbala bidhna likhi banaye. 
Ta te pari kuye mariyo kaya koyu karae upaye.15.1. 


fefs Hi digs UUs faa Hai su Hee 
Sfe AoA vias AHUSH HZ HSH Ag | 29° | 8029 | eA | 
itt sri charitar pakhyane triya mantri bhoop sanbade 
doye so das charitar smaptam sat subham sat.210.4027. aphjun. 


cds 
—6 SUS] A OAH de fAw fou dH | 
Hoda HA WS Hes 3d HS AH! 
Dohra 
Naepali ke des mae rudar singh nirap raj. 
Surber ja ke ghane sadan bhare sabh saj. 1 . 
wuet 
fsa ORSSSH Us fg So mts Hoty a a wer wa 
Al sisotgs Ust SUS 130 | HIS GET AN MA Hat fT | 2 | 
Chopaiee | 
Tehh arikutam prabha triye rahae. Ati sundari ta ko jag kahe. 
Sri Taditakrit prabha duhita tehh. Jeet layi sasi ang sakal jeh.2. 


SGaIUS SS AS Te MG MG Aso SHiot | 
mis AG fsd Aa Ase | His HOS AAAS U1 31 
Larkapan ta ko jab gayo. Ang ang joban jhamkayo. 

Aan maen tehhjabae santave. Meet Milan ko samo na pavae.3. 


ofa 
dau fea Hosta oe este Aig A fas alr ach RUSTE a 
85 sofd a 3 ufo mis fHofe 210 nes ws sf gd A Hd mfe 8 Ie 
- Aril 
Kanjmati ik sehchcri layi bulaye kae. Ta so chit ki bat kahi samujhaye kae. 
Chael kuyari ko tam uh aan milaye kae. Ho javan bat tuhe ruchae sum oho aye lae.4 
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Couplet 
“His age, according to the Lord, was o1 ly this much and thus has died by falling in the 
well. What could one do to avert it?” (15)(1) 


Here the two hundred and tenth episode of the King’s & Minister's dialogue regarding 
womans witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
: (210-4027)(Contd) 


Couplet 
There was a Raja Rudar Singh, ruling the kingdom of Nepal. He had lot of warriors and 
his palace was full of all sorts of valuable goods and materials. (1) 
Chopaiee 


He had a wife, called Arikutum Prabha, and she was famous in the world. Her daughter 
was named Tarita Kirat Prabha, who had it seems, won over all the rays of the moon 
(resembled moonlight in beauty). (2) 


When her childhood was over, then her youthful exuberance was visible from her 
limbs clearly. When she would feel passionate in her love, then she could not get a 
chance to meet her beloved. (3) 


Aril 
She called her lady attendant named Kaujmati and told her the whole heart’ desires. 
So she told her, “to call Chhail Kumar and arrange (her) a meeting with him and take 
any reward of your choice on return.’ | (4) 
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oot 
ars fs0 afd 2 wfs wd Ais BS | 
2s omg 2 fgg dei sad sda fan Ae 14 | 
DOHRA 
Kunjmati tehh kuyari ke ati atur suni baen. 
Chael kuyar ke greh gayi tayag turat nij aen.5. 


nfs 
So oid a feu sas fxg nfs 2 | 
oH smifg fsa AE wifts ofa He SS 
a5 Saal BA 3 alata Sa feo | 

U Ada 6 fof 3a BUS fea 1 € | 
Aril 

_ Chael kuyar ko diyo turat the ani kae. Rami kuyari tehh sath adhik ruchi man kae. 

Chael chaelni chake na choreh ek chin. Ho januk navo nidh rank su payi aaj in.6. 


wd dd 3 a dd Tel Suete a | 
MHS dee Ed fafa se wate a | 
te We FI TAS eae Hs a | 
J fad afe fell Corfe H mud ds 19 | 
Geh geh ta ke gare gayi laptaye kae. Asan chunban bahu bidh kiye banaye kae. 
Tut khat bahu gayi na choriyo meet ko. Ho tehh kar diyo uthaye su apne cheet ko.7. 


I 


WS ATS 3dal »f3s DA | AS aid YH SA AG SH | 
HO 4 ofa fEHl 8 Bids | osd HIS Sed) Hig | Ct 
.Chopaiee 
Kel karat taruni ati rasi. Janu kari prem phas jayo phasi. 
Man mae kahiyo isi ke bariho. Natar mari katari mariho.8. 


nfzs 

nfua sa UISH ad fed Gate a | 

mu ARE "ao ad ure SATE 2 | 

THia ote 6s sf fug oe ATS ofa | 
J ufos de fata ud 35 Hue sfa it 
| Aril 
Adhik bhog pretam kar diyo uthaye kae. Aap soye angan rahi khat dasaye kae. 
Chamak thadhi uth bhi pitu ayo jan kari. Ho adhik roye giri pari ton hi khat tari.?. 
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Couplet 
Kaujmati, on hearing the princesss words (of i ik went to call at Chhail Kimar’s 
house after leaving her home. (5) 


Aril : 
So she brought Chhail Kumar immediately, and the princess had a sexual compan- 
ionship with him with great joy. Both Chhail and Chailini were satiated, and would 
not part company for a moment even (from their embrace). It appeared as if these 
poor people had gained the world’s nine treasures. (6) 


He had embraced her by holding her closely to his bosom and had many types of 
poses along with kisses. The cot also gave way, but she would not part with (leave) the 
paramour and lifted him (beloved) in her hands. (7) 


Chopaiee 
While engaged in sensuous pleasure the woman was so much absorbed in it as if she 
was caught by the noose of love.’She thought to herself that she would either marry 
him or kill herself with a dagger.” (3) 


Aril 
She had eal cohabitation with the beloved and then made him move away and 
herself went to sleep by spreading a cot. Knowing that her father had come, she woke 
up suddenly and fell down from the cot while crying and weeping. | (9) 
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ow aa 
aUet 
std 38 Uise fqu wel | ad des vos Bees | 
A maT HAO Sg B IGS | 3 SM fra Ue fed Oar | 90 1 
RAJA BACH 

Chopaiee 

Tahe tabae puchiyo nirap ayi. Kayo rovat duhita sukhdayi. 

Jo agya muh dehu su kariho. Tae kopi jeh par tehh hariho.10. 


HS 3g 


suet 
Aes Jal BUS Hid SU I Hoa Fe Oa St Cy | 
J old Ads gsi fus J a1 3 fq ea BUS HAA 99 
| SUTA BACH 
Chopaiee 
Sovat huti supan muh bhayo. Janak rav rank ko dayo. 
Ho nahi jogaye huti pitu to ke. Ta greh dayo supan mae ja ke.11. 


cJd 
‘Woa fa safe a sel ged AS | 
aro ust fug fsg Pel AS 2 Sa HS | 92 | 
DOHRA 
Januk aag jaraye kae layi-bhavrae sat. 
Bah pakari pitu tehh dayi suta dan kari mata.12. 


fey 


Ads" 
H isd ISS Aa A a Hf TH fea | 
33 3815 Ha dea J sf HS Wee 193 | 
SORTHA | 
Mae tehh huti na jog ja ko muh rajae diyo. 
Ta to bhayi su sog rovat ho bhari jal chakhan.13. 


=5 


mg Hd ughHd GJ 135 8d ge AO AB | 
USS BIS 325 3 afe Ji sts His aed His J 1 98 | 


Chopaiee 
Ab more parmesvar ohu. Bhala bura bhakho jan koyu. 
Pranan lagat tavan ko bari ho. Natar mari katari mari ho.14. 
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Raja said 

, Chopaiee : 
“Then the Raja came and asked her, “O my loving benign daughter! Why are you 
crying? I will do whatever you ask for, and if you are annoyed with someone, I will 
kill him?” (10) 


Suta said | 

Chopaiee : 
The daughter said”had a dream while sleeping, as if the Raja had given me away 
(married to) to a poor man. Is it true my father ?Was I not suitable for the person, with 


_ whom you had married me in my dream.?” | (11) 
. Couplet : 

It seemed that around a lit fire, I had taken seven ‘circumambulations and the parents 

__ had passed me onasa daughter offering to someone by holding my hand. (12) 
Sortha : 

Was I not suitable (deserving) for the man, whom the Raja had handed me over to so I 

was feeling sorrowful with tears in my eyes? _ | (13) 
Chopaiee : 


“Now he is my (spouse) god (everything). No one should say anything against him. I 
will wed him only till the end of my life. Else I will stab my self with a dagger and face 
death.” | (14) 
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Huo fad HS tus fr fag ufo fed aod | 
HS Fe SH afd a se seh A ata 1 94 | 
DOHRA 
Supan bikhae mata pita jeh muh diyo sudhari. 
Man bach kram kari kae bhayi mae tahi ki nari.15. 


| nf3S 
a Hid J fay ute fa ed) a ad | fo Pe He ae aed To Hd | 
ao Hau Fd CH oe gote a 1d asd JHol MT SAg Fate a | 49 | 
Aril 
Kae mari ho bikh khaye ki vali ko baro. Bin dekhe mukh nath katari hani maro. 
Kae mokyu veh dijae abae bulaye kae.Ho natar hamri asa tajhu banaye kae.16. 


ofa ofa WA sas Hose 2 farch | 
Ao Usd AHUd 2 oe faa Het | 
nis fus fsa fs da A fe 3 | 
U anid anid afo ufe uel va ute a1 99 | 
Keh keh aise bachan murchana Java giri. 
Janu parhar jamdhar ke kiye bina mari. 
Aan pita tehh liyo gare so laye kae. 
Ho kuyari kuyari keh dhaye payi dukh paye kae.17. 


Hf Aud 3 SidG A OH Ssted | 
ofaa = Cure HS Fe ufea | 
ag faa fears uAts fus at 6fa ofa | 
Te awa 3 3A Te 5 sto ofa at | 
jo supne tae bariyo su hamae bataiye. 
kariyae vahae upaye manar sukh paiyae. 
bahu chir drigan pasar pita ki or chahi. 
kachu kehbe ko bhayi gayi na tahe kahi.18. 


ad3 Ads Hd fed 8 Bds HoTed | 
83 ang & Asus GH HoTed | 
Hus faa fug HS 8 Hf AS fed | 
J 2d MUS BS HIS AA PSH 19K | 
karat karat bahu chir lo bachan sunaiyo. 
chael kuyar ko sabhin nam sunaiyo. 
supan bikhae pitu mat su muhe jako diyo. 


ho vahae apne nath mani kae mae liyo.19. 
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SA LS TT A TR * 


—a—p mm 5 6 


Couplet : 
“In my dream, the mother and father had married me off to a person as per rites, so 
now | am his wife, only by mind, word and action.” (15) 


Aril: 
“Either I shall wed him only or I shall take poison and give up my life. Without seeing 
the face of my master (spouse) I shall stab myself to death with a dagger. Either you 


'. ¢all him and marry me to him or give up all hopes about me.” (16) 


After saying all this, she fell down unconscious. It seemed as if without the strike of 
a sword she had been killed. The father took her in his embrace and the mother also 
came rushing, shouting dear ‘Koer, (what is the matter). (17) 


The father said, “The person, whom you got married to in your dream, please fell 


us all about him. We will arrange that marriage with great joy and peace. She was 
- looking at her father with longing eyes for a long time. She wanted to say something 


but could not mention it. (18) 


‘After quite some time she uttered something giving his name as Chhail Koer. In 
my dream, my parents had handed me over to him and I had accepted him as my 
Master.” — | ) (19) 
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: duet 
dow don 38 d= Gutau I feu ufsgqa As Shetaa | 
d fea odd fea oA ifsu afg ge 9’a 3 SIA | 201 
| Chopaiee 
dhanye dhanye tab rav uchariyo. eh patibrata suta bichariyo. 
jo eh chahe vahae eh dijae. tehh kari rav rank te lijae.20. 


fqu 8d 88 326 afo fsa | afa Sag ofS Ue feu | 
da U3 OH I WG 1 83 AS on a SG 1 29 


nirap bar bol tavan keh liyo. chor bhandar amit dhan diyo. 
rank huto raja haav gayo. let suta raja ki bhayo.21. 


nfzs 
ao amid a fqu ud fsa gsete a | 
ae faue A efus' vel gate ot | 
5 Bool fed BS Blsd HUT ald | 
J 3c 6 fasd Hoy Asa fos ofd | 22 | 
, Arid 
chael kuyar ko nirap bar liyo bulaye kae. 
bed bidhan so duhita dayi banaye kae. 
chael chaelni eh chal chaliyo sudhar kari. 
ho bhed na kinhun murakh samjhiyo dhari.22. 


Oy | 
fed BS A fs0 Ssal 8S Biga Ae ute | 
HY we AS a cod ofa 6 se Fate | 23191 
Dohra 


eh chal so tehh chaelni chael bariyo sukh paye. 
mukh baye sabh ko rahiyo lahiyo na bhed banaye.23.1. 


fers rf ofag urd for ofa Hel gu Here 
fe A fama sfigg AHUSH Hs HSH Ag | 299 | gost | Mee | 
Iti Sri Charitar pakhyane Triya Charitare mantri bhoop sambade 
doye so giyarah samaptam sat subham sat. 211. 4048. aphjun. 
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Chopaiee : 
The Raja praised and thanked her and accepted her as a faithful daughter (to her 
spouse). “Whatever she wanted, we will give her and then make him a Raja from a 


poor person. (20) 


The great Raja then called him and opening his treasury, gave him lot of wealth. “That 
poor man became a Raja (rich person) and took away the Raja’s daughter.” (21) 


Aril: 
The grand Raja had sent for Chhail Koer and then married his daughter to him as per 
Vedic rites. The Chhalini thus had won over Chhail with this witchcraft. No fool could 


know the secret behind it. (22) 
Couplet : 

Thus with this magic play, the Chhailini got married to Chhail. All were left with their 

eyes opened (with mouths ajar) without knowing the secret. (23)(1) 


Here the two hundred and eleventh episode of the King’s and Minister's dialogue 
regarding woman's witchcraft from Charitar Pakhyan is completed. All is well. 
(211-4048)(Contd) 
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The Essence of Sri Guru Granth Sahib 


This work involved me completely in the translation of Sri Guru Granth Sahib in 
English Prose and took me, to complete it, 10 years from 1990 to 2000. In fact this 
is the best part of my life, as the whole day was spent in studying and 
understanding each hymn and then writing its meaning first in Punjabi and then 
translating that Punjabi version into English Prose. The hymns of each page took 
two days to complete the job in English version, giving not the literal meanings, 
but the essence of each hymn, as understood by me. Of course, even a life time is 
not enough to deal with this subject, as Gurbani is too deep in its philosophy for 
any individual to really understandand then express it in a foreign language. 


In fact, the Guru has clarified it by giving the final verdict by saying: 
my must gO d AStl Yea faa fea sd Sat” 
as such human being has his limitations, but the effort is always rewarded. 
II. a) Philosophy of Sikh Gurus 
i) This deals with the banis of Nitname, namely Jap Ji, Jaap Sahib, 
Sukhmani Sahib and Swatyyais etc. 


ii) This book is in two parts, the first part dealing with the meaning of the 
Gurbani and the second one giving its philosophy under ten headings. 


b) The Four Pillars of Sikhism 
There are four main pillars of Sikhism, namely Guru, Lord’s will (Hukam) 
Sadh Sangat and Naam. 
True Name.is to be attained through the help and benevolence of the Guru. 
The Guru helps us to understand the meaning and purpose of human life, and 
then understanding Gurbani with its simple version and guidance through 
four main-supports. 

c) The Eternal Bliss - It deals with the philoshphy of Anand Sahib by Guru 
Amar Das Ji. It helps us to understand the purpose and meaning of human life 
and understanding Sikh Philosophy with simple version of Gurbani and its 
guidance. a 

d) The Universal Message of Guru Granth Sahib. It deals with a simple 
explanation of the the philosophy of Sikhism and explained briefly with its 
meaning and objectives . All the hymns are listed. It is meant for those, who 
feel they have no time to read the full version or scope of the philosophy of 


€) 


g) 


Guru Granth Sahib. So in simple language, in few words it deals with the 
central idea of each hymn. in four volumes. 


Zafarnama - Letter of Victory written by Guru Gobind Singh Ji to Aurangzeh 
at the end of hostilities. It poems a part of the present work (5 volumes). 
Amrit Boond Suhavani (Aha Fe HITSeSTt) 


All the hymns of Guru Granth Sahib, with Rehaou (dd) are listed and 
explained fully in Punjabi language. — 

I am proud to be a Sikh - briefly explains the beauty of Sikh tenets and Sikh 
philosophy 
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